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ZAPISI IZ MINISTARSTVA NARODNE ODBRANE 1946-1950.

U 
februaru 1946. kad sam došao u Generalštab, on je još uvi-

jek bio u formirawu. Premješten sam iz Karlovca, gdje sam 

bio načelnik štaba divizije ∞ VII. kordunaške, i zastupao 

komandanta divizije.

 U stvari, u III. odjeyewu Generalštaba su Mikašinović i 

Adamik nešto zabryali (nešto sa posla izišlo je preko žena na pijacu), 

pa je Adamik “kažwen”, i došao umjesto mene za načelnika štaba divizi-

je. Zapravo, ja sam se smatrao kažwenim. Nisam se mogao snaći, prvi put 

u Beogradu i uopće u velikom gradu, gdje treba da živim, i u Generalšta-

bu gdje treba da radim koji je u odnosu na diviziju bio ogroman, veliki 

štab. 

Načelnik III. odjeyewa (organizacijskog) bio je Bogdan Oreščanin, a tu 

je radio i Hrstić, komesar divizije i Mikašinović, načelnik štaba. 

Kao i u svim odjeyewima, i ovdje je bio ruski instruktor, Konstan-

tin Djadukin, Gruzin, bio je još carski oficir. Svi su u odjeyewu učili 

i, ponešto znali ruski. Ja sam bio dosta slab, pa je Djadukin kazao: “Eti 

major ničevo po ruski ne pawimajet.” Inače stari nam nije baš mno-

go pomogao. U formularu na kome smo radili brojno stawe i naoružawe 

armije, tražio je da otvorimo rubriku za “kaćuše”, rekli smo mu da mi 

nemamo “kaćuše”, a on kaže: “budjet”. Kad smo radili sa ciframa, imali 

smo neku wemačku računsku mašinu. No stari nije dao da se upotrebya-

va: “Eto kapitalističko”, reče on. Dao je da se nabave računayke, onakve 

Dragan	Pajić

Iz uspomena
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Slika iz 1�44. godine. Komandant treće brigade
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kao što su se upotrebyavale za djecu u osnovnoj školi. Svi smo imali te 

pištayke, ali kad je trebalo nešto više raditi sa ciframa, sakrivali 

smo se u klozet sa starom “kapitalističkom mašinom”. Stari je inače 

kod nas imao visoki standard, stan, auto, plaću našeg ministra, išao 

je nedjeyom na nogometne utakmice, išao je u pozorište, jednom riječi, 

živio je u komunizmu, kao i ostali ruski instruktori. Mi smo tada mis-

lili, da je kod nas dobio barem nešto od onoga što je imao u “socijaliz-

mu”. A u stvari, kako se kasnije doznalo, oni su tada u SSSR-u imali niži 

standard od nas. Ipak je taj stari neke stvari znao. Kad se kod nas desi-

lo da se povjeryive stvari zagube, onda je on uzeo stvar u svoje ruke. Naj-

prije, referenti, ima li traga kako oni primaju povjeryive predmete? 

Nije ga bilo. Znači, ako povjeryiva stvar, dokument, formacija nije kod 

rukovaoca, mora se znati gdje je, onaj tko je primi, mora potpisati. Dru-

go, svaki referent mora imati svoj sanduk, u kome je radni materijal. 

Taj se sanduk zapečaćen predaje rukovaocu povjeryivog materijala, a on 

to zakyučava u kasu koju zapečati. E, sada daye. Tu sobicu u kojoj su kase 

sa povjeryivim materijalom, čuva stražar. Međutim, tu nešto nije bilo 

u redu. Stari je tražio da se na vrata stavi malo okno, da stražar može 

u svako doba vidjeti unutrašwost sobice. Sijalica treba stalno da go-

ri. Mislili smo da to ne treba, a onda je stari pokazao da se iz klozeta 

preko simsa, koji je bio širok oko pola metra može doći do prozora, pa 

kroz wega proći u sobicu i uzeti materijal, a da stražar koji čuva sobi-

cu, ništa ne vidi.

Ja sam u početku radio u formacijskom odjeyewu, upoznavao sam se sa 

formacijama, sa izradom formacija. Poslije toga sam prebačen u novi 

odsjek, za tarifikaciju ∞ sistematizaciju. To smo sa formacijom pri-

hvatili od Rusa. To je bio sistem plaćawa po položaju, a ne po činu, i 

trebalo je na osnovu formacija (a nismo imali ni sve formacije!), svaki 

položaj ∞ svaku dužnost, tarificirati, dati mu odgovarajuću tarifnu 

grupu. Imali smo najprije 10 grupa, 1. grupa ∞ komandant armije, 10. gru-

pa ∞ komandir voda, između su bili ostali osnovni položaji, komandant 

korpusa, divizije, brigade, puka itd. Kasnije smo vidjeli da je 10 grupa 

premalo, pa smo uveli 22 grupe. Ovaj sistem je imao i svojih nedostataka. 

Nije bilo lako vrednovati sve položaje, ali je bilo još teže vrednova-

ti yude. To je doduše, radila personalna služba, međutim, na tome smo 

se spoticali u radu, jer su već bili na položajima sasvim određeni yu-

di, pa se dešavalo da se kaže: taj čovjek zavređuje veći tarifni razred 

od svog položaja, ili, taj čovjek koji je na tome položaju treba da dobije 

mawi tarifni razred ∞ položajnu grupu itd. Doduše, ostavyeno je per-

sonalnim organima izvjesno poye manevra ∞ to jest da mogu čovjeku dati 
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i položajnu grupu nižu ili višu od predviđene, ali i to često nije bilo 

dovoyno, pa je ostavyena mogućnost da Vrhovni komandant može posta-

vyati na položaj bez ograničewa.

Druga stvar koja nije bila dobra u ovome sistemu plaćawa, to je, potpu-

no zapostavyawe ∞ ignorisawe čina. Tu su naročito bili pogođeni ofi-

ciri preuzeti iz bivše vojske. Tako se na primjer dešavalo da načelnik 

odsjeka u nekoj upravi pozadine bude poručnik (partizan), a da u tome 

odsjeku bude na dužnosti sa nižom grupom ppukovnik ili pukovnik, što 

je bilo apsurdno. Tako je počeo u organizacijsko-formacijskoj upravi 

(III. uprava) da radi odsjek za sistematizaciju ∞ tarifikaciju. Odsjek je 

tamo po prirodi posla i spadao. No Oreščanin, načelnik uprave, htio 

je da se toga riješi, pa je ubijedio nadležne da taj odsjek treba da pređe 

u Finansijsku upravu MNO, jer se radi o tarifnom odsjeku, o plaća-

wu, a to je nadležnost finansija. Samo plaćawe, dakako da jest, ali sis-

tematizacija, određivawe položajne grupe, svakako nije. I odredili su 

mene da formiram taj odsjek u finansijskoj upravi. Kad me je Orešča-

nin ubjeđivao da formiram taj odsjek, onda je ispalo, da malo kariki-

ram, da je taj položaj, maltene iza položaja Koče Popovića, načelnika 

generalštaba. Primio sam, dosta teška srca, jer tek je završio rat, a u 

tome ratu ja sam cijelo vrijeme bio komandant, došao sam u Generalštab 

sa položaja načelnika štaba divizije, zastupao komandanta divizije, a 

sada treba da idem u finansije, u pozadinu. Finansijska uprava je tada 

bila po sastavu vrlo šarena. Bilo je tu okupyeno i dobrih finansijskih 

stručwaka, a bilo je i yudi sa sumwivim pedigreom, po tadašwim mjeri-

lima, što je radio i gdje je bio za vrijeme rata? Jedini nosioci spome-

nice bili smo ja i Vojo Todorović, načelnik uprave. 

Vojo Todorović je bio dobar čovjek. Imao je mnogo posla da raspetya-

va razne stvari, da predlaže i stvara razne zakone i propise, novaca 

nije bilo, a potrebe su bile velike itd. Finansijsko odjeyewe je bila 

formirala žena Ivana Milutinovića, koja se bila nametnula Titu, pa 

je dosta stvari pokvarila i zapetyala. Vojo je bio i nervozan. A često je 

koristio vrijeme tako, što bi dok razgovara telefonom, rješavao i pot-

pisivao akta. To su već znali u MNO, tako da me jednom, kad sam zastupao 

načelnika uprave, Voju, nazvao Blažo Janković iz II. (obavještajne) upra-

ve Generalštaba, i reče mi, kad mu se učinilo da ga ja ne slušam: “Slu-

šaš li ti mene Pajiću ili rješavaš akta ka tvoj šef Vojo Todorović!”

Imali smo i partijsku organizaciju, i kad sam ja došao, birali su me 

za sekretara, što je tada bilo još jedno breme na moja leđa. Kažem bre-

me zato, što smo mi tada bili sirovi, vaspitani na istoriji SKP(b), pa 

smo rješavali i na partijskim sastancima razne stvari, kojima se danas 
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samo možemo čuditi ili smijati. Recimo ono sa Teom. Ko je ta Tea? Tea je 

bila borac u VIII. diviziji, u zadwe vrijeme radila je u novinama ∞ dopis-

nik. I jednog dana kad sam bio kod načelnika uprave, vidim sjedi kod ađu-

tanta Živka neka djevojka. Kad sam se vraćao od Voje, Živko mi reče da ta 

drugarica mene poznaje. Ja priđem, pogledam malo boye, djevojka sa ure-

đenom kosom, u lijepoj hayini, i jedva prepoznam partizanku Teu. Došla 

na rad u Finansijsku upravu. I na jednom sastanku, jedan grmay postavi 

pitawe ∞ zašto se drugarica Tea vozi u limuzini? Voziti se u limuzini, 

tada je bio veliki grijeh, izuzev ako nisi neki veliki rukovodilac. Tea 

se digne pa dosta tiho kaže: “Kad dolazi na posao drug, onda i ja dođem 

s wim”, a koji drug, ovaj će grmay daye, a ona odgovori ∞ Gošwak. Onda 

nasta tajac. I ja sam nekako daye produžio sastanak. Radila je sa nama, 

a nismo znali da je Gošwakova žena. Ili drugi primjer. Ađudant Voje 

Todorovića, tada poručnik, inače bistar dečko ali i spadalo, jednog da-

na ne dođe na posao, rekoše da se nalazi teško rawen u bolnici, navod-

no ranila ga djevojka. I Živko se zaliječi, i dođe na posao, ali dođe i na 

tapet na partijsku organizaciju, pošto je bilo i na sudu. Ali što tu sad 

da radi partijska organizacija? I tako, počesmo mi raspravyati. Priča 

Živko (inače Crnogorac, ali i cura je Crnogorka): “Mi legli u krevet 

(vayda prvi put) i imali odnos, a ja vidim da ona nije nevina kao što je 

rekla, i ja kažem, neću je ženiti.” A ona se diže uze livor pa pras, pras, 

dva metka spraši u prsa. I ode. Poslije smo se na sastanku natezali, ta 

ako su muškarac i žena ravnopravni, jesi li i ti bio nevin itd. Mučni 

razgovori, mislim da je Živko dobio neku partijsku kaznu.

Da ilustrujem ono šarenilo u upravi. Bilo je šarenilo i u partij-

skoj organizaciji. Jedanput smo na partijskom sastanku raspravyali, je 

li ili nije jedna drugarica za vrijeme rata vezla maramu četnicima itd. 

Tako je bilo u partijskoj organizaciji. 

I u ovoj upravi je bio ruski instruktor, pukovnik Demčenko. Taj je 

bio finansijski stručwak, govorio je da je u ratu bio načelnik finansij-

skog odjela fronta. Da je spušten sa “parašutom” u komandu fronta. Da je 

imao u svom odjelu i dva generala. Sa Demčenkom smo, razumije se razgo-

varali o raznim stvarima. Kad se jedanput slučajno poveo razgovor o lovu, 

on reče da je imao lovačku pušku, ali da je za vrijeme rata žena morala 

da je proda da bi mogla preživjeti. Mislili smo, rat je bio, Nijemci su 

sve uništili itd. Nismo tada još ni slutili da je u SSSR-u socijalizam 

bio za jedan tanak sloj vladajuće elite, a da je ogromna većina naroda 

živjela u bijedi. O Žukovu nam je objasnio, da je on u ratu bio dobar, ali 

da su za mir potrebni drugi yudi itd. Kad se formirao “Informbiro”, 

pitao nas je Demčenko što mislimo o tome. Kazali smo mu da mislimo 
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da je to “Kominterna”. “Eto pravilno, eto Kominterna”, reče on. Zatim 

zapita, što mislimo tko će biti sekretar Kominterne, rekli smo da ne 

znamo. On reče da bi trebao biti Tito, ali pošto je on šef države, da 

će biti Kardey. 

Kod Demčenka smo proslavili i oktobarsku revoluciju. On je pozvao 

načelnika uprave, sekretara partijske organizacije i načelnika odje-

yewa. Napili smo se. Sa čašom od 1 deci votke, najprije se nazdravya 

Stayinu, pa Titu, redom, to je malo tko mogao da izdrži.

Ovdje, u finansijskoj upravi su se mogle sagledati mnoge stvari, koje 

se nisu mogle vidjeti na drugim mjestima, po upravama DSNO. Rekao sam 

već, da smo bili u novčanoj oskudici, pa na primjer, još 1946. i 1947. 

nije bilo dnevnica za putovawa, ali bilo je i malo putovawa, putovali 

smo na “objavu”, koja je važila umjesto vozne karte. Tamo gdje doputujemo, 

dobijemo jesti u vojnoj menzi, a i spavali smo na objavu. Međutim, bilo je 

yudi koji su putovali na svoj račun, i onda tražili dnevnice, koje dabo-

me, nisu mogle biti isplaćene nikome. Ali jedan se kapetan zainatio, i 

žali se Titu. I Tito naredi: “Isplatiti”. Isplaćeno mu je, ali nam je to 

stvaralo velike poteškoće. 

Bilo je to negdje 1947. ili 1948., kada sam zastupao načelnika uprave 

Voju i trebalo je riješiti nešto oko plaćawa nekih yudi koji su došli iz 

SSSR-a. Oreščanin to meni najavi, i reče da ja to riješim, jednostavno, 

donesem propis. Ja ipak konsultujem naše stručwake iz uprave, i oni pre-

dlože da ipak to dadem na potpis pomoćniku ministra narodne odbrane 

koji je u to vrijeme bio Gošwak. I mi pošayemo to Gošwaku u Opatiju, gdje 

je bio na odmoru, mislim u hotelu “Kvarner”. Međutim, Gošwak to vrati, s 

tim da se to prepravi za potpis Tita. Ja sazovem stručwake, i mi to napra-

vimo za potpis Maršala, pošayem to Gošwaku, koji to uputi Vrhovnom 

komandantu i ministru narodne odbrane, Titu. Poslije izvjesnog vreme-

na, vrati se to nama. Maršal nije potpisao, jer je tamo bilo formulisano 

otprilike tako, da taj propis može donijeti MNO u suglasnost sa minis-

trom finansija, koji je tada bio Žujović. Međutim, Tito je tada bio sve ∞ i 

Vrhovni komandant i ministar narodne odbrane i predsjednik vlade itd. 

Tito je jednostavno plavom (bile su onda mastiyave olovke, pola crvena, 

pola plava) napisao: “Meni nije potrebna suglasnost nikakvog ministra 

finansija. Ne slati mi više takve gluposti”, Tito. 

Ja onda opet sakupim stručwake i napravimo dvije varijante i pošay-

emo Gošwaku da odabere i zatim uputi Titu. I Tito je tada potpisao. 

Da ispričam još nešto sa Titovim potpisom. U našem sistemu tari-

fikacije obuhvaćene su grupe od komandanta armije do komandira voda. 

Neki položaji kao, načelnik generalštaba, pomoćnik ministra narod-
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ne odbrane, načelnik političke uprave, komandanti i komesari oblas-

ti, bili su izvan tih grupa. Napravili smo jednostavno spisak tih yudi 

∞ ime i prezime, funkciju i slobodan prostor za plaću. I Tito je lič-

no sam određivao plaću. Svim komesarima redom, Tito je odredio mawu 

plaću od komandanta, mada su po rangu formalno bili jednaki. Na prim-

jer, Kosta, naš komandant II. vojne oblasti dobio je 12.000 dinara (koman-

dant armije imao je tada 10.000 dinara), a komesaru Dušku Koraću dao 

je 11.200. Tada je meni palo na pamet, da političare koji su se jako kur-

čili i pravili važni, malo zajebem. Napravio sam jako neslanu šalu. 

Pitam ih da li su sigurni da su komandant i komesar ravnopravni ∞ kako 

to uopće mogu pitati, počnu da se pjene objašwavajući. Ja onda pokažem 

to što je Tito svojom rukom odredio plaće, razumije se, sakrijem Titov 

potpis, i zapitam ih da li je to pravilno. Počeše da se yute, bjesne, to 

je nepravilno, tko je to napisao itd. Kad su se dobro izvikali, ja im onda 

pokažem Titov potpis ∞ zanijemili su. Užasno su se uplašili. Hajde, 

ne bojte se magarci jedni, neću vas nikom tužiti, ali mućnite malo i 

svojom glavom, ti svi komandanti su viši i za nekoliko glava od svojih 

komesara. Od tada su me političari obilazili kao minsko poye. 

 Da kažem još nešto o političarima, iz moga iskustva sa wima, sjede-

ći u tim komisijama (najprije u finansijskoj upravi, a zatim u III. (org. 

mob. upravi Generalštaba). Sjedimo mi tako, a ulicom maršira naša 

vojska i sve od 1948. pjeva skoro iskyučivo ruske pjesme (sovjetske). Ja 

kažem onda, ma lijepe su to pjesme ∞ sovjetska, ali trebalo bi zapjevati 

i naše partizanske. Nato će naši političari (to nisu sitni političa-

ri) ∞ neka pjevaju, to je dobro, samo neka oni pjevaju ruske pjesme. Nisam 

ja onda imao u vidu nikakvu visoku politiku, a i kako bi mogao tako kri-

tikovati nešto rusko, ali bilo je prirodno da naša vojska pjeva i naše 

lijepe partizanske pjesme. I druga stvar. Poslije 1948., kada smo već 

saznavali svašta iz SSSR-a, npr. da kolhozi i sovhozi nisu uspjeli i da 

u SSSR-u kubure sa hranom, a mi počeli da forsiramo radne zadruge, ja 

spomenem kolhoze, a političar me poklopi (opet ne neki sitni). “Ipak 

su Rusi nešto riješili ∞ kolektivizaciju zemye.”

Da se vratimo sistematizaciji. Rekli smo već, da je glavne položa-

je određivala komisija kojoj je bio na čelu pomoćnik ministra narod-

ne odbrane. To je tada, bio Jakšić. U komisiji su bili još: načelnik III. 
uprave Generalštaba, načelnik personalne uprave, načelnik političke 

uprave (oni su bili “mirođija” svakog jela), i odgovarajući načelnici 

rodova i službi o kojima se radilo. 

Obično načelnici političke i personalne uprave nisu prisustvova-

li, oni su slali svoje zamjenike ili potčiwene (iz personalne uprave 
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obično su bili: Vučinić, Tuđman, Skoličić). Ta komisija je određivala 

glavne položaje. Ostale položaje, kao i podoficirske, vodile su druge 

komisije, gdje sam ja uglavnom vodio glavnu riječ. Bilo je često nateza-

wa u komisijama. Predstavnici roda ili službe tražili su više grupe, 

a komisija, opet davala je mawe, odnosno, koliko se smatralo da je real-

no. Poslije su se ovi predstavnici svještili, pa su tražili i nekoliko 

grupa više, da bi dobili ono što žele. Poslije toga Savo Dryević niz 

godina, kad me sretne kaže: “Hoćemo li jednu mawe?” Borba za veće gru-

pe, nije bila samo borba za veće plaće, to je bila i borba za veća prava 

(privilegije) koja su išla uz grupe. Na primjer: 6. grupa (komandanta 

divizije) ima pravo na diplomatski magazin, od grupe 12 (druga, slabija 

varijanta komandanta puka), kroje odijela-uniforme, a do 12 konfek-

cija, zatim pravo na radnu robu itd. Za Ruse, opet, bila je posebna ured-

ba, oni su bili sve vrijeme privilegovani (plaća, stanovi, kola, diplo-

matski magazin itd.). Poseban status kod Rusa imao je pukovnik Dronov, 

koji je zvanično bio instruktor u personalnoj upravi, ali je u neku ruku 

bio kapa nad svim Rusima. U uredbi je na primjer stajalo da neka prava 

imaju generali i ppuk. Dronov. On je vjerovatno bio glavna partijsko-

politička ličnost. I tako je to išlo sa sistematizacijom-tarifikacij-

om. Na tome položaju sam bio negdje do yeta 1948. godine. Za to vrijeme, 

promijenila su se tri pomoćnika ministra narodne odbrane ∞ Jakšić, 

Mijalko Todorović i Gošwak. Istakli su tada da je veliki uspjeh što 

se uspjelo napraviti sistematizaciju za cijelu armiju. Radilo se tada 

ludo (doduše, ne baš svi). Radilo se dopodne i popodne, slobodno je bilo 

samo nedjeya popodne, a ponekad ni to! Kada smo stvar završili, sredi-

li, bilo je tu još dosta posla, ali to je bilo već nešto drugo, imali smo 

osnov, bazu od koje smo polazili. Lakše se disalo lakše se radilo. Tada 

sam se trudio da nađem dostojnog zamjenika, koji će moći uspješno radi-

ti taj posao, pa da ja odem iz Finansijske uprave. S tim se slagao i načel-

nik uprave Vojo Todorović. Ali je i on tražio da ide! 

U to vrijeme, posebno 1946, 47., a i kasnije, bilo je problema sa pre-

hranom, pa se i gladovalo. Glavni artikli su se dobivali na tačkice. 

Dobivali smo, recimo, familija od tri člana ∞ 6 kg mesa mjesečno, i 

to najčešće kozjeg. Rodilo se dijete 1946., žena nije imala mlijeka za 

dojewe, a nisi ga mogao ni kupiti. Naročito smo loše prošli mi koji 

smo se odmakli od svoje baze, kad smo došli u Beograd. Rekao sam već da 

smo radili dvokratno, onda bi obično ponekad ponijeli nešto za jelo, da 

ne bi u podne išli kući. Ja sam obično ponio kruha i marmelade. Oni 

koji su imali bazu ∞ rodbinu tu negdje u okolini, ponijeli su nešto boye. 

I jedanput, kad su me zapitali imam li ja nešto boye od marmelade, ja 
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sam se nayutio i pitam Teu ∞ Gošwakovu suprugu, što ona wemu sprema. 

Ona kaže: “Kruha i marmelade.” Tako je tada bilo. Kad su za određen broj 

viših starješina uvedeni diplomatski magazini ∞ to je za te yude bio 

komunizam ili kapitalizam. 

Tada je već bilo naših yudi sa Korduna, koji su bili kolonizovani u 

Vojvodinu i Srem. Najveći broj wih iz okoline Vojnića bio je kolonizo-

van kod Sombora u Krwaju ∞ Kyaićevo. I jedne nedjeye, ja i Simo Miš-

čević krenemo tamo. On je tamo imao oca i maćehu i braću i sestre, ja 

nisam imao bliže rodbine. Lijepo su nas tamo primili. Bistri su oni 

yudi, vidjeli su oni odmah u čemu je stvar. S druge strane, ja sam se sra-

mio reći da sam gladan u Beogradu. Mi gradimo socijalističko druš-

tvo, a ja gladan! Međutim, Milić Novković-Basaćan, kao slučajno upita: 

“Dao bi ti nešto da poneseš u Beograd, ali ne znam u čemu!” A ja kažem: 

“Imam ja kufer na stanici.” I tako ja donesem kufer, a oni natrpaju sve-

ga: brašna, šećera, mesa, masti, a “za put” Zorka, wegova ćerka, ispeče 

kruh od bijelog brašna, pa još namaže ga žumancetom od jaja, i na kruhu 

se stvori žuta, sjajna korica, kao zlato. Nisam se usudio taj kruh vaditi 

u vozu iz kufera da mi ga taj polugladan narod gleda. Od tada smo se poče-

li snabdijevati od tih naših kolonista, koji su svega imali. Nešto smo 

za novac kupili, nešto smo trampili ∞ “naš” radio “Tesla” (u stvari na-

ša kutija!) za pola sviwe itd. Oni su obično, posebno kada su osnovali 

seyačku radnu zadrugu “Komunist” odsjedali kod mene kada su dolazili 

u Beograd, i dabome svaki put donijeli dobru poputninu. U stvari, tako 

me taj narod, koji me hranio u ratu kao partizana, hranio i sada, poslije 

rata, u onoj oskudici u kojoj smo se nalazili. 

Nešto o pomoćnicima ministra narodne odbrane (MNO)

Posao oko sistematizacije, koordinirao je pomoćnik ministra na-

rodne odbrane. To je 1946. bio Pavle Jakšić, on je bio jedini pomoćnik 

MNO. Pomoćnik MNO je sazivao sastanke komisije, čiji je bio predsjed-

nik, on je potpisivao završenu sistematizaciju za pojedine jedinice i 

ustanove.

Jakšića sam znao još iz rata, imao sam s wime nekoliko posrednih 

i neposrednih kontakata. Bilo je poznato za wega da je došao iz I. prole-

terske brigade sa dužnosti komandanta batayona na dužnost komandanta 

VII. banijske divizije, kao veoma sposoban. Preskočio je položaj koman-

danta brigade, ali s obzirom da je bio komandant Krayevačkog odreda, 

koji je oslobodio cijelu Ibarsku dolinu i dio Moravske doline, i koji 

odred je imao preko 1.000 yudi, a zatim komandovao u napadu na Kraye-

vo ∞ gdje je bilo više batayona, jačine do brigade, može se reći da je i 
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to iskustvo prošao. Wega je bio glas, da je dosta oštar, pa i netaktičan 

u odnosu sa yudima. Pričalo se da je pravio red, pa i razoružavao neke 

yude u toku IV. neprijateyske ofanzive na skeli kod Pokoja na Uni, niz-

vodno od Bihaća, a gdje je prelazila na lijevu obalu cijela VII. banijska 

divizija, 5. brigada VIII. kordunaške divizije i mnoštvo naroda. Može 

se zamisliti kakva je gužva tamo bila, i reda je trebalo napraviti. Ja 

sam tada bio komandant batayona u 5. kordunaškoj brigadi i branio sam 

sa batayonom prelaze preko Korane na desnu obalu, kod Sturlića, kad 

sam dobio iz brigade naređewe da se stavyam pod komandu VII. divizi-

je. Tada je i cijela 5. brigada bila pod komandom VII. divizije, i nikad 

nisam razjasnio zašto bi moj 4. batayon bio neposredno pod komandom 

VII. divizije. Poslao sam odmah kurira u štab VII. divizije, u kojemu smo 

izvijestili o stawu kod nas i tražili daya naređewa. Međutim, neko-

liko kurira se vratilo, ne našavši štab VII. divizije. Tek iz memoara 

Jakšića sam doznao, da je štab I. korpusa u Hrvatskoj, kao i GŠH, stavye-

ni pod komandu VII. divizije, zbog lošeg držawa i komandovawa, pa kako 

onda da vodi računa o jednom batayonu. Ali, povlačiti se nismo smjeli. 

Međutim, kada su Švabe naišli od Male Kladuše na desni bok i leđa 

batayona, morali smo se povući, pri čemu su po nama otvarali vatru, do 

tada mirni Šturlićani (muslimani). Doduše, hrane nam nisu davali! 

To je bila prva posredna veza sa Jakšićem.

Kao što je poznato, VII. divizija se vratila u yeto 1943. sa oko 700 

yudi, a imala je pred ofanzivu 4.500. O tome stradawu se dosta govori-

lo o tifusu itd., ali tada nismo znali za gluposti i greške, u prvome 

redu VŠ i Vrhovnog komandanta, grupisawu rawenika i partizanske voj-

ske, ni o tome, da su neki komandanti divizija u grupaciji oko VŠ, pre-

dlagali drugačija rješewa. (Koča Popović je ostavio 300 rawenika sa 

jednim batayonom u pozadini, ali je Vrhovni komandant to sve vratio u 

osnovnu grupaciju rawenika i vojske.) Tada je kružila priča o posebnim 

odnosima u štabu VII. divizije ∞ postoje tri kruga u komandi, prvi krug 

je komandant (Jakšić), drugi krug su komandant i komesar (Đuro Klada-

rin), treći krug su komandant, komesar i ostali. To su pričali članovi 

politodjela, pretežno Crnogorci. Neki članovi štaba, kada sam ih pos-

lije rata pitao da li je to tačno, rekli su da u tome ima istine.

Drugi susret, bio je također u to vrijeme. Veći dio brigade je bio 

angažovan u Perjasici, oko prijevoza žita preko Mrežnice, te pre-

ko ceste i pruge Ogulin-Karlovac, za Gorski kotar. Tada javiše iz VIII. 
divizije (komandant Šumowa) da odaberemo jednu četu koja treba da bude 

spremna u Perjasici da prati načelnika GŠH u GŠ Slovenije, i uz to i 

jednog kowa da stavi na raspolagawe. Dabome, nisam specijalno odabirao 
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yude za četu, nego smo odabrali četu koja nam se učinila najpogodnijom 

sa komandirom i komesarom ∞ obadva Vučinići, uniforme smo im malo 

dotjerali ∞ izmijewali, da izgledaju boye, jer idu u Sloveniju, a kowa 

sam dao svoga. Dočekao sam Jakšića lično sa kowem i četom u Perjasici, 

dokle je došao autom. Za kowa on reče, da neće jašiti, da je dobar pješak, 

nego kow treba da se nađe za nuždu (ne vjerujem u ono vrijeme da bi neki 

viši rukovodilac tako uradio). Jedno jutro, poslije nekoliko dana, javi 

se lično Jakšić sa telefona kod našeg batayona u Perjasici, kaže da se 

vratio, da je četa bila dobra i zahvayuje. Bili su jako zadovoyni u divi-

ziji kad sam im to javio. 

Syedeći susret sa Jakšićem bio je opet negdje tu kod Perjasice, pri-

likom prijevoza žita za Gorski kotar. Došla je jedna goranska brigada 

sa oko 100 kola, koju smo dawu sklonili u kawon Mrežnice i natovari-

li žitom, a noću bi obadvije brigade (goranska i naša) obezbjeđivala 

prijelaz preko pruge i ceste, na odsjeku Generalski Stol-Touw, preko 

Dowih Dubrava, i daye, u Gorski kotar, kolonu je pratila goranska bri-

gada. Ovaj put se desilo, da je kolona u dolasku zakasnila, pa su jedno pet-

naestak kola Švabe odsjekle tenkovima i poslije toga posjeli prijelaze. 

Sa ovom komunikacijom Touw-Generalski Stol bilo je tako, da su dawu 

gospodarili Nijemci, a noću mi. Sada se situacija izmijenila utoliko, 

što je komunikacija bila posjednuta, pa ga je trebalo uveče osloboditi i 

protjerati Švabe, a onda tek prevesti kolonu kola preko ceste. Koman-

dant goranske brigade, Ristanbeg, smatrao je da treba da konsultujemo 

Jakšića, koji se tu našao, također radi prijelaza komunikacije. Ja sam 

smatrao da ne treba wega da konsultujemo, i da ćemo to mi sami riješi-

ti. Međutim, on je ipak otišao, ali se ubrzo vratio. Što ti je savjeto-

vao, pitam ga. Pita me, kaže: “Koje su to brigade?” Ja odgovorim: “Druga 

goranska i Treća kordunaška.” “Baš fino”, kaže Jakšić, “još nisam 

vidio kako se tuku te dvije brigade.” I nas dva smo organizovali napad. 

Međutim, Švabe su se povukli. Poslije toga, ja sam Jakšića bezbjedno 

preveo preko ceste i pruge. 

Syedeći susret u ratu bio je 1945. na Bihaću. Tu su se sastale jedi-

nice IV. korpusa NOVJ i IV. armije. Četvrta armija je došla iz Like, iz 

Lapca, a IV. korpus je napredovao od Drežnika i Vaganca, oslobađajući 

sva ova mjesta ka Bihaću, koja su bila posjednuta ustaškim i wemačkim 

posadama. 

U Bihać su prve ušle ∞ 1. dalmatinska brigada iz IV. armije i 3. kor-

dunaška plaščanska iz IV. korpusa. Ubrzo se u Bihaću našao i general 

Pavle Jakšić, načelnik štaba IV. armije, i tražio da mu se javi naj-

stariji komandant iz IV. korpusa. U Bihaću sam tada ja bio najstariji 
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komandant iz IV. korpusa, komandant 3. brigade VIII. divizije. Štab VIII. 
kordunaške divizije i štab korpusa su još spavali, poslije sinoćweg 

neuspjelog napada na Zavaye. (Nismo tada znali da su ga i sa ličke stra-

ne napadale jedinice IV. armije.) Pošto je bilo dosta telefonskih ži-

ca koje su Švabe ostavile, pa smo brzo prespajawem uspostavili vezu sa 

jedinicama IV armije. A javio sam se Jakšiću telefonom, i kažem mu da 

ću doći i usmeno da se javim, ali da mu za 10 minuta mogu dati koman-

danta IV. korpusa na telefon. On je kazao, u redu, ne trebam dolaziti. To 

je bilo u martu 1945. godine. Syedeći, posredni susret sa Jakšićem bio 

je u Istri u maju 1945. godine, zapravo odmah po ulasku VIII. kordunaške 

divizije u IV. armiju. Kada se komandant VIII. divizije javio u štab IV. 
armije i primio zadatak od načelnika štaba IV. armije Jakšića, pri-

čao nam je o tome, kao o nečemu do tada neviđenom. To je štab, veliki, to 

su karte sa zastavicama, u armiji je tada bilo desetak divizija. I drugo, 

to je zadatak ∞ usiyeni marš, što prije stići ka Ilirskoj Bistrici i 

 Trstu. Pisali smo parole ∞ na Trst i druge! 

Maršovati, ne obazirati se na one koji ne mogu, ne obazirati se na 

napade sa bokova, samo naprijed! Tada je I. brigada VIII. divizije, na čelu 

divizije (bio sam tada komandant I. brigade), prešla 160 km za četiri da-

na! Nije nam tada bilo jasno, čemu toliko forsirawe. Međutim, kad smo 

stigli u Knežak, preko bivše jugoslovensko-talijanske granice, bilo 

nam je sve jasno, 26. divizija IV. armije koja je držala front pred Šva-

bama (97 AK) u Bistrici, bila je praktično razbijena, put Nijemcima 

za Austriju, bio je otvoren. Ja sam dobio zadatak od komandanta divizi-

je ukratko: “Komunikacija Ilirska Bistrica (Vila del Nevozo) ∞ Piv-

ka (Št. Peter), je otvorena za Nijemce, tamo nema naših snaga. U Št. 

Peteru je istaknuto komandno mjesto IV. armije i komandant Drapšin 

ne misli da ga mijewa, brigada ima zadatak da spriječi Švabama prodor 

ka Pivki. Naša druga brigada posjeda komunikaciju koja preko Knežaka 

vodi ka Pivki. Dakle, tada pred Nijemcima nije bilo naših jedinica da 

im spriječe prodor ka Austriji. Poslije je na ovaj pravac došla i VII. 
banijska divizija pa je tako već bilo prilično sigurno da ćemo uspje-

ti spriječiti Nijemcima dayi prodor. Konačno, poslije nekoliko dana 

borbe, tu su Nijemci zatražili pregovore i kapitulirali! Pregovore 

je najprije vodila komanda VIII. divizije. Mislim, kad je Jakšić došao, 

da su Švabe već bili prihvatili kapitulaciju. Kada se Jakšić pojavio, 

tražio je da se bezuslovno poštuje Ženevska konvencija, tj. da se zaro-

byenici ne smiju ubijati i dr. 

Syedeći susreti sa Jakšićem bili su poslije rata u MNO, kad je Jak-

šić kao predsjednik komisije za tarifikaciju, rukovodio komisijom i 
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potpisivao sistematizaciju jedinica i ustanova. On se po mome mišye-

wu korektno ponašao, u pogledu odnosa sa yudima nisam mogao zakyu-

čiti da su tačne one kritike koje je na partijskoj konferenciji MNO 

pred IV. kongres, izrekao ppukovnik Grahek, koji je kazao da Jakšić grubo 

postupa sa yudima, da je yude znao istjerati iz kancelarije. 

U pogledu odnosa wih trojice, glavnih u MNO, Jakšića, Koče i Tempa, 

Jakšić navodi u memoarima da je on bio formalno glavni i koordini-

rao rad u MNO-u, po mome uvidu, stvarna situacija je bila nešto druk-

čija. Izgleda da je Tempo, ili bio ovlašten, ili je sam tako radio, da u 

ime partije, u stvari bude glavni arbitar u Armiji. Jednom me je nazvao 

Jakšić i rekao da sakupim sve do sada izrađene sistematizacije i da 

dođem kod wega. Kad sam došao kod wega, rekao je, idemo kod Tempa, koji 

je tada stolovao u zgradi Generalštaba u Miloševoj ulici. I mi odos-

mo kod Tempa. Tempo je tada bio generalmajor, a Jakšić generallajtant, 

znači viši po činu. Tempo je listao sistematizaciju, davao primjedbe, 

zapitkivao štošta. Tako, kada je vidio dosta velike tarifne razrede u 

personalnoj upravi, zapitao je tko se nalazi na položaju načelnika II. 
odjeyewa, ja kažem Tuđman, a on daye, tko je taj Tuđman, ja odgovorim da 

je bio pomoćnik komesara divizije u Zagrebačkom korpusu. (Nisam tada 

znao da to ustvari i nisu bile divizije nego brigade, i to slabe: 1944. ∞ 

32. divizija je imala 852 partizana.)

Još jedna stvar, možda sitna, a možda sam ja i zlopamtilo, radi se o 

kancelariji Jakšića. On je dao da se tu štošta dotjera, uredi, to je bila 

jako velika kancelarija, ne znam je li prije bila proširivana, ali znam 

da su plakari bili iznutra isti kao vrata, pa se Oreščanin šalio u vezi 

s tim, jer su neki prilikom izlaska iz kancelarije potrefili u ormar, 

umjesto na vrata. Mislim da je to uređewe Jakšić objasnio potrebom da 

ima reprezentativnu kancelariju kad prima stranke u ime MNO, i da 

mu je to sugerirano. Kad smo birali komitet za sve jedinice, ustanove i 

uprave kojima je rukovodio pomoćnik MNO, čitana je i Jakšićeva karak-

teristika, ne znam da li ju je pisao Gošwak ili Drapšin, ali bila je 

izvanredna. Toliko o Jakšiću.

Poslije Jakšića, kraće vrijeme, bio je pomoćnik MNO Mijalko Todo-

rović, koji je ostavio utisak obrazovanog, pametnog čovjeka, koji je bio 

samostalan u radu. Po mojoj ocjeni, dobro je obavyao ovaj posao. 

Nakon wega, došao je Gošwak. To je možda bilo i neočekivano od 

skromnog načelnika personalne uprave. Međutim, on je po Jakšiću, imao 

savršen pedigre za tadašwe uslove (i kasnije!), bio je radnik, predrat-

ni komunista, bio je “Moskay” (to jest boravio je u Moskvi), bio je “Špa-

nac”. Gošwak se već tada probio u MNO među prve, na poznatoj partij-
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skoj konferenciji MNO pred V. kongres 1948., kao i poslije rezolucije 

IB, predstavnici CK u Armiji bili su Tempo i Gošwak, ujedno članovi 

CK (imenovani).

Gošwak je bio sa yudima dosta blizak, partizani iz Hrvatske i Sr-

bi i Hrvati, govorili su ∞ idem kod druga Ive. Bio je stroži prema sta-

rijima, a mlađi su se u društvu starijih, kada je on rukovodio, osjećali 

veoma slobodno. Ja sam znao neki put u komisiji, iako sam bio najmlađi, 

ispričati i neki vic. Pa i Gošwakova žena, Tea, držala se među nama 

dosta skromno, nije se izdvajala. Gošwak je zvanično rukovodio komisi-

jom, ali nije uvijek bio prisutan, on je potpisivao obično gotove siste-

matizacije, koje bi nosio na potpis Vojo Todorović, a češće ja, jer sam 

ja jedini uvijek morao biti prisutan, i znao sam objasniti, dati neko 

upoređewe itd. Gošwak je normalno potpisivao, ali je ponekad tražio 

objašwewa. Jednom sam mu donio za saobraćajni ili građevinski puk, 

koji je bio više tarificiran nego drugi pukovi, pješadijski, artiye-

rijski, zbog toga što je u tome puku bilo inžewera koje je trebalo dobro 

platiti, odnosno, dati im veću grupu, tako da je komandant puka bio tari-

ficiran sa grupom IX ∞ načelnika štaba divizije, dok su ostali koman-

danti pukova imali grupu XI, za dvije mawe. “Ne može to”, reče Gošwak, 

“kad sam mu to objasnio. Ne mogu oni imati više od pješadijskog puka 

koji treba da gine na frontu, a ovaj dotle švrya po pozadini. Ja onda 

velim, da to spravim da ponovo donesem, a on veli ne treba, i potpisa, a 

ti poslije ispravi. Neki put je opet pitao tko je na nekom položaju. Tako 

je recimo u VTP (vojno-trgovačko preduzeće) bio na položaju komandan-

ta divizije neki Ivanović koji je izišao iz rata kao potporučnik, ina-

če Crnogorac po nacionalnosti. Gošwak je u stvari bio protivotrov za 

Crnogorce. On je došao u personalnu upravu da popravi situaciju, jer 

se smatralo da su Crnogorci forsirani. Personalne poslove je do tada 

u Armiji vodio Ranković, ali on nije mogao na sve da stigne, pa je uglav-

nom te poslove vodio Drago Vučinić Crnogorac, inače obrazovan i pame-

tan čovjek, poslije je otišao u ambasadore. Gošwak je smatrao, a toga je 

bilo, da su Crnogorci preforsirani, mada su neki bili dobri stručwa-

ci i odgovarali na svojim položajima. (Tako se kao što smo naveli Tem-

po interesira tko je Tuđman, a Gošwak tko je Ivanović!) Gošwak je onda 

preforsirao Hrvate (možda i bez namjere), dosta je da se kaže da su 

Tuđman i Skočilić, najduže vedrili i oblačili u personalnoj upravi. 

Treba još napomenuti slučaj Gaje Vojvodića. On je završio rat kao bri-

gadni kadar. Školovao se u SSSR-u i za par godina po povratku iz SSSR-

a postao načelnik štaba Vojne oblasti. I sam je govorio da se ne snalazi 

na položaju. Ipak treba reći da su u Hrvatskoj 1945/46. bili forsirani 
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domobranski oficiri, na račun ratnih partizanskih rukovodilaca, ug-

lavnom Srba. Tako je u II. armiji u Zagrebu (komandant Gošwak), recimo 

komandant 34. divizije bio major Frawo Kofler, zarobyeni domobran-

ski oficir, a III. crnogorske divizije Savo Burić, generalmajor. 

Za vrijeme dok sam radio u MNO do 1950. godine, Gošwak se postepeno 

uzdizao kao član CK, da bi postao pomoćnik MNO, pa zamjenik ∞ glavni u 

Armiji, a i on se s time mijewao. Jefto Šašić je postepeno oko Gošwaka 

napravio zid. Za šefa kabineta je došao Kolb. Do Gošwaka se tada teš-

ko dolazilo. 

Poslije 10-12 godina, 1963. u Skopyu, gdje sam bio na službi, išli 

smo jednog dana na doček državnog sekretara za NO i zamjenika Vrhovnog 

komandanta Gošwaka, na skopski aerodrom. Došao je oko 9 sati. Postro-

jeni ∞ generalitet, Štab armije ∞ pukovnici, počasna četa, vojna glaz-

ba, makedonska vlada. Isto to i na ispraćaju u 15 sati istog dana. To je 

očigledno bio turistički posjet. Tada sam vidio, da je to drugi čovjek. I 

tada su jasni, oni rijetki razgovori do kojih je dolazilo sa Gošwakom, 

recimo, sa Nikolom Vidovićem, kada je išao da se žali, pa mu Gošwak, 

između ostalog reče ∞ “i to mi je neki rat”, misleći na naš NOR. Ili 

razgovor sa Dmitrom Zaklanom, kada se žali što nije dobio čin genera-

la (a bio je uspješan komandant divizije!), pa mu Gošwak odgovori ∞ da 

ih ima puno generala iz Like, a Zaklan mu na to odvrati: “Što nijeste 

došli 1941. pa kazali da nas je puno!” Ili, da spomenem, tada također u 

Skopyu službujućeg generala Mutaka. On je slabo radio, bio je zamjenik 

komandanta za pozadinu. On, recimo, povede načelnike odjeyewa u obi-

lazak jedinica, pa onda kartaju preferans cijelu noć, pojave se 10-11 

sati u krugu kasarne, malo prošeću, popiju kavu kod komandanta, i odu, 

a izvještaji su već unaprijed napisani, samo se neki podaci još popune. 

Mutak se hvalio: “Ja sam bio kod druga Ive (Gošwaka) kad sam trebao ići 

u Skopye, i on mi je rekal da ću biti tri godine i dobiti čin general-

pukovnika. I evo, ja sam premješten iz Skopya i dobil sam čin, iako me 

iz Komande armije nisu predlagali.” Možda je Gošwak prema wemu bio 

bolećiv i zato, što mu je Mutak bio prije rata sekretar partijske ćeli-

je, u žeyezničkoj radionici u Zagrebu.

Ima još jedan podatak o Gošwaku, mawe poznat. Đuro Stanisavyević, 

istoričar, pukovnik, kazao mi je da je Gošwak bio veza sa KPSS, i da ta 

veza nije prekidana ni poslije 1948. godine. Zbog toga je jasno zašto ga 

Jakšić zove “neoinformbirovcem”, i zašto smo 1968. poslije okupacije 

Čehoslovačke od Crvene armije, mi bili također iznenađeni, i to total-

no! Poslije smjene Gošwaka, digla se velika buka u istočnim zemyama i 

SSSR-u, svi su branili Gošwaka! Toliko o Gošwaku.
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Ja sam 1948. godine, po molbi, otišao iz finansijske uprave MNO u 

III. upravu Generalštaba (organizacijsko-mobilizacijsku). Trebao sam 

biti postavyen za načelnika II. ∞ formacijskog odjeyewa. Tada bih ja tu 

dužnost mogao uspješno obavyati, jer sam radeći na sistematizaciji, 

dobro upoznao organizaciju i formaciju armije. Zapravo, bio sam jedan 

od nekoliko wih koji su najboye poznavali tu materiju. Međutim, nijesam 

otišao na tu dužnost. Oreščanin je uspio da se na tu dužnost postavi 

Kolb, za koga su se tada u MNO otimali. On je bio stvarno stručan, profe-

sionalni oficir. Imao je iskustvo iz dvije vojske, austrougarske i bivše 

jugoslavenske. Govorio je strane jezike ∞ francuski, wemački, talijan-

ski, engleski. On je u taj sektor unio sistem i red i svakako je bio boyi od 

mene. Ja sam postavyen za zamjenika načelnika I. odjeyewa (organizacij-

skog) u III. upravi Generalštaba. To je bilo vodeće odjeyewe, tu se zapravo 

izrađivala struktura ORS Jugoslavije. Pošto se izradi plan organizaci-

je i mobilizacijskog razvoja armije i potpiše ga Vrhovni komandant, to 

je onda bila osnova za izradu formacije, operativnih planova, mobiliza-

cije i ostalog. Zapravo, to se prožimalo ∞ na osnovu operativnih potreba 

i materijalnih mogućnosti, stvarala se organizacija armije. 

Načelnik odjeyewa bio je tada Petar Brajović-Đuro, inače bivši 

oficir i partizanski komandant korpusa. Krasan čovjek, bio je bez jed-

ne noge do kuka, i imao je s tim ponekad i problema. Ja sam, mislim, dob-

ro radio svoj posao, a bio sam ponekad i tvrdoglav. Možda bi se najboye 

mogao okarakterisati naš odnos syedećim wegovim riječima: “Pajiću, 

nemate pravo, ali neka bude po vašem!” Saradnici su mi bili tri kape-

tana, tri risa ∞ Risto Gavrić, Janko Skenqić i Ante Cuculić. Bili su 

svakako iznad prosjeka, pismeni, pametni, radni. To je bio I. odsjek I. 
odjeyewe. Kasnije su mi u odsjek dali ppukovnika Pajić Iliju, koga 

nisam mogao baš iskoristiti, jer on je bio čovjek za teren, za vawske 

poslove, a da sjedne za sto, to nije išlo. On je tragično završio, ubio se, 

kad je partija doznala za nekakve kurvaluke jedne grupe u kojoj je bio i 

on. Greške su bile možda za kakvu partijsku kaznu, ali se yudi za to nisu 

trebali ubijati. On je osjećao veliku stid, pogotovo što mu je žena bila 

rođena sestra Rade Žigića. 

Poslije su prekomandovali u moj odsjek Kočinog ađutanta i sekreta-

ra Stanka Bobića. Kod Koče više nije mogao ostati, jer se znao ponekad 

opiti i napraviti skandal. Tako, neki put, nema Stanka u ponedjeyak na 

posao. Ali, ubrzo javyaju iz garnizonskog zatvora, Stanko je tamo. Dob-

ro, puste ga i dođe na posao. Što je uradio? Pijan, u uniformi majora 

cepa ulaznice pred kinom Beograd na Terazijama. Propusti sve koji su 

bili u NOB prije 1943. Pitam ga: “Stanko, zašto si to uradio?”. On kaže: 
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“Pobijedio 'Partizan' na nogometnoj utakmici.” Drugi put je uzrok taj, 

što je “Partizan” izgubio itd. Stanko je mogao da radi, da piše, da crta 

šeme, a posebno je bio dobar kad je nešto trebalo nositi Koči na potpis, 

on na primjer, sretne Koču na hodniku, kad izlazi, i vrati ga da nešto 

potpiše, što ja ne bih mogao.

To vrijeme ∞ 1948, bilo je vrijeme rezolucije IB. Nekako, po mome 

dolasku u Generalštab, saopštena je jednoj odabranoj grupi u General-

štabu (generali, Komitet, načelnici odjeyewa) ∞ Rezolucija. U tu gru-

pu sam, po nekom kriteriju upao i ja. Rezoluciju je čitao Kađa Petri-

čević (zaglavio kasnije na Golom otoku), i još netko s wim iz Političke 

uprave. Pošto je pročitano pismo SKP(b) sa potpisom Stayina i Molo-

tova, nastao je muk. I Kađa se držao pokislo. Ima li tko kakvo pitawe, 

reče Kađa. Nešto je pitao Oreščanin, nešto sam i ja pitao. Digao se 

onda Pavle Ilić i počeo da sipa vatru na Žujovića. (Pavle Ilić je bio 

komandant VIII. Dalmatinskog korpusa, pa ga je smijenio Žujović, jer je 

bio neuspješan.) A pismo je bilo naslovyeno na CK, drugove Hebranga 

i Žujovića. Najveći utisak je ostavio Čoče-Ratko Vujović (bio je tada 

načelnik odjeyewa u II. (obavještajnoj) upravi General štaba). 

On je otprilike kazao: “Drugovi, ja ne znam što je to, ali je od druga 

Tita i ove naše zemye i partije, ne volim više nikoga u svijetu.”

Onda je počela prava hajka na informbirovce u Generalštabu. U 

našoj III. upravi, bilo ih je pet, i to, čini mi se, sve Crnogorci. Najglav-

niji je bio Perović (kasnije sekretar “Nove komunističke partije”), on 

je direktno potvrđivao navode iz pisma, gdje je bilo ponešto i tačno, ali 

većina je bilo laž. Drugi su bili, tako-tako, nešto su znali što je netko 

rekao, nešto su rekli, nešto su krili od partije. Onda su na syedećem 

partijskom zadatku smijenili sekretara Ajanovića. Usprotivio sam se, 

ne samoj smjeni, nego obrazložewu, to jest, da je kriv što se na odjeyewu 

pojavilo onih pet “informbiraša”. Imao sam tu duel sa Oreščaninom. 

Kazao sam otprilike, smijenimo ga, ali mu nemojmo u ovoj situaciji pri-

dodavati onih pet “informbirovaca”, jer su i drugi članovi krivi, ako 

je tko uopće kriv. Rezolucija je uzrokovala mnoge nevoye, prije svega na 

dva područja. Ekonomskom ∞ ekonomskoj blokadi, svi odnosi ekonomski, 

bili su orijentisani na SSSR i istočne zemye, i sada su prekinuti!. A 

zatim, na odbranu zemye. Naivno smo smatrali, u početku, da bez obzi-

ra na sve, ne bi Rusi odlučili da nas napadnu. A onda su počele oružane 

provokacije. Recimo, riječni ratni brodovi idu Dunavom i cijevi topo-

va okrenu prema našoj obali. Onda smo mi morali postaviti na obalu 

protivtenkovske topove. Koča Popović izdao naredbu: “Vatru otvarati 

po mome naređewu!”
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Morali smo tada praviti novi ratni plan i provesti reorganizaci-

ju armije. Armiju smo morali i reorganizovati, kad je postalo jasno da 

od ruske pomoći nema ništa, to nam je i prije trebalo biti jasno. Ima-

li smo formaciju jedinica koje su bile tako organizovane, da možemo 

prihvatiti rusku tehniku. Tako smo, na primjer imali formaciju pro-

tivavionske divizije, u kojoj smo imali svega jednu do dvije protivavi-

onske baterije. Ili artiyerijske pukove od diviziona topova 122 mm, 

diviziona minobacača 120 mm, i diviziona pt topova 57 mm, što je bilo 

potpuno nepodesno za dejstvo, ali, po preporuci Rusa, to je bio osnov 

za formirawe artiyerijskih divizija. Otvorili smo rubrike za oružje 

koje nismo imali u naoružawu itd. Ratni plan je također trebalo mije-

wati jer je bio orijentisan na zapad. Tako je formirana komisija kojoj 

je na čelu bio Rade Hamović, načelnik I. (operativne) uprave General-

štaba, zatim načelnik III. uprave Bogdan Oreščanin i wegov zamjenik 

Petar Brajović, zatim predstavnik personalne uprave (to je obično bio 

Tuđman), predstavnik političke uprave ∞ no taj nije bio stalno (i tako 

ništa nisu razumjeli, niti su šta mogli doprinijeti). Nisu to oni baš 

ni cijenili, imali su važnijeg posla! U komisiji su još bili predstav-

nici rodova, vidova i službi, kad se o wima raspravyalo. Ja sam tada bio 

zamjenik načelnika prvog, organizacijskog odjeyewa III. uprave i prisus-

tvovao sam komisiji kao nekakav sekretar, zapisivao sam sve odluke, to 

su kasnije moji suradnici prenosili na papir, i onda je to išlo na pot-

pis Vrhovnom komandantu. 

Stvar se morala ubrzati zbog učestalih provokacija. Prema dota-

dašwem ratnom planu, orijentisanom prema zapadu, Vojvodina i Sla-

vonija, bile su duboka pozadina. Tu su bile vojne škole i akademije ∞ 

vazduhoplovna, intendantska, tenkovska, zatim skladišta, radionice, a 

i fabrike. To sada nije moglo tu ostati, pa se moralo predislocirati 

u dubyu pozadinu (Bosna), a ovdje dovesti borbene jedinice. Jednu noć, 

Hamović je sazvao načelnike uprava i komandante rodova vojske da im 

saopšti tu naredbu o predislokaciji. Predislokaciju sam pročitao ja 

iz sveske, kasnije su pisane naredbe: 

— Intendantska oficirska škola iz Sombora u Trebiwe,

— 91. brdski puk iz Trebiwa u Sombor,

— Vazduhoplovna škola iz Pančeva u Mostar,

— Tenkovsko-vojno učilište iz Vršca u Bawa Luku itd.

Ovo je bilo neophodno učiniti, pa čak i nešto industrije prebaci-

ti, međutim, cjelokupne industrije, ono o čemu govori Jakšić u svojim 

memoarima, kao i o potapawu Vojvodine rušewem Đerdapa ∞ to je druga 

stvar. Ja sam tada bio jedan od dva ppukovnika koji je znao ratni plan, ali 



YETOPIS26
S

je
ć

a
w

a

za ovo potapawe, nisam znao. Meni je danas o tome teško dati mišyewe, 

tu bi trebale analize stručwaka da bi se vidilo, što bi se time postig-

lo (a ne vjerujem da su ih onda imali!). Ostaje da se prihvati Jakšićevo 

mišyewe, da je to bezuman pothvat. 

 Dakle, pošto su prema improviziranom ratnom planu, izvršene 

neophodne predislokacije, prišlo se totalnoj reorganizaciji armije. 

To se radilo na syedeći način: npr. artiyerija, uzeli bi se svi poda-

ci o broju oruđa po kalibrima, a onda potrebe što u divizije, brigade, 

što u pješadijske pukove, što za korpuse, armije, što u rezervu Vrhovne 

komande. Kad je nešto zapelo, bilo sporno, kao kod PA artiyerije, to je 

onda rješavao načelnik Generalštaba Koča Popović. Kod PA artiyerije 

je izbio spor oko art. oruđa za trupnu i teritorijalnu artiyeriju. Hamo-

vić, Oreščanin i ostali u komisiji su smatrali da treba dati prednost 

odbrani trupe nad teritorijom (ako sačuvamo trupu, sačuvaćemo i teri-

toriju). Bilo je to ovako: Hamović je nazvao Koču i kazao mu otprili-

ke da ima jedan spor, i da treba presuditi, i da li da mi dođemo tamo, 

ili će on doći ka nama. Koča je odgovorio da dolazi. I nakon nekoliko 

minuta dolazi Koča i wegov zamjenik Slavko Rodić. “No Hamović, u čemu 

je stvar”, reče Koča. I Hamović objasni. Zatim Koča zatraži mišyewe 

ostalih i Rodića. Svi su se uglavnom složili sa Hamovićem izuzev pred-

stavnika PVO. I Koča presudi: “Stvar se postavya ovako”, podrži Hamo-

vića, “je li jasno, ima li tko šta da pita!” I gotovo, ode on, a mi nasta-

vismo s radom. Tako se radilo na reorganizaciji armije. U finalu se 

radilo 10 dana i noći, neprekidno. U 6 sati ujutro bi se prekinuo rad 

na dva sata. Za to vrijeme bi šefovi otišli kući, obrijali se, dremnuli 

i doručkovali. Ja nisam mogao ni to, jer sam morao mojima izdiktirati 

ono što je riješeno, i oni su to oformili, pismeno ili šematski. Dese-

tog dana uveče, Hamović i Oreščanin odoše Koči referisati. Nas neko-

liko čekalo je u kancelariji kod ađutanta. I konačno, negdje oko 10 sati, 

iziđoše Hamović i Oreščanin, i Hamović reče: “Hajdemo kod mene na 

kafu (šefovi su onda imali nešto kafe). I odosmo mi Hamoviću. Među-

tim, Rade, ađutant Hamovića se nešto duže zadržao sa kafom i Hamo-

vić objasni ∞ nije imao dovoyno kafe, pa je morao ukuhavati. Popismo 

mi kafu, a Oreščanin reče da sutra mogu doći na posao u pola 8 (radno 

vrijeme je bilo od 7 sati). 

Rekao sam već da se radilo i cijele noći, pa se dešavalo da neki, kada 

im ađutant Hamovića najavi, da prema rasporedu treba da dođu u 2 ili u 

4 sata ujutro, ne vjeruju, pa provjeravaju. 

Na osnovu ovih odluka napravili smo šematski “plan razvoja armi-

je”, koji je potpisivao Tito, i onda je na osnovu toga nastao pravi rad. Iza 
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toga smo davali elemente za rad formacijskom odjeyewu, mobilizacijs-

kom, za popunu, zatim personalnom, pozadini i drugima. Ja sam tada bio 

ppukovnik, i imao sam tri kapetana pomoćnika, to su bili veoma sposob-

ni, natprosječni yudi. Wihove radne sposobnosti su bile nevjerovatne. 

Nikad nisam morao mnogo objašwavati, bilo je dovoyno malo podataka 

da sve shvate. Prilikom davawa podataka za rad pojedinim odjeyewi-

ma, davalo se u izvodu samo ono što je bilo potrebno za rad. Međutim, 

dešavalo se da to neki nisu shvaćali, tražili su više (mi smo se drža-

li onoga ∞ ne treba da zna ono što mu nije neophodno za rad), a neki 

su opet, inteligentni, profesionalci, rekonstruisali na osnovu ono 

malo podataka, i ono što im nije bilo neophodno za rad. Na primjer, 

Kolb, načelnik formacijskog odjeyewa, kad sam mu otišao i dao podatke 

koliko i kakvih formacija divizija i brigada treba poslati kojoj vojnoj 

oblasti (poyska, brdska, planinska), najedanput je kod V. V. O. ∞ zagre-

bačke, primijetio, da je jedan pravac u Sloveniji čini se Tolminski, 

ostao nepokriven, jer on je odmah gledao pravce, koji sa granice izvode 

u unutrašwost u pojedinim vojnim oblastima. Kad sam to rekao Orešča-

ninu, nasmijao se, također sam kazao da se sa wim teško igrati žmurke. 

Radilo se tada mnogo, dopodne, popodne, subotom i nedjeyom, ujut-

ro. Mi smo bili svi mladi yudi, i onda se dešavalo, da u predasima, 

započiwemo neke šale, igre, često neslane. Na primjer, da se špenadli 

stavyaju na stolicu da neko sjedne na wu, ustvari, nabije se, jer se špena-

dlom odozdo probije stolica, zatim se papir zapali, pa se kruhom odozdo 

zalijepi za stolicu, stavi se voda u kanticu iznad vrata, tako, da kad net-

ko uđe, izlije mu se voda na glavu. Ili se netko pozove da se javi u sobu 

broj taj i taj, a kad ovaj tamo ode, vidi da je to zahod itd. 

Tako se jednom desilo, kad nije bilo ni Oreščanina ni Brajovića, 

da me nazove general Vukotić, tada komandant korpusa NO Jugoslavije 

(graničari), i pozivajući se na Koču, kazao da treba napisati naredbu za 

formirawe jednog graničnog puka prema Bugarskoj. Meni se činilo da to 

nije general Vukotić, nego da me netko zafrkava, a bio sam dosta zauzet i 

yut te ja wega lijepo pošayem u p…. m…., i ispustim slušalicu. (Nisi 

ti general Vukotić, idi ti u pm.) Kad nakon desetak minuta netko ulazi 

u moju kancelariju, i to nitko drugi nego general Vukotić, i pita je li 

tu ppukovnik Pajić. Ja kažem ja sam i bilo mi je sve jasno. Pošto nas je 

bilo više u kancelariji, on me zovne van, ja mu se izviwavam, on ne pri-

hvata. Poslije se to prepričavalo. Bilo je više takovih zgoda i nezgo-

da. Ali, da se vratimo reorganizaciji armije. Već sam rekao, da je za to 

trebalo vremena, i da i odgovorni yudi, nisu ponekad shvatali suštinu 

promjena. Kad se jedna divizija predislocira i tako odvoji od svog yud-
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stva iz rezerve, bez koga ne može dejstvovati, treba vremena za preobuku 

i popunu novim yudstvom. Tako su i 1949. vršene neke predislokacije, 

tako da smo imali jedno vrijeme krize, nismo imali jedinice sposobne 

za dejstvo. Kad sam sa time upoznao Oreščanina, kada se vratio sa odmo-

ra, on se uhvati za glavu i reče: “Ovo je haos.” Upita, tko sad zna stvarno 

stawe stvari, ja mu odgovorim ∞ ja. Bili su to teški dani!

Ili, navedem pitawe utvrđivawa. Jednog dana, dođe Hamović od Koče i 

nazove Kidriča, predsjednika planske komisije i glavnog po ekonomskim 

pitawima. On nazove Kidriča, kaže, zove po nalogu Koče, i reče mu da bi 

trebali nešto cementa i žeyeza, pa da li da to (cifre) kaže telefonom 

ili da pošaye pismeno. “Pismeno”, reče Kidrič. I tada su se već počeli 

graditi bunkeri i formirati krupnije p. t. jedinice (brigade od neko-

liko pukova. Sva utvrđivawa koja je vršila Nova Jugoslavija, vršena su 

prema istoku, a ne prema zapadu, drugo, u pogledu potrebe za tim objekti-

ma, treba reći, da je trebalo napraviti amplasmane i pokrivene objekte, 

kao i skloništa, naročito ako se ima u vidu naša partizanska odbojnost 

prema utvrđivawu. Dakle, nesporna je potreba za utvrđivawem. Druga je 

stvar, kakve je objekte trebalo graditi. Građeni su tada pokriveni objek-

ti, stalnog tipa sa debelim armirano-betonskim zidovima, koji su mogli 

štititi čak i od taktičkog atomskog oružja (iako to tada nije uzimano u 

obzir). To je bila zapravo čitava “mažino linija” ∞ sve pod zemyom. To 

je bilo veoma skupo, i druga stvar s tim objektima, to su oruđa koja smo 

mogli staviti u te bunkere. To su bila oruđa već zastarjela u II. svjets-

kom ratu, trofejna, ili dobivena od Rusa ∞ ZIS 76 mm i PAK 75 mm i 50 

mm, a mogli smo staviti i haubice 122 mm. Dakle, nismo imali adekvatna 

oruđa, koja mogu probiti tada savremene tenkove. Da zakyučimo, utvrđi-

vawe je svakako trebalo, ali poyskog i polustalnog tipa, a sa preostalim 

novcem nabaviti savremenija oruđa. 

Syedeća stvar sa objektima je maskirawe. Univerzalno sredstvo za 

maskirawe, bili su bagremovi posađeni na objekte, pa se po bagremima 

vidjelo gdje su objekti. Kasnije se vršilo savremenije maskirawe, naro-

čito za ravničarske objekte, u obliku kuće, sjenika itd. Inače su objekti 

bili dobro postavyeni, po pravcima i po dubini. 

Da se vratimo sada reorganizaciji. Uopće, o reorganizaciji treba 

reći da je ona vršena u skladu sa našim mogućnostima, a te su tada bile 

male. Prije svega, nijesmo imali dovoyno naoružawa, oružje je bilo tro-

fejno i nešto dobijeno od Rusa, ali sve zastarjelo. Nešto ruskog oružja 

dobili smo od Amerikanaca, od onoga što su oni zaplijenili u Koreji. 

Tek 1952/53. počeli smo dobivati oružje i tehniku od SAD. Nismo imali 

čak ni dovoyno uniformi za vojsku. Onda je Hamović predlagao da postu-
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pimo kao Srbi 1914. kad su obezbijedili vojnicima šiwele i šajkače. 

Bili smo veoma zaostali u tehnici. To ću pokazati na jednom primjeru: 

Za potrebe PA odbrane, kupili smo od Engleza dva radara. Sad je bilo 

pitawe ko će sa wima rukovati. Bilo je, mawi broj oficira i podofici-

ra, koji su služili u savezničkim vojnim formacijama. Kada su oni to 

pogledali, rekoše, to uopšte nije radar. Englezi su nam podvalili!

Treba nešto reći i o našoj vojnoj doktrini u to vrijeme. Tada smo još 

uvijek bili pod utjecajem ruske vojne doktrine. Naša iskustva iz NOR-

a smo odbacili. Kad je prijetila opasnost od Rusa, formirane su nekak-

ve ilegalne grupe, kojima su komandovali Mijalko Todorović i Tempo. 

Počelo se tada diskutovati, ali samo toliko ∞ postoji li naša vojna 

doktrina ili je to varijanta sovjetske vojne doktrine. Hamović i 

Oreščanin su smatrali da postoji ipak naša vojna doktrina!

1951/52. ∞ ARTIYERIJSKI FAKULTET VIŠE VOJNE AKADEMIJE

U jesen 1950. godine, bio sam upućen na Artiyerijski fakultet VVA. 

Bio sam određen zato, što sam imao svršenu realnu gimnaziju prije 

rata, pa sam zbog toga mogao pratiti nastavu na Artiyerijskom fakulte-

tu. Mislio sam da se pobunim, jer to je značilo novu specijalnost, ali 

sam odustao.

Artiyerijski fakultet, bio je ustvari, po programu, kompletna VVA 

plus artiyerija. Ali, pošto je bilo drugova artiyeraca koji nisu imali 

potrebno znawe iz matematike i fizike, da bi mogli pratiti balistiku, 

nastavu gađawa i drugo, to je u nastavu bila uvrštena matematika i fizi-

ka, u obimu, otprilike za sredwe škole. A da čorba bude još gušća, bio 

je uvršten i jedan strani jezik. Dakle, program je bio preobiman. Meni 

je bilo utoliko lakše, što matematiku, fiziku i jezik, nisam trebao 

učiti, to sam znao iz gimnazije. Nastava i život u školi, bili su orga-

nizovani na syedeći način: dopodne 6 časova nastave, popodne 2 do 3 ča-

sa učewa u učionicama pod kontrolom dežurnog nastavnika. Stanovali 

smo svi u školi, u internatu, s tim, što smo mi koji smo imali stanove i 

porodicu u Beogradu, ponekad mogli otići kući, ali se za to teško moglo 

naći vremena, jer smo bili preopterećeni gradivom. Inače, disciplina 

je bila veoma stroga, nastavniku se obavezno predavao raport i komando-

valo mirno prilikom dolaska na obuku. Bili smo podijeyeni u tri grupe, 

dvije grupe od po 15 slušalaca iz zemayske artiyerije, i jedna grupa od 

20 iz PA artiyerije, svaka grupa je imala svoju učionicu, a spavali smo 

u sobama 6 do 8, a PA grupa u velikoj sobi zajedno. Inače smo PA grupu 

zvali i domobranska, jer je bilo više domobrana. Po činovima smo bili 

od kapetana do ppukovnika, jedini sam ja 1951. dobio čin pukovnika. Još 
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treba reći, da smo mi bili druga klasa, a u školi je bila i druga godina 

I. klase slušalaca. Školovawe je trajalo dvije godine.

Što se tiče samoga programa, artiyerijski stručni dio je bio dobar, 

uglavnom po ruskom sistemu, koji je bio dobar, a pretežno su nastavnici 

bili bivši oficiri, koji su bili također stručni. Međutim, opštevoj-

ni dio, taktika, bio je vrlo slab, naime, radilo se po šablonu ∞ glavni 

pravac udara u napadu i težište odbrane u odbrani, postojalo je i škol-

sko rješewe, pa ko pogodi, ili ga se nekako dočepa, taj je uspješan, osta-

li padaju. Taktika uopšte, i kasnije kada smo formirali partizanske i 

teritorijalne jedinice prema našoj koncepciji ∞ nije bila izraz naše 

realnosti, nego po šablonu ∞ puk, divizija brani toliko fronta u odbra-

ni, a napada, odnosno probija odbranu neprijateya na odsjeku tolike 

širine i točka, to je po onome ruskom ∞ 'prorivat oboranu i uničtožit 

vraga' (probiti odbranu i uništiti neprijateya). A partizanske i teri-

torijalne jedinice, raspoređivale su se po čukama i šumama, i to je 

bilo sve. 

Bili smo svi relativno mladi yudi ∞ oko 30 godina, ali stari đaci, 

i tada sam shvatio da đaci ostaju đaci i ponašaju se kao đaci, ma koli-

ko da su stari. Tu se prepisuje, šapće, bježi sa nastave itd. Prvi dani 

u školi prošli su uglavnom u borbi sa snom. Teško je bilo izdržati 6 

sati, a da čovjek ne zaspe. Dio nastave provodili smo na terenu ∞ uglav-

nom na vojnom poligonu Barilović, gdje smo ostali na logorovawu oko 

mjesec dana, tu se gađalo, izvodilo topografske radove i drugo. 

Bilo je i u školi i na terenu, raznih šala, pa i neslanih. Tako jednom, 

kad sam zakasnio na obavezno učewe popodne u pola 5, otvorim svoj orma-

rić gdje su bile kwige i biyežnice, a iz wega iskoči mačka, ili dođem 

kasno u spavaonicu, jer sam dugo radio u učionici i ne palim svjetlo da 

ne probudim drugove, ali nekako ne mogu naći moj krevet, pipam, a nema 

ga. Ipak, upalim svjetlo, kad moj krevet rastavyen, a ja sjedim na stolici 

i kraj mene kofer ∞ obukli su mi uniformu, a Pero Simatović je odlič-

no nacrtao lice. Da spomenem još, da je ova škola, uostalom kao i sve 

druge, bila prilično po ruskom sistemu, sa dosta drila, mi koji smo sta-

novali u Beogradu morali smo spavati u školskom internatu na Bawi-

ci. Nas nekoliko, među wima i ja kao doajen ∞ pukovnik, izostali smo sa 

nastave zadwi dan kad je već zapravo nastava završila, a trebalo je govo-

riti o nekakvim iskustvima iz rada u trupi, što je bilo prilično bez 

veze, jer oni koji su o tome govorili, nisu ništa, ili gotovo ništa zna-

li o trupi. I onda nas načelnik škole postroji, od kapetana do pukov-

nika, i kazni po redu, najprije kapetana i tako daye, a kada je na mene 

došao red bio sam sâm, jer opet po nekakvom pravilu, ne može niži po 
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činu da bude prisutan kada se kažwava viši po činu. Dobili smo 3 do 5 

dana pritvora. 

Ali, ni tada nisu svi kažweni koji su pobjegli sa nastave. Oni su 

bili pametniji, uzeli su prije toga svoje objave i diplome, pod nekom iz-

likom, i tako im nisu mogli ništa. 

Diplome nam je dijelio Koča Popović, načelnik Generalštaba. Ja 

sam završio sa odličnim uspjehom. Međutim, to sam kasnije saznao od 

personalaca, moju su ocjenu sposobnosti vratili školi, jer, kažu nije 

bilo logike, nastavu završio sa odličnim uspjehom, bio načelnik šta-

ba divizije, a osposobyen za načelnika artiyerije divizije. Poslije su 

to ispravili i stavili da sam osposobyen za načelnika artiyerijskog 

korpusa. 

I još nešto iz te škole, što mi je u budućnosti donijelo negativ-

ne poene. To je bilo partijsko kažwavawe ppukovnika Duška Bojanića. 

On je naime, svašta brbyao pred svojim “drugovima”, koji mu nisu rekli 

∞ ne blebeći, nego ga povlačili za jezik i prijavyivali organima KOS 

(kontraobavještajne službe). A on je brbyao svašta, kad je na primjer 

izrađen naš prvi radio aparat, on je kazao da je naša samo kutija i tome 

slično. I bude partijski sastanak na koji su došli i komesar akademi-

je i šef KOS Đuka Balenović, a prisutno je bilo preko 100 komunista. 

I iskyuče Duška iz partije, ja jedini sam glasao protiv. Ja kažem ∞ on 

jest pogriješio, ali on bi se sutra ako zatreba borio za ovu zemyu (nisam 

rekao, ali to se moglo razumjeti, da oni koji su ga većinom tužili, zva-

li smo ih domobrani, nisu bili sigurni). Poslije su izolovali i mene i 

Duška, i postavili pitawe moga kažwavawa, kao što je to partija radi-

la u sličnim slučajevima. Kasnije, međutim dođe do obrta. Sazvaše par-

tijski sastanak ponovo, i vratiše Duška u partiju, neki se posuše pepe-

lom, ja tada nisam diskutovao.

ZAGREB 1952. GODINE ∞ NAČELNIK ARTIYERIJE KORPUSA

Poslije škole premješten sam iz Beograda u Zagreb, na položaj 

načelnika artiyerije korpusa. Stan sam zamijenio sa Rudijem Baumgert-

lom, ppukovnikom, koji je bio intendantski oficir i rodom iz Bihaća, 

ne znam sigurno, čini se da je bio Židov. Bio je veoma dobar čovjek, i 

izgleda da nitko nije mijewao stan kao nas dva. Svaki je svoj stan kudio. 

Stan u koji smo uselili bio je u Gregorijančevoj, blizu Šalate, kod ško-

le u Mesićevoj. To je bio nov vojni stan, građen po ruskom sistemu, gdje 

smo se sa komšijama uglavnom dobro uklopili. Dolaskom u Zagreb pro-

mijenio se donekle i ekonomski položaj, naime, do tada nisam mogao sa 

plaćom izlaziti na kraj, nego sam posuđivao od drugova, pa na prvoga 
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vraćao. Tada, u Zagrebu, smo prvi put uzeli od države kredit za namje-

štaj ∞ spavaću sobu (a neki su namještaj i prodavali, jer su dobili od 

takozvane “uprave narodnih dobara” ∞ ono što je zaplijeweno od nar-

odnih neprijateya, i kasnije dobili od države ∞ armije). To znači, da je 

tada i standard nešto porastao.

Inače, ovdje u zagrebačkom korpusu, gdje sam bio na dužnosti, mis-

lim da se to još uvijek zvalo “komandant artiyerije”, tek kasnije nazva-

lo “načelnik artiyerije”, ali sa mawim obimom poslova. Sama zemayska 

artiyerija je bila dosta jaka ∞ artiyerija u tri pješadijske divizije, 

zatim nekoliko samostalnih pukova i diviziona. Pod organom artiye-

rije je bila i protivavionska artiyerija (kasnije se osamostalila), kao 

i ATS (artiyerijsko-tehnička služba) ∞ cjelokupno naoružawe, što je 

bila velika odgovornost. Komandant korpusa je bio Miloje Milojević, 

s wime se dalo raditi. Sjećam se da smo pravili ratni plan, i ta sva 

rješewa nacrtali na kartu ∞ načelnik štaba (Balaš), načelnik opera-

tivnog i ja, unijeli smo sve bitne elemente. Kartu je odnio Miloje na 

referisawe u Vojnu oblast, Kosta Nađ, tadašwi komandant VO, odnio ju 

je na referisawe u Beograd. Miloje je, međutim, smatrao da je zaposta-

vyen, jer je prije školovawa bio komandant Vojne oblasti (prve, beograd-

ske), a sad je komandant korpusa. Beogradska oblast je bila formirana 

radi maskirawa, obmane, jer u woj su bila samo skladišta i bolnice, a 

samo jedan pješadijski puk od operativnih jedinica, ustvari, to je bila 

pozadinska ustanova, što se ne može ni uporediti sa zagrebačkim korpu-

som od tri divizije i niz rodovskih samostalnih jedinica. 

Godine 1953., bio sam na terenu, kad me pozvao Balaš, načelnik šta-

ba, da dođem u komandu jer idem u Francusku. Mislim, šali se. Ja dođem, 

a on kaže, hitno se spremi, uniformu, civilno odijelo ako imaš (civil-

no odijelo mogli su do 1951. nositi samo generali, od tada i ostali ofi-

ciri, ako ga mogu nabaviti), više košuya itd., ideš u Beograd, određen 

si u vojnu delegaciju u Francusku. U stvari, naš načelnik Generalšta-

ba Peko Dapčević, vraćao je posjet francuskog načelnika Generalštaba 

kopnene vojske Klemana Blana. Delegacija je bila malena, pored Peka, 

bio je general Martin Dasović i ja, kao i sekretar kapetan Mitrović. 

Dođem u Beograd, javim se u II (obavještajnu) upravu oni me odvedu načel-

niku Generalštaba, i opreme me. Naime, pošto smo još bili sirotiwa, 

imali su u MNO opremu za ovakove slučajeve, kofere, civilna odije-

la, takozvane “Montgomeri mantile”, imali su čak i smokinge. Ja sam od 

te opreme uzeo dva kofera, jedno civilno odijelo, montgomeri, jer naš 

kišni je bio kao u smetyara, te smoking (ali ga nismo upotrijebili). I 

tako, mi se opremismo, ujutro treba da idemo avionom. To veče, ja se u 
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Beogradu dobro provedem, napijem se, ujutro se obrijem, obučem unifor-

mu, i onako pijan (ali sam tada mogao da podnesem), prvi put u životu u 

avion. Dakle, sjednemo mi u JAT-ovu “Dakotu”. Vidim i Martin Dasović 

se muči, obadva smo pripremili kese za povraćawe. Sletimo u Minhen, 

tu popijemo na aerodromu čaj. Donesu vruć čaj, ali sa kesicama u šali-

cama. Što da radim sa tim kesicama? Gledam što radi Peko. Ponovo 

sjednemo u avion pa u Pariz, na aerodrom “Orli”. U Parizu nas doče-

kaju: naš vojni ataše pukovnik Grahek i wegov pomoćnik potpukovnik 

Duhaček i neko iz ambasade. Ja i kapetan Mitrović odemo na spavawe 

kod vojnog atašea, a generali u ambasadu. Program je bio dosta obiman, 

oko 15 dana, od čega smo imali 3-4 dana slobodnog lutawa po Parizu. Tu 

su bili službeni ručkovi, večere, te ambasador, te francuski načelnik 

Generalštaba, te kad smo bili na moru, načelnik Admiralštaba (prili-

čno naduven, primio je dva načelnika generalštaba KOV) te ministar 

NO Francuske. Kada su prijemi, svaki dan je brijawe dva puta, ja i Mar-

tin Dasović smo se živi isklali! Bilo je to zaista naporno. Onda kod 

jela, pazi kako jedeš, tri bešteka, zašto je koji? To gledaš od drugoga, 

juhu ne srkati itd. Za jelo, riba, pastrma, te kozetina na lovački i slič-

no (nema sviwskih krmenadli, “natura” šnicla i slično). Ja ribu volim 

loviti, ali je ne jedem, pa šapnem Graheku, što da radim, “malo po tawu-

ru probryaj”, reče. Prije jela aperitiv, pa i viski, koga prvi put probam 

i ne svidi mi se. Za jelom dva vina, crno i bijelo. Poslije jela crna kava, 

kowak! Išli smo u pozorište, u ložu predsjednika Republike! Iako smo 

imali smokinge, zakyučeno je da idemo u uniformi. Zatim sleduje pri-

jem kod predsjednika Republike i dodjela odlikovawa, ja sam dobio orden 

“Viteza legije časti” (poslije su me zajebavali ∞ “kako si vitez”!). 

Posjetili smo i poligone, trebalo je štošta vidjeti i zapamtiti, a 

Duhaček je i slikao. Vodili su nas na obalu Normandije, gdje je bilo iskr-

cavawa, tu nam je jedan pukovnik, mislim iz kabineta načelnika General-

štaba, održao jednokratno predavawe o iskrcavawu. Kad smo pregledali 

to što su Nijemci zvali “Atlantski bedem”, vidjeli smo, da to ustvari i 

nije bio neki bedem. Tu je bilo niz bunkera i otvorenih amplasmana, uz 

samu obalu i na nasipima, sa preprekama na samoj obali, ali bez dubi-

na. Vozili smo se avionom duž obale, nisko. Vidjeli smo fenomen St. 

Mišel, za oseke duboko u kopnu, za vrijeme plime opkoyen morem. Plima 

∞ do 8 metara, pa za vrijeme oseke, obala je plitka, pa kupači idu kilo-

metrima do mora. 

Posjetili smo i podrum šampawca u pokrajini “Šampawi” gdje nas 

je primila vlasnica ∞ baka, princeza. Obišli smo podrume dugačke 18 

kilometara čiji se kraći dijelovi zovu po gradovima ∞ Madrid, Beč itd. 
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Priredili su Francuzi i jednu vježbu na poligonu u Wemačkoj. Na 

ulazu u poligon piše: “Fir Dojče, ajngang ferboten” (za Nijemce ulaz 

zabrawen). Sama vježba na kojoj je učestvovala avijacija, artiyerija, ten-

kovi, motopješadija, nije bila ništa naročito, tenkovi i motopješadija 

išli su 1 km daleko od artiyerijske vatre. Tada sam posjetio i jedan 

divizion artiyerijskih haubica 105 mm na položaju. Tehnika je bila 

američka, a također i uprava vatrom. Iako je sa mnom išao Duhaček da 

prevodi, ja sam se ubrzo sa Francuzima, artiyercima, boye sporazumije-

vao sa ono nešto francuskog iz škole. U okupacionoj zoni Francuske, u 

Wemačkoj, Francuzi su se ponašali kao okupatori! Noćili smo jednom u 

Baden-Badenu, koji je izgledao kao raj na zemyi, a jednom u Konstanci na 

Bodenskom jezeru, gdje je također bilo lijepo. U švryawima po Parizu, 

posjetili smo i buvju pijacu, gdje ima svega od igle do lokomotive, i tu 

sam kupio zlatni sat za 2.000 franaka. Poslije smo vidjeli da se taj sat 

prodaje na kile, po 1.500 franaka i da, razumije se, nije zlatni. Dabome 

posjetili smo i druga značajna mjesta: Luvr, Ark de triomf, Jelizejske 

poyane i druge. 

Interesantno je kod Francuza da uz svaki ručak ili večeru ide vino, 

iako niste naručili, kao na pr. kod nas kruh. Pošto su šunku pržili na 

uyu, a ja to nisam mogao jesti, uzeo sam jednostavno, pola metra kruha sa 

šunkom. Bili smo i na kowskim utrkama, gdje se skupi sva krema i obič-

na raja, i svi se klade i gube. Bili smo službeno i na aero izložbi, gdje 

se čak i u ono vrijeme prezentirala dostignuća avioindustrije iz cije-

log svijeta, dabome, glavna atrakcija su bili mlazni avioni. Na izložbi, 

kao i na svakoj drugoj ima i raznih priredbi, zabave itd. Bilo je i raznih 

uniformi, vidim brazilskog generala, sav išaran, zlatnim, srebrnim, 

crvenim trakama i kažem: “Ovo je pravi general. A Peko se nayuti pa pi-

ta: “Po čemu?” Ja kažem sav je šaren. 

Tu smo u Parizu sreli i Bogdana Oreščanina, bio je došao iz Londo-

na, gdje je bio vojni ataše, na odmor u Francusku Azurnu obalu. Malo smo 

razgovarali, ćaskali kod našeg vojnog atašea. Poslije, kada je otišao, 

Peko reče neku ružnu riječ o wemu, kao mnogo puši, sada kad ima repre-

zentaciju. Ja ga pokušam braniti, kažem i prije je pušio mnogo ∞ 100 

komada dnevno (što je tačno), ali bez uspjeha. Ogovarao je Peko i obavješ-

tajnu upravu Generalštaba, i to pred kapetanom iz obavještajne uprave 

∞ ona birokratska ustanova, dobićete vi novog šefa! A šef druge upra-

ve bio je tada Srećko Manola, koji je bio i inteligentan i obrazovan, i 

govorio 8 stranih jezika! 

Sreli smo se tu u Parizu, i sa admiralom Matom Jerkovićem, koji 

je bio ovdje na liječewu. Priča Mato, kako mu francuski admiral pre-
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dlaže zajedničke manevre. A Mate mu odgovori da nama za manevre fali 

jedna sitnica ∞ mornarica. 

U to vrijeme, već je bila aktuelna sjeverna Afrika ∞ oslobodilački 

pokreti. Francuski generali i admirali, nisu htjeli ni pomisliti, da 

to nije francuska teritorija. Tada je bio maršal jedino Žijen, koji se 

prikyučio De Golu za vrijeme rata. Maršal ili najslavniji maršal, 

bio je po tradiciji član akademije nauka. Peko je tada pitao, kakve je on 

naučne radove napravio, da bi postao član akademije, što je ovima bilo 

neugodno objašwavati! 

Također je Francuzima bilo neugodno, kad su morali braniti Napo-

leona, jer kada sam ja kazao da u mome gradu Karlovcu, postoji aleja mar-

šala Marmonta, bilo im je veoma drago. 

I tako je došao kraj posjete. Zadwi dan išli smo da kupimo nešto, 

za one umawene dnevnice (umawio Peko), što nam je preostalo. Ja tada 

kupim za sina ∞ romobil sa gumenim kotačima (kupio bih bicikl, ali 

nije mogao stati u kofer), špekule, lopte, za ženu ∞ svilu za hayinu, 

materijal za kostim, najlon čarape i gaćice (to je tada bilo hit!) i još 

nešto. Kupio sam i nešto kave. Sada su naši koferi otežali, pa smo 

jedva imali za doplatu!

Ova ∞ 1953. godina, biće za mene vrlo burna. Te su godine održani 

MANEVRI, na pravcu Zagreb-Križevci. Bila je još uvijek aktuelna opas-

nost od SSSR-a. A tada smo već dobili neka tehnička sredstva i oružje 

od SAD, pa je to trebalo isprobati. Na manevru, ja sam bio u svojoj ulozi 

∞ načelnik artiyerije korpusa “crvenih”. Opća karakteristika manev-

ra, po mome je, da nas je zadavila motorizacija, nije bilo puteva, sva se 

tehnika “crvenih” zaglavila na putu prema Vrbovcu, pa je načelnik šta-

ba korpusa u manevru general Rudi Petovar, vršio ulogu saobraćajca. 

Komandant korpusa, koji je bio sa grupom na izviđawu, jedva se probio 

(5-6 sati) na svoje komandno mjesto, i inače loše naravi, Yubičić, koji 

je za manevar zamijenio Milojevića, bio je bijesan. No manevar je ipak 

pokazao, da mi možemo rukovati tom tehnikom, da naši yudi brzo uče. 

Poslije manevra, bila je parada kod Vrbovca. Komandant manevra je bio 

Kosta Nađ, komandant VO Zagreb. Manevru je prisustvovao Tito, vojni 

atašei naši rukovodioci itd. 

Ja sam poslije manevra morao na operaciju bruha, koji se jako povećao, 

jer sam leđima izvlačio qip kad se zaglavyivao, što je bilo češće. 

Odmah po manevru, odem u bolnicu, gdje me operiše Franc Kaynhapl, 

poznati partizanski liječnik. Iz bolnice sam otišao u školu gađawa, 

koja je bila pola godine u Zagrebu ∞ teorija, a pola godine u Kalinoviku, 

na poligonu ∞ praksa. Bila je to dobra škola, nastavnici su bili bivši 
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oficiri, pa su često u nekim stvarima pretjerivali. Mi smo bili razli-

čitih činova ∞ od kapetana do pukovnika ∞ što nije uvijek bio i izraz 

pameti, a u školi pogotovo ne bi smio biti. Onda se neki naši starci 

pobune (ovo starci ∞ uslovno, bili su 3-5 godina stariji od prosjeka), 

Roca Bogunović, Jovica Lončar i drugi. Ja sam na nesreću bio sekre-

tar partijske organizacije, birali su me dok sam bio u bolnici. Dođe 

komisija iz MNO, na čelu komisije Savo Dryević, načelnik artiyerije 

JNA, zatim iz personalne uprave, komiteta itd. Sjedne komisija za sto, a 

nastavnici i slušaoci u klupe. Pita Savo Dryević tko je sekretar par-

tijske organizacije, ja se javim, on me pozove da sjednem za sto i rasprava 

počne. Ali nitko neće da počne. Onda se dignem ja i iznesem neke stvari, 

i tada počne ∞ biju slušaoci po nastavnicima kao “maksim po diviziji”. 

Bude odmor ∞ vide ovi starci iz pobuwene hunte ∞ Roca i drugi, da ne bi 

trebalo baš sve nastavnike kritikovati, da bi trebalo izuzeti Rukavi-

nu i još neke, ali to opet neće nitko da iznese, to opet moram ja. Kažem 

ja, ima jedna ispravka, pa navedem Rukavinu i još neke. Kaže Dryević ∞ 

važna ispravka! I tako ta konferencija završi, premjestiše skoro sve 

bivše oficire, neke penzionisaše. Jelačin, komandant škole, ode za 

načelnika artiyerije u Skopsku vojnu oblast itd. Dabome da se tu pretje-

ralo, sigurno da je trebalo neke maknuti, ali, recimo, maknut je jedan 

Slovenac, bivši oficir, koji jest bio arogantan, i donekle se sa potc-

jewivawem odnosio prema nama. Međutim, on je bio dobar nastavnik naj-

važnijeg predmeta ∞ nastave gađawa. Poslije wega je došao jedan naš 

dobar dečko, ali on nije znao matematiku, on je to učio napamet!

Nakon teoretskog kursa u Zagrebu, otišli smo na poligon u Kalino-

vik. Tu smo radili praktično, u svakoj ulozi, poslužioca kod topa, zatim 

u ulozi mlađeg komandira vatrenog voda, starijeg komandira vatrenog 

voda itd. Tu se stvarno učila artiyerija. Za slobodnog vremena, mogli 

smo otići u Kalinovik, tu je bilo par kafana i ništa više! Djevojke 

su ovdje razgrabyene kao alva, bez obzira kakva bila! Zabavyali smo se 

sami, igrali nogomet, kartali, itd. Bilo je tu i svađa. Mladi yudi, napi-

ju se, pa se potuku. Pijan, pa prijeti pištoyem. Rukavina, komandant 

škole, nije mogao ništa, pa je meni dao qip i par vojnika, da nekako 

riješim stvar. I to smo nekako rješavali, bez ozlijeđenih!

I završim ja i ovu školu, i sa odličnim uspjehom. No poslije, umjes-

to da odemo na naše dužnosti, stara garda, ali većinom novi artiyerci, 

zatraže, čak mislim da sam ja bio inicijator, da se ide na staž u trupu, u 

artiyerijske pukove. Mnogi su psovali! Ja tako, umjesto da odem u Zagreb 

na dužnost načelnika artiyerije korpusa, odem za komandanta teškog 

artiyerijskog puka u Ribnicu na Dolewskom (između Yubyane i Kočevja).
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RIBNICA NA DOL. To je stara čaršija ∞ grad, koji je još u XII vijeku 

imao neku visoku školu, ranga otprilike, gimnazije. Inače, Ribničani 

su yudi, malo na svoju stranu. Ima o wima mnogo viceva, starih i novih. 

Da ispričam neke ∞ Kažu, došao Ribničan u Yubyanu da gleda neboder 

i pita: “Kakšna je to hiša? To je hiša, kaže mu Yubyančan, za Ribnič-

ke norce. Da, kaže Ribničan, za Yubyanske je premala! Ima jedan vic, 

za koji nitko nije slutio da će se obistiniti! Došao Matija Maležič, 

domaći čovjek iz Ribnice, koji je bio član CK i ministar, da govori o 

teškoćama koje imamo poslije rata. A Ribničani mu odgovore: “Ne bri-

ni tovariš Matija, izdržali smo mi okupaciju, izdržaćemo i socijali-

zam!” Ili jedan stariji ∞ Jaši Ribničan na kowu, pa mu se prikewalo, 

a ne da mu se silaziti sa kowa. On pritjera kowa uz neku ogradu, stane 

jednom nogom na ogradu, a drugom na kowa i počne da radi radwu. Onda 

pomisli u sebi ∞ šta bi se desilo, da sada netko vikne (pa glasno vikne): 

Hi! I dabome, padne u ono što je napravio, u svoje vlastito govno. 

Eto, među te i takve Ribničane sam došao za komandanta puka. Puk je 

bio sa američkom tehnikom ∞ topovi i haubice 155 mm, tegyači gusjeni-

čari M-4 i M-5, kamioni GMC, qipovi i drugo. Tu je ustvari bila tehni-

ka za dva ratna puka. Trebalo je to održavati! Mi smo mawi dio tehnike 

imali u upotrebi, a veći dio u rezervi. Vozila i drugu tehniku u rezer-

vi je bilo teško održavati, kod topova treba vršiti vještačko trzawe, 

kod vozila, neki dijelovi, ma kako bili konzervirani, propadaju. Ameri-

kanci su imali pravo da nadgledaju kako se upotrebyava i održava teh-

nika. Mi smo, na primjer, držali vozila točkaše sa klocnama, pa smo 

prije dolaska Amera sva ta vozila skinuli sa klocna i upryali ∞ kao 

da su upotrebyavana (jer, opet, naša je inspekcija tražila da vozila u 

rezervi budu čista, pa su neki, da budu čistija, premazivali ih naftom, 

što je bilo štetno). Vršili smo za Amerikance i gađawa, naime, na-

ši su tražili više topova, a Amerikanci su smatrali da s obzirom na 

zemyište, trebamo imati više haubica. Sa topovima 155 mm, dometa 23,5 

km, za koje u wihovim tablicama postoje popravke i za rotaciju zemye, 

nije bilo lako naći poligon, na većim dayinama. Međutim, problem je 

bio i u tome, što je ta oruđa bilo teško i pokretati ∞ tegyač sa oruđem, 

bio je dugačak 17,5 metara, pa su yudi iznalazili razloge da ih uopće 

ne kreću. Ja sam ipak smatrao, da artiyerija mora da gađa u prvom redu, 

i da se kreće da bi gađala (rekli su mi u puku, da je prilikom takozva-

ne “Tršćanske situacije” ∞ 1953., kad je puk maršovao ka granici, na 

položaj došla samo jedna baterija, sav puk se osuo na maršu). Još nešto 

o spremawu ovih teških oruđa za paybu i za marš. Tu se ne može ništa 

postići yudskom snagom, kao recimo kod brdskog topa 75 mm, pa su se za 
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te topove birali jaki yudi, gorštaci ∞ Ličani itd. Ova oruđa, teška oko 

11 tona, spremaju se za paybu i za marš pomoću tegyača, vozač tegyača je 

tu glavni. A komandiri baterija i vodova ovih oruđa nisu znali voziti 

tegyač! To je bila nemoguća situacija, i zbog toga sam iznašao mogućnost 

uštedom motočasova i goriva, da sve komandire obučimo u vožwi tegya-

čem. Tek poslije toga su komandiri bili stvarno komandiri. 

Našli smo poligon, kod Velike Bloke, kod Cerničkog Jezera, te neka-

dašwim pustim wemačkim selima kod Kočevja, pa i preko bivše talijan-

sko-jugoslavenske granice, na brdima Milanki i Milowi kod Knežaka. 

Dakako da je bilo i rizika, ali zapravo potpuno sigurnog poligona i 

nema! Gađali smo na krajwem dometu ∞ od Loža, preko bivše granice, na 

ciyeve kod Knežaka, na dayinu od 23 km pomoću aviona. Najteže je uvi-

jek prvo zrno, kao i uvijek u artiyeriji, kad osmotrimo prvo zrno, onda 

je lako. Gađali smo pomoću wemačke karte 1:50.000, na kojoj je pisalo da 

je za gađawe nepreporučyiva. I dobro smo prošli. Potvrdilo se, da na 

krajwem dometu, oruđe ima veliko rasturawe, ali već na 22 km odstupawa 

su normalna. 

Ali bilo je i nekih stvari za koje oni iz više komande kažu, da se sa 

time ne bi trebao baviti! Na primjer menza. Bila je smještena u nekome 

podrumu, ćumezu, vrlo neugodnoj i neurednoj, hrana je bila slaba i skupa. 

Dom armije bio je u nekoj kući, uskoj a visokoj, koja se zvala neboder, i to 

jedna soba, u woj sto i par stolica ∞ bijeda. Istovremeno, bila je skoro 

prazna jedna velika zgrada, bivša gostionica ∞ Gostilna i kavarna Davo-

rin Onič, kako je pisalo na woj. Ja nekako nagovorim Slovence iz vlas-

ti da nam pomognu da tu zgradu dobijemo. Na prvom katu ostane porodica 

u stanu, a mi uredimo jednu mawu salu za menzu, jednu za kavanu, a jednu 

veću salu za 200 yudi ∞ za priredbe, zatim šah salu, biblioteku, sobe za 

spavawe i drugo. Drugo, u bifeima i menzi, prodajemo piće, zarada ide 

za hranu. Pomije… više ne dajemo privatniku, nego sa wima hranimo tri 

sviwe. I tako hranu poboyšamo i pojeftinimo. 

Imali smo i nekog crnog fonda, negdje našli neku žicu i prodali, 

pa onda organizujemo subotom autobus za Opatiju, obično nežeweni star-

ješine i drugi. Nedjeyom naveče se vraća itd. Onda se od yudi može i 

tražiti! Šestog januara, imali smo dan puka, pa smo priređivali, pored 

ostalog i ručak za sve starješine i zvanice iz civila ∞ svega oko 200 yu-

di. Morali smo pribor za jelo donositi iz Yubyane! 

Inače, pomagali smo kod elementarnih nepogoda, velikog snijega, a 

2. maja izbio je veliki požar u crnogoričnoj šumi. Ja dignem nekoli-

ko stotina yudi sa pijucima, lopatama, sjekirama, pilama i sredstvima 

veze, i uz vatru organizujem pravyewe rovova, čišćewe terena. Tamo gd-
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je je već gorila velika šuma, nađemo se u dilemi, kako rušiti drveće, 

da li u vatru ili van, ja odlučim, ruši u vatru. Poslije, stručwaci kažu 

da je to bilo pravilno. Dakako, da su takve akcije djelovale pozitivno na 

odnose. 

Moralo se ponekad otići u gostionicu, to je gotovo neizbježno, jer 

svaki sastanak završi u gostionici. Moraš i popiti, teško tebi ako ne 

izdržiš! Bila je jedna u centru nazvana KLO (Krajevni yudski odbor). 

Tu se sakupyala elita, jedan bivši oficir, jugoslavenski i austrijski, 

jedan profesor itd. Pa onda ono počnu da izbacuju latinske izreke, hoće 

da kažu ∞ vojnici su seyaci. Međutim i ja i načelnik štaba Slobodan 

Petrović, imali smo sredwu školu (prije rata ∞ 8 razreda gimnazije), 

pa smo znali toliko latinskog da smo im mogli vraćati latinštinu. 

Onda su se umirili i poštovali nas! Bila je tu i kelnerica zvana “Mal-

čika”, 17, 18 godina, kao ždrebica, pa smo ja i Slobodan često dolazili, a 

starješine su govorile ∞ Eno stari (u svakoj vojsci komandant je “stari” 

bez obzira koliko imao godina) i načelnik piye u Malčiku!

Kad sam ja otišao, došao je za komandanta Nikola Tomić, koji je bio 

bivši podoficir, i tjerao je strojevi korak, a ja sam opet tjerao fis-

kulturu (čak smo napravili i jednu salu za fiskulturu sa svim sprava-

ma). Onda su starješine govorili ∞ Otišla fiskultura, a došao stro-

jevi korak. 

Poslije jednogodišweg stažirawa u Ribnici, vratio sam se u Zagreb 

na moju staru dužnost, NA korpusa. Nastavio sam tamo gdje sam stao, 

gradili smo bunkere za topove. Gradili smo ih i na domak Zagreba, kod 

Sesveta i Dugog Sela. 

Radili smo i druge poslove, obilazili obuku jedinica i drugo.

I tako je došla godina 1956. Pored normalnih poslova, ove godine 

me dopade da budem komandant parade na 1. maj u Zagrebu. Sve do 1956. 

držale su se parade i po republikama, pored one glavne u Beogradu. To 

je bio dosta odgovoran posao, priprema jedinica, opreme, tehnike, jer 

kada se iziđe na paradu mora sve štimati. Na paradi su učestvovali raz-

ni ešeloni ∞ pješadija, posebno garda, kowica, motorizacija, tenkovi, 

artiyerija, ešelon milicije itd. Dobro je prošla parada, sve je štima-

lo. Ja sam se pred paradu kolebao da li da jašem na kowu, ili da se vozim 

u qipu. Ipak sam se odlučio za qip. Taj vozač je trebao posebno biti 

izvježban, da doveze qip pred tribinu, i zatim, poslije raporta okrene 

qip na prostoru koji je bio skučen, i sve je ispalo dobro. Nisu vjerovali 

da je to bio vojnik, a bio je vojnik rodom iz Kruševca. 

Te 1956. godine, bio sam određen da idem u ratnu školu, II. klasu. Treba-

lo je polagati i prijemni ispit. Nisam se baš puno trsio, čuo sam da bi 
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bio načelnik artiyerije VO i bez ratne škole. Ipak, pripremio sam se 

i otišao u Beograd na polagawe ispita (prijemnog). Dan uoči, nađem se 

sa drugovima iz art. fakulteta Vidom Markotićem i Božom Pavičićem, 

dobijemo qip i odemo u Čortanovce na Dunavu i napijemo se. A pošto nam 

se pokvario qip, otpao točak, jedva stignem na vrijeme na ispit u Beograd 

na Bawicu. Prilikom polaska u ratnu školu, reče mi komandant korpu-

sa Radomir Babić, da me pripremaju za generala! Ali nije bilo baš tako! 

Trebalo mi je poslije ratne škole da provedem punih 9 godina na general-

skom položaju, da bih jedva dobio čin generala. Bilo je kod nas u ratnoj 

školi i ppukovnika, a i pukovnika koji nikad nisu postali generali! 

Položaj si dobivao po pameti, a čin po kyuču i natezawu u vojnom savje-

tu! Ali će iz te naše klase biti tri general-pukovnika ∞ Mirko Vranić 

(bosanski Hrvat), Rahmija Kadenić (bosanski Musliman), i jedan sekretar 

za NO i general armije Veyko Kadijević, Hercegovac iz hrvatsko-srpske 

familije, završio kao Jugoslaven, a što je tada bio, ne znam.

Ova naša klasa ratne škole, bila je prilično revolucionarna. Dosta 

smo kritikovali program škole, a posebno vojni dio, operatiku, strate-

giju. Poslije jedne godine (kursa operatike), nismo ustvari znali, što 

je to operatika? Na zapadu je to jasnije, tamo nema operatike, postoji 

taktika i strategija. Nisu bili ni nastavnici na nivou. Pitawe je, da 

li smo ih onda i mogli imati? Svakako, mogli smo imati boye! Dvojica 

od naših drugova, nisu prešla u drugu godinu. Smatralo se da ne mogu da 

prate kurs strategije! Pitawe je sada, koliko je to bila pravilna odlu-

ka. Jer obadva ova rukovodioca su bili divizijskog ranga, jedan od wih je 

uspješno komandovao divizijom! Ali to sve govori, da nije bilo jasno, ni 

kakav profil kadra, s kakvom školom, sa kakvih dužnosti, treba da ide 

u ratnu školu. Meni se čini, da je bivša vojska imala boye školovawe i 

odabir oficira, za više školovawe, za takozvanu generalštabnu struku. 

Kod nas nije postojala ta struka. 

Ratna škola je treba biti i to, ali i nešto više! Uostalom, to je 

povezano sa personalnom službom, a ona je kod nas bila nikakva! 

Šta smo radili u školi? Rješavali smo zadatke iz oblasti ope-

ratike i strategije, obilazili DSNO i Generalštab, upoznavali se sa 

radom, obilazili Ratnu mornaricu i Avijaciju. Obilazili Vojnu indu-

striju, imali predavawa iz vawske politike itd. Prve godine smo imali 

diplomski rad ∞ rad je bio na temu: “Teritorijalna odbrana i wena pri-

mjena u savremenom ratu.” Završio sam školu sa vrlo dobrim uspjehom. 

Odlični su bili Kadijević i Vranić. Kadijević zasluženo, Vranić ne! 

Ova naša klasa, trajala je dvije godine, kasnije je bila jednogodišwa, 

ali mislim da do kraja nije našla profil kakva treba da bude. 
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Još treba reći, da mi je porodica bila u Zagrebu, nijesam mogao zami-

jeniti stan. Išao sam mjesečno jedanput, dvaput k porodici. Tako sam od 

ukupno 6 godina, koliko sam imao stan u Zagrebu gdje je bila porodica, 

boravio svega 2,5 godine.

Za vrijeme školovawa, sakupyali smo nešto para za rastanak, tulum. 

I kad je došao kraj, idemo mi da napravimo taj tulum, odosmo 12 km od 

Beograda. Jedosmo, pismo, i ostade novaca! Onda odosmo u jedan restoran 

na Bawici, i opet ostade novaca. Onda odosmo u restoran stadiona JNA, 

ali ti su znali i znawe, morali smo doplaćivati! I tako se rastadosmo, 

rekosmo svašta jedan drugome u pijanstvu, ali ostadosmo i daye dobri 

drugovi!

SKOPSKA VOJNA OBLAST 1958-1964.

A sada, kuda iz ratne škole? Ja sam otišao na jug u Skopsku VO, za 

načelnika artiyerije, na generalski položaj, umjesto generala Stan-

ka Jelačina, sa kojim sam se već sretao, u Artiyerijskom fakultetu i u 

Školi gađawa. Bio je to za mene i familiju popriličan šok! Ali, šta 

da se radi? Čim sam išao u ratnu školu, morao sam biti i na to spre-

man! Smatrao sam da je sada već kasno za odlazak iz JNA i početi nešto 

iz početka!

Dakle, dolazak u Skopye u to vrijeme, u odnosu na Zagreb, bila je veli-

ka promjena! Način života, prehrana. Udvostručili smo potrošwu kru-

ha. Bila su to dva glavna razloga ∞ izvanredno dobar kruh, pečen kod pri-

vatnika, noseći ga kući, pojedeš pola, naročito djeca, nije bilo izbora 

raznih suhomesnatih i drugih proizvoda (u Zagrebu ∞ molim 5 dkg 'Gavri-

lović salame'). Daye, školstvo. Sin je išao u 6 razred osnovne (po sta-

rom drugi razred gimnazije), u Zagrebu učio engleski jezik, u Skopyu toga 

nije bilo, nego francuski i wemački. Trebalo je odlučiti, ili privatno 

učiti engleski, ili do polugodišta svladati 1,5 god francuskog, pa da-

ye nastaviti. Odlučili smo za ovo drugo rješewe, jer sam ja znao toliko 

francuskog da sam mogao raditi sa početnikom. Trebalo se učiti i make-

donski jezik, iako je tu bila takozvana srpska škola. 

Stan sam odmah zamijenio za dvosobni u naseyu “Karpoš”, stanovi 

građeni po ruskom sistemu, rajberi na vratima i prozorima (ni vrata ni 

prozori se nisu mogli normalno zatvoriti). Ovaj oficir, sa kojim sam 

mijewao stan nije mogao vjerovati da će se useliti u Zagrebu u takav stan, 

koji je u Zagrebu smatran za nižu kvalitetu!

Odnos Makedonaca prema Srbima i Bugarima. Spomiwali su srpske 

okupatore, ali ne i bugarske! Sa Šiptarima, Makedonci su imali dosta 

loš odnos. 
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Izvodili smo neku vježbu tu negdje na granici Makedonije i Srbi-

je. Svratim u jednu kuću, razgovaramo sa gospodarom kuće. Djeca su mu 

otišla ∞ u Skopye, Kumanovo, Vrawe i Niš. Pitam što je on po nacio-

nalnosti ∞ ne zna, kaže, je li Srbin ili Makedonac. Što se tiče jezika, 

južni srpski dijalekt i makedonski, veoma su slični!

Interesantno je bilo u društvu, kad je veselo, kad se malo popije onda 

Makedonci ne znaju da li da govore srpski ili makedonski, govorite kako 

hoćete, kažem ja, bez ustručavawa!

Da navedem nešto o odnosu među yudima. U Skopye je došao, pošto je 

naglo penzionisan, Mihailo Apostolski, general-pukovnik. Nije jasno 

zašto je penzionisan. Makedonci ga izaberu u svoju Akademiju nauka i tu 

bude predstavnik. U Skopyu je u to vrijeme bio komandant Skopskog voj-

nog područja Boško Đuričković. Neko vrijeme, Apostolski i Đuričko-

vić su bili zajedno, komandant i komesar Sarajevske vojne oblasti. Apo-

stolskog su znali i drugi generali u Skopyu, ali su se svi od wega čuvali 

kao da je okužen! Ja sam se češće nalazio s wima u društvu, jer su me zva-

li, naime moj pomoćnik, pukovnik Milevski (za vrijeme bivše Jugosla-

vije također oficir, Miyević) imao je sestru Apostolskog za ženu. Ina-

če u partizanskom društvu su wega cijenili, ta bio je komandant Glavnog 

štaba Makedonije, pjesme su mu pjevali! Da navedem još i to ∞ upao sam u 

jedno mješovito društvo u Skopyu. Bio je tu pukovnik, kirurg Edo Preda-

nić (poginuo kada je išao da pruži pomoć jednom poručniku, Slovenac, 

osjećao se Jugoslaven, zatim Reis Šakiri Šiptar, Jugoslaven, Mutak, 

general, dr. Funtek Mišo, Hrvat iz Zemuna, jugoslavenski orijentisan, 

zatim inžewer Yubo, Makedonac. Svi su se u društvu zapravo osjećali 

kao Jugoslaveni, izuzev inžewera Yube. On je govorio, ako ko ne zna šta 

je neka se izjasni kao Jugoslaven, ja sam Makedonac! 

Međutim, društvo je uglavnom klapalo, odstupao je uglavnom Mutak, 

a onda i Radojčić (neke vrste Kordunaš, Jugoslaven). Naime, mi smo se 

naizmjence nalazili kod nekoga iz društva, ali nikako, kod Mutaka, to je 

primijetio Šiptar, Šakiri, onda se društvo prorijedilo ∞ Ja, Šaki-

ri, Predanić i onaj Makedonac.

Sastajali bi se u Domu armije za državne praznike, i tu bi se napi-

li na čelu sa komandantom (pri čemu to nije smetalo u pogledu autori-

teta). Inače smo se sastajali po kućama. Da navedem, da sam tamo i zva-

nično postao sportski ribič, jer sam se ribolovom bavio otkad znam za 

sebe. Ovdje je to naročito bilo razvijeno, i drugarstvo. Sastanemo se na 

Mavrovskom jezeru ili u dolini Radike, oficir, profesor univerzite-

ta, službenik, radnik. 
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Nešto o vrednovawu antifašističke borbe. U odnosu na Kordun i 

Baniju, koji su sigurno bili najčistiji antifašistički kraj u Jugosla-

viji i u svijetu, svi su Srbi bili antifašisti, nevjerovatno zvuči reci-

mo, ovakav slučaj ∞ jedan kapetan, Makedonac, došao na disciplinski 

sud. U toku procesa, bilo je i riječi o učešću u antifašističkoj borbi. 

On sasvim ozbiyno navodi da je bio za NOB, i kao dokaz navodi da je jed-

nom kod wega noćio jedan rukovodilac NOP! To je sve wegovo učešće u 

antifašističkoj borbi. Ovo ne navodim kao iznimku! 

U Skopyu sam dobio generalski položaj, a oni moji drugari iz perso-

nalne uprave, koji su me tamo uputili, izdejstvovali su nekako da me uba-

ce u partijsko opunomoćstvo za Skopsku vojnu oblast. Pored toga odradio 

sam još po 1-2 godine kao predsjednik partijske kontrolne komisije, i 

kao predsjednik disciplinskog suda.

Bilo je dosta posla. Vojna oblast je bila velika, sa 4 vojna područja: 

Skopsko, Niško, Kosovsko i Bitoysko. Bilo je i niz samostalnih armij-

skih pukova i diviziona. Kad sam došao, osnovna mi je zamisao bila da 

se poveća obučenost yudi u gađawu, i da se podigne bojna gotovost na zado-

voyavajuću razinu. Primili smo tada novu tehniku, novu za JNA, rakete i 

novu za ovu oblast, samohodna oruđa, trebalo je izabrati kadar, savladati 

tehniku i održavati je na određenom nivou. Naročito je bio rigorozan 

zahtjev Rusa za uslove smještaja pt raketne tehnike, ako želimo da vrije-

de garancije. Imali smo problem sa održavawem tehnike, jer tehnička 

služba nije dobro funkcionisala. Tu je kriva i organizacija službe po 

američkom sistemu, koji ima sasvim druge uslove nego naša, recimo, mi 

smo imali i trofejna oruđa i tehniku iz II. svjetskog rata, za koje nije 

bilo rezervnih dijelova itd. Kako je stvarno izgledala situacija?

Na primjer, nismo imali takvo klinasto remewe za samohodna oruđa, 

pa je čitavo vozilo sa topom bilo nepokretno. Tehnička služba nemoć-

na. Ja nazovem NA u Nišu Fabrisa i kažem mu, da ode u Pirot u fabriku 

gume i riješimo stvar. Nisu to bili dijelovi kao originalni, po kvali-

teti, ali mi smo samohotke stavili u pokret. 

Ili, recimo, za oruđa naše proizvodwe, nije bilo rezervnih gibweva, 

koji su pucali, i to tehnička služba nije mogla riješiti, što je neshva-

tyivo! Ta smo oruđa onda tovarili na vozila, a ne vukli kao što je nor-

malno. Odemo kod preduzeća “Stanko Paunović” u Nišu, fabrika vago-

na, i oni nam naprave gibweve (ako mogu za vagone, zašto ne bi mogli za 

topove?) itd. 

Osjetila se već tada nestašica kvalitetnog kadra. Ispostavilo se da 

od mlađeg kadra, nitko nema potpunu sredwu školu, slab je bio odziv u 

vojne škole, posebno iz Slovenije i Hrvatske. Bilo je dosta premještawa 
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kadrova. Teško je bilo uputiti yude u kosovske garnizone, zatim u južno-

makedonske, tek je JNA tamo iskorijenila malariju!

Sa personalcima sam ovdje dobro surađivao, što je i wima olakšalo 

posao. Omogućio sam starješinama, bez obzira na čin i potčiwenost, da 

se mogu u svako doba meni javiti za bilo što. I ispravili smo tako dos-

ta nepravilnosti!

U obuci sam uveo nešto novo ∞ izvoditi pokret jedinica i gađawe na 

nepoznatom terenu, odnosno, gdje prije nije gađano! Tako smo jedanput 

pokrenuli radiom baterije iz Peći do određene tačke na Kosovu poyu gd-

je ih je trebao dočekati moj pomoćnik, inače oficir bivše vojske. Pita 

me moj pomoćnik što je sa obezbjeđewem, ja mu kažem, imaš dvogled i na 

ravnom Kosovu možeš vidjeti sve živo u dometu minobacača i to ti je 

zaštita. Izvodili smo i pt baterije na položaje prema granici. 

Obučavali smo cjelokupno yudstvo u gađawu na poligonima sa haubi-

cama 100 mm, koje su trebale biti izbačene iz naoružawa, a bilo je muni-

cije, jer uvijek je malo ono municije što se odobri za gađawe, za forma-

cijska oruđa. Imali smo i dva velika poligona ∞ Krivolak na Vardaru, 

i na Sjenici obiyežavali smo topografe u brzoj topografskoj organiza-

ciji zemyišta, obiyežavali smo trigonometrijske tačke itd. 

U komandi je saradwa bila uglavnom dobra. Sa komandantom Veykom 

Kovačevićem je bilo dosta teško raditi, jer je bio zaboravyiv i pro-

mjenyive ćudi, na momente grub, tako da sam jedno vrijeme zamišyao 

da odem bilo kuda. Međutim, izdržao samo tako neko vrijeme, poslije 

je došao za komandanta Banina i s wim se dalo raditi, samo je trebalo 

izvjesno vrijeme da se dokažem. Jer na KŠRI (komandno štabna ratna 

igra), kad je načelnik Generalštaba rekao kako treba braniti svaku sto-

pu zemye, mojom diskusijom da Pelagoniju treba braniti elastično, ja 

sam stao, a da to nisam znao na stranu onih, u prvom redu Jakšića, koji 

su kritikovali Generalštab. Mojoj “rehabilitaciji” je doprinijelo i 

to, što je uskoro novi načelnik Generalštaba, Hamović, rekao na drugoj 

KŠRI ∞ da je Pelagonija neobrawiva! Kasnije mi je čak bilo i neprijat-

no, jer me Banina čak znao citirati na sastancima! Što se tiče načel-

nika štabova, prvi Drago Đukanović, je bio tip administrativnog ruko-

vodioca. On je, na primjer, moju zapovijest za pt puk u ratnom planu, svu 

ispravio crvenom olovkom, ali samo pravopisne “greške”, iako sam ja 

imao 8 razreda gimnazije prije rata i bio pismen, u najmawu ruku, kao on 

∞ nevoya je bila u tome, da on bitne stvari, vojničke odluke, nije dirao, 

uostalom, nije ni mogao!

Drugi načelnik štaba, Mirko Jovanović, mlad čovjek, pametan, počeo 

je u početku da “tera sušku”, ali smirio se i daye se sa wime dalo radi-
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ti. Od ostalih, spomenuo bih Mutaka. On je slabo radio, bio je zamjenik 

za pozadinu u VO. Idu negdje u obilazak, pa kartaju cijelu noć, a onda se 

pred podne pojave u krugu kasarne, popiju kafu i gotovo. Wegovi načel-

nici odjeyewa, radili su što su htjeli, tražio je da mu neke slučaje-

ve rješava kontrolna komisija VO. Ja sam kao predsjednik komisije to 

odbio, kažem ako to već treba da ide preko partije, onda neka prvo kaže 

svoju riječ osnovna organizacija, pa komitet, a tek onda dolazi Kontrol-

na komisija. Ali, on se oslawao na Gošwaka, i niko mu nije mogao ništa, 

ni komandant VO. U biti, Mutak nije bio loš čovjek, ali ga je ova podrš-

ka pokvarila! 

Nešto bih sada kazao o dolasku velikih šefova iz Beograda u Sko-

pye u VO. Najprije Boško Šiyegović, dolazi negdje 1961, kao pomoć-

nik državnog sekretara za političko-pravni sektor. On, na primjer 

objašwava o penzionisawu, a da ne trepne okom, pa kaže ∞ da će biti pen-

zionisawa, biće beneficirani borci NOR, pa će se desiti da bude pen-

zionisan nosilac partizanske spomenice, a da ostane domobran, jer mu 

treba staža! I to se provodilo! Čak kada sam ja penzionisan 1976, ostao 

je još po neki domobran, koji se po ničem nije isticao, jedino što je bio 

Hrvat i domobran. 

Drugi, također, pomoćnik DSNO za poli. pravni sektor, ali moćniji 

∞ Jefto Šašić. On se ponašao izrazito bahato ∞ Recite tome i tome da 

neće biti komandant brigade, ako se bude tako ponašao, to kaže pred sku-

pom komandanata vojnih područja i divizija! Bio je vrlo moćan, zapravo 

je imao i Gošwaka pod svojim utjecajem. Taj utjecaj je stekao kao dugogo-

dišwi šef službe bezbjednosti.

I najzad, nešto o posjeti Gošwaka, koji je poznat kao vrlo skroman, a 

naročito po tome što se lijepo odnosio sa nižim starješinama. Dolazi, 

par mjeseci poslije potresa u Skopyu 1963. godine. Dolazi avionom na 

skopski aerodrom oko 9 sati. Dočekuje ga vojna glazba, počasna četa, kor-

don oficira i generala, makedonska vlada, odlazi u tri sata istog dana 

istom pompom. Taj Gošwak, što je došao u Skopye 1963. bio je drugi čov-

jek u odnosu na onoga koga sam od ranije poznavao.

Bio sam na odmoru na Kordunu, pomagao majci i sestri u gradwi kuće, 

kad prođe netko i reče da je čuo na radiju, da je u Skopyu potres. Nije 

bilo druge, odem u Karlovac u garnizon, da se boye obavijestim o tome. 

Tu doznam da je potres bio jak i da ima stotine mrtvih. Treći dan, kad 

sam mogao uhvatiti neko saobraćajno sredstvo, krenem u Skopye. Kad 

sam tamo stigao vidim, Skopye je porušen, mrtav grad. Kao što je kasni-

je utvrđeno, bilo je oko 1100 poginulih i nekoliko puta više rawenih. 

Odem u stan koji je bio u takozvanoj kuli kod Vardara. Zgrada, stoji, ima 
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popucalih zidova, otpalog maltera, ali se može opraviti. Uđem u zgradu, 

nađem vrata zakyučana, ali izbačena iz šarki, unutra malter opao, zid 

između dvije spavaće sobe djelomično porušen. Obučem uniformu, vrata 

ponovo stavim na šarke i zakyučam, i javim se u komandu. Nađem koman-

du u šatorima pred zgradom komande, uskoro je premještena na vojni 

aerodrom. Prvih dana bilo je jezivo. Jedina organizovana snaga bila je 

vojska. Iako su i kasarne bile srušene ili narušene, neupotrebyive, 

JNA je odmah, sa dežurnim starješinama i onima koji su pristigli, 

otišla u grad da spašava yude iz ruševina. Civilna vlast i sve drugo, 

bilo je razbijeno, pobjeglo! Interesantno je da je vojna bolnica bila sru-

šena, moralo se izići iz grada, a funkcionisala je, takoreći, od prvog 

momenta. Odmah poslije potresa, dežurna služba je poslala qip po glav-

nog hirurga dr Predanića. On je došao pred bolnicu i odmah organizo-

vao posao i sam počeo da radi. Videći wega, yekari prihvataju rad, i da-

ye je sve teklo organizovano, kao normalno! Predanić kaže ∞ Ja sam prve 

intervencije radio automatski, ali kad je rad počeo, ja više nisam bio 

sposoban, ali sve je teklo kao po traci. 

U gradu su počele pyačke, sav jugoslavenski kriminal slegao se u Sko-

pye. Dešavalo se ovakovih slučajeva. Pošto je vojska nalazila zlato i 

druge vrednosti (u tome pogledu, to je ipak istok), pojavili su se pred-

stavnici vlasti, i sa potvrdama preuzimali to od vojske! Poslije se to 

otkrilo. Onda je u Skopye došao jedan savezni milicijski batayon iz 

Beograda, sa ovlašćewima da zavede red, nekoliko je pyačkaša likvi-

dirano po kratkom postupku! I red je zaveden!

I onda je počela da stiže međunarodna pomoć. SSSR je poslao jedan 

inžewerijski batayon za raskrčivawa, to je bila efikasna pomoć. Ame-

rikanci su poslali jednu poysku bolnicu (sanitetski batayon). Ta uopće 

nije bila potrebna, jer su svi rawenici bili zbrinuti, ali se pomoć ni-

je mogla odbiti! Amerikanci su dolazili da sakupe iskustva, jer ovaj 

potres je bio nešto približno po efektu, kao jedna atomska bomba, mawe 

kilotonaže. Kad smo posjetili američku bolnicu i raspravyali s wi-

ma, oni nisu uopće mogli da shvate, da je prvu sanitetsku pomoć pružio 

vojni sanitet iz Skopya, to im se nikako nije uklapalo, jer oni su svuda 

išli poslije potresa ∞ po Aziji, Africi i tamo je dakako, bilo sasvim 

drugačija situacija. Raweni yudi su, dabome nagrnuli u američku bol-

nicu, ali su se prevarili. Prvo, naš vojni sanitet je bio na svjetskom 

nivou. Drugo, kod Amerikanaca je drugačiji način liječewa rana, rane su 

otvorene, pokrivene gazom, i treće, to je bila poyska bolnica ∞ kreveti 

ujedno nosila, bili su neudobni za ležawe, itd. 
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Kao što smo rekli, Rusi su poslali jedan inžewerijski odred ∞ 

batayon, koji je dobro došao. Kadar je uglavnom bio izabran od yudi koji 

su bili u inostranstvu. Komandant batayona je bio ppukovnik dobar čov-

jek, međutim sa wime su došla tri pukovnika ∞ pomoćnik vojnog atašea 

iz Beograda, čija je dužnost špijunaža, i dva pukovnika iz Glavne poli-

tičke uprave Crvene armije! Jednom kada sam sa aerodroma, gdje je bila 

komanda i gdje smo stanovali, pošao u grad da obiđem stan, a i žena je 

bila došla iz Niša (U Skopyu nitko nije stanovao!), ponude mi Rusi da 

me povezu sa svojim GAZOM, u grad. Upravo smo bili ispratili jednog 

pukovnika za Moskvu, jer se sumwalo da ima početke raka. Ja pristanem, 

i mi sjednemo, i oni me odvezu pred kuću. Kad smo stigli, ja im ponudim 

da pogledaju kako izgleda stan poslije potresa, oni prihvate, i odvedem 

ih gore, dva pukovnika, pomoćnik atašea i pukovnik iz Glavne politič-

ke uprave. Dođemo gore, pokažem im stan, a onda žena skuha kavu, a ja mi-

gnem komšiji Branku Čkrkiću da donese nešto za piće. On ode i donese 

Badelov kowak. Ja objasnim da je “Badel” bio “geroj”. I tako mi počnemo 

piti i razgovaramo. U stvari, pijemo samo ja i politički pukovnik. Kaže 

političar ∞ 'tovarišč polkovnik, eto očew haroši kowak', i ja mu nato-

čim. Nato će obavještajac političaru, samo ti pij, a ovaj odvrati ∞ ti mi 

sad kažeš da pijem, a poslije ćeš me kritikovati. Samo ti pij, neću te 

kritikovati, odvrati mu obavještajac, i tako nas dva pijemo. Političar, 

koji kaže da je bio pomoćnik komandanta korpusa koji je išao na Beo-

grad 1944. počne da priča o stayinskim čistkama, međutim sve ne razu-

mijem, a obavještajac prevodi samo ono što on hoće.

Drugi put, poslije deset dana, organiziramo mi izlet na Mavrovo 

i ribolov. Nabavimo za wih pribor, ali samo dvojica su bili ribiči, 

major Kuzmič i još jedan. Dakle, uzmemo nešto naših “overlanda i rus-

kih 'gazova' i pošto sam ja bio organizator, posjedamo izmiješano Rusi 

i mi. U jedan “overland” sjednemo ∞ Rus, političar, ja, naš policajac 

Yuština, i još jedan Rus, kapetan, vjerovatno policajac. Mi smo sa Ru-

sima normalno postupali pa donekle i naši policajci, a oni su stalno 

nešto pipali! Pita mene pukovnik političar za Yuštinu,– “Eti pol-

kovnik, eto čekist”, ja kažem čekist, a on ∞ “Eto glavni čekist”, ja kažem 

glavni čekist, što da mu krijem!

O čemu smo razgovarali, o šahu, o kwiževnosti itd. Kad smo razgo-

varali o šahu, ispalo je da su većina sovjetskih šahista Židovi, ispa-

lo je da to nije u redu, iako to izričito nisu rekli (dobar šahist, ali 

Židov?) Izgleda da je kod wih, stalno tiwao antisemitizam, preostao 

još od carske Rusije! Uhvatio je duboke korijene!
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Uveče smo večerali na Mavrovu, i neki su se dobro napili. Obavješ-

tajci su jedni druge vrebali, a mi smo pili, i ja sam se napio! Međutim, 

tek kad smo otišli ja i političar Rus, onda je za nama ostalo, odnosno, 

okupilo se društvo, jugoslovensko-rusko, koji su se “napili kao Rusi”. 

Dok smo pili za vrijeme večere, dakako da mi ne možemo sa Rusima, ali 

pronađem ja nešto što Rusi ne znaju i ne mogu. Tu su Makedonci stavili 

za sto u čaše sa vodom, stabyike sa feferonima, koje nisu bile samo yu-

te, nego pravi otrov. I ja izazovem Rusa, Kuzmiča, kolegu sa ribolova, da 

se kucnemo sa feferonom. Kucnemo se i ja zagrizem, a Rus gleda, pa kad 

je vidio da ja grizem ∞ komanduje, Kuzmiču “kušaj”. Dakle i tu paze da ne 

bi Rusa prevario! I tako smo pojeli dva feferona. Sva su mi usta bila 

drvena. Sutradan, doye na rijeci Radici, nađemo lovočuvara ∞ “jegera”, 

kako kažu Rusi. Povedem ja lovočuvara da pokažem dozvolu za ribolov od 

makedonske vlade i da sjednemo zajedno za doručak. Rus, pukovnik, poli-

tičar i jeger, se pošteno napiju, ja sam nabrojio po 8 čaša po 1 deci. 

Ovaj put, ja sam izbjegao nekako piće. 

I ovaj izlet sa Rusima, bio je ustvari liječewe od potresa. Stalno gle-

dati mrtav grad i ruševine, bilo je teško. I djelovalo je na yude tako, 

da su postali psihički uzdrmani. Na aerodromu, spavaš pod šatorom, 

radiš pod šatorom, a stalno trese, i po 6 stepeni, što pošteno drma, uz 

potmulu podzemnu grmyavinu. I onda odeš u bife i popiješ rakiju, da 

spereš prašinu, kako smo govorili. Otići negdje iz tih ruševina i vid-

jeti cijele kuće bila je mentalna rehabilitacija. 

U vezi potresa, još nešto je, čini mi se, važno napomenuti. Mirko 

Jovanović, načelnik štaba, tada je organizovao nekoliko radnih grupa, 

da zaposli yude. Snimalo se, ustanovyavalo stawe po raznim sektorima. 

Od ovoga je bila dupla korist ∞ dobili su se korisni podaci, a s druge 

strane, yudi su bili zaposleni, pa nisu razmišyali o potresu itd. Zapo-

sliti čovjeka u ovakvim situacijama, bilo je veoma korisno!

Ja sam, kao predsjednik kontrolne komisije, sa komisijom ispiti-

vao držawe yudi za vrijeme potresa. Došli smo do veoma iznenađujućih 

podataka u pozitivnom smislu, bilo je svega dva tri prava dezertera, yu-

di koji su pobjegli sa dužnosti, to se sa civilima ne da uopšte upo-

rediti! Wima je trebalo dugo vremena da prikupe yude, da institucije 

prorade. 

Poslije nekoliko mjeseci, poslije neophodnih priprema (sve zgrade 

su obiyežene, za rušewe, za opravak, za stanovawe), počeli su neke zgra-

de opravyati, neke rušiti, a počela su se graditi prigradska naseya, 

od montažnih kuća. Zgrade sa armirano-betonskom konstrukcijom su 

izdržale. Inače kod potresa obično stradaju dowi katovi i prizemye, 
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tako je bilo zgrada sa 5 katova koje su jako uzdrmane, ali ostale staja-

ti, a prizemye je jednostavno nestalo! Zato je prilikom popravki, bilo 

nevjerovatnih stvari. Vidite, na primjer zgradu sa 4 kata stara, a pri-

zemye novo izgrađeno, to se radilo tako, da se dio po dio zida poruši i 

oziđe. Jasno, da su sve opravyene zgrade bile ojačane armiranim platni-

ma od temeya do vrha. 

I tako je došla 1964. godina. Sada, poslije 6 godina provedenih u 

Skopyu i potresa, bilo je vrijeme da se ide iz Skopya. Spomenuo sam to 

personalcima, a oni kažu ∞ idi pitaj komandanta. Ja im kažem, nika-

kvog komandanta nisam pitao kada sam dolazio ovamo, pa tako neću ni za 

odlazak. Ako mislite da je za odbranu zemye neophodno da ja ostanem još, 

molim, tu sam. Ali ne vidim da je takva situacija. I dobio sam premješ-

taj za Zagreb na istu dužnost, načelnik artiyerije Vojne oblasti. 

ZAGREB OD 1964-1976. PENZIJA

Dolaskom u Zagreb, sa mnom su personalci riješili dva problema, 

mene su premjestili iz Skopya, i riješili su pitawe načelnika artiye-

rije zagrebačke VO (to sam vidio kada sam došao na dužnost). U čemu 

se sastojao taj problem? Poslije odlaska Roce Bogunovića u Zadar, to je 

mjesto ostalo prazno, odnosno, ostao je wegov pomoćnik Marin Pekora-

ri, koga personalci nisu htjeli postaviti na položaj NA ∞ generalski 

položaj, no komandant oblasti general Rukavina je bio zadovoyan sa wim 

i nije tražio drugoga. Onda su mene doveli, i u neku ruku, nametnuli me 

Rukavini! Rukavina je jednom uzgred rekao, kako on nema svojih miyeni-

ka! Nikad nisam mislio da ih ima, i stvarno ih nije imao!

Međutim, ja sam i sâm po sebe stvorio nezgodnu situaciju, kada sam 

kontrirao ekipi u Zagrebu na čelu sa Lazom Vidovićem, načelnikom kon-

traobav. službe, koja je imala zadatak da nadzire Rukavinu, i koja je vla-

dala (recimo personalnom službom, obavještajnom itd).

Inače, ja sam Rukavinu znao kada je došao k nama u Petrovu goru, i tu 

postao komandant Petrove gore i poslije komandant Korduna i Banije, i 

još kasnije komandant GŠH. Za sve vrijeme dok je bio komandant VO ni-

je dao do znawa da se znamo iz Petrove gore, a znao me je, jer je moj odred 

štitio te komande u Petrovoj gori, u selu Vučkovići. 

O Rukavini sam imao mišyewe da je dobar vojnik, što je i bio, ni-

je bio pristrasan kao starješina, bio je principijelan. Jedino, isti-

na, važno što sam pronašao u ocjeni Rukavine ∞ to je nacionalizam. 

Sve do 1991, kad je pozivao na pobunu. Svoja politička mišyewa nije iz-

nosio u komandi, za razliku od Bobetka. Rukavina jest bio strog da tako 

kažem, ali ne bi se moglo reći da je bio nepravedan. S wim se dalo radi-
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ti! Imao je sistem rada, da je uvijek mogao imati uvid u glavne stvari. 

Međutim, ima jedna važna stvar, kad se sada pogleda unazad, iz sadašwe 

perspektive (1990-1992). To je vojni poligon Sluw. Nesumwivo je da je 

i ideja o stvarawu poligona za obuku, bio dobar potez, ali iseyewe oko 

400 familija, iz toga kraja oko Sluwa, bio je ustvari potez, koji je išao 

na ruku ideji o smawewu Srba u ovim krajevima! Pogotovo, što je u Lici 

bilo dosta prostranih i pustih vriština, odakle nije trebalo nikoga 

iseliti!

Prilikom izrade ratnog plana, zatim poduzimawa mjera za efikas-

nost odbrane od eventualne agresije sa zapada ∞ kada se 1967, u povodu 

izraelsko-arapskog rata zaoštrila situacija, tada je Rukavina zauzimao 

i pametne i efikasne vojničke mjere.

Nije mi jasno, kako sam konačno 1966. dobio čin generala, kada je 

moćna služba bezbjednosti bila protiv! Po nekim reagovawima Koraća, 

načelnika štaba, mislim da ni komanda nije imala ništa protiv, ali 

sam prijedlog nije došao od wih!01

01 U pitawu čina generala tjerana je na-
cionalna linija, zatim linija bezbjed-
nosti i drugo, a ne sposobnost i rad. 
Naročito su forsirani Slovenci, Hr-
vati, makedonci, muslimani, Šipta-
ri! tako je na pr. u BiH na sve 4 da ta-
ko kažemo vojne funkcije (komandant 
armije, komandant to, predsjednik 
udružewa rezervnih starješina, pred-
sjednik SUBNor-a), bili postavyeni 
jedno vrijeme muslimani ili Hrvati 
iz Bosne, iako su i jedni i drugi u NoB 
učestvovali simbolično, itd.

 moja klasa ratne škole, pored ostalih 
Kadijević (kasniji državni sekretar),  
Vranić i drugi, pravili smo šale na 
račun Vranića i zvali ga “bosanski ka-
tolik”. Kad sam ga upitao što je on po 
nacionalnosti, rekao je da je Hrvat, a 
ja pitam po čemu ∞ on odgovara da zato 
što je prije rata išao u katoličku cr-
kvu. jednom je jedan naš kolega, dodu-
še u pijanom stawu rekao Vraniću: ti 
sada ideš u BiH i kažeš tražite me, 
a onda odeš u Personalnu upravu jNa, 
pa kažeš nedajte me, i tako ti cijena 
raste. mada su ovo bile šale, ipak je 

Vranić postao generalpukovnik i ko-
mandant armije. Kad je dobio čin gene-
rala ja sam mu čestitao: Hura, neće bi-
ti rata kad si ti dobio čin generala!

 ili da navedem slučaj Špegeya. Kad 
sam 1952. došao u Zagreb za komandan-
ta artiyerije Zagrebačkog korpusa u 
činu pukovnika, onda je Špegey sjedio 
u jednoj bateriji u Varaždinu i bio ko-
mandir baterije ∞ poručnik. Koman-
dant diviziona, bio je kapetan I. kla-
se mladen Kosanović, prvorazredni 
starješina. Negdje osamdesetih godina 
kad sam ja već bio u penziji, Špegey 
je bio komandant to Hrvatske u činu 
generala ppukovnika, a mladen ppu-
kovnik. Špegey je kasnije postao ko-
mandant armije i general pukovnik, a 
mladen koji je bio uvijek za glavu spo-
sobniji i pametniji od Špegeya, jedva 
je dobio čin pukovnika za penziju. ili 
slučaj tusa, koji je bio komandant jugo-
slavenskog vazduhoplovstva, prešao u 
hrvatsku vojsku i postao glavar Stože-
ra i kao takav gawao čovjeka, Srbina, 
penzionisanog pukovnika, kod koga je 
bio kurir 1945.g.
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Međutim, smjena Rukavine, negdje početkom1968, bila je u stilu Tito-

vih smjena. Jednog dana pozvaše načelnike odjeyewa VO u ratnu salu. 

Uđoše zatim Rukavina i Đoko Jovanić, Rukavina reče par riječi, da on 

ide, mjesto wega dolazi Đoko, da će on i daye ako zatreba… itd. Ima li 

tko šta da pita i gotovo! Tako se ne smjewuje komandant VO! Poslije je 

bila službena večera, na kojoj je bio i Bakarić, a Zagrebačko vojno pod-

ručje sa Radom Bulatom na čelu, je u Zagorju priredilo poseban oproštaj! 

I Rade i većina Srba rukovodilaca, tada je vjerovala u Rukavinu, iako 

nas je on iznevjerio! Tako je otišao Rukavina, a došao Đoko Jovanić. 

Đoko je svakako bio mawi vojni kalibar od Rukavine. Osim toga, ovo bi 

za Đoku trebala biti i definitivna rehabilitacija! U wega se sumwalo 

još od 1948, kad se nije odmah vratio u Jugoslaviju sa školovawa u SSSR, 

nego otišao na odmor na Krim, po prijašwem planu (prije rezolucije). 

I onda, kad naša partija uzme nešto u svoje ruke (ili služba bezbjednos-

ti preko partije!), brak su mu razvrgnuli, i postavili ga umjesto načel-

nika II (obavještajne) uprave Generalštaba, za načelnika istorijskog 

instituta, što je bilo grobye slonova. Ličani su ga po zadatku partije 

izolovali. Onda je on plakao, išao Gošwaku, a ovaj mu kazao da je tačno 

da se u wega sumwa, i da se jedino može dokazati svojim radom. Kad je bio 

negdje 1953. raspoređen za načelnika štaba VO u Zagrebu, određeni yu-

di, pored bezbjednosti, imali su zadatak da paze na wega. Ranko Mitić, 

koji je prvobitno bio određen za načelnika političkog odjeyewa u oblas-

ti, odbio je da uz ovu dužnost prihvati i zadatak da motri na Đoku, i nije 

dobio tu dužnost ∞ načelnik polit. Odjeyewa VO!, i tako je i Ranko osta-

vyen na listi bezbjednosti!

Dakle, postavyawe Đoke za komandanta VO 1968. godine, moglo se smat-

rati kao definitivna rehabilitacija Jovanića!

Među prvim stvarima koje je učinio, pozvao je mene da mi saopšti da 

u vezi mene ima nekih prigovora ∞ on me kaže, kao takvog ne poznaje, 

ali ću zbog toga biti premješten za načelnika Vojnog okruga Karlovac. 

Znači tada sam već definitivno upao na crnu listu organa bezbjednos-

ti! Mislim da je razlog što smo se ja i Drobac (načelnik obavještaj-

nog odjeyewa) našli na crnoj listi, vjerovatno naša diskusija na sas-

tanku poslije famoznog IV. plenuma, kada smo nagazili naše organe 

bezbjednosti!

Međutim, niti ja, niti Drobac, nismo tada otišli. Zaoštravawe 

situacije poslije ulaska ruskih tenkova u Čehoslovačku 1968, vršyawe 

po Mađarskoj i prijetwa našoj zemyi, su to spriječili! ∞ Iz jednostav-

nog razloga što smo nas dvojica više znali o sovjetskoj armiji, nego iko 

u našoj komandi, pa i u Generalštabu! Zbog toga ćemo tada ostati.
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Kad smo radili ratni plan, varijanta istok, onda sam ja pripremio 

referat, cijelo predavawe o sovjetskoj armiji, dalo se dosta izvući iz 

memoara ruskih generala i maršala, onda je Đoko primijetio da je to 

dosta preširoko i da neće moći sve upamtiti. Ja mu odgovorim, da to i 

ne trebaju, ali važno je da ja to znam, ali da sam smatrao da će to dobro 

doći na upoznavawu SA, i za izradu plana itd. U sličnoj situaciji, refe-

risawa, kada sam bio kratak, Đoko je primijetio da je o “tim stvarima” 

trebalo nešto više reći. Uglavnom, on je imao zadatak (od kontra-

obavještajne službe), da nađe primjedbe kod mene, bilo kakve. 

 Napravili smo plan, i u tome planu, imao sam i poseban zadatak, 

naime, postavili su me za komandanta dijela fronta! Kada smo izvodi-

li KŠRI, približno varijanti plana, gdje sam ja bio u svojoj ulozi ∞ 

komandanta taktičke grupe, ekipa iz Generalštaba je ocijenila da je 

moja taktička grupa, sa minimalnim štabom, boye radila, nego komanda 

divizije. 

Kad smo kod ratnog plana, još bih napomenuo, da sam za potrebe rat-

nog plana izradio kompleksan plan, protivtenkovske odbrane, sa svim 

elementima ∞ zemyište, zaprečavawe, upotreba raznih pt. oruđa, upo-

treba tenkova i inžewerijskih sredstava itd. 

Sa mojom malom ekipom, razradio sam detayno plan uređewa teri-

torije, minska poya smo tačno obiyežili prema tačkama na terenu itd. 

Inžewerac koji nam je bio dodijeyen u taktičku grupu, je izjavio, da 

nikada još nije vidio tako detayno i potpuno inžewerijsko uređewe 

teritorije!” 

Interesantno je napomenuti, da, kada sam davao zadatak jednom dob-

rom i školovanom (sa višom vojnom akademijom), komandantu batayona, 

tu sam vidio da naše škole još kaskaju za našom stvarnošću. Oni su u 

školi još uvijek učili po normama za odbranu i napad, kao što je uobi-

čajeno u savremenim armijama, a po tim normama, ja sam wemu dao front 

odbrane, kao što dobiva divizija na širokom frontu. Ali, on je dobio uz 

zadatak i dosta inžewerijskih sredstava, zatim pt jedinice ∞ raketne, 

brojne teritorijalne jedinice i šumu za odbranu, gdje je dejstvo neprija-

teya bilo kanalisano.

Ali, da se vratim mojoj osnovnoj dužnosti ∞ načelnik artiyerije VO. 

Spomenuo sam već poligon ∞ artiyerija je bila zainteresirana za poli-

gon na kome se može gađati i još i izvoditi razne vježbe. Ali, u prvom 

redu, smo bili zainteresirani za gađawe pokretnih ciyeva, tenkova, jer 

raznim improvizacijama nismo mogli obezbijediti potrebnu brzinu 

mete, a bez te brzine, gađawe je prilično promašeno, i nerealno. Zato 

smo napravili poligon za pt gađawe sa tračnicama, na kojima su se mete 
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mogle vući potrebnom brzinom, a položaje smo mijewali, po pravcu i po 

dayini. 

No, kolikogod je jedan prostraniji poligon neophodan, toliko on sam 

nije dovoyan. Nemoguće je udayene jedinice za svako gađawe voditi na 

poligon, centralni armijski poligon kod Sluwa, a s druge strane, taj se 

poligon upozna, pa je onda teže naći, nepoznate ciyeve i vatrene položa-

je, te je zato potrebno tražiti i druge poligone, bliže garnizonima. I 

najzad, jedinice treba da upoznaju i vježbaju, pa i gađaju na terenu gdje 

će ratovati. Tako smo izvodili, odnosno provjeravali borbenu gotovost 

jedinica, izvodeći ih na marševe i gađawa. Dakako, najvažnija stvar kod 

gađawa je osigurawe poligona. Prije, treba naći barem minimum nena-

seyenog prostora, i drugo, obezbijediti da na tome prostoru nema yudi, 

stoke, izletnika, itd. Međutim, tu odgovornost sam uvijek preuzimao ja, 

koji sam davao uzbune. Više sam nego zadovoyan, da se prilikom takovih 

gađawa nije desio niti jedan nesretan slučaj. Treba napomenuti, da se po 

uputstvima za borbena gađawa, uvijek mora obavijestiti vlasti na tere-

nu. To doznaju i jedinice, i onda je iznenađewe propalo! Takovim pro-

vjerama, mi smo mogli realno ocijeniti sposobnost jedinica, isprav-

nost tehnike i spremnost za pokret, i gađawe. 

Uveli smo bili i takmičewe u gađawu na glavnom poligonu ∞ uređewe 

zemyišta u topografskom smislu, izlazak na vatrene položaje i gađawe, 

pod istim uslovima za sve, gdje se mogla realno ocijeniti osposobyenost 

jedinica. Sve ovo je Đoko Jovanić podržavao, ali ne i odgovorni po ver-

tikali artiyerijskoj. A što se može i očekivati od čovjeka koji je na to 

mjesto došao, ne po sposobnosti, nego po podršci vladajućoj grupaciji, 

on nije ni razumio i shvatio što mi to radimo! On je u obilasku gledao 

krug, prostorije, a na terenu postroji jedinicu, pa gleda fali li koje 

dugme itd. To je bila katastrofa!

A sad bih par riječi kazao o ocjewivawu. Mi smo u artiyeriji napra-

vili svoj način ocjewivawa, da se izbaci, što je više moguće uticaj lič-

nog raspoložewa itd. Ocjewivali smo glavne parametre ∞ brz izlazak 

jedinica iz garnizona (ispod udara neprijateyske avijacije), moguće 

brzine marša, na položaj, brzina i tačnost otvarawa vatre, isprav-

nost tehnike itd. Tako smo maksimalno stvar objektivizirali. Uređewe 

kasarnskog kruga i prostorija, nastavna dokumentacija, bili su kod toga 

mawe važni, sporedni. Uveli smo niz poboyšawa u nastavi, za postizawe 

boye osposobyenosti yudi na pripremi zemyišta, tehnike i yudi za brz 

i boyi rad. Naročito na topografskoj pripremi zemyišta, naročito 

zbog toga, što smo dobili od Rusa takozvani topovezac, to jest vozilo sa 

ugrađenim računarom, tako, ako se pođe od poznate tačke, čije su koor-
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dinate poznate, poslije kretawa, na tački na kojoj stanemo odmah očita-

mo koordinate. Ali topovezac nije mogao na svaku tačku, i nije ga imala 

baš svaka jedinica. Također treba reći, da smo prilikom pokreta vozi-

li i municiju i ostale pribore i sredstva veze i drugo. Važno je bilo i 

razbijawe straha kod yudi, to jest da može slobodno sjediti na sanduku 

sa municijom i da mu se ništa neće desiti. 

Negdje oko 1970., dolazi do smjene u štabu, za načelnika štaba dolazi 

Bobetko umjesto Matića. Bobetko se za taj položaj borio nogama i ruka-

ma. Matić je, isto tako, bio slab vojnik. Bio je brbyavac, ali i pokvaren, 

mnogi su se yudi žalili na wega, naročito u ocjewivawu. I meni je dao 

negativnu ocjenu. Završio je kao autonomaš. Ali je sigurno bio miye-

nik vladajućih šefova i službe bezbjednosti. Doduše, bilo je još nespo-

sobnih generala, naprimjer Toplak, pomoćnik komandanta VO za moral-

no-politički sektor, i taj je napredovao kao kadar službe bezbjednosti, 

kao i wegov kolega Ranko Pavela također. 

Bobetko je imao nezasluženu reputaciju. Ja sam slučajno bio u 

Generalštabu ∞ na položaju načelnika odjeyewa za tarifikaciju, i 

kao sekretar komisije za reorganizaciju armije (i zamjenik načelni-

ka I. odjeyewa III. uprave Generalštaba), pa sam bio prisutan kada su 

se rješavale i neke krupne stvari kadrovske. Bobetko potiče iz dobre 

familije, otac mu je poginuo na Sutjesci, sestra i braća su bili poznati 

partizanski rukovodioci, poginuli u ratu ili saobraćajnoj nesreći. O 

wegovom ratnom putu, govorio je Jakšić, referent veterine i saniteta. 

U širem, jugoslavenskom okviru, on se pojavio oko 1950, prilikom savje-

tovawa vojnih škola u Generalštabu. Tada je načelnik Genaralštaba Ko-

ča Popović, pohvalio Pješadijsku oficirsku školu u Sarajevu, kao naj-

boyu vojnu školu. Komandant te škole bio je Jović, a komesar Bobetko 

(Iako su Rusi otišli tamo je ostao dril koji su Rusi ostavili). I kada 

je trebalo jednog komesara poslati za načelnika političkog odjeyewa 

mornarice, “poslali su Bobetka od najboyih”. Kada se vodila istraga u 

diplomatskim magazinima (što je bilo ime za magazine iz kojih su se 

snabdijevali visoki rukovodioci i diplomati), i uopšte o vojnoj trgo-

vini, onda je trebalo dovesti najboyeg komesara da tu napravi red. Dove-

den je Bobetko. I doveden je Bobetko. Poslije je završavao vojne škole i 

napredovao sve do načelnika štaba Vojne oblasti (Armije). Pričao mi je 

Mato Jerković (koji je bio podsekretar za Ratnu mornaricu u DSNO), da 

je Bobetko išao Yubičiću, saveznom sekretaru za NO, da traži položaj 

komandanta armije! Kad mu je Yubičić odgovorio da se smatra da on ni-

je sposoban za položaj generalpukovnika i komandanta armije, Bobetko 

je Yubičiću odgovorio da se također smatra da ni on (Yubičić) nije spo-
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soban za državnog sekretara. Na to mu Yubičić odgovori da je to tačno, 

samo je wega (Yubičića) postavio Vrhovni komandant, a Bobetko sam za 

sebe traži položaj! Prije nego što je Bobetko postavyen za načelnika 

štaba, bio je zamjenik komandanta za pozadinu. Kao zamjenik za pozadi-

nu, on je poznat po tome što je prilikom obilazaka naređivao da se odmi-

ču ormari da bi se našlo smeće, ili pročita nešto iz pravila koja drži 

uza se, pa onda pita yude da bi ih uhvatio da ne znaju i slično! Dakako 

da je za položaj načelnika štaba armije bio još nesposobniji. Prili-

kom preuzimawa dužnosti, on je meni poručio po zajedničkom prijateyu 

“da ga ne zajebavam”. I dok je on bio fer, bio sam i ja, on ne zna vojsku, 

ali znam ja, i sve je u redu. Ali nije tako bilo do kraja! On je bio član 

CK Hrvatske 1970/71 i sve je sa terena i iz CK prenosio u vojsku. Kada se 

situacija zaoštrila na nacionalističkoj liniji, bio sam prisiyen da 

mu kažem, da možemo samo službeno razgovarati, a o politici ne jer se 

tu razilazimo! Treba još nešto reći o onome što se dešavalo 1970/71 

godine. Zaredali su se vrlo burni partijski sastanci poslije deklara-

cije o jeziku, istupawa Žanka, zatim X. plenum famozni, koji je dao kri-

la nacionalizmu u Hrvatskoj. Prije plenuma, uslijedila je priprema za 

plenum, koji je kod nas u Armiji objašwavao Jakov Blažević, gdje smo se 

ja i general Livada i jedan kapetan suprotstavili Blaževiću. Sve je to 

poslije X. plenuma kulminiralo! Sazove se sastanak, a ne zna se dnevni 

red, na wemu su trebali istupiti vojni i partijski rukovodioci Đoko 

Jovanić i Janko Bobetko sa nekim informacijama. I oni i jesu istupi-

li, ali na kraju, puštajući yude da lupaju svašta i nagađaju, ne znajući 

informacije, koje oni drže. Đoko kao komandant istupa na istoj liniji 

kao Bobetko. Tu su se neke stvari zakuhale. Na drugom sastanku, došlo je 

do još veće gužve, jer je partijsko rukovodstvo krilo informacije i oc-

jene Tita i Kardeya o X. plenumu, koje su bile negativne. Poslije burnog 

sastanka, na kome su se suprotstavyali generali, ustvari Srbi i Hrvati, 

formira se partijska komisija, da ocijeni sastanak itd. Đoko, na zaht-

jev članstva, sakupya generale (neka se generali rasprave među sobom!), 

da se rasprave u užem krugu, a ne pred cjelokupnim članstvom. Ali to je 

opet sukob Srba i Hrvata! Mi hoćemo mirno rješewe, ali neće Bobetko! 

Đoko se pokazao kao zlopamtilo. “Ti si rekao da se slažeš sa Žankom (to 

je bilo prije X. plenuma), što sada misliš?” 

Tada sam imao sve protiv sebe, šefove komande, šefove partije, 

šefove po vertikali, mog pomoćnika i razumije se, službu bezbjednosti, 

koja je to organizovala. Ali članstvo partije nije ih podržavalo! Kad je 

na dnevni red došao nalaz komisije protiv djelovawa majora Kneževića 

iz bezbjednosti koga su gawali (jer je ukazivao na otvoreno djelovawe 
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nacionalizma), a preko wega mene i Livadu, od preko 100 članova parti-

je, samo 6 je glasalo za! Da je bilo drugačije, tada bi nam glavu skinuli!

Godina 1971. bila je veoma burna u Hrvatskoj, poslije deklaracije o 

jeziku stvar je daye eskalirala, na nacionalno-rasističkoj osnovi.02 U 

toj situaciji je organizovani manevar 1971. Mene su odredili za koman-

danta taktičke grupe, trebao sam organizovati vježbu sa bojevim gađawem, 

artiyerije, pt raketa, minobacača, višecjevnih bacača raketa, proti-

vavionske artiyerije, tenkova, avijacije. Vatru je trebalo ostvarivati 

ispred tenkova i mehanizovane pješadije u napadu. Manevar je organi-

zovao i sa wime rukovodio Viktor Bubaw. On je kao načelnik General-

štaba bio pravo rješewe. Imao je i duha i dobre ideje i odlučnosti da 

ih provede!

Ovu situaciju u Hrvatskoj u to vrijeme, pojave nacionalizma, ni-

je odobravao i vrlo inteligentno je kritikovao. Na primjer, za vrije-

me pripreme manevra pred velikom grupom oficira i skoro cijelim 

Generalštabom, kad govori, pa kaže jednu riječ, onda kaže: “Ili kao što 

se kaže na novoj horvaštini…” Ili, kad ga pitaju kakav jezik da se upo-

trijebi u dokumentima, on kaže ∞ srpsko-hrvatski, pa to ponovi! Ili, 

poslije analize manevra, na večeri, gdje prisustvuju predstavnici CK i 

vlade Hrvatske, još zapravo i nije završila večera, a on se digne i ode, 

kaže ima nešto raditi. A zapravo, ode u salu za biyar i igra biyar.

Ja kao komandant grupe, nisam baš imao mogućnost izbora kadra i 

jedinica. Međutim, sastavio sam solidan štab, yude koji su znali radi-

ti, ppukovnik, Ivarin koji je radio u odjeyewu artiyerije, pukovnik 

Opačić, zadužen za materijalno obezbjeđewe i pozadinu, i drugi. Kada 

su iz uprave artiyerije ponudili da nam pošayu nastavnike nastave 

gađawa, radi pripreme gađawa, odbili smo. Mi smo znali isto toliko 

koliko i oni, a u nekim smo stvarima bili ispred wih.

U okviru opšte zamisli manevra “Slobode 71” prodor “Plavih” prav-

cem sjever-jug, preko Bele krajine na Kordun, izvele su se tri glavne 

vježbe, prva forsirawe Kupe, druga vazdušni desant na prostoru Sadi-

lovac-Drežni u okviru dejstva “Plave” strane, i protivudar “Taktič-

ke grupe 24” “Crvenih” opštim pravcem Plaški-Sluw, u okviru čega je 

02 U Hrvatskoj, dok je bio komandant Šta-
ba to manola, uveden je kao službeni 
jezik još iz bivše austrije, domobran-
ski, kao i jezik koji je upotrebyavan 
u NDH. Za vrijeme takozvanog “hrvat-
skog proyeća” 1971. g. kad je praktič-
no spreman puč, morale su se neke je-

dinice po poduzećima razoružati, jer 
je prijetila opasnost da se prikyuče 
pučistima! Pored toga u jedinicama to 
Hrvatske nabavyena su sredstva veze ∞ 
radiostanice, sa kojima nije bilo mo-
guće uspostaviti vezu sa jedinicama 
jNa!
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trebalo da se izvede i bojevo gađawe. Dok se cio manevar vršio sa mane-

varskim mecima-ćorcima, dotle je ova naša vježba izvođena sa bojevom 

municijom. 

Taktička grupa 24 je bila syedećeg sastava:

— batayon tenkova,

— batayon mehanizovane pješadije,

— partizanske jedinice,

— tri eksadrile aviona,

— artiyerijski puk od dva diviziona (haubice 105 i 155 mm)

— divizion VBR (višecjevni bacači raketa), prvi put javno pokazani,

— nekoliko baterija protivtenkovskih raketa,

— topovi T-12 protivtenkovski, minobacači 120 i 82 mm,

— protivtenkovska artiyerija i mitrayezi, i ostale jedinice.

Međutim, to nije bilo samo gađawe, to je bilo usklađivawe vatre i 

pokreta. Trebalo je uskladiti dejstvo avijacije, artiyerija, minoba-

cača, tenkova i protivavionske artiyerije. Istovremeno, trebalo je 

usuglasiti dejstvo precizno po vremenu, da avijacija ne naleti na puta-

wu artiyerije i minobacača i protivavionske artiyerije, da avijacija 

ne tuče sopstvene jedinice, da artiyerija i minobacači, gađajući preko 

tenkova i pješadije, ne gađaju po sopstvenim jedinicama, i to u ratnim 

uslovima. 

Kada je Bubaw, poslije vježbe koja je održana pred francuskim minis-

trom narodne odbrane Debreom, gdje su glavne bile naše jedinice (to nam 

je bila i dobra proba!), prenio preko Đoke Jovanića komandanta V. voj-

ne oblasti, da tenkovi ima da idu 100-150 metara iza artiyerijske vat-

re, i kada sam to prenio našim yudima u komandi Grupe 24, onda su ten-

kisti rekli, da je on lud!, ni mawe ni više! I imali su pravo, iako im 

ja nisam dao za pravo. Jer norma 100-150 metara, to je norma koja, ako se 

u ratu postigne, veliki je uspjeh. U II. svjetskom ratu, naročito zapadni 

saveznici, dosta su gubitaka nanijeli sopstvenoj pješadiji i tenkovima, 

tukući ih artiyerijom i avijacijom! Sjeli smo sada mi artiyerci i raz-

motrili situaciju, imali smo mogućnost da topografski organizujemo 

zemyište, mogli smo obezbijediti meteorološke i balističke podatke, 

zatim, municiju I. kategorije, režimirati artiyerijska oruđa (poprav-

ke zbog proširewa cijevi). Daye, zbog relativno malih i sredwih dayi-

na gađawa rasturawe je bilo malo, pa ipak rizik je postojao. Po zakonu 

vjerovatnoće, jedan broj zrna je mogao pasti na tenkove i pješadiju, i to 

pod uslovom da nitko u ovome lancu ne pogriješi, ni malo! Dovoyno je 

na primjer, da nišanqija ne vrhuni libelu sasvim precizno za vrijeme 

brze paybe, pa da zrno padne van granice zone rasturawa. Dakle, sve smo 
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to uzeli u obzir, i prihvatili da tenkovi i pješadija idu na 100-150 

metara iza artiyerijske i minobacačke vatre ∞ “Plava” strana je bila 

ukopana po propisu, u rovove smo stavili lutke ∞ vojnike u uniformama, 

jedan dio u povlačewu, u pokretu, zatim tenkove, samohodna artiyerijska 

oruđa, transportere, predstavili smo maketama, a dio tenkova bili su 

stvarni tenkovi šerman (rashodovani), radi stvarnog efekta gađawa 

bojevom protivavionskom raketom (čelik u čelik).

Prilikom usvajawa plana vježbe, gdje je prisustvovao skoro cijeli 

Generalštab i svi oni koji učestvuju u vježbi, Bubaw je cjelokupno vrije-

me gađawa i vježbe, skratio sa 90 na 50 minuta. To je bilo ispravno, jer 

bi trajawe 90 minuta, prilično se oteglo i izgubio pravi efekt, nada-

ye, Bubaw je tražio da se jedna baterija VBR (višecjevni bacač rake-

ta) postavi tako da se može vidjeti i dejstvo na vatrenom položaju, sa 

glavne tribine. Da kažem, da smo izradili i tribinu, to jest bunkere za 

Vrhovnog komandanta, vojne atašee i goste, takozvana grupa 110 ∞ genera-

li, republički rukovodioci i drugi. Bunkeri ∞ tribine, bili su tako iz-

građeni, da se iz wih može dobro osmatrati poye dejstva, ali i da štiti 

od zrna najtežeg kalibra artiyerije i minobacača. Moja osmatračni-

ca, također je bila izgrađena u tipu bunkera. Tako smo se pripremali i 

uvježbavali za vježbu ∞ gađawe. Naša komanda V. vojne oblasti nam nije 

mogla pružiti neku stručnu pomoć. Ali Đoko Jovanić, komandant je bio 

fer, kad bi mu se obratio za nešto, sve što sam tražio, dobio sam.

Međutim, ne lezi vraže, uoči dana vježbe, kada sam bio na obilas-

ku jedinica, Đoko je nazvao moga načelnika štaba pukovnika Mlaka-

ra, tenkistu i naredio mu da on sutra bude na osmatračnici Vrhovnog 

komandanta, a ja da ostanem u osmatračnici komande grupe. To je mije-

walo plan, jer nismo tako planirali. Ništa! Naređewe se mora izvrši-

ti. Netko je Đoki sugerirao ili naredio da se ja ne smijem pojaviti pred 

Vrhovnim komandantom, na glavnoj tribini ∞ osmatračnici, kako je bilo 

planirano!

Kad je ujutro dolazio Vrhovni komandant, onda je za trenutak nasta-

la zabuna, pripremao se Bobetko da preda raport (taj raport sam trebao 

predati ja kao komandant grupe i vježbe, kao i u ostale dvije vježbe), 

onda Bubaw riješi situaciju tako da on preda raport!

Ujutro, izvršimo sve pripreme, meteo-balističke podatke, korekturu 

itd, i očekujemo početak. Kad, 10 minuta prije, zove netko sa glavne tri-

bine ∞ moj šef po vertikali, i kaže da se u reonu ciyeva vide vojnici! 

Kad pogledasmo durbinom, stvarno, u reonu ciyeva “neprijateyski voj-

nici” ∞ lutke koje smo napravili!, i koje su izgledale, kao što i trebaju 

izgledati. Tu se vidi koliko je uopšte bio u situaciji i poznavao stvari! 
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I konačno, počne, teče sve u redu. Naročito je bilo efektno gledati pogo-

dak p.t. rakete u šerman, kao i dejstvo VBR na ciyu, ali i sa vatrenih 

položaja. Naši novinari pitaju šta je to? Da li su ovo naši proizveli? 

U jednom momentu, dva tenka uđoše u dim od eksplozije artiyerijske gra-

nate, i Gojko Perunović, komandant art. puka, traži da obustavi vatru, ja 

kažem ne, neka idu, stalno smo ih kyucali da idu što bliže, neka paze i 

idu! Pokazalo se poslije, da nismo imali direktnih pogodaka u naš tenk, 

ali je bilo na tenkovima dosta parčadi granata, pune kape su ih napu-

nili tenkisti. Pokazalo se da su tenkisti junaci, ali i artiyerci zbog 

precizne vatre! Rekao sam artiyercima prije vježbe ∞ vrhunska disci-

plina kod vas znači da radite tako, da ne tučete po svojim drugovima!

Ni jedan incident, kao ni ovaj, nije primijećen sa glavne tribine. 

Naime, jedan komandir eskadrile bacio je napalm bombu na našu ten-

kovsku četu! Ali srećom za malo promašio! On nije razumio oficira za 

navođewe koji mu je kazao ∞ pazi, ovo su pravi! (On je vayda mislio pravi 

ciyevi! Imali smo dobru vezu, pitam četu što se ne javya. Poslije nekog 

vremena, javya se komandir, dobro sam, i spremni smo za dejstvo, jest 

pala je blizu nas, jedno 40 metara. Mislim ja, ko te pita za dejstvo, važ-

no da si živ i zdrav. Još je bila jedna nezgoda, kad smo zamalo izbacili 

eskadrilu, koja je po satnici kasnila 2 minute. Artiyerci hoće po sat-

nici da otvaraju vatru, ja kažem sačekajte još koju minutu, i oni dođu i 

bombardiraju svoj ciy. Zatim nastavi artiyerija po satnici daye. Da 

kažem još i to, da je Bubaw tražio da avijacija dejstvuje sa težom bom-

bom. I oni su uspjeli, to je već bilo u radu, da naprave bombu od 1000 kg. 

Dejstvo te bombe bilo je veoma efektno, izgledalo je kao dejstvo atomske 

bombe, male kilotonaže. 

I tako završi i vježba i gađawe i bez gubitaka! Po završetku, svi čes-

titaju, Đoko na tribini, pita mog načelnika, gdje sam ja, a on me otjerao 

sa tribine! Poslije gledam na televiziji izjavu Bobetka o ovoj vježbi, sa 

kojom on nije imao baš nikakve veze!

Kad smo provjerili da su sve cijevi topova i tenkova prazne, i nare-

dili povratak jedinica u svoje logore, onda se dobro napijemo! Ali, naj-

boye je bilo u hotelu u Sluwu, alkohol je tekao potokom! 

Službeno i organi armije i Vrhovni komandant, dali su vježbi i 

gađawu najveću ocjenu, spomiwe se čak i “naučna osnova”. Vojni ata-

šei su također isto tako dali visoku ocjenu. Pa to se ne vidi, da u miru 

na vježbi, tenkovi i pješadija idu na 100-150 metara od artiyerijske 

vatre! Samo su moji šefovi po vertikali i po horizontali, ovu vježbu 

praktično ignorisali! Ja sam u toj godini gdje mi je vježba bila glav-

ni zadatak, ocijewen negativno. Jer, ja sam i tada, za vrijeme manevra, 
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bio pod embargom! U toku priprema za vježbu, kad sam bio na armijskom 

poligonu Sluw, pozvan sam u Zagreb na ispirawe mozga. Rečeno mi je da se 

javim kod komandanta Vojnog okruga, koji je tada bio Milorad Miščević, 

moj kolega iz ratne škole, general, koji je, poslije 6 godina provedenih u 

vojnoj industriji, izgubio svaku vezu sa vojskom! Dane Petkovski, pomoć-

nik DSNO, Milorad Miščević, i Bogdan Zajšek, pukovnik i sekretar 

partijske organizacije u V. vojnoj oblasti. Komisija je zvanično Držav-

nog sekreterijata za narodnu odbranu (DSNO), jer u woj učestvuje i Dane 

Petkovski, general pukovnik (po pameti i sposobnosti bi mu dosta bilo 

i pukovnik). Ja ih pitam, što je ovo, je li sud, je li partijska komisija 

ili što je? Oni kažu ∞ komisija. Ja opet kažem, zašto se ne ide na sud 

ili partijsku organizaciju, ili na načelnika odjeyewa u Vojnoj oblas-

ti? Međutim, oni počnu. Od klevetawa Tita, do više se ne sjećam čega, 

sve isfabrikovano i podmetnuto! Kada ja kažem, da sve što bih mogao 

reći oko pitawa klevetawa Tita, to je, da su neki penzionisani star-

ješine, koji dođu na kafu i viwak, da su rekli neku kritičku riječ povo-

dom događaja u Hrvatskoj, da je trebalo prije dejstvovati. Ja bih se mogao 

prisjetiti nekih imena, Đoko kaže, ne treba hajdmo daye! (A oni su sve 

to i znali, jer je služba bezbjednosti organizovala prisluškivawe i kod 

kuće i u kancelariji, a iz prijavnice su mogli znati tko k meni dolazi! 

I u tome stilu je teklo i daye ispirawe mozga! 

Kada je bilo završeno, ja upitam ∞ što sada da radim, a Đoko kaže, 

idi na poligon Sluw na svoj zadatak. Pod takovim psihološkim pritis-

kom sam pripremao vježbu na Sluwu! Poslije je došao na ispirawe mozga 

Kresojević, a prije mene je bio Simo Livada. Nas tri smo bili optuženi 

da činimo grupu u komandi (Srbi-Kordunaši), a sa nama rukovodi Svetko 

Livada, a imamo zadatak da razbijemo komandu Armije! Kakva besmisle-

na i pokvarena stvar! Livadu su prognali u Beograd, a pukovnik Đurović 

(najpametniji u Armiji) je penzionisan zato što je rekao da je Livada 

premještaj doživio kao političko progonstvo! (Istjerali su ga tako 

iz Armije, što su mu tada najsposobnijem pukovniku ponudili položaj 

kapetana I. klase!). Meni su nudili penziju, ja sam im na tome zahvalio, 

jedino su Kresojevića ostavili. Međutim, uskoro dolazi Karađorđevo, i 

smjena hrvatskog rukovodstva, neke oficire tada smjewuju, neke hapse, a 

svi oni su otvoreno djelovali dok su nama ispirali mozak! Ali nama se 

nitko nikada ne izvini! 

Ja kažem Đoki za ono ispirawe mozga, da kakvog to ima smisla, da ja i 

Miščević kafenišemo i raspravyamo, a on poslije meni sudi. A Đoko 

kaže ∞ tačno je da ste vi razgovarali, ali se niste slagali! A ja kažem ∞ 

da li Vi vjerujete u to? To govori o dvije stvari, jedna je, da je Miščević 
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naš razgovor prenosio, i druga, da je dodavao, jer mi smo se u osnovi sla-

gali, a ono u čemu se nismo slagali, to je bio jezik koji je uveo Manola 

(tada komandant Teritorijalne odbrane Hrvatske), Milorad Miščević 

taj jezik brani pa kaže da je wemu bliži izraz “zdrug) (tako su ustaše 

zvale brigadu), nego brigada! Poslije toga ispirawa mozga, prekinuo sam 

sa wime odnose!

Dakle, poslije manevra i Karađorđeva i znatnih kadrovskih promje-

na ∞ penzionisan je Bobetko, načelnik štaba Armije, pukovnik Srnec, 

zamjenik za pozadinu u komandi. Skinuto je dosta yudi u TO Hrvatske 

sa Manolom na čelu, mi smo nastavili da radimo. Smijeweno je i ruko-

vodstvo u Hrvatskoj, ali novo rukovodstvo nije bilo zadovoyno, dok nije 

bilo smijeweno i rukovodstvo Srbije “radi reciprociteta”. I ne samo 

to, u Srbiji su počeli smjewivati i privredno rukovodstvo, rasturili 

su srpsku privredu! To je uradilo novo srpsko rukovodstvo ∞ Draža Mar-

ković i kompanija!

U našoj komandi, služba bezbjednosti da bi se nekako rehabiliti-

rala, počela je da hapsi neke yude i da im podmeće (sa kojima je prije 

Karađorđeva surađivala) ∞ pukovnik Šaranović, i to za klevetawe Tita, 

ali poslije godinu dana “Dva bez duše, treći bez glave”, sada je to bilo ∞ 

četiri bez duše jedan bez glave, jer su čak 4 saradnika KOS-a svjedočila 

protiv Šaranovića!

Primjer Šaranovića (koji je također davao široku podršku smije-

wenom hrvatskom rukovodstvu) govori da je služba bezbjednosti (KOS), 

mogla pomoću svojih svjedoka, da skine glavu kome hoće!

Đoko Jovanić, komandant Armije, ponašao se kao pobjednik, iako je 

on, odnosno služba bezbjednosti, za sve one koji su poslije Karađorđeva 

hapšeni i smijeweni, poslije toga imali sve podatke, ali nije se pri-

je Karađorđeva na wih, posebno od Bobetka, smjelo udariti! Kod mene 

je tražio dlaku u jajetu, a trpio je načelnike koji su bili 4 godine na 

položaju, a da nisu uopšte savladali svoj posao! (III, odjeyewe ∞ Pražić, 

bivši oficir bezbjednosti). Kao što smo rekli, u Armiji je došlo do 

promjena poslije Karađorđeva. Bilo je upražweno mjesto načelnika 

štaba i zamjenika za pozadinu. Umjesto Bobetka, došao je načelnik šta-

ba Hrvat ∞ general Jadrijević ∞ Brajko, ni kriv ni dužan, koji je radio 

u bezbjednosti, zatim po istoj liniji u Maršalatu, tu nešto pogrešio 

pa poslat na rad u nastavnu upravu Generalštaba i dobio čin generala ∞ 

kao Hrvat i čovjek KOS. I taj je došao za načelnika štaba Armije! Pa taj 

nije znao što je brigada, što je divizija! I konačno je zglajzao po liniji 

bezbjednosti ∞ napio se kad je nosio meki materijal povjeryivi za Beo-

grad, zaspao u vozu, i kada se probudio, materijala nema ∞ klasika!



YETOPIS62
S

je
ć

a
w

a

Na drugo najvažnije mjesto u komandi Armije, došao je Slovenac ∞ 

general, isto tako ni kriv ni dužan. I taj veze nije imao! Po sposobnos-

ti je mogao biti u pozadini pomoćnik nekog odjeyewa! I sa tom dvojicom 

raditi u komandi Armije, bila je prava muka!

U 1972. godini, imao sam, pored svoje redovne dužnosti, i još jedan 

zadatak. Za upravu artiyerije JNA, trebalo je organizovati jednu vjež-

bu ∞ neutralisawe četnog položaja, utvrđenog u punom profilu sa svim 

elementima, zapadnog tipa (ali ti položaji su svuda približno isti). 

Artiyerija je trebala da neutrališe taj položaj, punom gustinom vatre, 

po normama utroška municije. Tom su se prilikom ispitale i norme, 

a to se veoma rijetko viđalo! Na toj vježbi ∞ gađawu, su bili prisutni 

komandanti vojnih oblasti, načelnici uprave Generalštaba sa načelni-

kom Generalštaba, te naša komanda. Vježbu je u potpunosti pripremala 

artiyerija, ja i pukovnik Crevar iz pješadije, mi smo posao organizo-

vali tako da smo četni položaj utvrdili za 10 dana, sa četom nepotpunog 

sastava, 100 yudi. Ovo napomiwem zbog toga, što je jednu vježbu, koju su 

organizovali opštevojni pješaci, četni položaj radio batayon nekoli-

ko mjeseci!

Ova vježba je bila i prilika i velika šansa za artiyeriju, wenu 

afirmaciju i rješewe nekih važnih pitawa. Sve je međutim upropastio 

Stanković, tadašwi načelnik artiyerije JNA, postavyawem megaloman-

skih zahtjeva, tako da nije ostvareno ni ono što je bilo moguće. 

Poslije vježbe, bila je večera na Plitvicama, za generalitet i učes-

nike. Tu je, pored ostalog služen pečeni krompir ∞ police, a koristili 

smo zlatni pribor za jelo!

Ja sam nastavio da radim na istoj dužnosti ∞ do penzije. Ovo kažem 

zbog toga, jer sam poslije onog ispirawa mozga, prije Karađorđeva, trebao 

nekuda da idem, ili u penziju, ili nekuda van Zagreba, jer je komandan-

tima divizija i brigada, kad je saopštavano što je komisija zakyučila 

poslije ispirawa mozga nama trojici, rečeno da se meni više ne obraća-

ju, nego mome pomoćniku! A onda dođe Karađorđevo i nikom ništa. Ja 

ostade na dužnosti i radim svoj posao, a nitko ništa ne govori.

Ja sam svoj posao radio isto kao i prije. Održavali smo borbenu goto-

vost artiyerije na visokom nivou. Ja sam tada govorio, da je svaki naš 

divizion spreman da se takmiči sa sovjetskim i američkim divizionom!, 

i da ih tuče! Ali odnos prema meni ostao je isti, podmetali su klipove 

gdje god su mogli! Konačno, 1975. stavyen sam na raspoložewe radi pen-

zije. Ukaz Vrhovnog komandanta saopštio mi je moj potčiweni, pukovnik 

Navarin! Bio sam na godišwem odmoru, kad me pozvao Navarin da dođem, 

da je došao ukaz Vrhovnog komandanta. Taj ukaz je primjer kako se postu-
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palo sa yudima, koji su veoma dobro obavyali svoj posao! Idemo od kraja 

ukaza ∞ prvo potpis Vrhovnog komandanta, drugo, na ovaj ukaz nema žalbe, 

treće, dužnost predati do 31. augusta. Ja pročitam ukaz, potpišem, a tek 

poslije godinu dana je sa mnom razgovarao komandant Armije! Oproštaj-

na večera je bila “demokratska”. Svi penzionisani od vodnika do genera-

la zajedno! U bivšoj Austrougarskoj Monarhiji, kad general ide u penzi-

ju, prima ga car Frawo!

Ne znam je li to bilo po zakonu, ili bezakowe, jer sam poslije 5 godina 

u penziji, dobio ponovo ukaz o penzionisawu, tu su bili nešto povoyni-

ji uslovi, jer sam imao i propisane efektivne godine službe, preko 40 

godina a ne “beneficirani staž” kojim su se naši yudi, borci, tjera-

li prije vremena u penziju, a ostavyali domobrani da nakupe dovoyno 

staža!

Ali nije to samo meni učiweno! Komanda i personalni organi kao da 

su se takmičili da yudi odu u penziju što nezadovoyniji! Recimo gene-

ral Popara kaže: “Mene su penzionisali podoficiri”, što je bilo tač-

no, jer mu je podoficir saopštio ukaz, podoficir dao dokument itd. 

Drugi je primjer, pukovnik Mile Lalić, ne zna da ide u penziju, susreće 

ga drugi starješina koji dolazi na wegovo mjesto, inače wegov drug, i pi-

ta ga pošto je došao u Vojnu oblast. Taj postupak mu je poslije donio i 

infarkt, i umro je duboko uvrijeđen! Itd.

Odlazak u penziju, to je za svakog čovjeka krupan događaj u životu. U 

nekim razvijenijim zemyama, o tome se posebno vodi računa. Kod nas, u 

JNA, kao što sam naveo, kao da su se trudili da čovjek ode u penziju što 

nezadovoyniji. Meni bi odlazak u penziju bio težak i inače, da je sve 

teklo u redu, a trebalo je malo pa da budem zadovoyan. Recimo, da mi na 

vrijeme, kada je ukaz došao, to saopšti komandant Armije! Otišao sam u 

penziju sa mawom položajnom grupom, nego što sam je imao kao ppukov-

nik 1950. godine!

Prvih dana, nisam uopće shvaćao što se sa mnom dešava! Jednostavno, 

nisam vjerovao da sam u penziji! Kad su prošla ona prva uzbuđewa, bilo 

mi je teško. Bilo mi je jako teško! Kao što sam naveo u biografiji, otac 

mi je bio podoficir u dvije “bivše” države ∞ Austrougarskoj i Jugosla-

viji! I otac mi je govorio, sine, vojnički kruh je gorak i težak. Ma kakav 

kruh da izabereš u životu, boyi je od vojničkog ∞ u vojsku nikako!

Onda je došla 1941. godina i NOB i revolucija, postao sam borac 

i rukovodilac u NOR, tu mi je i bilo mjesto (i za svakog poštenog 

čovjeka)! 

Došla je i 1945. godina, kraj rata, ja sam htio van, ali nisam mogao, 

ne da Gošwak, ti si potreban itd. Onda dođe i 1948. ∞ tada je bio neprija-
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tey tko izlazi iz Armije! Morali smo svi potpisati izjavu da ostajemo 

u Armiji. A opet vrijeme teče, situacija se mijewa, i već negdje 1955. 

počiwe tjerawe iz armije, najprije radnika i seyaka! I to je bilo penzi-

onisawe veoma mladih yudi, imali su mawe godina starosti nego što je 

kasnije trebalo godina službe ∞ ispod 40 godina! Nisam se tada snala-

zio! Činilo mi se da je tada kasno da idem van! A vjerovatno i nije bilo! 

Bilo mi je 35 godina! I tako, godine prolaze, dolaze i 60-e godine, sada 

sam već pomalo u spisku KOS-a, da bi 1968. postao smetwa!, o tome je već 

bilo riječi.

Kad sam malo došao k sebi, poslije penzionisawa, prevladavala su, 

uglavnom, dva osjećaja ∞ jedan težak, da sam odbačen, za sve ono što sam 

predano i uspješno radio, dobio sam nogu u tur! I drugi osjećaj ∞ nestalo 

je pritiska. Šta sam radio u penziji? Čitao sam ono za što nisam imao 

vremena dok sam radio. Pročitao sam skoro svu putopisnu literaturu.

Zatim sam čitao memoarsku literaturu i beletristiku.

Daye, bavio sam se ribolovom, radio sam oko vikendice na Korani, 

uvijek se našlo nešto za raditi. Nisam mogao izbjeći ni samar takozva-

nog “društveno-političkog rada”. Uglavnom “drugovi” koji su i ovdje 

pohvatali glavne položaje ∞ plaćene (i penzioneri!) daju direktive, 

a ti za wih radiš! I to radiš uglavnom doye, gdje se i radi, više ne 

možeš! 

Nastavio sam da pomažem da se izdaju kwige iz NOR-a i to sam radio s 

voyom, VIII udarna kordunaška divizija, Kotar Vojnić u NOR, Plaščan-

ska brigada i drugo.

Za to vrijeme situacija u zemyi se pogoršavala. Prvo ekonomska. Pa 

su onda idioti iz rukovodstva govorili da je tačno da je ekonomska situ-

acija loša, ali je zato politička dobra!

I tako je išlo daye, i dovelo do raspada i partije i države!

Prilog 1: TITO

Većina nas ∞ masa, kako bi se nekada reklo, koji smo postali članovi 

partije u toku NOR, doznali smo za Tita negdje potkraj 1941. kada je pre-

govarao sa Dražom Mihailovićem. Ali, ni većina takozvanih “starijih 

komunista” nije 1941/42. znala ko je Tito. Čuo sam 1942. članove polito-

djela, stare komuniste, kako razgovaraju o “starom”, spomiwući pri tome 

i Đuru Pucara, jer su i wega i Tita zvali “stari”. Ovo se uglavnom odnosi 

na komuniste sa zapadnih strana.

U ratu, Tito je bio bog, ali bilo je i lokalnih bogova ∞ narodnih tri-

buna, a i SSSR i Stayin bili su božanstva. Pitawe je ∞ jesmo li mi mogli 

voditi borbu i revoluciju bez tih božanstava? 
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I poslije rata, Tito je bio božanstvo, gutali smo wegove riječi, ali je 

on dobro osluškivao što narod misli i što želi čuti, i kada je govorio, 

kao da je govorio iz duše naroda. 

Imali smo, i pored grešaka Tita, i velikih uspjeha i u revoluci-

ji i poslije rata. Podigao je standard i narod je dobro živio. Ali je 

došlo vrijeme da se plaća ceh. Najprije je ekonomija otišla nizbrdo, a 

za wom onda i sve ostalo. (Rukovodeći komunisti, mediokriteti i mamla-

zi, govorili su da je tačno da ulazimo u ekonomsku krizu, ali da nam je 

politička situacija dobra ∞ kakva budalaština!) Svi ti uspjesi koje smo 

postigli nisu bili na solidnim temeyima. 

Sigurno je da smo u ratu i revoluciji pobijedili, ali bi uspjesi bili 

veći i plaćeni sa mawe žrtava da nisu čiwene i krupne greške. 

Treba reći da smo imali i uspješnu vawsku politiku ∞ podrška i 

pomoć narodima koji su vodili narodnooslobodilačku borbu i dr. Sve 

to i solidan standard, doprinijelo je da se legenda i kult ličnosti Tita 

održao, pa i poslije smrti. Dobar broj yudi još i sada žali za “Parti-

jom i Titom”. Kritike Tita nisu bile moguće, čak i poslije wegove smr-

ti. On je živio, umro i sahrawen kao božanstvo. Rijetki su oni koji su 

o Titu smjeli reći kritičku riječ, progoweni su najrigoroznije. Napro-

tiv trebalo je samo koristiti svaku priliku i kleti se u Tita, da bi se 

napredovalo i dobro prošlo u životu.

Kad se govori o Titu, već dosta rano, desetak godina pred smrt, počelo 

je bivati jasno, da neke stvari ne vode dobru: 

Štafeta ide širom Jugoslavije. Tito tobože simbol jedinstva, a 

istovremeno se mijewaju lokomotive na republičkim i pokrajinskim 

granicama. Ali ima još nešto u vezi štafete. Proslava Dana mladosti 

(i sam “dan mladosti” je proslava božanstva) na stadionu JNA ∞ ritual je 

gotovo religijski, uz velik poster Tita kao boga. Stana Tomašević na to 

upozorava, i poslije naprasno umre! Od štafete se doye niže, na nižim 

instancama, pravio pravi cirkus. Na pr. u Zagreb, prije dočeka glav-

ne štafete, polaze male štafete iz mjesne zajednice. Uz MZ svečanost, 

drži se i govor, mada mu prisustvuje svega 7-10 yudi, uglavnom sijedih 

glava ∞ časnih magaraca. Poslije govora, šaye se štafeta u općinu, gdje 

se također drže govori, pjesme, folklor, priredbe, a onda se iz općine 

štafete šayu na Trg republike ∞ gdje se sve izvodi uz još veću pompu.

Mitinzi. Naročito poslije povratka Tita iz Koreje, gdje su ga doče-

kali kao boga uz pjesmu “Biyana platno beleše”, počeli su kod nas doče-

ci preko svake mjere i ukusa. Prvo Beograd, pa onda Zagreb ∞ takmičewe 

gdje će biti više yudi, ne rade škole ni poduzeća, čitavi gradovi na 

nogama.
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Kuće-dvorci. Kray Aleksandar i knez Pavle, bili su sirotiwa pre-

ma Titu. Koliko je imao vila, dvoraca, cijeli arhipelag Brioni, lovište 

Karađorđevo, dvorac u Krawu, u Zagrebu nisu bili dovoyni Banski dvori 

(kray Aleksandar i knez Pavle su u wima odsjedali!), nego se gradi dvorac 

∞ vila Zagorje, zatim Bugojno jedno pa drugo (prvo nije bilo dobro), Split 

∞ vila Dalmacija, Kupari ∞ čitav mali grad na zemyi i pod zemyom ∞ to je 

bilo pod stražom i poslije Titove smrti!, zatim bawa Igalo gdje su posli-

je Tita odsjedali šeici, Mostar, Sarajevo, Kopaonik i koliko još! Računa 

se da ih je bilo preko 30, neki navode i preko 60, teško da će se ikada zna-

ti koliko ih je bilo, jer se zna da u nekima, nikad nije boravio!

Odnos prema suradnicima ∞ generalima. Tu se nije razlikovao od 

Hitlera i Stayina, Jakšiću ne daju da se liječi u vojnoj bolnici, Terzić 

nema za tramvajsku kartu (sedmero djece) itd. 

Međutim, i prije toga perioda ∞ uslovno oko god. 1970., kad je (navod-

no po nekima počeo griješiti, bilo je i krupnih grešaka i promašaja, 

ali mi zato nismo znali, ili smo jednostavno rješavali “sprovođewem 

partijske linije”, a o woj nije bilo diskusije.

Prema nekim veoma rijetkim kritičarima, koji su smatrali da je Ti-

to grešnik, takoreći od rođewa, odnosno da je pravio greške i prije 

rata, a posebno u revoluciji, navodi se syedeće:

— Greške počiwu zapravo još 1914. kad je bio kao austrougarski vojnik 

u Srbiji, i borio se protiv Srba, ali je to tajio. Nije jasno ni ono 

wegovo odlikovawe navodno za pobjedu u mačevawu, neki misle da je to 

zaradio u Srbiji. Međutim treba reći da je bilo i Srba iz Hrvatske, 

i da su se neki ponašali kao zločinci!

— Syedeće je revolucija 1917. Da li je Tito bio učesnik? Ne, nego 

posmatrač!

— Godine 1928, ubistvo Radića, sudski proces, demonstracije. Neki su 

smatrali da tu ima dosta isforsiranih stvari u korist Tita. Jovo 

Dugošević, poznanik Grkovića, tadašweg sekretara partijske orga-

nizacije u Zagrebu, kaže, prema Grkoviću, da je Tito iznenadio sa 

koreferatom, i da se tu ispoyava Titova ambicija, da situacija nije 

takova kao što je izneseno u koreferatu itd. Sve ono što se dešavalo 

u Zagrebu, bilo je u duhu linije Kominterne razbijawe Jugoslavije, a 

uklapalo se u politiku HSS!

— 1937. god. Tadašwi članovi KP kažu da nije bilo stawe kako se pri-

kazuje i da Tito ništa nije posebno popravyao ∞ došao je na gotovo. 

Čistke u Moskvi ∞ mnogo rukovodećih komunista stradalo. Održati 

se mogao samo onaj koji je nekog denuncirao. Međutim, teško je ipak 
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tvrditi da su svi preživjeli denuncijanti! Ali i čiwenica je da su 

svi ti yudi koji su likvidirani, kasnije rehabilitovani! Semić-

Sima Marković, bio je protiv linije Kominterne kojom se razbijala 

Jugoslavija. Parović, 1934, kad je boravio u zemyi, on je bio zapra-

vo glavni čovjek. O Titu nema tada ništa posebno. Parović je ubijen 

u Španiji od naših, prema nekoliko svjedočanstava. Da li je on bio 

rival Titu?

— NOR ∞ Kako ratovati, savjetovawe u Stolicama. Koča predlaže 

gerilski način ratovawa.

Užička republika ∞ rasulo, Tito ostao sam, trebao je odgovarati! 

Napuštawe rawenika na Zlatiboru! Jakšić odgovara pred komisijom 

Đilas-Mitrović, a trebao odgovarati Tito, samo pred kim?

Fočanska republika. Uvijek neprijatey u prednosti, povlačewe pod 

pritiskom, a ne po sopstvenom planu.

IV ofanziva, tu ima dosta pogrešnih poteza. Prije svega koncen-

tracija naših snaga, to je ono što je neprijatey trebao! Zatim koncen-

tracija rawenika, svi su stradali, a bilo je i drugih mišyewa (Koča). 

Rušewe mostova nije varka! Trebalo ga srušiti! 

Rasulo na Sutjesci, Tito dva puta daje Jakšiću naređewe da ostavi 

rawenike! Tito opet ostao sam sa Radom Ristanovićem (pratilac). Sava 

Kovačević, ostao sam sa pratiocem ∞ agentom koji ga je ubio! Koča i Jak-

šić koji su izveli svoje divizije, jedini odgovaraju!, jer nisu postupili 

po naređewu! Tito kriv za rasulo jer je oklijevao čekajući saveznike a i 

inače izdavao kontradiktorna naređewa. 

VK je trebalo smijeniti, VK da budu Jakšić i Koča!

Drvar. Tito bježi pod zaštitu britanske flote na Vis! Opet neprija-

tey ima inicijativu! Kadgod se stvori slobodna teritorija, tu se smjesti 

Vrhovni komandant ∞ tu se ostane predugo (udobnost!) i neprijatey uvi-

jek iznenadi, i natjera nas da radimo ono što on hoće! Mjesto VK trebalo 

je mijewati češće i po sopstvenom izboru!

1948. ∞ Zadruge natjerali yude u kolhoze, veliko nazadovawe 

poyoprivrede.

Goli otok, konclogor, gulag, prošlo po Dedijeru oko 56.000 yudi, od 

kojih 3.000 pobijeni! 

Prilog 2: Autobiografija

U svojoj kratkoj autobiografiji kaže: “Rođen sam 16. jula 1920. g. u 

selu Gorwi Vojnić ∞ općina Vojnić. Otac Jovan, majka Milka, rođena 

Karan. Osnovnu školu počeo sam u Vojniću, a završio u Karlovcu. Sve do 

aprila 1941. g. živio sam u Karlovcu gdje je otac bio podoficir i sa svo-
Mati
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jom plaćom izdržavao porodicu od 10, a povremeno i 12 članova. Bilo je 

kruha koji se dvaput dnevno drobio u bijelu kavu (mlijeko i divka), a u 

podne se jeo sa varivom, u svemu drugom se oskudijevalo. 

Yeti, na ferije, išao bih u Vojnić k dedu i baki po majci, u Kara-

ne ∞ Jurga. Tu bih čuvao kowe i goveda, kopao, kosio, sušio i vozio sije-

no, radio drva u šumi, “šlajsao” klade, i radio druge poslove. Najviše 

sam volio raditi sa starijim ujakom Radovanom. On, kad je imao duva-

na, radio je sa zadovoystvom, i ne samo stručno, nego gotovo umjetnički. 

Kositi da ne ostaje “otava”, sadjeti lijep voz, tovariti klade. Uz to, ujak 

bi kao i drugi stariji yudi ovdje, pjevušio narodne pjesme: Kowa jaši 

Krayeviću Marko…

U Karlovcu sam završio 8 razreda gimnazije. Bavio sam se sportom, 

kao i sva djeca, najprije nogometom, a onda me privukla laka atletika 

proste vježbe i vježbe na spravama u sokolu. Laku atletiku sam volio 

uopšte, a posebno bacawe kugle i skok u day, gdje sam imao i najviše 

uspjeha. 

Kao i svaki mlad čovjek, lutao sam, tražeći odgovore na razna aktu-

elna socijalna pitawa. Čitao sam opozicioni list “Nova riječ” koji je 

izdavao Vilder, zatim je u modi bio Radić čija sam djela također čitao, 

i neke druge stvari. Došla mi je do ruku i kwižica: “Umovawe zdravog 

razuma” od Vase Pelagića, koja me je jako uzdrmala: “Vjerovao bi u boga, 

kad bi moglo bit, da očitam vjerovawe pa da budem sit.” Zatim kwigu Her-

mana Raušinga, prebjeglog wemačkog pukovnika, u kojoj razobličava vla-

davinu nacionalsocijalizma i Hitlerovu kwigu “Majn kampf”.

Bilo je i nekih dodira sa Partijom, preko Đuke Gavranovića i Sla-

ve Vajsa. Gavranoviću sam obećao pomoć u svim akcijama “gdje se radi 

o pomoći radnicima”. Sa Vajsom sam bio dobar drug, bili smo zajedno 

u sokolu, a i inače smo se družili. Išao sam kod wega i u stan gdje je 

stanovao s majkom, ponekad smo tu diskutovali i pjevali revolucionar-

ne pjesme. Kad sam u aprilu 1941. bježao iz Karlovca, ostavio sam sli-

ke i još neke stvari kod wega. Sastajali smo se i u partizanima, a u ye-

to 1942. g. izmijewali smo i nekoliko pisama. Mislim da su za wegov 

tragičan završetak (strijeyan pred IV ofanzivu zbog nekih sitnica), 

doprinijele i dvije stvari. Prvo, wegovo prenaglo uzdizawe za načelni-

ka štaba I operativne zone Hrvatske, i drugo, sklonost ka filozofiji i 

filozofirawu (tako mi u jednom pismu iz Korenice piše o “nirvani”, 

o nekakvoj kućici gdje ima jedna djevojka itd.). Učestvovao sam i u nekim 

akcijama, nešto pod uticajem Vajsa, ali više po sopstvenom ubjeđewu. 

To je, prvo, lijepyewe plakata, odnosno čehoslovačkih zastava za vrijeme 

aneksije Sudeta, nošewe značaka sa zastavama i drugo (policija je brzo 
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počela kupiti zastave, a u akciji je učestvovao i sreski načelnik). Daye, 

to je štrajk tekstilnih radnika 1939. g., koji je zatalasao čitav grad, a 

ušao i u porodice. Zatim događaji po izbijawu aprilskog rata, javyawe u 

dobrovoyce, praćewe i prijavyivawe ustaša koji su se počeli organizi-

rati, ispraćaj jugoslavenske vojske na front (15-20 omladinaca, prazne 

ulice), manifestacije u povodu 27-martovskih događaja u Beogradu, koje 

vojska pozdravya, a policija rastjeruje sa bajunetama na puškama. 

Iz Karlovca bježim nekoliko sati prije nego što su ustaše preuze-

le vlast. Pošto je i otac nekako uspio da se izvuče (doduše razoružan 

od strane Mačekove zaštite), nas dvojica sa još dva narednika ∞ đaka 

bivše vojske, Srbijanca, i još nekima, idemo za Bosnu, gdje se još navod-

no “pruža otpor”. Došli smo do Male Kladuše, ali od otpora ništa. 

Jedva uspijevamo izbjeći da nas Hasan Miyković, predsjednik općine ne 

uhapsi, pošto nas je prethodno razoružao. On je inače, sa jugosl. vlas-

tima razoružavao jugoslavensku vojsku (na suđewu Miykoviću u Bihaću 

1945.g., bila je predočena i moja izjava).

Vratimo se u naše selo, i do jula nekako životarimo, radim u šumi, 

u poyoprivredi. U julu, situacija se mijewa. Poslije sastanka u Abezu 

mawe grupe komunista počiwu diverzije, a sa svoje strane ustaše poči-

wu masovno ubijawe. Yudi se sklawaju u Petrovu goru. Poslije nekoliko 

obrambenih organizacija, straža, komandi, najprije iznad sela Jurge, a 

zatim kod Radowe, između kojih je i jedan pohod ka Petrovcu, zajedno sa 

yudima iz raznih zbjegova na rubu Petrove gore, gdje se navodno “dijeli 

oružje iz magazina bivše jugoslavenske vojske”, konačno se ustayujem u 

šumi iznad sela Jurga. Tu koncem augusta ili početkom septembra, osni-

vamo odred “Jurga”. Mene biraju za komandira, poslije čega odlazimo k 

Crnoj Lokvi, da se dogovorimo sa Ćujićem. Međutim, Ćujić nas upućuje 

na Vesu, jer “on više nije nadležan”. Tako postajemo odred “Jurga” koji 

spada u I rejon.” 

Nakon toga, vršim brojne dužnosti u NOVJ, a rat završavam u činu 

majora, kao komandant I brigade 8. kordunaške divizije. 

Danas “živi i radi” u Preradovićevoj 18, u zagrebačkom pododboru 

“Prosvjete”.
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Živka	Komlenac

Jedno sećawe na rad 
s decom u Srpskom 

kulturnom centru u 
Vukovaru

1992 — 1997.
01

01 Овај текст није написан с намером да представи свеукупан рад с децом у Српском кул-
турном центру у Вуковару тих тешких деведесетих година. Он је тек лично сећање, де-
лимично ослоњено и на хронолошки преглед програмâ СКЦ-а који је објавио Боривој 
Чалић у Љетопису СКД  “Просвјета”, Загреб, 2001, 291-319. 

Umetnost je sačiwena od sveta

čija je stvarnost iznutra osvetyena životom…

D 
ečak je danima donosio bombu u školu, da bi je mewao za 

kutiju cigareta. Do cigareta se tada teško dolazilo... 

Drugi je plamenom upayača palio svoju podlakticu, testi-

rajući pred vršwacima sopstvenu izdržyivost. Hrabrost 

se merila dubinom podnesenog bola... Neke devojčice su se 

noću iskradale iz svog detiwstva i, ušuškane strahom i nadom, odlazi-

le u šetwu pored ograde iza koje su živele uniforme. Verovale su u moć 

staklene cipelice, koju su pod košuyom ponele iz bajke o Pepeyuzi... 

Ceste su bile išarane pukotinama između naših koraka, dok smo 

prolazili ulicama. Umesto susretawa sa sopstvenim odrazom u prozor-

skim oknima i širokim izlozima, pogled nam se sudarao s crnim rupa-

ma u zidovima nekadašwih kuća. U tim su se ruševinama deca vijala s 

promajama, igrala se skrivača s duhovima... Bio je to svet koji su odras-

li uredili. I drveće je mesecima posle granatirawa bilo onesvešteno. 

U proleće 1992. jedva da je listalo, a kesten je procvetao tek u jesen... 

Te godine nije bilo ptica. Po sakatim granama topola i vrba uz Vuku 

gnezdile su se samo vrane i — deca zaokupyena svojim igrama... 
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Svima je u Vukovaru posle 1991, kao disawe, bio potreban makar krat-

ki predah od mrtve svakodnevice, koja je bila polegla po yudima. A onda 

je Srpski kulturni centar počeo da organizuje različite kulturno-umet-

ničke, obrazovne i zabavne programe... U periodu od leta 1992. do kra-

ja 1997. SKC je za publiku organizovao preko 400 različitih programa, 

od kojih je više od stotinu bilo nameweno deci. Gotovo svi su progra-

mi bili izuzetno posećeni. Činilo se nestvarno, kao u nekom Felinije-

vom filmu: iz ruševina su sa svih strana izlazili svečano odeveni yu-

di, kako bi posetili likovnu izložbu, koncert, pozorišnu predstavu... 

Umetnost je sačiwena od sveta čija je stvarnost iznutra osvetyena živo-

tom... i yudi su hrlili ka toj svetlosti.

Gosti u Vukovaru s programima za decu

Svaki je takav susret 

imao čar neke nove priče...

Prva gostujuća predstava za decu u organizaciji SKC-a bila je pozo-

rišna igra u ostvarewu Pozorištanca “Puž” iz Beograda i Branka 

Milićevića Kockice, izvedena 7. jula 1992. Posle toga su se nizali 

različiti programi za decu i mlade, koji su bili predstavyeni u okriyu 

SKC-a u izvođewu mnogih umetnika iz različitih pozorišta. Evo nekih 

od wih:

• Najviše programa za decu u Vukovaru od 1992. do 1997. prikazalo je 

Pozorište mladih iz Novog Sada. Bile su to pozorišne predstave: 

 — Gusarska priča,

 — Veseli muzičari,

 — Hej, dođite da pričamo o yubavi,

 — Pozorište u koferu,

 — lutkarska pozorišna predstava Princ Ledenko,

 — lutkarska pozorišna predstava Uspavana lepotica,

 — pozorišna bajka — mjuzikl kompozitora Ferenca Kovača, Lepotica 

i zver... 

neke od ovih predstava su imale i svoje reprize.

Među pozorištima koji su u organizaciji SKC-a gostovali u Vukova-

ru sa predstavama za decu, bili su još i:

• Narodno pozorište iz Sombora s pozorišnom predstavom Tri 

praseta, 

• Srpsko narodno pozorište iz Novog Sada s predstavom Miševi i 

mačke naglavačke, 

• Dečje pozorište “Kurir Jovica” iz Subotice s predstavama:

 — Zaigrajte s nama i 

 — Igra,
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• Glumci Pozorišta na Terazijama iz Beograda s muzičko-scenskom 

igrom za mlade Poyubi me yubičasto, 

• Narodno pozorište iz Leskovca s pozorišnom predstavom Frka u 

dvorcu, 

• Pozorište “Dobrica Milutinović” iz Sremske Mitrovice s predsta-

vom Maskenbal,

• Narodno pozorište iz Bawa Luke s predstavom Živa čitanka...

Pozorišne programe za vukovarsku decu obogatile su još i: 

• Škola Ujediwenih nacija Beograd sa programom Idemo kod Lukine 

 bake na uštipke,

• KUD “Kosta Abrašević” iz Bačke Palanke s novogodišwim progra-

mom Čarobwak iz Oza,

• Amatersko pozorište iz Prokupya s predstavom Crvenkapa i zbuweni 

vuk,

• Udružewe dramskih umetnika Kragujevca s pozorišnom predstavom 

Priča o Vuku,

• Privatno pozorište “Classic” iz Niša s predstavom Pinokio,

• Pozorišna trupa Duška Anđića iz Beograda s predstavom Veliki, 

mali život po tekstu Duška Radovića...

Pesnički programi Zmajevih dečjih igara su deci omogućili više 

susretawa s mnogim poznatim piscima. Osim toga, za decu su bile orga-

nizovane i brojne promocije kwiga i večeri posvećene velikim pesnici-

ma — kao što je bilo veče sećawa na Duška Radovića Reče nam Duško, u 

kom su učestvovali Brana Radović i grupa prijateya Duška Radovića iz 

Beograda. Za decu su bila organizovana i povremena družewa s pesnici-

ma u školama po okolnim selima i u gradu... Svoje stihove u različitim 

pesničkim programima govorili su naši pesnici: 

—	 Duško Trifunović, 

—	 Yubivoje Ršumović, 

—	 Dragan Lukić, 

—	 Pero Zubac, 

—	 Dobrica Erić,

—	 Đorđe Radišić, 

—	 Mira Alečković, 

—	 Pavle Janković Šole, 

—	 Rade Obrenović, 

—	 Mirjana Bulatović, 

—	 Dragan Kolunqija, 

—	 Dragutin Beg,

	—	 Svetozar Malešev, i dr. 
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Za mlade je bilo organizovano i nekoliko koncerata popularne 

 muzike. Gostovali su: Tap — 011, Zabraweno pušewe, Neda Ukraden... 

Od svih gostujućih programa za decu izdvajam program koji nije bio 

namewen deci, ali su ga u prepunoj sali SKC-a, u zimu 1993. izvela deca 

beogradske osnovne škole “Miloš Crwanski”. Reč je o scenskom prikazu 

izabranih stihova Miloša Crwanskog Lutam još vitak. Izbor tekstova 

i režiju uradila je Vukovarka — Olivera Kovčin, koreografiju je osmis-

lila Negica Čvorović, a stihove je govorio Vico Dardić. Ova potresna 

koreo-drama je scenskim pokretima devojčica uz muziku utkanu u stihove 

Miloša Crwanskog, simbolično izrazila nesreću koja nam se dogodila 

i koja nas je sunovratila u besmisao...

Mnogi su umetnici dolazili da svoj svet podele s vukovarskom decom, 

otkrivajući im tako postojawe i jednog drugačijeg lica stvarnosti od 

zamorne svakodnevice... Svaki je takav susret imao čar neke nove priče...

Mesto učewa i družewa

Mališani su u svaku svoju aktivnost unosili duh igre 

i povezanost sa trenutkom koji traje.

Srpski kulturni centar nije bio samo mesto u kojem su se odvijali 

programi za publiku različitog uzrasta, bilo je to gotovo kontinuirano 

okupyalište za sve one koji su u tom zgusnutom vremenu nosili stvara-

lački dah u sebi, koji su pokušavali da zrncima sopstvenog bića pre-

moste neizvesnost, razbijeni prostor i sveopšti muk koji se prostirao 

uokolo... Jer rat nije samo tutwava koja se kotrya prvo u dayini kao pot-

mula grmyavina, a potom postaje sve bliža i bliža, u jednakim razmaci-

ma glasnija i glasnija — do urlika koji se s krovom iznad glave obrušava 

na sve u što ste do tada verovali, da bi se zatim, neprestano u jednakim 

razmacima, ovo gruvawe udayavalo i utišavalo, rušeći na svom tutwa-

jućem putu druge krovove i druge kuće... Rat nije samo taj bolni cvilik i 

vrisak... Rat je naročito muk posle toga, kad sve bitke stanu, tišina koja 

ne govori... Bol tada postaje toliko nesnošyiva da prestanete da oseća-

te... U tminu ležete, u tminu ustajete... Oko vas samo zgarište i rušiš-

te, kao u nekom košmaru... I kad pomislite da ste se navikli, patwa pro-

vali iz vas kao poplava... To je jezik kojim se u čoveku, kad je neostvarena 

— oglašava potreba za smislom, za lepotom, za stvarawem, za životom... 

Nudeći svoje programe SKC je, kao čudo, omogućio da se sve to što je 

stremilo svetlosti ulije u opštu žeđ za kulturom. 

Tako su se u različitim sekcijama pod krovom SKC-a susretale sve 

generacije: delovao je tu kwiževni klub “Zaharija Orfelin”, dramski 

studio sa dečjom i omladinskom scenom, recitatorski studio, literarna 
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radionica, folklorni ansambl i škola folklora, plesna škola, dis-

ko klub, Niža muzička škola sa odsecima za klavir, harmoniku i gita-

ru, narodni i tamburaški orkestar, gradski pevački hor (dečji i omla-

dinski), organizovali su se i povremeni tečajevi, filmske projekcije... 

Kroz sekcije koje su okupyale decu prošlo je više stotina osnovaca i 

sredwoškolaca.

SKC je bio pokretač i organizator susreta dečjih horova i folk-

lornih grupa opštine Vukovar, recitatorskih smotri za sve uzraste, 

kao i smotri dečjeg dramskog stvaralaštva, koje su se održavale svake 

godine od marta 1994. Ove smotre su animirale rad dramskih i recita-

torskih sekcija u školama u gradu i okolnim selima. Izabrana scenska 

ostvarewa, kao i interpretacije stihova, učestvovali su daye na takmi-

čewima u Srbiji, a potom su, zavisno od uspeha, bili prikazivani u raz-

nim mestima: Borovu naseyu, Dayu, Bijelom Brdu, Sremskoj Mitrovici, 

Staroj Pazovi, Beškoj, Beočinu, Inđiji, Novom Sadu, Sečwu, Užicu... 

Rad s decom je SKC-u donosio mnogo živosti. Mališani su u svaku 

svoju aktivnost unosili duh igre i povezanost sa trenutkom koji traje. To 

je omogućavalo da igra postane nova stvarnost koja je zaokupyala zajed-

no i stariju i mlađu decu, i odrasle koji su s wima radili, i budila ih 

iz sveprisutne strepwe. Tako su osnovci i sredwoškolci, igrajući se, 

oživyavali dramske tekstove, poeziju, muziku... Probe su postajale pri-

čaonice i igraonice. Svako je imao svoju ulogu za nastup pred publikom 

(nije bilo rezerve), pa svejedno, i pored te odgovornosti niko nije bio 

obavezan da dolazi. Učestvovawe u sekcijama SKC-a je bila stvar ličnog 

izbora, i svako je dete u bilo koje vreme moglo da odustane. Malo ih je 

odustajalo. Svi smo jedva čekali ova susretawa. 
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Minijature iz sećawa

Govoriti poeziju znači udahnuti pesmu u sebe

 i dopustiti joj da progovara iz nas, 

kao deo našeg sopstvenog bića...

Poput snova, trajawe u nama živi kroz priče u slikama. Zavirivši u 

wih, shvatila sam da je neke od tih slika skoro potpuno prekrio zaborav. 

Zato sam iz otvorenih stranica svoga sećawa, za ovo kazivawe, uzela samo 

one trenutke čije su boje u meni još uvek žive i jasne...

Recitatorski studio

Recitatorski studio je u različitim periodima brojao desetak do 

petnaestak učesnika od sedam do osamnaest godina starosti. Povodi za 

nastupe recitatora su bili različiti. Ponekad je to bila promocija 

neke kwige pesama — kao što su: Čekajući stvoriteya Đorđa Nešića, ili 

Zeleni Todor Nedeyka Terzića, ponekad Smotra recitatora, a ponekad je 

to bilo otvarawe Festivala poezije, ili neke izložbe slika...

Sećam se da su nas jednom zvali kako bismo doprineli svečanijoj 

atmosferi neke modne revije nakita koja je u Vukovaru gostovala iz 

Novog Sada. To je bila neobična prilika da se poigramo stihovima. 

Izabrala sam samo pesme u kojima se pomiwu grivne, đerdani, prstewe, 

rubini, ćilibar, safiri... a potom se dogovorila sa sredwoškolkama 

iz Recitatorskog studija — Tamarom, Nadom i Jelenom, da ih govore. S 

uživawem smo pripremale taj program, ne zbog modne revije (nama ona 

ništa nije značila) nego zbog lepote stihova koji su izgovarani. Sećam 

se da su te tri mlade devojke začarale publiku, jer su nosile divan 

unikatni nakit od stihova svetskih majstora poezije: Lorke, Tagore, 

Bloka, Elijara Aragona... što im je davalo raskošnu lepotu... 

Kazivawe poezije smo često bojili muzikom: klasikom, različitim 

instrumentalima sinfo-roka... Neko vreme smo na ovaj način, naizme-

nično sa vukovarskom Gimnazijom, uređivali poetski serijal za Radio 

Vukovar. Bilo je to u avgustu 1995... Tuga je danima putovala cestama od 

Knina do Beograda... SKC je utihnuo. Praznina se poput magle širila 

prostorom. I tada su nas sredwoškolci pokrenuli. Bila im je potrebna 

aktivnost koja ima dovoynu snagu da ih ponese i iznese iz mučnog besmi-

sla. Tako su počele ove poetske radio emisije. Devojke i mladići su go-

vorili pesme o životu, o yubavi, o slobodi, o čekawu... 

Ponekad su poetska kazivawa bila ukomponovana u plesni program. 

Jedan takav prikaz bio je izveden za decu bez roditeya u Dečjem selu u 

Sremskoj Kamenici, u maju 1997, kad su nastupili najmlađi recitatori 

zajedno sa plesnom grupom devojčica iz Borova naseya.
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Smotre recitatora02 su okupyale yubiteye recitovawa koji su se nad-

metali u govorewu poezije. Ova su takmičewa kontinuirano organizova-

na za decu sva tri uzrasta: mlađi uzrast — od 7 do 10 godina starosti; 

sredwi uzrast — od 10 do 15 godina starosti; stariji uzrast — preko 15 

godina starosti. Bio je to i osnovcima i sredwoškolcima dobar povod 

za učewe kazivawa poezije. Pripremajući decu Recitatorskog studija za 

ova susretawa govorila sam im: “Svaka pesma ima svoje bilo, srce kojim 

kuca. Oživyavamo je tek kad oživimo taj ritam... I muziku svoju ima, 

koja se poput notnog zapisa čuje samo u duhu znalaca, dok joj ne podarimo 

glas, što joj omogućuje da osvaja prostor. Svojim glasom joj dajemo boje 

našeg bića, pa tako i mi s pesnikom kroz pesmu govorimo...” Govorila 

sam im: “Za iskreno kazivawe poezije treba prvo ući u pesmu, upoznati 

je kao neki nepoznati svet, a onda iz tog novog sveta progovoriti... Ali 

tada smo tek na pola puta. Do poetskog povezivawa s drugim dolazi tek 

kad prenesemo wen “ozvezdani beskraj, i kad se u tom ozvezdanom smislu 

i besmislu sretnu onaj koji sluša i onaj koji govori... Govoriti poeziju 

znači udahnuti pesmu u sebe i dopustiti joj da progovara iz nas, kao deo 

našeg sopstvenog bića...” 

02 Наведени датуми и подаци о смотрама 
рецитатора су узети из већ поменутог 
текста Боривоја Чалића.

3. марта 1994. 
 Општинска смотра рецитатора  “Пес-

ниче народа мог”. У виши ранг такми-
чења пласирали су се: у млађем узрасту 
— Драгана Дреновац, Милош Водогаз 
и Никола Радишић; у средњем узрас-
ту — Нада Недић, Драгана Милановић 
и Данијела Пајић; те у старијем узрасту 
— Тања Калаба и Бојан Удовичић.

25. марта 1994.
 Учешће изабраних такмичара из 

општине Вуковар на зонској смотри 
рецитатора у Старој Пазови

27. фебруара 1995.
 Општинско такмичење рeцитатора 

млађег узраста
1. марта 1995.
 Општинско такмичење рецитатора 

средњег и старијег узраста
8. марта 1995. 
 Зонска смотра рецитатора у Старој 

Пазови. За Покрајинску смотру 
пласирали су се Јасмина Михајловић 
у средњем и Игор Радојчић у старијем 
узрасту

4. марта 1996.
 Општинска смотра рецитатора
У марту 1996.
 Зонска смотра рецитатора у Старој 

Пазови. За даље такмичење на 
Покрајинској смотри пласирао се Игор 
Радојчић.

30. март 1996. 
 На смотри рецитатора Војводине у 

Сечњу код Зрењанина Игор Радојчић, 
казујући песму Благоја Баковића 
Креветац за царицу, изабран је на 
републичко такмичење рецитатора

20. априла 1996.
 Игор Радојчић на Републичкој смотри 

рецитатора Србије у Ужицу освојио 
друго место говорећи песму Благоја 
Баковића Креветац за царицу. 

13. — 14. марта 1997.
 Општинска смотра рецитатора
28. марта 1997.
 Учешће најбољих рецитатора на Зонској 

смотри у Старој Пазови
25. априла 1997.
 Учешће Игора Радојчића с песмом 

Слободана Ристовића Кућни праг на 
Покрајинској смотри рецитатора у 
Сечњу
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Poezija je imala tu moć da osmisli trajawe i udahne lepotu besmislu. 

Za mene je bila kao disawe.

Dečja scena

Dečja scena je bila formirana već 1993, a u periodu do kraja 1997. 

promenila je tri amaterska voditeya, čime se mewao i stil pozorišne 

igre koji se u woj negovao, pa tako i sastav dece učesnika koja su taj stil 

prihvatala. Iz Dečje scene se razvila i Omladinska scena. Zajedno su u 

1996. i 1997. imale preko dvadeset članova.

Od 1994. SKC je organizovao, osim recitatorskih, i opštinske smot-

re dečjeg dramskog stvaralaštva na kojima su učestvovale i osnovne ško-

le sa svojim dramskim programima. Pošto su bile takmičarske, dakle 

eliminacione, smotre su omogućavale deci da, igrajući u najboye plasi-

ranoj predstavi, putuju u druge gradove, zabavyaju se, upoznaju drugu decu 

sličnih interesovawa i da pri tome usavršavaju svoj scenski izraz... 

Za ovaj tekst sam izabrala tri scenske igre koje želim da 

predstavim.03

"Pozdravi nekog"

Scenski prikaz po tekstu Vesne Ogwenović i Budimira Nešića, u 

režiji Gordane Sajder. Premijerno je bio izveden za vukovarsku publiku 

u SKC-u, 1. oktobra 1993. U prikazu su kazivane ispovesti dece odrasle 

po domovima, zapuštene ili napuštene od roditeya, i vukovarski su se 

dečaci i devojčice sjajno nosili s tim teškim tekstom. Takva umešnost 

03 Остале активности Дечје сцене:
7. и 8 априла 1994. Смотра драмског 

стваралаштва
 ОШ Негославци: Дечја представа 

“Крокококо Дил” текст Душко Радовић, 
режија Даринка Ћурчија

 Дечја група СКЦ Вуковар: Представа  
“Мала принцеза” текст К. Стојановић, 
режија Лујза Поповић

 ОШ Трпиња: Дечја представа  
“Избирачица” текст Коста Трифковић, 
режија Данка Пејић

18. априла 1994.
 Дечја представа “Мала принцеза” на 22. 

Смотри дечјег драмског стваралаштва 
Срема у Инђији

23. марта 1995.
 Позоришна представа за децу “Јежева 

кућица”, Дечја сцена СКЦ Вуковар

27. — 30. марта 1995.
 Општинска смотра дечјег драмског 

стваралаштва
20. априла 1995. 
 “Ни крив ни дужан” текст Ана 

Вукајловић, режија Лујза Поповић, Дечја 
сцена СКЦ Вуковар 

 Смотра дечјег драмског стваралаштва 
Срема у Инђији

1. априла 1996.
 Општинска смотра дечјег драмског 

стваралаштва
24. маја 1996.
 Премијера представе “Избирачица” 

Косте Трифковића; Драмски студио 
СКЦ, режија Лујза Поповић

9. априла 1997.
 Смотра дечјег драмског стваралаштва 

општине Вуковар
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je možda proizlazila i iz wihovih životnih priča, koje su bile potres-

ne jednako kao i priče junaka koje su igrali, što je učinilo da ova deca 

preko noći odrastu i da patwa koju su kazivali, ima iskreno lice... Ova 

je predstava 13. maja 1994. bila prikazana i na 22. Smotri amaterskih 

pozorišta Srema u Beočinu.

“Bajka u priči”

Na maloj pozornici SKC-a, 3. aprila 1996, petnaestero devojčica 

i dečaka od 7 do 15 godina starosti, izveli su premijeru ove predsta-

ve namewene deci, za koju sam uradila tekst i režiju. Rekvizite je izra-

dio borovski slikar Slobodan Grbić, a za ton i svetlo se brinuo Zlat-

ko Tahirović. Lektor je bila Leposava Arsić. Predstava je nastala iz 

družewa s decom, učewa od wih i iz prepoznavawa wihovih potreba i 

interesovawa. Dečja igra i bajke koje vole ovde su pretočeni u priču 

sa mnogo vedre muzike koju sam birala u delima Bokerinija, Čajkov-

skog, Dvoržaka, Hačaturijana, ali i u popularnoj muzici Pink Flojda 

i rokenrola. Kostimi su bili bajkoviti, a bili su sašiveni u “Vutek-

su”. Deca su uživala oblačeći ih, i već su samim tim činom izlazila iz 

realnosti u snoviđewa i u igru. 

Publika je bila oduševyena — i starija i mlađa, i u Vukovaru i izvan 

wega... Na 24. Smotri dečjeg dramskog stvaralaštva Srema u Beškoj, 15. 

aprila 1996, ova predstava je proglašena za najboyu, a mala glumica 

Katja Petrović je dobila nagradu za najuspešniju žensku ulogu. Nakon 

toga su se nizali novi nastupi: 15. maja 1996. učešće na Smotri deč-

jeg dramskog stvaralaštva Vojvodine u Inđiji kad smo se plasirali na 

republičku smotru; potom je, u junu iste godine, ova predstava bila pri-

kazana u Pozorištu mladih u Novom Sadu u okviru 39. “Zmajevih dečjih 

igara”, posle čega je gostovala i u Staroj Pazovi...

“Petar Pan u skloništu”

Tog 12. decembra 1996, kad je bila održana premijera pozorišne 

predstave za decu “Petar Pan u skloništu”, u salu SKC-a u kojoj se iz-

vodila nije se moglo ući od gužve. Sva su mesta za sedewe bila popuwe-

na, a i u svakom deliću preostalog prostora gurali su se yudi, strpyivo 

stojeći sve vreme. Publika je bila uzrasta od 7 do 77 godina... Radwa ove 

predstave se odvija u skloništu za vreme granatirawa, u kojem su deca, da 

bi podnela tu strahotu, oživela Petra Pana, malog junaka iz istoimene 

Berijeve bajke. Tako su mališani uspeli da prežive, zaštićeni živom 

bajkom u sebi. Ali, kad su se ponovo našli u istom skloništu puno godi-

na nakon što je rat prošao, kao već odrasli mladi yudi, nisu bili u sta-

wu niti da čuju Panovu sviralu, niti da vide ovog bajkovitog dečaka, jer 
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se detiwstvo završilo. Ipak, sećawe na tu yubav koja ne priznaje pre-

preke čak ni između mašte i stvarnosti daje nadu da svet može da bude 

drugačiji i da to od tih mladih yudi zavisi...

 Tekst za ovu predstavu sam pisala više godina, a nastajao je iz razgovo-

ra s decom koja su granatirawe grada preživela u podrumu... Objašwava-

la su mi da ih je od strahova izbavyalo pričawe priča i bajki, a nekad 

ni to nije pomagalo... U predstavi su iste likove igrale dve postavke glu-

maca: sasvim mala deca iz Dečje scene, do desetak godina starosti, i de-

ca iz Omladinske scene, koja su bila starija od petnaest godina. Muziku 

sam birala iz čudesnog baleta Posvećewe proleću Igora Stravinskog, kao 

i iz kompozicija Žan Mišel Žara i grupe Mandarinski san. Za sviralu 

Petra Pana uzela sam muziku Bore Dugića... Svetlosne efekte je sjajno 

uradio Zlatko Tahirović.

Predstava je još dva puta bila izvođena u Borovu naseyu, a 13. aprila 

1997. bila je izvedena na 40. Smotri scenskog stvaralaštva dece Vojvo-

dine “Majske igre” u Inđiji. Gostovala je posle toga još i na Beočinskoj 

pozorišnoj reviji, a zatim u Pozorištu mladih u Novom Sadu, u Pozo-

rištu “Dobrica Milutinović” u Sremskoj Mitrovici...

“Vukovarske sličice” i ostali programi

Vukovarske sličice je bio naziv za dečji likovni dan koji se ostva-

rivao u dečjoj nedeyi 1995. i 1996. godine. Toga dana su sva deca koja su 

to želela izlazila iz vukovarskih osnovnih škola i slikala motive iz 

grada koje su sama birala... SKC je obezbeđivao deci pribor i blokove za 

slikawe. Za ove igre četkicama i bojama decu su pripremali nastavnici 

likovne kulture, koji su posle vršili izbor radova za izložbu. Izložba 

je bila organizovana u prostorijama SKC-a, uz šareni zabavni program 

za decu, koji je duhovito vodio Zlatko Tahirović. 

U organizaciji SKC-a za decu su bili organizovani još i različiti 

filmovi, folklor, horić, modna revija, zabavne igre....04

04 У Чалићевом запису наведени су следећи 
подаци о томе:

23. маја 1993. Деца и цвеће — душа Вуковара 
приредба за децу

24. септембра 1994. Покажи шта знаш — 
програм изводе деца Вуковара

22. септембра 1995. Дечја недеља — отварање 
манифестације поводом почетка 
школске године.

 Дечји ликовни сабор Вуковарске сличице 
95 и пета изложба радова дечака Уроша 
Бањешевића из Београда

23. септембра 1995. Изложба најуспелијих 
дечјих радова насталих на Дечјем 
ликовном сабору

2. октобра 1995. Шарени забавни програм 
за децу у оквору манифестације Дечја 
недеља.

4. октобра 1995. Биоскоп за децу — цртани 
филм Чаробна загонетка

7. октобар 1995. Поетско-музички програм 
за децу и ревија цртаних филмова на 
биоскопском платну.

23. јануара 1996. Годишњи концерт ученика 
Ниже музичке школе
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Svetla u mraku

Ova deca, koja su igrajući se otkrivala umetnost 

i kroz wu gradila drugačije svetove, 

jesu bila svetla našeg porušenog grada.

Grad ne čine samo zgrade i ulice. Grad su, pre svega, wegovi yudi. A 

deca u SKC-u, koja su igrajući se otkrivala umetnost i kroz wu gradila 

drugačije svetove, jesu bila svetla u mraku našeg porušenog grada. Iz 

ovog (sadašweg) vremena najjasnije ih se sećam kroz kazivawe poezije u 

Recitatorskom studiju i kroz igrawe u predstavama Dečje scene: Bajka u 

priči i Petar Pan u skloništu, koje smo ostvarivali družeći se i uče-

ći zajedno — i oni i ja. 

Ovde ne iznosim ničija kazivawa, nego govorim samo o onome što je 

bio moj lični doživyaj, u čemu sam ili učestvovala ili mu prisustvova-

la... Najjasnije to mogu da dočaram kroz crtice o životu i radu s decom 

koja su svojim postojawem obogatila moj svet. 

Igor

Igora sam upoznala u zimu 1995, kad je bio u prvom razredu sredwe 

škole. Došao je u SKC da me pita da li bih želela da ga pripremam 

za smotru recitatora, koja je trebalo da se organizuje u proleće iduće 

godine. Dečak je s porodicom privremeno živeo u Lovasu — i ja sam ga 

pitala kako će da dolazi na probe. “Ništa se vi ne brinite”, odgovorio 

je. “Dolaziću...” I zaista, nikad nije kasnio. Celu tu zimu pešačio je iz 

Lovasa do Vukovara da bi govorio poeziju. A govorio je prekrasno, ali je 

i učio s pažwom i bez zadrške.. Imao je posebno topao, baršunast glas, 

koji se razgovetno čuo i u posledwem redu publike, bilo da je reči izgo-

varao glasno ili šapatom. Dikcija mu je bila odlična, a yubav prema 

scenskom iskazu nesvakidašwa. 

29. јануара — 4. фебруара 1996. Зимски 
биоскоп. Филмови за децу на зимском 
распусту. 

7. октобра 1996. Дечји ликовни дан 
Вуковарске сличице '96 — деца основних 
школа сликају у граду

22. децембра 1996. Концерт ученика Ниже 
музичке школе Вуковар

 Модна ревија и завршни испит школе за 
манекене

12. фебруара 1997. Дан филма. Пројекција 
филма Делинквенти за ученике 
основних и средњих школа

26. фебруара 1997. Концерт ученика Ниже 
музичке школе и Дечјег хора

5. априла 1997. Сусрет дечјих хорова и 
фолклорних група општине Вуковар

21. априла 1997. Концерт Малог хора СКЦ
6. јуна 1997. Годишњи сабор стваралаштва 

Српског културног центра Вуковар 
— репрезентативни програм на платоу 
испред зграде СКЦ уз учешће свих 
секција 
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U proleće 1996. Igor je s pesmom Krevetac za caricu Blagoja Bako-

vića, osvojio značajna priznawa: posle opštinske smotre recitatora u 

Vukovaru učestvovao je na zonskoj Smotri Srema u Staroj Pazovi, voj-

vođanskoj Smotri u Sečwu, dok je na republičkoj Smotri u Užicu dobio 

drugu nagradu, čime je postao vice-šampion u recitovawu u Srbiji. Veo-

ma sugestivno je govorio i pesmu Kućni prag Slobodana Ristovića, kao i 

potresne stihove Đorđa Nešića Čekajući Stvoriteya na promociji ove 

kwige, a bio je uspešan i u interpretacijama različitih uloga u dram-

skim tekstovima.

Igor je završio školu za automehaničara i ne znam gde živi danas.

Katja

Desetak dana pre premijere scenske igre za decu Bajka u priči raz-

bolela nam se glavna mala glumica, i hitno je bilo potrebno da je ne-

ko zameni, kako bismo mogli da učestvujemo i na smotri dečjeg dramskog 

stvaralaštva. Tada sam se setila ove devojčice. Katja je bila u trećem 

razredu osnovne škole i recitovala je neku pesmicu koju je uvežbala 

uz pomoć svoje učiteyice. Potpuno me je osvojila svojom sugestivnošću 

i unutrašwom lepotom kojom je zračila dok je bila na sceni. Otišla 

sam u školu da je potražim i pitam da li bi želela da bude član Dečje 

scene SKC-a i da igra u našoj predstavi. Prihvatila je i za par dana, s 

lakoćom, uspela da odigra lik devojčice koja svojom maštom oživyava 

lutke i likove iz bajki. Katja je plenila neposrednošću i darom za glu-

mu, koji se odmah prepoznaje. Na zonskoj smotri dečjeg dramskog stvara-

laštva u Beškoj dobila je nagradu za najboyu žensku ulogu. 

Posle je, sa jednakom posvećenošću, igrala i u pozorišnoj predstavi 

Petar Pan u skloništu. Dok smo u krugu razgovarali o povezanosti liko-

va u ovoj scenskoj igri, iako je tada imala tek deset godina, pamtim da je 

iznenađujuće sveobuhvatno razumevala svaki lik: čitala ga je iznutra, 

izvodeći sliku o celini predstave iz ličnih priča wenih junaka...

Govorila je da joj je uzor Branka Katić i da želi da bude glumica, kad 

poraste. Katja danas živi u Vukovaru i studira kroatistiku u Zagrebu...

Vladimir

O, kako je divno umeo da se “pravi važan”... Vladimir je s uživawem 

igrao cara u predstavi Bajka u priči. Tada je bio u osmom razredu osnov-

ne škole i sve su ga devojčice u Dečjoj sceni volele. 

Car se u predstavi ogleda pred ogledalom, dok oblači nevidyivo ode-

lo. Za tu priliku ogledalo je bilo načiweno od praznog rama, tako da se 

dečak zapravo ogledao u publici. Takva scena zahteva mnogo glumačkog 
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umeća, jer je u woj naglasak na izrazu lica i pantomimi. Trebalo je osta-

ti ozbiyan u jednoj tako “važnoj” situaciji kakvo je carsko doterivawe 

— i to oči u oči s publikom, koja se sve vreme s uživawem smejala. Vladi-

mir je to s naročitim šarmom ostvarivao u svakom novom izvođewu. 

Sreli smo se u Vukovaru prošle godine. Rekao mi je da je posle zavr-

šene ekonomske škole otišao u Irsku, gde još uvek živi i radi... 

Slobodanka

Slobodanka je ušla u Dečju scenu samo zbog plesa. Sećam se da mi je 

tako rekla kad se pojavila na prvom dogovoru o našem programu i o nači-

nu na koji ćemo ga ostvarivati. Bila je tada u osmom razredu. I zaista, 

plesala je kao čarobnica. S wom je bilo još osam devojčica, koje su žele-

le da budu s nama iz istog motiva.. 

Svidelo mi se kako te devojčice s divnom detiwom neposrednošću i 

jasnoćom zahtevaju ono što žele, i zato mi je bilo važno da se pronađu u 

scenskom izrazu, da ostanu u Dečjoj sceni... To je bio naročiti izazov, jer je 

trebalo dati smisao wihovoj žeyi. One su bile moja inspiracija i za wih 

sam u obe predstave kreirala naročite scene. Tako je nastao ples dvorskih 

dama, ples utvara, igra vile sna, igra vodenih talasa... Svaki pokret ovih 

devojčica bio je sugestivan, izražavajući izuzetnu usklađenost i s muzi-

kom i s emocionalnim stawem kojim je obojena igra u priči. 

Plesale su u predstavama: Savina, Tamara, Svetlana, Jovana, Vlatka, 

Nataša, Anđelija, Radojka, Vawa, Žeyka, Sawa... Svaku od ovih devojčica 

pamtim s radošću i sa zahvalnošću što su bile tada sa mnom.

Videla sam Slobodanku pre nekoliko godina. Radila je kao trgovac u 

jednoj maloj vukovarskoj prodavnici. Rekla mi je tada da joj mnogo nedo-

staju naša družewa, učewe, plesovi, nastupi... Ne znam da li je još uvek 

u Vukovaru...

Gorjan

Činilo mi se da Gorjan uživa u glumi. Kad smo započeli rad na scens-

koj igri Bajka u priči bio je u šestom razredu osnovne i izabrao je ulogu 

grofa, koji u carskom dvorcu pomalo spletkari... Za vreme skoro svakog 

predaha između proigravawa uloga na probama bio je zaokupyen mlađom 

decom, tražeći od wih da ga slušaju, na šta se oni nisu mnogo obazirali, 

pa se često s wima prepirao. Mali dečaci su ponekad jurcali poput vet-

ra, što je wega u to vreme nerviralo. Ali, kad bi stao na pozornicu, Gorjan 

je postajao lik koji igra... Divila sam se wegovoj brzoj transformaciji. 

Naročito me je oduševyavao igrajući u predstavi Petar Pan u skloništu 

dečaka kojega obuzima panični strah u podrumu za vreme granatirawa...
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Danas Gorjan živi i radi u Vukovaru. Završio je sredwu ekonomsku 

školu.

Vawa

Jednog dana u Dečju scenu je došla devojčica — sitna, plava i pro-

zračna, kao sunčev zrak. Upitala sam je: “Ko si ti, Sunčice?” Rekla mi 

je da se zove Vawa i da bi volela da igra u nekoj predstavi. Bila je tada u 

četvrtom ili čak petom razredu osnovne, a ja sam mislila da je u drugom 

ili trećem, toliko je bila nežna. Došla je u pravom trenutku, kad nam 

je bila potrebna malecka curica koja bi mogla da igra Zvončicu, sićuš-

nu i nestašnu vilu uz Petra Pana. Zbog Vawinog sjaja Zvončica je u 

našoj predstavi postala Sunčica. Lepršala je po sceni poput leptira, 

u byeštavo-žutoj svetlosti koja se prelivala pozornicom u trenutku kad 

se, uz tople zvukove frule, pojavyivao Petar Pan.

Saznala sam da je Vawa završila Višu pedagošku školu u Novom Sa-

du i da se zaposlila kao vaspitačica. Rekli su mi i da je sada visoka i 

zgodna mlada žena, da se nedavno udala, i da se rado seća scenske igre iz 

svog detiwstva...

Damjan i Jovan

Damjan i Jovan su moji sinovi, blizanci, i svaki zrači drugačijom 

svetlošću. Još kao sasvim mali izražajno su govorili stihove, a u Deč-

ju scenu su se ukyučili u drugom razredu osnovne škole. 

Jovan je u Bajci u priči igrao savremenog dečaka koji svojom igrom 

mrsi vremenske niti, pa rokenrolom šokira dvorske dame usred menue-

ta. Ovaj malac zbuwuje princezu otimajući joj jabuku pod izgovorom da je 

otrovna kao Snežanina, a potom je i zadirkuje nudeći joj ogromnu lako-

vanu cipelu, tvrdeći da će je oženiti “...ako wena slatka nožica stane u 

tu čarobnu cipelicu...”. 

Iako je imao tek osam godina, Jovan je bio potpuno opušten i slobo-

dan pred publikom. Osvajao je prostor i licem i pokretom i govorom. Sve 

što je činio delovalo je prirodno, jer se na sceni izražavao iskreno. 

Postavyao mi je bezbroj pitawa, tražeći jasnoću i smisao u svakom sti-

hu, tekstu, izrazu lica, pokretu...

Sećam se kako se rasplakao kad smo razgovarali o patwi dece u ratu, 

dok se pripremao za ulogu u predstavi Petar Pan u skloništu. I sam je 

sopstvenim detiwstvom spoznao značewe rata, pa me je pitao kroz jeca-

je: “Zašto si napisala tako strašnu predstavu?” Zagrlila sam ga i rek-

la mu kako je to naša zajednička poruka da rat više ne sme da se ponovi, 

jer svima nanosi samo bol... I, Jovan je maestralno izneo najtežu ulo-
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gu u tom scenskom prikazu: Igrao je dečaka u skloništu koji se sklawa 

pred utvarama razarawa i smrti, da bi posle toga u rokingu izrazio dečje 

strahove i patwu. Ovaj bolni ples završava detetovim jecajem: “Neću da 

porastem!”, dok se muzika obrušava po sceni kao kad se ruše svetovi... 

To su bile čarobne reči koje su dozvale Petra Pana u sklonište. Ovog 

magičnog junaka iz bajke igrao je Damjan. Damjan je u to vreme bio veoma 

nestašno dete. Mogao je da se za tili čas popne na najviše drvo u svom 

vidokrugu. Imao je nežan glas i divnu dečačku yubav za sve što je živo 

i neživo, za sve što stoji ili se kreće — za bubice, pse, mačke, ptice... 

ali i za kamenčiće, klikere, daščice... koje je donosio, zajedno sa svo-

jim bratom Jovanom, u stan. Još kao petogodišwak vajao je od plasteli-

na dinosauruse, zmajeve... i druga bića iz mašte, koja su se činila tako 

stvarna da sam ponekad pomišyala kako preko noći oživyavaju... Bio je 

kao stvoren za ulogu Petra Pana u ovoj predstavi. Kad se na sceni pojavio 

u svom kostimu, iz publike sam čula komentare: “Gle, ovaj mali izgleda 

kao pravi Petar Pan...”. Na Smotri scenskog stvaralaštva dece Vojvodi-

ne “Majske igre” u Inđiji 1997, za ovu ulogu Damjan je dobio priznawe za 

najboyu glavnu ulogu.

U Bajci u priči on je igrao jednog od dvojice dečaka koji su uz zanosnu 

muziku s praporcima iz Labudovog jezera utrčavali na scenu iz publike, 

“jašući” na drvenim kowićima. Sećam se da je to publika pozdravyala 

aplauzom. Ova scenska igra završava tako da car tu dvojicu dečaka, koji 

su mu prodali nevidyivo odelo, povlači za uši. Damjan mi je nedavno 

rekao da nije voleo tu scenu. (Kad bih sada postavyala ovu predstavu, 

završnu scenu bih osmislila drugačije...) 

Damjan i Jovan danas žive u Kukujevcima. Nastavili su da izražava-

ju svoj dar za scenu govoreći poeziju. Obojica su završili gimnaziju u 

Sremskoj Mitrovici. Jovan je proslavyao svoju školu na zonskim, pokra-

jinskim i republičkim smotrama recitatora u Srbiji. Sada je student 

psihologije na Filozofskom fakultetu u Beogradu. Damjan je zanesen 

programirawem, osvajao je nagrade i priznawa iz informatike i fizi-

ke. Danas je student Elektrotehničkog fakulteta u Beogradu. 

 

Tamara

Mnogo sam volela Tamaru. Tamara nije glumila. Govorila je poeziju. 

Bila je u prvom razredu gimnazije kad smo započele naš zajednički rad 

u Recitatorskom studiju. Ova je devojka na sceni plenila svojom nesva-

kidašwom lepotom. Izražajnog belog lica, sa dubokim sjajem u tamnim 

očima, uokvirenim dugim trepavicama i crnim obrvama, sa kosom što 

joj se poput svilenog slapa spuštala niz ramena, delovala je pod svetli-
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ma reflektora kao bajkovito biće. Bila je u woj neka neispričana pri-

ča, koju sam mogla da naslutim iza svake izgovorene pesme. More pre nego 

usnim, Kada umrem, ostavite balkon otvoren..., Pjesma nad pjesmama... Sva-

koj je pesmi lako otkrivala smisao, ali kao da je bila na distanci... U 

kazivawu je ostajala zatvorena i svoja.

Tamara je posle gimnazije upisala turizam u Novom Sadu. I danas je 

prekrasna. Upoznala je svoju yubav i to joj obasjava lice. 

Duška, Uroš, Žana, Nemawa, Andrej, Dejan...

Sećam ih se s toplinom. Volela sam svu tu decu...

Damjana

Damjana nije učestvovala ni u Dečjoj sceni, ni u Recitatorskom stu-

diju, ali moje sećawe o svetlima Vukovara ne bi bilo potpuno da ne pome-

nem i wu. 

Betovenova Mesečeva sonata i mala tamnokosa devojčica u plavoj 

hayini za klavirom. S uživawem sam dopustila da me muzika ispuni sa-

svim, i na tren sam bila zaboravila da to svira dete... Trenutak koji pam-

tim je toplo sećawe koje me prati sa jednog koncerta učenika Niže mu-

zičke škole u Srpskom kulturnom centru, održanog u decembru 1996, kad 

je Damjana imala desetak godina. Posle godinu dana učewa klavira iz-

dvajala se od druge dece svojim muzičkim darom, koji je u to vreme briž-

no negovala Jadranka Uzelac, wena profesorica u muzičkoj školi... Se-

ćam se da je posle koncerta devojčici prišao neki vojnik UNTAES-a, 

koji je s pažwom slušao ove mališane, čestitao joj i rekao: “Verujem da 

ćemo se mi jednog dana sresti, negde u svetu...” 

Damjana danas živi u Vukovaru i studira muzikologiju na Muzičkoj 

akademiji u Beogradu...

* * *

Još su mnoge devojčice i dečaci, isto kao i pomenuta deca, svoj dar 

delila s nama u SKC-u u različitim sekcijama i programima, o koji-

ma boye od mene mogu da govore voditeyi tih sekcija... Za decu koja su 

u periodu od 1992. do 1997. živela u Vukovaru — Srpski kulturni cen-

tar je bio putokaz u sopstvene unutarwe svetove, koji su im omogućili da 

sawaju drugačiju stvarnost, za neku novu sutrašwicu koju danas stvaraju 

i osvajaju…
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Đorđe	Nešić

OSIJEK, OCEK,
ESZÉK, ESSEGG

(fragmenti)

“Jer, prokletstvo je maloga grada u tome što je nemoguće pobjeći 

iz wegova začarana kruga. Posebice je to vrijedilo u Osijeku, gdje se 

siromaštvu ideja pridružila nadasve bogata trpeza.”

(Vilma	Vukelić,	osječka	spisateyica	koja	je	pisala	na	wemačkom,	o	Osijeku	na	

	prelazu	19.	i	20.	vijeka;	zapis	iz	1953.	godine)

N 
a 25. kilometru od ušća Drave u Dunav, pa narednih dese-

tak uzvodno Dravom prema zapadu, protegnuo se ravničar-

ski, longitudinalno, i još uvijek raste, grad koji bi mogao 

biti junak sredweevropskog romana. Roman bi govorio o 

provincijalcu s juga kojem su rodbina i prijateyi Temi-

švar i Novi Sad, Subotica i Sombor, Pečuh i Pešta, Zagreb i Beč... 

Sredinom 18. vijeka Osijek je bio prvi po broju stanovnika u Hrvatskoj, 

a već 150 godina je na četvrtom mjestu. Onaj koji nikad ne osvaja medayu. 

U mrskom “eseferjotu” bio je na sjeveru države, a osamostayewem Hrvat-

ske preselio se na krajwi istok. Zaboravyen i isfrustriran kao stari 

momak, pušta pivski stomak prema jugu jer ga Drava ne pušta na svoju 

lijevu obalu. Mađari ga zovu Eszék, Nijemci Essegg, a preostali malo-

brojni Srbi ekavci još uvijek ga zovu Osek iako je udarni osječki rat-

ni grafit glasio Osijek nikad neće biti Osek. Osijek je vijekovima bio 

multietnički i multikulturalan grad u kojem su, pored hrvatske, snažni 

pečat ostavile wemačka, mađarska, srpska i jevrejska kultura. Ali to je 

priča za istoričare, konzervatore, kwiževne moyce i nostalgičare.
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 Krajem prošlog milenija Osijek je prefiks multi zamijenio 

 prefiksom mono.

* * *
Govoriti o gradu, znači govoriti o prostoru i vremenu, a prije svega 

o yudima i o sebi. Govoriti o Osijeku, znači govoriti o nekoliko grado-

va: o rimskoj Mursi, o sredwovjekovnom Eszéku, s plemstvom koje govori 

mađarski, o turskom gradu s osam qamija i sedam mahala, od kojih je jedna 

bila Mahala nevjernika (Gavur), a druga Srpska (Sirf), o provincijal-

nom austrijskom Esseggu, s wemačkim pozorištem u Tvrđi za zabavu gar-

nizona, o jugoslovenskom i o hrvatskom Osijeku. Posebna je priča o rat-

nom i poratnom gradu koji se, ekonomski i kulturno provincijaliziran, 

preobratio u qinovski hipermarket, s rijetkim nostalgičnim šetačima 

po prekrasnim parkovima, dravskom keju ili po baroknoj Tvrđi.

Sve je mawe starih Esekera.

* * *
I pored burne istorije i gizdave yepote, Osijek nije česta literarna 

tema. Kao da je gajtan palanačkog duha stezao svaki vrat koji se izdigne 

iznad prosjeka. Većina znamenitih Osječana ostvarila se u drugim sre-

dinama. Ali zapisa o Osijeku ima od davnina.

Čuveni dubrovački isusovac i jezikoznanac Bartol Kašić ostavio je 

zapis iz turskog doba (1612. godina) o poznatom osječkom vašaru koji 

se održavao tri puta godišwe. Detayan opis turskog Osijeka ostavio 

je znameniti putopisac Evlija Čelebija kojeg je u Osijek, 1663. godine, 

doveo veliki vezir Ahmed paša Ćuprilić. Svoj doprinos pisanim trago-

vima dao je i Ivan Martin Divald, osnovavši 1775. godine štampariju. 

Divaldovo ime nosi jedna od dužih osječkih ulica. Od značajnih ličnos-

ti u Osijeku su rođeni Josip Juraj Štrosmajer, kompozitor Frawo Kuh-

ač, violinist od marcipana Frawo Krežma, kwiževnica Jagoda Truhel-

ka (kwiga o osječkom djetiwstvu “Zlatni danci”), spisateyica i slikarka 

Vilma Vukelić, vajar svjetskog glasa Oskar Nemon...

U drugoj polovini 19. vijeka u Osijeku izlaze novine Esseker Lokalblatt 
und Landbote, Die Drau, Branislav i Slavonische Presse. Koncem istog vije-

ka osječkom Tvrđom šetaće Ksaver Šandor Gjalski, žaleći se u dnevič-

kom zapisu na osječke komarce i diveći se yepoti osječkih Jevrejki. U 

osječku Tvrđu dovešće junake “Viteza slavonske ravni” i Marija Jurić 

Zagorka kad Krasanka na prevaru u Tvrđu domami zayubyenog razbojnika 

Stojana Varnicu ne bi li ga zarobio vitez Hrabren. Stvarni Stojan Var-

nica, nakon tri dana provedena u frawevačkom samostanu u Tvrđi, biće 

obješen na gradskom gubilištu 1745. godine, izvan zidina tvrđave.



Đorđe	Nešić �1

 U Tvrđi se nalazila realna gimnazija koju su, među ostalim, pohađali 

nobelovac Lavoslav Ružička i naučnik svjetskog glasa Milutin Milan-

ković. Milankoviću je matematiku predavao i presudno na wega uticao 

Vladimir Varićak, docniji član JAZU. U Osijek je svoje junake iz Daya 

dovodio i Jakov Igwatović. Junaci romana “Čudan svet” idu u Osijek da 

bi ih doktori oslobodili fronta, da bi fiškalima odnijeli prasad, 

guske i ćurke za pomoć u beskonačnim parnicama. Po povratku slijedi 

opijawe u drumskim mehanama, uz neizbježne vračare i vašarske hoh-

štaplere. U osječkoj Tvrđi posyedwu smotru slavonsko-podunavskog pol-

ka priređuje Vuk Isakovič, junak Crwanskovih ”Seoba”, prije nego što 

se osakaćeni podanici crno-žute monarhije raziđu po svojim slavon-

skim, bačkim i sremskim potleušicama.

Dragocjene zapise o životu u osječkoj Tvrđi početkom 20. vijeka osta-

vio je Aleksandar Rozental, čuveniji kao Roda Roda, pisac slavonskog 

opredjeyewa na wemačkom jeziku. Nekoliko priča o Esekerima, ženama 

i soldatima, kao i pregršt anegdota živo i s yubavyu slikaju zbivawa u 

provincijalnom austrougarskom garnizonskom gradiću. 

Novija kwiževnost otvara Osijeku kao temi često svoja vrata. Dajući 

značajan doprinos hrvatskoj i srpskoj literaturi, o Osijeku su pisali 

ili pišu: Anto Gardaš, Stjepan Tomaš, Josip Cvenić, Bogdan Mesinger, 

Goran Rem, Julijana Matanović, Delimir Rešicki, Stanko Andrić, Divna 

Zečević, Dejan Rebić, Drago Kekanoavić, Branislav Krivokapić,Tatjana 

Lukić, Nena Smiyanić, Nikola Strajnić...

Osječku jesen i magle koje se dižu s barawskih ritova doživio je 

i Dobriša Cesarić koji je neko vrijeme stanovao u Štrosmajerovoj 

ulici. 

* * *
Naši stari zvali su ga varoš a wegove stanovnike varošani. Imali 

su stari u varošu (baš tako, u muškom rodu) svoje doktore i svoje advo-

kate. Doktore da im krpe jetru i oslobode ih vojni koje vječito tutwe 

Panonijom, a advokate da ih brane zbog sječe šuma, krivolova, komšij-

skih svađa i tuča oko međa i rodbinskih razmirica oko tala u ostavin-

skim raspravama.

Najčešće se u varoš išlo na pijac. U proyeće trešwe i višwe, 

potom šyive za pekmez, paradajz za dumst, sir, orasi, grah, grožđe, vino, 

rakija, riba, a uoči svetaca guske patke, ćurke, kokoši, prasad, čvarci, 

krvavice, kobasice, šunke – sve se to odvozilo, nekad seyačkim kolima, 

a kasnije vozom i autobusom. Iz varoša je nazad stizala odjeća, obuća, 

kowska oprema, alatke, kućne potrepštine. Imali su stalne mušte-
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rije i bili su stalne mušterije gvožđara, sarača, obućara, šnajdera, 

šeširqija...

Grad je jedan veliki usisivač.

* * *
Prva priča koju pamtim, a vezana je za Osijek i wegovu okolicu, pri-

ča je o mom pradjedu Đoki (pramdjeda, rekla bi moja baba Pelagija). Ovaj 

veseyak je u čuvenoj birtiji Čingi lingi čarda spiskao deset jutara sesi-

onalne zemye (seksijuna, dijete, seksijuna — opet baba!). Tu zemyu je sa 

doboša otkupio djedov bogati ujak i vratio je četvorici svojih nećaka.

Bio sam nekoliko puta u Čingi lingi čardi, birtiji koje više nema. 

Ležala je iznad Stare Drave u blizini Biya, s baštom iznad vode. Iz 

središta birtije, kroz tavanicu i krov, raslo je ogromno drvo (ako se ne 

varam dud). Zamišyam cigansku bandu — violina, dvije tambure, begeš i 

mladu pjevačicu ogwevitih očiju.

Pradjede Đoko, neka ti je prosto!

* * *
Moje prve veze s Osijekom nutricionističke su prirode. Djed Veso bi, 

dan uoči puta u varoš, namazao amove, ujutro češagijom istryao kowe, 

usjajio im dlaku slamom, obukao odijelo od krupnog tamnosmeđeg somo-

ta, stavio na glavu crni slavonski šešir, zasukao brkove i krenuo na 

put dug 15 kilometara. S nestrpyewem sam na sokaku izvirivao kad će 

se, obavijen oblakom prašine kao iluzionista, vratiti držeći kowe u 

laganom kasu. Donosio bi mi nešto neponovyivog okusa, koji sam kasnije 

uzalud tražio — hrenviršle (govorio je kremišle) i kowske kobasice. 

Tih sam jednom pojeo toliko da sam dobio osip. Otac je šezdesetih, neko-

liko godina, radio u osječkoj “Slobodi”. Donosio je čudesne male kekse u 

obliku žira s kakao puwewem. 

Tih nekoliko osječkih okusa još ponekad osjetim na nepcima. 

* * *
Prvi odlasci vozom u Osijek bili su vezani za praznike, Uskrs i 

Vrbicu, kada je običaj da se djeci kupuje odjeća i obuća. Od neobičnih 

dijelova odjeće iz tog doba pamtim čakšire od vražije kože (vayda ih je 

bilo teško poderati) i dječji šešir s ptičjim perom zadjenutim za tra-

ku. U to vrijeme dobijam i prve stripove i pisane romane (vestern šti-

va u kojima Vajat Erp, čelično sivih očiju, pred zalazak sunca, ujahuje 

u nemirni grad, a Dok Holidej, u salunu, već kašye krv u swežnobijelu 

maramicu).
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Prve avanture su na pomolu kad, u višim razredima osnovne škole, 

s vršwacima i iskusnim sredwoškolcima krećemo u gradska kina. Osi-

jek ih je tada imao pet: u Dowem gradu Slavija, u Gorwem Zvijezda, Papuk 

i Zvečevo, a u Retfali Narodno. Kasnije je neko vrijeme radio i Klub 

yubiteya filma. U početku su nam meta bile danske seksi komedije, maš-

tovito prevedene kao Hopa cupa u krevetu, da bismo kasnije odgledali i 

sav značajan filmski repertoar sedamdesetih godina. Imali smo i kino 

i u Bijelom Brdu, ali samo s partizanskim i vestern repertoarom (ono 

što je Drug Tito najviše volio).

Kino od čojeka, govorilo se za velikog šayivqiju. 

* * *
Kasnih sedamdesetih i ranih osamdesetih osječkih godina najradi-

je se sjećam. Dan bi započiwao espresso kafom u Superu, a nastavyao se 

pićem u restoranu IPK na korzu. Bilo je pitawe časti pojaviti se svaki 

dan u pomentom restoranu. Radno mjesto napuštalo bi se u pauzi koja je 

znala potrajati do kraja radnog vremena. Štok, “Badelov” kowak, “Rubi-

nov” viwak i votka omiyena su pića tog vremena. Uveče se obavezno dola-

zilo na korzo sa zadaćom vidjeti i biti viđen. Hiyade mladih tiskalo se 

u ranim večerwim satima u Kapucinskoj ulici, na pruzi, trzani zvowa-

vom tramvaja koji vežu istok i zapad grada. Večerwi provod nastavyao se 

u diskotekama “Tufna” u gradu i “Medison” u Dayu. Oni uporni, nakon 

diskoteka, razmilili bi se po barawskim kafanama (“Barawske noći”, 

“Uranak”, “Košuta”, “Studenac”...) Beznadežni slučajevi završavali bi 

kod Yube Trovača u Dubrovačkoj ulici. U društvu kamionqija i ostalih 

brodolomnika tu se, uz česte policijske racije, moglo dočekati jutro.

Kao da su se tih godina, s osječkih raskrsnica, širili vidici na sve 

četiri strane svijeta: prema Pešti na sjever, prema Zagrebu na zapad, 

prema Sarajevu na jug, prema Novom Sadu i Beogradu na istok.

To su zlatne osječke godine. Ili sam, možda, tada bio mlad. 

* * *
Osijek nije grad mog djetiwstva, ali jeste grad moje mladosti, dio 

mog životnog i kulturnog prostora. Tu sam išao u gimnaziju u kojoj sam 

kasnije i radio; živio sam u tom gradu pet godina; u wemu je rođen moj 

stariji sin. Teško mi je da govorim o Osijeku; previše je tu prigušenih 

emocija, potisnutih događaja i neostvarenih žeya. Previše je prijateya 

koje rijetko srećem ili ih uopšte ne viđam. Već godinama u Osijek odla-

zim kao da idem u neki drugi, tuđi grad. Žurno obavyam poslove, meha-

nički prolazim poznatim ulicama i trudim se, kao pod anestezijom, da 
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ne upijam spoyašwe senzacije. Tek katkad povedem sinove da im pokažem 

gdje smo u ranijem životu postojali.

Moja veza s Osijekom, mojom potopyenom Atlantidom, je literarne 

prirode, čista fikcija. 

APPENDIX
IZVODI IZ ISTORIJE OSIJEKA

Na području današweg Doweg grada osnovan je rimski logor Mursa. 

Car Hadrijan (o ovome konsultovati Margerit Jursenar) dao je na mjestu 

logora, Limesa radi, osnovati 133. godine, tvrdi grad sa statusom koloni-

je ∞ Colonia Aelia Mursa. Zbog strateškog položaja (luka, cesta, trgovina), 

car Trajan prebrodio je Dravu kamenim mostom. I danas, za niskog vodos-

taja, ostaci ovog mosta provire iz dravskih dubina. Od hunskog razarawa 

441. godine, Mursa se nikad nije oporavila, a posyedwi put pomenuta je 

591. godine.

 Osijek se prvi put pomiwe, kao Eszék, 1196. godine, trgovište či-

ju skelarinu ubire jedna mađarska opatija. Do dolaska Turaka Osije-

kom, koji čine tvrđava i varoš, vladaju mađarske plemićke porodice, a 

najduže oni iz familije Korođ. I danas, blizu Osijeka, postoji istoi-

meno mađarsko selo. 

Građani Osijeka predali su 08. 08. 1526. gradske kyučeve veziru 

Mustafa paši Jahjaogluu. Nekoliko dna kasnije u Osijek je stigao sul-

tan Sulejman Zakonodavac i dao sagraditi pontonski most za put prema 

Mohaču. Od tada pa do 1687. godine Osijek će biti turski grad. U među-

vremenu Turci su se odbranili od Kacijanerove vojne, podizali qamije 

i mahale. Sulejman Veličanstveni, na svom posyedwem ratnom pohodu, 

naredio je da se od Osijeka do Darde, preko Drave, bara i močvara, sagra-

di drveni most dug osam kilometara. Veličinom i izgledom most je više 

od sto godina smatran graditeyskim čudom onog doba, što dokazuju broj-

ne vedute Osijeka rađene po Evropi. U to doba Osijek ima 1000 kuća s oko 

2000 ratno sposobnih stanovnika. Uoči pohoda na Beč broj stanovnika 

Osijeka narašće na 15 000, da bi poslije turskog povlačewa iz Osijeka, 

1687. godine, spao na svega 300.

Od 1687. do 1918. godine Osijek će biti austrijski i austrougarski 

grad s wemačkim kulturnim pečatom. Prvo je promijewena urbanistič-

ka struktura grada. Stanovnici podgrađa oko Tvrđe raseyeni su 1692. 

godine kilometar i po uz Dravu; tako je nastao Gorwi grad. Šest godina 

kasnije, po istoj metodologiji, na istoj nizvodnoj udayenosti nastao je 

Dowi grad. Tek 1786. godine tri gradske opštine ujedinile su se u grad 

Osijek koji je 1809. proglašen slobodnim krayevskim gradom. U među-
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vremenu, od 1712. do 1719. izgrađena je velika vojna tvrđava, koja je ima-

la troja vrata: Vodena, Nova i Valpovačka. Udovica generala Petraša 

dala je da se, 1729. godine, nasred trga u Tvrđi podigne zavjetni kužni 

kip, jedan od najyepših baroknih spomenika u Osijeku. U Dowem gradu je, 

1743. godine počela izgradwa pravoslavne crkve Uspewa presv. Bogoro-

dice. Zalagawem Štrosmajera, 1898. godine, sagrađena je, crvenom ope-

kom, župna crkva sv. Petra i Pavla koju Osječani zovu katedralom.

Od sredine 19. vijeka traje ubrzana urbanizacija i industrijali-

zacija grada i wegov ekonomski razvoj zasnovan na dobrim cestovnim, 

žeyezničkim i plovnim putevima i razvijenoj privredi. Broj stanovni-

ka osamdesetih godina pewe se na 120 000.



Mrzlo Poye, stara crkva - temeyi



Selo moje malo
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oj prijatey je pomislio da su već odavno raskinute 

sve wegove veze sa selom. Ili bačene daleko u nigdine 

podsvijesti, neuznemiravane nikad, posebno ne takvim 

pitawima. Sve dok mu jednog dana nije prijateyski pre-

dloženo da u pisanoj formi, vayda zato što je predla-

gač imao izvjesnih predrasuda prema wegovom pretpostavyenom kwižev-

nom daru, objasni taj svoj odnos, počeo se nećkati, izgovarati koliko je 

god mogao, nipošto ne dajući nedvosmislena odgovora. Ali kada je o sve-

mu tome, povučen u skrovitost samotnih misli natenane razabrao što ga 

toliko priječi u pristupu toj nevinoj temi, napokon je shvatio razloge 

odbijawu. Osjećao je stid. Stid što ne pozna selo svojih korijena i naro-

čito što ga se u svoje doba baš stidio. To je onaj neugodni osjećaj, uvijek 

skopčan sa strahom suočavawa sa samim sobom, zbog koga biste baš na sve 

bili spremni samo da se tako opetovano i snažno ne pojavyuje u misli-

ma i pred očima. I koji kao takav uvijek završi u potiskivawu. Sve što 

je, u tom trenutku, mogao u svoju korist da pomisli bilo je tek razumije-

vawe razloga mladosti i nekadašwe žeye da se prekorače izvjesne gra-

nice. Nakraju i one socijalne. Selo je uvijek, mislio je on kao i mnoštvo 

drugih, koji su očito imali razloge bijegu, ono koje vuče u kal, na dno, a 

u poratnom optimizmu koji smo, kao generacija šezdesetih, bili nasli-

jedili od naših roditeya, svaka mogućnost koja selo ostavya iza sebe 

bila je boye rješewe. Otud rijeke onih koji su se smjelo otrgli selu, 

isprva kao đaci putnici školovawem u nekoj znamenitoj, ispostavilo se 

Branko	Čolović

Tepyuh
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kasnije tek provincijalnoj gimnaziji u kojoj su nedovršeni intelekti 

u liku namrgođenih profešura, na znawima gladnim i ustrašenim đa-

cima, vježbali strogoću i primijewene nauke, a potom, kada se razbila 

ta gimnazijska yupina i kada je pačadija progledala, odmah je geguravim 

hodom otkokodakala na daleke pute nekog univerzitetskog centra. Tako je 

i on učinio. 

Odlaskom u veliki grad svoje selo nije stigao ni čestito upoznati. 

Prave prilike za to, pokazalo je buduće vrijeme, više neće ni biti. Gle-

dao ga je ili s visoka, ili mjerio nepraktičnim gradskim metrom. U sva-

kom slučaju ono je loše prolazilo i sve se više udayavalo od wega. I 

obratno. Više je nego sigurno da neskriveno prezriv stav, varavi osjećaj 

izuzetnosti, kod opreznih sumještana naišao na laku odbojnost i rezer-

ve koje su se olako mogle prometnuti u neprijateystva da je za to bilo 

prilike. 

Sve wegove spoznaje o selu bile su posredne. Prirodu, wene sezonske 

baš kao i dnevne mijene doživyavao je u estetizirajućem vidu gleda-

jući je prustovskim očima ili čitajući nekakve lovčeve i slične zapise 

vikend yubiteya prirode, o karnevalima premda su skromne maškare u 

doba poklada bile nadohvat, doznavao od slikara venecijanaca, o vaša-

rima preko Brojgela, mada ih je mirne duše mogao u potpunosti sagleda-

ti na bučnom, užareno julskom seoskom sajmu povodom proslave Sv. Pet-

ra ili na svakoj svadbi koja se već drugog dana gargantuovske žderačine i 

pijančevawa prometne u blaženi orgijastički kermes. Istinske i iskre-

ne poveznice sa selom doista nikad nije imao. Uostalom, ako ćemo pra-

vo tu je dolazio gotovo silom prilika ili nevoyko udovoyavajući žeyi 

roditeya. Pokoji smrtni slučaj i sahrana nekog iz razgranatog porodič-

nog stabla, neizostavna proslava kućnog sveca Sv. Đorđa, pamti ga kao 

redovito kišonosnog, ili berba grožđa u prve, babyeg yeta, tople okto-

barske dane. 

Kada nije znao šta da radi, zadwe što bi mu palo na pamet bio je 

odlazak na selo. Tamo se putovalo drvewacima, smeđim vagonima koje 

smo osim na toj relaciji sretali još samo u filmovima poslijeratne 

tematike, ili bez voznog reda ili u snijegu, a koje je vukla stvar nepo-

dijeyenog divyewa — moćna kenedijevka, kolokvijalni naziv za snažnu 

američku dizel-električnu lokomotivu, neponovyivog zvuka i posebno 

jedinstvene slike na mašinovođinoj kabini, prijateyski stisak ruke 

na fonu američke zastave. Đaci i radnici taj su voz, bogzna zašto, zva-

li zecom, nekada i vlakom. Tačnost mu nije bila vrlina, ali pouzdanost 

svakako jeste. On je uvijek, makar i sa par sati zakašwewa ipak stizao. 

Putnici su ga ionako čekali u obližwim gostionicama i kada bi čuli 
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daleki ali karakteristični zvižduk zračne sirene i resko odahwivawe 

mašine, kao na znak startera, u trku bi se sjurivali niz cestu, pa na sta-

nicu i onda preko visoke platforme u vagon. Jedino svoga oca, oličewe 

pravog žeyezničkog službenika, nikada nije vidio da žuri na voz, ali 

nije uspio doznati da li zbog urođene flegme ili povjerewa u sistem 

koji opslužuje. Koliko je samo puta vidio uvijek prisebne domaćine koji 

su svojim i tuđim ženama snažnim šakama, a kako drugačije, podupira-

li guzove da se lakše uspnu u vagon, a ove sve kao nešto komentirale i 

glasno kikotale.

Biće da wegovo selo, mjesto rođewa obaju roditeya ipak nije nali-

kovalo čistim idealima, a pogotovo nije moglo ni izbliza ispuwavati 

sadržinom wegove žeye za čistotom, neposrednošću i yepotom. Wego-

vo selo, primjećivao je, smrdi otvorenim đubrenicima koji su tek pod-

nošyiviji od sviwaca, mještani su daleko od susjedske sloge, svako malo 

potežu besmislene parnice koje postaju mora ukućanima ali i višego-

dišwa radost wihovim pravnim zastupnicima, dok se tu i tamo, sasvim 

prijetvorno, zbližuju u dane bolesti, sahrana i sličnih nesreća. Kuži-

ne su, činilo se wegovom odnekud rafiniranom wuhu, bazdile kravyom 

toplinom unesenom vedrima čistog toplog mlijeka na velike i bez obzi-

ra na sezonu uvijek vrele šporete. Neprovjetrene sobe, uskih poput puš-

karnica prozora, bile su prepune ustajalog hladnog i vlažnog vowa nere-

dovno pranih seyačkih nogu, kišnica sprata pločama kamenih krovova 

kanalisana tu i tamo zahrđalim cijevima oluka u propusne betonske gus-

terne skroz neugodna za piće, a kupatila i tekuće vode ionako ne bijaše 

niotkud. Lavandini prepuni usapuwane, pryave vode i koju su koristi-

li svi oni koji su navratili u kuću. Ormari prepuni neke kisele vlage 

i teškog mirisa naftalina. Vjerovatno zato nikada, uprkos bratskim 

nagovarawima, nije ni čestito odspavao na posteyama sumwive asep-

tičnosti i nedovoynog bijelila lancuna. Veličine zunzara odomaćenih 

po svim prostorijama doma, naročito pri jelu i piću, bile su mitske i 

odvraćale ga na svaku pomisao da prismoči ponuđenu hranu. U procjeni 

yudi bivao je jednako kritičan i malo ko mu je tada mogao biti po voyi. 

Neukost i neobrazovanost, u svojoj fizičkoj oštrini pomalo napadne 

geste i neskrivane sirovosti nisu ga, uprkos brojnim rođačkim veza-

ma, a zapravo sva rodbina mu je bila na selu, što u rodnom mjestu wego-

vih roditeya što u susjednim naseyima, privoyele da se nekom poseb-

no približi. Premda, istina je, wegove tetke bi ga svaki put, uza sve 

neskriveno siromaštvo, obdarivale pristojnim iznosom qeparca, udo-

voyavale wegovim, naoko gospodskim ćefovima, pokazujući onu milošt 

kojom se pristupa najrođenijim, više nego vlastitoj djeci. Makar svojim 
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držawem to nipošto nije zasluživao. Svoje bake, naprimjer, nepresta-

no je sablažwivao ateističkim i tada neprimjerenim prokapitalistič-

kim stavovima, napose prijetwama da će sve imawe rasprodati a kuće 

raskućiti. I kupiti auto, naravno. Ostali rođaci su jednako davali svoj 

prinos zbližavawu, do koga, sada to iskreno žali, nikada i dokraja ni-

je došlo. 

Kultura ga je navikla tek da se osmijehom pristojno javi svakom pro-

lazniku na putu, makar poželio samo dobar dan ili ako je sagovornik 

baš bio yubopityiv i raspoložen, da zastane i znatižeyniku objasni 

ko su mu ćaća i mater. Znalo se desiti da u wemu neka, bijelom maramom 

zabrađena baka ugleda dalekog rođaka i neočekivano ga ubije u pojam, a 

potom i u obraz, poyupcem suvih staračkih usta. A na jedinom pravom 

seoskom putu nekad tratine, nekad prtine ali i prave urvine uvijek je 

bilo živo. Neprestano se kretalo uzbrdo-nizbrdo, gore-doye; selo je 

imalo svoje poyare i svoje brđane, ali možda i zbog mrežaste rođačke 

isprepletenosti, bez neprijateyskih iskrewa ili, daleko bilo, razra-

čunavawa. S te strane selo je bilo gotovo blaženo. Tim putem išli su 

musavi đaci u školu, u nedaleki grad dokturu, nikad nije čuo to otmje-

no o u dostojanstvenoj imenici doktor, u sud po neki važni pečat, u zad-

rugu do plaće uzajmiti nešto brašna i tjestenine, na učestale izbore i 

referendume u poraću izgrađeni seoski dom na kojima se odlučivalo o 

svemu i svačemu, ili pak na neki povremeni doušnički posao u milici-

ju. Dobro je pamtio i prizore, šibama žena i djece usmjeravane klimave 

kavalkade magaraca natovarenih golemim naramcima drva zbog čega su 

im se vidjele samo tanke, klecave noge; smoždene ali neuništive žene, 

koliko su samo tereta pretjerale, zapasane šarenom užadi, oterećene 

žućkastim jelovim vučijama koje bi punile hladnom vodom na obližwem 

bunaru, okolo kojega su se na razlivenim lokvama i na stadionski ravnoj 

travi grupisale nebrojene ovce, čas iz jednog čas iz drugog stada. 

Muški su za to vrijeme teško rudarili u jamama obližwih rudoko-

pa ili održavali splitsku žeyezničku prugu. I pored toga što su za 

sebe tvrdili da su rođeni sa malom maturom, velika je najvećem broju 

wih ostala nedostižna. Van radnog vremena trusili su ogromne koli-

čine vina dokazujući nesporne muževne kapacitete, ako već nisu svoje, 

s mukom stečene nadnice trošili na jedinoj sportskoj aktivnosti, kar-

taškim igrama, briškuli i trešetu. Broj alkoholičara koji se nekada 

nisu tako zvali bio je nevjerovatan, gotovo stopostotan. Ništa nije bilo 

prirodnije nego da se muška glava svako popodne napije, a ako je ranije 

stekla penziju zbog beneficiranog rada u rudniku, onda je lokawe moglo 

započeti ujutro, sve da bi prestalo ono neugodno drhtawe ruku, uslijedi-
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lo je zatim trežwewe snom nakon podnevne sieste i klasičnog ručka gra-

imanistre, kada je svu djecu u dvorištu i okolini trebalo upozoravati 

da glava kuće spava i da miruju, inače će dobiti po guzici, pa opet nave-

če, s društvom, ponovo udri po dvolitrewacima ili kao oni jači igrači 

po dumižanama. Alkohol im, tome se uvijek čudio, nije pospješio agre-

sivnost, naprotiv, kao da su od wega bili još letargičniji. Ponekad je 

moj umjereno blazirani prijatey izražavao bojazan da bi se iz ko zna 

koje genetske dubine ta crta mogla nekad i u wemu pobuditi, izazvati 

kaos u wegovom, naoko uređenom životu malograđanina. Pomišyao je, 

isto tako, šta bi bilo da su im kuće bile uredne kao vinogradi? Vjero-

vatno bi onda bili Nijemci.

Prije rata u selu nije bilo udovaca. Nije znao odgovore na tu enigmu, 

osim što mu se otprve nametao školski zavodyiv zakyučak o biološkoj 

superiornosti žena. Seoske su žene žalile svoje muževe poluvjekovnom 

crninom. Pamti ih samo u izdawu crnih babuški sa širokim vuštanima 

i pojasom, istom takvom crnom pregačom i obavezno bijelim šudarom sa 

otvorenim praznim nišanom vrh glave. A ispod neprozirne bijele mara-

me stajale su dugačke tanke sjedokose zmije pletenice u tri kruga namo-

tane. Mora da im je zaista bilo teško sa mnogobrojnom djecom, ali su 

ipak odvažno istrajavale svoj dugi udovički vijek dok su na neprežaye-

ne pokojnike stalno podsjećale zajedničke porodične slike iznad kre-

veta kao i neizostavni parastosi nad grobom za Zadušnice. Ali ako bi 

ste pažyivo zagledali ove slike, klasične kadrove sa troje brkate braće 

i tri ponizne, uvijek zabrađene snahe, mogli ste uočiti da su žene bile 

slikane već kao babe dok su wihovi muževi bili fotografisani kao mla-

di i takvi su vječno ostali. Na idealizovanim grupnim fotografijama 

koje nikada nisu snimyene već su ih montirali gradski fotografi. Nes-

retne muževe, ako već ne ratovi ubijale su rudničke jame i alkohol. A 

možda i jake žene, ko to sa sigurnošću može znati. 

U svojim prekratkim boravcima na selu propustio je vidjeti klasične 

mobe prilikom zidawa kuća, o kojima su mu kasnije ukućani pripovije-

dali, čak niti ne okušati se u košwama oskudnih livada, još mawe divi-

ti se iskonskom prizoru razvijavawa žita kroz popodnevno avgustovsko 

sunce na kamenitim seoskim gumnima, kojima je odzvawao topot teških 

potkova zajapurenog dorata vođenog rukom ponositog bičonosca. Nije 

posve stigao upoznati anatomiju rasječene krave obješene o velik dud u 

dvorištu a poslije predsmrtne rike sviwa od koje je odzvawala sva kame-

nita kotlina, uobičajeno posyedwih novembarskih dana — istinska krv-

na žrtva prinošena u čast paganskog praznika, podilazili su ga žmar-

ci, jer znao je šta slijedi, ali se na taj završni čin neobučenog seoskog 
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qelata redovito udayavao ili okretao glavu. Kako se šišaju ovce vidio 

je u talijanskim neorealističkim filmovima, navrtawe voćaka, tehnika 

potkivawa i sada su mu nepoznanice, a prva seksualna iskustva ipak nije 

stjecao u sjenicima nego u ambijentalnim gradskim prostorima. Kasnije 

je našao da su blagodeti prirode ipak nezamjewive blagodeti, i uvijek bi 

im, s obzirom na okolnosti, dao prednost. 

Ne znam koliko ga je sve skupa pogađala nedovoyna spoznaja vlastitog 

i sela uopće, vjerujem ne previše, jer su za wega uvijek postajali odgo-

varajući literarni nadomjesci, ali, istine radi, moram reći da je rat, 

prije će biti poraće, mog vrlog prijateya, potpuno okrenulo k selu. Nije 

to bio baš onaj Vergilijevski eo rus, žuđeni Rusoovski povratak priro-

di još mawe, ali ostaje čiwenica da ga je ono, sve više i sve snažnije 

počelo privlačiti. Pričao mi je da je u izbjeglištvu neprestano sawao 

i somnambulno se kretao seoskim krajolikom i to ne nekim izmaštanim 

nego vlastitim u kome je, nezahvalan, onako malo proboravio. I zbiya, 

vrativši se u zavičaj to je isprva bilo baš na rodnoj grudi. Ništa spek-

takularno, a opet ništa značajnije. Mada mu je sam povratak bio osjewen 

porodičnom tragedijom, sudbinski i medicinski neizbježnom, ipak ni-

je bio spreman za još jedan bijeg. Što zbog godina, što zbog stawa duha. 

Shvatio je da je do nekih kalendarskih godina čovjeku svijet premalen, a 

od nekih da je i vlastiti zavičaj zapravo cijeli svijet. 

Gospodin Kogito vratio se u kameno krilo otaqbine. Odzvawali su ti 

Herbertovi stihovi u wegovoj jednako ironičnoj stvarnosti, jer se on 

doista vratio među kamen i zidove. Wegov kraj uqbenički je primjer 

kraških struktura, sveprisutnog, oštrim borama prošaranog kamena, 

postatomskog reyefa i čvrsto za kamen prirasle patuyaste smreke, koji 

pokazuje da su se wegovi nevoyni preci naseyavali tamo gdje niko drugi 

nije mogao ili htio ostati i opstati. Opet, u samoj prirodi yudi su gene-

racijama ograđivali svoje livade i pašwake, krčili oranice podižući 

kilometarsku čipku zidova koju su na kraju, u ciyu održawa i odbijawa 

nežeyenih, posebno ovaca i koza, krunili sveprisutnom dračom. Nije 

mu se naravno, mogla odreći izvjesna yepota, ali bi to na kraju ipak 

bilo sve. Yepota bi se ionako ugušila u vlastitom ogledalu. Vratio se 

u obezyuđeni kraj, slovima i brojem sa četiri stalna stanovnika, u zase-

oku kaotično poslaganih kuća izgleda prošupyenih lobawa prepunih 

svakojakog šuta, posebno neuništivih smederevaca i jednako posmrtno 

izdržyivih obodin frižidera, sa tek sačuvanim prkosnim dimwacima, 

u carstvo tišine koje ni ptičiji pjev nije prekidao. 

Neki društveni život ionako nije imao, pa ako se još i osami nala-

zeći yepotu u tamo nekakvoj prirodi, još gore u pustiwačkoj čamotiwi, 
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bojali smo se, mogao bi to biti put bez povratka. Potpuno je zanemario 

neke dotada važne mu stvari. Prestao je pratiti sportske i političke 

događaje, upoznavati yude i strasno čitati nove naslove kwiga, govo-

reći da je ionako previše dragocjenog vremena potrošio na tuđa is-

kustva, a taj mawak interesa prema izvawskom počeo je ukazivati i na 

prve simptome otpadništva. Samoća je doista najveća prijateyica isti-

ne. Nažalost, kao dvije usidjelice nikada ne stanuju pod istim krovom. 

Razloge promjenama zacijelo bi trebalo tražiti i u čiwenici da se 

vratio u starački dom na otvorenom. Bio je za bar četvrt vijeka mlađi od 

najmlađeg preostalog mohikanca koji je preživo najezdu barbara. Postao 

je uyez u vijeću staraca, preuraweni senatski pripravnik. Izgubivši 

prirodne sagovornike, publiku za svoje govorancije nije mu preostalo 

drugo nego da se temama i prozodijom približi svojoj društvenoj sredi-

ni. Vidno je omekšao u stavovima i nastupu. Uslijedilo je potom silno 

poštovawe sjedokosih glava kojima tjelesna nemoć i pomalo okopwelo 

pamćewe nisu oduzela ništa od yudskosti i vrline, naprotiv počeo 

je cijeniti wihovu razoružavajuću prostodušnost. Osjećao je snažnu 

potrebu da im se svaki put, kad god šta ustreba, nađe pri ruci. A wi-

ma je baš svega trebalo iz grada; i crnih pogača koje već odavno sami ne 

mijese i peku na ohladwelim i zapuštenim ogwištima, i praškastog du-

kat jogurta, i holandskog sjemena za salatu, i pečenih kokošiju, i plin-

skih boca, i baterija za tranzistor, i kana i uree, i modre galice, i sva-

kovrsnih yekova i uputnica za specijaliste od liječnika koji su već po 

automatizmu ispisivali ustayene dijagnoze, a mogli su to mirne duše 

prepustiti sestrama na prijemnom. Nagledao se hitnih službi i hitrih 

požrtvovnih medicinarki, hladnokrvnih rutinera sa stetoskopom oko 

vrata, a čekawa u hodnicima ambulanti su mu pomogla shvatiti da savr-

šenstvo zdravstvenog sistema počiva na nesavršenosti yudskog tijela 

i duha. 

Ali je zato po prvi je put u svom životu bio pripušten u elemen-

tarni svijet prirode. Donekle je zašao u svijet biyaka, u neko doba ih 

je čak uspio raspoznavati, poneke imenovati ako bi ih docnije našao u 

atlasima ili bi mu pokoji stariji mještanin, a drugih ionako nije ni 

bilo, znao reći za neko tradicionalno ime, koje bi bilo ograničeno upo-

trebyivo jer se, nažalost, mijewalo od sela do sela. Stekao je svijest o 

svim čulima, a preko wih i o punoći prirode. Mirisi, boje, zvuci, obli-

jevali su ga snagom slapa, koji kao da su ga prenuli iz neke dugogodišwe 

osjetilne atrofije, dovodeći ga u do tada nedoživyene predjele novoot-

krivene stvarnosti, kakvu mu slabašni intelekt nikada dotada nije 

mogao pružiti. Shvatio je nepregledno bogatstvo boja i siromaštvo jezi-
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ka da ga imenuje. Prepoznavao je somotsko žuto resica ocvjetalog klena, 

iskričavo žuto po osojnim stranama brda uveliko razmnožene pucayke, 

mat žuto cvjetnog polena, proyetno pjenušavo žuto cvijeće drenina 

uz seoski potok, rujno maslačak žuto koje je intenzivnije od kantari-

on žutog. Udisao je ranog proyeća kozmetičarski rafinirani miris 

rascvjetalih rašeyki koje u drvoredu razdvajaju parcele, plemeniti 

miris zbog ogrjeva rasječene smrekovine, gorak miris pelina i pepeyas-

ti miris žbuna smiya. A na neponovyivi limunski miris matičwaka ∞ 

pčelinke, biyke koja je rasla u dvorištu ukazao mu je prijatey mrveći je 

među dlanovima, jer je do tada nije razlikovao od koprive. 

Pronašao je tako u jednoj brini, koju je pomahnitali bujični potok 

u svojim milenijskim bjesnoćama do srčike izdubio, petrificira-

ni herbarij fosila zbog kojih je satima znao pognut piyiti u kamene 

rasjekline, sedimente i konglomerate tražeći konusne ogrce, divotne 

troglodite, čarobne škoyke, saćaste godove lica spužve, opnasto kril-

ce nekog diluvijalnog kukca. Ime tome karakternom potoku je Manitaš. 

Tvore ga nadošle vode koje se za velikih kiša obrušavaju sa vrletnih 

padina, što znači da ga čitave godine, posebno u dugačkom sušnom peri-

odu nema ni u baricama, a nekadašwi izvor, rastresen čestim zemyotre-

sima, netragom je nestao u utrobi planine. Austrijska uprava mu je kana-

lisala tok, izgradila mnoge kamene prijeboje i nasipe. 

Zavolio je jesen u Šušwu, prikladno nazvanom onom dijelu planine 

položenom ispod dugačke i moćne stjenovite obrve, prepunog mnoštva 

slojeva poleglog lišća hrasta koje naprosto pršti kada se hoda po wemu, 

jesen vrijeska rascvjetalog po krečwačkim istruganim tlima, jesen punih 

vinograda, yeto jeseni i zimu jeseni. Onu istu jesen koja mu se omrzla u 

svakogodišwim učeničkim zadaćama. 

Zima je bila nezamisliva bez raspojasane bure. Nekad mu se činilo da 

je svojom silovitošću baš ona izgrebla reyef ali i tamne duboke bore 

na obrazima mještana. Naći će vas ma gdje se osim u zaklonici nalazi-

li, učas zarumeniti obraze i razbarušiti kosu, ali će s lakoćom ras-

tjerati oblake i dubokim azurom obojiti nebo, otvoriti prozore nis-

ko postavyenom suncu hladnog srebrnog sjaja i zbog udayenosti sasvim 

potrošene topline, koje već skoro podneva zalazi za zapadnu, izduženu 

grbu planine. 

Užarena yeta protkana podnevnom raspomamyenom pjesmom sto-

tina dobro raspoređenih solista cvrčaka koja već u kasna popodneva 

i predvečerja završavaju u uspavyujućem alegru zrikavaca. Ništa mu 

nije moglo zamijeniti ugodu yetnog sutona. Razbaškaren ispod košte-

le u vlastitom pčeliwaku osluškivao bi tišinu koju bi povremeno gla-
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sawem narušavala kakva noćna ptica, ćutio mirise sjenokosa pomije-

šane sa eteričnim isparewem cvijeta lavande ispod pulsirajućeg neba 

na kojem su se i laičkom oku kazivala čitava sazvježđa. Baš kao i liva-

de zastrte tepihom šara od majčine dušice, maka i maslačka, talasawe 

visokih zlatastih vlati trave izdigle iznad oštrog uspravyenog stijewa 

povijane čestim sjevercima u odsjaju zapadnog sunca, nepostojane pauči-

naste mirise vinograda u cvatu. U tim trenucima bivao je posve siguran 

u ispravnost vlastitog izbora i cijenu koja je za to plaćena. Strašile 

su ga alternative. Ukazivale su mu se u vidu drndavih tramvaja, potmulo 

bučnog gradskog krvotoka saobraćaja, šarenih reklama i reflektora kao 

surogata za iskonsku yepotu prirode, hiyada yudi u beslovesnom jurca-

wu po ulicama i trgovi(na)ma, neprirodni i nametnuti ritmovi grada, 

klimatizirana kancelarija i nakraju, vječni umor. 

Radost pak rada u vinogradu bila mu je neusporediva, bilo da golim 

rukama sa starih paweva yušti već odiglu, pyesnivu koru, u prvim 

toplim martovskim danima obreziva zimsku lozu, ili da skida bezbroj-

ne zaperke po već produženoj, bujno razlistaloj lozi, čak i onda kada 

je to znalo postati izuzetno naporno, za vrelih yetnih dana, prilikom 

prskawa vinograda. I od toga, bez obzira na sva kupawa i dezodorirawa, 

dva dana pristojno bazdite po modroj galici i ostalim kemijskim doda-

cima. Otrovima uglavnom. Za poznog yeta mlatio bi bademe kojih je bilo 

more, a kako se nisu svi dali skruniti sa zemye to je bilo potrebno pope-

ti se na drvo i dugačkom drvenom šyakom kao sekundarom velikog grad-

skog sata, u znoju lica nespretnim i zato žuyevitim prstima nepresta-

no tući po otpornim, za grančice priraslim plodovima. Poslu ni tada 

nije kraj već se morate upustiti u skidawe od smole yepyivih yupina, u 

osnovi monotonom prstopletu, vještini umalo nalik onoj koju iskazuju 

uboge radnice u savijawu cigara. Yuštewe kore oraha ne traži nikakvu 

vještinu, ali za sobom ostavya tamnosmeđi višednevni trag, čak i pre-

ko rukavica. Srećom drugi plodovi su bili podatniji, posebno drenina 

koja nikada i nigdje ne pokazuje isti okus a može se sačuvati i do kra-

ja oktobra, opora trnina kojoj oprezno pristupate jer joj naziv nije za 

vraga, divya duwa, divya kruška, oskoruša, a od kultiviranih, domaćih 

biyaka moglo se uz grožđe naći tek nešto trešawa, redovito navrtaka 

i tek pokoja šyiva i kajsija. I to bi bilo sve, jer priroda wegovog kraja 

nije bila izdašni izlog niti nudila preživyavawe bez muke. Tamo više 

od polovine biya bode ili žari. 

Nije ni čudo što se zbog oskudice i gotovo stalnog stawa gladi selo 

samo od sebe praznilo odseyavawem. I prije posyedweg rata potpuno je 

zapustjelo nekoliko zaselaka, uglavnom onih smještenih poviše u brdu. 
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Zbijene nakupine kuća i pojate uz wih sa obrušenim krovnim pločama, 

sablasna nutrina u kojoj bi se nad gomilom šuta već razrasla poveća 

stabla umjesto dimwaka, tu i tamo sačuvan koji dio pokućstva, lanac ili 

potkova. I duhovi davnih stanara. 

Po pričawu je znao da su prvi odlasci iz kraja bili za velike ekonom-

ske krize, tridesetih godina XX vijeka, kada se išlo za Ameriku, vaše 

mjesto u čeličani Gary ionako čeka na vas, potom odmah poslije drugog 

rata u ravničarsku Slavoniju i Vojvodinu, a šezdesetih godina u dal-

matinske gradove među proleterijat podupirati ionako nezaustavyivi 

industrijski napredak, puniti žeyezare, tekstilne tvornice i beton-

ske novogradwe. Epilog uspješne priče, radost dobijenog stana na pet-

naestom katu nebodera u Splitu tri. U samom selu se, očito, nisu mogli 

pošteno ishraniti. Vjerovao je više zbog nesposobnosti i neznawa nego-

li oskudnosti same zemye. Od djetiwstva ne pamti da je neko sijao osnov-

ne žitarice, tek kukuruz za životiwe, a vinogradi su zapravo bili sve 

što su mještani radili od poyoprivrede. Uz bašte na podvornicama i 

krompirišta od tri koraka. Do prve kamene međe. 

Nešto kasnije, užem porodičnom krugu pridružio se i brat, pa su 

usamyenička lutawa postala zajednička. Wih dvoje, makar ih poneki 

nazivali čudacima, uporno su špartali po obližwim visovima, osun-

čanim proplancima, hladovitim u dreninu zaraslim potočnim usjecima, 

bazali uskim brdskim jedva raspoznatyivim puteycima sve samo da se ne 

bi zatrli yudski tragovi na wima. Kojih je sve mawe. Da nije ono nešto 

čobana i wihovog mnogonožnog stada i oputine bi pojela nezajažyiva 

makija i trava. Jednom prilikom, kada nas je pozvao u posjetu, dobro to 

pamtim, upoznali smo suvowavu ali vrlo živahnu osamdesetogodišwu 

staricu koja se spretno pewala po stijenama i natjeravala svoje stado 

kuda je namislila, silovitoj buri uprkos. U razgovoru nam se na ništa 

nije požalila, čak ni na zdravye i decenijsku samoću, niti na nerazum-

ne snahe i daleke unuke koji je tek yeti posjete i izmame, uz kojeg slasnog 

jawčića i pokoju paru, a sve to vrijeme, dok nam je pripovijedala, živim 

je pogledom pratila kretawe svoga vunenog blaga iza naših leđa.

Znao je posmatrati izležavawe slučajno opaženog, zmijskog cara 

poskoka, u popodnevnom sivom prugastom odijelu, serpentinasto razbaš-

karenog na osunčanoj strani tople stijene, ne želeći ga uznemiravati u 

wegovoj opuštenosti, iskazujući mu dužno poštovawe. Istu pažwu znao 

bi pokloniti pravoj visosti, orlu, koji bi satima, bez ikakvog zamahi-

vawa krilima nošen visinskim strujama, znao kružiti nad opustjelim 

selom, tražeći neku pomičnu i neopreznu metu, boye kokicu, ali ni miš 

nije bio za odbaciti. Gledao je drznika kako se fijukom stropoštava u 
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moćnom lovačkom naletu ka jadnom prizemnom dvonošcu koji je očajnič-

ki kreštao i lamatao krilima nastojeći odložiti neumitno. Bakica je 

ionako došepesala prekasno. 

Svojevrsnom iskupyewu vodilo je i naknadno istorijsko spoznavawe 

sela, wegovih pradavnih slojeva i ličnosti. Likovao je čitajući redove 

Apijana Aleksandrijskog koji je, podajući se već za kroničara nesvoj-

stvenim kwiževnim egzaltacijama a preciznošću dostojnom očevica 

opisivao obližwe visove, teren završnih borbi ilirsko-rimskog rata 

poredeći ih sa zupcima pile, onim istim kojima se i danas tako čes-

to kreće. Vrlo vjerovatno da je i sam Oktavijan Avgust kao glavokoman-

dujući nad rimskim legijama hodio ovim putevima, sve da bi konačno 

ovoj ilirskoj naseobini podario pax Romana. Zapravo ih bespoštedno 

potukao i silom nametnuo rimsku vlast. Ime tog antičkog naseya veza-

lo se kasnije za nedaleku planinu, visinom i položajem najistaknuti-

ju u sredwoj Dalmaciji. Samo ime sela, ni danas nije siguran ko mu je 

kumovao, dobilo je neuobičajeni završetak na uh, kao da je neko odah-

nuo ili izdahnuo nakon izgovora i dočetak drugog sloga na y. Etimolo-

gija imena mjesta sve se nekako vrtila oko tople vode, teplica, kakvih 

i danas ima u Češkoj, a koju ovdje još niko nije otkrio. Na mjestu i oko 

same crkve svetog Petra, u ravničarskom, poyskom dijelu sela uz glavnu 

cestu, stajala je doista ogromna ranokršćanska crkva, sa svih pedese-

tak metara dužine i pridruženim objektima krstionicom i memorijom, 

kao i razbacanim velikim sakrofazima uokolo, vjerovatno iste posvete 

i ova današwa, zbog čega se, uostalom čitavo poye i najviša kota neda-

lekog brda nazivaju tim imenom. Na wemu danas stoji jedna posve uruše-

na, nekoć razmjerno velika sredwevjekovna utvrda sa očuvanim šestero-

stranim bunarom na vrhu. 

Crno-žuta monarhija u kraju je ostavila crno-crvene biyege, broj-

ne iskopine mrkog ugyena i boksitne rudače. Činilo mu se da su naj-

beznačajnije tragove ostavili wegovi preci, koji su se kukavni sakrili 

od glavnog puta u wedra planine, bježeći i od neprijateya i od kultu-

re. Rodonačelnika svoje familije, po kojem je izdjeven nadimak čita-

vog roda, našao je zabiyeženog u katastarskim mapama s početka devet-

naestog vijeka. Zamišyao ga je kao krotkog, blago nepovjeryivog ratara i 

pastira sa mnoštvom dječice i pritajenom strašću vinopilstva.

Ovdje-ondje tom broju od četiri stanovnika pridodavali bi se i oni 

jednako stari i iz drugih zaselaka, zatim vikendaši, sumještani koji su 

odavna spas našli u obližwim gradovima, povremeno dolazeći odmora 

radi ali i pomažući starima. Humanu egzotiku upotpuwavao je i jedan 

izvorni pustiwak iz najgorweg dijela sela kojeg nikako i baš nikome 
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niste mogli pribrojiti. Čak i pokušaji da mu doturite cigare, wemu 

dragocjenije od jela, nisu ga mogli izmamiti van, pa i kada smo mu doni-

jeli šteku kolomba ∞ mračnog predmeta žeya svakog nikotinskog ovis-

nika, i objesili u plastičnoj kesi za stablo u dvorištu kamene potleu-

šice, on ni tada nije izvirio iako smo bili sigurni da nas onim svojim 

lisičastim zelenim očima odnekud iz prikrajka oprezno posmatra. 

Starost je obavezno značila i umirawe. Posyedično i ono što prati 

sam čin, organizacija sprovoda uz nezaobilazno, čitavim putem proteg-

nuto popovsko uwkawe vječnaja pamjat, mrmor gumenih đonova gegurave 

kolone nad smrću zamišyenih onemoćalih staraca, sahrane u kojima je 

trebalo uz ozbiynost zadržati običajni red i dojam da je sve normalno i 

kada nije, sedmine koje se od dostojanstvenih agapa uvijek nakraju, garni-

rane obilatim mesnim ponudama i vinom prometnu u gotovi slavski bal. 

Sprovodi koji za većinu odraslih i odgojenih u sistemu bez nebeskog 

ali uz jakog zemayskog Boga, završavaju ispred porte na zidu ograde gro-

bya, sve da ne bi slučajno popovska metanija začiwena mirisom tamja-

na dovela u pitawe čvrstinu wihovih prostih ateističkih opredjeyewa, 

dok bi samo žene i rijetki vjernici ulazili u za opijelo pripremyeni 

hram. Za vrijeme zaupokojenih molitvi, psalmodija koje bi se odbijale 

o zatvoren sanduk koga će malo poslije sveštenik politi vinom i posu-

ti žitom kao simboličnom popudbinom, oni bi kao na gostioničarskom 

šanku stajali poslagani po zidiću, neobavezno čavryali, spremni tek na 

prihvaćawe fatalizma života i neminovnost smrti. Ipak, ništa nije 

mogao da zamjeri tim iskusnim yudima, osim da uz razumijevawe wiho-

vih muka poštuje jedan takav izbor.

Sve je to, mom prijateyu, predstavyalo lakši dio. Teškoće su nasta-

jale prije, i wih se teško mogao otresti jer su mu dugo ostajale u pamće-

wu i svijesti. Gotovo svi oni od rodbine kojima se po prirodi stvari 

približavao sudwi čas tražili su od wega potvrdu da će ih iznijeti iz 

kuće. Primijetio je puni antropološki smisao ove radwe, posebno wenu 

važnost za umiruće, simboličko iskazivawe počasti nosiocima poro-

dičnog legata, svima onima koji ostaju što će imati priliku na rukama 

uznijeti tijelo nekadašweg gospodara doma. Šta je mogao nego uz čvrs-

ti pristanak obodriti ih da smrt neće tako skoro, iako je već slabaš-

ni glas i ono grčevito stezawe onemoćalih staračkih ruku oko vlastitog 

zapešća shvaćao kao agonijske nagovještaje, zbog kojih bi poslije znao 

otići na stranu i pošteno zaridati. A kada bi došao i taj čas da, zajed-

no sa ostalim jedva okupyenim bližwim ili naprosto dovoyno mladim i 

jakim iznese tijelo drage osobe, u sanduku po kojem je prštalo i odzvawa-

lo odnekud ritualno bačeno sjeme kukuruza, jednako mu je bilo teško i 
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pokoja suza na ispraćaju nije se mogla zaustaviti. Svaka smrt je odlazak, 

neopozivi odlazak, ali u slučajevima kada sa ogwišta iznosite nekoga 

čije je potomstvo rasuto ili po majčici Srbiji ili čak preko oceana, 

a nije se udostojilo doći samo zato što je trebalo izdvojiti stotiwak 

eura za ispraćaj svoga najrođenijeg, a možda koji put zato što ih stvarno 

nemaju ili ih robovlasnik ne pušta, onda znate da se to ogwište doista 

gasi. I to doista boli. 

Ponekad mi se učini da ga je dopala nezaslužena milost grobara vlas-

titog sela.
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oj povratak u Dubrave, a da toga tada i nisam bio svjestan, 

započeo je negdje u yeto 1989. godine. Kninsko Kosovo, 

Srb, Petrova Gora, zvale su se stanice na mom putu u rod-

no selo. Mitingovalo se srcem i dušom, ulice su bile 

zapyusnute literaturom koja je spremala predstojeće 

događaje, društveni se život Srba i Hrvata intenzivirao. Mnogo nas je 

tada krenulo na put kojem nismo znali krajwe odrednice. 

I rat je bio boyi, mogli bi parafrazirati jednog evropskog pisca, 

od besciynog lutawa između dviju riječkih robnih kuća, podstanarstvom 

nagrizenog morala, slabo plaćenog činovnika u tzv. SIZ-u mirovinskog 

osigurawa. Stari režim je bio na izdisaju, gotovo svi kanali promoci-

je su bili zagušeni i zatvoreni, najyepše što moja generacija o wemu 

može reći i po čemu će i bez primjesa nostalgije ostati upamćen, to 

je wegova posyedwa decenija; vrijeme slobodnog učewa i stalnog šire-

wa prostora slobode. Međutim, već nas je previše bilo izvan sistema, 

a ulazili smo u svjetsku političku ciklonu koja je tražila jake poru-

ke i poteze od bilo koga. Jugoslavija se još jednom suočavala sa svojom 

istinom, hrvatska je situacija bila specifična utoliko što je etnički 

definirana većina nezadovoynika zajedničku državu rušila, a mawi 

dio nezadovoynika bio ju je spreman braniti. U jednom sloju stvarnosti 

bili su to dijelovi iste vojske.

Ja braniti i nisam imao bog zna što, ali sam do tada već stvorio svi-

jest o ekipi i ulozi koja mi pripada. Bio sam spreman braniti svoj svijet, 

Avram	Gwatić

Dubrave (II)
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jer sam vidio ko ga napada i sa kojim ciyem. Taj svijet su pored svega osta-

log tada činili; slabo plaćen posao bez izgleda za napredak, i raspored 

pješadinca-kowovodca u vojsci koju sam služio i koju sam zvao svojom. I 

sve uz jednu važnu napomenu: u tom lomu Zagreba i Beograda preko naših 

leđa, ovaj nam se drugi bar s nečim obraćao, prvi ni sa čim!

Nije mi zanimyivo prisjećati se mitinga koje sam redovno pohodio, 

o tome je već nešto pisano, danas više mislim o reakcijama riječke 

okoline, o nukleusu predstojećeg sukoba. Nekoliko mi se epizoda usjek-

lo u sjećawe, među wima i praćewe svjetskog fudbalskog prvenstva 1990. 

godine. Utakmice su prenošene na velikom platnu kina, mislim da se 

zvalo “Sloboda”. Ja do tada, izuzev djetiwstva, nikad nisam navijao za 

Jugoslaviju, gadio mi se egzaltirani patriotizam rtv reportera, naro-

čito srbijanskih kad bismo pobijedili SSSR. Međutim, to yeto, mi koji 

smo sjedili u zamračenoj kino dvorani, uglavnom radnici iz Bosne, Srbi 

i muslimani i mi ovdašwi Srbi, oduševyeno smo slavili Stojkoviće-

ve golove protiv Španije i patili nakon poraza od Argentine. Domaćih 

yudi tu više nije bilo, to smo mi dođoši žeyeli nešto poručiti svi-

jetu i sebi.

Ta je godina uglavnom ispraćena mirno. Učlanio sam se u dvije par-

tije; JSDS Mile Dakića i kasnije u SDS Jove Raškovića, iako mi je kod 

ovog drugog od početka smetalo to što se pretvorio u odraz zbivawa u 

Hrvatskoj i Srbiji i što mu je centrala bila daleko na jugu. Zapravo, 

popunio sam pristupnicu i to je bilo sve. Naši su spiskovi vjerovatno 

završili i pregledani jedino u SUP-u, gdje i danas leže.

Tokom 1991-e život se počeo polako mijewati. Sjećam se krupnijih 

momenata. Demonstracije tzv. “majki” odvijale su se ispod prozora ureda 

u kojem sam radio i bile su usmjerene na susjednu zgradu vojne komande. 

Trajalo je danima, nedjeyama, jedino je histerija bila autentična, čitav 

taj pokret, tobože uperen protiv rata, bio je rani pokazatey do kakve će-

mo karikature Rajhove masovne psihologije uskoro stići. U kancelari-

ju su mi tih dana iznenada navraćali nepozvani kolege s posla, kasnije 

sam shvatio da su dolazili provjeriti jesam li još tu i što radim. Nije 

me više bilo lako neugodno iznenaditi, ali bio sam impresioniran kad 

sam počeo shvatati kako su se nama ozbiyno pozabavili po gradovima. 

Bili smo evidentirani i nadzirani, s tim da su se oblici razlikovali i 

išli od prividne slobode u potpunoj otuđenosti, a s vremenom ponegdje 

išli i do likvidacije. Sve je bio dio jedinstvenog sistema, medijskog i 

političkog. Svi su bili ukyučeni u to. Ponekad mi se činilo da su nes-

retni što ne radimo nešto od onoga što su očekivali. Veći se narod 

nadvio i okomio na mawi. 
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Zaista, Srbi su se po gradovima, izlučeni i žigosani, i počeli među-

sobno družiti više nego do tada. Ja sam na kraju, da bih na miru pro-

listao “Politiku” koja je još povremeno stizala, na marendu počeo ići 

u restoran Doma JNA. Nerijetko sam u wemu sam sjedio, dvoren od bez-

voynih i besposlenih konobara, sve u bluzama i sa mašnama pod vra-

tom. Na jesen sam smijewen sa svoje dužnosti, a onda mjesec dana kasnije 

“internom naredbom” direktora sa još par sunarodwaka prebačen u “gru-

pu za čišćewe arhive”. Iza toga u svom vremenu znakovitog naslova, krio 

se ovaj put krajwe banalan sadržaj; trebalo je brisati prašinu sa starih 

spisa i odvajati ono što je za baciti.

Ovome radi lakšeg razumijevawa moram dodati još nešto. Do samog 

kraja, negdje o katoličkom Božiću te godine, u svojoj službi, dakle onom 

važnom užem krugu yudi, ja sam sa kolegicama, uz brojne burne diskusije, 

uspio sačuvati normalne prijateyske odnose. Zato mi je i bilo važno to 

što su me one negdje, te jeseni blago zamolile da više ne idemo skupa na 

marendu ili kavu, da nas ne vide skupa, da ih ne kompromitujem. Lako smo 

se oko toga dogovorili. Bilo je to vrijeme u kojem su se na naslovnicama 

“Novog lista” krupnim slovima kočile poruke tipa: “5000 snajperista 

u Rijeci”. Više nego cijeli NATO pakt. Objektivno bespomoćan situa-

ciju sam pronicao više psihološki nego politički. Ne razmišyajući 

o posyedicama, više ih prižeykujući, ja posyedwih mjesec-dva dana u 

svom SIZ-u, nisam radio ništa! Nisam se prikyučio udarnom odredu za 

“čišćewe”, šetao sam se gradom, u beskraj razgovarao sa onima koji su 

to još htjeli, šefovi su me zaobilazili, niko mi ništa nije govorio ni 

prigovarao, čekali su da odem. Svi su uslovi bili stvoreni, ali je meni 

bilo ostavyeno da povučem posyedwi potez. Ipak je to bila Rijeka, a ne 

Zadar! I ja sam laka srca otišao. Priča o kolegicama s posla, na neki 

je način za mene završila 1993. godine. Navratio sam jedan dan u Rijeku 

da posvršavam neke poslove, preostale iza bjegunca, sa jednom od wih u 

gradu popio kavu, a kad sam je nazvao koji mjesec kasnije, uplašeno mi je 

rekla da je zbog tog pića u “Sportu” išla u policiju na razgovor. 

Nikad nisam zažalio što sam otišao. I ni danas ne cijenim mud-

rost onih koji su izdržali i ostali. Čovjek je na ovom svijetu da reaguje 

na podražaje. Za mene je iskustvo iskyučewa i obiyežavawa nezaborav-

no. Ono mi je potpuno zakrililo istinu do koje ću doći s vremenom, a to 

je, da Srbima u Hrvatskoj jedino rat nije bio potreban i jedino rat nije 

mogao donijeti ništa dobro. Stari krajiški refleks, obrana od opas-

nosti i obrana od novotarija, bili su apsolutno dominantni. Politič-

ka kultura je bila u povojima. Osim toga, a to je i najvažnije; hrvatsko je 

vodstvo svoj narod i vojsku mobilisalo i integrisalo radikalizacijom 
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antisrpskih stavova. “Pametni” Srbi su im zatrebali tek kasnije kad je 

igra postala nešto složenija. U tom je vremenu za Tuđmana radikaliza-

cija bila jedinospasavajuća. Tako je uništavao ostatke jugoslavenstva u 

svom narodu, gonio ostale, prije svega Muslimane, u tom smjeru i ujedno 

prebacivao Srbe na nepripremyeni smaweni srpski program. To je nas 

u Hrvatskoj automatski dovelo u vječnu šah poziciju i ishod je postao 

samo pitawe vremena i odlučnosti Hrvata. Ali, rekoh, to i još mnogo 

toga tada nisam razumio. 

I dok sam ja vodio bezvoynu i bezizglednu borbu u Rijeci, situacija 

se u Dubravama zaoštravala. Oružje je stiglo na obje strane, stražari-

lo se, sastajalo po okolnim šumama, hrvatska sela su prema nama kopa-

la obrambene rovove, mi smo se spremali za obranu od wih, hrabriji su 

ulijetali u Dubrave automobilima i pucali po kućama. Svaki dolazak 

vikendom u selo bio je sve neizvjesniji i vlastima sumwiviji. 

Uz priču o početku oružanih sukoba ide i par važnih napomena. 

Dubravsko društvo sela i seyaka tipično je za svoje vrijeme. Ono ima 

seosku učiteyicu, nema sveštenika, wegov obrazovni sloj čine djeca i 

unuci onih što su u selu ostali, yudi koji rade po gradovima na relaci-

ji Zagreb-Rijeka. Taj sloj vuče poteze i donosi odluke za sebe i svoje rodi-

teye kad uslijedi udar na wihov opstanak. Oni su ti koji nose pobunu i 

oni će otići iz sela na drugu stranu kad sve pukne, a od starijih gotovo 

niko. Udar je svjesno izvršen, na tu prvu gradsku generaciju, i to uspješ-

no. (Kao i na tanki srpski građanski sloj 1941. godine.)

Najviđeniji naš mještanin, i vrlo odan Dubravama, istaknuti je his-

toričar Drugog svjetskog rata i partizanske borbe u Hrvatskoj. Ne samo 

zbog wegovog rada i brojnih kwiga, nego i generalno ne može se prena-

glasiti čiwenica, da je za yude tog vremena taj prošli veliki rat bio 

jedino pamćeno i interpretirano historijsko iskustvo. Yudi poput 

moje Sare, na žalost, bili su izuzetak. Identitet jedne i druge nacio-

nalne grupe nakon 1945-e značajno se oslawao na ratni rezultat. Na tere-

nu je to bilo tako i svi su to znali iako je partijski kanon branio i da 

se spomene. Katolička se crkva u to lako i voyno uklopila, pravoslav-

ne, koja bi po svojoj poziciji donekle kvarila igru, nije bilo. Uostalom, 

uvjeren sam da je identitet Hrvata i Srba na ovim prelaznim prostori-

ma i borba za i oko wega, dobrim dijelom bila u funkciji borbe za oskud-

ne prirodne i proizvedene resurse! Tek kad se počnem ozbiynije baviti 

prošlošću Srba u Hrvatskoj saznaću da je jedan Dubravac bio direktor 

uticajne zagrebačke Srpske banke i radikalski narodni poslanik u beo-

gradskoj skupštini, a da su iz našeg kraja i neki od istaknutih yudi u 

vodstvu predratnih samostalaca. Taj je svijet bio uništen po gradovi-
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ma i seyaci nisu mogli prenijeti znawe o wima. Wihova epska tehnika 

dugog pamćewa čuvala je i prenosila neke druge čiwenice. Zato nikom 

od prisutnih, osim meni, nije bilo strano kad je na jednom od sastana-

ka dubravske pobuweničke grupe u yeto 1991. wen komandir Đurađ sve 

pozdravio sa starim “Smrt fašizmu drugovi” i stisnutom pesnicom uz 

syepoočnicu. Bila je to još politička idila. 

U cjelini uzevši, moralno stawe nacije na primjeru Dubrava ispa-

lo je, natprosječno. Lijep rezultat, uzevši u obzir čiwenicu da je ovom 

svijetu kyučni kriterij smisla rata postojawe jakog autoriteta koji mu 

određuje početak i kraj. Država je ovaj put bila u kombinovanom povla-

čewu — nestajawu, nije bilo Partije koja je po poznatom modelu Državu 

mogla nadomjestiti, a velikosrpski ideal je u bitnom smislu bio tuđ i 

naknadno stvoren. Za Dubrave je važna i jedna razlika u odnosu na većinu 

ostalih krajiških sela, mi smo relativno pomaknuti na sjeverozapad i 

naš je kontakt sa Hrvatima bio stalan i neizbježan. Mi svoj zavičaj, ma 

šta ko eventualno planirao, nikako nismo mogli zamisliti kao etnič-

ki čist, odvojen od Touwa i Generalskog Stola. Tome u prilog govori i 

čiwenica da su veze Dubrave i Dubravaca sa Beogradom prije 1989. godine, 

uz rijetke izuzetke, bile vrlo tanke. Kao i nacionalna svijest kod većeg 

dijela mještana. Ona je probijala periodično i nemušto, uglavnom kao 

odgovor na pritisak. Najjače, a često i jedino uporište kod mlađeg svijeta 

bila joj je narodna muzika. Neki su od budućih srpskih dobrovoyaca ima-

li na stotine kaseta takvog sadržaja. I dakako, navijawe za “Zvezdu” ili 

“Partizan”. U jesen te 1991. godine Dubravci nisu otišli pod oružjem u 

susjednu Perjasicu zato da grade Veliku Srbiju. Većina mlađih vojnika 

ne bi razumjela što to znači, a pravu Srbiju su upoznali tek kad su stigli 

u wu u yeto 1995. S izuzetkom onih koji su tokom rata autobusima išli iz 

Krajine u Beograd boriti se u redovima policije protiv demonstranata. 

Nikakve ozbiynije manipulacije iz Srbije, što se tiče našeg kraja, nije 

bilo i teško da bi se iko od nas pokrenuo da nisu počela hrvatska gibawa. 

Yudi su početkom rata, kao i drugdje u sličnim situacijama, jedino bili 

nesretni što nisu bili u prilici “okupirati” svoj zavičaj. 

Moralno je stawe bilo još boye kad se zna da nas je mnogo bilo po 

gradovima i u miješanim brakovima. Gradovima koji su bili topioni-

ca wihovog identiteta i u koje su ih dovodile i u wima pratile, na jed-

noj strani politička supremacija i na drugoj kulturna inferiornost. 

Ne znam kako bih to yepše rekao. Ti su elementi predstavyali tragičnu 

“gužvu” spletenu oko vrata prosječnog Srbina iz Hrvatske i alku na kojoj 

je vođen u svom bijegu od identiteta kojeg je u novoj sredini osjećao kao 

teret. I to smo prevladali bez većih gubitaka. 
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Kyučni razlog zbijawa sela i relativno visokog morala i žiteya koji 

su ostali i onih koji su izbjegli, bio je osjećaj ugroženosti wihovog svi-

jeta i osjećaj straha. Straha od toga da će neko noću doći po wih, wiho-

ve porodice i odvesti ih u smrt. Istina, to se zasnivalo na iskustvi-

ma prošlog rata, ali pokazaće se nije bilo bez temeya. Zatim straha od 

suočavawa sa monolitnom hrvatskom frontom kojoj ništa nije stajalo 

nasuprot. Neko se u Nebyusima ili Javorwu mogao zavaravati oko odno-

sa snaga, mi teško. Hrvatsko odlučno odricawe i poricawe Jugoslavi-

je i svakog zajedništva, već smo to spomiwali, dovelo nas je automatski 

u izgubyenu poziciju. Ni politička ni kulturna elita Srba nije ni na 

marginama razvijala alternativni program obrani zajedničke države. I 

danas je teško toj čiwenici naći politički prigovor, ali to je u kasni-

joj fazi i dovelo do prevlasti kafanskog četništva, koje se iz Srbije 

razlivalo preko Bosne u ove strane. 

I još o strahu. Tih sam ratnih godina, kad god bi mi osjećaj govorio da 

je napetost porasla, noćio po tuđim kućama. Staro hajdučko iskustvo, usm-

jereno samo k tome da me “oni” ne uhvate na spavawu i da me ne vode veza-

nog u nepoznato. Nisam volio ići cestom jer se stalno trebalo sklawati 

i sakrivati od vojske koja je prolazila, naročito noću, pa smo se kretali 

starim zaraslim seoskim putevima. Sakrivali smo se u svom selu.

Ali hajde da najprije stignemo u wega. Onu moju slobodarsku, nerad-

ničku varijantu priveo sam kraju o katoličkom Božiću. Otišao sam bez 

najave, i za tri dana na oglasnoj tabli dobio otkaz. Frawo Tuđman me 

sasvim oslobodio i napustio sam Rijeku. Svaki dolazak u selo vikendom 

te jeseni bio je traumatičan. Trebalo je na putu do kuće proći ispred 

seoskog Doma kulture kojeg su bili posjeli dragovoyci HOS-a u svojim 

crnim odorama i pletenim kapama. Strah je bio veliki, mlađi yudi iz 

sela sa svojim porodicama su se mjesec dana ranije povukli preko Mrež-

nice na krajišku stranu, mi koji smo ostali promatrali smo kretawe 

vojske iz žbunova i šumaraka. 

Najvažnijom svojom ratnom djelatnošću u Dubravama smatrali smo 

održavawe prelaza na Mrežnici između Korduna i ovog dijela Hrvatske. 

Cijele su godine preko starog partizanskog punkta na Rebić mlinu na 

Kordun odlazile brojne karlovačke porodice, sa imovinom u zavežyaji-

ma, vojnici JNA u povlačewu, ilegalci raznog soja, svako ko je usmenom 

predajom čuo za nas a bježao iz novostvorene države. Lađe su radile 

punom parom, wihov smjer kretawa je u tom trenutku svima odgovarao 

i niko tu aktivnost nije ničim ometao, iako teško da je mogla biti taj-

na. Toj sam se aktivnosti i ja prikyučio odmah pošto sam definitivno 

stigao u selo, i to je trajalo do pred kraj 1992. godine. 
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I danas su ti odlasci na Mrežnicu u mom sjećawu najyepša i naj-

uzbudyivija stvar u našim malim ratnim karijerama gubitnika. Oni 

su tada značili održavawe veze yudi iz sela sa onim dijelom wihovih 

porodica koji se povukao na Kordun. Iskustvo Dubravaca u takvom poslu 

bilo je veliko. Mrežnica je bila granica od našeg dolaska ovdje, slapo-

vi i miliništa na kojima smo prelazili ćudyivu i brzu rijeku, bila su 

ista ona koje su koristili i partizani u prošlom ratu. Iste su gazove na 

woj koristili turski kowanici i vojske iz nedavne prošlosti. Mi smo 

se susretali noću i važnost koju smo tim sastancima pridavali sa obiju 

strana, svaki put glavu rizikujući, govorila je jednu bitnu stvar; niti su 

u tom času oni definitivno otišli, niti smo mi definitivno ostali! 

Desetak mjeseci smo se susretali koristeći rupe u frontu, pri čemu smo 

mi svaki put morali preći nekoliko kilometara terena između sela i 

rijeke, a da nas ne primijete ni uhode ni vojna posada u mjestu. Da stvar 

bude teža, našu su “borbenu” kolonu često činile majke i sestre koje su 

jedva vukle ruksake i torbe prepune hrane, pića i ostalih potrepština 

za wihovu djecu s one strane. U drugoj, podjednako čestoj varijanti, naši 

su krajišnici stizali u selo. Povremeno su to bile čitave vojne forma-

cije vrlo pristojno opremyene i naoružane. Došli bi kući, poskidali 

naoružawe, najeli se, popričali sa ukućanima i komšijama, ostavili 

djeci krajiške dinare za uspomenu, pa ili iste noći natrag ili za koji 

dan u porodičnom aranžmanu. Nikad niko nije metak ispalio (osim jed-

nom kad smo se gadno napili, i to u vazduh), iako smo sve vrijeme prela-

zili tzv. kyučne komunikacije za opstanak Hrvatske. 

Wima je na onoj strani najveći praktičan problem bilo gorivo za 

prevoz, tako da smo mi u pravilu vukli i po koji kanistar benzina, da 

mogu doći i vratiti se u Sluw ili Plaški. Uvijek bi se pronašla poko-

ja flaša rakije, ili u boyem slučaju pivo natočeno u posude pogodne za 

nošewe, i razgovor bi krenuo. Kočila ga je jedino wihova stalno prisut-

na nesigurnost jesu li pogriješili što su otišli? Prema nama koji smo 

ih dočekivali miješali su nekoliko osjećaja; zahvalnost što smo uz wih 

i wihove roditeye, zavist što smo kod kuće, nesigurnost u krajwi ishod 

i jak kompleks vojničke superiornosti. Ono što smo im mi imali reći 

hrabrilo ih je u wihovoj odluci, ali oni su ipak i boye nego mi shvata-

li istinu da se mi nakon rastanka vraćamo kućama a oni u tuđe stanove, 

razumjeli su kolike su plaće wihovih kolega na HŽ-u, i na kraju, lako je 

bilo vidjeti ko na sastanke dolazi sa punim torbama. Mi smo wima dono-

sili naše strahove, vrlo realne, i potpunu neizvjesnost pojedinačnu i 

kolektivnu. Ukrepyivali smo jedni druge u odluci koju smo donijeli i u 

poziciji koja nam je pala u dio.
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Najyepši su mi bili povratci u selo sa rijeke. Yudi su složno bili 

na našoj strani, znali su da idemo od wihovih sinova i rođaka i kad bi 

se Jakov, Lazar, Rastko i ja do vrata mokri od rose pojavili u nekoj od 

dubravskih kuća, bilo je za nas rakije, šunke, piva, kolača. Kao za drage 

goste. A mi smo sretno opuštali jer smo opet ostali živi! Nikad sa svo-

jim selom nisam živio opasnije a intenzivnije i yepše nego te šugave 

1992. godine. 

A onda smo jedne oblačne i vjetrovite noći oktobra mjeseca upali u 

zasjedu. Nepripremyenu po mojoj procjeni, ali smo jedva glave izvukli. A 

i pretjeralo se. Iz sela se to veče išlo u dvije kolone. Vojska koja je noći-

la u selu vraćala se na Kordun, a cijeli se buyuk žena kretao natovaren 

torbama sa jestvinama i pićem da nahrane i napoje one koji će doći pred 

“izletnike”. Bila nas je čitava satnija, prave kolone su se kretale prema 

zaseoku iz kojeg smo polazili, pola sela je bilo na nogama. Više niko ni-

je pazio da u trgovini ne privlači pažwu kupovinom prevelike količine 

namirnica i da ih ne kupuje dan uoči polaska i pravo je čudo kako neko 

te noći nije poginuo. Zgodan je detay da je u vatru upala prva, neborač-

ka kolona, žene i naša seoska ekipa. Ni ne shvativši što se prethodno 

dogodilo, koji sat kasnije vojska se nesmetano prebacila preko rijeke. A 

naše je stradawe trajalo čitavu noć. Nakon što su kratko vrijeme praš-

tali automati po nama i letjele bombe, počeli su nas tražiti. Nikad neću 

zaboraviti te glasove yudi koji znaju da smo tu negdje vrlo blizu, mrkla 

je noć, jedina im je nada da nagaze na nas. Stigli su na desetak metara od 

mjesta na kojem smo ležali yubivši zemyu pod nama, i — odustali. Da su 

se još koji metar pomakli, ovaj bi tekst pisao neko drugi. Krenuli su iz 

šume i sami nesigurni koliko nas ima i ko smo. A mi smo od oružja ima-

li pune torbe piva i rakije. Srećom smo ostali ukočeni od straha leža-

ti još neko vrijeme jer se jedan od goniča bio primirio u dragi i krenuo 

za ostalima malo kasnije. Kućama smo stigli ujutro, neispavani, mokri 

od rose, u selo koje je bilo pod uzbunom i puno vojske i policije. Nakon 

toga događaja trebalo je preživjeti period sumwičavih pogleda, kontro-

le i nadzirawa kretawa, neki odavde su ostali prijeko, pa ih je trebalo 

vratiti sad preko kontrolisane linije fronta, dio vojske je ostao u selu 

pa su uza sve rizike morali natrag, i sve je uspješno obavyeno. Bio je to 

znakovit kraj aktivnog ratovawa za nas. Fronta je od tada strogo posjednu-

ta i na ovom dijelu, a rat se bližio svojoj prekretnici, koja se po našem 

iskustvu dogodila baš nekako u to vrijeme. 

Od te afere Dubrave su bile prepuštene političkoj vještini i ulo-

zi u svom preživyavawu. Trebalo je naći kakav-takav model suživota sa 

vojnom posadom koju su činili hrvatski vojnici iz sluwske pukovnije. 
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Bili smo dakle moralno inferiorni, naši u wihovim stanovima, oni u 

našem selu. Danas mi je već mnogo toga izvjetrilo oko wihovog boravka 

u Dubravama. Primijetim da to svjesno i nesvjesno potiskujem, snažna 

je odbojnost prema tom vremenu, sve dubyi jaz prema onima koji ga slave 

kao vrijeme svoje veličine i uspjeha. Sjećam se nezvaničnog rasporeda u 

trgovini, kad dolaze vojnici a kad mi mještani; bolesne napetosti kad 

bi se susreli; oni su tri pive u našem prisustvu naručivali kao dvije 

plus jednu, nisu htjeli izgovoriti riječ “tri” jer ih je ona asocirala na 

mrsko im srpstvo i pravoslavye; ako bi više popili pucwavu po selu 

je bilo teško izbjeći; svaku su izgovorenu riječ komentirali, niko im 

se nije smio suprotstaviti, lajtmotiv su bili wihovi gubici u Sluwu i 

blagodati koje mi uživamo kod svojih kuća. Svaki je fizički susret bio 

potencijalno opasan, a naročito ako bi i koji mještanin popio pa mu se 

razvezao jezik. (Jedan je dobio batina i zaradio pretres kuće za običnu 

repliku. Neko od Hrvata se u trgovini hvalio kako sad HV ima tenkove, 

tehniku i ko zna što još, našto je ovaj prostodušno uzvratio: Misliš 

da naši nemaju) Ukratko, ni oni nisu bili kod svoje kuće. 

Sjećam se da je samo jedan od wih nastojao sa Dubravcima normalno 

komunicirati, nastojao je ostati zadwi iza svojih saboraca u trgovini i 

progovoriti pokoju normalnu riječ. Čini mi se da se prezivao Čop? Bilo 

je to gadno vrijeme, yudi su bili svjesni da su u teškom minusu pred 

novom vlašću, ali odnos vojske i hrvatsku televiziju nisu nikako mogli 

prihvatiti kao ruku i riječ pravde. Danas, kad se uzme u obzir reputa-

cija Sluwa i Sluwana s kojom su izašli iz prethodnog velikog rata i 

ušli u ovaj novi, reputacija ustaške sirotiwe u dvije riječi kazano, 

reputacija dakako nepravedna prema mlađima i nevinima, kad se tome 

pribroji wihov izgon iz zavičaja i dolazak u srpsko selo, kad se o tome 

i malo razmisli, i wih je lakše razumjeti. Danas, kad je to teorijsko 

pitawe i kad imamo snage i vremena za to.

Sjećam se i svog posjeta Sluwu te druge ratne godine. Sjećam se sveop-

šteg siromaštva i napuštenosti, jakog osjećaja privremenosti boravka 

u tom ratnom logoru; sjećam se mog zemyaka koji ujutro izlazi na “grad-

ske” ulice vidjeti da li je koja žena iz okolnih sela donijela koje jaje 

na prodaju da se djeci spremi nešto za doručak; sjećam se obilatih por-

cija jagwetine iz krčme u Rastokama koju smo jeli u društvu sa brojnim 

“unproforcima”, obilatim jer se sve moralo brzo pojesti, struje nije 

bilo. Usjekao mi se duboko najteži detay izleta; školske biyežnice i 

kwige djeteta izbjegle hrvatske porodice u sobi u kojoj sam spavao a u sta-

nu kojeg je moj rođak dobio na korištewe. Stan je bio u zgradi na ulasku 

u varoš sa strane “poligona”. Sjećam se i kasnijeg posjeta Veyunu i Voj-
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niću, bila je vrućina, pila se nekakva nedovršena varijanta bawalučkog 

piva, sjećam se vriske i kletvi u kući na cesti; pijani krajiški vojnik 

je iz kuće ispayivao zoyu i u sobi ubio svoju ženu. Gadno i gorko je pro-

kliwala wena majka. Tako su mi objasnili. 

Odatle smo otišli u Vojnić u robnu kuću. U kafiću na wenom vrhu 

brat me htio počastiti pićem. Bilo je samo mlakog “Kwaza”, ni ovaj put 

nije bilo struje. Tada sam ozbiyno razmišyao, kud? Vratio sam se. I 

Dubravci su me tako savjetovali, iako je do kraja još bilo daleko.

Trebalo je nešto prelomiti i tako preživjeti. Vremena nacional-

ne romantike su na kraju druge ratne godine definitivno bila iza nas. 

Ostavyeno nam je malo vremena da pokušamo razumjeti nešto od toka 

stvari i događaja i da pokušamo pronaći svoje mjestašce u wemu. Tek 

na tom mjestu i u toj fazi nailazimo na kariku zvanu “urbani Srbi”. 

Sve do tada i oni su za nas bili dio svijeta koji se digao da nas uniš-

ti. Za Milorada Pupovca svi smo čuli kad je nekom prilikom izjavio da 

se srpska djeca u Zagrebu masovno upisuju na katolički vjeronauk. Osta-

lu gospodu profesore, potpredsjednika Sabora, policajce, doživyava-

li smo kao pojedince koji u Zagrebu traže glavi mjesto, a ne kao ozbiynu 

alternativu. I danas mislim da je teorijski ispalo da su oni u poneče-

mu bili u pravu, a da objektivno wihov put nije bio za brojniju kolonu, 

nego za wih usamyenike. Hrvatskom je vrhu rat odgovarao, jedino ih je on 

vodio dovoyno daleko, srbijansko-jugoslavenskom vojnom vodstvu je jedi-

no još rat i preostao, kao i staroj srbijanskoj eliti koja je branila svoj 

svijet “krajinama” kažwavajući separatiste. Mile Martić je tu tek kao 

jedan od posyedwih u liniji komandne odgovornosti odigrao svoju tuž-

nu ulogu.

Ali ne budimo sasvim nepravedni prema gg profesorima, ovoj sizi-

fovskoj struji, kojoj danas dijelom i sami pripadamo. U opisu ove preo-

rijentacije poslužiću se svojim dnevničkim zapisima iz 1993. godine. 
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18. 12. '92. 

Konačno sam vidio i Ogulin nakon desetak mjeseci. Porazgovarao sam sa 

Nedjeykom i izvjesnim Matijašićem. Nedjeyko je dosta realan u pogledu 

procjene perspektive, a i inače. Vrijedan je wegov savjet da u ovakva vreme-

na sve probleme treba dizati na što višu razinu i ništa ne rješavati 

sa lokalnim komandantima. Dao mi je svoj broj telefona 27 — 17 a i broj 

zapovjednika operativne zone u Karlovcu Miyavca 047 22 300. Najvažniji 

je dogovor da me on drži na vezi oko eventualnih budućih sastanaka. 

10. 01. '93.

Danas kod Periše sastanak sa predstavnicima Budišinog HSLS-a. 

Nude mi da budem kandidat opozicije na općinskim izborima. Toliko sam 

dokon u posyedwe vrijeme da sam u principu prihvatio.

13. 01. '93.

Dogovorili smo susret sa ocem Makarijem iz manastira Gomirje i Yu-

botinom iz Peroja. Pokušali smo da dogovorimo da neko od wih dođe sve-

titi vodicu po selu. Makarije odbija jer je Sluwanin i boji se da ga neko 

ne prepozna. Raspituju se imamo li u selu socijalno ugroženih kojima bi 

trebalo pomoći. Izgleda da je Yubotina zbog toga i došao u Gomirje. On 

kaže da bi crkvenim putem trebalo postići da odu iz Gorwih Dubrava oni 

što pucaju po crkvi pa da tako narod nađe centar okupyawa. To je pamet-

no. Nama su sada okupirani domovi tzv. kulture i crkva, ovo posyedwe bi 

možda nešto značilo i EZ promatračima. Sve u svemu koristan izlet u 

pogledu našeg osnovnog ciya, da se bar malo ubacimo u društvo tih polu-

privilegovanih mjesta. 

18. 01. '93. 

Jedan dio vremena proveo sam sa zvijezdama lokalne politike. Ispada da 

je HSLS uhvativši nas kandidate iz srpskih sela preveslao ostalu opozi-

ciju, naročito tzv. “yevicu”. Već i zbog toga što se prema broju osvojenih 

mjesta dodjeyuju pare, a ovo su bila za wih dosad rezervirana mjesta. Zato 

se Boro Mihelčić yuti na mene i Đuru Trbovića, ali bez pravog razloga. Mi 

smo samo rekli da onima koji su htjeli doći do nas, a uostalom vrijeme je 

da se na svim nivoima prekine ta nesretna veza između ostataka Srba i 

ostataka komunista. 
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25. 01. '93.

Loš dan. Oko 15.30 sati došla su kući policijska kola i vojna NIVA sa 

namjerom da sad definitivno iznude od mene jednu kuću za smještaj vojske. 

Vojnik se predstavio kao Frawković Frawo. Problem je postavyen tako da 

kuća ima da se da ili će oni provaliti jer im sutra u Dubrave dolazi još 

vod vojske. “Policija” takav pristup potpuno podržava. Moja argumenta-

cija da je to sve pravno nekorektno nije ih dirnula, pa sam odbio stvar od 

sebe rekavši im da oni sami izaberu kuću a ja ću posredovati između wih 

i vlasnika. 

27. 01. '93.

Danas smo uradili nešto što ne obećava mnogo, ali donosi olakšawe. 

Zaputili smo se u Josipdol i ugovorili da evropski posmatrači popodne 

dođu i do nas. 

Posmatrači su došli oko 2 popodne i odmah rekli da jako žure za Kar-

lovac zbog iznova otpočetih sukoba pa smo dobili svega pet minuta da se 

izjadamo. Primijetio sam da su se ironično osmjehnuli kad sam im rekao da 

je policija rekla kako će učestvovati u provali ako bude trebalo. Rekoše 

na kraju da će opet navratiti. 

05. 02. '93.

Danas dobio “putovnicu”. Oko 14.30 sati gosti iz Karlovca. Jeren 

Slavko zadužen u operativnoj zoni Karlovac za personalna pitawa, Fraw-

ković i nekakav dozapovjednik iz Dubrava. Došli su zapravo da me poli-

tički obrade da im mi ipak damo, sad se ispostavya, dvije do tri prazne 

kuće. Razgovor je bio diplomatski i vrlo korektan sa wihove strane, ali 

se osjećala tiha odlučnost da sprovedu što su naumili. Jasno je rečeno da 

bi pozitivna odluka imala pozitivne posyedice i po mene lično i po selo. 

Kažu, ako već ne idemo u vojsku morali bi bar na ovaj način potvrditi 

lojalnost. Reče Jeren koliko budemo na usluzi i lojalni hrvatskoj vlasti 

u ovim teškim trenucima na toliko sigurnosti možemo računati. Is-

kazali su veliku psihološku pronicyivost i razumijevawe za delikatnu 

situaciju naših yudi kojima je neko preko, a ja sam im uzvraćao punom mje-

rom u razumijevawu “nestašluka” ogorčenih Sluwana. Morao sam obećati 

da ću održati sastanak sa mještanima i da ću preporučiti prihvatawe 

pozitivnog rješewa. Jeren mi politički mudro na kraju reče da se pouzdaje 

u mene, dok je Frawković, kako reče, mawi optimista. Jedino što su pri-

hvatili od moje priče to je iskazana potreba da se crkva sv. Petke oslobo-

di za održavawe obreda. 
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Ja sam pokušavao na sve načine da dokažem našu lojalnost ali Jeren mi 

jasno reče da oni ovo smatraju “mekim” dijelom fronta i da se boje namjera 

druge strane. Na koncu sam rekao i to da bi mi lakše bilo da moram dati 

10 yudi u domobrane nego kuće. Obećao mi je samo to da će svu moju argumen-

taciju prenijeti “Pavlu” — Miyavcu, zap. zone i da će i sam otići u Gorwe 

Dubrave da izvidi stawe. Nasmijali su se kad sam im rekao za strah yudi 

da će oni ovdje useyavati kuće. Sigurni su u svoju pobjedu u ovom ratu i svoj 

povratak u Sluw. 

06. 02. '93.

Zanimyiva je izjava Kolićeva koju je dao Biku; kaže za mene da sam u 

redu ali se boji za mene da mi se što ne dogodi. Spomenuo je mogućnost 

“atentata”!!! 

09. 02. '93.

Isusova leta, što bi rekli primorci. Baš danas saznajem da sam onog 

HDZ-ovca Matešića prebio sa oko 420 glasova prema 60-ak. HSLS je dobio 

sedam glasova u gradskoj skupštini, a HDZ i daye premoćno vlada u općini. 

Već dva dana me vojne delegacije ostavyaju na miru, ne znam do kada.

10. 02. '93.

Kod liberala u Ogulinu. Sada su malo došli k sebi i pribojavaju se da 

ih mi ne kompromitujemo. Ovo wihovo družewe sa nama je za wih veća muka 

nego što mi možemo da zamislimo. U svakom slučaju oni su prilično zado-

voyni. Dobro reče Banana za odnos HDZ — liberali; mi ćemo pričati, a oni 

glasovati. 

Večeras se konačno dogodilo ono što se moralo dogoditi. Nakon što su 

me jurili čitav dan Frawković i Magdić, odlučili su ući u Tošinu kuću. 

Kad su krenuli da provayuju Đurđa im je ipak dala kyuč i oni su krenuli 

sa useyavawem. Biće još i dobro ako to bude sve. Navodno su obećali da će u 

gorwem dijelu kuće biti dvije ženske, a da će i za muške paziti koga sta-

vyaju i kako će se ponašati. 

13. 02. '93. 

Sreo Sinišu. Danas ima zbiya dobru i zanimyivu ideju. Imaju namjeru 

reaktivirati “Prosvjetu” pa on vrbuje i mene. Zato sam odmah i rado dao 

pristanak — to bi mogao biti oblik nacionalnog rada sa koliko-toliko 

nadpolitičkom osnovom. Dosta se nipodaštavajući izražava o zajedni-

cama Srba — Arsenijevićevoj u Rijeci i Škorićevoj u Zagrebu. Za Škorića 
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kaže da radi za Manolića, a loše se izražava i o mom prezimewaku za koga 

kaže da najprije pali vatru pa je zatim gasi. Ugovorili smo i to da odemo 

do Čede Pavlovića i tamo popričamo o našoj lokalnoj situaciji, a da je ja 

prije toga stavim i na papir u vidu nekog memoranduma kojeg bi onda mogli 

ponuditi na nekim mjestima. Siniša, kao što se moglo i očekivati, yu-

ti se na Zlokasa i odobrava moj izbor pod pokroviteystvom HSLS.

16. 02. '93.

Sa Sinišom u posjeti ministru Čedomiru Pavloviću. Oni su na ti. 

Nevjerovatno je koliko je samokontrole, lagawa, pretvarawa i sličnih 

karakternih osobina potrebno da bi se opstalo na takvom mjestu i čak 

pokušavalo nešto raditi. Pavloviću su svi nervi napeti kao Indijancu 

u lovu, on se sav pretvorio u oprez. Takav je pritisak okolnosti i gospo-

de oko wega da on najprije o svemu misli wihovom glavom, pa onda tek svoj-

om i to onoliko koliko mu prethodni rezultati dopuštaju. Jedno treba 

priznati; ima kod wega voye da pomogne, a u svemu ima i nekakve koncepci-

je — na žalost nedićevske. Treba se hrvatskoj vlasti uvući pod kožu i ući 

u sve pore i strukture hrvatske države, mi smo, kako to ministar kaže, 

“hrvatski politički građani” i dobro je, kaže on, što smo mi ovdje iza-

brani na listi HSLS-a, on je to već došapnuo i Mesiću. Kaže da ima nam-

jeru dovesti Mesića u Vrbovsko i Ogulin i da se mi ovdje moramo pripremi-

ti za taj susret koordinirajući rad predsjednika srpskih MZ ukyučivši 

i Ivu Kolića. Bilo bi požeyno kad bi uspjeli bar donekle potaknuti i 

lokalni HSLS da nas podrži. Wegov je savjet da na svaki način izbjegava-

mo i stranke, a naročito “zajednice Srba”. Oni su u stawu samo da održe 

konferenciju za štampu i tako realan problem učine samo još težim, a 

danas treba yudima pomoći koliko se može. Ne zvuči slavno ali tu ima dos-

ta istine. Pavlović je očito Srbin iz banske Hrvatske, vayda iz Kamen-

skog, bliži je Sloveniji nego Krajini. Kaže da je čak par dana bio na raz-

mjeni u stanici u Dowim Dubravama. Ono sa čim se slažem to je wegova i 

Sinišina koncepcija da treba reaktivirati “Prosvjetu” bez obzira na 

teške uvjete. Tu se oni očito sukobyavaju sa jednom tvrdom strujom sta-

rijih Srba koji bi još da vide kako će sve ispasti na vojnom i politič-

kom planu. Pavlović se na sjednici vlade sukobio sa Šeksom, koji je bio za 

koncepciju da se sve pare koje država odvaja za potrebe srpske mawine, daju 

zajednici Srba, dakle da sve ide pod jednu kapu, očito zbog lakše kontrole. 

Uspio je progurati da “Prosvjeta” nezavisno uđe u proračun, argumentira-

jući to tako, da Srbi nisu dužni ulaziti u “zajednice”. Poštenim usta-

šama mora da je slabo od Srba tipa Čede Pavlovića. (U početku razgovora 

reče da nema namjere mijewati ime.) Poslije sa Sinišom otišao u prosto-

rije “Prosvjete” i učlanio se. 
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26. 02. '93.

Dosta dug zastoj u aktivnosti i u događajima. Sutra u Zagrebu skup-

ština “Prosvjete”. Ako bude i malo sreće i znawa to bi moglo postati 

značajnom institucijom. Danas razgovor sa Sinišom, uglavnom ohrab-

rujući, shvatawa su mu realna, tehnički i politički. Kaže da sam pre-

dložen za Glavni odbor i očekuje da na samoj Skupštini bude predložen i 

on. Vidjećemo. Osnovne teme bitne za ovaj trenutak i ovaj narod;

— pitawe jezika — srpski i hrvatski — principijelno ijekavica, 

istočna varijanta

— politička historija — braća Pribićević.

27. 02. '93.

Slobodan Uzelac vodi sastanak. Izbor radnih tijela. Rade Bulat ima 

primjedbe na poslovnik koje nisu prihvaćene. Izvještaj podnosi Nataša 

Desnica. Kaže da je ovo najgore moguće vrijeme — ratno. Antifašistički 

akcenat. Dosta govori o prošlim slavnim danima i o čiwenici da je danas 

malo traga od toga. Kaže da su za opstanak najveće zasluge Stanka Koraća. 

Poruke Skupštini; od Milorada Pupovca, Milenka Popovića, zagrebač-

kog sveštenika. Prvi govori Svetozar Livada, dosta oštro forumaški. 

Literaran nastup u ćosićevskom stilu. Govori o porazu inteligencije na 

ovim prostorima i porazu kolektivne svijesti. Srpsko biće je raspoluće-

no, kaže da smo mi za naše očeve i djedove ustaše. On je protiv konkretnog 

rada i više je za saldirawe kadrova i materijalnih mogućnosti. Idući je 

Rade Peleš. Govori o opasnosti političke manipulacije društvom. Bore 

se za to da izdavačko društvo ne ide u pretvorbu. 

Zadaci — formirati redakciju “Novog yetopisa”

P —  oformiti grupu za naučni rad

E —  oformiti grupu za kulturnu akciju

L —  odrediti voditeya naše tribine

E —  formirati grupu za imovinu

Š —  postaviti službu informirawa

 —  težiti osnivawu tjednika.

Duško Radaković — govori o svom radu. Sekulić kaže da je danas na svi-

jetu najteže biti Srbin. Moja malenkost o konkretnim prijedlozima. 

Potom Ivković. Dosta nejasno, potom Čedo Pavlović o finansirawu. Kaže 

da se živjelo asketski i da su 4 miliona HRD već odvojene za prvi kvartal. 

Siniša Tatalović o nužnosti funkcionirawa društva. On ističe a) 

brigu za najmlađi naraštaj, b) izučavawe prošlosti našeg naroda i izda-

vačka djelatnost, c) prenošewe rada i na lokalne razine. Ćulibrk traži 

da se pozabavimo problemom pokrštavawa srpske djece ali je to izbjegnuto 
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tvrdwom da ne spada u Statut. Bulat kaže da se precizira problem osta-

vštine Društva u slučaju prestanka rada jer kaže da postoji presedan sa 

Hrvatskom pravoslavnom crkvom. Livada traži da se nastavimo baviti 

politikom i da se ne prihvata oportunizam. Živko Juzbašić insistira 

na stvarawu nekakve Srpske nacionalne zajednice što je izgleda inten-

cija vlasti. On kaže da hrvatska vlast traži sugovornika na srpskoj 

strani i da mi skupa sa wima moramo rješavati naše probleme. Moramo se 

ravnati sa vremenom i sa mogućnostima a ne sa žeyama. Svađa oko Statu-

ta, da li da ga se prihvati ovakvog kakav je ili da se dorađuje. Atmosfera 

je dosta loša. Yut zbog jednog kandidata za predsjednika. Bulat misli da 

bi trebalo tražiti prezentaciju na HTV što Pavlović podržava. Sas-

tanak je priveden kraju na veliko zadovoystvo imewaka i Siniše. Tvrdo 

goransko jezgro sad ima u Glavnom odboru četiri člana; Lazu, Sinišu i dvo-

jicu Čedomira a budući da je ministar finansijer zna se čija će biti glav-

na. Zbuwujuća je ta politika goranskih Srba, nekakva kombinacija prepla-

šenosti i premazanosti svim mastima. Nije mi jasno čemu se oni nadaju, 

jedino mi se čini da Lazo ne bi imao ništa protiv bilo kakve vodeće funk-

cije. Politički smušeno društvo u kojem izgleda najviše ličnog poštewa 

ima kod Čede Pavlovića. On je uspio istjerati to stvarawe SKD nasuprot 

žeyama vlasti i sad će morati podnijeti teret ponovnog okupyawa Srba 

intelektualaca. Opasno je uzdrmao položaj Juzbašiću i Đukiću. Po zavr-

šetku duga šetwa sa Sinišom i imewakom. Treba primijetiti da je grupa 

iz Drežnice vrlo koloritna i sjajno ilustruje kulturu danas autohtonih 

Srba na teritoriji RH. Nameće se zakyučak da su Gorani preuzeli vlast i 

da su čak planirali, ako im to ne uspije formirati svoj centar u Gomirju. 

I ovako će oni dio para skrenuti u svoj pododbor. 

04. 03. '93.

Održan je sastanak u Gorwim Dubravama koji je imao neslavan kraj. Na-

ši yudi koji su govorili nastupali su vrlo oprezno ali su i spomiwali pro-

bleme sa vojskom, ja sam pomenuo problem crkve, a ovi iz Gorwih zadwi pro-

blem sa Zatezalo Radom i pyačku trgovine nekog Karapanqe za koju Ante 

Palijan (lokalni zapovjednik) kaže da ju je on naredio. Iako je sve to bilo 

izneseno u rukavicama Anti je prekipjelo pa se on javio za riječ. Wegova 

priča je glasila ovako nekako; Oni su u Rakovici i prije ovoga rata imali 

dogovor sa okolnim Srbima da se nikom ništa ne smije dogoditi, oni su svoj 

dio dogovora ispoštovali, Srbi nisu. Možemo mi pričati što hoćemo on 

nam ne vjeruje i nikad nam neće vjerovati. Nikad nijedan problem nije nast-

ao krivicom vojske već iskyučivo zato što civili provociraju vojsku, npr. 

ovdje prisutna poštarica provocira vojnika Gašparovića dizawem tri 
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prsta u zrak. (Ona jadna kaže da je razgovarajući na drugi telefon poka-

zala vojniku da je dužan tri stotine HRD.) Šta mi spomiwemo nekakvu 

crkvu, imali su oni yepšu nego mi pa je sad nemaju, šta pričamo o lovu sr-

na, wih ima koji ne mogu hraniti svoje porodice, a mi imamo telad, ovce i 

tome slično. I sve u tom stilu i tonu. Ako su imali neke političke nam-

jere sa ovim sastankom Ante je to upropastio svojim iskrenim nastupom. 

13. 03. '93.

Sastanak GO “Prosvjeta” u Berislavićevoj. Otvara Sekulić i predlaže 

dnevni red. Duško čita zapisnik i on se prihvaća. Ćelap o imovinskom 

stawu — opći je dojam da je to dosta nejasno jer je zapušteno. Izgubyen 

je jedan stan u ulici 8. maja (Trenkova) jer će ga sadašwi stanar otkupi-

ti. Dopuwava ga Livada — pretvorba je zapravo eksproprijacija — pyač-

ka i treba spašavati što se spasti dade. Imewak predlaže da se utvr-

di kwigovodstveno imovinsko stawe koje će biti realan temey Društva. 

Treba sve izvesti na čistac. Posao oko imovinskog stawa trebaće raditi 

ponovo. Grupa starih članova se protivi Pavlovićevom prijedlogu o osni-

vawu nove komisije — to je zapravo sukob starih članova i novih. Na koncu 

je prijedlog da se stara komisija proširi sa Čedom Pavlovićem i Kožulom. 

Livada pokreće pitawe protjerivawa Srba iz gradova u sklopu prijedloga 

da se stvori jedan centralni dokumentacioni centar. Daye je sve teklo 

bez bure dok pred kraj Siniša nije pomalo na silu progurao Plan rada SKD 

sa godišwim proračunom od 410.000 DEM!! Vujnović je to odmah i opravda-

no nazvao spiskom žeya a Ćelap se osjetio povrijeđenim jer je ovako prezren 

wihov prvotni mnogo skromniji plan koji se očito zasnivao na neovisnos-

ti SKD od države. Vidjećemo šta će nam sve donijeti Pavlovićevo sudje-

lovawe u ovoj kuhiwi. Današwim sastankom može se smatrati da je Druš-

tvo dovršen projekt. 

21. 03. '93.

Sastanak Savjeta MZ kod Marka u prisustvu javnosti. Samo tehnič-

ki dogovor oko plaćawa korištewa cisterne. Jučer Sinišina priča; on i 

Lazo obrađivali Makarija da se manastir Gomirje iskoristi za kultur-

ni i politički rad, preko “Prosvjete”, prije svega. Međutim je Makari-

je otišao u Yubyanu na sastanak sa Nikanorom, očito po instrukcije, i 

otuda se Nikanor javio Lazi i, jednostavno rečeno, zabranio daywe aktiv-

nosti u tom pravcu.
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23. 03. '93.

Gomirje. Posjeta na poziv Zdravka Marovića od sinoć. Ukratko bili su 

kod wih neki Evropyani sa upitnikom o položaju našeg naroda u ovoj zlo-

sretnoj državi pa kako oni nisu bili sigurni da li da ih upute kod nas 

pozvali su mene. Naravno da sam im rekao da ih obavezno pošayu. Inače bez 

jačih dojmova Lazo kaže da sutra ide u Zagreb da se o ovome posavjetuje sa 

mojim imewakom. Ne vjerujem da od ovoga može nešto biti. Zapadni način 

skupyawa podataka o poštovawu yudskih prava pripremyen je i izbru-

šen za bivšu istočnu Evropu i ruski lager. Zanima ih otvoreni brutalni 

teror kojeg u ovom ratu više ima na krajiškoj strani, a ne kapilarni i 

totalitarni teror svekolikog hrvatskog puka protiv ovdašwih Srba. 

27. 03. '93. 

Sastanak GO... Na kraju je Pavlović izrazio bojazan da li ćemo mi uspje-

ti konkretnim poslovima pokriti wegovo nastojawe da “Prosvjeta” za ovu 

godinu dobije možda i svih planiranih 400.000 DEM. Wegova bojazan ima 

osnove utoliko što u ovom društvu zaista ima inteligentskog opozici-

onarstva i teorijskog perfekcionizma što nije dobra priprema za akci-

ju. Zanimyiv razgovor nakon sastanka u restoranu “Jawa”. Pavlović govori 

o političkim obračunima unutar HDZ, o sukobu wihove desnice i “yevice” 

koja sad odjednom izvlači antifašizam na svoju zastavu. Po imewakovoj 

procjeni jača je desnica sa Vukojevićem na čelu i vjerovatno će biti priv-

remeni pobjednik. Zanimyivo je da se sad i jedna i druga strana otimaju za 

podršku Srba što bi im dalo legitimitet. To podržava i Pupovac yut 

na čiwenicu što su se sad tek sjetili onoga što on odavno priča. Pupovcu 

sam primijetio da je za nas kyučno pitawe hoće li biti rata. On se slaže 

da je to biti ili ne biti za svih nas. Kako u Dubravama tako i u Zagrebu. 

(Milorad je inače tipičan purger — inteligent sa narcisoidno tihim i 

sporim govorom.)

29. 03. '93.

Težak i loš dan. Počelo je oko 11.30 sati dolaskom Kapule i Hodaka 

(sluwski oficiri). Kažu mi da je donesena odluka da se vod vojske iz Gorwih 

prebaci u Touwu, a Kapulini yudi treba da dođu ovdje. Trebaju im, naravno, 

prazne kuće za smještaj i to dvije za vojsku i još jedna za Kapulu i wegovo 

zapovjedništvo. 

Popričali smo malo o Anti Palijanu za kojeg Hodak kaže da mu je žena 

Srpkiwa i da se dosta promijenio. 
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Ja sam ih ispratio bez obećawa da se sami snalaze. Međutim, negdje 

oko tri sata evo i Rendulića, koji najprije reče, kad je vidio moju maju 

oko struka, da je bioenergetičar i da mu je žao što nema vremena da mi 

pomogne. Ispričao mi je sumwivu priču kako dolazi iz Zagreba i kako posto-

ji pravna mogućnost da se u zoni ratnog djelovawa prazne kuće mobilišu!? 

I kaže kako bi wihove probleme u ovom trenutku najboye riješila kuća 

Đoke Papića. Kao slučajno je pripitao da li ima ko da ga zastupa “sa ove 

strane”? Znači, došao je dobro pripremyen i informisan. Otišao sam sa 

wim u Papiće i doživio prvu veliku neugodnost na funkciji jer me je Dani-

ca optužila za saradwu sa HV. Ne izričito ali dovoyno jasno. 

Večeras saznajem da je već useyena Đokina kuća. 

31. 03. '93.

Bar na nivou razgovora bili smo plodotvorni na sastanku izdavačkog 

kružoka u SKD. Puno se planira; kwige, časopis, novine… Ja uglavnom o 

reprintima. Branko i Drago sa oduševyewem primaju moj prijedlog o obja-

vyivawu Micića. Sve je na dosta klimavim temeyima. 

03. 04. '93.

Opet uzbudyivo. Najprije je jedan vojnik pokušao isprovocirati Glum-

ca u trgovini po “jezičnom pitawu”. Nešto mu se odjednom nije dopalo 

Đurino “onđe”, “unđe”. Poslije je započeo urnebes od pucwave ispred Doma. 

Navodno su taj dan, današwi, čak tri rođendana tih momaka. Nešto se 

izgleda okretalo i na ražwu. Kako se sad incidenti ponavyaju svakodnevno 

i našim je yudima strpyewe na izmaku, pa sam na wihov nagovor nazvao Ren-

dulića u Skradnik i dobio bojnika Katića. On mi je obećao da će inter-

venirati. Da li su ovi syavyenici saznali da sam ja zvao ili nisu, ali je 

payba bila još i pojačana. 

04. 04. '93.

Bili smo u Gorwim. Pero, Glumac i ja. Mala Kristina mi je rekla da 

su Sluwani prilikom odlaska demolirali Dom i Crkvu. Za sv. Petku to 

je prejaka riječ; po woj je pucano, porazbijani su prozori, vrata provaye-

na. U Dom nismo mogli jer nismo imali kyuč. U cjelini sa školom sve osta-

vya utisak pustoši, tako vayda izgleda Derventa. Fotografirao sam 

oštećewa da mogu imewaku pokazati. 

Zanimyiva su objašwewa koja im je dao Kapula kad je navratio negdje u 

toku dana. Navodno dio vojnika koji su to radili nije bio iz wegove jedi-

nice, što je i moguće, jer sam jučer i sam vidio da neki izlaze iz autobusa 

i otvaraju vatru još sa ceste, a i imali su i gostiju civila. Zatim kaže 
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da je jedan wihov rawen iz snajpera na Mrežnici, u što nisam siguran. Uz 

alkohol to je po Kapulinim riječima stvorilo takvu napetost da su oni 

ne samo pucali kao ludi već se grupa bila naoštrila da ide u obračun sa 

narodom. Navodno ih je on, Kapula, spriječio u tome objašwavajući da mi 

nismo loši yudi. Nažalost, to je za vjerovati i dobro ilustruje o kakvoj 

tankoj niti mi visimo.(Sve je očitije da nad ovim momcima niko nema 

učinkovitu kontrolu i da je svaki dan ima sve mawe.) Sad se idemo žaliti 

na sve strane pa što Bog da!

06. april '93.

Danas smo visoko poskočili, ne znam još kako ćemo prizemyiti. Sus-

reti koje smo realizovali iznenadili su i samog Nedjeyka koji je bio orga-

nizator svega. Počeli smo sa Milanom Škorićem, nastavili sa Živkom 

Juzbašićem, pa sa Josipom Boykovcem, a završili sa Stipom Mesićem i na 

kraju Jankom Bobetkom. Bila je to delegacija u sastavu Đuro Trbović, Ams 

Otmar, Nedjeyko i ja. Najprije Škorić. Iznenađuje wegova lična oštri-

na kao i oštrina dopisa koje nam je pokazao i koje je slao Tuđmanu. (Kako 

kaže brat mu je poginuo u zaleđu Zadra braneći kućno ogwište!) Zanimyivo 

je da on već ujutro ima na stolu izvještaj o mom razgovoru sa Vuinovićem, 

jučer. Taj je izvještaj dopuwen policijskom informacijom koja u potpu-

nosti potvrđuje moje izjave. Škorić kaže da će i o našem slučaju sroči-

ti oštro pismo Tuđmanu. Mi ćemo se svakako ovdje morati dobro drža-

ti da ostanemo u sedlu. Škorić mi nije jasan; ako i treba zaboraviti sve 

što sam do sada čuo o wemu nije mi jasna ovolika borbenost uz punu sarad-

wu barem dijela državne vlasti. Osim ako se ne radi o glumyenoj hrabrosti 

koja bi trebala dati kredibilitet. Da stvar bude komplikovanija Ško-

rić se nipodaštavajuće izražava o Đukiću! Puno generala za tako malo 

vojske. (Između ostalog Škorić nam je ugovorio susret sa Mesićem.) U sva-

kom slučaju izrekao je jednu bitnu istinu; da nas Srbe iz sadašwe RH u 

nekakvim budućim pregovorima vidi za stolom, ali na srpskoj strani. Naj-

mawe je bio zanimyiv razgovor sa Juzbašićem. Više se ne sjećam što je govo-

rio osim što se raspitivao o našim uqbenicima istorije i o tretmanu 

partizana i ustaša u wima. Isto boli i novoprobuđenog partizana Josi-

pa Boykovca. On je uglavnom i pričao o svojoj partizaniji. Mene nije ni slu-

šao sa naročitim zanimawem što je i normalno, pošto je sve znao. Wemu 

je jutros kurir donio informaciju od Vuinovića a onda ju je on dao Ško-

riću. Wegovi su motivi jasni, on je najistaknutiji tzv. yevičar u HDZ i 

želi nas Srbe imati sa sobom. Nimalo se ne yuti na prijedloge da ga Srbi 

podrže u kandidirawu za župana u Karlovcu nasuprot Laiću. I pred nama 

dosta toga obećava Plaškom, wihovu policiju i lokalnu vlast, nekakav 



YETOPIS134
S

e
l

o
 m

o
je

 m
a

l
o

pogon za prodaju vode Arapima i tsl. On rješewe za naš problem vidi u for-

mirawu sastava rezervne milicije po srpskim selima koji bi zamijenili 

vojnu nadležnost policijskom. On ide dosta daleko u verbalnim ustupci-

ma nama Srbima pa nisam siguran koliko je realan. Susret sa Mesićem bio 

je u okvirima očekivanog. Posvetio nam je dosta vremena i ispričao sta-

ru priču o tome kako će nas Milošević ostaviti, što svi koje smo sus-

reli uporno ponavyaju, pa i on pita kako bi se bilo moguće probiti poli-

tički u Plaški koji im je trn u oku. Ja sam odgovorio da je svaki kontakt 

onemogućen vojnim zatvarawem granice, a on je replicirao da se šverceri 

ipak probijaju. Podržao je naš prijedlog o zamjeni Sluwana u Dubravama 

nekom drugom jedinicom i odmah nazvao Bobetka i ugovorio nam susret sa 

wim da to riješimo. Prihvatio je poziv Đure Trbovića da dođe u Drežni-

cu kad se bude otvarala škola koju bi trebalo završiti novcem kojeg bi 

dala neka austrijska fondacija a što je uspio uglaviti Škorić sa amba-

sadorom Berlakovićem. Pozitivno iznenađewe je bio susret sa generalom 

Bobetkom. Pokazao je puno razumijevawe za naš problem. Pohvalio je moje 

razumijevawe koja pokazujem i za vojnu stranu. Kaže da baš poslije nas kod 

wega treba da dođu Miyevac i general Stipetić i da će Stipetić sutra 

vjerovatno izaći na teren da vidi o čemu se radi. I on se u principu slaže 

sa našim prijedlogom i razmišya istom Mesićevom logikom. Ipak treba 

vidjeti kakve će biti kontrainformacije i kakva će biti završna presu-

da. (Đuro se slaže sa mnom da bi trebalo sazvati predsjednike srpskih mje-

snih zajednica radi sve nužnije koordinacije u radu.)

07. 04. '93.

Danas me Rendulić našao kod Marka u trgovini i očito informiran 

gdje sam jučer bio započeo razgovor o tome. Nakon ulaska dva vojnika dao mi 

je mig da ućutim. Nagovorio me je da sa wim produžim u Karlovac u opera-

tivnu zonu. Očito mu je u interesu da ja iznesem problem u svoj oštrini. 

Tamo sam i ručao sa wim i pukovnikom Martinom Jandršecom “puricu sa 

mlincima”. Pukovnik je poslije toga o svemu želio detaye i sve zapisivao 

govoreći kako ih treba demobilisati i rastjerati. Rendulić je dodavao 

kako ih bar 15 treba poslati na liječewe od alkoholizma i kako se on pri-

bojava za svoju osobnu sigrunost. 

08. 04. '93.

Siniša i Imewak su me jedva dočekali i to na nož. Sve tumače kroz 

vizuru svoje uske partijske koncepcije. To je sve pravi politikantski i 

intrigantski pakao. Siniša čak sumwa da je incident kod nas namješten 

e da bi nam ovi kao pomogli. Ne uspijevaju uočiti ono što je Veselin Golu-
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bović u razgovoru odmah uočio da postoje situacije u kojima djelovawe kroz 

sistem nije dovoyno i da mi ne smijemo birati između Imewaka i Škorića 

već moramo držati obje opcije otvorene. Siniša je u svom pristupu čak 

krući od Imewaka. Zanimyiv je danas bio Duško; nije zadovoyan Čedinim 

stilom rada i komandovawa, nešto je natuknuo i o Pupovčevom nezadovoy-

stvu, a prepao se i radio komentare susreta između gospođe Vesne Jurkić-

Girardi i delegacije SKD. Kaže, toliko su nas hvalili da se on boji što 

će naš narod reći o tome. Dule je dobričina i vidim da mu je drago da mu 

navrati zemyak. 

Devetog aprila 1993. 

Yubiša i Milan, “zetovi”, odvode u Perića drage i ubijaju Milana 

Pezinovog i Peru Božinog. Pronašli smo ih danas, u nedjeyu 11. 04. oko 

devet sati ujutro. Nemoguće je opisati taj trodnevni kaos. Posjete sero-

wa političara, uplašen i podnapit narod koji je takav spreman i na bunu, 

cinično ravnodušne vojnike… Sluwani su otišli iz sela prekjučer par 

sati nakon što su ova dvojica počinili svoje djelo. Ja sam bio sakriven kod 

Bogdanke nakon što je onaj momak govorio svom kolegi kraj Doma: “Pucaj, 

pucaj, to je taj!”, i nakon slavodobitnog osmjehivawa jednog od wih. Cije-

lom selu je odmah ujutro bilo jasno što se dogodilo. Ubili su najmirnije i 

bezazlenije yude u selu uz popriličnu saradwu svojih “djevojaka”. Reakcije su 

nepredvidive. Umoran kao pas. 

14. april '93.

Završio se šestodnevni kaos. Najgora je posyedica strah koji se uvukao 

u narod.

16. 04. '93. 

Oko devet sati otišao sam do Nedjeyka kod kojeg je bio Milan Đu-

kić. Nevjerovatna je narcisoidnost i liderske ambicije svih tih srpskih 

polupolitičara. Đukić poput Boykovca ističe historijski značaj neka-

kvog svog razgovora na OTV za kojeg kaže da je snimyen na kaseti i da ga tre-

ba pogledati obavezno. Na ruci nosi težak zlatni lanac sa privjeskom u 

obliku revolvera. Kad počne priču ne zna se zaustaviti. U stavovima nema 

iznenađewa. Za Krajinu kaže da je trula višwa i da je to pri kraju samo 

“mi” u Hrvatskoj ne smijemo raditi ovakve gluposti kao ovo u Dubravama. 

Opasnost vidi u eventualnom stvarawu “Zapadne Srbije” što bi bila nova 

psihološka iwekcija tamošwem narodu kao i u svježim prebjezima na kra-

jišku stranu koji su veći protivnici Hrvatske od svih drugih Srba. Ja sam 

mu ukazao na ozbiynost situacije i na čiwenicu da Brane Trivunov spava 

obučen od 9. aprila. 
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27. 04. '93. 

Ujutro me sa zahoda diže Nedjeyko i odvede u Zagreb gdje kao imamo sus-

ret sa Mesićem. U autu saznajem da sam imenovan za jednog od potpredsjed-

nika tzv. Zajednice Srba Gorskog kotara, a da me niko ništa nije pitao! U 

Zagrebu staro društvo. Škorić, Mihajlović, Juzbašić. Sa Škorićem smo 

bili na odličnom ručku u saborskom restoranu. On je opet oštar u izjava-

ma. Kaže da je porodicu sklonio u Austriju i da je tamo odmah bilo poku-

šaja od jugoslavenske ambasade da preuzmu pokroviteystvo nad wim. Imam 

dojam da mu je reklama od slučaja sa “logorima” malo udarila u glavu. Ima u 

planu čak i nekakve pregovore sa Krajinom u Beogradu. Kod Mesića smo sti-

gli negdje poslije pola četiri i ostali do pet sati. On je amortizer ove 

vlasti i opet se pokazao mekanim i punim razumijevawa. Pokazalo se da 

zapravo nismo imali pošto dolaziti jer se uglavnom govorilo o našem sta-

rom problemu. Stipe kaže da ubuduće treba dolaziti sa papirom pa da se 

po tom postupi, što podržava i Živko. (Vidi se da je Živko yut na Ško-

rića i da im odnosi zbog “logora” nisu najboyi.) Milovan je nešto spomenuo 

aktualni linč nad wim pa je Mesić ispričao efektnu priču o svom prija-

teyu Petru Šaleu. Došo Šale u JNA sa dužim zatvorskim iskustvom i 

nabio na prsa povelik zlatan križ. To se na očekivan način “dopalo” sta-

rešinama pa Šaleu nije bilo lako. Presavije on hartiju pa Mesiću piše 

da ga vadi iz vojske kako zna. A ovaj mu odgovara da je taj križ sam izabrao 

i koji ga kurac nije skinuo kad je znao kud ide. Sad kad ga je stavio neka ga 

i nosi. Inače Stipe tješi Škorića da će on to izdržati. Predsjedniku 

Sabora sam direktno rekao da promet cestom i prugom najviše može zahva-

liti čiwenici što su Dubrave srpsko selo pa je pošteđeno napada iz Kra-

jine. Na odlasku mi on reče da po noći nikom ne otvaram vrata. 

30. 04. '93.

Dug i povoyno intoniran razgovor sa posmatračima EZ. Jedan od wih 

Nijemac kaže da mu je snaha Hrvatica. U svakom slučaju bili su dobri slu-

šaoci. Dopada im se moja priča da su u ovom selu i prije rata svi navijali 

za “Zvezdu”. Naravno i oni kažu da je za rat kriva Srbija, ali bar nisu Sr-

bi. Kažu da će po wihovom rat biti gotov kad se Krajina vrati u Hrvatsku. 

Pitaju me da li sam izabran kao umjeren čovjek, kao intelektualac ili kao 

tvrdi Srbin i u kakvim sam odnosima sa narodom. Zanima ih imam li prija-

teya Hrvata i kako sam ih izgubio. Obećavaju da će pokušati organizirati 

susret sa predsjednicima okolnih hrvatskih MZ. Kažu da ih je iznenadilo 

kad su vidjeli da se mladi yudi više dijele nego stari. Pitaju da li imamo 

povjerewa u istragu koja se vodi povodom naše tragedije i šta je istina u 

svemu tome. Mislim da sam bio dobar u nastupu, jedino ne znam koliko sam 
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im se dopao... Svjesni su situacije, pa pitaju hoće li biti problema ako se 

oni pojave u selu. Iskustvo im govori da yudi kojima oni pokušavaju pomoći 

ponekad nakon toga imaju još više problema.

  

05. 05. '93. 

U Zagrebu u “Prosvjeti”. Uglavnom podudarna mišyewa sa predsjedni-

kom Sekulićem. Opšte neraspoložewe prema Siniši i naročito Imewa-

ku. Kaže Sekulić u jednom trenutku da treba wima dvojici prepustiti 

društvo da vode sami kad ne mogu s nikim. Posyedwi je sukob oko Livadinog 

nastojawa da na dnevni red Glavnog odbora stavi stawe pravoslavnih crka-

va na području pod kontrolom hrvatskih vlasti. Imewak je zaprijetio da 

će prekinuti rad u SKD ako se to realizuje. Taj ucjewivački pristup neće 

moći dugo trajati. 

14. 05. '93.

U Berislavićevoj 10. Duško i Vuinović. Uobičajena priča o “desnici” 

HDZ i problemima sa wom. Svježinu u razgovor unosi Petković Boško koji 

kao pravni stručwak radi u Saboru. Na izvoru je informacija i glasina i 

kuloarskih razmišyawa pa je daleko od bilo kakvih iluzija. Kaže on da Vu-

kojević, Milas, Šeks i Šušak često naglas “razmišyaju” o srpskom pita-

wu. Složni su oko toga da Krajinu treba vojnički napasti i za to istrpi-

ti i kritike i rezolucije svjetske politike, a što se tiče Srba treba 

pobiti sve na što se naiđe. Kad taj prostor ostane prazan neće biti pro-

blema da se vrati u okriye Hrvatske. 

03. 06. '93.

Sinoć na “čuvawu” pokojnog Duje. Zdenko Kolić (jedan od nekoliko mješ-

tana Hrvata) nije odolio da se politički ne izjašwava. Mrtav pijan je 

priprijetio Bracanu i Maliću da su mrtvi samo ako on to bude htio, a 

meni reče da mi je do sada dosta pomogao i govorio u moju korist, ali da će 

me sad “sjebati”. Uspio nam je svima pokvariti raspoložewe izjavom kako su 

wemu “wegovi dečki” rekli da neka samo kaže ako ga neko bude “zajebaval”. 

05. 06. '93.

Kod Marka me nalaze posmatrači EZ. Iscrpan razgovor u skladištu 

o svim temama i podtemama. Uspio sam da u punoj mjeri shvate važnost 

otpuštawa yudi sa posla i onoga što se općenito naziva “negativna 

atmosfera”, a što je zapravo naš najveći problem. Osnovni je dojam da su 

gospoda radikalno promijenila stajalište i sad većinskom narodu skupya-

ju minuse. Čak su raspoloženi i da ih sami potraže ako se ja slučajno nečega 
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ne sjetim. Naročito su ovaj put inzistirali na našoj (srpskoj) propor-

cionalnoj zastupyenosti u lokalnoj administraciji. Jedva im je uspjelo 

da shvate naš problem. Imao sam sve vrijeme dojam da su oni unaprijed na 

našoj strani pa sam se osjećao i pomalo neobično. Postavili su meni lično 

jedno zanimyivo pitawe; da li bih se vratio u Rijeku na radno mjesto kad 

bi mi to bilo omogućeno. Odgovor je bio negativan i oni su to razumjeli.

07. 06. '93.

Posjeta novinara meni nepoznatog lista “Feral tribjun”. To su oni 

što ih je Siniša već slao meni. Nadam se da su zaista novinari. Jedan re-

če da se preziva Desnica, fotoreporter, a drugi da je iz Viteza. Kažu da su 

već nekoliko dana na terenu po Gorskom kotaru i da su razgovarali sa dosta 

yudi po našim selima od Moravica do Dowih Dubrava. Članak bi trebao 

izaći u idući utorak. Vidjećemo. Zanima ih jako mogućnost prelaska prij-

eko i u par navrata su spuštali na tu temu.

08. 06. '93.

U Zagrebu navratio u “Prosvjetu”. Duško mi kaže da su on i Pupovac 

bili nekoliko dana u Beogradu na razgovorima u ime “Prosvjete”. Imam 

dojam da i nisu uradili neki velik posao. Naišli su i Kekanović i Nova-

ković, a za wima i Siniša. Između wega i Duška odmah su počele frcati 

iskre jer Radaković ne želi da prima naređewa od Siniše. Osnovni je dojam 

da je intelektualcima isteklo strpyewe sa Tatalovićem i Pavlovićem i 

Duško koji skupya sve to nezadovoystvo najbrže ga i iskazuje. Poslije na 

piću sa Kekanovićem i Novakovićem. Najprije su htjeli da ustanove kakve 

su moje veze sa ozloglašenim dvojcem pa kad sam ih ohrabrio osuli su drvye i 

kamewe na wih. Totalno režimsko-hadezeovski karakter ovakve politike 

SKD kakva se sad provodi postao je svima nepodnošyiv. Iznenadio me ugod-

no Kekanović. 

15. 06. '93.

U Zagrebu kupujem “Feral Tribjun” sa člankom o nama. Prilično sam 

zadovoyan. Moje su riječi vjerno prenijeli i sad treba sačekati reakcije. 

21. 06. '93.

Sinoć kasno oko 23 sata, ispayen je čitav okvir iz automatske puške 

u zrak, na cesti ravno ispod kuće.
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14. 07. '93. 

U Ogulinu. Poslije mog odlaska neko je zarezao rafal iz kamiona na rav-

nici ispred kuće. Kod direktora Cindrića zbog škole. Izgleda da će sve 

biti u redu, bar što se toga tiče. Malo me iznenadila Dabina inicija-

tiva za koju kaže da je na Katin nagovor, da se izmjesti ili nekako zakloni 

spomenik palim Dubravcima koji se nalazi ispred škole. Ni ja, ni Pero, a 

ni Glumac nismo bili oduševyeni tim i mislim da od toga nema ništa...

Uvečer artiyerijska vatra po Ogulinu i Karlovcu sa Korduna. Vayda 

čestitka za Pavelićev rođendan.

15. 07. '93.

Nastup Milana Luketića na Radio-Ogulinu. Po wemu se Srbi dijele na 

“pobuwene Srbe” i “lojalne pod navodnicima”. Veliki porast napetosti. 

20. 07. '93.

Pupovac kaže da su u Manolićevom odboru za normalizaciju odnosa naj-

gori Milan Mirić i Srećko Bijelić. To svakako nije iznenađewe. Pupovčeva 

se strategija zasniva na mišyewu da je sukob urbanih i krajiških Srba po 

dubini i intenzitetu ravan onom između Srba i Hrvata. Mislim da mu to 

malo ko vjeruje. Nedavno je izgleda održan inicijativni sastanak za novu 

srpsku stranku pod wegovom dirigentskom palicom. Između ostalih bio je 

prisutan i Simo Rajić. Jedan od prijedloga za ime je SDS (Sam. dem. str.) 

Trebaće vidjeti šta oni misle o tom imenu i wegovom tvorcu. 

26. 07. '93.

Na razgovoru u Karlovcu sa načelnikom SZUP-a Davorom Bišćanom. 

Ušao sam u 845, a izašao u 1215. Znatižeyan momak. Naročito ga zanima 

djelovawe KOS-a na ovom području. Zainteresovani su za sve vrste podata-

ka o Krajini i za mogućnosti svog utjecaja na taj prostor. Nude mi moguć-

nost zapošyavawa, oni će mi, kažu, platiti put, ako želim da idem bra-

tu u Beograd itd. SZUP zanima sve oko EZ promatrača; kad dolaze, što ih 

zanima, što govore… Kažu da među wima ima i wihovih yudi. Zanima ih 

da li sam ja imao kakve veze sa KOS-om, ko su mi bili prijateyi u Rijeci, 

gdje su oni sad, ko mi je bio oficir bezbednosti, koga poznajem od oficira, 

gdje se nalazi Đuro Papić. Zanima ih što mislim od Đuri Trboviću, Lazi 

Mamuli, Nedjeyku, Škoriću, o Zajednici Srba, o Milanu Đukiću. Traže od 

mene da se aktivno stavim na wihovu stranu, pa će i oni kažu imati veće 

obaveze prema meni. Zanima ih imali li ekstremista u Dubravama, kakve 

su opasnosti od diverzija, što mislim koliko je oružja vraćeno u Gomirju 

i Drežnici itd. itd. 
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27. 07. '93.

Jučer po povratku iz Karlovca Bogdanka mi reče da danas u 8 sati budem 

u Ogulinu. Pozivar se nije predstavio a za mjesto sastanka je rekao da ja 

znam gdje. Pretpostavio sam da je Nedjeyko pa sam krenuo. Ja tamo, kad 

nigdje nikoga. Neko me gadno testira. 

09. 08. '93.

Sastanak u školi. Prisutan Mijo Laić. Neobično narcisoidan tip. 

Pola izlagawa je potrošio na svoju biografiju. Dobro je govorio Milan 

Kožar, pokrenuo prave probleme. Laić i Kolić govore više o problemima 

Hrvata u UNP-a zonama nego o nama. Na wega je navalio pukovnik Milan 

Jaković govoreći o historiji našeg problema. Spomenuo je sva ubistva i sve 

incidente na ovim prostorima. Tako je izvadio Nedjeyka iz nevoya koji se 

spremao pročitati pismo HSP-a o potrebi našeg “izjašwavawa” u ovom 

ratu. Na kraju sam Laiću i poručniku koji je bio sa wim pokazao Dom i 

šta je ostalo od wega. Dojam je bio upečatyiv i povoyan po nas. Poslije 

neformalan razgovor uz čašicu — Iva Kolić se raspituje za Dulu, pita i 

za žene za koje je čuo da su bile prijeko, a u trgovini prije toga se raspi-

tivao za Niku Mamulu. Wegov sin, pak, meni govori kako su se ovi iz SZUP-

a kod wega raspitivali o meni. Kao, ne radi nigdje, često putuje i dobro se 

oblači. Dobro su snimili stawe, ali nisu na pravom tragu. Ne znam kakvi 

su dojmovi yudi, ali ja sam zadovoyan. Kao da smo se dogovorili; ja sam igrao 

lojalnost, a yudi su zaoštravali. 

17. 08. '93.

Noćas oko pola jedan je blizu tresnulo nešto, možda ručna bomba.

23. 08. '93.

Velika grupa posmatrača EZ-a na čelu sa Nijemcem Tomsom u obilas-

ku sela. Najprije sam im rekao da se noćas opet pucalo kroz selo i to od 

Medića pa do Duge drage. Potom smo otišli u Gorwe Zatezale i tamo sus-

reli Dušanku Jaićevu i Milku Sajinu. Utisak je bio depresivan i zbog pri-

če i zbog izgleda sela i seyaka. Nešto boye je bilo u Rebićima kod Rogine 

koji im na wihov upit reče da u selu žive dva čovjeka, on naime u yude ne bro-

ji žene. Na povratku ih je Nena Mlinarova počastila jabukama. Najduže 

smo se zadržali u Papićima kod Grkovića. Tu su dobro počašćeni (svi vole 

rakiju a i ostale domaće stvari, naročito Nijemci) i imali su što i da 

čuju od Dragiwe i Đure. 
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09. 09. '93.

Uzbudyiv dan u Ogulinu. Trebalo je zasjedati Gradsko vijeće ali je oko 

pola devet otpočela artiyerijska payba po gradu pa sam po prvi put ovoga 

rata na kratko omirisao podrum. Nije mi se dopalo, ni yudi ni atmosfe-

ra. Srećom sam tu našao Mariju, Nedjeykovu ženu, pa sam većinu vremena, 

do pet popodne, proveo kod wih. Nedjeyko kaže da je općenito atmosfera u 

posyedwe vrijeme loša, da se dosta grize za nas, i da su tome dosta doprini-

jeli “tigrovi” koji su svojim “ponašawem” uzor ogulinskim divyacima. Oni 

se ne boje otići u Gomirje i Drežnicu i tamo premlatiti domaće. U sta-

nu se čovjek zaista osjeća kao u klopci. (Tek večeras kod kuće saznajem da su 

pali Divoselo i Čitluk. Situacija krajwe napeta.) 

10. 09. '93.

Trese na sve strane. Opet kao u najgore ratno vrijeme. Marko nije danas 

došao raditi pa sam na trenutak zaglavio kod Periše. Tamo me testi-

rao zapovjednik vojne policije, kao, da li sam ja vodio evropske posmatrače 

u Dom da bi oni vidjeli šta je tamo počinila HV, i da li ja vjerujem ako se 

kaže da će sve biti sanirano. 

14. 09. '93.

Danas saznajem da je noćas izrešetana kuća Đurija Vendrijinog. Izgleda 

da je neko prosuo čitav okvir. 

16. 09. '93.

Jučer popodne gužva kod Marka. Došla trojica Sluwana i bili su mir-

ni dok su yudi bili u trgovini, a onda je počela zajebancija. Najprije ih 

je iznerviralo što na voznom redu koji je visio na vratima piše i riječ 

“voz”, na nekakvom papiru kod podruma je bila zvijezda petokraka, a u trgo-

vini nigdje nema šahovnice. Poslije su izgleda, kad je Marko otišao, pro-

valili u podrum i tamo nešto čačkali.

20. 09. '93.

Situacija se ne razvedrava, dapače. U petak uveče u emisiji “Slikom na 

sliku” vrlo ružno i primitivno napadnut “Srpski glasnik”. Novinar je 

bio Stanko Čulina, nastup mu je bio klasično denuncijantski. Sutradan, 

u subotu, naišli su i EZ posmatrači, ali oni su zbuweniji i bespomoćniji 

nego mi. Jedino sam uspio da Talijanima prodam nekoliko kilograma vrgawa. 

Oni samo klimaju glavom na moje riječi da nam sad niko ne može pomoći i da 

smo prepušteni sami sebi. 
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24. 09. '93.

Jučer sam se vratio iz Zagreba. U srijedu je bila sjednica Glavnog odbora 

SKD. Za mene je najvažnije da je prošao prijedlog o odlasku dvojice yudi na 

Sajam kwiga u Beograd. Izabrani smo ja i Drago Kekanović.

09. 10. '93.

Posjet EZ-ovaca. Na čelu je jedan politički vrlo inteligentan 

Holanđanin, savjeti su mu realni, a vjerujem i izvještaji. Žele konkretne 

podatke o nevoyama koje nas muče, sa razumijevawem klimaju glavom kad sam 

se požalio na utjecaj radia i TV-a.

12. 10. '93.

Iznenada opet posmatrači. Kažu da su razgovarali sa Benićem, gradona-

čelnikom Karlovca i da su spomiwali i Đurijevu kuću, ali bez podrobnijih 

podataka. Porazgovarali smo o svemu; šef Holanđanin kaže da bi on na mje-

stu roditeya koji sad moraju slati djecu u Ogulin, otišao odavde; poraz-

govarali smo o izgledima ratne opcije, i oni se slažu da je rat moguć; nar-

očito su se zainteresovali za čiwenicu da se čiste bibliotečni fondovi. 

Protiv su moje ideje da mi preuzmemo te kwige, jer se tako zatvaramo u 

geta i, kažu, treba da tražimo da te kwige ostanu gdje su sad... Zanimyivo 

je da su oni skeptični prema liberalnom imiqu šefa policije Vlade Vui-

novića. Izričito kaže Holandez da bi to mogla biti i obmana. Sumwam da 

to govori bez veze. Kad sam uzgred spomenuo zapovjednika Luketića, samo su 

zakolutali očima, uvijek ista reakcija na istu ličnost. 

07. 11. 93.

Tek danas zapisujem prekjučerašwe događaje. Bio sam totalno izbezu-

myen nakon šestosatne sjednice GO u petak. Napetost je bila pripre-

myena koji dan prije, što ja nisam znao, kad se Pupovac usprotivio ime-

novawu Sinišu za naučnog sekretara Centra i predložio nekog bezvezwaka. 

To je iskomplikovalo situaciju i ispremješalo fronte. Milorad je odmah 

na početku iskočio i revoltirano govorio o tome kako pojedinci žele da 

wegov forum izbace na ulicu. Okršaj, pokazalo se glavni, izbio je oko Novak-

Draginog prijedloga o wihovom imenovawu za glavne urednike novina i izda-

vačke djelatnosti i pokretawu “Srpske riječi”. Protiv se izjasnio Milo-

rad očito u skladu sa svojom koncepcijom o potrebi okupyawa svih srpskih 

snaga u što mu se nije uklapalo razdvajawe na dva lista. Novak i Drago 

su bili razdražyivi kakve ih još nisam vidio, čak je Drago vrlo glasno i 

neugodno ispao protiv Nataše, koja je doduše majstor za cjepidlačewe i 

čistunstvo koje vodi u neaktivnost. Wih dvojica su krivi utoliko što su 
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naumili vrlo važne odluke progurati onako ofrye, pa kad to nije prošlo, 

poludjeli su. Ja nisam imao pojma što se sprema. Sad je stvar maksimalno 

neugodna jer je odluka za Dragu prošla, a za Novaka ne. Dakako u pozadini 

svega je novac. Kad je sve izgledalo gotovo, a to znači prihvaćeno i finansi-

rawe pododbora u Dubravama, Milorad je pokrenuo inicijativu da se imenu-

je delegacija za sastanak neke koordinacije srpskih stranaka i organiza-

cija. Prijeteći odstupawem tome su se zapravo u Čedino ime usprotivili 

Siniša, Lazo i Veso. 

25. 11. 93.

Novak i Drago dijele funkcije. Mene su predvidjeli za urednika “Kalen-

dara”. Dugo je do toga, ali mi se barem sviđa. Drago Roksandić me pokušao 

na brzinu vrbovati za naučni rad. Predlaže obradu “Srpske riječi” ili 

saborske sjednice iz 1906/07. Šteta što nemam realnih mogućnosti za 

to. Inače je on prava zvijer wežnih šapa. U organizaciji, a i svakom drugom 

poslu, nevjerovatno je ekspanzivan. Čega se god prihvati pretvara se u pra-

vog diktatora. Tome ide na ruku čiwenica da je u cijelom ovom društvu 

koje se sreće u Berislavićevoj on na temu “Srbi u Hrvatskoj” neosporno naj-

važnije ime. 

15. 12. 93.

Loš dan u Zagrebu. Pupovac je nešto nakurčen na mene, a onda se tu već 

formira front. Tawa, Bubalo — ZAVNOH — Srbi mu se prikyučuju. Sad se 

već pomalo osjećam strancem. Pupovac se sretno smije jer mu je objavyen 

intervju u NIN-u, a i zadovoyan je izbornim uspjehom kninskog zubara. 

Navodno ovaj posyedwi je protiv i Tuđmana i Miloševića. “Glasnik” kasni 

a i sadržaj mu je prilično šaren. Više nego prošli put popuwava ga sama 

Tawa i onaj wen “qepni” Pupovac koji je izgleda ofanzivan i narcisoidan 

kao i wegov “veliki” prezimewak. Siniša mi je servirao čiwenicu kako sam 

u GO izabran zahvayujući wemu, navodno ta moja nezahvalnost je razlog što 

je Lazo Mamula prema meni neprijateyski raspoložen. Opet sam si uspio 

stvoriti neprijateye. 

16. 12. '93.

Kratak posjet EZ posmatrača. Vratio se onaj Holanđanin iz Kladuše 

i odmah me pita šta je sa čišćewem biblioteke. Kažu da će navratiti u 

subotu oko 14 sati.
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18. 12. '93.

Dug i iscrpan razgovor sa posmatračima. Sve ih zanima pa čak i moje 

mišyewe o izborima u Krajini, oni nisu sigurni treba li vjerovati podat-

ku o 80% izlasku naroda na birališta. Kad sam ja rekao da bi od velikog 

značaja bila uspostava komunikacija, Kanađanin kaže da je za sadašwe 

stawe više kriva krajiška strana koja, po wegovom, ne želi da se izloži 

usporedbi standarda života kod wih i u Hrvatskoj. (Zanimyiv detay; kad 

je Holanđanin primijetio da šofer pažyivo sluša što se govori, zamolio 

ga je da izađe van. Holanđanin je vraški pronicyiv tip. Opet mi je izrazio 

svoju finu rezervu u odnosu na Vladu Vuinovića.) 

23. 12. '93.

Konačno se pojavio novi broj “Glasnika”, a danas je organiziran i tzv. 

“susret” u povodu predstojećih praznika i to od SDF i SKD. Pojavili su se 

Đukić, Pejnović, Stipac, poslije je došao Šuvar, bio je Žarko Puhovski, 

profesor Mirić, treći sekretari nekih ambasada, itd. Meni glup, ali sve 

u svemu dosta raširen, pa samim tim i koristan običaj...

Završila je najteža godina u životu. Raspoložewe i bioritam su opas-

no ispod nule. Ne događa se ama baš ništa povoyno. Ovako još nije bilo.

11. 01. '94.

Prilično burna pucwava na cesti ispred kuće, i to opet oko 23 sata. 

Izgleda da se u to vrijeme vrši nekakva smjena vojske. Čini mi se da je i 

bomba bačena. 

14. 01. '94.

Uveče saznajem od Čaruge da je nedavno u policijskoj razmjeni mišyewa 

i iskustava Kirasić izjavio kako je u Dubravama opasan jedino onaj 

“šešeyevac Čedo” i da treba pripaziti na mene i posmatrače EZ. 

16. 01. '94.

Jučer EZ posmatrači. Danas saznajem od Bika da wegovi imaju obavezu da 

ove prate i izvještavaju o tome sa kim sve oni razgovaraju. On mi je pojas-

nio slučaj Kirasićeve izjave o meni i kaže da je po wegovom mišyewu pro-

blem u tome da me često posjećuju posmatrači.

17. 01. '94.

Iznenadio me Nedjeyko, ujutro digao i krenusmo u posjet županu Jakov-

čiću. Tamo zatičemo Milana Đukića i izvjesnog Predovića, bivšeg šefa 

SDS Karlovac, sada šefa SNS u istom gradu. Prije toga je već bila dis-
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kusija u kojoj je župan izgleda izrazio nerazumijevawe zašto uopšte dola-

zimo nas dvojica. On je htio malo popričati sa Đukićem. Na to ga je ovaj 

u svom novom stilu oprao, nabio mu na nos doktora Cvitanovića koji je 

nedavno na nekom sastanku u Karlovcu u prisustvu Đukića i Degoricije 

izjavio: “Šta hoćete vi srpski crvi, dosta ste 50 godina glodali Hrvat-

sku, sad ste izgubili ono što ste i trebali izgubiti…” itd. Jakovčić se 

odmah ogradio od toga, a potom i od Laića za kojeg kaže da je za koordina-

tora za UNPROFOR imenovan u vrijeme dok se očekivalo da će biti iza-

bran za župana. Sad on traži i očekuje da on bude imenovan na tu dužnost. 

Sve u svemu gotovo neugodna atmosfera. Stiče se dojam da je župan prili-

čno samosvjestan i da svom položaju pridaje veliko značewe. Poslije toga 

sa Milanom na piću i razgovoru. Jako je neraspoložen prema Pupovcu kojeg 

doživyava kao konkurenciju i prema Pavloviću koji mu uzima posao. Đu-

kićeva je trenutna opcija da ne treba ništa raditi oko kulturne auto-

nomije dok se Krajina ne vrati u RH, pa onda tražiti sve za svih. Nešto 

najavyuje, kao 30. marta vayda, idu sa zahtjevom za konfederaciju, a potom 

sam vrag zna. Pun je sebe, stalno sugovornike podsjeća: “jesi vidio kad sam mu 

reka”, i tome slično. Traži da organizujemo barem prelo i da ga pozovemo da 

se sretne sa narodom. To mu očito fali.

22. 01. '94.

Oproštajni posjet Franza iz Holandije. Bio je pomalo sentimenta-

lan, a i meni je bilo žao što odlazi. Fotografirao je gotovo sve do čega 

je došao. Dosta su otvoreno on i Qim nastupili tražeći od mene da suge-

rišem drugoj strani da pametnije postupa kad je Crveni krst u pita-

wu i naveli imena dvojice yudi koji im prave probleme. Čak me je Qim na 

kraju zamolio da mu nabavim oznaku srpske vojske RSK sa rukava, očito za 

uspomenu. 

29. 01. '94.

Redovan posjet EZ posmatrača. Novi član je izvjesni Lešek iz Poyske. 

Qim je bio nezadovoyan što nismo išli nigdje u selo, ali vidim da u mene 

ima neograničeno povjerewe. Pita me da li sam mu uspio nabaviti oznaku 

koju me je tražio, on izgleda vjeruje kako ja redovno komuniciram sa drugom 

stranom. Ova ekipa je mnogo slabija bez Franza. 

01. 02. '94.

Glavni odbor u Zagrebu. Kao i redovno mučna atmosfera. Za zapamtiti 

je po prvi put energičan istup Milenka Popovića; “Vi gospodo nemate pod-

ršku srpskog naroda ovdje.” Osjeća se ruka staroga gazde (Jovana). Konačno je 
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prošao Novakov prijedlog o novom listu, ali jedva. Milošević nije skrivao 

svoju odbojnost ni prema ideji ni prema yudima i pristao je, kaže, samo 

zato da nas više ne sluša. Naravno, protiv je bio i Pupovac, jer izgleda i 

sam ima u planu svoje novine, ovaj put “forumove”. 

04. 02. '94.

Opet loše vijesti. Za promjenu. Dragiwa mi kaže kako su kod we jutros 

bili četvorica HV-bojovnika i raspitivali se za prazne kuće, i naravno, 

za predsjednika MZ. Opet treba smještati vojsku, pa ti vjeruj pričama o 

normalizaciji. Nešto se sprema, ne sviđa mi se atmosfera...

Augusta 1995. dogodilo se tačno ono čega smo se bojali mi koji smo rat 

preživjeli u Hrvatskoj. Znali smo da se sprema veliko zlo, vojne kolone 

su čitavo yeto tutwale kroz selo, znali smo da su krajišnici ostali bez 

ikakve vawske podrške i da im je preostala još samo sila, onoliko we 

koliko su je uspjeli sačuvati. Ti su dani predstavyali kraj jednog svi-

jeta, koji je ionako u mnogočemu bio osuđen na nestanak, a neoprostiv je 

način na koji je to izvedeno. Hrvatska je tada orgastički slavila svoju 

pobjedu, nesvjesna da je i sama nešto krupno promijenila u svom opsto-

jawu, da je definitivno izbrisala ne samo remetilački faktor, kao što 

su svi ponosno isticali, nego da je ostala i bez važnog rezervoara yu-

di i socijalne energije. Nesvjesna paradoksa da će se baš bez Srba, a ne 

zbog wih, sve više svoditi na Zagreb i okolicu, da će Karlovac i Sisak 

izgubiti nekadašwi život, Knin i Gospić promijeniti karakter, a Sla-

vonija potonuti u nekakvu svoju panonsku provincijalnost. 

Na kraju je po Dubrave, kao i po ostale ovdašwe Srbe, ispalo najgore. 

Niti su otišli, niti su ostali. I jedno i drugo bi bilo boye od ovoga. 

Ali tako je nekako u historiji naših sela uvijek bilo. Svijeta je naše-

ga još ovdje mnogo ostalo ali je pitawe hoće li moći sam sebi pomoći, 

nakon iskustva dva takva poraza kakve je doživio 1941. i 1995. godine. 

Pitawe na koje će skora budućnost odgovoriti glasi: može li se održa-

ti kao kolektiv?
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P 
oezija Zaharije Orfelina klasifikovana je do sada, 

žanrovski i tematski, vrlo raznoliko. Uglavnom je 

određivana kao yubavna, panegirična, patriotska, idili-

čna i refleksivna. U woj su, u zavisnosti od ugla posmat-

rawa, pronalaženi elegični i satirični tonovi. Uočene 

su veze s građanskom, ali i narodnom poezijom. Distisi kojima je u prvoj 

Kaligrafiji tumačena veština lepog pisawa viđeni su i kao prvi srp-

ski stihovi nameweni deci, ali i kao “neka vrsta didaktične poezije”.01 

Orfelinove pesme uvrštavane su u razne antologije i preglede srpskog 

pesništva.02 Po svojim formalnim karakteristikama wegovi su stihovi 

ukyučeni u antologije soneta03 i epigrama.04

U svom poetskom radu Zaharija Orfelin pokazao je zavidno znawe. Bio 

je jedan od najboyih znalaca versifikacije u srpskoj poeziji i koristio 

je veoma složene metričke obrasce u stvarawu stihova. Ako se, u onovre-

menim školama, veština pravyewa stihova učila i mogla naučiti, pes-

nički dar i pesničko osećawe — nije. A upravo po wima Orfelin je i 

danas značajan pesnik. Wegova pesnička ostvarewa nikako ne bi smela da 

budu samo daleke i egzotične čiwenice koje pripadaju iskyučivo sferi 

istorije kwiževnosti. 

Na margini interesovawa za pesnika Zahariju Orfelina ostala je 

wegova poezija duhovne orijentacije. Ona je otkrivana sporo i s velikim 

vremenskim odmakom.05 Ne može se sasvim određeno i precizno tvrditi 

da je ona danas poznata u potpunosti. Vayalo bi zato, kao i uvek kada je 

o Orfelinu reč, ostaviti otvorenom mogućnost da se wegov stvaralački, 

pa i pesnički, opus u budućnosti i dopuni, kako je to već, ne jednom, bio 

slučaj.

Borivoj	Čalić

Dve štampane
(a nepoznate) molitve 

Zaharije Orfelina

01  Светозар Малешев каже да 
су они  “примењена поезија 
едукативног карактера”. 
Уп. С. Малешев, Азбучник 
благогласности, Змајеве 
дечје игре, Нови Сад, 1997, 
52.

02  Први је то учинио Васа 
Стајић када је Плач 
Србије уврстио међу 
Родољубиве песме из нове 
српске књижевности, 
Панчево, 1914. Плач Србије 
укључен је, иза тога, и у 
хрестоматију Примери 
нове књижевности, средио 
Јеремија Живановић, Геца 
Кон, Београд, 1921; 1928².

03  Антологија српског сонета, 
[приредио] Драгутин 
Вујановић, Завет, Београд, 
1996, 81.

04  Три дистиха из Калиграфије 
(1759) уврштени су у 
антологију српског епиграма 
за децу Баш најмање 
песме, [приредио] Мирко 
С. Марковић, Српска 
читаоница и књижница у 
Иригу, Нови Сад, 1992, 7. 
У антологију С оне стране 
дуге – Српско песништво за 
децу и младе (Медиа инвент 
– Српска књига, Нови Сад – 
Рума, 2006,  13-19), уврстио 
је Перо Зубац Мелодију к 
пролећу.

05  Први је на њу указао Лаза 
Чурчић препознајући 
у Молитви пред смрт 
оригинално Орфелиново 
песничко остварење. В. 
Л. Чурчић, Орфелинова 
Молитва пред смрт, (у) 
Писац, 1, Нови Сад, 1989, 5 
(прештампано у ауторовој 
књизи) Књига о Захарији 
Орфелину, СКД  “Просвјета”, 
Загреб, 2002, 178-180. Стојан 
Трећаков превео је Молитву 
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2.

Svoju prvu molitvu ispisao je Orfelin u kwižici Apostolsko mleko, 

katihizisu koji je namenio sinu Petru, za wegov četvrti rođendan. Taj 

rukopis završio je 1763. u Temišvaru, dok se nalazio u službi tamošweg 

vladike Vikentija Jovanovića Vidaka. Orfelinov katihizis pronašao 

je Dimitrije Ruvarac i bio prvi i posledwi, dakle, jedini koji je o wemu 

svedočio. Od wegovog celokupnog sadržaja Ruvarac je prepisao, i tako 

spasao za budućnost, samo Molitvu roditeya.06 Rukopis su kasnije pome-

nuli jedino još Jovan Skerlić07 i Tihomir Ostojić,08 ali ga, po svemu, 

nisu videli. Molitvu roditeya Skerlić je svrstao “u najboye proizvode 

naše originalne pobožne kwiževnosti”.09 Molitva roditeya duboko je 

lično delo. U woj Orfelin, kao otac, i kao pedagog, zaziva božju milost 

najpre za sebe: “pouči me i pomozi mi da vaspitam dečaka ovoga”, a zatim 

niže molbene žeye za svog sina kojem želi da bude obdaren najplemeni-

tijim vrlinama. Moleći za svu decu, ali i za roditeye i učiteye, iska-

zujući i dah svojih prosvetiteyskih nastojawa i ideja, koristeći reli-

gioznu formu izlaže Orfelin, zapravo, vlastita pedagoška načela.10

Žanrom molitve poslužio se Orfelin i na samom kraju svog stvara-

laštva. Molitva, danas poznata pod nazivom Molitva pred smrt, bila 

je posledwe Orfelinovo delo. Štampana je na kraju Večnog kalendara 

i wome je Orfelin završio svoj kwiževni opus. To izuzetno ostvare-

we, najboya srpska molitva 18. veka, predugo je ostalo izvan razgovora 

o Orfelinovoj poeziji.11 Bolestan, u teškom i složenom emocionalnom 

stawu u kakvom se nalazio na kraju svog životnog puta, u Beču 1783, stre-

peći od agonije umirawa, Orfelin moli za “blaženo skončawe”, da Sve-

ta Trojica ne dopuste da sad, na kraju životnog puta, padne u bezverje i 

zgreši, da ga ne ostave u posledwim časovima. Kako bi ukrepio takvu na-

du Orfelin pretače reči molitve u ono što mu je najbliže — u sliku. 

Izrađuje i otiskuje svoj posledwi bakrorez 

Hristos pred Bogom ocem moli za spas grešni-

ka (Hodatajstvo Sina Božija o kajuščijasja 

grešnikah),12 kompoziciju malog formata 

pažyivo programirane ikonografske sim-

bolike koja se ukazuje kao “grafički [...] 

dvojnik Molitve pred smrt”.13 Tim svojim 

posledwim radovima, kwiževnim i grafič-

kim, ostavio je Orfelin još jedno svedočan-

stvo o svom razumevawu procesa prožimawa 

različitih umetnosti i složenih sinkre-

tičkih veza koje se pri tom uspostavyaju.14 

пред смрт на савремени 
српски језик (Писац, исто). 
Песму је касније уврстио у 
антологију Последњи гост. 
Песме српских песника о 
смрти, Матица српска, Нови 
Сад, 1994, 121-123. У друго 
посебно штампано издање 
своје антологије српских 
молитава Време и вечност 
(Орфеус, Нови Сад, 2003), 
уврстио је Јован Пејчић и 
Орфелинову Молитву пред 
смрт. Њој је, у Антологији 
српских молитава (Dra-
slar partner, Београд, 2005), 
прикључио и Молитву 
родитеља (в. нап. 10). То су, 
уз по једну молитву Арсенија 
III Чарнојевића и Гаврила 
Стефановића Венцловића, 
једине молитве 18. века 
уврштене у ту антологију.

06  Димитрије Руварац, 
Захарија Орфелин. 
Животописно књижевна 
црта, (у) Споменик Српске 
краљевске акдадемије, X, 
Београд, 1891, 84-85.

07  Јован Скерлић, Српска 
књижевност у XVIII веку, 
Српска краљевска академија, 
Београд, 1909, 268-269.

08  Тихомир Остојић, Захарија 
Орфелин. Живот и рад му, 
Српска краљевска академија, 
Београд, 1923, 35-36

09  Скерлић, Исто, 269.
10  Боривој Чалић, Молитва 

родитеља Захарије 
Орфелина, (у) Љетопис 
двије хиљаде треће, 
Српско културно друштво  
“Просвјета”, Загреб, 2003, 
205-210, и превод молитве 
на савремени српски језик, 
211-213.

11 В. нап. 5.

12 Динко Давидов, Српска 
графика XVIII века, Матица 
српска, Нови Сад, 1978, 307-
308 (Сл. 137).

13 Л. Чурчић, Последње две го-
дине живота Захарије Ор-
фелина, (у) Л. Чурчић, Књи-
га о Захарији Орфелину, 366.

14 Б. Чалић, О Орфелиновој 
Молитви пред смрт и 
њеном графичком двојнику, 
(у) Љетопис двије хиљаде 
друге, СКД “Просвјета”, 
Загреб, 2002, 91-103.



YETOPIS152
H

i
st

o
r

i
ja

Istovremeno je iskazao i težwu, sasvim u skladu s postavkama barokne 

ikonografije, da slika bude nema propoved (ut pictura sermones). U tuma-

čewu simbolike tog bakroreza primećeno je da lik grešnika, na neki 

način, predstavya Orfelinov “duhovni autoportret”.15

3.

U kontekstu Orfelinovog stvaralaštva od izuzetnog će značaja biti i 

dve anonimne kwižice, i pesme u wima, Hristoyubivih duš stihoslovi-

ja16 (Stihoslovija hristoyubivih duša) i Istinaja o Boze radost17 (Isti-

nita o Bogu radost), objavyene u Veneciji 1764. godine. U kwiževnosti 

svoga vremena one su neobične, potpuno usamyene, pesničke pojave. Pes-

nik obeju kwižica, nesumwivo ista ličnost, uz talent i istinsko pes-

ničko nadahnuće, pokazao je ne samo zavidno znawe poetike, već i dobru 

teološku obaveštenost u građewu složenog ikonografskog tkawa svojih 

pesama. Obe pesme pokazuju ritmičku strukturu srodnu biblijskom ver-

setu, s nizom izražajnih sredstava karakterističnih za biblijske teks-

tove. Po svom tonu one su himne u slavu Boga. 

Wihova neobičnost ogleda se još u nečem: pesnik se u Stihosloviji 

obraća Bogu direktno i neposredno, govori mu u prvom licu, dok se čovek 

pomiwe u trećem licu. Taj ugao iskaza u potpunosti obrće — Istinita 

o Bogu radost: u prvom licu se obraća čoveku, a Boga pomiwe u trećem li-

cu. Na taj se način čini kako se pesme ogledaju jedna u drugoj, da su to dve 

strane iste slike. Čitavi odlomci teksta izrečeni su, i u jednoj i u dru-

goj pesmi, čak, istim rečima. Izvore pesmama mogućno je, možda, videti 

u rasprostrawenoj pojavi parafrazirawa psaltira, posebno popularnoj 

po uzoru na Psaltirь rifmotvornaя Simeona Polockog (Moskva, 1680). U 

tragawu za wihovim autorom, Zahariju Orfelina, sasvim je sigurno, nije 

mogućno zaobići. O štampawu tih kwižica mogao se te 1764. brinuti 

jedino on. Da li je prema wima bio u još kakvom odnosu moraće se tek 

utvrđivati i, ako bude sreće, pouzdano utvrditi.18

4.

Za celinu srpske kwiževnosti 18. veka i neveliki korpus molitava 

tog doba, ali i za celinu Orfelinovog kwiževnog, pa time i ukupnog, 

stvaralaštva, od značaja će biti još dve, gotovo potpuno nepoznate 

i sasvim zanemarene, molitve. Da slučaj bude interesantniji, obe su 

štampane, davno uočene i bibliografski notirane. Nakon mnogobrojnih 

i svakovrsnih, skoro već poslovičnih, Orfelinovih iznenađewa vayda 

više i nema mesta čuđewu. 

15 Бодин Вуксан, Покајање 
и исповед код Срба у 
религиозној литератури 
и графици XVIII века, (у) 
Споменица Бранка Гавеле, 
Зборник Филозофског 
факултета, Серија А, 
Историјске науке, књ. 17, 
Београд, 1991, 269. 

16 Георгије Михаиловић, 
Српска библиографија XVIII 
века, Народна библиотека 
Србије, Београд, 1964,  70 
(Бр. 64).

17 Г. Михаиловић, Исто, 66 
(Бр. 58).

18 Б. Чалић, Једна заборављена 
књига 18. века и песма у њој, 
(у) Љетопис двије хиљаде 
четврте, СКД “Просвјета”, 
Загреб, 2004, 291-334 (с 
преводом на савремени 
српски језик, 335-350) и Б. 
Чалић, Христољубиве душе 
радују се Богу – Непозната 
песма Захарије Орфелина? 
(у) Љетопис двије хиљаде 
шесте, Загреб, 2006, 350-355 
(с преводом на савремени 
српски језик, 356-361). 
В. и Лаза Чурчић, Први 
велики песник нове српске 
књижевности, (у) Политика 
– Култура, уметност, 
наука, 59, Београд, 5. 
фебруар 2005, 4.

19 Г. Михаиловић, Исто, 85 
(Бр. 81).

20 Славено-сербский магазинъ, 
В Венецiи, 1768, 79-81 
(Фототипско изд.: Матица 
српска, Нови Сад, 1960).

21 Исто, 80.
22 Исто, 80-81.
23 Исто, 81.
24 Alexius Horanyi, Memoria 

Hungarorum et provinciali-
um scriptis editis notorum, 
II, Viennae, 1776, 706. В. и 
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Na samom kraju kwige Pervie načatki latinskago jazika19 (Venecija, 

1767), na stranicama 446 i 447, štampao je Orfelin Molitvu pred 

načatijem učilištnago dela i Molitvu po okončaniju učilištnago dela. 

Kao i celu kwigu uz, naravno, latinicu, i molitve je štampao građanskom 

ćirilicom.

Tu svoju kwigu prikazao je Orfelin, nedugo nakon objavyivawa, kao 

drugu u poglavyu Izvestija o učenih delah u Slaveno-srpskom magazinu.20 

Posve u duhu rebusa koje je ostavyao, piše: “tko ovu prepoleznuju knigu 

naštampati i serbskoj mladeži predstaviti userdstvovao, mi toga poka-

zati ne znamo, a na dosećawe osloniti se ne možno”.21 Nije odoleo ni da, 

dosledan sebi, polemiše s vlastitim predgovorom u kojem je izjavio da 

je delo prevedeno u sanktpeterburškoj Akademiji. U Magazinu, pak, kaže 

da se u Rusiji “po koliko nam iz Rossijskih učenih vedomostej izvestno, 

knige pod takim titulom ne nahodit se”.22 I daye hvali: “pri svemu tom 

prevod ove knige izredan, i userdije izdateya k svoemu otečestvu pohva-

li dostojno. Bog bi dao više takovih!”.23 

Kwiga Pervie načatki latinskago jazika pomenuta je i u prvoj 

Orfelinovoj biobibliografiji, onoj koju je još za wegovog života obja-

vio mađarski leksikograf Elek, Aleksius, Horawi.24 Bila je u rukama i 

Pavela Jozefa Šafarika.25 Baveći se Orfelinovim filološkim rado-

vima Tihomir Ostojić pomenuo je i tu kwigu,26 a kasnije ju je i detayno 

opisao.27 Na wenom kraju uočio je i molitve, ali o wima nije rekao baš 

ništa.

Pišući o kwizi28 do koje je, kaže, jed-

va došao, Dimitrije Ruvarac je primetio 

da je ona veoma retka. Saznao je da primer-

ci postoje u Univerzitetskoj biblioteci u 

Beču, Narodnoj biblioteci u Beogradu (dva 

primerka), nepotpun primerak u bibliote-

ci manastira Krušedola, u manastiru Bez-

dinu i biblioteci Valtazara Bogišića.29 

Poredeći kwigu s mogućnim ruskim izvori-

ma primetio je Ruvarac i molitve. Naveo je 

u originalu wihove naslove i početak teks-

ta i jedne i druge, a zatim, prelazeći preko 

wih, kratko zakyučio: “Otkuda je Orfelin 

uzeo ove dve molitve, ne znamo. Biće da ih 

je uzeo ih kakve ruske kwige.”30 

Алексиус Хорањи, Захарија 
Орфелин, [превео Боривој 
Чалић], (у) Љетопис двије 
хиљаде прве, СКД “Просвје-
та”, Загреб, 2001, 495.

25 Павел Јозеф Шафарик, 
Историја српске 
књижевности, <за штам-
пу, према рукопису, прире-
дила, напомене и поговор 
написала и регистар 
сачинила Мирјана Д. 
Стефановић>, Завод за уџ-
бенике и наставна средства, 
Вукова задужбина, Матица 
српска, Београд – Нови Сад, 
2004, 261 (Бр. 339).

26 Tihomir Ostojić, Zaharija 
Orfelin als Philolog, (у) Archiv 
für slavische Philologie, 20, 
Berlin, 1909, 452.

27 Т. Остојић, Захарија 
Орфелин, 115-117.

28 Димитрије Руварац, Прва 
штампана латинска 
граматика за Србе, (у) 
Прилози за књижевност, 
језик, историју и фолклор, 
Београд, IV, 1924, 1-2, 
[155]-176.

29 Георгије Михаиловић, Исто, 
бележи примерке Народне 
библиотеке у  Београду, 
Библиотеке Матице српске 
у Новом Саду, Свеучилишне 
књижнице у Загребу и 
свој властити примерак 
који је касније доспео у 
Библиотеку Матице српске. 
Овом низу могућно је, за 
сада, додати и примерке 
библиотеке манастира Крке, 
Универзитетске библиотеке 
у Гетингену те још један 
примерак Библиотеке 
Матице српске. Уп. 
Мирјана Брковић, Српске 
књиге и периодика 18. 
века Библиотеке Матице 
српске, Библиотека Матице 

српске, Нови Сад, 1996, 173-
174 (Бр. 291). На примерку 
Библиотеке Матице српске 
(сигн. Р18Ср I 35.3) је запис: 
“Verus ac Legitimus Possesor 
Isaias Parivodsky Hieromo-
nachus Rakovacs 1768” (М. 
Брковић, Исто, 174, Бр. 292), 
што сведочи о, несумњиво, 
добро организованој мрежи 
за дистрибуцију књига, 
јер је књига до раковачког 
јеромонаха, каснијег игумана, 
Исаије Париводског, стигла 
већ наредне године. Нешто 
касније додао је на књигу 
још један запис: “Ex Libris 
Isaia Parivodicz Hieromonachi 
Rakovaczensis 1770”.

30 Исто, 172.
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O Orfelinovoj latinskoj gramatici raspravyali su još Vladimir 

Pavlovič Gudkov31 i Helmut Kajpert32 (Helmut Keipert), ali su predmet 

wihovog interesa, uz iznalažewe i utvrđivawe ruskih izvora kwizi, 

bila iskyučivo filološka pitawa. 

5.

Teško je i nagađati zašto je Orfelin odabrao da molitve štampa 

baš u latinskoj gramatici. Vayda je i zbuwenost svih koji su ih tamo 

primetili bila tim veća. Ako je molitve imao gotove, već napisane, i 

želeo što pre da ih objavi, čini se da bi boye i prikladnije mesto bila 

kwiga Pervoe učenije [...] Bukvar,33 koju je izdao u Veneciji iste godine. 

Tamo bi one, svakako, mnogo mawe odudarale od ostale sadržine kwige. S 

druge strane, moglo mu se učiniti da bi molitve bile preteške za počet-

nike u učewu čitawa i pisawa i da bi ih mnogo boye razumeli oni koji su 

već, u višim školama, stigli do učewa latinskog jezika. U svesti jednog 

pedagoga (a Orfelin je bio i to) morao je, zapravo, svaki uqbenik, pa i taj 

latinski, biti pogodno i vayano mesto da se i molitvama ukrepe dobar 

početak i kraj školskog rada.34 

Orfelin je, pokazalo se već, dobro poznavao poetiku molitava. Obe 

molitve su, kao i wegovi ostali sastavi duhovnog tona, ispevane u pro-

zi. Kao da ta najintimnija sfera, razgovor s Bogom, nije mesto za pokazi-

vawe versifikatorskih umeća i znawa; kao da autor tu i nije važan, već 

je, gotovo na način sredwovekovnih monaha, u izvesnom smislu on samo 

posrednik, prenosilac poruke. Po svom sadržaju, obe molitve pripada-

ju kategoriji molitvi moyewa.35 Wima se naročito iskazuje nada, uz yu-

bav i veru, jedna od evanđeoskih teoloških vrlina. Nesumwivo nadah-

nuće koje ih ispuwava uslovilo je nastanak snažnih ličnih ostvarewa 

visokog pesničkog dometa. I dok se Molitva roditeya i Molitva pred 

smrt nalaze u funkciji iskazivawa privatne pobožnosti, Molitva pred 

početak školskog rada i Molitva po svršetku školskog rada izlaze na 

pozornicu javnosti.

Sabranost i usmerenost obeju molitava ukazuje na autora koji, izgle-

da, ima na umu Hristove reči “A kada se molite, ne praznoslovite” (Mt 

6,7). Obraćajući se Bogu odmereno, jednostavno i s pouzdawem, pesnik 

upućuje svoje molbe u ime učenikâ; čitava grupa javya se kao nosilac 

lirskog monologa. Progovarajući kao brižan pedagog, svojim vaspitani-

cima želi uspeh u učewu i razvijawe najboyih yudskih osobina. Dale-

ko od svake prevelike rečitosti, Orfelinove molitve, govoreći, u stva-

ri, učenicima, imaju i neposrednu pedagošku svrhu — funkcionišu kao 

poučavawe. U wima se jasno i precizno izlaže ono čemu bi učenici treba-

31 В. П. Гудков, Из истории 
славяно-сербской 
лексикографии, (у) 
Славянская филология, 11, 
Москва, 1979, 112-126.

32 Helmut Keipert, “Perv-
ye načatki latinskago jazy-
ka” (Venecija 1767) Zaharija 
Orfelina i njihova terminolo-
gija, (у) Научни састанак 
слависта у Вукове дане, 
18/1, Београд, 1990, 127-136. 
Књигу је поменуо и у свом 
чланку Cellarius in Russland, 
(у) Russian linguistics, 11, 
1987, 307.

33 Г. Михаиловић, Исто, 85-86 
(Бр. 82).

34 Уп. данашње, изразом 
сасвим једноставне, 
Молитве пре и после учења, 
(у) Молитвеник, <главни 
уредник протосинђел Си-
меон>, Мисионарски и ду-
ховни центар Атос, Београд, 
2003, 73. В. исте молитве на 
руском језику, на интер-
нетској страници <www.
molitvoslov.com>.

35 Друге две категорије су 
молитве хвале и слављења 
и молитве благодарности. 
Уп. Лазар Мирковић, 
Православна литургика 
или наука о богослужењу 
Православне источне цркве. 
Први, опћи део, Сремски 
Карловци, 1918, 191.
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lo da streme u svom školovawu: da u okriyu Božje milosti, u Bogopošto-

vawu, steknu čvrstoću uma, oštrinu razuma, pouzdano pamćewe i rasuđi-

vawe, ali i da razvijaju moralne kvalitete, kako bi jednog dana postali 

korisni društvu i tako pokazali da nastojawa wihovih učiteya nisu 

bila uzaludna. Iz ovih molitava snažno već progovara i duh onih pro-

svetiteyskih ideja, koje će Orfelin, vrlo skoro, pretočene u razrađen 

program, sjajno izložiti u predgovoru Slaveno-srpskom magazinu. 

Molitva pred početak školskog rada i Molitva po svršetku škol-

skog rada36 proširuju tematski repertoar molitvenog žanra u srpskoj 

kwiževnosti 18. veka. Zajedno s ostalim Orfelinovim pesničkim sas-

tavima duhovnog tona, one čine značajan, žanrovski gledano čak brojno 

pretežan, deo wegovog pesničkog opusa. Tome će se, u budućim razgovori-

ma o Orfelinu, morati posvetiti više pažwe. Zbog srpske kwiževnosti, 

zbog duhovne poezije u woj, i zbog pesnika Zaharije Orfelina.37

36 Оригинални наслови 
допуштају неколико 
могућности за превођење. 
Овде су задржани у облику 
у којем их је први навео 
Тихомир Остојић. Уп. Т. 
Остојић, Захарија Орфелин, 
117.

37 Орфелинова духова поезија 
отвара и важно питање 
његовог односа према 
религији. У досадашњим 
расправама које су, углавном 
узгредно, дотицале тај 
проблем, Орфелин је 
посматран само у светлу 
критичких тонова које је 
цркви и њеној хијерархији 
упутио у Представци 
Марији Терезији.
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Zaharija Orfelin

Molitva pred početak školskog rada

Gospode Isuse Hriste,

koji podižeš yudsko spasewe,

i zaštitniče preblagi,

koji se zbog nebeske premudrosti 

ne gordiš taštom mudrošću, 

već deci, 

što neznawe svoje ispovedaju, 

reč Tvoju 

u iskrenosti vere koju su primili 

otkrivaš, 

upravi nas zapovešću Duha Svetoga,

da ne samo pod vođewem Svetoga Tvoga 

Božanstva,

i u upućivawu u dobre nauke 

srećno postupimo, 

već da se i Veličanstva Tvoga bojimo, 

i da ga sveto i pobožno poštovati naučimo, 

da kako godinama i premudrošću, 

tako i u milosti pred Bogom i pred yudima, 

odrastemo.

Ispuni misli uma našega čvrstoćom, 

oštrinom razuma, 

pouzdanim pamćewem, 

i probudi ih u pravoj pažwi i rasuđivawu, 

da spasavajuće Tvoje zapovedi lako primimo, 

i da ih se odano pridržavamo, 

i da ih s radošću ispuwavamo.

Nauči nas, 

i upravi svetim Tvojim kwigama 

koje nas uče spasewu, 

i pomažu da svako delo 

dobro izvršimo.

Upravi noge naše na put spasewa,

da u mladom uzrastu 

ne postanemo plamenu bezuman plen 

u bespućima, 

i da razvratnim društvom 

i lošim primerima 

od istinske pobožnosti 

u propast zablude odvedeni ne budemo, 

ni da zlom našom naravi 

druge umove ne sablaznimo i zavedemo,

i da spoticawem u grehe, 

tvrdoglavošću, 

i prezirawem Tvojih zapovesti 

na veke ne propadnemo.

Ako se zbog nemoći uzrasta i spotaknemo, 

učini da se opet, nedirnuti,

tamo, odakle odstupismo, vratimo, 

i da neporočnim nogama 

k večnom spasewu idemo, 

i dođemo, 

spasonosnih radi rana 

i smrti Tvoje, 

Isuse najslađi, 

amin.
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Molitva po svršetku školskog rada

Zahvayujemo Ti

Oče nebeski

za ovo dobro delo,

jer nas upravyaš k spasewu, 

i radionicu ovu Duha Svetoga 

čuvaš nedirnutu, 

i prisustvom svojim ukrašavaš.

Jer strah Božanstva Tvoga 

početak je premudrosti. 

Načini, dakle, stvarno i spasonosno,

u nama školovawe ovo, 

koje nam po dobroti Tvojoj zapoveđeno biva, 

da ga delom samim ispuwavamo, 

i da ne samo u naukama, 

već i u Bogopoštovawu 

neprestano napredujemo, 

i cvet mladosti 

i sav život naš 

Tebi jedinom da posvećujemo. 

Čuvaj nam još i vascelo otačastvo, 

i crkvu Tvoju, 

i mesto ovo 

i školu, 

od svih zala zaštiti,

brigu i dela onih, 

koji poučavawu našem čine dobro,

i vaspitavaju nas, 

pomozi, 

i srećno kruniši, 

da se poslušawa našeg urednošću,

i dobrim ponašawem razvesele, 

i da nas jednom osete 

kao otaqbini korisne,

u Hristu Isusu, 

sinu Tvojem jedinorodnom, 

Gospodu 

i Spasiteyu našem, 

amin.
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anonac Dositej Obradović, i Dalmatinac Gerasim Zelić su, 

na prvi pogled, u svemu neuporedive veličine. Ipak, wihova 

opredeyewa, vreme u kojem su delovali, čak i delovi biografija, 

mogu se lakše razumeti ako se postave u kritičku paralelu

U leto 1778. Gerasim Zelić je iz severne Dalmacije prispeo poslom u 

Sremske Karlovce, i kao mlad, smeran monah na početku svojih dugih puto-

vawa po većem delu Evrope, nameravao uzgred da se pokloni i poglavaru 

srpske crkve u Ugarskoj mitropolitu Vićentiju Jovanoviću ot Vidak. Pre-

poznajemo žeyu, boye reći radoznalost — videti visokodostojnika, možda 

i razgovarati sa wim, zamoliti blagoslov… Ali, okolnosti su baš grube — 

Vidak je ranije otputovao u Vršac, zbog neke pobune naroda… Može li mla-

di monah bar da vidi mitropolijski dvor, da se zadivi krasotama o kojima 

se pričalo po rubnim krajevima srpskog naciona, čak do mora jadranskoga? 

Odgovor nekog sekretara, ili službujućeg protojereja, potvrdan je — neka 

pridošlicu provede Dositej Obradović, koji se u Karlovcima zatekao u 

službi mitropolitovoj.

Tako su se susrela dva monaha. I to uzgred i na brzinu, tek možda uz ne-

ko propitivawe o yudima i događajima, jer Dositej Dalmaciju nikad nije 

istisnuo iz srca. A i kako bi, kad je taj kraj “sirov i čist u primitivnom 

narodnom životu”, sa svojim manastirima i svim drugim osobenostima, 

Radovan	Kovačević

DVE MONAŠKE MISIJE

Stari srpski pisci — 
prilog uporednoj analizi
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kao “zalutao u ovo latinsko primorje”…01 Iz te alhemije sunca i kamena on 

se udayio pre sedam godina — prerano za patinu starih predstava, dovoyno 

za čežwu, koja neće nikad iščiliti! 

Zelić tvrdi da je, desetak godina starijeg Dositeja, već poznavao kao 

učiteya, “kad je bio u Dalmaciji”,02 što je verovatno… Naime, Dositej je, 

posle svog čuvenog bekstva iz Hopova i zime u Zagrebu, gde je od sjemeniš-

tarca Antuna učio latinski, u proleće 1761. otputovao preko Krbave, mana-

stira Komogovine i Like, prešao Velebit i sišao u Žegar do manastira 

Krupe, u potrazi za učiteyskim poslom…Zelić je u tom trenutku imao devet 

godina.03

No, kako je Dositej tokom tog desetgodišweg boravka na Sredozemyu u 

nekoliko navrata poduže boravio u Dalmaciji, moguće je da magistar sre-

će Zelića kao i tolike druge đake, verovatno kao jednog od brojne junosti 

serpske koja počiwe da se hvata škole kao slamke spasa… Ali, on Zelića ne 

pomiwe u svom biografskom romanu. U wemu nije naslutio ni kandidata 

za arhimandrita, na mestu episkopskog vikara Srpske pravoslavne crkve 

u Dalmaciji…

 

S tim susretom bi mogla da se uspostavi temeyna ordinata za rekonstruk-

ciju dodira, posrednih veza i odnosa dva inače vrlo različita životna pu-

ta, do časnih, ali reklo bi u nečemu i suprotnih (ne i suprotstavyenih) 

mesta u srpskoj kulturnoj istoriji. Iz ove paralele lakše je preciznije 

sagledati deo složenog sistema vrednosti, stawa i zbivawa među Srbima 

van Srbije, ali i probleme osvajawa onih prostora koji su omeđeni čaro-

lijom tog zlatnog veka, stoleća prosvećenosti. 

U wemu će dva monaha imati bar približno socijalne početne pozicije. 

O Dositejevom detiwstvu zna se uglavnom sve.

Zelić, kršten kao Kiril, takođe je bio siroče. On počiwe svoje bio-

grafsko kazivawe insistirawem (uz razumyivu patetiku) na epskom poj-

mu Tromeđe, koji je više od puke geografske odrednice. To je ruralno pod-

ručje na kojem su se tri carstva (mletačko, austrijsko i tursko), ali i tri 

religije, dugo gložila, uspostavyajući delikatne relacije: ravnoteža se 

održava doslovce na ivici noža! Preko wega su išle vojske, brojne regi-

mente, ali i ordije pyačkaša i specijalizovanih lovaca na robye… U 

Žegaru, Zelićevom rodnom kraju, su kašteli uskočki — odatle su Smiya-

nići, Jankovići, Močivune i Mandušići, svaki čas odlazili preko Dina-

re da žare i pale po prigraničnim krajevima turske Bosne, a zatim su od 

duždeva dobijali kolajne zlatne, činove serdarske i pukovničke. Katkad i 

zvawa plemićka, (tako da su mogli da udaju svoje drusne kćeri za malokrv-

ne izdanke mletačkih blagorodnih familija)! I — što je bilo najvažnije 

— poveravano im je nešto vlasti u svom narodu… 

01 Владан Десница, Мирко 
Королија и његов крај, у: 
Есеји, Београд 1966, 29

02 Житије Герасима Зелића,  
Београд 1897, 50 /1

03 Рођен у Жегару 1752. 
као изданак  “древњег 
свештеничког племена”
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Ali, istorijske violencije su obično dvosmerne i uzajamne — ovamo 

su se isto tako često, preko granice poznate i kao linea Grimani, zaletali 

bosanski sanqak begovi i seraskeri, da vrate zajam za sramotu — i oni da 

robe i pale…

Kao i čakovski mališan Dimitrije, i Zelić — privučen nekom potajnom 

nedefinisanom žeyom — beži u obližwi manastir Krupu. Sever Dalmaci-

je nije što i Fruška Gora, niti svako dete ima sreće da naiđe na razum-

nog i blagočestivog igumana kakav je bio Dositejev Todor Milutinović, da 

“uvidi (pre)visoke težwe mladog monaha”.04 Dakle, u Krupi je početak bez 

praska žeya i snova! Manastirski đak mora da utuvi odmah: neće stići da-

ye od bukvica, koje uči od neke monahiwe Ane… I da niko ne mari što su 

mu brzo dotužili stalni pisani i nepisani postovi — “vavijek veliki i 

strasni petak”!05

 Dositej je, u tom karlovačkom susretu, u prebirawu po još svežim uspo-

menama, morao da priupita mlađeg monaha: ko mu je bio prvi učitey? Godi-

nu dana pre wega, dakle 1760, u Žegar je stigao jeromonah Vasilije “iz 

Mađarske”, navodno iz manastira Grabovca — jedan od popriličnog broja 

kaluđera koji su bili oterani, ili su se izmakli ispod neposredne paske 

strogog mitropolita Pavla Nenadovića, i wegovih napora da uvede reda u 

manastirskoj sredini. Koja je “bila strašna u ono vreme”06…

 Taj Vasilije lako je okupio u Žegaru čak četrdesetak učenika, kojima 

se prikyučuje i Zelić. Kakva je to škola bila, bez bukvara i “srpskije kwi-

ga uopšte”,07 Dositeju je bilo veoma lako da pojmi, jer se i sam, godinu dana 

kasnije, našao u istom nebranom grožđu, kad je počeo da radi kao učitey 

u Kninskom Poyu. Umesto papira — šarawe lapisom po lipovoj dašči-

ci. Možda je u opticaju bio i neki časlovac, trebnik… Prvo školovawe 

Zelićevo potrajalo je punih deset meseci, dok učitey nije naprosto preko 

noći nestao…

Dolazi se tako do pretpostavke zašto odmah potom krupski kaluđeri, 

odnosno iguman Teodosije, nisu prihvatili Dositeja kao učiteya, po pre-

poruci vladike plaškog Danila Jakšića. Nego su mu prvo gurnuli čeličnu 

polugu u ruke da krči kamen za manastirski vinograd, a potom ga poslali 

daye od sebe. Kao da im bilo dosta rizika i glavoboye, posle rečenog Vasi-

lija, od lutajuće sabraće iz Cesarovine!

 Dositeja je, ipak, do Knina pratilo pokroviteystvo srećnog trenutka, 

ali je najveći deo svog učiteyskog posla sažeo u jednu rečenicu — “kako za 

sebe što dobro rad sam naučiti, tako i što znam drugima predavati”.08

Vratimo se u Sremske Karlovce 1778: da li Dositej zapitkuje mladog 

monaha kako se, po teškom zimskom vremenu, usudio da doputuje s mora čak 

04 Вељко Петровић, Појава 
Доситеја Обрадовића у: 
Времена и догађаји, Нови 
Cад 1954,186

05 Зелић, 22/1
06 Вељко Петровић, 188
07 Зелић,22/1
08 Доситеј Обрадовић, Дела,  

Београд 1911, 55а
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na Dunav? Zelić u svom Žitiju objašwava da je još u detiwstvu osećao 

“veliku žeyu za putovawem”, jer mu je odavno “prorokovano da će otići 

u svet, da gradove i carstva vidi”.09 Pomenuti školnik, učitey Vasilije 

hteo je da ga povede sa sobom u Srem i dati ga “na velike škole”, ali mu 

kaluđeri i rodbina ne dozvoliše da kuša sudbinu naoko ne baš banalnog 

smisla… Međutim, on prilično lako, posle bizarnih nesporazuma, odla-

zi sa Zrmawe na Krku, u tamošwi manastir kod Kistawa, pa se opet vraća. 

I konačno 1774, kad je Dositej već bio u Beču i davao časove grčkog jezika, 

učio francuski i latinski, čitao francuske i engleske pisce, ostvarujući 

pritom i čvrste veze sa državnim činovnicima koji su radili na konceptu 

terezijansko — jozefinističkih reformi, Zelića — sa grupom mladića iz 

severne Dalmacije i Like — vode u Crnu Goru.

 Mitropolit crnogorsko-primorski Sava Petrović proizvede ih u 

Stawevićima, u crkvi koju je i Dositej veoma dobro poznavao, u monaški 

čin. Zelić, sa novim imenom Gerasim, rekao bi da je “ovdje mjesto bilo 

opisati nevoyu u kojoj se nalazahu u Dalmaciji crkve naše”,10 odnosno da 

zbog prozelitističke politike unijaćewa, dalmatinski Srbi već dugo nisu 

imali svoga episkopa… Lako je nazreti gest Dositeja, koji mu u Karlovcima 

blago daje do znawa da mu je sve to još uvek vrlo blisko. Te da je i sam deset 

godina ranije bio rukopoložen u istom manastiru; doduše ne od Save, već 

od vladike Vasilija, poznatijeg kao pisca Istorije Černe Gore… 

Već od tog trenutka raspoznaju se osnovne razvojne linije dva naša 

monaha. 

Dositej, koji nikad nije baš držao do čina stečenog pod Lovćenom 

(“Meni je sve jedno, ta sad, ta posle!”11), nije se potrudio da ostvari sebi 

neko mesto na crkvenoj hijerarhijskoj lestvici; Zelić, naprotiv, radio je 

zdušno upravo na tome, zbog čega wegovoj težwi ne treba — po svaku cenu 

i bez premišyawa — dati negativan predznak, jer, kako suditi o stvarima 

prema prividu… 

 Zelićevo kazivawe Dositeju u Karlovcu moglo bi se, najkraće, zakyuči-

ti kako je on pošao na svoj prvi dugi put. Prethodno je iskusio šta znači 

“zloba kaluđerska”,12 stideo se što mora da obavya duhovničke poslove pod 

prismotrom nekog “popa vinopije”. (Gle, kao da se ponavya čitav niz prizo-

ra tako poznatih Dositeju na Fruškoj!) Naime, u Krupi Zelić vidi dosta 

bogobojaznih i posvećenih yudi koji su spremni da s osmehom nose težinu 

neba na plećima — bez wih ne bi bilo ni manastira; i još, da nije tih “sta-

raca i nastavnika”, gde bi se “vospitavala đeca od junosti… naipače đe ni-

je bilo nikakvije škola kako ji do danas nije u Dalmaciji… to bi svi mana-

stiri i ovdje, i u turskoj zemyi, i u Crnoj i Svetoj Gori zapustjeli”.13… 

09 Зелић 23/1
10 Исто, 28/1
11 Доситеј, 56 а
12 Зелић, 53/1
13 Исто, 29/1



YETOPIS162
H

i
st

o
r

i
ja

Ali, Zelić vrlo brzo među tim istim časnim i dobrim monasima pri-

mećuje i ono što ga odbija — svađe, podmetawa, tužakawa čak do “štata 

od inkvizitura u Veneciji”. U manastirskom bratstvu izbijaju povremeni 

razdori — na primer ko priznaje starog, a ko novog arhimandrita; tu su 

i “lukavstva i nevjere, stari, nevayali običaji u zapuštenom Hristovom 

vinogradu”!14

Zato je mladi monah jedva čekao sasvim privatnu ponudu starešine 

manastira da otputuje u Srem, da mu pronađe rodbinu koja se zbog velike 

gladi, zajedno sa oko hiyadu drugih familija iz Dalmacije, u vreme uprave 

providura Bolda, bila iselila.15 Pošto je po teškoj zimi izvršio zadatak 

i pronašao svoje patriote, došao je u Karlovce i … zatvorio svoj početni 

putnički poduhvat. I vodio razgovor ugodni sa Dositejem!

Dva veka kasnije je Vladan Desnica (1905-1967), takođe velikan srpske 

kulture, pisao o Dositeju kao o personifikaciji jedne ideologije i jednog 

duha vremena, primećujući uz to da je zanemarena “prava suština wegove 

ličnosti”.16 Po wemu, Dositej je u našem duhovnom životu, kao “navještač 

jedne nove ere”, odigrao naročito važnu ulogu i zauzeo “odlično mjesto u 

istoriji naše kwiževnosti”. 

Avaj, po wegovoj aritmetici, Dositej je ipak zanimyiviji kao ličnost 

nego kao stvaralac. Posebno mu se ne dopada što je spadao u red onih yu-

di koji, goweni nemirnim duhom i žeđu za spoznavawem i doživyavawem, 

razvijaju “jednu febrilnu ali nesistematsku aktivnost”, i provedu život 

u beskonačnim stranstvovawima, i u “podsvjesnom besciynom tragawu za 

nečim nepoznatim”. Doduše, tom svojevrsnom rodoslovyu — navodi Desni-

ca — pripadaju i Piko dela Mirandola, Benvenuto Ćelini, Tomazo Kam-

panela, Juraj Križanić i toliki drugi, ali ih sve povezuje “neka neumitna, 

ciganska potreba promjene”. Što je sve, ukazuje Desnica, Dositeja pome-

rilo sa “staze vjerskog zanesewa” u “kalup pomodnih racionalističkih 

ideja”!17 

Usuđujemo se, ipak, reći da je Desnica, u koncepciji analize, koja dovo-

di ovako do neumerenog suda, zapostavio Dositejevu hrabrost i razum, intu-

iciju koja prihvata fascinacije i izazove vremena. A nije uvažio ni žeđ 

za znawem, do kojeg se nije moglo doći sidreći se u nekom manastiru, ni 

kasnije u zavetrini mecenata… Wemu su nemir duha i prirođena težwa za 

“emancipacijom intelekta” glavne crte karaktera (Isidora Sekulić). I 

zato je odlazak iz postojećeg stawa, dakle iz manastira onakvih kakvi su 

bili, nužan zbog “nostalgije u čoveku, po urođenom nalogu kojem se jedva 

odoleva”. A sve to zbog potrebe da se zaviri u zagonetku, i u “tešku iluziju 

vremena”! 

14 Исто, 57/1
15 Према непотпуним 

подацима, из Далмације, у 
нешто каснијим сеобама, 
отишло је још око 58.ооо 
људи (Софија Божић, 
Политичка мисао Срба у 
Далмацији, Београд 2001, 
28)

16 Владан Десница, Један 
поглед на личност 
Доситејеву, у:  Магазин 
сјеверне Далмације, Сплит 
1934. 

17 Исто
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Trebalo je pogledati i Bejkonove eseje (“Putovawe je za mlađe deo obra-

zovawa”). Putovawe je, u avanturi suočavawa, pre svega čin kulture, smatra 

Zoran Konstantinović (“Dositej je Dositej — putnik, ili nije Dositej”)! 

Wegova kreativna suština je oprečna sterilnom životu; u sluhu je za rit-

move budućnosti, za neizbežno. A taj osećaj imali su kao istorijski geni-

ji, i Dositej i Vuk.18

Po svemu sudeći, Desničinom sudu o “aprehenzivnim prirodama”, kao 

i o goryivosti koja je više bujawe osećaja nego navirawe misli, mnogo bi 

bio bliži wegov zemyak Gerasim Zelić. 

On u manastiru u početku živi uobičajenim ritmom pobožnosti i 

ustayenih pravila po ne baš strogom redu, ali mu smeta besposlenost — 

mladu energiju treba utrošiti! Dosadila mu je monaška skučenost i inert-

nost koju nema načina da mewa. A živelo se od imawa, više od milostiwe 

koju je narod davao — od “novaca, vol(ov)a, kowa…, kao i od bira, vjenčawa, 

krštewa, salandara, parusija i proča”. 

Za mladu, bujnu prirodu to je trajawe običnosti — život lišen rado-

sti, smrt bez slave… Ali on, u neku rujnu zoru, ipak ne obuva — kao Dosi-

tej — crvene hajdučke opanke; da bi se makao iz Krupe došao je na zamisao 

da na monaški način otputuje u svet! Zato wegov predlog bratstvu da na 

Krfu izuči zanat ikonopisateyni, deluje više kao izgovor zbog predoseća-

ne akcije, nego li kao izraz ozbiyne žeye, još mawe žudwe. A najviše liči 

na odluku o lutawu da bi se možda, kao u skaskama, nabasalo na trofej mla-

dosti, na blago…

 

Bratstvo se odmah složilo — doista im je trebao živopisac… 

Tako se 1782. Zelić prvi put nađe u Veneciji, raskrsnici evropskih 

sredozemnih puteva. Počiwe potragu za prilozima jer putovawe brodom i 

školovawe (“najmawe po 100 zlatnije cekina na godinu”), treba nekako pla-

titi! Ali, ne uspevajući da dođe do te sume, posluša nečiji savet o promeni 

smera i reši da otputuje u Rusiju (“đeno je carstvo blagočestivo i bogato”). 

Navodno, tamo u svakom manastiru ima zografa, a može se “čemu gođ želi 

naučiti bez toliko troška”!19

Tako se tridesetgodišwi Zelić, u naponu snage, rasteretio linearno 

uspostavyenog života, i jedne budućnosti da bi se prihvatio neke druge. 

Iako se ona i ne nazire u izmaglici neoformyenih slutwi… Dospeva u 

Beč, zatim odlazi sa trgovcima koji vekovima istim putevima transportu-

ju mediteransko jako i trpko vino na poysko tržište, i dospeva u Lemberg 

(Yvov). Zatim Dunavom do Budima i preko Miškolca stiže u one prostore 

koje su Rusi naselili kolonistima iz Vojvodine i drugih krajeva pod Aust-

rijom, a koji su velikodušno, po specijalnoj gramati iz Sankt Peterburga, 

nazvani Novaja Serbija… 

18 Радомир Константиновић, 
Путовање као чин културе 
(Доситеј и наше везе са 
светом), Политика 9. април 
1961.

19 Зелић, 67/1
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U Kijevu, međutim, slikarsko rukodjelije mu se, i pored početnog uspe-

ha, ne ostvaruje zbog slabih očiju. On se ne smete — kupi “karocu i dobra 

kowa”, a najmi i kočijaša da putuje po ruskom jugu! Pri tom posmatra kako 

se ogromna armija Katarine Velike vaya pored Dwepra beskonačnim pro-

storima prema Krimu, protiv tatarskog hanata (“Strašno bijaše gledati 

toliki svijet na jednom mjestu, toliko iyada kola i kowa, vozeći bogaži-

ju i municiju…”). Svedok je finala, vrlo retkog u vremena imperatorskih 

pohoda — taj sukob se okončava bez krvi, “bez ijednog mrtvog čovjeka i bez 

jednog fišeka praa”… 

Posle mnogo peripetija produžio je preko Crnog mora, doživeo ciklon 

i morsku bolest kao košmarni san, ali bez humornog domišyawa kakvo je 

na istom moru imao Dositej sa poyskim prelatom. Stiže do Carigrada, 

otplovi do Svete Gore (“Tu se govori i grčki i bugarski, a ponajviše tur-

ski”), uči jelinski jezik pola godine.

 Mladi čovek iz daleke podvelebitske čamotiwe, ipak je — i tokom 

lutawa — hodao otvorenih očiju. Ni na Atosu, svetioniku pravoslavya, 

on nije hodočasnik, ali pokazuje zanimyiv pomak u rasuđivawu o nekim 

složenim temama koje opterećuju pravoslavni svet. Upušta se u raspra-

vu sa bugarskim monasima koji ropću zbog samovoye fanariotskih vladi-

ka: ako im se ne donese “toliko i toliko kesa zlata”, i to mnogo više od 

sultanovog fermana, bacaju prokletstvo na narod! Zelić domišyato pre-

dlaže Bugarima da izaberu najboyeg među knezovima (i najneosetyivijeg na 

raskošne snopove obmana!), da s delegacijom ode patrijarhu, velikom vezi-

ru, pa i u Saraj ako treba, te da kao predstavnik raje koja pošteno plaća sve 

danke, moli za pravdu u ime svog naroda! 

Pokazuje Zelić, po prvi put, spremnost na dubye zadirawe u onu oblast 

koja se naziva politikom, a ipak je dovoyno pribran da ne ulazi u nepos-

redni angažman. Bugari su ushićeni wegovim tumačewima i savetom, ali 

kad ga zamole da se prihvati misije za wihov račun, Zelić odbija naoko 

primamyivu mogućnost, ne samo zato što je rizična za državyanina mle-

tačkog, već i iz opreza, koji je Dositej ovako formulisao: Teško onom ko se 

počne u tuđe vešći “priwušivati”! 

 

Pre svake etape putovawa, i kad se posle Atosa vraća u metropolu Oto-

mana na Bosforu, prethodi bar po jedno Zelićevo “namislim”, i “ali”. Kad 

god se putuje bez utvrđenog plana, a bome i bez jasnog ciya, već po instink-

tivnoj potrebi, iskrsavaju novi momenti, vrše se ad hoc korekcije da bi se 

upalo u određenu kolotečinu, sve dok put i boravak ne prekine kakvo izne-

nađewe — najčešće pretwa stihije. To se događalo i Dositeju, ali neupo-

redivo ređe.
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 Po drugi put u Carigradu Zelić službuje kao kapelan “pri bailu, minis-

tru venecijanskom”, ali se pre svega trudi da na licu mesta boye razume 

odnose među velikim silama! Po prvi put smišyenije ostvaruje kontakte 

u mletačkom i ruskom poslanstvu, posebno u Vaseyenskoj i Jerusalimskoj 

patrijaršji. Iz mnoštva susreta, često monaški snishodyivih, moguće je 

pratiti kako se javya, a polako i razvija, Zelićev politički osećaj, koji će 

mu uz relativnu kulturu, pa i obrazovawe, omogućiti kasnije da se upušta u 

akcije od značaja za pravoslavnu crkvu i srpski narod u Dalmaciji. 

Pritom, on ne gubi izraženi interes za utoyavawe (uslovno turistič-

kih) radoznalosti — celo jedno proleće, i leto, krstari po Carigradu 

“želeći sve u wemu viđeti”! Divi se crkvi Sv. Sofije, “kolonama” od bron-

ze, ostacima vizantijskih divota; dozvoyava sebi čak i luksuz upuštawa (u 

rizično i nepotrebno) gurawe s izvesnim turskim pelivanom… Stiče se 

utisak da bi Zelić, u prestonici turske imperije, ostao i duže vreme, samo 

da nije izbila kuga, zla kob Levanta…

Karakterističan je wegov povratak u “otečestvo”: krivudavim putom do 

Svete Gore (“đe mi bijaše ostalo wešto malo bogažije na Kareji u tipikar-

nici Svetoga Save”); zatim smerom na istok kroz grčki arhipelag do ostrva 

Skopelosa (Lezbos) i Smirne, gde ostaje dva meseca. Dolazi u zaliv Česma 

i priseća se velike pomorske bitke u kojoj su Rusi teško porazili Turke, 

što nije jedini dokaz da Zelić — za razliku od Dositeja — ima aktivniji i 

neposredniji osećaj za istoričnost… 

Zatim, preko Hiosa jedri na zapad širinom Sredozemya do Krfa. More 

je isprva milostivo, vetar poslušan, ali u srcu neizvesnost pred olujom, 

koja se i dogodi… Ipak, preživeo je, i u Krupi se javio početkom 1786. 

 Pune četiri godine stranstvovawa! Mnogo bi bilo i za izopštenika.

Neka druga wegova putovawa nećemo podrobno opisivati, jer sva uglav-

nom deluju kao primer lošeg ekonomisawa vremenom. Upravo zbog olakog 

gubyewa dana, i meseci i godina, Skerlić se o Zeliću izrazio ne baš lepo: 

“naš clericus vagans”…20 

 Za upoređivawe, Dositej je mnogo pažyivije raspolagao svojim vreme-

nom, ne samo zato što je bio i karakterom racionalist, kako to tvrde neki 

proučavaoci wegovog dela. Wegove svetiwe su samostalnost i nezavisnost, 

dakako u okviru učiteyskog poziva od kojeg je održavao vlastitu egzisten-

ciju, i tu nema mesta za zgubidana… Osim zarade, Dositeju se tek povre-

meno događala prijateyska podrška — na primer od moldavskog episkopa 

Ćijuke. Ili od grupe onih Engleza, koji kao da su se napregli u plemenitom 

naporu, baš sa srpskim monahom, da razbiju stereotip o zakopčanim škr-

cima sa Ostrva…

 

20 Јован Скерић, Писци и 
књиге, VI, Београд 1909, 89
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Ali, ni Zelić ne zna za grube strasti, ni za one poroke koje bi ga zgrabi-

le i kompromitovale… On gotovo svako svoje putovawe obrazlaže taksativ-

no — gradovi, reke, granice, troškovi… Dositej, nije ni blizu te preciz-

nosti; recimo, tokom boravka na Atosu zimi 1765. na 1766. nije jasno u šta 

mu je otišlo nekoliko meseci (po nekim istraživačima šest, po drugima 

čak desetak). Zašto upravo tu nije boye naučio grčki, ili potražio pomoć 

takvih veličina kakav je bio Pajsije Hilendarski? Nego je tek u Smirni, u 

školi Jeroteja Dendrina, morao da se napregne i osposobi da prati nasta-

vu, trpeći u međuvremenu decu koja su ga zadirkivala — “papa Serbos, papa 

Moskovitos”… 

Još neke praznine te vrste u Životu i prikyučenijima očite su, osim 

ako se ne uvaži da Dositeju, dok je pisao svoje glavno kwiževno delo, ni-

je baš ni bilo važno da pazi na tačno navođewe vremena provedenog u 

pojedinim mestima. Ali, treba razumeti i pitawe istraživača: “Je li 

moguće da on, vazda radoznao i žeyan nauke, za tako dugo vremena u Hilan-

daru nije (naveo) čime se zanimao i što studirao…”21 

Zelić, međutim, nije prošao preko Atosa tretirajući ga kao puku 

međuigru — naučio je grčki, kao i liturgiju, za pet meseci. Malo li je! 

Dositej, za razliku od Zelića, putuje svakojako, dovijajući se oko pre-

voza, sklapajući rekli bismo namenske kontrakte (sa pomenutim mitropo-

litom Vidakom, ili sa ruskim arhimandritom Varlamom) — da odradi što 

treba, a da mu se za uzvrat plati putovawe. O prvom od pomenutih ugovora, 

pisao je sa gorčinom, kao i svi prevareni; u drugom je sve bilo pošteno… 

Čim se Dositej negde skrasi, kao u Dalmaciji, koju inače opisuje kao arka-

dijski prostor prepun dobrih, blagih i poštenih yudi, ili kao u Fokšanu, 

Romanu i Jašiju, naglo oseti nelagodu plemenitih nemirnika — toliko mu 

je dobro da mora da se ustraši: samo da se “ne usladi(m) u novce i u spokoj-

stvo, pak ostah tu do groba”!22 

 On stalno ima na umu tri (hronološki utvrđena ) ciya: Upoznati Sre-

dozemye da bi, kao “vizantijski pitomac”(Čajkanović), stekao najboyu 

moguću obrazovnu osnovicu, i zatim delovao bez prolazne milosti yudi. 

Da u Evropi pronađe sebe, svoju pravu dimenziju i sudbinu (R. Konstan-

tinović). I — kruna svega — kao krajwu potrebu i nuždu — “na opštom 

narodwem jeziku što napisati i izdati.23 Kao da je Dositej, još od Dalma-

tinskog Kosova i storije sa lepom Jelenom Simić, bio svestan svoje misi-

je — kocka istorije pala je baš na wega lično, i veliki prosvetiteyski 

zadatak, za polzu svom narodu, on mora da obavi!

21 Нићифор Вукадиновић, 
Прилози Павла Поповића, 
III, Београд 1923, 121

22 Доситеј, Дела,79 б
23 Исто, 80 б
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 Taj osećaj uloge kod Zelića se javya kasnije, pod drukčijim 

okolnostima.

Ali, na putovawima on prvo pokazuje čudesan talenat za adaptaciju — 

promućurnost, čak visprenost! Za razliku od Dositeja, on mnogo piše o 

svojim peripetijama sa pasošima i uopšte papirima, ali i o tome kako se 

snalazi. Nikad ne klone u tuđem svetu, a uvek pronađe najboyi mogući put 

do nekog konzula, ili gubernatora, da razreši trenutni čvor! Kad ni to ni-

je moguće, on hvata veze i sa običnim kaporalima, i to istom usrdnošću kao 

i sa graničnim kapetanima; kuca na vrata ambasadora i senatora, čak izla-

zi i pred šaviju (neku mletačku visokorangiranu komisiju). 

Dospeva tako do raznih ministara, a u Varšavi, i do posledweg poyskog 

kraya Stanislava Powatovskog, o kome inače zapisuje da je vladao uz pod-

ršku Katarine Velike… Kad se i po drugi put domogne širina Moskovi-

je, i zatrebaju mu razne bumaške — patenti, sviditeystva, ukazi, ili barem 

važnije preporuke, on ide u domove grofova i velikih knezova, do Svetog 

sinoda rosijskog, i svuda mora da predstavi i sebe, i svoj daleki kraj. Tako 

da wegovi sagovornici shvate da je reč o “posebno izdvojenom području” sa 

“specijalnim kulturnim, psihičkim i ekonomskim momentima.”24 

U dva navrata uspeva da dođe čak do “feldmaršala principa” Potemki-

na (“koji je imao u Rosiji posle carja najveću vlast na suvu i moru”25). A taj 

knez mu se jednostavno obraća: “Dobro, baćuška, sedi, šta treba?!” Dopire 

i do starog tatarskog hana, pa čak i do Katarine Velike!

Obična upornost tu mnogo ne pomaže; samo rafiniranost i maniri, 

koje Zelić nije mogao steći. Ili neka vrsta urođenog šarma “oplemewe-

nog” drskošću, čega je on imao na pretek! Ponaša se i kao po žovijalnim 

savetima nekih evropskih mislilaca.26

Na svakom koraku ocrtava se tako karakter našeg čove sa dinarskog kr-

ša — hitar je i beskompromisan kad rešava probleme, pritvoran i lukav 

pošto zapadne u nevoye, spretan, a i nasrtyiv kad mu se konačno ukaže 

izlaz iz nevoye. A u muci posegne i za sitnom manipulacijom — slaže rus-

ke graničare, ili naprosto nadmudri turske haračlije u Carigradu, pri-

kazujući im se — sa Potemkinovim pasošom — kao “visoki ruski crkveni 

dostojanstvenik”! Da se ne izvuče — snašlo bi ga zlo; katkad je u pitawu i 

živa glava…

Za takvog čoveka postoji narodni izraz — vidra! 

Ali Zelić nikom ne nanosi zlo — samo krči sebi put kroz zlosrećna 

vremena, mimoilazeći nasilnike i haramije. 

Wegovo fotografsko pamćewe, i probojnost u tuđem svetu, kojom daleko 

premašuje Dositeja — najdelotvorniji su pri uspostavyawu širokog kru-

ga različitih kontakata. Uz Argusov vid, radoznalost mu je neutaživa, i po 

24 Десница, Мирко 
Королија…,30

25 Зелић, 93/1
26 Бејкон је, на пример, 

саветовао да на путовањима 
треба  “размотрити” 
дворове владара, посетити 
суднице, али само кад се 
другима суди; видети цркве, 
манастире, библиотеке…. 
Не клонити се светковина, 
маскерата, гозби, сахрана, 
погубљења… Свакако, треба 
избегавати друштво својих 
земљака; а првенствено 
тражити познанства са 
секретарима посланстава 
у иностранству и упознати 
угледне људе ”који имају 
велико име”, Френсис Бејкон, 
Есеји, Београд 1956, 62
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pravilu usmerena ka onoj socijalnoj sferi koja akumulira moć. Izuzeci su 

prilično retki, recimo kad u beskrajnoj stepi, putujući ka Hersonu, nai-

lazi na lutajuće pleme Kalmika. Zastaje sa svojom koyaskom kraj wihovih 

šatora kao imitacije života, pokušava da zaviri u skoro beduinski način 

opstanka, raspituje se: u šta taj narod veruje, kako preživyava bez hleba?

 U jednom trenutku kao da čitamo neki od iskaza najvećih putnika, od 

Marka Pola na daye. S tim što Zelić — kao toliki tada i ranije — ne spada 

u red onih koji nose zastave svojih zemaya, da bi zahtevali pravo na teri-

toriju koju otkriju. 

U ovakvim slučajevima, iako nije puki sin drumova, ni posinak mora, 

Zeliću je dovoyan samo barjak benignog yubopitstva…

 Dositej je urowen u vrevu ideja od kojih kipti 18 vek; Zelića to ne zani-

ma mnogo, iako su sva ostala wegova prirođena svojstva i nagnuća sasvim 

usklađena sa tim vremenom. U wegovim postupcima nema mnogo mesta za 

prisnu osećajnost, kao kod Dositeja, ni za ličnu emotivnost — za one psi-

hičke dispozicije koje utiru put intelektualnoj prirodi. Zelić je pragma-

tičar: u veku racionalizma on je, osim tačno određenih duhovnih merila, 

i za zemayske parametre, za sve ono što je moguće, a neophodno. Ne pokuša-

va da se udubyuje u filosofske probleme, niti pomišya na zvawe advokata 

večnosti; ne lista ni spise mudraca. Ali, uvek računa na poziciju koja se 

prethodno ostvaruje naporom. Kakvim? 

Na primer, pravi wegov uspon, u bogatoj skali snalažewa, počiwe od 

Carigrada. Ne obeshrabruje se prvim neuspelim pokušajem da otvori sebi 

prolaz do vrhova pravoslavne crkve… Tek drugi put, on uz pomoć mletačkog 

poslanika, i vaseyenskog patrijarha Gavrila, ostvaruje plan o svom pro-

izvođewu u čin arhimandrita, uspevajući da izbegne pritom čak i mučne 

simonijske zavrzlame — tako česte, skoro redovne u Fanaru… Koliko god 

se Dositej ježio i grozio zbog ovakvog i sličnih postupaka samoizdizawa, 

koji je beskonačno dalek od wegovog poimawa mere i ukusa, Zelić pokazuje 

da nema suvišak etičkih problema te vrste, samo neka mu je ciy u grani-

cama mogućeg.

 A, ko bi ga pri tom razuverio, kad je kvalifikovano prošao svoj mona-

ški staž u Krupi, i za to vreme dobro procenio individualne mogućnosti 

dvanaestočlanog bratstva? Ima među tim monasima polupismenih i ravno-

dušnih, ali i prezadovoynih samim sobom, pa i čemerom u kojem se ništa 

ne mewa… Zelić je, međutim, video sveta i stekao širine — ako ništa dru-

go onda je barem u Nihoruju saborno odslužio liturgiju sa jerusalimskim 

patrijarhom i arhijerejima povodom ceremonije posvećewa, a koliko se 

srpskih monaha moglo time pohvaliti! Tada mu je — da se zna — patrijarh 
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Avram naredio: “Prikloni glavu sveti arhimandrite!”, da bi mu stavio 

svetogorski pozlaćeni krst na vrat…” 

On je bistra energija, a i pošten je na neki način — nikad nije namera-

vao da od Biblije sačini tvrđavu u kojoj bi se ušančio. Međutim, na najvi-

šem mestu u pravoslavnoj nomenklaturi on je položio ispite koji mu daju 

pravo da se kandiduje za čelnu poziciju!

 Namerava da načini napredak u monaškoj službi, ne bi li se osetio 

boyitak i u druga dva dalmatinska manastira, i u pedesetak crkava. Ako 

nema izgleda da se duhovnici brzo pretvore u spartanske radiše, ono bar 

da se prenu. Ne toliko zbog sebe, koliko zbog naroda koji jedva tavori…

Po povratku, u Krupi ga prihvata dvanaestočlano bratstvo; međutim, 

subordinacija je surova — neko već zauzima položaj generalnog vikara 

za Dalmaciju, i ne bi tek tako da se pomeri pred očitim suparnikom. I 

zato opovrgava čak i vayanost akta Jerusalimske patrijaršije — daleko je 

Carigrad… “Zla iskušenija zavisti i pakosti” — sleže Zelić ramenima.

 Pred wim je vrlo sužen izbor — da ostane u manastiru kao običan 

monah, da čeka na kakav trenutak promene ne bi li se stvorili uslovi da 

se i u Krupi razvideli… Za razliku od Dositeja, koji već poodavno živi 

u skladu sa deklarisanim duhom zlatnog veka delujući simultano u skla-

du sa latinskom sentencom o učewu i poučavawu, i koji je još četiri godi-

ne ranije u Haleu, na domak obronaka saksonskog gorja (1782) zbacio rizu i 

prihvatio se “grešnih, svetovnih ayina”, Zelić sebe neopozivo vidi samo 

u sudbinskom, uskom okviru svoje crkve. I to ne samo na prostoru spiri-

tuelne moći relikvija, fresaka, ikona, već u instituciji kojoj ga je majka 

bila zavetovala u najranijem detiwstvu; zatim dao je prisegu na najdubyu 

vernost. I on — bez izliva grčevite rečitosti — ne odstupa od toga… 

Dovoyno mu je bilo da u Krupi ustanovi da se za wega ne ukazuje odgo-

varajući minimum za delovawe, pa da se opet u septembru iste godine odlu-

či za odlazak u svet — “u Rusiju, za prositi milostiwu”!27 Dok premreži tu 

carevinu, nešto će se rešiti…

Da ga je Dositej čuo, sasekao bi ga uzvikom u kojem se, osim razo-

čarewa, prepoznaje i prezrewe: “Človek Srbin, pa prosi…!” On prak-

su prosjačewa, kojoj su se odavale generacije monaha, doživyava 

kao antipatičnu, pa i skarednu — ona vređa čast i lik kaluđerstva: 

 “Daj milostiwu, daj sve što god imaš, a ti umri od gladi i mrzi i pro-

kliwi sve yude na svetu koji tvoje vere i zakona nisu!”28

 Dok je, posle odluke da ode iz Dalmacije u Smirnu, hodio preko Pelo-

poneza na putu ka Atosu, susreo je čak dvadesetak tih kaluđera — prosjaka: 

nose sandučiće sa kostima svetaca. I besomučno navayuju na vernike! 

27 Зелић, 159/1
28 Доситеј, 8о а
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Među wima prepoznaje i pogrbyenog, sušičavog Isaiju Dečanca, u 

pratwi đakona koji je zdrava momčina — volu rep da iščupa! Oni po crkva-

ma “kašyu i ciganče”, ne daju yudima mira! Već samo iz tog primera vidi 

se s kakvim odiumom Dositej gleda na takve monahe:

“Sebe tako pohuditi i bednim prosjakom učiniti! Pokor i sramota srp-

skom imenu! Barem nek se odreče svog poštenog imena, nek se kako drugači-

je zove, i neka ne sramoti rod svoj!”

Doista je bilo mnogo zloupotreba u ružnoj pojavi prosjačewa, tako da 

Dositej rado beleži reči temišvarskog vladike Georgija Popovića: mona-

si prosjaci su, i po wemu, “sramota srpskog naroda”! Hilandarski arhi-

mandrit Gerasim tužio se budimskom episkopu Vasiliju Dimitrijeviću, 

kako mu je izvesni Atanasije, dospevši čak do proigumanskog zvawa, zgra-

bio manastirski novac od milostiwe, nameravajući da nestane u Beču 

“kakov vetar goniti”! 

Za Svetogorce je prošwa, nažalost, bila oblik preživyavawa. Kad je 

prošlo vreme bogatog darovawa, što se vidi iz poveya srpskih i vizan-

tijskih monarha i ostalih ktitora, (samo Stefan Dušan je poklonio 

Hilandaru sedamdesetak sela, trgovišta, crkve, čitave planine, vinogra-

de, masliwake, ornice i baštine), monaška zajednica Atosa je morala da 

pogne glavu i prizna tursku nadređenost — jer vlast je od Boga! Iz Jedrena, 

sultan Murat je po zauzeću Soluna spremno uzvratio gestom — neće biti 

mešawa u svetogorsku autonomiju. 

Ali, Atos je otada bio samo carstvo bez krune, država bez vojske, bogat-

stvo bez novca29… Čim je ostao bez svojih feudalnih dobara, nastupiše bib-

lijske gladne godine, koje potrajaše vekovima. Generacije Svetogoraca su 

zato morale da prose! 

Zelićeva Krupa je uvek bila vrlo siromašna — prošwa se podrazumeva-

la. Doduše, u Zelićevom slučaju je namera da prosi donekle određena pro-

filisanim ciyem — “za moj manastir i otečestvenije crkve dobijati pra-

vilnije crkovnije kwiga i riza”. I novaca, dakako.

To se događa 1787, godinu dana pre no što je i Dositej odlučio da otpu-

tuje u Rusiju, na poziv ruskog generala Simeona Zorića, koji mu je obećao 

štampariju… Pošto se o tom svom putovawu Dositej izrazio radikalno 

sažimajući tekst, možda je lakše izvršiti delimičnu rekonstrukciju rute 

uz pomoć Zelićevih podatak. I on je prešao put od Beča do Krakova, stare 

poyske prestonice, zatim preko Moravske i Galicije, (prevoz ga košta 35 

zlatnih holandskih cekina!). Zatim ide u Varšavu, gde mu prvi put pada na 

pamet poletna (i olaka) slovenofilska opservacija: Rusi, Poyaci, Srbi, 

Bugari, Česi, Karnioli (Krawci), Krajni (hrvatski kajkavci) i Moravci — 

“sve jedan jedini narod… no samo u jeziku imadu weku razliku”!30 

29 Дејан Медаковић, 
Манастир Хиландар у 
18. веку, У: Хиландарски 
зборник САНУ 3, Београд 27

30 Зелић, 165/1
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Zatim, preko Litvanije prelazi u Rusiju; putuje u mogiyevsku guberniju, 

i početkom 1787, dakle posle četiri i po meseca puta(!), “jedva stiže neda-

leko grada Mogiyeva”, odnosno u šklovski dvorac, gde je predao svog sinov-

ca generalu Zoriću, radi školovawa u vojnoj akademiji… Znači, Dositej je 

neuporedivo duže i teže putovao, i to u najgore doba godine, a sve po ledu 

i preko visokih smetova. I ostao je u Šklovu mnogo duže, čak pola godine. 

Ali, evo jedne podudarnosti — ni on, ni Zelić, ne zabeležiše ni slova svog 

stava o zbivawima oko generala Zorića kao čoveka koji je punio novinske 

hronike nizom svojih skandala. Kao bivši favorit carice Katarine, ali i 

kao novopečeni bogataš, gasio je yuti yubavnički dert — zato što mu služ-

ba u budoaru carice imperatorice potraja samo nepunu godinu dana31… 

Pokazalo se, međutim, da po Rusiji nije baš tako jednostavno prositi, 

bez obzira na prethodno iskustvo i uredne manastirske papire koje Zelić 

nosi. Mora po dozvolu da ode mnogo daye na severoistok, čak do Petrograda, 

da bi u Nevskom manastiru — carskoj lavri, pripremio sebi izlazak pred 

Sveti sinod.32 (Prethodno sa svojim problemima upoznaje arhimandri-

ta Varlama, ispovednika carice Jelisavete. Da li je to onaj visokodostoj-

nik istog imena, sa kojim se Dositej upoznao još 1780. u Trstu, a sa kojim 

je prošao venecijanske maskerade, haos na jednom brodu u severozapadnom 

delu Jadrana koji se očas pretvorio u dvojnika splava meduza? Obojica su 

se nadahnula renesansnom lepotom apeninskih gradova — Firenca, Piza, 

Livorno…) 

 No, Zelić nastavya u ruskoj prestonici sa pokušajima da legalizu-

je svoj naum. Jedan od uslova koji mu se postavya, jeste služewe uskršwe 

liturgije na grčkom jeziku u elitnom hramu, posle čega doživyuje počas-

ti… Ipak, za svoju zamisao ne nailazi baš na pažyive sagovornike, jer 

prošwa po Rusiji je bila progawana — strogo je zabrawena još u vreme Pet-

ra Velikog! Tom caru su monasi — prosjaci doista bili dojadili i dotuži-

li — jedno vreme su predstavyali čak nepogodu, stihiju širokih razmera, 

a neretko su se upuštali i u nedozvoyive poslove… 

Naredio je imperator — gosudar da se prestane sa tim anarhizmom… 

Vladaru, koji je toliko nastojao da unese tehnoloških novatorija sa Zapa-

da, niko nije smeo da ukaže da i moćna, vrlo uređena rimokatolička crkva, 

tradicionalno ima svoje prosjačke redove — benediktince, kartuzijance, 

klinijevce, cistercite, i pre svih dominikance. Petar bi na to samo odmah-

nuo rukom — čort vazmi!, dođavola… Wemu su trebali brodovi i topovi, 

inžeweri i profesori; dozvolio je da se obični brijači nazovu parikmahe-

ri, livci stalevari, kwigovođe buhgalteri, u čemu jezikoslovci vide jednu 

od posledica wegovog neposrednog učewa od Holanđana i Britanaca… 

31 Скерлић, 994 - 99
32 Руска православна црква 

тада није имала патријарха, 
већ колективно тело под 
именом Духовна колегија 
или Свети Синод 
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Dositej se, u svojoj najvažnijoj kwizi, prisetio svojih mladih da-

na, navodeći kako pomenuti episkop temišvarski hvali crkvene refor-

me Petra Velikog — umawewe broja manastira i kaluđera, sekularizovawe 

manastirskih imawa… Svaki monah morao je da nauči i zanat! Ograničava 

se (neretko zloupotrebyavano) pravo duhovnika na anatemu — prokletstvo 

i izopštewe iz krila crkve… Po Rusiji je uvedena nova organizacija crk-

ve koja treba da suzbija sujeverje, zablude i predrasude, i širi pravu reli-

gijsko-moralnu prosvetu…

Sve to je Dositej odavno znao iz kwige koju je s pažwom listao. Reč je o 

Duhovnom regulamentu, zbirci propisa Petra Velikog iz 1721, kojim se rus-

ka crkva podređuje državi. Tu kwigu su, još četiri godine pre Dositejevog 

dolaska u Hopovo, imali pojedini monasi i biblioteke manastira Rakovac, 

Vrdnik, Remeta…33 Iz we, znatno pre nailaska matice jozefinizma, Dosi-

tej je preuzeo misao o uvođewu regula među monasima, o pretvarawu mana-

stira u škole, posebno u dečja vospitavališta i sirotišta…

Međutim, u mletačkoj Dalmaciji, nije bilo dovoyno ni najosnovni-

jih crkvenih kwiga, a kamo li propisa ruskog cara. Koje je, tek da se zna, 

uobličio Teofan Prokopovič, duhovni autoritet Jovana Rajića i Zaharije 

Orfelina — dakle ličnosti iz najužeg Dositejevog kruga… 

Vratimo se Zeliću, koji se u Petrogradu užasava zbog “nemilosrdija” 

Svetog Sinoda: kao da mu se upliće ćud Proviđewa? Bez pardona vraćaju mu 

se papiri — molba za prošwu se odbija! 

Ipak, široka je ovo zemya Božija i ne zaslužuje apatiju, a Zelić ne bi 

bio ono što jeste kad bi posustao. On nije mistik, ni pesnik, metafizika 

ga ne zanima, ali ima ciy bez predrasuda, i opet dokazuje domišyatost. 

Koristeći pobočne veze, uspeva da ipak dobije sinodalni ukaz! Doduše, pod 

uslovom da u Rusiji može da ostane još samo ograničeno vreme. 

Nekoliko meseci — to je premalo za našeg monaha, čak i da nije bio 

vremenski rastrošan! Samo carica bi mogla da mu pomogne, ali ona je 

negde daleko na jugu… Ipak, Zelić u toj “borbi sa ščastijem” ne zapada u 

zamku nepotrebnih žayewa i neefikasnih nadawa; nailazi wegov trenutak 

i odjednom počiwu da ga prate dobre prilike — primaju ga u porodicama 

nekog feldmaršala, jedne princeze, posebno nekog milionera…

Od onih koji imaju isuviše, on ne traži mnogo, i u tome je prednost 

u pristupu. Iznenada, čarobna svetlost ga obasjava, kase se otvaraju, tu je 

i novac za putnika sa dalekog latinskog mora i za wegove troškove. Kao 

i povelike “peče (komadi tkanine) zlatotkane”, svila srebrotkana za 

raskošne svjatoslužbujušće odežde, cerkovne sasude, bogoslužbeni pred-

meti ukrašeni dragim kamewem, skupoceno posuđe…

33 Мита Костић, Доситеј 
Обрадовић у историјској 
перспективи 17. и 18. века, 
Београд 1952, 15 -16
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 A da bi prevezao sve te “dragocjene i bogate vešći”, dobija i kočiju “svu 

od gvožđa i pozlaćenu”, vrednu više od trista holandskih zlatnika! (Sa 

upravo tolikom ušteđevinom Dositej je koju godinu ranije otišao iz Mol-

davije u Nemačku, studirao u Haleu i Lajpcigu, štampao glavni deo svog 

opusa i pripremao se za nova putovawa!) 

Zelić nema muke oko računa te vrste — sa tri sanduka visokovredne robe 

vraća se iz Rusije prema jugu.

Za sve to vreme Dositej sklapa koncept drugog dela svoje autobiografije, 

obavya nastavnički posao u Beču, čita Plutarha i engleske pisce Vilanda, 

Sulcera, posebno Adizona… Videli smo, nekako je pregrmeo šestomesečno 

dreždawe u Zorićevom Šklovu — na gorkom hlebu generalskom, nadajući se 

uzaludno da ovaj ispuni svoje obećawe o prvoj, čisto srpskoj tipografiji… 

Mora da se vratio ojađen zbog mučnog osećawa izigranosti, no o tom gnevu 

nije ostavio ni reči. Dositej nije mogao da prosi, ali ni da se žesti, jer 

gnev “upodobyava čoveka zveru”!34 

Već smo napomenuli da su se u Zeliću vremenom razvijale sklonosti 

koje obično ima čovek hladne i dobre pameti, ali i s izvesnim porocima: 

tipičan homo politicus — rečitost, kombinatorika, demagogija… Po povrat-

ku iz Rusije i boraveći u Beču čitave zime, on se isprva dosađuje, a onda 

oseti da čekawe i neizvesnost otupyuju. Zato dolazi na zamisao — reklo bi 

se zbog vlastitog rejtinga — kako da učini nešto značajno za svoje mana-

stirsko bratstvo! 

Jedan od velikih problema za Krupu, i čitavu dolinu Zrmawe, je kako 

se ratosiyati krajišničkih pastira, posebno iz “ličke regimente a lovi-

načke kumpanije”. Oni zimi pregone stoku sa austrijske na mletačku teri-

toriju, i “na iyade rečenoga blaga” pustoše manastirsko imawe! A uz to 

seku šume, kradu stoku… Kad im iguman Krupe pošaye monahe radi opome-

ne, oni uzvrate oružjem — spraše im “mušketom s dvije balote u prsi”! 

Da se ne bi krv daye prolivala, i da se ne bi sve tumačilo kao gnev neba, 

Zelić se obraća lično Jozefu II Habsburgu, tražeći “krupskim pustiwa-

kom sud i pravicu”: da vojska zabrani Lovinčanima da čine zlo i pokoru, da 

se šteta plati, jer — stari dugovi su najgori u tamnici osvete… Sve se to 

očekuje od onog istog cara kojem Dositej namewuje himničke strofe:

“Josife Ftori, mili prijateyu,

Sunce sveta i blagodjeteyu!”

Ono što bi morale da rade pogranične komande i vlasti dve zemye, (kon-

zuli kao da su se već bavili visokom politikom!), postaje predmet izravne 

“umilne molbe” jednom monarhu; a on — uz sve svoje obaveze — ipak nala-

zi vremena da primi jednog običnog srpskog monaha u audijenciju. Ili, taj 

monah samo boye od drugih zna kako doći do cara…

34 Доситеј, 154 а
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 Jozef se, doduše, uskoro razboleo i umro iznenada; ali Zelić ne posus-

taje — obraća se novom caru Leopoldu… Potrajaće dok se Lovinčani ne 

spreče da haraju po sunčanijoj strani Velebita, i suzbije se tradiciona-

lan pregonski uzgoj stoke koji je svuda po Sredozemyu bio vrlo raširen. 

Ali se profil Zelića, kao kompetentnog predstavnika svog manastira, već 

nazire. 

 Reklo bi se da oba naša monaha, toliko različita po karakterima i 

opredeyewima, o poreklu da se ne govori, nikad u svojim zrelim godina-

ma nisu posumwali u pravac koji su odabrali. Dositej je opomiwao (u Pre-

disloviju), sve one koji se gube po stramputicama, a čini im se da su “na 

pravom velikom putu”35… Tokom svog drugog boravka u Beču, gde provodi čak 

dvanaest godina, on štampa Basne i još neke kwige, a ražalošćen i gne-

van potresnim vestima o uzmaku austrijske vojske preko Save, i zbog ponov-

nog prelaska Beograda u turske ruke 1789, piše Pjesnu o izbavyeniju Serbi-

je… Svoje kwige on uskoro šaye u Dalmaciju — manastirima Krupa, Krka 

i Dragović…

Teško je reći da li je nešto od te pošiyke došlo i do Zelićevih ruku. 

On se konačno, posle tri godine izbivawa, vraća 1789. u “svoje ote-

čestvo”. U Krupi, bratija ga ponovo dočekuje “slavno, po običaju Svetogo-

raca, kad im se vraća koji brat iz svijeta s punom torbom”… Ali, uprkos 

svemu, veseye prekratko traje, i on opet zbog “yutog gonenija“ od aktuelnog 

general-vikarija, mora da se prepusti mučnoj neizvesnosti povlačewa po 

sudovima. 

U jednom trenutku zapreti mu u Mlecima najstroža državna istraga 

“inkvizitura od štata”, (a pred tom istražnom i kaznenom institucijom 

rimokatoličke crkve — objašwava Zelić — “svak je kriv”, pa se tako una-

pred računa da — “više nije živ”!) 

Zato mora da izbegne u Beč. Nije otišao bilo gde — uz Peštu, to je 

bila duhovna i politička prestonica za Srbe u granicama austrijskog 

carstva.36

Bez nekog težeg, frustrirajućeg osećaja izgnanstva, on nastavya da raz-

vija zanimyivu aktivnost. Posreduje grčkim vernicima, koji žele da im 

srpski arhiepiskop Petar Petrović održi, na grčkom i ruskom, sveča-

nu službu Božiju. Na taj način kao da se prevazilaze posledice prilično 

dugog spora jednovernih Srba i Grka u Beču oko crkve Sv. Georgija u Štajer-

hofu, u što je na neki način bio umešan i Dositej, srećom samo kao svedok 

na sudu… 

35 Исто, 14 а
36 Дејан Медаковић: Беч 

као духовно упориште, 
У: Изабране српске теме,  
Београд 2004, 237



Radovan	Kovačević 175

Inače, Zelić se svuda trudi da prevaziđe i neke uskogrudosti — ali 

se nigde ne ističe kao zelotski čuvar tvrđave pravoslavya, ni kao jedini 

validan usmerivač pravednih prema edenskim predelima večnog blažen-

stva. U Zagrebu je, na primer, na katolički Uskrs gost biskupa Maksimi-

lijana Vrhovca, inače poznatog hrvatskog pisca, zanimyivog zato što je 

tada bio “jedini koji bi u Hrvatskoj znao i razumio Dositeja”37! I to je deo 

Zelićevog političkog nerva, ali i dubye shvaćenog bogougodnog rada.

Zelićevih narednih devet meseci u Beču — to deluje kao hedonizam, 

ali na monaški način. Sve vreme provodi “veselije no ikada u životu”, 

naslaždava se gledajući blistavu povorku krunisanih glava — tolike “ca-

re, krayeve i knezove evropejske”, kako se dovijaju da pomere figure na 

tabli Evrope i “ukrote vozmuščenu Franciju i Napoleona Bonapartu”. 

Široki su wegovi potezi pri opisivawu medievalnog dela Beča i zidina, 

koje će kasnije Napoleon porušiti. Obilazi mnoštvo crkava, divi se zvo-

nicima i torwevima, upušta se čak i u merewe opsega najvećeg zvona: je li 

veće od onoga u Rusiji… 

U to vreme, događa se i drugi susret Dositeja i Zelića. U Beču su se na 

nekoliko meseci zatekla i tri srpska arhijereja, pa su se — kaže Zelić — 

“ja, Dositej Obradović i druga mloga srpska gospoda i oficiri”,38 okupya-

li radi zabave, i uopšte prijatnih razgovora, u kući nekog Srbina — aust-

rijskog generala… 

Ni po tom sastajawu, ni inače, Dositej ne pomenu Zelića. Doduše, nije 

pomenuo ni vladike, ni generale — u tome se držao strogog kriterijuma…39 

O wegovoj skrupuloznoj štedwi memoarskog prostora ćemo i kasnije… 

Zelić se konačno, početkom 1793. i posle raspleta na koji je čekao osam 

godina, slobodno vraća u Krupu, i kao 45-godišwak preuzima toliko žeyen 

arhimandritski položaj. Prvi put ima priliku da, bez eksperimentalne 

proizvoynosti, sprovede neke od svojih davnašwih nauma, tačnije da uklo-

ni “mloga neureždenija, ili boye reći razvraščenija na soblazn naše-

mu činu monašeskom”40… Kad bude (1796) izabran i za “general vikarija”, 

i to od sva tri manastira u Dalmaciji, i od sveštenstva — dakle za pred-

stavnika pravoslavnih kod državnih vlasti, ali i za “duhovnog stareši-

nu”41, nastupa period wegovog života koji bi Dositej razumeo i svesrdno 

podržao.

 Počiwe strogom inspekcijom svih crkava i manastira. I ranije je znao 

da nema dovoyno paroha, a ni oni koji su na službi, “ne drže se libara”, 

kwiga. I najnužnija dokumentacija o rođenima, venčanima i umrlima, neu-

redna je i nepotpuna, a ponegde čak i ne postoji. Obredi venčawa često se ne 

održavaju u crkvama “nego po kućama i pri večeri pjani”…

37 Ђуро Шурмин, Доситије и 
Хрвати, Српски књижевни 
гласник 16. марта 1911, 430 
-437

38 Зелић, 86/2
39 Истраживањем је потврђено 

да су се Доситеј и Зелић 
познавали, а неко време 
и састајали и дружили 
(Боривоје Маринковић, 
Три прилога проучавању 
Доситеја Обрадовића 
и Герасима Зелића, У: 
Ковчежић, Београд 1960, 100

40 Зелић, 100/2
41 Никодим Милаш, 

Православна Далмација, 
Нови Сад 1901, 447
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Mnogo je otetih devojaka. Bezglava su pirovawa tokom kojih se “potroši 

i razori sve”… Ima običaja kao da su iz prethrišćanskih vremena! Mno-

go je buyewa u predznake i talismane. Narod rawiv sa svih strana — treba 

mu okrepe!

Ukratko, Zelić je mnogo boye poznavao topografiju krša, i ćud dalma-

tinskih Srba. Za wega, oni nisu, kao za Dositeja, bili od reda “božji yudi” 

sa kojima je proveo nezaboravne “tri mile godine”, niti je severna Dalma-

cija najboyi mogući predložak za “opisanije blaženog seoskog života”, 

koji je Dositej prepoznavao čitajući Fenelenovog Telemaha.42 Iz Zelićevog 

spisa vidi se da je srpski deo Dalmacije najsličniji okeanskoj nestabil-

nosti — istovremeno spokojan i nemiran, blag i mračan…

 Dositejev doživyaj pravoslavnog sveštenstva u Dalmaciji prilično 

je idealistički — od tih duhovnika koji su bili “kako episkopi”, on je 

primao — zahvalno naglašava — “najnužnije i najlepše u životu lekci-

je nepritvornosti, čistoserdečnosti, yubeznosti i blagonaravija”. Zelić 

bi na to rekao, s poštovawem i uvažavawem, da su to, sigurno, bili neki 

blistavi egzamplari, na koje je Dositej srećom naišao, jer je dosta bilo i 

primera za pokudu. Od svih, Dositej navodi samo jedan, u ličnosti veselni-

ka popa iz sela Otona (“a jedan je bio pop Mauk”!).43

 Novi starešina pravoslavnih u Dalmaciji odavno zna pravo stawe, i 

baš od te tačke se naglo ubrzava generisawe wegovog osećaja odgovornos-

ti, što po pravilu izdiže čoveka prema redu neke veličine. On više nije 

ni nalik onoj razbaštiwenoj lutalici koja arči vreme po ruskim stepama 

bez obrisa i jasnih razdayina; sad Gerasim vrlo revnosno vrši pastirsku 

službu — baš kao i nekadašwi episkopi! Ređa pritom rečenice koje ne 

trpe prigovora — da se “jeromonasi triju manastira, i sve mirsko svešten-

stvo po parohijama, uzmu držati svoga svešteničkog čina i haraktera”, a 

ne da se ponašaju “na podsmej i poruganije, a suviše na soblazn naroda”.44 

Bilo je tu i otpora, žestokog karawa, raščiwavawa i oduzimawa paro-

hija…Ali, on je starešina, pravi! I to saznawe, i strasna potreba da uči-

ni sve kako vaya, ali ravnomerno i bez naglih oseka!, dovodi ga na trenutke 

do iluzije veličanstvene nadmoći — eto ciya koji mu se ostvaruje!

 Daleko je to od darežyivih poriva nekog genija, Dositeja na primer. 

Ali, zato je Zelićev napor, pred kraj XVIII i početkom XIX veka, bio vrlo 

svrsishodan, nužan za srpski narod i pravoslavye u Dalmaciji. 

 Razlika između naša dva monaha se nameće — nije vidyiva samo u izbo-

ru programa i stepenu osećawa misije. Dositej je doktrinarno posvećen 

najvišim potrebama korpusa srpskog naroda u neminovnom okretawu ka 

čarobnom bregu evropske civilizacije; Zelić — i kad godinama tumara po 

42 Доситеј, 55/ б
43 Исто, 556 а
44 Зелић, 115/2
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Evropi — katkad i potsvesno — radi u prvoj fazi po nekim ličnim smerni-

cama, a kasnije — samo za manastire kao jedine moguće kule svetiye svoje 

ruralne pastve. Pošto intenzivnije odgoneta samozadate šifre o osloncu, 

gleda kako pomoći crkvi da se održi pred potmulim i podmuklim udarima 

rimokatoličkog prozelitizma.

 Dositej je, s osloncem na treći stalež, nudio upravyawe po zdravom 

razumu, kao najdelotvorniji lek za sve boyke, i u tome je suština wegovog 

apostolata45; Zelić je, kao arhimandrit gorštaka, svestan da mu je mandat 

ograničen, a moć realno vrlo relativna. Bio bi on zadovoyan čak i sa neko-

liko godina predaha — da se na miru kler pouči, obnovi i oporavi. Da nar-

odu stigne više kwiga, da se otvore prve prave osnovne škole. A sve to ne 

samo zbog onako snažnog osećaja, kao u Dositeja, da su “Srbyi svuda skloni 

k nastavyeniju”.46 Već i zato da se u dubokoj nepismenosti ne bi stradalo 

zbog samo koje žešće, makar i istinite reči…

 

Poduhvat je težak. On piše u Sremske Karlovce, i mitropolija mu ša-

ye nekoliko učiteya iz Srema; ali avaj, nijedan od wih se nije u Dalmaci-

ji zadržao koliko Dositej. Niti se potrudio da doživi ona “blažena poya 

i sela” za kojima bi im posle “srce vavek tužilo”. Još mawe je neko od wih 

uočio plemenitiju svrhu svoga posla — da se Srbi u Dalmaciji, isto kao i 

u drugim krajevima, posvete prosvešteniju, a onda bi dostigli neki nivo, i 

— po Dositeju — “izabranije nacije…ne bi bilo na zemyi”!47 

 Novi arhimandrit dalmatinskih pravoslavnih manastira, uz nepo-

kolebyivu smirenost, utvrđuje svoju jurisdikciju. Vidi se to i po naoko 

sitnim primerima:

Čim dozna da je iz Bosne stigao neki protosinđel sa Sinaja, i traži 

dozvolu da prosi po Dalmaciji, Zelić na mah prepoznaje u wemu jednog od 

onih koji su “došli yude varati i… sabirati tolike novce na ime mana-

stira, za koje poslije kupuju vladičestva”.48 Zato se hitro postara da vrati 

inostranog monaha otkuda je došao! 

Dositej bi nešto rekao na etičnost sukoba interesa, i oko Zelićevog iz-

mewenog(?) shvatawa milostiwe; ali teško da bi prigovorio energiji jed-

nog arhimandrita: on je primer odgovornosti jer se ne skriva pod mlita-

vom maskom pukog odiuma prema (doista) zlovoynim latinskim biskupima. 

Nego pokušava da se odupre nekim rđavim nagonima yudi severnodalma-

tinskog prostora. U svetu je, naime, video i neke lošije, ali i znatno boye 

konstitucije.

Posledwa decenija tog veka, i prva decenija narednog, bila je vrlo 

složen period za Dalmaciju. Posle Napoleonovih osvajawa ona prestaje 

45 Исто
46 Доситеј, 460 б
47 Исто, 198 а
48 Зелић, 148/2
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da bude mletačka provincija, ali Zelić se ne povlači u Krupu kao oazu bis-

trih izvora, već kao u neku vrstu štaba gde prima glasnike, pa i emisare, 

i iz kojeg se dnevno deluje, a taj deo života ponovo nalikuje akcionom fil-

mu. Krupa je wegov duhovni, ali i egzistencijalni reper… 

U interegnumu nastupa pretwa anarhije (Zelić: “Svaki je sebi bio kray, 

svako zapovjednik”!) Strašna je slika bezvlašća — pyačke, razbojstava, 

ubistava, a sve s monarhizmom ili jakobinstvom kao barjacima… Zelić 

nastoji da smawi broj onih dana koji su nalik na mahnite kowanike — gr-

čevito čuvajući manastire da ih neko ne orobi! 

Zatim po odluci “zadarskog vladenija” — dakle yudi koji su nominalno 

bili na vlasti, ali nemoćni da se nose sa krizom, odlazi sa nekim kolune-

lom49 u Liku, da zamoli austrijske vlasti za vojsku — da domaršuje u krajeve 

na moru. Tu je i jasan moment političke nužnosti — Zelić jednim pismom, 

koje je u Beč išlo preko provincijala frawevačkih samostana Paskvala 

Sekule, definiše dobru voyu dalmatinskih Srba, da Austrija odmah zapo-

sedne svu Dalmaciju! Potvrđuje to i svojim potpisom na dokumentu koji je 

dostavyen caru Francu II. 
Tri dana je trebalo da odluka stigne iz Beča u Gospić; tek tada se prve 

austrijske trupe spuštaju niz Velebit. Istom onom stazom kojom je, skoro 

pola stoleća ranije, išao i Dositej prema Krupi…

 Mora se priznati da je to značajan Zelićev politički potez — on je 

na vreme shvatio diktat trenutka, a i na vreme je procenio da, od dva sta-

ra državna režima, mletački kao konzervativniji, definitivno silazi 

sa istorijske scene, što će kasnije biti potvrđeno i Kampoformijskim 

mirom.

 Odjednom, Zelić nije više samo duhovni starešina — vidyiv je wegov 

napor da zavede reda, jer se u podinarskim selima, ne samo među Srbima, 

“narod razdijelio na četiri klase” — neki su hteli mađarsku vlast, drugi 

austrijsku, treći su zazivali obližwu Tursku. A dosta je bilo i onih koji 

su, u svom socijalnom gnevu, hteli “sami sebi principa birati”! Možda bi 

se u tome mogli prepoznati daleki odjeci Francske revolucije, ali u ovim 

dolinama kraških reka bi to povođewe za evropskim besovima, uveren je 

Zelić, bilo uvod u beskorisno rasipawe yudske energije… 

Zelić stalno, iz dana u dan, pokazuje obdarenost izoštrenim instink-

tom za predviđawe nevoya. Kad je smirio lokalne duhove, vidimo ga kako 

juri morem da sustigne austrijskog generala koji će mu na jadranskoj puči-

ni, na nekom brodu i između dve vrtoglavice od morske bolesti, potvrditi 

stare patente i dukale. Bori se tako za priznawe prava Srba; ona su teško 

izborena s takvim surevwivim protivnikom kakva je bila Rimokatolička 

49 Колунело, колонело — више 
звање него чин; млетачке 
власти су га  додељивале 
истакнутим  поданицима 
у Далмацији, за подвиге у 
борбама за одбрану границе 
од Турака.
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crkva… Jer, zapisuje on, u događajima posle pada Mletaka, wegov nacion je 

pokazao da je među prvima prihvatio novu vlast i po tome zaslužio — ako 

je daleko od matice svog naroda — barem da ima svoju crkvu, neku najnužni-

ju samoupravu, i svoj mir! 

“Blago i pravedno vladawe austrijsko” — to je racionalna opcija za koju 

je Zelić (s mnogo dobre nade!) podmetnuo leđa. Kao i najvećem delu dalma-

tinskih Srba, Mlečani su mu bili dojadili. Ali srazmerno je golem i pri-

vid dobrote novog gospodara, što se još ne može razaznati s kristalnom 

piramidom vremena. “O, sudbino”! — tako Zelić s mnogo folklorne reto-

rike lamentira: zašto se nije dogodio povoyniji rasplet kad su, sto godina 

ranije, Turci isterani iz Dalmacije, da Austrija zavlada i wegovim zavi-

čajem! Jer, pod habsburškom krunom je počeo lahor toleranz patenta i, veru-

je Zelić, već “carstvuje svoboda svakog zakona, carstvuje nauka i prosveš-

čenije naroda”.50

 To bi mu odobrio i Dositej, iako već mawe opčiwen Bečom posle smrti 

Jozefa II:

 “Dobro je i pred sotonu katkad svećicu užeći”!51 I: Od dva zla biraj 

mawe! 

Tako je i austrijska vlast priznala Zeliću starešinstvo duhovne vlas-

ti, i on kratko vreme živi u uverewu da wegova revnost ima svrhu — “polza 

za narod i veru”.52 Međutim, sedam godina, koliko su Austrijanci vladali 

Dalmacijom, proletelo je brzo.

 Wihovo prisustvo lako je zbrisala Francuska posle Požuna 1806. 

Zelić opet demonstrira zavidno anticipirawe političke realnos-

ti, gušeći svoju već dokazanu probečku naklonost. Arhimandrit nagonski 

oseća da između sile i pokoravawa sili ima još puteva.53 U jednom raz-

govoru sa guvernerom Ilirskih provincija, maršal Marmon ga pita čiju 

zaštitu bi Srbi odabrali posle Prvog ustanka i oslobađawa od Turaka, a 

Zelić mu odgovara baš kako Francuz želi da čuje — ni Austriju, ni Rusi-

ju, “nego oružije velikog Napoleona”! Sitna je to diplomatija, ali — “zna-

la je ova hitra lisica s lažima uvući se Marmonu i Francuzima u wedra” 

— opisuje on deo taktičkih varki, otkrivajući tako i svoj intelektualni 

habitus.54 

 Ali, kad mu dođe tajni kurir sa austrijske strane, s pozivom da pobu-

ni srpski narod u Dalmaciji protiv francuske okupacije, a za uzvrat mu 

se obećava da će dobiti episkopski čin, on se ne polakomi; odbacuje ga, 

tonom čoveka koji jasno misli i bez kompetentnih savetodavaca! Prista-

jawe na taj predlog bilo bi politički plitkoumno, zapravo završilo bi se 

kao navođewe naroda na samoubistvo, a za tuđ račun! Politički, on pravi 

50 Зелић 154/2
51 Доситеј, 154 б
52 Зелић, 175/2
53 Никша Стипчевић, Андрићев 

Гвичардини, Београд 2003, 
123

54 Као да је Зелић знао 
за Карађорђево писмо 
Наполеону 1809, које је 
наводно писао Доситеј; 
тада  му је понуђен Шабац 
и још неки градови на Сави 
и Дунаву, само да Французи 
упуте војну помоћ Србији. 
Наполеону, међутим, није 
одговарало да квари односе 
са Турском…
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dobre procene, ali prevashodno pred svetom i pred vlastima on je pragma-

tični vernik:

 “Ja sam bio vjeran principu i ćesaru, pak sam vjeran i Francuzima!”55 

Uvažavajući takvo poimawu mesta i uloge etničke i religijske mawi-

ne, francuski namesnik Vićenco Dandolo je, pred vicekrayem Italije, pa 

čak i pred Napoleonom, pokrenuo pitawe jednakosti pravoslavnih i kato-

lika u Dalmaciji. Zelić navodi Marmonovo zaprepašćewe kad je saznao 

da u Kotoru, na pet stotina katolika ima dvanaest “rimskije samostana 

i crkava”, a na duplo više pravoslavnih ima samo jedna crkva! “Kakva je 

to pravica?” — zapitao je maršal biskupe koji još dugo neće prežaliti 

Serenisimu.56

 

Iako se znalo da Zelić nije ničim odobrio, ni podržao francusku oku-

paciju, (pa se jedno vreme pomišyalo i na wegovo internirawe u Zadru), 

ipak ga je Dandolo prihvatio da na čelu jedne malobrojne deputacije dal-

matinskih Srba otputuje čak u Pariz, u Tiyerije! Spisku krunisanih glava 

sa kojima je razgovarao, dodao je naš arhimandrit i dijaloge sa žustrim 

francuskim imperatorom! 

Usporedbe radi, Dositej nije imao potrebe da traži neposrednu pomoć 

nigde izvan sredwe klase, ni od ministara a kamoli od nekog monarha. 

Wemu su bili dovoyni Sokrat, Aristotel, Pitagora…Ali, Napoleon je, 

zahvayujući i Zelićevim ukupnim naporima, u jesen 1808. dozvolio da pra-

voslavni u Dalmaciji neometeno ispovedaju veru prema istočnoj varijan-

ti hrišćanstva; a uz slobodno bogoslužewe konačno mogu da biraju i epi-

skopa!57 Ispravyene su i neke uvredyive odredbe, zaostale od Mletaka — na 

primer, katolički popovi su imali čak i prava da nadziru pravoslavni 

obred pravoslavnih! Išlo se i do osionog cinizma — pravoslavni hramo-

vi u nekim značajnim sredinama (Zadar, Šibenik, Hvar), morali su imati 

“latinske” oltare, kao jedine Bogu prihvatyive… 

 Francuska uprava nije potrajala — već 1813. “nebeska promisao”, kako 

kaže Zelić, povratila je Dalmaciju “k vladeniju avstrijskom”. On lično, 

oslobođen diktata prividne lojalnosti, učestvuje u akcijama preuzimawa 

vlasti i otimawa zadarskih utvrđewa! “Ko ne bi rado služio onakvom ca-

ru!” — ne krije Zelić svoj zanos. 

Manastir Krupa mu je i daye prvi u mislima — to je, bez obzira na čes-

ta i duga stranstvovawa, wegov jedini dom, jedino pravo pouzdawe, mesto za 

integraciju misli i postupaka… Tu mu je stigao i poziv u Beč, na prijem 

kod cara u Šenbrunu… Bio je to za wega obećavajući znak vladarske milos-

ti — da će Habsburzi znati da cene barem iskrenu odanost svojih visoko 

rangiranih podanika na području koje je ubrzo nazvano Krayevina Dalma-

55 Зелић, 203/2
56 Исто, 38/3
57 То право Серби у Далмацији 

су имали до 1753. кад је 
Млетачка Pепублика, на 
захтев Свете столице, 
протерала  епископа 
Симеона Кончаревића, 
наводно  због  његовог 
спорног каноничног 
подстављења, у ствари  због 
намере да се далматински 
Срби брже поунијате 
(Милаш, 400)
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cija — od Raba na severu, do Spiča na jugu, a sa Zadrom kao centrom. Ali 

bi mu to malo značilo da nije verovao i u interes bečke vladarske kuće za 

izvesno popravyawe položaja Srba u Dalmaciji tokom 19. veka: 

“Daće Bog te će premilostivi sadašwi car naš pogledati i na ove 

vostočnog ispovedanija vjerne svoje podanike, posjetiti ih blagoutrobnom 

svojom rezolucijom”. Da i dalmatinski Srbi, konačno, dobiju škole “kao 

oni u Ungariji!58…

Možda bi Gerasim Zelić doživeo početak ostvarivawa barem nekih svo-

jih snova, da mu starost nije zagorčana pojavom izvesnog Krayevića. Iako 

bez austrijskog državyanstva, taj je uspeo, pred kraj francuske vladavine, 

da se popne na episkopski tron srpske crkve u Dalmaciji, ali je ubrzo… 

podržao unijaćewe! Doveo je grkokatoličke sveštenike čak iz Galicije… 

Taj problem, inače, detayno razrađuje u svojim spisima Nikodim Milaš, 

najboyi poznavalac kanonskog prava na slovenskom jugu i veliki autoritet 

u pravoslavnom svetu. 

Zelić je poživeo do 1825, ali zadwe decenije u skoro bespomoćnom 

nemiru, jer ni posle wegove smrti afera sa prevrtyivim episkopom se ni-

je ugasila.59 Niti se položaj pravoslavnih bitno popravio, pre svega zbog 

novih grubih akcija za podvođewe uniji… 

I Dositej je dugo bio vrlo lojalan austrijski državyanin, uživajući sve 

prednosti tog statusa. Ali, poziv iz Srbije 1806. je bio magnetski privlačan, 

i on je ignorišući zabranu austrijskih vlasti, tajno prešao Dunav na lični 

poziv Karađorđa. I ubrzo se vinuo na domak apoteoze, uz rodonačelnika jedi-

ne narodne dinastije modernog doba u Jugoistočnoj Evropi. Postao je wegov 

ministar prosvete, uspostavio prve temeye modernog obrazovawa… Umro je 

1811. u Beogradu, a na svoju molbu bio je sahrawen kao monah.

* * *
Paralele wihovih shvatawa monaškog života, i poimawa veka prosveće-

nosti, moraju se skenirati analitičkom vertikalom i iz drugih uglova, jer 

su akteri živeli u svetovima različite veličine, potreba i značaja... 

Veći deo svojih putovawa Dositej je (u stoleću putopisa!) tek uzgredno 

naznačio. Neke gradove, i države, preleteo bi i tek ovlaš pomenuo. Pre-

ko Peloponeza on natenane prelazi 1765. čak dva meseca, sve “po različni 

neiskazane krasote mesti”, ali ne ostavi ništa od širih impresija i uopš-

te doživyaja, jer za sve to “trebalo bi mi nekoliko tabaka napuniti”.60

O Carigradu, gde je doputovao 1781, jedva da bi što i zapisao da nije 

 izbila epidemija kuge… 

58 Зелић, 4-5/1
59 Уклоњен је, највише 

трудом митрополита 
Стратимировића тек 1828, 
кад  је епископску катедру 
у Далмацији  заузео Јосиф 
Рајачић, архимандрит 
манастира Гомирја  (Милаш,  
515-551)

60 Доситеј, 59 б
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Kasnije, u Parizu boravi tri nedeye (“a trista godina tu da živiš imao 

bi tuda šta gledati”), ali o svemu ostavya tek petnaestak rečenica; u wi-

ma, recimo, nema ni nagoveštaja, a kamoli nužnih zapažawa o atmosferi 

tutwave i škrguta pred revolucionarnu kataklizmu… Nije vayda da je sve 

ono, što ga je u Parizu oduševyavalo, moglo da se nađe u prethodnicima 

bedekera “za dve forinte”61… 

I ovi nasumice istrgnuti fragmenti govore da Dositej i Zelić ima-

ju različit pristup u obradi sopstvenih žitija. Možda od svojih kwiga, u 

yudskoj skromnosti, nisu ni očekivali mnogo kod šire publike; uostalom, 

Dositeja je od prećutkivawa savremenika — koji ga nisu shvatili kao važ-

nu kwiževnu pojavu — otrgao slavni Slovenac Jernej Kopitar, nazivajući 

ga, pre Mušickog, “srpskim Anaharzisom” i prvim pokretačem novovekov-

ne srpske kwiževnosti62… Ali, mimoilažewe, pa i ignorisawe Gerasima 

Zelića, uz neke iznimke, potrajaće dugo, iako je wegovo delo još krajem 19. 

veka prihvatila Srpska kwiževna zadruga i — samo malo posle Dositeje-

vih kwiga — počela sa objavyivawem 1897, u prestižnom društvu Voltera, 

Ariosta, Matavuya. Pera Đorđević63 je, pri tom, kao priređivač, svrst-

ao Zelićevo Žitije na “jedno od boyih mesta u redu starijih pisaca naše 

nove kwiževnosti”!64 

Ipak, stalno je tu kwigu, dakako bez Dositejeve krivice, pratio dah igno-

rancije, ili makar presenčewa. Zašto, kad Zeliću ipak nije bilo neophod-

no da se svrstava u epigone, ni da piše svoje delo kopirajući svog veli-

kog prethodnika? Belodano je da se nije mogao s wim porediti “ni lepotom 

dikcije i veštinom izlagawa, ni dubinom misli i obiyem mudrih pouka”,65 

ali Zeliću to nije ni bilo nužno. Žitija su doista summa summarum jed-

nog monaškog života, i prilika u kojima se autor odmeravao.

Zreli Zelić je vredan kao učesnik i kao svedok vremena; wegov autobio-

grafski spis kipti u slapovima čiwenica o “stawu našije Srbaya u Dal-

maciji”. Teško da bi se bez wega mogla potpunije shvatiti ta istorija u 

XVIII i delu narednog veka, što potvrđuje i strogi Nikodim Milaš… 

Ali, uporednom analizom nekih poglavya Zelićeve kwige, čini se, mno-

go lakše se shvataju i neke etape hoda panonskog magistra kroz iste dekade.

 Recimo, Dositej 1770. traga u Veneciji za rešewem svog statusa, ali 

avaj, tu se “dela ne svršavaju” tek tako! U toj polurečenici teško bi se pre-

poznala sva wegova bespomoćnost — jer on nije bio čovek površnog gneva da 

bi se praznio na račun jednog usuda, Prevedre, dok se ona nepovratno guši 

u feudalnoj samodestrukciji… Zelić takođe, desetak godina kasnije, poku-

šava da se snađe u Veneciji, ali “čudesa neviđena istoga grada” opširno 

nalaze mesta u wegovoj kwizi… 

61 Исто, 81 б
62 Драгољуб Павловић: 

Доситеј као књижевник, 
Летопис Матице српске, јун 
1961, 524 -536

63 (1855-1902), истакнути 
филолог, председник 
Српске књижевне задруге

64 П.П.Ђ, предговор Житију 
Герасима Зелића, III

65 Исто, IV
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Ko god se potrudi da temeynije rekonstruiše Dositejevu biografiju, 

moraće — čitajući i Zelića — da shvati kako su obojica prelazili preko 

mnogih od tih 600 mostova iznad plitke i tamne vode. I zagledali crkvu Sv. 

Marka, kojoj po Zeliću, “ne ima ravne ni u kojem gradu na svijetu…” Počes-

to su, i popreko, obojica morala da se osvrću i prema tri velike pala-

te venecijanskog prokuratorija, u kojima stalno buja birokratska druži-

na (pisarnice notara, posrednika i mešetara), podjarujući svemoćnu 

korupciju. Čineći sve da se zagorča život građana, pogotovu ortodoksnih 

crnorizaca…

 Ili je, u Hilandaru, žalostan zbog hude sudbine Evgenija Bulgarisa 

— Dositej samo primetio da se “nekoliko Serbov… va vjek vjeka s Bolgari 

inate”. Zelić je, doduše, na Atosu bio kasnije, ali mu s pravom posveću-

je neuporedivo veći dokumentarni prostor, i to onim čiwenicama koje se 

suštinski ne mewaju za deceniju ili dve. Tako, saznajemo da u svetogorskoj 

autonomiji “sudi turski aga, imajući 24 pandura, Turaka i Grka”, a okri-

vyeni i osuđeni monasi završe i u pirgu, zatvoru; takođe, Sveta Gora u to 

vreme plaća Turcima godišwi danak u povelikim kesama zlatnih ruspija… 

Opisuje on i čime se, osim molitvama, bave monasi, u kakvom ozračju se 

odvijaju sabori Svetogoraca na kojima dominiraju “gordeyivi Grci”… 

Malo kasnije, u Vaseyenskoj patrijaršiji, Zelić se zgraža zbog saznawa da 

po merilima Fanara “, u Dalmaciji hristjani nisu pravi hristjani”, samo 

zato što nikad nisu “slali arača patrijarhu”… 

Primera svojevrsne uzajamnosti, i uopšte konvergencije, ima još mno-

go; oni su dokaz da pažyivo upoređivawe ima smisla za razumevawe čina 

stvaralačkog obreda. 

Dositej se još na početku svog manastirskog života “razočarao u stru-

ci”66; Zelić je, međutim, monaštvo prigrlio kao jedinu veliku mogućnost 

za koju je mogao znati. Ono mu nije bilo samo dobrovoyno odabrana sudbi-

na u zadatom reyefu, već prostor u kojem je počeo vrlo široko da deluje. 

Doduše — bez obzira na kontinentalna lutawa — postignuća su mu tek u 

strogo omeđenim zemyopisnim, kulturnim i političkim relacijama.

I Dositeju, i Zeliću, život je, u silnoj potrošwi i kroz sve nevidelice 

preko nanosa vremena, bio u prepletu pulsirajućih odsjaja strasti i rizi-

ka — više opasnosti, mawe počasti. Nejednake snage karaktera i duha, ipak 

su, na neki način istim smerom sledili svoj ideal, i — ne treba se plašiti 

izvesnog patetičnog izričaja — služili svom nacionu! Dositej je bio sav 

okrenut ka preobražaju Srpstva, sa svetom naukom i uz poleznost moder-

nog evropejstva, ali bez raskidawa sa duhovnim nasleđem vizantijskog sve-

ta.67 Istovremeno, Zelić se morao zadovoyiti i skromnijim, postepenim 

poboyšawima uslova za očuvawe identiteta srpskog naroda u Dalmaci-

66 Петровић, Политика 
6.јануара 1937.

67 Дејан Медаковић, 
Доситејево виђење света, 
у: Изабране српске теме, 
Београд 2004, 247
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ji… Možda se uz takvo saznawe nazire i delić one scene na kojoj se nešto 

kasnije u Dalmaciji zbio politički i kulturni zaplet srpstva triju vera, 

sa Savom Bjelanovićem, Medom Pucićem, Nikolom Tomazeom, Božidarom 

Petranovićem… 

Beograd, januara 2007.
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Drago	Roksandić
  

Adam Borojević
(1825. — 1900.), 

nepoznati spisatey

Z 
ahvayujući uistinu kolegijalnoj gesti petriwskog povjes-

ničara dr. sc. Ivice Goleca, zaposlenog u Hrvatskom insti-

tutu za povijest u Zagrebu, prije više godina dobio sam na 

uvid s pravom objavyivawa rukopis spomenice Mečenčanske 

parohije, koji je nastao u razdobyu od 1877. do 1894. godi-

ne, a daleko najvećim dijelom ga je napisao Adam Borojević (Knezovya-

ni, 1825. — Petriwa, 1900.), tada umirovyeni natporučnik, inače otac 

feldmaršala Svetozara Borojevića. 

U svome današwem obliku rukopis je biyežnica formata cca. 20 x 26 

cm, koju čine 84 nepaginirane strane. Sve su one gusto ispisane s izuzet-

kom prve i zadwe dvije strane, odnosno, prvog i zadweg lista. Biyežnicu 

je “nabavio”, prema vlastitom iskazu, sam Adam Borojević, koji je u naj-

većem dijelu navedenog razdobya bio predsjednik parohijskog Crkvenog 

odbora: Za vječnu uspomen nabavi ovu knjigu doye podpisani dne 17. studenog 
1877. u Petrinji kod knjigovezca kako se na korizami naprvo viditi može Lavosla-
va Hengstera za 3 stotinjaka u tu svrhu, da sve važnije dogodjaje koje je on kroz 
svoje življenje zapametiti mogo i zapametio jest a osobito zidanje ove nove Crkve 
sv. Bogorodice i kakova je on i njegovi Predci posla imao dok je kod crkvenih kao i 
političkih oblastih isposlovao da istu Crkvu zidati smie, ... (str. 3) 

Za pretpostaviti je da je biyežnica bila vrlo lijepo uvezana, ali je 

taj uvez u tko zna kakvim uvjetima otrgnut. Sreća je da je ona u cijelos-

ti sačuvana i naknadno slijepyena s običnim kartonskim koricama. Iz 

sadržaja rukopisa moguće je zakyučiti da nijedna stranica ne nedosta-
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je. Imajući na umu da je malo sačuvanih srpskopravoslavnih parohij-

skih spomenica u Hrvatskoj u 19. stoyeću, wezina je vrijednost uistinu 

velika. 

Prvi zapis u “Spomenici” (str. 1-2) nastao je 8/20. studenog 1877. 

godine, poslije svečanosti osvećewa nove mečenčanske crkve posvećene 

presvetoj Bogorodici, kada su se upisali duhovni i svjetovni uzvanici 

koji su na različite načine imali udjela u podizawu crkve. Od str. 3 do 

str. 80 teku zapisi Adama Borojevića, koji su započeti 30. siječwa 1878. 

godine, a završeni 1891. godine. Neovisno o rukopisnim varijacijama, 

vidyivo je da ih je pisala jedna ruka. Pismo je latiničko od str. 3 do 

str. 78, a od str. 78 do str. 82 je ćiriličko, s tim što ćirilički zapi-

si od sredine strane 80 do kraja, koji se odnose na 1894. godinu, više 

nisu Borojevićevi. (Vjerojatno potječu od tadašweg paroha Vase Bawani-

na.) Jezik Borojevićevih zapisa je najprepoznatyiviji u svojoj banijskoj 

novoštokavsko ijekavskoj dijalektalnosti, ali je sa standardizacijskog 

stajališta to činovnički, k tome vojnočinovnički hrvatski jezik druge 

polovice 19. stoyeća. Ukoliko se usporedi pravopisne razlike s početka 

i kraja “Spomenice”, sve su uočyiviji “vukovski” utjecaji, a u kulturo-

loškom smislu i srpski jezični obrasci.

Stilski je jezik daleko od “izbrušenog”, u iskazima je i mnogo toga što 

ne prelazi granice c. i k. činovničkih vidokruga, ali je to ipak spored-

no jer je “Spomenica“ prvorazredno svjedočanstvo o religijskoj kulturi, 

ali i yudskoj svakodnevnici u jednom od onih dijelova Banske krajine 

nakon wezina razvojačewa i sjediwewa s hrvatsko-slavonskim provinci-

jalom koji su bili u samom središtu procesa u kojima se Banska kraji-

na u 18. stoyeću oblikovala (manastir Komogovina, areal Borojevića). 

Cijeli taj kraj na petriwsko-kostajničkoj sredokraći, koji se nalazi i 

u relativnoj blizini i Zagreba i Bosne, kulturološki je vrlo slojevit, a 

oni yudi iz toga kraja koji su u vlastitom biću umijevali sintetizira-

ti tu slojevitost nužno su bili i ostaju yudi koji privlače pažwu onih 

koji se ne zadovoyavaju yudskom uniformnošću. Adam Borojević je bio 

takav čovjek, što ove wegove zapise čini dodatno zanimyivima. Iako mi 

je ranija namjera bila opskrbiti ove zapise što je moguće iscrpnijim 

biyeškama te literarnim i arhivskim referencama, od toga sam odu-

stao jer bi takvo izdawe prelazilo granice onoga što ima smisla obja-

vyivati u “Yetopisu”, a s druge strane, uistinu iscrpne biyeške mogle 

bi sigurno biti isto tolikog opsega kao i sama “Spomenica”. Budući da 

sam nedavno objavio posebno izdawe o feldmaršalu Svetozaru Boroje-

viću, u kojem marginalno ima riječi i o wegovu ocu, bio sam mišyewa 

da bi objavyivawe ovog rukopisa moglo doprinijeti mnogo kompleksni-
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jem pristupu fenomenu “Svetozar Borojević”, ali i mnogo kompleksni-

jem pristupu regionalnoj historiji Banske krajine u 18. i 19. stoyeću. 

(Vidjeti: Roksandić, Drago. Svetozar Borojević od Bojne (1856-1920). Lav 

ili Lisica sa Soče? Zagreb, 2006.) 

Na kraju napomiwem da sam uložio najveći mogući napor da iz-

vor transkribiram što je moguće izvornije, t.j., pučki rečeno postup-

kom “slovo na slovo” jer mi je bilo stalo da sa svoje strane učinim sve 

što mogu da u ishodištu iskyučim bilo kakva “navijačka” čitawa jednog 

rukopisa koji je takav da zaslužuje što je moguće otvorenije čitateyske, 

a najzahtjevnije istraživačke pristupe. 
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нераздѣлныя Троици, ωсвятися новосозданная церковь 
въ Меченчанѣ хъ въ честь пресвятыя Богородицы єя 
покрова на святагω Архістратїга Міхаила 8. Ноембріа 
1877.

wсвященіе совершилъ Прωтопресвитеръ Рафаилъ Кyкичь 
 содѣйствyющимъ подписанымъ Пресвνтеромъ.

Раф. Кyкичь Протопр.
Никола Илибашић  Парох Јаворањски
Светозар Врачаревић Парох Блињски
Петаръ Иліабашичь парох
Димитрија Дукић Босански Свештеник
Јован Драгишић Комоговински Парох
Никола Каравидић Начелник
Адам Бороєвић Председник
Miroslav Sukalić staklar
Antun Novaković stolar /1/
Mato Kodjić Kovačkimeštar
Ivan Houda limar
Ivan Kovačević učitelj
Simo Relić kbroj 17. Tesar
Joso Töpfer iz Kostainize Joso Delač iz Sisska Zidarske poslovodje ili Palieri
Simo Grnović Poduzetnik svega zidarskog dela
Stojan Rellić kantor
Stevo Boroević podpredsednik
Stevan Boroević odbornik /2/

Adam	Borojević

Spomenica
mečenčanske parohije

(/1842/1877. — 1894.)
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Za vječnu uspomen nabavi ovu knjigu dolje podpisani dne 17. stude-
nog 1877. u Petrinji kod knjigovezca kako se na korizami naprvo viditi može 
Lavoslava Hengstera za 3 stotinjaka u tu svrhu, da sve važnije dogodja-
je koje je on kroz svoje življenje zapametiti mogo i zapametio jest a osobito 
zidanje ove nove Crkve sv. Bogorodice i kakova je on i njegovi Predci posla 
imao dok je kod crkvenih kao i političkih oblastih isposlovao da istu Crk-
vu zidati smie, umoljava dakle sve svoje naslednike to jest gospodu crkvene 
obćine Predsednike da truda nepožale i u knjigu svaki važni dogogjai upisa-
ti izvole, da se i naši mlagji opomenuti budu mogli, tko je i što je što u pro-
šlosti za narod i napredak istoga učinio. Mečenčani dne 30 siečnja 1878.

Adam Boroević Predsednik
i umirovlj/eni/ Nadporučnik

Već u godini 1842. uvidili su neki pametni ljudi ove parohie, da je njihova crkva sv. Petar i 
Pavo radi svoje starosti oslabila, jerbose jošt onda u ono vrieme ni od naj starie ljudi koji su 70 i 
više godina stari bili, doznati nie moglo, kada je i pod čiom Vladom ista Crkva makar po drugi 
put /3/ prekrivana, a osobito tko je istu na ono mjesto /Hrgjipolje/ postavio, tako da bi potrebno 
bilo istu Crkvu sa onoga mjesta iz pustinje dje na Cestu ili pako kod ondašnje Compagnie dje je 
potlje za Liečnika stan načinjen, da se prenese i na novo uspostavi, dje se obćinari i dogovori-
še pak tu stvar ondašnjoi Vladi prijaviše, ali kako svadje, tako i ogje, nadje se hrdjavie Ljudi u 
obćinami, i sve ovo pokvariše sa svojom surovosti, nepremišljajući, da bi njihovu potomstvu što 
bi oni u ona dobra i sretna vremena dok su Ljudi bogati pak godine rodne i plodne bile, od velike 
koristi bilo, u ove maloumne i hrdjave parohiane zabilježeni su od onog vremena Nikola i Wujo 
Boroević iz Mečenčana No 7. Stojan 1. Boroević /Mutić/ iz Boroevića, pak Gajo Boroević No 3 iz 
Knezovljana i mnogo drugih a osobito Milić Sekulić iz Umetića, pak tako ostade Crkva u raspri 
sa nevaljalim parohianima do godine 1847. 

U siečnju 1848. pako uzbunise Italia i Madjarska dje iz sve bivše Pukovnije dva Bataliona 
u Italiu a 4ti u Madjarsku za nemir i bunu ugašivati, iz naše domovine odoše, ovaj rat potraja 
od Veljače 1848. pak do Kolovoza 1849. dje na crkveno /4/ premještanje u vrieme ovog rata nit-
ko ni pomišljati mogo nije, jerbo su narodne moći i kreposti kroz rat pokraćene, mlogo e Ljudi 
ostalo kako u Italiji tako isto i u Madjarskoj, osobito postupalo se suprot Vojnici u madjarskoj a 
nai više suprot zarobljenima brezdušno, jerbo su madjari od istih zarobljenika svaka bezpustva 
radili, izim toga pako navalila je kolera od Srpnja 1849. na naše u magjarskoi, bačkoj i banatu 
bivše vojake, da je mnogi žertvom iste postao.

Iz Italie dogje kući u Kolovozu jedan a iz Magjarske sva četiri Bataliona, dje iz Italie jedan 
Batalion u Pemsku radi prusko austrianskog rata i to 1849. i ovai Batalion ostade u Pemskoj do 
Listopada 1850. na to dogje naredba, budući da ovai Batalion iz Pemske i Moravske kući doći-
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će, da odma drugi Batalion u Grad Olomuz odlaziti ima, tako je sad opet drugi Batalion otišo 
a 1vi kući došo, ovai drugi Batalion osto je u Moravskoj u rečenom Gradu Olomuzu do Siečnja 
1852, nagla si se opet nekakov nemir i pobuna od Italie, prvi Batalion morade u Tušilović a dru-
gi iz Olomuza krenuse u Bečkinovograd /Wienerneustadt./ ostadoše obadva ova Bataliona do 
proljeća to jest do Travnja na svoim odregjenim mjestma, ovamo pako dogjoše lovački Batalio-
ni, sumljalo se daće se sa Turčinom tako isto zaratiti, za Bolnice biaše ovdašnji žitni zidani Ma-
gazin i Vježbaonica odregjena, ali za kratko vreme umiri se sve to i naša obadva Bataliona kući 
dogjoše, a lovački od nas otidoše. /5/ 

Od proljeća 1852. do Svibnja 1854. nije nikakova soldačkog pokreta bilo, u proljeće pako 
1854 zaratise Russ i Turčin naša obadva Bataliona dobiše zapovied da odlaze u Erdelj i dalje 
kuda koga odrede, u mjesezu Lipnju 1854. ostaviše opet naši Vojnici svoju i odoše u tugju domo-
vinu, gje u Erdelju Bukovini pak čak na rusko-tursko-austriansku tromegju naš drugi Batalion 
u kome je pisaz ovog pisma biti trefio otišo, Austria išla je Russu ali kakoće se potlje viditi više 
sebi na škodu i na svoju propast i nesreću. 

I ovai nemir svršiose do Kolovoza 1855. tako da su obadva naša Bataliona pred jesen kući 
došla, misliti se može svatko, da u ovako nemirniem vremenima o premješćanju i novom delanju 
Crkve nitko ništa ni divanio više nije, akoprem je Crkva svaki dan slabija i starija postajala.

Od godine 1856 pak do 1859. bilo je što se vojevanja tiče, sve mirno, u zimi 1859 sa počet-
kom Ožujka naznači Italia u dogovoru sa Francezkom našoi Austriji rat, gje u Travnju i Svibnju 
iste godine opet 1vi i drugi Batalion u Italiu otići moradoše, a treći bi uspostavljen da u domovini 
kao svagda služi i Kordon čuva, ovo putovanje bilo je za Vojnike dosta naglo, jerbo su Batalioni u 
Svibnju iz /6/ Petrinje otišli i do 1 Lipnja 1859. već skoro u Piomont prispjeli, na 4t Lipnja pako, 
udariše skupa Taliani i Francuzi na našu Vojsku kod Magjente, gje istu nadbiše i mnogo naše 
zarobiše, te u Francusku oćeraše, ono naših soldata što pod Magjentom zarobljeno nije povuče 
se nazad pokraj grada Pavie i dodgje pod zidove grada Verone, našie Vojnika ostalo je dosta kod 
Magjente što ranjeni što mrtvie, na prvo podpisani dobio je veliku srebrenu Kolainu/Medaljizu 
za svoju hrabrost kojuje kao vojnik braneć zidani Most suprot nepriatelju pokazo, a za tiem pot-
lje 20t Lipnja 1859 postao je kod grada Verone i Offizier /Poručnik/ što pod gradom Veronom što 
pako putujući od Magjente do Verone dok su se sve čete tamo pod zidove grada Verone sakupi-
le, prošlo je skoro 20. dana, Francuz i Talian ohrabreni sa prviem bojom i dobitkom, udare opet 
dne 24 Lipnja sa svom svojom moći na nas kod Solferina i to već u prosvitanje istog tog dana, 
na tome bojnom polju borile su se obadvie Vojske jedna proti drugoi, da se bolje ni misliti nije 
moglo, i tako je jedna drugu sa zadobitih miesta preganjati znala, da se već po pol dana mislilo 
da nitko nikog ni nadbiti neće, ali u 4. sata po pol dana promieni se sreća, Francuzi sa Taliani 
prodrieše naše vojske sredinu, uljegoše u nutra /7/ i namjera njihova biaše nami na vodi Tićini 
mostove oteti i svu armandu zarobiti, na jednoč dadoše vojskovogje nama zapovied, da se opet 
pod Veronom sve nazad povlačiti ima, koje se i izvrši, samo bogu blagodariti imamo da je tako-
vo veliko vrieme i Vihorovi u jedan čas kod Wolte a to iznenada pojavilo se, da je Vihor /bura/ 
ona velika carska kola sa druma u šamaz prevaliti mogla; kroz ovu nenadnu promjenu vreme-
na nemogoše Francuzi otvoreniem poljima brez Ceste koja je nama u šakami bila, napredovati, 
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nego morade zaustaviti sve i sva, a naša Vojska iduć Cestom dočepa se mostova i priegje na levu 
obalu Tićine, te spasi se od zatočenia.

U ovoj bitki nijesu na stotine nego na hiljade mrtvih na bojnom polju ostalo, koliko je ranje-
nih bilo, to se podpuno ni doznati nije moglo. 

Odma dne 25. Lipnja počelo se sa svim pod i u grad Veronu sve i sva sakupljati u mišljenju, 
da će nepriateljske čete na grad udarati, ali i ovai premislio se, pak je grad kao da ga i nema sa 
svim ostavio, i samo predstraže Vorpošte sa one strane Tićine držo i čuvose. /8/ 

U ovoj nai većoj opasnosti stajale su obadvije kako naša tako i franzusko talianska Vojska 
kroz pune tri nedilje jedna proti drugoj, neznajući što da se odpočne, na jednoč dodje glasonoša 
iz nepriateljske Vojske, gje se odma o miru ugovarati poče, i mir bi pod tijem uvjeti sklopljen da 
Austrija svu gornju Italiu do Peškire grada na kralja Viktor Emanuela (Karla Alberta – prekri-
ženo, nap. D.R.) odstupiti ima, na koje uvjete Austrija i pristati morade.

Potlje sklopljenog mira dogjoše u Mjesezu Kolovozu iste godine naši Vojnici iz Italije kući.
1860. u mjesecu Listopadu mislilo se, dabi Italia opet sa svojom Vojskom preko Moora u 

Istriu pak lahko i u Dalmaziu provaliti mogla, radi toga ode ovdalen naš 1vi Batalion u Bosiljevo 
za Karlovaz, a drugi u Ogulin, ta expedizia nije van 6 nedilja trajala, i opet sve se kući povrati-
lo, ali na Crkvu zaboravise sa svijem, jerbo stara naša poslovica kaže, da onai koga zmije klale 
i guštera boji se, tako je nami sa vojevanjem svake druge godine bilo.

Od 1861 pak do proljeća 1866. prodje sve mirno i brez svakog vojničkog pokreta, ali u Trav-
nju 1866. zakaza Italia opet rat Austriji, dje /9/ naša 3. Bataliona pod zapovjedničtvom Pukov-
nika Emanuila Maravića u Pulu u mjesezu Svibnju 1866. na morsku obalu iz naše domovine 
odoše i tamo do konca Rujna ostadoše, druga sva Austrianska Vojska bi odregjena u Italiu da 
brani ono što je istoj od godine 1859. ostalo to jest doljnu Italiu, ali svi napori naše Vojske ako-
prem je Admiral Tegethoff morske talianske brodove na moru kod Lisse skupa sa mornarima sa 
svim potuko a mnoge ratne galie sa štukovma u sinje more spratio, kao što je tako isto u doljnjoj 
Italiji naš vojskovodja General (praznina – nap. D.R.) taliansku vojsku nadbio, ugovori kralj 
Viktor Emanuel (Alberto – prekriženo, nap. D.R.) sa franzuzkim Carom Napoleonom da mu 
što brže na pomoć u Italiu ide, jerbo Austria hoće da sa svim Italiu opet zadobie i preotme, Car 
Napoleon uredi stvari tako za Austriu naopako, da sva Italia i Wenezia odma na Kralja Viktor 
Emanuela (Karla Alberta – prekriženo, nap. D.R.) predati se ima, i tako dogjoše Komešari fran-
cuzki te predadoše od Peškire pak do Venezie svu Italiu pod vladu Kralja Vikt/ora/ Emanuela 
(Alberta – prekriženo, nap. D.R.), i tako osta /10/ Austria 1866 sa svim brez Italie, našto onda 
naši Vojnici iz Pole kući dogjoše.

Ovde se tekar ovog rata ljubav od strane Russke za ono što je Austria 1854. suprot Russu u 
Poljsku išla vratila, da je pako Austria 1854. mirna i kod kuće bila, bio bi Russ sad u ovome ra-
tu kao što je svagde gje je samo Austriji od potrebe bilo i sad u pomoć došo i tako ostade Italia 
od 1866 u rukami Kralja Viktor Emanuela (Karla Alberta – prekriženo, nap. D.R.) gje sa istom 
kraljevinom od Listopada 1866. pak do Siečnja 1878 tako punih 11 godina i 4 mjeseza (sa tom 
– prekriženo, nap. D.R.) vladao i upravljao jest, u mjesezu siečnju 1878. potlje kratkog bolovanja 
istog kralja smrt zateče, a kraljevstvo njegov sin Humbert primi.
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Zaboravljeno je ovde i to napisati, da je naš bivši Car i gospodar Ferdinand u godini 1848 
kada se Italia i Magjarska proti carevini zaratila, od priestola odstupio, i na njegovo mjesto sa-
dašnji Car Franjo Josip 1vi dne 1. Prosinca 1848 na Priesto stupio i nad svom austrianskom ca-
revinom vladu primio, nadalje pako da je 1866. /11/ Pruss kada je uvidio da Austrija sa nikoje 
strane pomoći nema, namjeru imo, da Pemsku, Moravsku, pak svu Austriu gornju i doljnju pak 
i sam Beč osvoji, i udari sa svojom Vojskom preko granice u Pemsku, u bitki kod Kraljevgrada 
nadvlada i razbije svu tamo nahodeću se aust/rijsku/ vojsku i tako dogje u zlatni Prag sa svom 
svojom Vojskom, Austria uvidjajuć, da više pomoći nema, morade na istom mjestu sa Prusskim 
Kraljem Vilimom mir sklopiti, i sve ratne troškove sa miliardima i to jest u srebru podplatiti, 
Pruska posada ostade u Pragu i u svoj Pemskoj dok sve plaćeno nije, i evo se vidi da su Franzuz, 
Pruss, Talian a nai zad i Russ od godine 1859. pako do 1866 na konačnu propast Austriji išli.

Od godine 1866. pak do 1870. nije se više nigje u Austriji ratovalo 1870 bilo se nešto malo u 
Dalmaziji t.j. u Boki uznemirilo, ali je i ovai nemir brzo sa nekoliko Bataliona ugušen.

Ova naša domovina zvala se vojna Kraina od 1746. sto se pako od nai starih Ljudi i iz raznih 
spisa doznati moglo, naši stari u ono doba služilisu pod Kantonskom upravom, nai prvo /12/ po-
stavljen je Kanton u Babinojrieki, tamosu se svi što se naredaba i službi tiče ovdašnji žitelji sku-
pljati imali, tamo su se mladi ljudi za vojničku službu izvježbavati i gospodari svoje štibre t.j. 
gruntarinu plaćati morali, iz Babinerieke preseli se u doljnju Velešnju i onda se tekar stane sve re-
gulierati i nove zakone uvoditi; na mjesto Kantuna postade tako zvana Compania, kod svake ove 
Companie bio je za zapovjednika Kapetan /ili satnik/ Oberlieutenant /ili Nadporučnik/ Lieute-
nant /ili Poručnik/ Fähnrich /ili Zastavnik/ i ovi su imali sa vojničkom službom posla, Kapetan 
i jošt k-njemu pridodani jedan častnik takozvani Konomist imali su sa narodom pako, Konomist 
imao je na red u selma i kućami na cestami paziti, štibru pobirati i državi predavati, Companije 
bile su, Rujevaz, Podovi, Zrinj, Velešnja, Jabukovaz, Hrastoviza, Gradusa, Drljača (Sunja – pre-
križeno, nap. D.R.), Staza, Majur, Dubiza i Jassenovaz; potlje pako uvidilo se da ova mnoga mje-
sta sa svim na strani leže, i da je za narod teško; tako premetnuse Compagnia iz Zrinja u Divušu, 
iz Velešnje u Mečenčane iz Hrastovice u Sissak iz Drljača na Sunju i t.d. 

Svaka Compania imala je po broju duša i naroda za Državi soldate upisivati i ispisivati, 
tako da /13/ svaka kuća koja je imala dva odrasla čoeka pak ako je baš bio Otac i sin od njih 
dviju jedan u soldati služiti moro, tako od troize dva od 4ri 2. od 5. odraslih 3. i tako dalje služi-
lo je u vojnom redu, osim ovie mladije soldata, dje ih je svaka Compania nai manji broj 150 do 
200 a nai veća 250 do 300. imala, bila je jošt Reserva ili Populazia koja je kada se gje zavojuje, 
domovinu čuvati imala, i ove Populacie bilo je u nai manjoj Campaniji 80 do 100 a u nai većoj 
pako 150 do 200 Ljudi tako se moglo uzeti da je dvanajest Compania što pravih soldata što Re-
zerve i Populazie 3000 pod carskiem puškami imati moglo.

Regement ili Pukovnia bijaše nai prvo u Kostainizi a zatim prenesese sve u Petrinju, Pukov-
nia imala je pod svojom zapoviedi 12. satnia /Companija/ kod svakog Regimenta ili Pukovnije 
bio je za zapovjednika Oberstar /Pukovnik/ Oberstl[ieutenan]t/ Podpukovnik Major /Četnik/ i 
u Kostainizi tako isto Major /Četnik/ ova prva tri bili su u Petrinji i imali su sa soldatiom a ovai 
zadnji u Kostainizi bioje zapovjednikom Kordona, pazio je kako soldati svoju službu na Medji 
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od Jasenovca pak do megje Glinske Pukovnie pokrai Une i suve megje izvršuju, služba na Kordo-
nu bila je kako za soldata tako isto i za one kuće /14/ iz čihsu soldati na megji služili, jako teš-
ka, jerbo soldat ako se u nai manjoj pogreški na njegovoj Pošti ufatio, dobio je brez svake milosti 
potlje izmjene 30-40 ljeskovi toljaga, na Kordonu mienjalesu se Pošte svake subote, gospodari 
morali su potrebnu hranu svoijem soldatom na Kordon nositi, gje su tri ili 4ri soldata u jednoj 
kući bila, tu je svake nedilje 1. bio na Kordonu na službi jerbo nitko nije mogo više od 3 Nedilje 
od službe miran biti.

Osim Kordona išlisu soldati u Petrinju na stražu svake Nedilje 60 do 70. momaka, pak u Si-
ssak 10-15. Kod svake Compagnie bilo je na nedilju a to 4ri štosu Novze čuvali a 3. Koji su Pisma 
od Companie do Companie raznašati imali i ta sva služba bila je našiem kućami na teretu, jer-
bo što sva družina uradi, to soldati odnesu i u službi potroše, što se soldačkog odiela tiče, i to su 
morale kuće za svoje službenike nabavljati, soldat nije smio nigje osim Petrinje u carskom odielu 
služiti, svaki soldat imao je na jednu godinu 12 fr od Cara plaće i jedne Cokule na prikaz.

Soldati imali su istina i carsko odielo, ali je to odielo od ono 12 fr državi plaćati morala, ako 
bi koja forinta ostala ta se premetne u gruntarinu ili u kakovi drugi dug.

Straži od Gradiške pak do Glinske megje pokrai /15/ Une vode i suve megje /bilo je – dopisa-
no, nap. D.R./ 32. gje je zbog raštela u Dubizu, Kostainizu i u Korlat svagje po 1. Officier sa 14 do 
18 momaka i jošt 4ri serežanina išo, u Jassenovaz, Tanaz, Jovu Kozibrod i Topolu islisu feldbabi-
ni a u druge sve Pošte Kaproli i Fraiti, svaka mala Pošta imala je 4. veća 8 do 12. a Offizierska 14 
do 20 momaka, z-bog kuge znale su se pošte to jest sav Kordon i po jačati, Turzi su nami osobi-
to do 1847. godine dosta posla sa pobulami zadavati znali, jerbo se nekakov Hasan Aga usudio 
bio, kadamu je god na um palo nemir učiniti i pobulu na Kordonu dignuti, tako da je narod sa 
suve megje amo u nutra bježati a sve što carsku Pušku imalo je, na Kordon za nai više na suvu 
megju otići, tako 4-5- do 8 dana na Kordonu ostati i onda opet kući doći.

Akoprem je ovliko soldata naša domovina o svome trošku uzdržavati morala, nije velike 
štibre kao što su drugi Orsagi plaćala, jerbo u ona vremena tko je imo 40 do 50 rali grunta, nije 
više od 16 do 18 fr gruntarine plaćati imo, i to gje više soldata u kuće bilo, moglo se od njihove 
zasluge platiti. /16/

Pokraj sve ove službe na Kordonu moralisu se Soldati svakog Proljeća svaka Compania za 
sebe kroz 14 dana u muštri vježbati, i to tako, da Rujevačka Podovska Divuška Umetićka Jabu-
kovačka i Petrinjska u Travnju do 10 ili 15 Svibnja svake godine sa vježbanjem gotove budu, a za 
toga vremena Graduška, Drljačka Hrastovačka Kostainička Dubička i Jassenovačka sav Kordon 
čuva i u Petrinji služi, kada ove prve gotove budu, onda počnu ove zadnje muštrati a prve svu 
službu od njih prime, pak tako opet i svake Jesseni. 

Svake dvie Regimente imale su jednog Generala tai General išo je svake Jeseni od Companie 
do Companie sa tako zvanim Komešarom, Konomiskim Kapetanom, Regementskim Doktorom, 
i sa Majorom to jest Batalions Comandom ovi su sve mladiće koji su 20tu godinu doživili, pred 
sebe dovesti dali, pakih je Doktor do gola tela svući dao, i svakog pregledao, ako je sposoban za 
soldata nagjen, bio je u soldate upisan, ako ne, a on kući opet pušćen, soldati su po 20. i više go-
dina neprestano služiti morali, i to tako, dok nie ostario.
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Novo izabrani i u soldate zapisani mladići morali su od Sissveta počemši kroz 8 Nedelja u 
soldačkoj dužnosti izobraženi biti, i svaka Compania /17/ morala je novo upisane soldate i to o 
hrani njihovije kuća u vojničkoj dužnosti izobraziti.

Rabote bilo je carske i obćinske, pak je ta rabota bila na rabotaše i na tegleću marvu to jest 
na volove podieljena i sva rabota bila je brez platna, ako nie u svojoj Companiji rabotati gje bi-
lo, onda išlo se u drugu Companiu a za nai više u savski Lug, tamosu se sve Companie mora-
le sa potrebnom gradjom, hrastovima pilenicami za mostove pak ako je koje carsko stanje slab 
krov imalo i prokisivalo, morala je ona Compania dasku u Lugu izraditi i u Companiu dovesti.

Ako je rabotaš kao na priliku na Bumbekovaču ići moro, da sip dela, da Sava polja prelieva-
ti i topiti nemože, a rabotaš na 8 dana tamo odredjen bio je, onda za to 8 dana dobio je 3 ili nai 
više 4 dana rabote upisano, a tako isto za dva vola ako je gje sa volovma na raboti bio. 

Sto se reda i službe izvršivanja u ono vrieme tizalo, to je morala sliepa pokornost biti, jerbo 
je svake sriede tako zvani Rapport ili Sessia /18/ kod Companie svake obdržavana, pak ako je 
tko kroz prošastu nedilju dana što god ukrao ili može biti od selske Patrolie a osobito od Com-
paninske koju noć izostao, tu je gotovih 20 toljaga pred Companiom na klupi dobio, jerbo se ri-
edko tko izgovoriti ili ovoj kaštigi oteti mogo, izvan ako je Kapitana ili Konomista koju su bogovi 
siromaškog naroda bili, – probudio...

Haiduka bilo je uviek, ti zločinci robili su narod ne samo obnoć nego i obdan, haiduci bili su 
naši domaći ljudi, koji su štogod skrivili pak se niesu ufali zaslužene kaštige to jest kod Compa-
nie 25. a ako je sudaz posla sa istim imati moro 40. 50. 60 i nai više 75 toljaga /batina/ i to kod 
Regementa dobiti, tako je mlogi od straha u šumu pobjego i više dokga ufatili niesu ili dok pogi-
nuo nije, nije se kući vratiti smio. 

Osim batina bila je kaštiga za one koji pogrieše, a to ukradu, otmu i t.d. kroz šiblje letiti, nai 
manje kroz 300 ljudi 4ri a nai više 12. puta tako da se mlogom kroz rebra i bočine kada je 12 puta 
proletio Pluča/Čigerica viditi mogla, gje je onda od te teške kaštige i umrieti /19/ moro, ovu sra-
motnu a osobito za soldate od carstva odregjenu kaštigu koja je od vlade Marie Terezie u ovom 
carstvu uvedena bila, ukinuo je naš presvietli Car i gospodar Franjo Josip I. 1865. u mjesecu si-
ečnju i na mjesto šiblje letiti, odregjena je kaštiga po zaslugi da se u rešt 1. 2 i 3 godine odsudi, 
gje potlje i batine milostivo na svoj narod padati prepovigje, i sve u rešt promieniti zapovidio je, 
batinanje prestalo je u godini 187   /nepotpuno dopisano, nap. D.R./.

Kako je naprvo od teških rabota već govoreno, osobito je teško bilo počemši od Generala pak 
do Regementske babize sve sa gorećim drvma u Petrinji podmiriti i to brez svake koristi, jerbo je 
svakom odregjeno bilo, koliko u Planini i na kome mjestu drva usjeći imade, potlje pako u Jesseni 
morala su se ta drva u Petrinju odvesti predati i potvrgjenje da je predo u Companiu predati.

Ako je koji gospodin kamo voziti se imo, tome morala je Compania brez svake plaće kola i 
konje i to nai bolje dati.

Sveštenizi dobivali su u ime plaće od svake rali po 2 oke kukuruza i tai danak zvao se /20/ 
bir, drugač koliko su sveštenizi za vjenčane Cedule i za vjenčanja tražiti ćeli, to moro je onai koji 
ženi platiti, tako da je sveštenik u šenizi, kukuruzma, praszima i u gotovu Novzu kod jedne že-
nidbe od 10 do 12 fr vrednosti uzeti mogo, tužiti nije hasnilo, vrag vragu oči nevadi.
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Nai veća sreća ili možebiti nesreća bila je to, što Vlada nije se zadrugami dieliti dala, pak 
ako je u jednoi kući po 40 i više čeljadi bilo, kroz to bilo je dobro da je svatko zadosta, koza, ova-
za krmaka i ostalog blaga držati mogo, jerbo je svaka kuća obilno pastira imala.

Što se šume tiče, istina je, da su i u ono vreme Lugari šume čuvali, ali je svatko za kućansku 
potrebu koliko je trebo drva i gragje brez svake plaće dobivo. /Lugar je imao na mjesec dana 4 fr 
plaće /dopisano, nap. D.R.//.

Škola /Učiona/ bilo je sasvim malo, to u Podovma, Zrinju Dubizi Jassenovzu Sunji Petrinji 
i Kostainizi u tima školama učilasu se deza njemački i kroatski od godine 1830, počele su se i 
obćinske škole delati i uspostavljati gje se samo u kroatskom t.j. slavjanskom jeziku nauka pre-
davala. Učitelj imao je obično 5 fr na /21/  mjesec i to u srebru, jerbo je srebrom do godine 1848. 
svaki platnik i službenik isplaćivan, a za papierni Novac nitko pak ni sami trgovci znali nije su, 
godine 1848. kada su se Italia i Magjarska proti carstvu podigle, pokaza se papierni Novac, što 
je uzrok, svatko se lahko osjetiti može, nije možebiti toliko srebra bilo, da se sva carska na oruž-
je pozvana a premilostivnom Caru Franji Josipu I pod njegovim vojničkim barjakom prisegnuta 
Vojska sa srebrom isplaćivati može, tako se jošt i to opaziti smije, da je carska vojska i to regula-
na u Italiu a neregulana koja od soldačkih dužnosti skoro malo ili baš ni malo znala nije ništa, 
u Madjarsku ići imala, u Italiju bili su od svake Pukovnije naše slavne granice 1vi i 2i Batalioni 
a u Magjarskoj pako 3ći 4ti 5ti 6ti i 7mi u ovima bili su ljudi od 16te pak do 50te i više godina stari, u 
onom ratnom vremenu dobivali su osobito ovi u Madjarsku izaslani Batalioni svakojaka imena 
kao na priliku, rezerva, škakavci kič-masa i što ti ja znam sve, u Italiji primali su vojnici svo-
ju plaću u srebru i zlatu, jerbo Italia ni dan danas Novaca od Papiera jošt nema, u Magjarskoj 
imala je vojska samo novce od Papiera i to iz Bečke peneznice, buntovnička to jest magjarska 
vojska imala je tako isto novce od papiera koje je ondašnji buntovnik Lajoš Košut za svoju vojsku 
delati dao, tako postoje ovde kod nas papierni novci od godine 1848. i naš je narod sa istim pod-
puno zadovoljan, samo daga ima dosta, od godine 1848 pak do godine 1879. /22/ malo se gde 
srebrenih novaca viditi moglo, godine pako 1879. stupi srebro u javni promet, i to tako da su (je 
– prekriženo, D.R.) 1fr od Papiera ili 1 fr srebra jednaki bili, to jest jednaku vrednost imali. 

Poslje talianske i magjarske bune to jest od godine 1849. pak do 1851. počelo se pogovarati, 
da se stara crkva onde gde je, popravi ili iz pustinje gje je bila na zgodnije mjesto prenese, ali svi 
ovi ugovori i dogovori ostali su brez svake hasne, jerbo se uviek u parohiji ljudi nalazilo, koji su 
sve što je za dobro bilo, kvarili, i za podizanje crkve opirali se.

1856. uzbuni se bosna i to radi sile turske, narod iz bosne prebježe jatomice amo u naš kraj, 
mloga je glava od turskog Handjara pala, ta buna trajala je 5 do 6 mjeseci, kroz pomoć velikih 
država kao Austrie, Rusie Francuske i Praiske obeća Turčin sva prava kako nesretnom srbinu 
koji je pod njegovim Jataganom, tako isto i svima drugima kršćanima dati, ali sve za badava, 
Turčin osta Turčin, što naša slavenska poslovica kaže, Vuk dlaku mienja ali ćudi  nikada. Tako 
od Kolovoza 1855. pak do Travnja 1859. bila je ova Pukovnija dakako u svojoj domovini, samo 
morala je soldatija za volju silovitog Turčina od megje Gradiške pak do megje Glinske Pukov-
nije Kordon čuvati.

1870 zametnuse strašan rat iz medju Prussa i Francuza. Prussi zadobiše veći diel francu-
skih sela i Gradova pak i sam stolni grad Pariz, zarobi se samoga Cara Napoleona I (III. – nap. 
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D.R.) u Varošu Sedanu, odpravišega u zatočenije, gje istoga i smrt nagje, Francuzi moradoše za 
tai rat sve troškove Prusu ratne podplatiti, i dokle sa svim podplatiti nije su ostala je Pruska 
vojska u /23/ francuskoj zemlji i gradovima, to isplaćivanje trajalo je 2. 3. godine, Francusku 
upravljaše izabrani od Naroda za Predsjednika Tier a to na mjesto samoga cara, od toga vre-
mena vlada u Francuskoj republika /ravnopravnost/ potlje 3 godine vladanja ovog izabranog 
Predsjednika Tiera dodje na kormilo t.j. vladinu stolizu hrabri vojskovodja General Makmahon, 
u ovom Prusko-Francuskom ratu nije naša Austria ništa uplivisati imala, jerbo je dosta kroz 
gubitak Italie štete imala.

Od godine 18 (prazno – D.R.) nije Austria sa nikim ratovala. 
Naša vojna kraina /granica/ trpila je kroz ove od godine 1848 pak do 1866. navedene što u 

Carstvu što pako izvan Carevine provedene ratove i nemire veliki kvar i gubitak na vojnikima, 
jerbo je takovi zakon u ona vremena bio, da od dvoize gje su u Kući odrasli jedan, od troize dva, 
od četiri 2. od pet 3. u vojnoj službi to jest u soldatiji služiti morali su, takova su vremena našu 
granicu pogoditi mogla, da su samo starci hromi i kljasti sa ženami i decom a to osobito 1848 i 
1849 kod kuće ostali, i svu kuću sa pomenutom sitnicom samo za volju premilostivnog Kralja i 
Cara kroz vreme rata ili bune uzdržavati i braniti imali.

Da se opet na crkvenu obćinu i na delanje nove crkve obrnemo, uvidila je kako crkvena 
obćina tako i vlada, da baš stara crkva sv: Petar sa svim pada, tako isposlova ondašnji satnik 
Maks Jaraušek kao zapovjednik /24/ ove umetićke satnije a to u godini 1868. da država potreb-
nu gradju i dasku za delanje nove crkve dade, i tako crkvena ova obćina izradi u Savskom Lugu 
potrebnu gradju i četiri hiljade daske i priveze sve, gradju metnu pod onai veliki sada pred Cr-
kvom stojeći Ora, a dasku pako u obćinski zidani magazin u selu Umetićima, i tako odgodi cr-
kveno delo do boljih vremena. 

U godini 1864 i 1865. bio je srbski sabor u doljnje Karlovce sazvan, ovai sabor imao je sve i 
sva razpravljati, parokie ukidati, kroz to druge povekšavati i.t.d. ove parokije bivši ondašnji Pa-
rok Kojo Skadarka rodom iz doljnje Velešnje kbr 7. koji je na mjesto preminuloga Paroka Adama 
Baljka u Ožujku 1850. iz crkvenog Boka gjega tamo narod trpiti nie ćio, a čulo se da je od istoga 
Skadarke tamo i Crkva zatvorena bila, kroz neke ličnosti i priateljstvo u ovu parokiu odredjen 
i došo, tako isti primi ovde parokiu i službu i to samo nužde i oskudice radi, jerbo sveštenika na 
izbiranje bilo nije, a parokia morala je onoga koga Episkop u istu odredi da bogme primiti, ili 
pako Crkvu zatvoriti, za zahfalnost što je isti Parok u ovu parokiu primljen, nepožali on tru-
da, nego tako kod sabora sa svoima priateljma koji su u srbsko crkvenim i narodnim stvarima 
kao ovdašnji izabrani poslanici i zastupnici u Karlovcima u to vrieme bili izradi, da je sabor 
na predloženu molbenicu ovoga Skadarke ovu boroevićku Parokiu sa svim ukinuo t.j. razriešio, 
koje je i Reškript njegovoga Veličanstva našeg premilostivog Kralja i Cara od 10 Kolovoza 1868. 
potvrdio. /25/

Što je uzrok bio, da je Skadarka svoju molbenicu na sabor odpravio da se ova parokia razri-
eši i ukine, ništa drugo nego pohlepnost i samoživost paroka Skadarke, jerbo je isti nadu u sebi 
gojio, daće se ova parokia razriešiti pak sela Umetići, Knezovljani Mečenčani i Boroevići u Ko-
mogovinu gje je on mislio za Paroka naimenovan biti premetnu, selo Bielovca ono 13 Kuća koje 
su ovoi parokiji spadali, da se u Kukuruzare premetnu i tako da Skadarka sa svoima priatelji-
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ma a to su u ono vrieme bili kako se potlje doznalo gosp: Nikola Begović namjestnik u Karlovcu i 
Proto Matiević od dvie parokie jednu načini i na uživanje dobie, ali isti Skadarka strašno nasje-
de i osramoti samo svoi obraz, Komogovinska parokia zatvori svoju Crkvu od Skadarke, i nećede 
od njega ništa znati, jerbo je imala sebi boljeg imena i Časti a ne kako su se mlogi kod opiranja 
jasno i javno izrekli, Ciganina iz Velešnje mi nećemo da nami Parok u našoj krasnoj crkvi bude, 
mi imamo i izbiramo sebi za Paroka mladog gospodina Jovu Dragišića, drugog nikog, a priate-
lji Paroka Skadarke neka istome dadu parokiu ako mogu u Plaškom ili u doljnjim Karlovcima, 
ovai proces trajao je pune tri godine, da je i sam ondašnji Episkop Lukijan Nikolajević sa Pukov-
nikom naše banske Pukovnie Karlom Tašom i drugima manjim Častnicima više puta radi tog 
processa u Komogovinu dolazili, ali sve uzalud, glas naroda glas sina božiega /26/ tako je samo 
za volju ove gospode svećenika priatelja Skradinkini je Komogovinska crkva sveto Preobraženie 
pune 3 godine zatvoreno bilo, narod iste Crkve bio je poput životinje jerbo se stvar tako lako rie-
šiti nije dala, u tome procesu ostade privežena gragja i daska neupotrebljena, a Parok Skadarka 
morade se do svoje smrti to jest do godine 1871. sa ovom parohiom u koju je došo i primljen pak 
sa starom Crkvom posluživati, dje potlje njegove smrti njegov zet Petar Ilibašić sin Paroka Nikole 
Ilibašića iz Javornja amo kao Administrator odregjen biaše, i službu u parokiji primi.

Po već navedenom Reškriptu od 10. Kolovoza 1868. imali su se crkveni odbori ustroiti, tako 
za crkveno obćinskoga Predsednika bi izabran prvi Nikola Radetić kbr 13 iz Knezovljana, isti 
Radetić postade carski šumar /Lugar/ i predade svoju čest predsedničtvo Paroku Skadarki, ovog 
pako stiže smrt i predsedničtvo primi umirovljeni Poručnik Nikola Karavidić isti Karavidić uvi-
djajuć daće se crkva stara u jednoć srušiti, povede crkveno delo u ugovaranje, borio se kako se iz 
njegovih spisa uviditi može kako sa narodom tako isto i sa vladom a osobito sa Kalugjerima kao 
Lav, da ono što je zakasnilo postigne, i da izradi, da se nova crkva od gotovo priveženog ali više 
pod vedrim nebom ležećeg i već sagnjilog Materiala dela, svi njegovi napori biše uzalud, jerbo se 
malo tko a osobito Kalugjeri za ovakovo delo, i napredak pravoslavne vjere /27/ briniše, i tako 
Karavidić mnogom se a osobito Kalugjerom sa svoim oštrim pisanjem zamjeriti morade, a kod 
svega pako ništa isposlovati nemogaše.

Uvigjajuć sam naš premilostivni Kralj i Car Franjo Josip I. kraiške teškoće, dade na predlog 
svoih ministara i na mnoge tužbe i molbe od strane njemu vierne i vaviek odane naše granice, 
dase Kraina u paoriu preinači i to uvede se samo provizorno u godini 1872. gje svi naši do tai čas 
ovde služeći Častnici, podčastnici i sami soldati u one regulaške Pukovnie gje je koga trefilo odo-
še za vojne redove pako popunjavati moći, bi odregjeno, da svi oni koji su 20tu godinu doživili u 
Belovar na smotru idu, i tamo koga za vojničku službu sposobna nadju u vojnike upišu, kroz ovu 
carsku milost doživilismo, da na mjesto 4 do 500 u našoj obćini uzderžavanih carskih Pušaka 
od godine 1872 sva bivša drugobanska Pukovnia jedva 100. soldata i to pako o državnom trošku 
uzdržavati ima, ali na mjesto što tako mali broj sada soldata daje, stupi kraina u veću stibru to 
jest veće novčano plaćanje, jerbo je do sada to jest do godine 1872. sve službenike država plaća-
la, a od 1872 pako mora svaka obćina o svome trošku sve obćinske službenike a to su, Načelnik, 
Bilježnik, makar samo jedan Pisar, pak obćinske stražare a nai zad i selske Starešine Učitelje i 
Učiteljice plaćati, sto se Paroka tiče, narod je i do to doba istima žito davo a sada mora od sva-
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ke rali grunta 20 Novč. davati, zato pako prestala je mrtavžbina od velikog Čeljadeta 2 fr a od 
Deteta 75 Nov. pak i vjenčanja plaćanje i. t. d. /28/

1873 u Listopadu dogje ovamo u mir nadporučnik Adam Boroević koji je u Zrinju od 1864 
godine kao častnik služio, nastani se u svoju kuću koju je kao stražmeštar 1856. sagradio, pred-
sednik Nikola Karavidić bi na mjesto Načelnika Steve 4 Boroevića iz Boroevića 1 Siečnja 1875. 
za obćinskog Načelnika, a Adam Boroević na njegovo mjesto za crkveno obćinskog Predsedni-
ka izabran, gje se isti sa svom svojom kreposti tako oduševljeno da novu Crkvu podigne, primi, 
gje nai prvo, budući da je uvidio i osvedočio se, da od one sagnjile pod vedrim nebom od godi-
ne 1868. ležeće gradje na nikakav način pak kod nai bolje volje novu Crkvu uspostaviti nemože, 
zamoli u ime crkvenog odbora 8. Veljače 1875. ovai obćinski Ured, da bi se ovoj crkvenoj obćini 
onaj u Umetićima i onako brez svake koristi stojeći zidani žitni Magazin na pomoć crkvenog de-
la poklonio, najdalje zamolio je visoko dostojnu Konzistoriu u Plaškom dne 12 Veljače 1875. da 
ista dopušti da se stara crkva iz pustinje sa Hrgjipolja ovamo gje bliže Ceste na shodnije mjesto 
prenese, ali ova molba osta od Konzistorije neodgovorena, sada drugo neostade Predsedniku Bo-
roeviću ništa, nego opravi drugu molbenicu 16t Travnja 1875 na mitropolitski savjet u doljnje 
Karlovce, da isti dopušti da se stara crkva na bolje mjesto prenese i nova pak drvena načini, u 
podpunoj nadi daće ove crkvene Vlasti ovim predloženim molbami kada tada udovoljiti, opu-
nomoći Predsednik Boroević sa crkvenim odborom obbćinskog Načelnika Karavidića, da za cr-
kveno mjesto i parohialnu Kuću od visokog /Aerara/ države ovdašnje bivše vojničko vježbalište 
/Exerzierplatz/ u Petrinji na javnoj dražbi slobodno /29/ kupiti može, koje Karavidić i učini, i 
kupi isto vježbalište za dvie stotine i jedan forint, tako je do ovaj čas crkvena obćina do crkve-
nog mjesta došla.

Usled svih naporah i predloženih molbenica nemože ni Predsednik Boroević sa Kalugjeri-
ma ništa oporaviti, i kroz to bi crkvena obćina prisiljena dne 4t Srpnja 1875. takovi zapisnik sa-
staviti, u kome se izraziti morade, da ako jošt na ovu zadnju na Konzistoriu poslanu molbenicu 
nikakov odgovor za 8. dana stigo nebi, da će obćina sebi sama Crkvu brez svake dozvole delati 
početi, ujedno javi Predsednik da su neke zadruge ako se nebi dopustilo da se Crkva delati smie, 
pripravne u drugu vjeru to jest u protestante prieći vidi dopis od 28 Lipnja 1875 Br 25. pak ras-
pisa dražbeni natječaj za delanje nove Crkve i to na 18 Srpnja 1875. daće se dražba obdržavati 
vidi Br 27. od 8 Srpnja 1878 gje Kotarski Ured ovu dražbu tako isto u čitavom banskom okružju 
razpisa, i ista bi 18. kako je odregjeno obdržavana. Na dne 12. Veljače 1875. predloženu molbu 
stiže odgovor i to potlje 6 mjeseci 28. Srpnja od Konzistoie, da je stvar srbskom saboru predloži-
la, i da nemore u stvari delanja crkve ništa odlučiti.

Na odregjeni dan bi dražba brez svake dozvole obdržavana i svega dela primiose drvodelac 
Jakov Stipić iz Kozibroda za 800 fr pod tijem uvjeti da obćini /30/ za ove novce crkvu a to drve-
nu 8 fati dugačku i 4 fata široku sa sviem gotovu crkvenoj obćini predati ima.

Dana 11 Kolovoza dogje opet od Konzistorije odluka da ista dozvoliti nemore da se stara 
crkva prenositi i nova delati smije, jerbo tu stvar samo sabor riešiti može, na ovu odluku obra-
ti se Predsednik Boroević kroz ces: kr: kotarsku oblast na glavno zapovjedničtvo u Zagreb, što 
sada da činiti ima, budući da je sve pripravljeno da se crkva dela i meštar za delanje crkve sa 
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crkvenom obćinom ugovor sklopijo je. 28. Kolovoza 1875. dogje od glavnog zapovjedničtva iz 
Zagreba nalog, da se Predsjednik izjasni, jeli obćina potrebnu gradju i novac za delanje crkve 
ima, na ovo javi Predsednik da je ugovor crkvena obćina sa Stipićom sklopila, nadalje pako da 
je ovai obćinski Ured što se samo Načelniku Karavidiću zahfaliti može, zidani žitni Magazin, 
t.j. svu gragju za delanje Crkve ovoj crkvenoj obćini poklonio, i da toliko novaca ima da se Sti-
pić isplatiti može.

Od mjeseca Kolovoza 1875 pak do Weljače 1876. očekivala se ova rešidba, dana 19. Veljače 
1876. stiže od Notara iz Zadra nalog, da se crkveni odbor postara za sastavak povjerenstvenog 
zapisnika o ustanovljenju mjesta za Crkvu opis gradnje, sastavak gragjevne osnove, predizmjere 
i proračuna; i da se sa Predsednikom gradjevnog Ureda o delu u sporazumljenje stavi /31/ 

U nadi daklen, da će itak delanje crkve jednoč dopušceno biti, obrati se Predsednik Boroević 
sa molbenicom z-bog novčane pomoći, a to naj prvo na njegovo Veličanstvo našeg premilostiv-
nog Cara i Kralja, nadalje na finanzialno ministarstvo u Beč i u Peštu, na glavno zapovjedničtvo 
u Zagreb, na biškupa Štrossmaiera, na dalmatinske gradove Kotor Zadar i Benkovac; na varoš 
Trst i Zagreb, Petrinju i Kostainicu, pak na sve ovdašnje crkvene odbore i pojedine poznate vred-
ne osobe; što je sve na ove molbenice dobio, vidiće se ozad.

Budući pako da je ono 13 Kuća sela Belovca jošt od onog vremena kako je Parok Skadarka 
sa svoima priateljima udesio bio, da ovu parohiu razrieši; od ove naše stare crkve u parohiu Ku-
kuruzare odregjeno bilo i tamo išli su, predloži Predsednik radi povratka ovo 13 Kuća u svoju 
staru parohiu, molbenicu na Konsistoriu. 

Kako je već na prvo naznačeno morala se crkvena obćina po naputku Kotara sa gragjev-
nijem uredom u sporazumljenje staviti, drugač dopušćenja brez Tlovida /Plana/ i Troškovnika 
dobiti nebi mogla, ugovori crkveno obćinska sjednica, da se Predsednik Boroević u Petrinji za 
ove stvari pobrine, prvo bilo je daklen, da se od gragjevnog Ureda jedan činovnik na lice mje-
sta gje je obćina crkvu delati nakanila izvede,  da isti vidi jeli mjesto sposobno i čvrsto za crkvu, 
pak da obćina sa istim Činovnikom ugovori, pošto će isti Plan i Troškovnik narediti i obćini pre-
dati. /32/

Po radi toga strukovnjaka pošalje obima kola u Petrinju, isti dogje ali na škodu obćine, tai 
Činovnik zvao se Franjo Erben, obćinari sa Predsednikom Boroevićom i Načelnikom Karavidi-
ćom izvedu Erbena na ono mjesto gje su Crkvu delati nakanili, isti Erben bio je sa gruntom zado-
voljan i očitova na mjestu, da nikakove spačke nema, tako zamoli istoga Erbena Predsednik bili 
bio dobar da i onai od obćine za crkveno delo poklonjeni žitni zidani magazin u Umetićma pre-
gleda, jeli gradivo za crkveno delo sposobno i hoćeli ciglja i gragje za Crkvu dosta obćina iz istog 
imati; Erben izjasni se, da je sve dobro i daće svega dosta biti, nadalje zamoljen bi tai strukov-
njak Erben da Plan i Troškovnik za Crkvu napravi i što njemu crkvena obćina za to delo i njegov 
trud platiti ima, onai obeća sve za 20 fr načiniti i obćini gotovo predati, našto obćina pristade i 
istome odma na mjestu 12 fr 50 kr kao predujma dade, drugu polovicu obeća kada stvari, Plan 
i Troškovnik dobije u iznosu od 12 fr 50 kr dodati, što je i učinila.

Kad je Predsednik ove stvari od Erbena dobio, nije za pustio sve radi daljega uredovanja Ko-
taru predložiti, a o stvari i Konzistoriu obznaniti.
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Kada je Kotarska oblast Plan glavnom zapovjedničtvu radi dopušcenja da se nova crkva 
a to drvena od 8 fati dugačka i 4 fata široka dela predložila, dogje obćini od glavnog zapovjed-
ničtva odgovor, da se ovoj obćini u sadašnjem vremenu drvena crkva delati dopuštiti nemože, 
nego ako obćina /33/ hoće i nakanila je crkvu delati, neka je zidati dade a drugač ne, nadalje 
uvidilo je glavno zapovjedničtvo kada je Plan tamo stigo da isti Plan kao i proračun a to onaj 
od Franje Erbena sastavljeni i 25 fr plaćeni ništa ne valja jerbo je isti Erben sve sa nai većom ne-
pazljivosti izradio.

Sada tekar nastade velika briga kako za predsednika tako i za obćinare, jerbo obćina nije u 
stanju kod svih nadajućih se podpora crkvu zidati dati, što dakle ima sad predsednik da čini, i 
da se sve opet neupropasti, smisli dakle sve misli u jednu, sazove crkvenu skupštinu na 25. ožuj-
ka 1875. predloži istoj ovu odluku od glavnog zapovjedničtva i znade stvar tako sa podpunom 
mirnoćom provesti, da crkvena skupština pristade slobodno Crkvu zidati dati, Predsednik pred-
loži da za zidanje crkve jošt k-onoi crkvenoj gotovini svaka duša u ime rabote što nitko rabotati 
neće, po jedan forint na crkveno delo dade, što skupština i dozvoli, tako bi i ovai ugovor Konzi-
storiji Kotaru i od Kotara glavnom zapovjedničtvu predložen, Plan od Erbena bude uništen, za-
bačen, a glavno zapovjedničtvo dade daklen novi Plan i Proračun u Zagrebu načiniti i okonča 
tako Crkvu preko volje i znanja ove obćine da je Crkva 9 ½ fati dugačka a 5 fati široka biti  mo-
rala, nadalje da se Zvonik sa Limom pokrije, ako prem se Predsednik Boroević sa obćinom opiro 
da zvonika nije /34/ obćina u stanju sa Limom pokriti, ali svi ovi napori biše uzalud, jerbo se 
obćini dokaza, dabi velika škoda bila za istu u buduće, da se zvonik sa crijepom koji se na cr-
kvenoj višini od jaki vjetrova uzdržati nebi mogo, pokrije, tako morade Predsednik sa crkvenom 
obćinom i tu teškoću primiti, gje onda tekar od Konzistorije iz Plaškog dozvola dogje, da obćina 
Crkvu kad već drugač nije, slobodno delati smije, i da ono 13 Kuća od sela Bielovca opet iz Ku-
kuruzarske parohie amo u svoju staru parohiu prieći i sve terete sa ovim obćinami kod delanja 
Crkve nositi imade, ta dozvola stigla je 20. svibnja 1876.

Ovu Konzistorialnu dozvolu nije zapuštio Predsednik što prvo Kotarskoj oblasti prijaviti i 
ujedno moliti da se javna dražba radi zidanja nove Crkve na 8m Srpnja 1876. obdržavati hoće, 
koju službu kotarska oblast odma odobri i razglasi.

Obćini bi dozvoljeno da Crkvu slobodno zidati smije i to samo od Konzistorie, dozvoljeno 
biaše tako isto od Kotarske oblasti da dražbu na odregjeni dan preko dela drži, ali evo opet ne-
očekivane spačke 8mi Srpanj već pred vrata dogje, a Plana nikad iz Zagreba, Predsednik zatraži 
od Kotara Plan, Kotar odgovori da je Plan glavnom zapovjedničtvu predložio i da isti jošt nazad 
stigo nije, tako Predsednik u ufanju da će Plan /35/ potvrdjen biti, dade po dozvoli Kotarskoj 8mi 
Srpnja 1876. u 9 sati pred pol dana otvorenu dražbu u obćinskoj pisarni obdržavati, gje svako 
delo za sebe prodavano biaše tako temeljnu grabu iskopati primi Matia Gjukić kb. 8. iz Knezov-
ljana za 15 fr

zidarsko delo Simo Grnović i Joso Töpfer za 976 fr
tesarsko delo Simo Relić i Ilia Boroević iz Knezovljana za 170 fr
stolarsko delo Anton Novaković iz Kostainice za 262 fr 80 N.
i da crkvena obćina sve gradivo istome dati imade.
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Kovačko delo primi Kovač Mato Kodjić /Matanko/ a to da od obćinskog gvoždja  sve što za 
crkvu trebalo bude naredi, i da se njemu od svakog izragjenog Centa gvoždja 3 fr 75 N plati, na-
dalje primi sve bravarsko delo bravarski Meštar Johann Havranek iz Kostainice za 38 fr obćini 
na crkvu postaviti, tai meštar uvidi potlje da je malo pogodio, i ostavi obćinu, nećede ništa radi-
ti, gdje je Predsednik sa istim kod Kotarskog suda u Kostainici dosta posla imao, ali badava, tko 
obraza nema nehasniga tužiti niti se š njim ružiti, nekamu za prevaru bog naplati.

Predsednik bio je primoran drugoga Bravara tražiti i našo je Stefana Spizmillera ali ne za 38 
fr nego za 80 fr tako za volju nepoštenog Havraneka morade siromašna ova obćina 42 fr kvariti. 
Staklarsko delo primi staklarski Meštar Miroslav Sukalić iz Kostainice za 70 fr, limeno delo primi 
Meštar Ivan Honda iz Kostainice /36/ za 100 fr nai zad nabavi Predsednik plave boje /farbe/ za 
tavan bojadisati za 25 fr jerbo obćina nije dala da se tavan sa mortom nabaci i izbijeli, jerbo bi 
mort potlje lahko odpasti i slučajno i narod u crkvi ozlediti mogo.

Kada su sve ove teškoće savladane, da se crkva zidati može, pogodi se obćina i to na javnoj 
dražbi sa Simom Baljkom iz Bielovca da smie onaj u Umetićima za crkveno delo poklonjeni Ma-
gazin (da) razvali, cigalj očisti, pak sve gradivo na ono mjesto gje je crkva uspostavljena priveze 
i u red postavi. Baljak primi se toga posla za 200 fr, ali naopako po sebe, nemože izvaditi ostanu 
podzidni kamen u zemlji neizvagjen, i kroz to izgubi 50 fr. a dobi samo 150 fr ostade za ono delo 
svoima nadničarom mnogo dužan, u tome i nemila smrt postiže ga, a duga oddužio nije. 

Kada je sve gradivo na mjesto postavljeno bilo, odpoče se dana 23 Kolovoza 1876 funda-
ment kopati, i odma krupni kamen za podzidu privažati, ovai krupni kamen pogodio je Simo 
Grnović kbr. 6 iz Mečenčana a to svaku fat po 25 fr u svojoj zemlji iskopati i na ovo crkveno mje-
sto privesti, tako dobio je Grnović za krupni kamen (prazno – D.R.) nadalje pako budući da 
obćina za crkveno delo potrebnoga kreča imala nije, pogodio je Grnović sav za crkveno delo po-
trebni kreč a to Vagan po 90 Nov. tako isto i to negašena na mjesto dovesti /37/ jerbo je Grnović 
u ovo vrieme u bekeskom potoku u svojoj zemlji kamen kopati i kreč žeći mogo, tako dobio je za 
(prazno – D.R.) Vagana (prazno – D.R.) fr (prazno – D.R.) Novč.

 Ovaj doveženi a ne ugašeni kreč morade se gasiti tako Predsednik dade otvoreno dražbu 
držati tko će za niže 100. Vagana kreča gasiti, Simo Grnović primi naj jeftinije, a to, da mu se 
od svake stotine vagana 7 fr 80 Nov plati. Kada je fundament iskopan, kamen za podzidu dove-
žen i 2 – 300 Vagana kreča ugašeno bilo, odredi Predsednik sa obćinom da se fundament na 30 
Kolovoza 1876. osveti i četverokutni kamen na svoje mjesto postavi, na tu svečanost pozovu se 
gospoda sveštenici a to Simo Bastaić iz Svinice, Rade Zec i njegov sin Niko iz Kukuruzara, Jovo 
Dragišić iz Komogovine i domaći sveštenik što se samo po sebi razumije Petar Ilibašić. Taj dan 
bio je tako radosno uz gruvanje možara, u pristutnosti gospodina kotarskoga satnika Taberie i 
jošt k-ovoj riedko dogagjajućoj se svetkovini pozvanih 30 otmjenih osoba proslavljen, i kamen 
sa uspomenim pismom koga je gospodin sveštenik Jovo Dragišić napisao u osvećeno ulje u malu 
flašicu utisnuo i dobro zatvorio, pak u kamen gje je za istu flašicu mjesto iskopano, postavljena, 
i drugijem kamenom pokrivena, ovaj četverokutni kamen nahodi se /38/ u desnom roglju crkve 
do sunčanog izhoda desno od ženskije vrata, gje delanje dalje neprekidno i žurno nastavljeno 
bijaše. 
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Sadaću za ovai čas crkveno delanje do drugi put ostaviti i na bosansku bunu i nemir 
prieći.

U Kolovozu 1875. uzbunise naša bosna ponosna, i to sada od godine 1856. po drugi put, z-
bog turskoga nasilja i zuluma morade amo u naš kraj maleno i golemo, kljasto, hromo i sliepo i 
to samo sa živom glavom, dje je biti moglo prijeći i uteći, nekoje bosanske obitelji koje su za ovai 
nemir u bunu odma kada je počela doznale, prećerale su amo po nešto od blaga stoke, prenije-
le ono siromašnog preoblačila, a možebiti i po koju malu i dugačku pušku, i tako se spasile od 
smrti od turskog hadžara, mloga sirotinja koja je kasno za bunu saznala, ili je od medje u nutra 
u bosnoj daleko bila, prešla je sa golom dušom, a sve svoje dobro prokletom dušmaninu Turčinu 
ostaviti morala, na vodi Uni od Topole pak do Jasenovca mnogo se naroda kroz tursko gonjenje 
potopilo, mloga majka izgubila sinka, sestra brata a zaručnica svoga zaručnika, ovo bježanje 
trajalo je neprestano od 15 Kolovoza 1875. pak skoro do Kolovoza 1877. i dalje, jerbo je svatko 
onda samo po noći ili po danu amo uteći gledo, kad je turčinu iz pod oka izmaknuti mogo.

Za ono Tursko nasilje sastavljale su se od amo prebjeg-/39/lih bosanskih bjegunaca čete, i 
išle su jatomice brez da su se ovde kome javljale preko Une u Bosnu u svoja poznata mjesta i na 
izgorela kućišta, da se kletom Turčinu koliko je moguće osvete, jerbo naša slavenska poslovica 
kaže, tko se neosveti, taj se neposveti, Turci su sirotinje raje sve i sva u Pepeo pretvorili, misliti se 
može, da u ono doba kada je toliko hiljada kršćenog naroda iz pod turskog Noža amo u Austriu 
prieći moralo, da su sve usijane ljetine, kao šenica, zob, kukuruzi sva variva a zanajviše blago 
pak sve i sva kletom Turčinu u šakami ostalo, ali ni Turci nije su mnogo od ovih usjeva hasne 
imali, jerbo od ustaških četa nije su nigje u polja izići smjeli, nego su morali s-Puškom u ruci 
bule i decu čardakovma čuvati i braniti, mnogi Turčin izkesio je zube, ali ni ustašima nije bolje 
bilo, jerbo su i nji Turci u busijami dočekivali, pak ih i iza legja zatjecali i takosu ustaši ginuli i 
propadali, spahinske kuće štale, kukuruzane, hambare i sve drugo zapaljivali su ustaši i tako je 
sve od Une vode pak do Priedora spaljeno i uništeno, Varoši, Novi, Kostainica i Dubica ostali su 
sačuvani, jerbo su se većinom iz sviju sela Turci u te varoše sakupljali i bježali, te Varoše branili, 
Austrianska vlada ovu neizkazanu žalost gledajući, gje toliko hiljada siromašnog naroda koji je 
od Dalmacie pak do Biograda veći diel sa golom dušom amo pobjego a Turčinu svu svoju siroti-
nju ostaviti moro, da se ova sirotinja /40/ pak dje bilo nastani, da preko zime od golote, studeni 
i bosote pod vedrim nebom neskapa, tako biše obćinski Uredi Staza, Sunja, Gradusa, Petrinja, 
Jabukovac, Rujevac, Podovi, Divuša pak i ovai naš Umetićki Ured sa Bošnjaci prepunjeni, odma 
u početku njihova prelaska amo, odredila je naša austrianska vlada, da se svakom odraslom če-
ljadetu na dan 10 Novčića a malom to jest detetu 5 Novč. samo da od gladi neskapaju, isplaći-
vati ima, tako su Uredi na broj duša novce od Kotara dobivali, i svako 10. a potlje svako 15. dana 
ovu sirotinju isplaćivati, ovaj naš umetićki Ured dobivao je mjesečno za isplatu Bošnjaka 2. 3. 
pak i 4 hiljade forinti na 15. dana, jerbo je ovaj Ured više nego 2000. isplaćivati imao.

Od 15. kolovoza 1875. pak do rujna 1876. morao je svatko bošnjake u svojoj kući, zgradi, 
čardaku, stanu s-jednom rieči gjemu drago bez svake plaće držati, od rujna 1876. dozvolila je 
naša država za svaku živu dušu na 24 Ure jedan Novčić konakovine, te je kroz tu konakovinu 
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našemu narodu imalo oblakšalo, svoje stibre uplaćivati, jerbo kada je mjesec dana prošo, dobio 
je svatko tko je bošnjake u svojoj kakovoj suvoti imo, od svake duše 30 ili 31 Novč: tako više du-
ša više i konakovine, ovu konakovinu ustavljali su Uredi navadno za gruntarinu, obćinu i druge 
dugove, tko dužan nije bio ništa, dobivao je na ruku ovu konakovinu.

Da je za ovako prostrane Ljude 10. Nov.  na dan malo bilo, da se nahraniti, odjeti i obuti pak 
preobući mogu, razumi-/41/je se samo po sebi, ali itak preživili su sa tom plaćom, ali i pomrlo je 
dosta a osobito od prelaska pak do konca 1876 godine od slaboće, jerbo su bošnjaci u bosnoj ako 
ništa drugog makar kruha i postnog variva za dosta imali, ali kad su amo prešli ni kruva dosta, 
a od variva ni spomena bilo nije, izim ako je tko koje Marvinče, ovcu, kozu ili goveče, što je amo 
sa sobom prećero, prodo, ili ako je koju gotovu krajcaru prenio, te se žita kupiti i variva nabaviti 
mogo, bošnjaci uvigjajuć da se sa sa 10 Novč. živiti nemože, preduzeše u proljeće 1877. kao i naši 
domaći ljudi kukuruze, grah, krumpir i ostalo sijati, blago zametati, krmke hraniti a i živad leći, 
ali kuda će zlo nego opet na sirotinju, nasta šušna godina a to takova, da od svetog Gjurgja pak 
skoro do Petrovdana nikada kiše bilo nije, i kroz ovu sušu stradalo je selo Knezovljani, Komo-
govina i Boroevići naj više, jerbo je brebrovina sa svim izgorela, da skoro nitko ni jednoga zrna 
od Kukuruza dobio nije, tako su Kukuruzi već o Sisvetami  3 fr a o Božiću 4 fr 40 Nov. plaćati se 
morali, ovu skupoću pripisivao je naš narod nai više siromašnijem bošnjakom, jerbo da oni na-
opako po sebe amo pobjegli nije su, nebi ta žitna skupoća već iz toga uzroka bila, jerbo bi ovde 
manje naroda na hrani bilo, a drugo pomoglabi bosna, te bi se i ovai naš narod lakše od gladi i 
skupoće (42) branio, ne samo da je žito, nego i hrana za marvu poskupjela je, jerbo se mali vo-
zčić siena već u jesen za 8 fr dobiti nije mogo.

U godini 1876. srela su se dva turska cara, Abdul Asis, i Abdul Murat, a to samo radi bu-
knulog nemira u čitavom turskom carstvu, jerbo se isto carstvo tako zaljuljalo bilo, da se već o 
obstanku istoga zdvoiti počelo.

Da se tursko carstvo jednoč u Europi utamani i da ga nestane, skočila je 1876. i 1877. godi-
ne crna gora i srbija knjaz Milan i Nikola na oružje, da krst brane i slobodu traže, srbija obdr-
ža se 4. 5. mjeseci suprot sili turskoj, zadadejoj dosta brige i žalosti, ali Turčin nadvlada srbiju i 
ista morade mir sklopiti, crna gora osta pako kao kamena stiena prama turčinu na svom mjestu, 
crnogorac dje gogj dogje, turčina zlo snagje i tako oslobodi ne samo sebe nego i hercegovinu pak 
i drugih predela, u godini 1877. nakazi ruski slavni car Aleksander Turčinu rat, dogje sa svom 
svojom silom u Vlašku /Bukarest/ naredi preko Dunava i to sve pod branjenjem turskije hordi 
– Mostove, poče Turke tako silno naganjati, da se nije su nigje u otvorenom polju Turci usuditi 
smjeli, Russe dočekati, – k Russom pridruži se Rumunjska pod vladom kneza Karla i takose tai 
rusko turski i rumunjski rat zavuče do godine 1878. Srbija stupi opet u Prosincu 1877 sa Turči-
nom u rat; /43/ i odma u istome mjesecu preko turske medje u staru srbiu priedje, srbia imala 
je što se častnika podčastnika i vojaka to sve dobrovoljaca iz Russie u svojoj vojski dosta, da je 
okršaja i gubitka na vojakima kako na jednoj tako i na drugoj vojujućoj stranki dosta bilo, razu-
miese samo po sebi, jerbo su hrabri Russi, Crnogorci, Srbi i Rumunji tako proti Turčinu hrabro 
se držali, da su ruski Generali Gurko i Radecki pak jošt višeih u jednoj bitki po dvadeset i više 
hiljada turske vojske sa svim što je ista imala zarobiti znali, rečeni general Gurko učinio je divna 



YETOPIS204
H

i
st

o
r

i
ja

čudesa sa svojom vojskom, jerbo su drugi stari generali i vojskovodje po dvie godine i više treba-
li doksu Balkan prieći mogli, a Gurko prešoe u nai gore doba godine t.j. u Prosincu 1877. preko 
Balkana ali samo sa malo vojske, turci uvidili da Gurko nije tako jaki sa svojom vojskom, doče-
kaše za Balkanom generala Gurka i njegovu vojsku, i poture ga nazad, slavom Caru moćne Ru-
sije Aleksanderu II javi ovaj General da mu jošt vojske treba i da je proti turskoj sili neačak, da 
Turčina u grob spremiti može, na ovu viest odredi Car nove Tabore iz Russie da pod Balkan idu, 
i General Gurko priegje opet u mjesecu Siečnju 1878. na jednom /44/ a General Radecki na dru-
gom mjestu Balkan, te zarobi Radecki 21. hiljadu turske vojske i to sa sviem što je god imala, tako 
je Russ od početka rata do siečnja 1878. više nego 200. hiljada zarobljena Turčina u svojoj zemlji 
imati mogo, koliko je pako Turadie koje je Crnogorac, Srbia, Russia i Rumunjska u gradovima 
zarobila bila i svoim kućami i to brez oružja odputila, tome se broj neznade, ruska i rumunjska 
vojska došle su do 26 Siečnja 1878. to jest do Svetog Save do Jedrene grada to jest blizo Carigra-
da, srbska vojska predobila je do to doba grad Niš i primakla se Kosovu, a crna gora stigla je po-
kraj mora do grada Bara gje ga je osvoila i zarobljene Turke kućami odpustila.

Što se zarobljenih Russa, Rumunja, Srba i Crnogoraca tiče, te su ljude Turci gje su koga za-
robili odma i sasjekli, tako da se kroz čitavo ovo ratno vrieme nigje pak ni za jednog zarobljenog 
vojaka znalo nije, samo se doznalo, da je ruski Poručnik Puškin u Carigradu zatvoren. Tako svi-
ma koji su pod dušmanskom rukom za svoga Cara i Knjaza pak za svoju domovinu krv prolili i 
življenje izgubili, lahkaim zemlja bila, jerbo su za krst častni i slobodu sjajnu izginuli.

Sa crkvenim delom prestalismo ongje gje je fundament osvećen, tako da opet dalje crkveno 
delo nastavimo. /45/

Zidanje crkve početo je od temelja 30. Kolovoza 1876. dosta kasno, Simo Grnović kao Po-
duzetnik i Joso Töpfer kao poslovodja /Palier/ radiše sa Primorci na crkvi žurno, ali se u jednoč 
pokaza spačka, poslovodja Töpfer kaza Predsedniku, da od magazina ni 3ći diel Crkve uzidati 
se neće moći, uzrok je to bio, što je Cigalj slabo ispečen, pak se kod razvaljivanja smrvio, Pred-
sedniku Boroeviću i Načelniku Karavidiću neostade ništa drugo, nego moradoše sa crkvenom 
obćinom ugovoriti, da Predsednik odma sa dva crkvena odbornika na Sunju k-cigljaru Stefanu 
Tomazetiću i Sinu to jest k-Talianu idu, da kod istih 25 hiljada Ciglja 7 hiljada Criepa, 400 Ži-
oka i 32 Kaplame pogode, i onda da obćinari što na dušu dogje, dovezu, Predsednik Boroević, 
odborniki Mihailo Lončarević i Damjan Gačić odoše odma na Sunju, pogodiše a to 1000. Ciglje 
po 13 fr 50 Nov. Criepa po 16 fr. 100 Žioka po 8 fr svaku Kaplamu po 10 Nov. i ugovoriše kada 
su Kaparu od 90 fr dali, da, ako nebi uviek kada bi se rad ove pogogjene robe dolazilo, Novaca 
bilo, da gospodari Tomazetići pričekaju pak ako obćina odveženi ovai Material podplatiti nebi 
mogla, daće Kamate od 100 fr što pravo bude platiti, Tomazetići pristadoše daim se od 100 fr 
6% to jest šest forinta /46/ na godinu plati, ovai ugovor bio je odma u nazočnosti svedoka i od-
bornika pak Predsednika kroz gospodina umirovljenoga Poručnika Miška Crnka /Sitaka/ sklo-
pljen i podpisan, obćinari bili su odma zatim porad toga pogodjenog Materiala poslani, gje je 
na svaku dušu 26 Cigalja dovesti spalo, što se vozidbe Criepa Žioka i Kaplama tiče to su dovezli 
oni obćinari koji su konje i kola imali.

Da se zid po naputku Paliera dje god trebalo bude sa gvozdenima Šinami utegne, da potlje 
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pucao i rastavljao se nebi, osobito kod potresa zemlje, dade na rieč Načelnika Karavidića gvož-
djara gospodina Ivice Miličića u Petrinji sve za Crkvu potrebno gvoždje koje je obćina sa 280 fr i 
platila, tako od 30 Kolovoza do konca Listopada 1876. bi ova Crkva osim zvonika uzidana i pod 
krov metnuta, gje crkveni delači u mjesecu Studenom svaki u svoju domovinu odoše, budući pa-
ko, da crkvena obćina na crkvi rabotala nije, niti je ikakove rabote osim što je Material dovesti 
morala, imala tako su Bošnjaci i Primorci nai više na njoj za plaću od 50 Novč. na dan radili, i 
naši domaći ljudi radili su na nadnicu i to tko je ćio dobre volje.

Što se vozidbe Ciglja i uplaćivanje glavarine tiče, selo Bielovac dovezlo je svoj Cigalj i upla-
tilo nešto glavarine za godinu 1876.

Predsednik uvigje, daće kupovanje kreča od Grnovića /47/ obćinu upropastiti, tako ugovori 
sa crkvenom obćinom da obćina sama sebi krečanu od 1000. Vagana onde kod crkve upaliti da-
de, ujedno u ufanju daće obćina na to pristati, zamoli Predsednik imovni Ured u Petrinji da isti 
za krečanu potrebna drva doznači, tako ali sa teškom mukom isposlova i jedno i drugo, obćina 
pristade da krečanu pali, a imovni Ured doznači potrebna drva, jerbo kada je crkva pod krov 
stavljena, onda je samo polovica ako ne više ili manje dela gotovo bilo.

Da se delo opet nastaviti može, pogodi obćina sa Primorcem Stipanom Domijanom i to te-
kar u Kolovozu 1877. dajoj Krečanu od hiljadu Vagana kreča upali, ovaj se primi toga posla za 
70 fr kamen i drva bise dovezena Krečana upaljena i delo na Crkvi započe se opet 28om Ko-
lovoza 1877. pak do konca Listopada bi isto sa svijem kraju privedeno, obćina morala je i ove 
godine nekoliko hiljada Ciglja i Criepa prikupiti, tako da je ista Tomazetiću više nego hiljadu 
forinta za Material platiti imala, ako prem je Erben kazo, daće iz Magazina Materiala za Cr-
kvu dosta biti.

Uvidjajuć Predsednik Boroević da sa ono Novaca što narod kao glavarine uplaćuje i što go-
tovie u crkvenoi blagajni imade, izići neće moći, obrati se sa molbenicami kako je već naprvo 
naznačeno za moguću pomoć /48/, gje istom za rukom podje, sledeće svotice na dar za delanje 
Crkve dobili a to u godini 1875. 

    fr Nov
od krčmara Lovra Krmpotića 22 47
// Nikole Kaigane 22 47
ova dva dara dobio je Načelnik Karavidić za crkvu
 u godini 1876. i 1877.
dobio Predsednik Boroević na svoje molbenice
darovo gospodin Učitelj Pavo Knežević iz Kukuruzara 1
// // podpredsednik Ilia Japranin  // 1
// crkveni odbor Petrinjski 25
// Predsednik Adam Boroević kod osvećivanja fundamenta
 1 akov vina u vrednosti od 12 fr i u gotovu 5
// gospodin Načelnik Karavidić 26
// //  Gjuka Boroević 2
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// // svećenik Petar Ilibašić 20
// // Šumar Mile Nožinić 1
// // Trgovac Marko Šimić 0
// // Damjan Gačić 2
// // Simo Grnović 5
// // bilježnik Pero Obrenović 1
// crkveni odbor u Četvrtkovcu 10
// gospodin Mio Ratković c.k. Šumar Lugar 6
// // Adam Begović c.k. Šumar Lugar 3
// // Matia Adamović c.k.  // 1
// // Petar Karavidić c.k.  // 1
// // Maksim Ćorić c.k.  // 1
   iznos..............165 94 /49/
   prenos............165 94
darovo gospodin Petar Rogulja c.k. Šumar Lugar................................1
// // Gjuro Lazić trgovac 20
// // Jovo Boroević c.k. Povjerenik 10
// // Teodor Kladarin umirovljeni Šumar 10
darovalo Petrinjsko gradjanstvo 30
darovala crkvena obćina u Blinji 10
// obćina Gradusa 7
darovo gospodin protustavnik Danilo Karavidić 15
// putnik Pavo Cvianović iz Like 40
1877
darovalo Njegovo Veličanstvo naš Car i Kralj Franjo Josip 200
darovo gospodin akcessist Mojo Boroević 10 86
darovalo opet petrinjsko gradjanstvo 9 25
darovo gospodin Ivo Savić Poručnik u miru 1
darovala crkvena obćina Wukoševac 20
darovo gospodin Joco Kotur Poštanski meštar u Bedniku 3
// // bilježnik Toša Miloević 11 42
// // svećenik Nikola Ilibašić iz Javornja 5
// //  Janko Ivičić Poručnik u miru 1
darovalo Kostainičko gradjanstvo 27
darovala crkvena obćina Svinica 99 68
darovala gospodična Ana Jasić iz Kostainice 14
// krčmarica Roža Krmpotić 2
nadalje kroz brigu Načelnika Karavidića
darovali bosanski bjegunci 12 72
   iznos.................686 27 /50/
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darovo gospodin Niko Stiak iz Kostainice Kotlar 18
// // Simo Pupavac 10
// // Joco Dimović 10
// // Stevo Pavlica 5
// // Velendarić 1
// // Fr. Staidle 1
// // Mito Jovanović 1
   iznos..................732 27 

osim ovih u gotovu na dar dobivenih 732 fr 27 Novč darovala je crkvena obćina Kukuru-
zarska svoj stari Ikonostas koji se sastoji iz onih u naj gornjem redu postavljeni 12. Apostola pak 
kod desne Pievnice sveti Gjuragj, a kod leve sveti otac Nikola, nadalje iz pod Apostola u prvom 
redu sveti Jovo Krstitelj, Isus, sveta Bogorodica, sveti Dimitria i dverska Vrata. U naj donjem re-
du nahode se Ikone iz naše stare Crkve svetog Petra i Pavla, kao i one što su odzad na stupcima 
i na konusu, raspelo je takaiše iz naše stare Crkve. Budući pako da naša stara crkva ni pričasne 
Čaše /Putiera/ imala nije, obratio se Predsednik Boroević sa molbenicom na udovu trgovkinju 
gospoju Julianu Berić u Zagreb i ta štovana i imućna gospoja darovala je pričestnu Čašu sa Žli-
čicom i Tanjurićom, bog neka joj naplati, tako isto crkva kvarila je kroz smrt bivšega sveštenika 
Skadanku jedno crkveno odielo i to je isto bilo i sa /51/ prvima sveštenicima, koji su ovde pomrli, 
jerbo je svaki na sebi u grob crkveno odielo odnio i tako skoro crkvu golu ostavio. Predsednik ovu 
potrebu uvigjajuć, obrati se na Trgovca gospodina Niku Radakovića u Gradac i ovaj gospodin 
darova Crkvi a to kroz ruke gospodina Trgovca Pere Grebljanovića felon, Pojas i narokvice, a sti-
har k ovoj odeždi darovala je štovana gospoja Stana Boroević udata Raičević iz Kostainice kao 
i dva krasna Kandila što su postavljena desno i lievo od dvreski Vrata pred sliku Hristovu i sve-
tu Bogorodicu, gospodin Pero Grebljanović darovo je ona dva gvozdena Čirjaka što pred Olta-
rom stoje, svaki ima mjesta za 7. svieća. Gospogja Nadporučnikovica Maria Boroević darovala 
je sve na Trapezu odielo na kojem se prva božia služba u novoj crkvi služila, nadalje darovala je 
ista gospoja i jedan novi stihar. Gospodin stolarski Meštar Anton Novaković poklonio je onai za 
Predsednika mali ormarić, gdje svieće i na tacu darovani Novci stoje, i to na molbu Predsednika, 
tako je isto i gospodin Limar Ivan Houda svoje delo Jabuku na zvonik naredio i poklonio.

Žalostno ali istinito da se i sledeći nevaljali dogadjaj ovde upisivati mora. Sledeća su gos-
poda i to samo pod /52/ tijem uvjeti ako se ova crkva zidala bude, svoje darove u gotovu novcu 
kako sledi obećala, koje obećanje i upisane darove Predsednik Boroević u crkveni blagajnik kao 
gotovinu u primitak stavio, ta su gospoda sledeća

   fr Nov
Gospodin Akcessist Mojo Boroević obeća u gotovu 30
// Offizial Mojo Rebić 30
// Bilježnik Damjan Rebić 25
// Svećenik Jovo Dragišić 8 75
// Učitelj Pero Dabić 10
// Trgovac Marko Šimić 20
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ratar Simo Lapčević obeća 10
// Matia Miloević obeća 10
// Stevo Boroević kbr. 4 5
// Stevan Kladarin 1
// Mihailo Martić /Grčić/ 1
ukupno  150 75

Kada se crkva zidati počela, zamoli ovu gore gospodu Predsednik Boroević za ove obećane 
darove, gdje samo od 

gospodina Akscessiste Moje Boroevića dobi 10 fr 86 Nov
i od trgovca Marka Šimića 10 fr
a ovi svi drugi uzeli su svoje poštene rieči nazad, a obćinu i Crkvu otvoreno prevariše, ne-

ka dakle ostanu za vječnu uspomenu ovde, dok je Crkve i naroda, da i potlje /53/ stotinu i više 
godina naše potomstvo u ovoj knjigi naći bude moglo, da je i u devetnajestom stoljeću slabuški i 
nevaljali ljudi bilo, koji svojoj rieči gospodari biti nije su mogli.

Kako je već naprvo navedeno, nova Crkva bi do konca listopada 1877. sa svime gotova i 
Ikonostas postavi sam Predsednik Boroević sa svojom rukom; javi onda gospodinu Episkopu u 
Plaški Teofanu Živkoviću kao i Kotarskoj oblasti da je Crkva gotova i da je crkvena obćina za-
ključila, dabi istu Crkvu na 8m 20tog studenog 1877. a to na ime svete Bogorodice svetiti rada, 
pak zamoli da staru Crkvu prodati smije, Episkop Živković dozvoli brez oklievanja da se nova 
Crkva po želji naroda sa imenom sveta Bogorodica slobodno na odabrani dan a to na svetoga 
Arhangela Mihaila osveti.

Za tu svetinju što sjajnije provesti moći, ugovori crkvena obćina, da se gospodin Episkop 
Živković, gospodin okružni i kotarski upravitelj Teodor Novaković, Proto Rafael Kukić, svećeniki 
Simo Bastaić Pajo Paić Jovo Medaković Svetozar Wračarević, Rade i Niko Zec, Nikola Kokoto-
vić, Nikola Ilibašić i Jovo Dragišić u pomoć domaćemu našemu svešteniku Petru Ilibašiću i na 
objed koga je crkveni Predsednik sa Načelnikom Karavidićem i odborom priugotoviti /54/ dao, 
pozovu. Velemožni okružni upravitelj gospodin Novaković zafali se službeno na pozivu, da ovoj 
svetinji radi službenije poslova prisustvovati nemože, gospodin proto Kukić bi opunomoćen od 
Episkopa, da na mjesto njega ovu svetinju obavi, od svećenika izostadoše, Paić, Medaković Ba-
staić i Kokotović, a to iz toga uzroka jerbo je svaki u svojoj Crkvi služiti a može biti i vjenčavati 
koga imali, ova svečanost obavi se naj sjajnije sa gruvanjem Mužara na odabrani dan, na obje-
du bijaše gospodin Proto Kukić svećenik Nikola Ilibašić, Vračarević, Dragišić, bosanski sveštenik 
Dukić,  Petar Ilibašić i Niko Zec, nadalje Načelnik Karavidić, Predsednik Boroević, podpredsed-
nik Stevo Boroević, gospodin Gjuka Boroević, Gjuro Lazić, Teodor Kladarin, Učitelj Ivo Kovače-
vić, bilježnik Matia Kordić, stolar Novaković, staklar Sukalić, bravar Spitzmüler, kovač Kodžić, 
limar Houda, zidarski poduzetnik Simo Grnović i Tesar Simo Relić, odbornik Mihailo Lončare-
vić i Matia Miloević. Ova svetinja kao i objed svršila se u naj većem veselju, Crkva je bila dubko 
puna, prvu službu u istoj služio je Proto Kukić sa pomoći dviu svećenika, Crkva je dobila na tai 
dan 35 fr na dar, i od onog dana već dalje dok bog reče i njegova milostivna volja bude, služitće 
se božija liturgia u novoj sa velikom brigom i obćinskim teretom podignutoj Crkvi.
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Isplaćivanje zidarskome poduzetniku Simi Grnoviću išlo je za /55/ njegove najmljene zida-
re i zidarske pomoćnike – težake, više puta jako hrgjavo a osobito u 1877. godini. Poduzetnik 
Grnović bio je primorat kod kotarske oblasti z-bog zločesta isplaćivanja i pritužiti se, uzrok bio 
je samo to, što su se Predsednik Boroević i Načelnik Karavidić a to radi pravične isplate koju je 
Grnović tražio, i sa podpunim pravom tražiti imo, a od Karavidića dobiti nije mogo, zavadi-
li, tako velim kao grešan Čoek, tko je u ovoj stvari to jest u zavadji kriv, da Poduzetnik Grnović 
svoje krvavo zaslužene zasluge dobiti nije mogo, nekamu Bog na onome svietu njegovoj grešnoj 
duši po zaslugi sudi.

Predsednik Boroević dao je u proljeću 1878. okolo svega Cimitora za korist Crkve šljive po-
saditi i to u dva reda, tko dočeka da rodile budu, neka se za hasnu crkvenu njihov rod i plod 
otvoreno prodaje.

Budući da je Načelnik Karavidić u onom vremenu i Načelnik imovne obćine /šumski/ bio, 
nije zaboravio u šumskoj sjednici isposlovati, da je ova Crkva za svoju ogradu i to u štakete 8 ve-
liki hrastova u Piškornjaču petrinjske obćine na prikaz dobila, ali ova crkvena obćina nećede od 
toga ništa da znade, nego neki ludjaci uspuntaše svu obćinu da toga netrebaju i da niti izdela-
ti niti pako izvesti neće i nemogu, tako ostade ono 8 hrastova nekoj drugoj obćini, a Predsednik 
morade samo da Crkva sa svim onde neogragjena stoji, na rabotase a to po tri kolca na svakog 
odrediti, tako zatvori Cimitar od one strane do Ureda, a iznad Crkve osta brez ograde. /56/

Dana 11. Lipnja 1878. dobi Predsednik Boroević brzojavnu viest budući daće se Bosna od 
turskog zuluma kroz našu austriansku vojsku oslobadjati imati, da odma u Dalmaciu k-79. do-
mobranskoj četi u Skradin odlaziti ima, ni časa neoklievajući morade od crkvene račune sklopi-
ti i svog zamjenika Stevu Boroevića k obćinskom Uredu pozvati pak njemu sve predati, gje ovaj 
dogje i primi, a Predsednik Boroević isti dan u Dalmaciu ode, i sa onim danom prestade brigu 
o crkvenome napredku voditi.

Budući da je već naprvo bosanska buna i njihovo bježanje od turskoga zuluma spomenuto 
i u ovu knjigu upisato, tako da i kraju ovaj ustanak koliko je meni poznat o oslobodjenju naše 
braće u bosnoj zabilježim i mladjemu potomstvu ostavim.

Bosna je nekada bila županija slavenska, kašnje postala banovina, a naj poslije imala samo 
svoje za sebe banove i Kraljeve. Slavjanski ban Pavao Šubić zvao se gospodar i ban Bosne. Zna-
meniti su joj bili narodni banovi Kulin ban, Matia Ninoslav, zatim kralj Stjepan Tvrtko. Zadnji 
bosanski Kralj bijaše Stjepan Tomašević. Na bosnu navali turski car sultan Muhamed II. 1463 
godine, zauzme grad Bobovac, kralj pobjegne u Jajce, svoj priestolni grad, koje Turčin zauzme, a 
kralj opet pobježe u Ključ, kamo jedva živu donese glavu, a već ga ondje uhvate turski konjanici i 
odvedu u Jajce. Sultan dade pogubiti kralja Tomaševića i šnjim množinu plemstva. Krivovjersko 
/patarensko/ plemstvo se poturčilo. /57/

Hercegovina bila je nekada jedna država s Bosnom. Godine 1444. odkinuje vojvoda bo-
sanski i župan rumski Stjepan Kozačić, koj se navadno zvao herceg, pa otuda i zemlji novo ime 
Hercegovina. Ovaj herceg bijaše na veliku spačku Bosni, kad je Turčin navalio na Bosnu, nećede 
se on složiti s Tomaševićem na zajedničku obranu, već se podade sultanu, koji mu je s-početka 
ostavio neku slobodu, a za kratko je uzeo i učinioga turskim častnikom. Ovako s-nesloge obedvije 
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zemlje pale pod Turčina, te su pod njim stenjale do godine 1878. dok ih neposjede naša carevina. 
Odmah čim su naša braća u Bosni i Hercegovini nemogavši već podnašati teških turskih zulu-
ma, pograbila za oružje, upriješe oči u Austriju zataknuv njezinu zastavu, te tako izjaviše pred 
cielim svietom, od kuda se nadaju pomoći, i neprevariše se, ako i dosta kasno pomoć dodje, tako 
je pod turskim zulumom Hercegovina 434. a Bosna 415. godina teške muke i progonstva trpila. 

Vrhovnim zapovjednikom vojske, koja je imala tu častnu zadaću ispuniti, imenovan bje ge-
neral baron Josip Filipović naš zemljak, a i punim pravom, jer tko bi se bio za to zauzeo većom 
ljubavi i većim oduševljenjem, negoli onaj, koji je o tom, kako sam veli, već u mladosti svojoj sa-
njao. Dana 29. srpnja 1878. god. prošla je naša vojska na više mjesta bosansku granicu, tako kod 
Broda pod osobnim vodstvom generala Filipovića, u isto vrieme prešla je 7ma pješačka Divizia 
preko Save /58/ kod stare Gradiške pod zapovjedničtvom podmaršala vojvode Virtemberškoga, 
i jedna divizia preko Une u Kostajnicu, dočim je baron Jovanović istom 1. Kolovoza kod Imot-
skog i Vrgorca iz Dalmacie u Hercegovinu uljego, te se proti Ljubuški uputio. Čete koje su grani-
cu kod Broda prešle, upute se prema Drventi, gdje su morali 31. Srpnja radi silne kiše počivati. 
1og Kolovoza pošalje baron Filipović satnika Milinkovića s-jednom eskadronom husara prema 
Maglaju, da razvidi kraj i pute te da raspita, nebili se ondje dalo nabaviti hrane za vojsku. Do-
šav on u Maglaj dočekaju ga poglavari i najugledniji gradjani vrlo priateljski, izjave mu, da se 
oni pokoravaju, dapače ne samo, da će nabaviti hrane za vojsku već da i jamče za podpuni mir. 
Zadovoljan s-tim ode Milinković prema Žepču, da vidi jeli istina, što se je čulo, da se tamo Turci 
sakupljaju, da se oružjem opru dolazećoj vojsci, uvjeri se o istini toga glasa, vrati se natrag, da 
obaviesti o tome generala Filipovića. Ali kad se približi Maglaju, zatvore mu oni isti Turci, koji 
su ga prije priateljski, put, te udare na njega i na vojsku mu sa svih strana; preko puta povukli 
su debela užeta /Konopce/ da nemogu konji napred. 

Njemu samo i jedva polovici vojnika podje za rukom probiti se  kroz nepriatelja te uma-
knuti, da donesu zapovjedniku žalostan glas o nevjeri turskoj. 5 Kolovoza krene glavna vojska 
proti nevjernomu Maglaju, koji je još isti dan poslije krakoga boja posjela, dočim su se stanov-
nici spasili biegom. 

7ma Divizia, koja je prešla Savu kod Stare Gradiške /59/ krene iz Banjeluke prema Travni-
ku, pobije 5. kolovoza ustaše kod Varcara, uputi se proti Jajcu, dje je dočeka mnogo pretežni broj 
ustaša /nepriatelja/ s-kojim se upusti u krvav boj, koj je trajao devet sati, i u kojem je nepriatelj 
podpuno nadvladan, a naša vojska posjede grad pod vojvodom Virtemberžkim.

Isti dan, kad se je bio boj kod Jajca, nadvladao je general Filipović ustaše medju Maglajem 
i Žepčem. Ustaša bilo je do 6000. s- 4 topa, a u boju sudjelovaloje sve stanovničtvo južno od Do-
boja neizuzimajuć ni istih žena, koje su s-bojišta odnašale mrtve i ranjene, rasprštene ustaše ne 
usudiše se kod Vranduka oprijeti našoj vojsci kao što se je mislilo, već pobjegoše u Sarajevo, dje je 
bila buknula buna proti posjednuću Bosne pod zloglasnim Hadži Lojom, prostim razbojnikom, 
na čiju glavu raspisala je bila još turska vlada nagradu /Tagliju/ 5000. piastara.

Dok je još glavni stan bio kod Zenice, dodje i Hafis-paša s-nekoliko odličnih osoba iz Saraje-
va, moleći Filipovića, da ne podje s-vojskom proti Sarajevu, nu on mu ne usliša molbe, reče mu, 
neka radije upotrebi svoj upliv na to, da se okane bezkoristnoga odpora. Krenu dalje Filipović 
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stupao je vrlo oprezno, prema Sarajevu, nenaišav medjutim nigdje na odpor, i dodje 10t Kolovo-
za do Orahovice; ostavi posadu u trvrdjavi Vranduku, dodje 11t poslie podne u Zenicu, /60/ gdje 
odpočinu vojska dva dana. Sad krene podmaršal Tegethof s-prvom i drugom brdskom brigadom 
6te divizije proti Sarajevu, susrete se s-ustaši kod Kaknja i potučeih, i podje proti Visokoj, koju 
posjedne 18. Kolovoza, odpočinu Filipović u Blažuju a Tegethof u Sanu Seminovcu krenu 19t da-
lje, u dvie ure po podne, uze baron Filipović 2 eskadrona husara i 2 topa te krenu proti Sarajevu 
a Tegethof sa čitavom svojom kolonom na Kozarsko brdo, kolona pod generalom Kaifelom imala 
se popeti na obronke Jasarine (Jahorine – D.R.) te poći proti Debelom brdu i Sarajevu, druga ko-
lona pod pukovnikom Villeteom imala je udariti cestom proti Kratinu selu, a Tegethofa zapade 
zadaća, da posjedne visinu Panin brda.

Po gustoj magli dodjoše kolone brez gubitka na označena mjesta, u 6 sati u jutru započe Te-
gethof boj proti tvrdjavi, u 7. počmu sipati vatru iz teške baterije, koje su se postavile kod Bufa-
lića; u isto vrieme udari Villec na ustaše kod sela Kratina, najzad kad se i Kajfel pojavi na De-
belom brdu, ušute napriateljski topovi, a pješačtvo podje proti gradu, sad se zametne jedan od 
najužasnih bojeva, na naše čete pucalo se iz svake kuće, kroz svaka vrata i svaki prozor, da pače i 
žene, bolesni i ranjeni ustaše pomagali su u boju, koji je trajao poldrugu uru. Ustaše su se razbje-
gli na sve strane. Kada je bio boj svršen i grad posjednut, istaknuta je carska zastava na tvrdji-
ci, koja je /61/ pozdravljena sviranjem carevke i 101. hitcem iz topova uz bezkrajnu radost voj-
ske, uz koju pristajahu svi stanovnici. 20ta divizia podmaršala grofa Saparija koja je kod Šamca 
prešla preko Save te se uputila prema Tuzli, pošto se je 10t Kolovoza čitav dan bila s Turci, mo-
rala je uzmaknuti radi pomanjkanja strieljiva do Gracanice, a odanle u Doboj gdje se je vojevalo 
16t Kolovoza po ustaše zlom srećom. Medjutim je množtvo ustaša zapriečilo napredovanje divi-
zije Saparijeve, te su mu se morale poslati u pomoć nove čete, da uzmogne napred poći.

Karlovački general major Zach udario je 7 rujna na mnogo jačeg nepriatelja kod Bihača, ali 
se je morao povući natrag izgubiv mnogo vojnika, preko 400 ih je samo ranjeno. Brigada Samet-
zova zauzela je poslje dvodnevnog boja Ključ 6t i 7t. Sakupiv na novo sile udare 19t rujna Zah i 
Reinländer na Bihač te ga osvoje. Čini se da su ustaše svu nadu stavili u Bihač; nemogav se ni tu 
održati proti našoj vojsci klonuše duhom, te počeše dolaziti sa svih strana poslanstva izjavljujući 
pokornost. Još su imale naše čete raznih kreševa; svako malo važnije mjesto morale su oružanom 
rukom zauzeti; ali na uspješan odpor nemogoše više ni pomisliti; kad napokon /62/ stigne 4. li-
stopada brzojavka iz Sarajeva: da su naše čete posjele Višegrad, Gorazdu, Čajniču te da je tako 
ustanak u svoj Bosni ugušen, a zemlja da je u rukuh naših četa. Spomenuto je u početku umah, 
da je baron Jovanović prešao 1. Kolovoza granicu hercegovačku uputiv se prema Ljubuški, koju 
i posjede 2. Kolovoza bez odpora, te istakne na njoj carsku zastavu. I tu kao i u Bosni digne se 
buna proti posjednuću, a središte joj bijaše u Mostaru i to bi uzrok, što se nije mogla ni Hercego-
vina bez krvi posjesti. Na putu prama Mostaru srazi se naša Vojska s-ustašima, 4. Kolovoza kod 
Cikluba (Čitluka – D.R.) potuče ih i ode napred te zauze 5 Kolovoza Mostar bez odpora, dapače 
bi svečano dočekana. Prva bijaše briga Jovanoviću, da uspostavi u tom gradu opet red. 21. Kolo-
voza posle žestokoga boja od više sati osvoji naša vojska mjesta ustaška kod Stolca.

Razpršeni ustaše pobjegli su u gore prema Bileku. 28 Kolovoza posjela je jedna brigada 18te 
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Divizije bez odpora Nevesinje. 14 rujna krenu baron Jovanović s-većim dielom svoih četa iz Mo-
stara preko nevesinjskog polja i Plane prodje nenaišav nidje na odpor istočnu Hercegovinu 16t 
stiže u Bilek (Bileću – D.R.) a 18t u Trebinje, razoruža stanovničtvo i obadva mjesta posjedne. 
28. osvojiše naše čete Klobuk, a Livno koje su odlučili ustaše do skrajnosti braniti, morade se 
istoga dana predati. /63/

I tako je mogao baron Jovanović veseo javiti viest ustanka u Hercegovini nema više. Svršiv 
general Pilipović svoju zadaću u Bosni, preda natrag vlast nad vojskom u ruke onomu od koga 
ju je primio. Njegovo Veličanstvo prizna u laskavom pismu upravljenom na njega njegove za-
sluge koje si je stekao posjednućem Bosne, te mu milostivo dozvoli, da se može povratiti natrag 
na svoje mjesto u Prag.

Naša vojska slavno je izvršila povjerenu si zadaću, a mi graničari opravdalismo i ovaj put 
povjerenje stavljeno u nas. Istina je žalostna da se je u ovom ratu borio brat s-bratom da je po-
toci tekla bratska krv; ali nežalimo je, jer sloboda nije nigda preskupo plaćena. Sada treba, da 
se sva braća bila koje mu drago vjere i crkve bratski paze i pomažu kako će si sretnu budućnost 
sagraditi. 400 stogodišnje negve padoše a mi se osvetismo kao braća. Tužna nas prošlost uči tko 
neće brata za brata, to ga tudja biju vrata.

Uprava Bosne i Hercegovine predana je general Vojvodi Virtemberžkomu i njegovu zamje-
niku baronu Jovanoviću, uz njih ima više činovnika koji će gledati braći ljute rane vidati.

Kada je sve u Bosnoj u mir i red postavljeno, odredi naša vlada i to u mjesecu Studenom i 
Prosincu /64/ 1878. da svi amo prebjegli bošnjaci nazad na svoja kućišta odlaziti imadu, ovaj 
siromašni narod morade u naj gore doba godine odavlen u Bosnu seliti gje ništa nego garišta 
na kućištima nagje, jerbo su kuće i druga stanja Turci spalili, tako prinužden samo kakvu god 
Kolibu od grana oplesti pak družinu od velike studeni sklonuti, da je one zime dosta naroda od 
studeni skapati moralo to se samo po sebi razumije, ali itak voljeli su u proljeće što su na svoima 
kućištima, jerbo su slobodni postali.

1 Lipnja 1878. izgorelo je do 40. kuća u Karlovcu, a 7 /Lipnja – D.R./ otvoren je vodovod u 
Zagrebu.

Crnogorci dobili su od turskog zemljišta, Podgoricu, Spuž i Žabljak, naša carevina na jugu 
uz crnugoru Spič i okružje novi Pazar.

12t Ožujka 1879. ne stade Segedina u Madjarskoj, grada 70 hiljada stanovnika jaka: zali-
ga silna rijeka Tisa.

Na molbu ove crkvene obćine darovao zapovjedajuči general baron Joso Pilipovic za nabav-
ljanje velikoga Zvona u ovu novu Crkvu 500 fr. Zvono u Zagrebu 1880 saliveno a 23 i 24 Siečnja 
1881. dignuto i zvoniti počelo. Bivši sveštenik ove Boroevićke parohije gospodin Administator 
Pero Ilibašić preminu nakon kratke ali teške bolesti 26 rujna 1879. i ostavi iza sebe gospoju Julu 
i 3. neobskrbljena sina. /65/ 

Od onoga dana kada je Ilibašić u grob položen, primio je ovde u ovoj crkvi službu vršiti gos-
podin parohije administrator  komogovinski Jovo Dragišić te je kako u crkvi tako i u parohiji do 
zadnjeg Listopada 1880. svećeničku dužnost vršio.
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1. Studenog 1880. odredi Konzistorija gospodina Adama Muždeku koji je kao Kapelan u Pe-
trinji kod gospodina Prote Kukića služio, ovamo za parohije Administratora, isti preseli se amo 
ali već u mjesecu Svibnju 1881. dogje nalog, da je gospodin Adam Muždeka kao kateheta na Pe-
trinjsku preparadiu i to na svoju molbu primljen, tako ova parohija osta opet brez svoga svešte-
nika, službu u istoj morade opet gore pomenuti gospodin Jovo Dragišić primiti i voditi.

Gospodin Adam Muždeka kao Administrator ove parohije znaose kao revan sveštenik kod 
ovoga siromašnog naroda kroz svoje revno službovanje pak ponašanje svaku pohvalu kao mlad 
čoek steći, jerbo je svoj narod a narod njega kao rogjenog sina ljubio, ostavio je vječnu uspomenu 
u ovoj parohiji, i zaslužio je da se štuje i spominje dok je živ, a ime njegovo ostaće i kola će kada 
jednoč i u hladni grob položen bude – slavnomu, i njegovom dičnom imenu, daj bože ovakovi-
je svećenika kao uzor narodu i svom staležu, bezbrojno, živio sretno, zdravo, zadovoljno dok te 
milost božija nepozove.

Pošto je gospodin Jovo Dragišić od dana premještenja gospodina Muždeke ovu parohiu slu-
žio, dogje obavijest, da je na ovo prazno mjesto gospodin Administrator Stevo Škarra iz Skra-
da amo opredijeljen, isti gospodin stiže dne 30t Svibnja 1881. i primi daljnje službovanje u ovoj 
parohiji.

Naš prijestolonaslednik Rudolf rodio se 21 Kolovoza 1858. a vjenčao se /66/ sa kraljevinom 
bavarskom Stefaniom 11. Svibnja 1881.

1 Kolovoza 1881 biaše granica to jest Krajina sa hrvackom Slavoniom i Dalmaciom 
spojena.

9 Studenog 1880. Zagreb od zemljotresa strašno stradao.
Ruski Car Aleksandar II. 13 Ožujka 1882. sa praskavicom u zrak dignut i umoren u Pete-

rogradu, ubojice povješane, sin Aleksandrov prestolonaslednik Aleksander III. 14 Ožujka 1882. 
sjeo na ruski prijestol, a za cara krunisan 27 svibnja 1883.

Varoš Sarajevo i Prijedor u Bosnoj 1880 i 1881. izgoreli.
1878. kako je Bosna i Herzegovina za Austriju osvojena podignuta su u Crkvami zvona i po 

pravoslavnoj vjeri što do to doba nije biti smjelo, zvoniti se počelo, tako su u jadnog Srbina u Her-
zegovini 434 a u Bosnoj ponosnoj 415. godina zvona zakovana bila, i šutiti morala.

Ova parohija nije imala za svoga Sveštenika parohialne kuće, i kroz to pobijana je kako od 
strane duhovne tako i od političke da svećenika imati nemože, pošto za njega Kuće nema, taj 
prigovor bio je težak podnositi, a narod nije se u drugu parohiu i u Crkvu premjestiti dao, tako 
bi prinužden da za svoga sveštenika Kuću kupi pak da prigovoru izbjegne, te zbilja 4t Ožujka 
1883. kupi Kuću sa zemljištom ogradom i sa Zgradami od Udove parokovice Jule Ilibašić za 600 
fr slovom šest stotina forinta i tako smjesti svoga sveštenika u istu Kuću, te se više narodu priba-
citi nemože da Kuće za sveštenika nema.

Da se Kuća odma plati, posudili su Predsednik Adam Boroević gospodin Poručnik Nikola 
Karavidić i Sveštenik gospodin Stevo Škarra iz Kostajničke Štedionice na svoja imena 10t Ožujka 
1883. 650 fr te kuću za 600 fr isplatiti, a 50 fr na prepis kuće i druge potreboće potrošeno.

Pošto se nitko ma baš ni zašto za napredak ove Crkve od onoga dana kada je bivši Pred-
sednik Adam Boroević u Dalmaciu /67/ otići moro, pobrinio nije, i tako je trajalo od 11 Lipnja 
1878 pak do 26 Siječnja 1883 kroz punih 4 godine 7 mjeseci, ovoj slaboći izbjeći i gospodarstvo 
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opet oko napredka crkve povesti, bijaše u crkvenoj sjednici bivši stari Predsednik na novo za 
Predsednika jednoglasno izabran, ovu zadaću za volju crkve i naroda primi, dade odma okolo 
Crkve grabovu živicu posaditi, i crkveno zemljište zagraditi, pa okolo posagjenih šljiva razorati 
te grah i krumpir posaditi.

Naš narod bio je od postanka svome Caru i Kralju vjeran i odan, ali evo odpadnici-rimlja-
ni zavrtiše mu sa pameti, i nagovoriše šuplje glave, samo da zlo učinise, da se uzbuni i kroz tu 
bunu da srbske crkve pozatvaraju se a sveštenike svoje da poubijaju pak u drugu vjeru prijegju, 
naša sirotinja nesluteći na što bi mogla ta buna izići, buknu ova Umetićka obćina na 11 rujna 
1883 tako na noge da nitko svoga življenja niti imanja siguran biti nije mogo, zaludu spomena, 
zalud nauka zalud sjet i molba, na to nesretni ustaši sve braća kumovi i priatelji nećedoše pazi-
ti nego pohlepnost nesretnoga Srbina za tudjom Krvi, življenjem poštenjem i imanjem, preziru-
ći svoga milostivnog Cara i Kralja, prezirući poglavarstvo, prezirući svačije poštenje i nedužne 
umirovljene Častnike i svoje sveštenike, podigoše toljage obkoliše obćinski Ured, pod imenom da 
će gospodar Gjuro Lazić na ovu Crkvu magjarsku zastavu dignuti i grb pribiti, ali jadnici nijesu 
znali ni što je grb niti pako kakova je zastava magjarska nego samo po uputi i nagovoru nekih 
dušmana skoči še sami sebi i svoima bližnjima na nesreću jerbo se baš nikome i ništa dokaza-
ti nemogaše, za otu nesretnu bunu doznadoše oružničke postaje Bednik i Kostajnica. Oružnika 
stignu odma od 10t na 11t rujna 5-6 ovamo da narod umire i kućami odprave, ali se nitko neda, 
nego opru se Oružnikom, dok isti nije su svoje oružje upotrebiti morali /68/ te kod toga nesret-
noga ustanka obraniše Oružnici Gligu Kladarina kbr 12 iz Boroevića i Proku Topić /Svilokosa 
iz Kukuruzara, narod ogorči se jošt više kroz to pucanje, navali na Oružnike kao da je sve pamet 
izgubilo, te ih poćera, oružnici videći svoju propast moradoše pred tolikim kod obćinskog Ure-
da sakupljenim narodom i bježći onom od Ureda šarenome slunjskome Mostu vodećom cestom 
pucajući i to u zrak da samo nikoga ne ubiju izmakoše putem koji u Svincu vodi, narod vikao je 
i larmo za oružnici užasno i onda se sve iz Umetića opet k Uredu povratilo da Ured i crkvu ču-
va da se nebi grb na Ured i magjarska zastava na ovu crkvu digla, gospodar Lazić bio je sa 3. 
Oružnika u svojoj kući zatvoren, te ustaši nije su mogli do njega, tu se desio i gospodin kotarski 
pristav Lukačević, koji je bio od kotara izaslan da blagajnu pregleda.

Kada su ustaši Oružnike samo 3. na broju od Ureda toljagami poćerali, izišla su i druga 
tri koji su u Lazića kući bili, te su ovima bježećim u pomoć i to ispod bašči Božića, Karavidića i 
Boroevića sve uperedo sa Ustaši pucajući do Parnica došli i onda velikom cestom u Kostajnicu 
otišli, tako prijegje svakoga poštenoga čoeka sudbina u ruke ustaške, jerbo su sad ustaše postali 
poglavari, te dadoše odma gospodina Pristava Lukačevića u Aps kao i Načelnika Kladarina za-
tvoriti, odrediše izmegju sebe do 30 ludije ustaša pod zapovjedništvom Ostoje 3 Rebića, Marka 
Grnovića i jošt nekoije da odma svoga Sveštenika starca u 64. godini Stevu Škarru u Umetski za-
tvor doćeraju i zatvore i to ni kriva ni dužna starca, što zbilja ovi bezumni i učiniše, nagjoše sta-
rinu pred kućom pod ganjkom sa Lugarom Mihailom Ratkovićem gje sjedi i razgovarase, dade 
mu Ostoja Rebić sa Grnovićom naj oštri nalog da se starac odma kod Ureda postaviti ima i to 
brez svakoga izgovora, nedadoše mu ni da bolju haljinu obuče /69/ ili makar da gospoji suprugi 
z-bogom kaže, nego ga kao kakovog velikog zločinca uzeše megju sebe i pojajući mu opijelo svjati 



Drago	Roksandić	/	Adam	Borojević 215

bože, svjati krepki, vječnaja pamjat i svake druge sramotne i brezstidne riječi govorećimu dove-
doše ga i zatvoriše u reštanu k onoj prvo zatvorenoj dvojici. Ključar od ovije nedužnije reštanaca 
bio je nesretni Nikola Radetić kbr. 10. iz Knezovljana: koga su svi Popom zvali. 

Potlje nekoliko časova nagje se netko pošten te progovori za Načelnika Kladarina da on kriv 
ništa nije ovoj buni, da ga iz rešta puste, to svi odobriše i njega pustiše, a Popo Škarra i Pristav 
Lukačević ostadoše i dalje zatvoreni, videći svoju videći svoju propast i smrt pred očima, zamoli 
gosp. Lukačević gosp. Sveštenika Škarru da istoga prvo nego pogine ispovidi što svećenik uzaj-
mno i učini, jerbo je i on svoje tajne gospodinu Pristavu ispovidio.

Oko 4 sata po pol dana, diže se užasna vika pred Uredom živili! Živili, ovi u reštu sjedeći 
pomisliše, da to ništa drugo nije, nego da je narod njih dvoicu na smrt osudio i sadaće biti pogu-
bljeni, ali se u jednoč glas u reštanu doču, gje netko na ustaše viče, sram vas bijo, što vam je stari 
sveštenik učinio, štoli pako gospodin Pristav, daste ih dali kao naj veće zlikovce ili Lopove zatvo-
riti, mi tražimo da se oni odma iz rešta puštaju, što i učinjeno bijaše.

Taj za ovu zatvorenu dvoicu sretni glas bijaše gospodara Ivice Štucina Trgovca, pak šnjim 
došlisu Miroslav Sukalić staklar i blagajnik, Damjan Rebić iz Kostajnice, da narod umire i ku-
ćama oprave, jerbo je, kako se makar misli i otvoreno divani, iz Kostajnice ovaj nesretni ustanak 
i podignut, pak su se neki ne ustašima nego sebi bojali, zapalili pak došli i gasiti i kroz dolazak 
ovije triju osoba bijaše život spašen Lukačeviću i svešteniku Škarri, jerbo da ovi samo došli nije-
su, ova bi dvoica bila u veče ubijena, a gospodara Lazića, Poručnika Karavidića i Nadporučnika 
Adama Boroevića bilo bi što god imadu spaljeno, /70/ tako fala ovoj troici.

Ustaši otišli su odma svaki svojoj kući, ali preko noć od 11 na 12t rujna buknu opet zlo me-
gju njima dogjoše i ona sela koja juče 11t ovde bila nije su, Lovčani osobiti dovezoše oružje, Ni-
kola Trninić na svoima kolma dovezo, sad se zlo na novo kovati počelo, megju tim stigne Kotar-
ski Sudac Šmauc iz Kostajnice, da narod umiri, a po noći došla su 3 oružnika iz Zrinja ovamo, 
da red postave, pošto su doznali, što je juče bilo sa oružnici, Lovčani i drugi navale na ove i ovi 
uteku na Uredski tavan i zatvore se, predati se nijesu ćeli a k-njima nitko nije mogo, Ustaši loži-
li vatru pod štingami da ih dimom prinužde da se predadu, ali badava ovi ostaše stalni, nećeše 
se predati, sam Sudac pozivo je Oružnike neka sagju dolje, odgovore dobi od njih, neka se Ustaši 
od Ureda na puškomet uklone onda će se predati, drugač samo mrtvi, Sudac kaza Ustašam da 
odma’ svaki svojoj kući ide, da oružje kriju jerboće sad vojska iz Kostajnice stignuti i sve zare-
štiti ili tko se bude protivijo biti će ubijen, neki koji su bili pametni umakoše, na jednoč udariše 
3 satnije regulaša sa tri strane, onda tekar počeše ustaše bježati, izgubiše koraž i vladu, soldati 
koga su ufatili toga su odma pod reštom u Kostajnicu oćerali, radi bune okrivi Sudac Šmauc ne-
dužna gospodara Gjuru Lazića, dade ga soldačkom zapovjedniku i isti morade pod soldačkom 
pratnjom sam i to naj prvi u Kostajnicu u zatvor otpraćen biti, za njime pako oni drugi što su 
pofatani, soldati pokupiše sve posakrivano oružje, i to otišlo je u Kostajnicu i kod Suda predano, 
u Kostajnici trajala je istraga 35 dana, gje su neki na prostu nogu onda kući pušćeni, Lazić bio je 
(prazno – D.R.) u zatvoru, u Kostajnici i onda pušćen, 10 Ustaša koje ću potlje po imenu navesti 
bijaše iz Kostajnice k-Sudbenom Stolu u Petrinju premješteni pod istragu. Ovih sve 10. Ustaša 
čekali su u reštu kod sudbenoga stola u Petrinji svoju osudu kojoj osudi dana 26t 27m i 28m Stu-
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denog 1883 svi su /71/ svedoki koji što proti Ustašima imali k-glavnoj raspravi pozvani bijaše, 
od Ustaša bilisu sledeći zatvoreni a to, 

Adam Vukmirović i Tanasija Wuga iz Umetića
Stevan Kostreš, Milovan Milovanović i Petar Bogdanović iz Bijelovca
Ilija Zec iz Kukuruzara
Adam Obradović i Kuzman Perić iz Prevršca
Jovan 14 Boroević iz Boroevića i
Nikola 10 Radetić iz Knezovljana
Osuda je izrečena a to
Nikoli Radetiću na 3 godine rabote
Stevanu Kostrešu na
Milovanu Milovanoviću na
Petru Bogdanoviću na
Iliji Zecu na
Adamu Vukmiroviću na
Tanasiji Vugi na
Adamu Obradoviću na
Kuzmanu Periću na
svima drugima koji su bunu podpomagali na 14 dana zatvora gje su od 24 Ožujka do 7m 

Travnja 1884. odsugjenu kaštigu i otrpili, i sa tijem je ova nesretna stvar svršena.
Od 11 Lipnja 1878. pak do 26 Siječnja 1883 bio je za Predsednika ove crkvene obćine Ste-

vo Boroević ali se ma baš ni zašto kroz ove 4 godine pobrinio nije, nego je onako kako je primijo 
i opet predo.

Da se crkva kako treba u štakete ogradi, pobrini se Predsednik Adam Boroević te ogradi ne 
samo Crkvu nego i parohialnu bašču i to samo do Ceste u štakete. /72/ 

Pošto je ova crkvena obćina za delanje nove Crkve, za svešteničku kuću, za popravak iste i. 
t. d. 1194 Fr 71 Nov. dužna bila obratio se Predsednik Adam Boroević sa molbom na kralj. ze-
maljsku Vladu u Zagreb radi novčane podpore dne 26 Lipnja 1883. i bio je sretan od Vlade 8m 
Ožujka 1884. za dug podmiriti i ovaj siromašni narod od svakoga nameta osloboditi 1300 Fr 
slovom Trinajest Stotina forinti dobiti i te je Novce u Petrinju sa gospodinom sveštenikom Steva-
nom Škarrom primijo kod poreznog Ureda i odma platio

Štedionici u Kostajnici u ime Kupljene Kuće 650 Fr
Trgovcu Tomazetiću na Sunji za gradivo crkveno 289 Fr 76 N
ovome obćinskom Uredu dug povratio sa 200 Fr
Trgovcu Kurilasu za Crijep, Pilenice i Kaplame na kuću 6 Fr 12 N
// Pejaniću za Sparavac u paroh. Kući 18 Fr 83 N
putnih troškova u Zagreb 30 Fr 
Izdano dana 1.194 Fr  72 N

Ova na zemaljsku Vladu odpravljena molbenica stajala je u Zagrebu kroz 7. mjeseci neodo-
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govorena, crkveni odbor ugovori da u Zagreb ide Predsednik, i gosp. Sveštenik Škarra, ova dvoica 
otišla su 7 Veljače 1884. i tako su ove novce kod Predstojnika bogoštovja i nastave presvijetloga 
gospodina Ivana Vončine izmolili i kako je već navedeno dobili. Prigodom svoga bavljenja 6, 7 i 
8 Veljače u Zagrebu dobili su tako isto od srbskog dobrotvora gospodina Ilije Guteše dvije u sa-
mo zlato i srebro otkane svešteničke odežde na daar, a to iz Moskve pak jednu Ikonu sv. Troicu u 
srebru zakovana i pozlaćena, ovakovije odežda jedva da ima koja crkva u ovom Vladičanstvu, 
fala ovoj milostionoj /73/ gospodi na plemenitom daaru.

Ostatak od ovih na dar dobivenih Novaca a to od 105 Fr 28 Nov izdat je na popravak paro-
hialne kuće i druge kojekakove potreboće. U mjesecu rujnu 1884. bio je ovaj narod po drugi put 
sretan, od veledušne gospoje i trgovkinje Jule Berić i njezinih sinova Pere i Gaje Berić iz Kostaj-
nice dva srebrena Kandila koja su desno i lijevo pred dverskih vrati namještena, pak srebrenu 
Kadionicu i najzad novi od najfinije crljene čoe skrojeni pokrov na trapezu na dar dobiti, ista 
štovana obitelj a osobito gospoja Jula zavješca se, da će dok je njezina i njezinih sinova živa ime-
na, ovoj crkvi goreće Ulje koliko ga Crkva bude trebala brezplatno davati, ove darove dobila je 
Crkva kroz dobrotu vrućeg Srbina i trgovca u Kostajnici gospodina Paju Dragojlovića koji će u 
ime štovane obitelji Berić i goreće Ulje na račun iste davati, dao bog da se ovakovih za crkvu i 
narod vrućih dobrotvora i više megju nami Srbima nalazilo bude, u ime ovog dobivenog dara 
kliče ovim dobrotvorom kako narod tako i sveštenik gosp. Stevo Škarra i predsednik crkvene obći-
ne Adam Boroević.  Živili!

Ovi su darovi na pokrov sv. Bogorodice 1-13- listopada 1884 u crkvi osvećeni, i crkva sa isti-
ma služiti se počela.

Dobri starac i uzor Sveštenik ove Parohije Stevo Škarra koji je 30t Svibnja 1881. u ovu Paro-
hiju kao Administrator iz Skrada sa suprugom Kristinom doselio, vršio je svoju službu točno, ali 
u narodu nije bijo primljen, bio je grub i škrt, te nije sa parohianima složiti se mogo – preminuo 
je 1 Noberg (sic! – D.R.) 1885. u starosti od 67. godina, služio je ovde 4 godine i 5. mjeseci. /74/ 

Odma po njegovoj smrti odregjen je Sveštenik Komogovinski gospodin Jovan Dragišić da u 
ovoj parohiji uz polovicu Plaće službu vrši, drugu polovicu plaće dobivala je udova Popadija 
Kristina Škarra kroz jednu godinu.

Da je ova parohija što se njezinih sveštenika tiče što se sa pravom reći može nesretna to sto-
ji, jerbo od 1851 pak do 1885. promijenilose u istoj 5. slovom pet sveštenika, što kroz smrt što i 
drugim načinom.

Osobiti zanimivi dogogjaj desio se sa Kraljevinom Srbskom i Knjaževinom Bugarskom, gje su se 
jednokrva srbska braća z-bog dvaju Kotareva zavadili, te jedan na drugoga vojsku digo, kod Slivnice 
se Vojske u udarile, te Bugari sa svojim Knjazom Srbsku Vojsku sa svijem porazili, Knjaz Bugarski bio 
je Aleksander Batemberg, koji je potlje ovoga srbske vojske poraza pak iz političkih uzroka na zahtjev 
ruskoga Cara i gospodara rusije sa prijestola Bugarskoga odpravljen a na njegovo mjesto da sa bugar-
skom gospodari i vlada dogje samovoljno Prinz Koburg.

Od 1 Noabera (sic! – D.R.) do 9t Maja 1887. vršio je u ovoj Parohiji svešteničku službu ka-
ko je gore već navedeno gosp. Jovo Dragišić. 9t Maja 1887. dobila je ova parohija sebi za Paroka 
mladog gospodina Miloša Grujića izvrstna i revna mladića koji je kako u Crkvi tako i u Školi 
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pak u narodu u svemu za Uzor sveštenika u svakome smislu bijo, isti mladi Popo trudio se toliko 
oko naše školske mladeži što se osobito crkvenoga pjenija tiče, da je sebi lijepu uspomenu stekao 
i u svojoj kao i u drugima parohijama jako obljubljen bijo. /75/ Pošto se gospodin Miloš Grujić 
kod rukopolaganja za sveštenički čin ženidbe odreko, i zamislio u svojemu životu nešto bolje po-
stignuti a ne Popo na selu ostati, tako će čitaoc ove knjige na drugom mjestu naći što se sa istim 
mladim Popom dogodilo.

1888. godine umrla su dva njemačka Cara a to Car Wilim 9t Ožujka i odma u mjesecu Svib-
nju 15t iste godine ovog gore pokojnog staroga Cara Wilima tim imenom Vilim a na prijestol stu-
pi ovoga zadnjega bivšega cara Wilima sin Fridrich. 1889. 30t Siječnja kako novine glas iz Beča 
doniješe, ubijo se naš Prijestola-Nasljednik Rudolf iz Revolvera na svojemu lovačkom dvorcu u 
Majerlingu, što je uzrok ovoj nenadnoj smrti i jeli istina da se sam ubijo toće vrijeme odkriti; ve-
lika žalost za njegova Oca i Mater našega Cara i Kralja Franju Josipa I kao i za narod, pošto je 
isti mladić plemenitu dušu imao i dobar bi vladalac bijo. Sa njegovom smrti izgubila je austro 
magjarska država puno.

Našeg dobroga sveštenika Miloša Grujića kojije ovu parohiju od 9 Maja 1887. pak do 24 Fe-
bruara 1889 služijo pozva naš dični Episkop Teofan Živković ne odloživo u Plaški k sebi na ne 
izvjestno vrijeme, i on Grujić preporuči se dne 12/24 Febru-/76/ara 1889. potlje božije službe 
svojemu narodu u Crkvi i po pol dana ostavi svoj sveti oltar i svoju Crkvu kao i narod i ode po 
dobivenom nalogu u Plaški, a onde primi službu gosp. Jovo Dragišić kao Administrator, gospodin 
sveštenik Miloš Grujić ostavijo je lijepu uspomenu u ovoj parohiji a osobito što se škole i crkvenog 
pjenija tiče, slava mu, milost božija neka ga kao uzor sveštenika na celu njegovu životu sretna 
zdrava i zadovoljna prati, da je bijo dika i ponos u svojemu narodu to stoji, što će dalje od istoga 
vrednoga mladića biti, to će budućnost dokazivati, a mi grešni ljudi samo toliko mu želimo, da 
svome narodu od koristi bude, što će i biti, ako ga samo milost božija poživi, e tko živ bude i to 
za 5 – 6 godina, doživiće od našega dobroga Pope Grujića veliku slavu.

Srbija. Srbski kralj Milan Obrenović koji je dne 6/18 (”18» naknadno upisano – D.R.) Ve-
ljače 1882 za kralja i Srbiju proglašen te je 7 godina kao Kralj srbski u Srbiji vladao, odrekao se 
danas 6/18 (”18» naknadno upisano – D.R.) Veljače 1889. godine svoje Kraljevske časti u korist 
svoga maloljetnoga sina Aleksandera, te je isti odma sa kraljevskom krunom krunisan i za kra-
lja prozvan, a Otac mu bivši srbski Kralj Milan zadržao si Čast kao General srbski; što je uzrok 
to znade on i njegova okolica. /77/

Od 13/25 Februara 1889. pak do 31 Augusta 1890. služio je ovde u našoj crkvi i u parokiji 
gospodin Jovo Dragišić parok komogovinski, a sa 1 Septemberom dodgje u ovu boroevićku paro-
kiju po dozvoli visokodostojne gornjo Karlovačke Konzistorije gospodin Gedeon Vurdelja iz Lju-
bine, isti gospodin parok doselio je u ovu parokiju 3/15 Septembera 1890. te je prvu božiju služ-
bu 8/20 Septembera to jest na malu gospojinu u našoj Crkvi sv. Bogorodici odslužijo, dao milo-
stivni Bog da nas on makar 30 godina posluži.

Visokopreosvešteni Vladika gornjo Karlovački gospodin Teofan Živković preminuo je 8/20 
Novembera 1890. nakon dulje i teške bolesti u Plaškom i sahranjen megju svojim narodom u 
plaščansko groblje – vječni mu mir na onome svijetu, kamo će mo svi pozvani biti.
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Kako je već navedeno naš dični Sveštenik Miloš Grujić ode u Plaški, ali ka-

ko se doznalo nije mogo radi oštrog zraka a i slabog zdravya u Plaškom dugo osta-

ti, Vladika ga posla na kaluđersku parohiju u Marindol na Kupu đe je dvije Crkve i 

Školu služiti imo, i ako mu je služba teška bila, on kao svome zvawu dorastao, iz-

duroje i u Marindolu kao Sveštenik i Učitey 1890. godinu na podpuno zadovoystvo 

svoih predpostavyenih.

Kome bog pomaže, nitko mu ne može da odmože.

Wegova Svjatost novoizabrani Patriarh Georgije Branković doznade /78/ za ovoga 

tako rekuć patnika Grujića koji je boye mjesto nego što je Marindol za služijo, pozo-

ve za početkom školske godine 1890/1 u Sremske Karlovce za profesora na Bogoslo-

viju, Grujić pun znanosti i poslušnosti ostavi Marindol u ode u Sremske Karlovce 

kao Profesor sa godišwom plaćom od 1400 fr. Dakle sa 600 na 1400 fr.

Pošto je Vladika Živković pako 8/20 Novembera 1890 preminuo, ostala je vla-

dičanska stolica u Plaškom prazna, Sveti Sinod sastade se mjeseca Oktobera 1891. u 

brez da je tko i misliti mogo, bude sretni Profesor Miloš Grujić kroz sv. Sinod jed-

noglasno na mjesto upokojenog Vladike Teofana za gorwo Karlovačkog Vladiku iza-

bran, nadaye tako,

2/14 Oktobera 1891 bude Grujić za dvorskog kaluđera imenom Mihael 4/16 20 Ok-

tobera 1891 pako za protosinđela, za tim odma 26-10 za Arhimandrita proizveden a 

3/15 Decembera 1891. položi novoizabrani Vladika Grujić zakletvu Wegovom Veli-

čanstvu Caru i Krayu Frawi Josipu I. u Beču, naj zad 15/27 Decembera 1891 bude Gru-

jić za Vladiku u sremskim Karlovcima posvećen, dao Bog da naj dubyu yudsku starost 

i to kao Partiarh srpski doživi.

Ovaj naš novoizabrani Episkop Grujić rodijo se 11 Augusta 1861. tako u staro-

sti svojoj od 30. godina 4. mjeseca i 3. dana postade Vladika gorwo Karlovački, to se 

može sreća i božija pomoć računati, što je vrlo rijedko, da ovako sin siromašnije 

roditeya do velike časti doći može. Mladi naš Gospodin Episkop Mihailo Grujić 

služijo u Petriwi Sv. Spiridonu 2/14 Februara 1892. na Sretenije Gospodwe arhi-

jerejsku službu uz asistenciju mnogobrojnoga Sveštenstva, poživijo ga Bog mnogo i 

dugo u naj povoynimu zdravyu na diku i ponos Narodu svome.

Naša visoka zemayska Vlada nije na ovu našu malu i siromašnu općinu a to na 

predloženu molbu našega /79/ Predsjednika Adama Boroevića zaboravila, te je istoj 

i ove 1892. godine na popravak parohialne crkve i Kuće 600 fr. Slovom Šest stoti-

na forinata poklonila iz kojih Novaca Predsjednik Štalu kod parohialnoga Stana 

sagraditi dade, te tako općina crkvena nije sada u nikakvoj nepriliki, pošto je na-

vedeni Predsjednik za svoga predsjedništva 1876 i 1877. novu našu Crkvu od temeya 

sa obćinom crkvenom sagradijo, Parohialni stan za od zemayske Vlade dobivenu pod-

poru za 600 fr kupijo, nadaye je 1890. krušnu vawsku Peć i Sviwac /kotac/ pak 1891. 

staju za živad narediti dao.
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U mjesecu juniu 1894. god. obavyao je u Banovini kanoničku vizitaciju episkop 

Mihajilo. U Mečenčanu je bio 26 junia na Spasov dan i tom zgodom je služena u ov-

dašwoj crkvi arhijerejska služba božija uz asistenciju domaćeg sveštenika paroha 

Vase Bawanina i paroha Tremušwačkog Joce Glamočlije te prote Kukića. Na 1. No-

vembera umro je ruski car Aleksander III. a nasyedio ga  car Nikola II.
Posye odlaska paroha Vurdeye suplirao je u ovoj parohiji paroh Bliwski gosp. 

Jovo Vorkapić sve /80/ do Božića 1983. godine a tada dođe amo za sveštenika i admi-

nistratora gosp. Vaso Bawanin.

Mnogogodišwi predsednik ove crkvene obćine gosp. umirov. Nadporučnik Adam 

Borojević odselio se u proyeću 1893. god. u Petriwu i samo stoga razloga prestao je 

biti predsednik ove crkvene obćine. Na wegovo mesto bi izabran umirovyeni c. i kr. 

lugar Petar Karavidić (Borojević) no wemu nebi suđeno mu predsedničku čast dugo 

obnašati jer umre već u mesecu avgustu 1894. god.

U mesecu Prosincu iste godine izabran je za predsednika kot. šumar II. banske 

imovne obćine Velimir Stanković.

Revnim zauzimawem za našu crkvu nabavio je bivši predsednik gosp. Adam Bo-

rojević krasan stakleni veliki luster u vrednosti od 40 fr. i dva srebrena čirjaka 

na trapezu u vrednosti od 15 fr. Znatnu novčanu podporu za nabavu tih stvari dopri-

nesla je udova poručnika gosp. /81/ Marija Radičević živuća u Petriwi, stoga je ka-

ko wojzi tako i gosp. Borojeviću zahvalnost ovekovečena u skupštinskom zapisniku 

a isto tako zahvalnošću upisuje se to plemenito delo i u ovu spomenicu. God. 1894. 

zakyučeno je također da se u našoj crkvi novi ikonostas postavi i u tu svrhu je opre-

deyeno 20% nameta po poreznoj (...) do kroz 5 godina. /82/
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U 
istorijskim izvorima Tovarnik se pomiwe u XIV veku. Godi-

ne 1734. u selu je bilo svega 12 domova.01 Crkva je sagrađe-

na 1724. godine. Osvetio je episkop Nikanor kruševdolski 

5. avgusta 1731. godine.02 Vizitaciona komisija Karlovačke 

mitropolije od 1733. godine za crkvu je zabeležila sledeće: 

“Crkva od pletera, pokrivena trskom, nema svoda, gotovo pala, trapeza, 

umivaonica i krstionica od kamena.” Oltar je zatvarao ikonostas koji 

se sastojao od 2 velike i 6 malih ikona. U crkvi se nalazila nalowa, 2 

ikonostasa (stalka za ikone), arhijerejski tron, 25 stolova i u pripra-

ti 10 stolova.03

Današwa crkva u Tovarniku sagrađena je krajem XVIII veka. Opšti-

na u Tovarniku je 24. decembra 1797. godine zakyučila ugovor sa Petrom 

Šuvakovićem, zidarskim majstorom iz Martinaca i wegovim sinom Kon-

stantinom, za zidawe crkve. Potpisani glavni majstor Petar, dobio je da 

sagradi crkvu sa zvonikom po planu i ugovoru, crepom pokrije uz napo-

menu da ni najmawe ne odstupa od plana, a ukoliko bi zbog nemara u toku 

posla “svetoj crkvi škodu prouzrokovao” morao je da je o svom trošku 

popravi. Za navedeni posao opština se obavezala da isplati majstoru u 

gotovom novcu 750 forinti, a u deputatu 1000 oka brašna, kao i da obe-

zbedi pomoćnike. Radi sigurnosti opština je naglasila da će zadrža-

ti od dogovorene sume 250 forinti, dok majstor celokupan posao spoya 

i iznutra sasvim ne završi i komisija ga pregleda, a posle toga sve će 

mu se do krajcare isplatiti. Ostali novac određeno je da se isplaćuje 

“kvartalno” prema izvršenom poslu.04

Mirjana	Lesek

Crkva svetog Georgija
u Tovarniku

01 D. Popović, Srbi u Sremu 
do 1736/37, Beograd 1950, 
106.

02 D. ruvarac, Srpska 
mitropolija karlovačka 
oko polovine XVIII veka, 
Sremski Karlovci 1902, 95.

03 isto, 95.

04 m. Kolarić, Klasicizam 
kod Srba, 2, Beograd 1966, 
54.
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Nekoliko dana kasnije, tj. 27. decembra opština u Tovarniku zakyu-

čila je ugovor sa Vasom Glišićem za tesarske poslove. Majstor se oba-

vezao da svu građu u Krajini izreže i postavi na crkvu, a letve priku-

je. Ukoliko prilikom rezawa pokvari građu i ne načini po planu dužan 

je da plati štetu prema proceni. Dogovoreno je da se majstoru plati 

100 forinti, s tim da mu se da kapara od 10 forinti na početku rada, a 

ostalih 90 forinti na završetku. Opština je bila dužna da svaki dan 

obezbedi četiri pomoćnika majstoru. U toku izgradwe crkve opština je 

obećala da će majstoru i wegovim kalfama dati besplatnu hranu, kao i 

prenos alatki, besplatno dovožewe majstora i kalfi i odvožewe posle 

završenih poslova.05

Početkom XIX veka podignut je zidani ikonostas sa štukaterskim 

radovima nepoznatog majstora i slikarskim Grigorija Davidovića 

Opšića. 

Crkva je teško stradala u Drugom svetskom ratu. Obnovyena je pos-

le rata.06 Tokom rata 1991/92. godine krov je granatiran i izgoreo, a dva 

sprata zvonika potpuno su uništeni. Zidovi su ispucali a zidno slikar-

stvo je oštećeno.07 Crkva je obnovyena 1994. godine.08

Crkva je jednobrodna građevina sa polukružnom oltarskom apsidom 

na istočnoj strani i prizidanim zvonikom uz zapadnu fasadu. Pokrive-

na je dvoslivnim krovom od biber crepa. Fasade su horizontalno raš-

člawene soklom, frizom bez dekoracije i profilisanim potkrovnim 

vencem. Vertikalno je dekorisana pilastrima koji dopiru do venca i 

završavaju sa profilisanim kapitelima. Između pilastera nalaze se 

lučno završeni prozori, sa profilisanim okvirima i profilisanim 

bancima ispod. Na severnoj strani u sredini je lučno završena niša 

sa istim dekorativnim elementima kao i prozori. Ispod niše je lučno 

završen portal sa dvokrilnim drvenim vratima. 

Uz zapadnu fasadu prizidan je zvonik. U prizemnom delu zvonika sa 

zapadne strane je lučno završeni ulaz. Iznad zvonika je lučno završena 

niša sa profilisanim okvirima, u kojoj se nalazi hramovna ikona Sv. 

Georgija. Iste niše nalaze se i na bočnim stranama zvonika. Na uglovi-

ma zvonika postavyeni su pilastri koji se završavaju profilisanim 

kapitelima. Iznad pilastera je friz bez dekoracije sa profilisanim 

vencima. U gorwim delovima zvonika nalaze se pilastri koje preseca-

ju sredinom paralelni profilisani venci naglašavajući spratove. Sa 

tri strane zvonika nalaze se lučno završeni prozori sa profilisanim 

okvirima. Tavanski otvori maskirani su zabatima. U drugom spratu zvo-

nika sa svake strane nalazi se po jedan lučno završeni prozor sa pro-

filisanim okvirima. Zidani deo zvonika završava sa paralelnim pro-

05 m. Kolarić, Navedeno de-
lo, 55.

06 S. mileusnić, Duhovni 
genocid 1991-1995 (1997), 
Beograd 1997, 180.

07 isto, 180.

08 m. Balić, Parohijska 
crkva Sv. velikomučenika 
Georgija u Gorwem tovar-
niku, Sremski Karlovci 
1997, 20-23.
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filisanim vencima koji prate okrugline određene za cifranik. Zvonik 

je pokriven metalnom kapom koja se sastoji od proširenog postamenta i 

lanterne sa jabukom i krstom.

Posle izgradwe crkve 1799. godine opština u Tovarniku poverila je 

štukaterske radove nepoznatom umetniku. Majstor je na zidanoj oltar-

skoj pregradi, pripremio podlogu za slikarske radove i raspored iko-

nografskih tema sa bogatim okvirima u štukaturi koji deluju kao naj-

finiji rezbareni radovi. 

Ikonostas sa barokno-klasicističkom koncepcijom i dekoracijom u 

štuku spada među zanimyivije oltarske pregrade sa početka XIX veka, 

na području nekadašwe Karlovačke mitropolije. Podeyen je talasastim 

vencima na tri horizontalne zone. Vertikale su naglašene kanelovanim 

stubovima završenim kompozitnim kapitelima u prvoj zoni, odnosno 

pilastrima u drugoj.

Dekorativni sistem sastoji se od floralnih motiva, razlistalih 

hrastovih grančica, rascvetalih ruža u vencima ili kao buketići u va-

zama, stilizovanih lovorovih listića itd.

U prvoj zoni ornamentalna dekoracija je skromnija i nalazi se uglav-

nom na frontovima iznad prestonih ikona. U sredini frontona su vaze 

obložene stilizovanim listićima, sa buketićima ruža. Od vaza se sime-

trično sa obe strane razilaze hrastove grančice i savijaju se u volute 

ispuwavajući prostore oko vaza u frontonima.

Sredinu druge zone zauzima velika kompozicija Sv. Trojica kruni-

šu Bogorodicu. Ikona je flankirana kanelovanim stubovima završenim 

kompozitnim kapitelima. Lučno završena ikona ima širi okvir deko-

risan rozetama. Levo i desno u dva reda raspoređeni su lučno završeni 

medayoni sa scenama velikih praznika i stojećim figurama proroka. 

Medayoni su grupisani naizmenično po dva i po četiri. Grupe medayona 

međusobno su odvojene pilastrima ukrašenim dvočlanim prepletom. U 

dowem delu ispred pilastera na konzolicama postavyene su vaze sa buke-

tićima ruža. Pilastri se završavaju kompozitnim kapitelima. Gorwi 

i dowi medayoni međusobno su povezani lisnatim grančicama sa ras-

cvetalim ružama. Plitke frontone, iznad grupe od po četiri medayo-

na, zauzimaju girlande od stilizovanih lovorovih listova. Iznad tala-

sastog venca kojim se završava druga zona, na impostima iznad kapitela 

pilastera, postavyene su vaze sa buketićima rascvetalih ruža.

U trećoj zoni sredinu ispuwava trapezasti medayon uokviren. S volu-

tama i profilacijama sa scenom Polagawa Hrista u grob. Levo i desno 

su okrugli medayoni sa scenama Hristovih stradawa. Medayoni su među-

sobno povezani lisnatim grančicama sa rascvetalim ružama. Treća zona 
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završava se talasastim vencem formiranim od C i S voluta. U sredini 

iznad kompozicije polagawe Hrista u grob, nalazi se krst sa slikanim 

Raspećem i medayonima nepravilnog oblika sa stojećim figurama Bogo-

rodice i sv. Jovana Bogoslova. Levo i desno od scena Hristovih stra-

dawa na krajevima postavyeni su medayoni takođe nepravilnog oblika 

sa figurama Longina sotnika i Marije Magdalene. 

Ikonostas crkve Svetog Georgija u Tovarniku spada među retke zida-

ne oltarske pregrade na području nekadašwe Karlovačke mitropolije. 

Najstariju zidanu oltarsku pregradu iz XVIII veka nalazimo u vladičan-

skoj kapeli u Vršcu, načiwenu za vreme karasenbeškog i vršačkog epi-

skopa Jovana Georgijevića, potoweg mitropolita karlovačkog.09 Neka-

dašwi episkop Jovan Georgijević, kao naslednik Pavla Nenadovića na 

mitropolitskom prestolu, nastavio je započeto delo svoga prethodnika, 

obnavyawe manastira Grgetega. U wegovo vreme je u crkvi manastira Gr-

getega podignuta nova oltarska, takođe zidana pregrada, sa ornamental-

nom dekoracijom u štuku.10 Posle smrti Jovana Georgijevića (umro 1773) 

radovi na ikonostasu nastavyeni su i završeni pod wegovim nasledni-

kom Vićentijem Jovanovićem Vidakom.11 Na ikonostasu crkve manastira 

Grgetega ponovyena je koncepcija, ikonografski repertoar, a u izvesnoj 

meri i ornamentalna dekoracija, ikonostasa kapele u episkopskoj rezi-

denciji u Vršcu. U poslednoj deceniji XVIII veka, nastao je zidani iko-

nostas crkve manastira Šišatovca. Veliki ktitor episkop Vikentije 

Popović, podižući oltarsku pregradu šišatovačkog hrama, kao neka-

dašwi vršačko-karasenbeški episkop, sasvim izvesno je imao za uzor 

zidani ikonostas kapele u svojoj episkopskoj rezidenciji u Vršcu. Na 

žalost, smrt je sprečila, ovog velikog ktitora, da se za wegovog života 

završi ikonostas, te je kasnije došlo do promene koncepcije ikonostasa 

i ikonografskih tema.12 Iz starije literature poznato je da je u episkop-

skoj rezidenciji u Novom Sadu postojao ikonostas od gipsa, rađen 1803. 

godine po naruqbini episkopa Jovana Jovanovića.13 Istovremeno je nast-

ao zidani ikonostas u crkvi Tovarnika.

Ikonostas je koncipiran u barokno-rokajno-klasicističkom stilu. 

Prve dve zone izvedene su u klasicističkom stilu, dok u trećoj zoni dola-

ze više do izražaja barokni i rokajni elementi sa prepletima lisnatih 

grančica i ružicama oko okruglih medayona, kao i talasasti venac na 

završetku ikonostasa, oblikovan od C i S voluta. 

Rezbarija na dverima (carskim i malim) dosta je oštećena, ali po 

baroknom ornamentalnom sistemu može se zakyučiti da su istovremeno 

nastale sa ikonostasom. Nažalost drvorezbar, dveri ikonostasa crkve u 

Tovarniku ostao je nepoznat, a zbog oštećenosti ornamentalne dekora-

cije ne može se identifikovati.

09 m. lesek, ikonostas ja-
kova orfelina u man-
astiru Grgetegu, Umetnička 
baština u Sremu, Novi Sad 
2000, 180-181.

10 isto, 176.

11 isto, 176.

12 m. lesek, Slikarst-
vo crkve manastira 
Šišatovca, Umetnička 
baština u Sremu, Novi Sad 
2000, 370.

13 isto, 371.
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Zidani ikonostas tovarničke crkve slikao je Grigorije Davidović 

Opšić 1804-1805. godine. Ikonostas je pogrešno ušao u šematiku Mate 

Kosovca kao rad Petra Čortanovačkog ili Petra Čortanovića iz 1834. 

godine.14 U novijoj literaturi D. Jurman-Karaman i D. Mladinov pomiwu 

legendu koja pripisuje slikawe ovog ikonostasa Petru Čortanovčakom.15 

Novootkriveni i objavyeni arhivski dokumenti razjasnili su poreklo 

tradicije koja vezuje slikawe ikonostasa za Petra Čortanovića i pruži-

li podatke o autoru ikonostasa crkve Sv. Georgija u Tovarniku. Petar 

Čortanović je 1834. godine, slikao unutrašwost crkve i ostavio zapis o 

svom radu na poleđini ikonostasa,16 što je dovelo u zabunu Matu Kosov-

ca. Sem svodova slikao je pevnice i dve ikone,17 ali nije poznato da je 

imao nekog učešća u obnavyawu ikonostasa.

Kao što je već napred rečeno autor slikarskih radova na ikonosta-

su tovarničke crkve je Grigorije Davidović Opšić. Wegovo umetničko 

stvaralaštvo ispuwava posledwe tri decenije XVIII i prve dve deceni-

je XIX veka. Zapisi na wegovim delima sa potpisom Grigorije Čalman-

ski ili žitey čalmanski, pokazuju da je rođen, a i da je proveo celi svoj 

život u sremskom selu Čalmi.18 Iz wegovog potpisa Davidović ot Opšić, 

koji je ostavio na celivajućoj ikoni Silaska sv. Duha na apostole, sli-

kanoj 1799. godine u crkvi sela Manđelosa i na atestu pisanom 13. avgus-

ta 1805. godine, kojim je potvrdio da je Stefan Gavrilović slikao dva 

barjaka za episkopa Jovana Jovanovića,19 saznajemo da je bio plemićkog 

porekla. Međutim, u studijama i člancima koji tretiraju plemstvo u Voj-

vodini, porodica Davidović ot Opšić se ne pomiwe.20 U popisu stanov-

ništva iz prve polovine XVIII veka u kwizi D. Popovića Srbi u Sremu 

podaci za Čalmu nedostaju.21 Takođe, ni u samoj Čalmi danas nema traga 

o ovoj porodici, dok je crkveni arhiv stradao za vreme Drugog svetskog 

rata.

Školovawe Grigorija Davidovića Opšića nije poznato. Na osno-

vu wegovih starijih radova koji imaju stilske osobenosti rusko-ukra-

jinskog crkvenog baroka, pretpostavya se da je prve pouke iz slikarstva 

primio u radionici Dimitrija Bačevića.22 Kasnije je došao u kontakt sa 

Teodorom Kračunom, čiji je postao saradnik i najdosledniji sledbenik.23 

U toku svog dugogodišweg stvaralaštva Davidović Opšić izveo je veći 

broj ikonostasa, dekorisao unutrašwost više crkava i naslikao znatan 

broj celivajućih ikona. Za Uspensku crkvu u Irigu, radio je prestone 

ikone sv. Nikole i sv. Jovana (danas u Galeriji Matice srpske u Novom 

Sadu), prestone ikone sv. Nikole i sv. Jovana u crkvi u Opatovcu (danas 

u Galeriji Matice srpske u Novom Sadu) iz 1781. godine. Istovremeno je 

načinio kopiju Vinčanske Bogorodice za crkvu u Banoštru prema ikoni 

14 m. Kosovac, Srpska pra-
voslavna mitropolija 
karlovačka, Sremski Kar-
lovci 1910, 241.

15 D. jurman-Karaman i D. 
mladinov, S evidencionog 
putovawa u kotaru Vinkov-
ci, Viesti 4, Zagreb 1958, 
107. 

16 m. lesek, Nepoznati rado-
vi Grigorija Davidovića 
opšića, Umetnička 
baština u Sremu, Novi Sad 
2000, 217.

17 isto, 218.

18 m. lesek, Slikarst-
vo crkve manastira 
Šišatovca, 365.

19 isto, 367.

20 D. Popović, Vojvodina 
ii, Novi Sad 1941, 120-
122; V. Dušin-D. Popović, 
Plemićke porodice I, 
Vojvodina II, 138-154; V. 
Dušin, Plemićke po-
rodice II, Vojvodina II, 
155-163.

21 D. Popović, Srbi u Sremu 
do 1736/37, Beograd 1950.

22 m. lesek, Slikarst-
vo crkve manastira 
Šišatovca, 367.

23 isto, 367.

24 V. Petrović i m. Kašanin, 
Srpska umetnost u Vojvo-
dini, Novi Sad 1927, 75; 
o. Bataveyić, Nekoliko 
dokumenata o slikaru 
Stefanu Gavriloviću, 
Zbornik matice srpske za 
društvene nauke 9, Novi 
Sad 1954, 148; o. mikić, 
ikone zografa i majstora 
prelaznog stila XVIII veka 
u Galeriji matice srpske, 
Građa za proučavawe spo-
menika kulture Vojvodine 
II, Novi Sad 1958, 162; m. 
lesek, o autoru ikonos-
tasa crkve Sv. arhanđela 
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iz 1743. godine. U dva navrata izvodio je radove u laćaračkoj crkvi, iko-

nostas i dekorisao unutrašwost crkve — oltar i prva dva traveja ispred 

ikonostasa (1786). Dekorisao je unutrašwost crkve u Divošu, a u sara-

dwi sa Vasilijem Ostojićem i ikonostas (1786). Istovremeno je sa Jef-

remom Isajlovićem radio zidne slike i ikonostas u crkvi svog rodnog 

mesta Čalme. Takođe je sa Jefremom Isajlovićem radio ikonostas i zid-

ne slike crkve u Ležimiru. U međuvremenu je slikao unutrašwost crkava 

u Neštinu, Suseku i Grku (danas Višwićevo). Najobimnije radove — zid-

ne slike i ikonostas — izvodio je u crkvi manastira Šišatovca od 1793. 

do 1795. godine (potpuno uništeni za vreme Drugog svetskog rata). Godi-

ne 1799. učestvovao je sa Stefanom Gavrilovićem u slikarskim radovi-

ma na ikonostasu crkve u Kuzminu. U opus Grigorija Davidovića Opšića 

svrstani su radovi na Bogorodičinom prestolu Nikolajevske crkve u 

Irigu. Posledwi wegov veći rad je ikonostas crkve u Tovarniku. Tada je 

naslikao portret spahije i vlasnika pošte Đorđevića takođe u Tovarni-

ku (portret se nalazi u zbirci Muzeja Srema u Sremskoj Mitrovici).24

Osim velikih slikarskih celina Davidović Opšić je autor mno-

gobrojnih celivajućih ikona u sremskim crkvama, koje je radio sve do 

duboke starosti. Posledwa datirana ikona sa predstavom Hristovog 

Vaskresewa je iz 1817. godine, nalazi se u zbirci Muzeja Srema u Srem-

skoj Mitrovici.25

Opština u Tovarniku zakyučila je 8. maja 1804. godine ugovor sa 

Davidovićem Opšićem za slikawe ikonostasa. Prema ugovoru dobio je 

da “templo cerkovnoje sego opščestva zidanoje i gipsovanoje so vsemi 

obrazi i tremi dvermi bez najmayejšago felera, i ekoliko boye biti 

možet izmalati šarajući mnogimi ciframi pozlaščenimi”, a takođe 

i svod iznad templa da marmorira. Opština se sa svoje strane obaveza-

la da za “takovo dobro ustrojenoje izmolovanije i pozlaščenoje temp-

lo”, isplati majstoru u gotovom novcu 1200 forinti, izvesne količine 

namirnica, kao i kola za prenos boja.26

Sredinom XIX veka slikar iz Stare Palanke (Bačka Palanka) Stefan 

Živković obnavyao je ikonostas. Ugovor tovarničke opštine i Stefa-

na Živkovića nije sačuvan, ali se iz propratnog akta vukovarskog pro-

toprezvitera Kosme Milankovića Konzistoriji od 23. juna 1853. godine 

saznaje da su slikarski radovi povereni pomenutom umetniku. Iz istog 

dopisa vidi se da je tovarnički trgovac Maksim Marcikić pred smrt 

ostavio 200 forinti u srebru crkvi za obnovu.27 Da li je ikonostas i 

kasnije obnavyan nije poznato, mada možemo pretpostaviti da je 1903. 

godine Milisav Marković kada je slikao unutrašwost crkve premazao 

ikonostas.

Gavrila u laćarku, Građa 
za proučavawe spomenika 
kulture Vojvodine Vi-Vii, 
Novi Sad 1976, 109-114; 
ista, Nepoznati radovi 
Grigorija Davidovića 
opšića, rad vojvođanskih 
muzeja 15-17, Novi Sad 
1966-1968, 213; ista. o au-
torima ikonostasa crkve 
Sv. Georgija u Divošu, 
Građa za proučavawe spo-
menika kulture Vojvo-
dine XIV, Novi Sad 1987, 
41-42; V. maricki, Prilog 
proučavawu slikarstva 
Grigorija Davidovića 
opšića u crkvi Sv. Geor-
gija u Čalmi sa posebnim 
osvrtom na slikarstvo iko-
nostasa, Zbornik muzeja 
Srema i, Sremska mitro-
vica 1995, 141-153; m. 
timotijević, Bogorodičin 
tron Nikolajevske crkve 
u irigu, Saopštewa XXVII-
XXVIII, Beograd 1995/96, 
135-136; Sveta troji-
ca krunišu Bogorodicu, 
Zbornik muzeja Srema 4, 
Sremska mitrovica 2000, 
73; m. lesek, Crkva Sve-
tog Georgija u ležimiru, 
Glasnik-Službeni list 
Srpske pravoslavne crkve 
5, Beograd 2002, 129-133; 
o. mikić, Portreti Srba 
XVIII veka, Novi Sad 2003, 
96, 125.

25 m. lesek, Nepoznati rado-
vi Grigorija Davidovića 
opšića, 213.

26 m. Kolarić, Klasicizam 
kod Srba 3, Beograd 1966, 
75.

27 arhiv SaNU u Sremskim 
Karlovcima, akta Konzis-
torije, br. 255/1853.
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Ikonostas crkve Sv. Georgija u Tovarniku 

prilikom pseudorestauratorskih interven-

cija izgubio je svoj originalni izgled. Kasni-

ji retuši u izvesnoj meri dozvoyavaju da se 

prepozna rad Grigorija Davidovića Opšića. 

Kao i na prethodnim radovima parafrazi-

rao je slična kompoziciona i koloristička 

rešewa. Figure su izdužene bez plasticite-

ta, neisigurno postavyene u prostor. I pored 

toga što su fizionomije pri obnavyawu naj-

većim delom preoblikovane ipak se primećuju 

tipovi karakteristični za Grigorija Davido-

vića Opšića. To su likovi visokog i prošire-

nog čela, naglašenih jagodica, upalih obraza, 

otvorenih očiju, katkad izražajnog pogleda, 

uokvireni smeđom ili sedom kosom i kraćom 

ili dužom bradom čime je diferencirana 

starost svetiteya. Barokna hromatska skala 

sa dominantnim kontrasnim koloritom saz-

danim od crvenih i plavih boja, zamewena je 

tamnom i hladnom, a samo po pojedinim mesti-

ma izbijaju svetliji detayi odeće ili pozadi-

ne slikane u najfinijim gradacijama svetlo-

plavih i ružičastih tonova. Mada je ikonostas prevučen novim bojenim 

slojevima po nekim nespretno slikanim detayima i većim anatomskim 

greškama u obradi figura možemo zakyučiti da je Davidović Opšić 

pri slikawu ikonostasa imao nekog slabijeg saradnika. To je posebno 

primetno na ikonama sa scenama Velikih praznika. Figure su u kom-

pozicijama zbijene, izdužene ili skraćene, disproporcionalne i dema-

terijalizovane, a lepršava odeća koja vijori oko figura (Blagovesti, 

Vaskrsewe, Vaznesewe i Preobražewe) pokazuje da je barok još prisutan 

u srpskom slikarstvu prve decenije XIX veka. 

Petar Čortanović je 1834. godine slikao unutrašwost crkve i pev-

nice po ceni od 320 florina.28 Zapis o slikarskim radovima, kao što je 

već napred rečeno, ostavio na poleđini ikonostasa.29 Nepune dve deceni-

je kasnije (1853) pravoslavna opština u Tovarniku tražila je dozvolu 

od Konzistorije za osvećewe “novoustrojenago trona” presvete Bogorodi-

ce, koji je načiwen velikim prilozima već pomenutog tovarničkog trgov-

ca Maksima Marcikića.30 Ikonu Bogorodice na Bogorodičinom prestolu 

slikao je iste godine Jovan Isajlović.31 

28 m. Kolarić, Klasicizam 
kod Srba 3, 232-233.

29 m. lesek, Nepoznati rado-
vi Grigorija Davidovića 
opšića, 217.

30 arhiv SaNU u Sremskim 
Karlovcima, akta Konzis-
torije, br. 249/1855.

31 D. jurman-Karaman i D. 
mladinov, Navedeno delo, 
107; o. mikić, Slikar 
jovan isajlović mlađi, 
Srpsko slikarstvo XVIII-XX 
veka, Novi Sad 2005, 259.
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Početkom XX veka, kao što pokazuju natpisi, veće slikarsko-deko-

raterske radove i obnavyawa izveli su Milisav Marković i Stevan 

Todorović.32

Zidne slike Milisava Markovića i Stevana Todorovića oštećene su 

tokom ratnih sukoba 1991. godine.33

         

32 Veći natpis glasi: 
Za VlaDe weG. aP. 
VeliČaNStVa Kra-
Ya FraNCa joSi-
Fa i oG. Pri BaNU 
Dr. teoDorU GroFU 
PejaČeViĆU, Patrijar-
HU SrPSKom GeorGijU 
BraNKoViĆU, BaNoVom 
DoGlaVNiKU DrU SVe-
tiSlaVU ŠUmaNoViĆU 
(ŠiĐaNiN) oBNoVi Se 
oVaj SV. Hram troŠKom 
oVe CrKVeNe oPŠtiNe, 
a UKraSi iZNUtra ZNat-
Nim PriloGom ViS. 
KraY. ZemaY. VlaDe 
1903. GoD. SaV DeKora-
tiVNi, PoZlatarSKi 
i SliKarSKi PoSao U 
oVoj CrKVi iZraDio 
je miliSaV marKoViĆ 
SliKar CrKVeNi iZ 
BeoGraDa.

 Kraći zapis glasi: U Sla-
VU BoGa a Za SPomeN 
PremiNUlom oCU laZi 
PoPoViĆU, materi Dra-
Gi i BratU ĐorĐU SliKU 
oVU “SV. SaVa oDBija 
PoVrataK DomU oCa 
SVoGa” i SliKU: SteVaN 
DeČaNSKi DoBija ViD ∞ 
PriloŽi oVom HramU 
SteVaN PoPoViĆ VaCKi. 

 oBe oVe SliKe SroČio 
i iZraDio ProF. SteVa 
toDoroViĆ, aKaDemS-
Ki SliKar iZ BeoGraDa 
1903. GoD. Za prepis tek-
stova najsrdačnije se zah-
vayujem gospodinu lazaru 
Šapowi, svešteniku.

33 S. mileusnić, Navedeno 
delo, 180; V. Grujić, iko-
nopis i zidno slikarstvo u 
crkvama, Stevan todorović 
1832-1925, Beograd-Novi 
Sad 2002, 192.



YETOPIS230
H

i
st

o
r

i
ja P 

jesničko stvaralaštvo Dušana Vukosavyevića,01 situira-

no u drugu polovicu četvrtog desetyeća prošloga vijeka, 

započelo je 1935. godine, kada mu je u desetom broju zagre-

bačke Mladosti objavyen pjesnički prvijenac. Suradwu u 

ovom jugoslavenski orijentiranom listu sredwoškolske 

mladeži, koji je izdavala Zagrebačka sekcija Jugoslavenskog profesor-

skog društva, nastavio je ovaj sisački sredwoškolac sve do 1940. godi-

ne, objavivši u wemu ukupno dvadeset i četiri pjesme. Dodamo li tome 

nekoliko pjesama publiciranih u beogradskoj Sveslovenskoj iskri (1936.) 

i Zaštitniku (1938.) te zagrebačkom humorističkom i zabavnom tjedni-

ku Nove koprive (1940. i 1941.), približili smo se brojci od tridesetak 

pjesama, koje danas predstavyaju više no skroman, no nažalost, jedino 

dostupan fundus, koji dokumentira Vukosavyevićevo bavyewe poezijom i 

omogućava kakav-takav uvid u tematsko-motivske dominante te izražajne 

i doživyajne osobitosti wegove pjesničke ostavštine.02

 Poetizacija vlastite egzistencije i intimističkih spoznaja zbiy-

skoga svijeta, dakle onoga u kojem poetski subjekt najneposrednije parti-

cipira i djeluje, doimaju se pritom, temeynim motivskim odrednicama 

Vukosavyevićeva poetskog izričaja. U pitawu je lirski impostirani 

dnevnik u kojem autor, u prvom licu i bez ostatka, posredstvom pjes-

ničkog govora, izriče vlastite emotivne senzacije proizašle iz wegova 

odnosa, kako naspram stvarnosnog gradskog (sisačkog) ambijenta (u kojem 

pjesnik obitava i piše), tako i prema arkadijskom zavičajnom izvoriš-

Boris	Vrga

Zavičajne slike
 u poeziji Dušana 

Vukosavyevića

01 Dušan Vukosavyević 
rođen je 21. Vii 1921. u se-
lu Petriwci, smještenom 
na cesti Sisak – Suwa, od 
oca Save i majke milke. 
od 1935. do 1939. pohađao 
je gimnaziju u Sisku. Smrt-
no je stradao u ustaškom 
logoru u jasenovcu, 1941. 
godine. Na spomen-ploči, 
podignutoj u znak pijeteta 
žrtvama fašizma u rod-
nim Petriwcima 1962. go-
dine, uz očevo, uklesano je 
i wegovo ime.

02 Koristim priliku da 
navedem kompletnu 
Vukosavyevićevu bib-
liografiju kako bi ova 
mogla poslužiti kao 
polazište za eventualna 
daywa istraživawa we-
gova skromna literarna 
opusa. Pjesme koje je ob-
javyivao u zagrebačkoj 
“mladosti” nose syedeće 
nazive: “Svom drugu” (br. 
10, 1935.), “Pred jesen” 
(br. 1, 1936.), “Gradu” (br. 
3, 1936.), “Stari zvonar” 



Boris	Vrga 231

tu (selo Petriwci, iz kojega potiče) te svojima bližwima (ocu, majci i 

sestri), s kojima je neraskidivo vezan i za kojima čezne, pri čemu, sve 

ovo zajedno, čini semantičko središte wegova poetskog svijeta. 

Ne prikrivajući svoja emocionalna stawa i duševna raspoložewa, 

Vukosavyević stvara stihove naglašene subjektivnosti, kojima zorno 

eksplicira zbiyska mladenačka iskustva i unutarwa, elegično-melan-

količna raspoložewa. Upravo stoga, može se slobodno zakyučiti kako 

je Vukosavyevićev mladalački doživyaj svijeta egzemplarno deter-

miniran opozicijom selo – grad i kako pjesničko aktualizirawe upravo 

takvog, iskustveno doživyenog i samospoznatog etičkog i estetičkog is-

kustva, predstavya glavnu odrednicu i bitnu okosnicu wegova svjetona-

zorskog i poetskog koncepta. 

Svoj doživyaj urbane zbiye, u kojoj doslovce “šumi mutna rijeka … i 

buče vali” i “sve blijeđe svijetli zarđala lampa”, po čijim “sivim uli-

cama lutaju slijepac i vječno bolesna jesen”, a “asfalt nosi miris pra-

šine i buku plavih automobila” pred kojima “mnogi poplašeni snovi 

bježe u noć”, autor je intonirao izrazito negativnim semantemima i 

“rugobnim” poetskim formulacijama, koje, međutim, nisu izraz nikak-

ve socijalne tendencioznosti, već onoga tipa intimističke lirike 

koja svoj motivsko-tematski sloj crpi iz negativnog doživyaja grada i 

urbanih sadržaja. 

Ovakvoj percepciji grada i, više emotivnom, no misaonom iskustvu 

urbaniteta, obiyeženog doživyajima osame i čežwe, melankolije i 

strepwe, nezadovoystva i deziluzioniranosti (“znaš li da sam stra-

nac u sivom blatnom gradu”), pjesnik suprotstavya idealizirane, buko-

ličko-ruralne slike zavičaja u čijim motivima (priroda, zemya, rodi-

teyi i dr.) iznalazi metaforu mitskog svijeta i simbolske korelative 

djetiwstva te sinonime drugačije zasnovanoga života, na čije se vrije-

dnosti “u noćima bez zvijezda”, kada u “duši vlada tuga”, može osloniti. 

Upravo zato, nimalo ne iznenađuje romantična vjera lirskog subjekta u 

idealne vrijednosti zavičajnoga genius loci i “čežwa za odlaskom u dale-

ko selo”, u kojem je sve blisko i prisno, a koje simbolizira pretekst za 

humanije osmišyavawe životne zbiye i uspostavu prisnijeg odnosa iz-

među čovjeka i prirode, kakvu na tragu stanovitoga poetskog manifesta, 

konotira pjesma “Selo”: 

i “Stari ribar” (br. 13, 
1936.), “Pred svanuće” i 
“Noć u gradu” (br.14, 1936.), 
“monah” (br. 17, 1936.) 
“rastanak”, “Na grobyu u 
noći”, “Memor sum”, “Žeya” 
i “Noć na Kvarneru” (br. 
19/20, 1936.), “mlinu na ri-
jeci” i “Kad grožđe zrije” 
(br. 1, 1937.), “jedna noć na 
selu” (br. 3, 1937.), “jednome 
ocu” (br. 10, 1937.), “Pred 
jesen” (br. 1, 1938.), “Ses-
tri” (br. 6, 1938.), “Ned-
jeya” (br. 9, 1938.), “Selo” 
(br. 5, 1939.), “Le retour du 
printemps” i “Duša” (br. 
9-10, 1939.), “majci” (br. 
9-10, 1939.) i “Pred novo 
proyeće” (br. 8, 1940.). 
Urednik omladinsko-prosv-
jetnog i kulturnog časopisa 
“Sveslovenska iskra”, 
koji je izlazio u Beogradu, 
raško D. Vasiyević objelo-
danio mu je u drugom broju 
iz 1936. godine pjesmu na 
ekavici, naslovyenu “ma-
jci”, a urednik beogradsk-
og časopisa za širewe hu-
manih osjećaja “Zaštitnik”, 
mihailo jakušev, uvrstio 
mu je u četvrti broj iz 1938. 
pjesmu “Kada grožđe zri-
je”, prethodno objavyenu u 
“mladosti”. U zagrebačkom 
humorističkom i zabavnom 
tjedniku “Nove koprive”, 
kojeg uređuje rudolf Valić, 
publicirao je četiri duže 
poetske cjeline satirično-
ironijskog karaktera: 
“Žeye pred Sv. Nikolu” 
(br. 48, 1940.), “Djevojčici” 
(br. 51, 1940.), “Danas” (br. 
4, 1941.) i “Kći” br. 13, 
1941.). Pjesma “Kći” objavy-
ena je u osvit proglašewa 
NDH, 28. III 1941., nosi 
oznaku (“iz zbirke 'moja se-
stra'”) i zadwi je wegov pub-
licirani tekst.        
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Ja volim pred suton

wežne polutmine

i crvene magle pune bolne sjete,

volim tihe, plave dayine

na zapadu kad sunce gine

i bijeli oblaci lete.

Volim pred suton

večerwih zvonova zvuk,

i tihu pjesmu šuma i pastira

volim onkraj poya

mirne rijeke tajnoviti huk

i igru vrba pokraj bistra vira.

Ja volim pred suton

škripu seoskog pluga

i svježi miris pokošenog sijena,

što kroz grmye i paprat vijuga

kao blijeda nepomična sjena…

 

Autorova težwa da se značewskom suprotstavyenošću pojedinih kon-

teksta intenziviraju poetski učinci, rezultirala je uspostavom brojnih 

drugih dualiteta i dihotomija, kakve su npr. život i smrt, mladost i sta-

rost, radost i bol, sreća i patwa, odlazak i povratak, noćno i dnevno, 

tjelesno i duševno, sentimentalno i racionalno, tako da mi se upra-

vo impostacija antinomijskih udvostručenosti i kontrarnih postava, 

čini jednom od najkarakterističnijih osobitosti Vukosavyevićeve poe-

zije (“svuda je život, život s tisućama svojih kontrasta, i ne može sve 

biti samo bol …”). 

Mada spomenuti kontrapunkti ne donose u literaturu ništa novoga, 

štoviše, nerijetko se u wima mogu nazrijeti refleksi lektire i kwiš-

ki, primjerice, po ruralnoj tematici i atmosferi bukoličnog “domo-

tužja”, Tadijanovićevi uzori, treba priznati kako se upravo zahvayujući 

bipolarnoj uspostavi različitih realiteta, iskristalizirao autorov 

osjećaj za projektirawe pastoralnih slika i gradwu prizora idilično-

mistične provenijencije, pri čemu se transformacijom predmetnih kon-

kretnosti neposrednog pejsažnog stratuma u samostalnu poetsku viziju, 

nadograđuje wegov locale couleur izrazom koji je po svom vizualnom poten-

cijalu blizak postulatima imažističke škole, kao što to plastično 

oprimjeruju stihovi pjesme “Jedna noć na selu”:
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Večeras je mjesec grimizno žut,

ko silan car iz modrog carstva plovi

obasjava poya, šume i put

i blijedim zrakom noćne tmine lovi.

Večeras su zaspale i ptice i yudi,

sve je tiho pod okriyem snova,

nebo je bez stida raskrilo grudi

i smješka se sreći šuma i bregova.

I rijeka je čudnim zamukla mukom,

nit' se vali swežnom pjenom pjene,

a duh tmine svojom tamnom rukom

bacio je svuda tajanstvene sjene.

 

 U smislu spomenutog produhovyewa svijeta i vizualizacije vlastite 

duševnosti, zanimyivo je pratiti autorov odnos prema onim prirodnim 

slikama koje, prenesene u pjesnički medij, predstavyaju analogon razli-

čitim psihičkim stawima i svojim prožimawima yudskog i prirodnog, 

tvarnog i duhovnog konotiraju utjecaj prirodnih zbivawa na psihički 

život poetskoga subjekta (“Naša je duša /dio proyeća i jeseni;/ radosna 

je kad cvijeće rumeni/ a tužna kad žute kesteni.”). Ovo iskreno osjećawe 

prirode i wen utjecaj na psihu pojedinačnog bića, izražen u znaku uspos-

tavyawa stanovitog kozmološko-antropološkog jedinstva, vidyiv je i u 

pjesmi “Pred jesen” čije dvije posyedwe strofe navodim:

 

     



YETOPIS234
H

i
st

o
r

i
ja

Ne znam zašto yubim siv jesenski muk

u tamne sate kišnoga sumraka

kad ulične svjetiyke blijeda zraka

navještava veče skoru

uz zidnoga sata potmuli zvuk.

Ne znam zašto radosno slušam prve kapye kiše

kako lupkaju o prozorska stakla;

gledam radnika sred ulična pakla,

gledam rijeku što mutna tuda teče

i slušam vjetar što stablima wiše

u tamno jesensko veče.

 

Kozmizacija ličnih doživyaja i transcendencija zavičajnih fenome-

na, poetizacija duševnoga života jedinke kroz kozmološke slike, verti-

kalizacijom pogleda u nebeske visine i tražewem egzistencijalnog smis-

la u kozmičkom univerzumu, naročito su markirani u pjesmi “Na grobyu 

u noći”. Unatoč brojnim stvarnosnim i elegijski intoniranim slikama 

zavičajnoga krajolika, ovu, neoromantičarskim eterizmom i mističkim 

tajanstvom prožetu pjesmu, kojom nam pjesnik razotkriva začudne aspek-

te stvarnosnog noćnog pejsaža, ne doživyavam samo kao ogledalo pjesni-

kovih mentalnih stawa i lirski pejsaž wegova psihičkoga života, već i 

subjektivnu duševnu ekspresiju i sublimnu viziju, nastalu dinamičkim 

izmjewivawem recepcionirane — vawske i kreirane — unutarwe pjes-

ničke slikovnosti. Ovome doprinosi čiwenica da se, uz brojna kozmička 

znamewa (noć, mjesec, vjetar, lunarna svjetlost, vrijeme, prostor i dr.), 

u pjesmi pojavyuju nadgrobni, bliještavim svjetlom lune osjajeni “strti 

krstovi”, koji kao simboli smrti, stihovima pridaju metafizički dig-

nitet svjedočeći o yudskoj samoći kao specifičnom ekspresionistič-

kom iskustvu, ali i o tzv. posyedwim yudskim pitawima, koja eksplici-

raju prolaznost zemayskog života i smisao yudske egzistencije:
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Proyetna je noć topla i mirna,

pospano se zelene grane wišu,

a blijedo mjesečevo svjetlo turobno se vuče

preko wiva.

Na povjetarcu grmovi dišu

i ko sveti čuče.

Noć je tiha, prozirna …

Tamo na grobyu,

gdje mnogi leže u zagryaju smrti,

dva mrka jablana

snivaju proyetne sawe,

a okolo leže krstovi strti

i bliješte na mjesečini

što žalosno sija kroz gusto grawe…

 

Sve čežwe rawenog poetskog subjekta za povratkom u kompenzatorni 

ruralni ambijent i predmetni svijet rodnog sela, gdje “se poya jutrom 

yube sa sunčanim plamom” i “zelen prirodu pokriva u bezbroj wežnih 

tonova”, gdje “uz veselu pjesmu šumskoga Pana… kraj starih mlinova … 

bistri brzaci nestašno klokoću”, u kojem će konačno, žeyan zavičajnih 

vidika, “zbaciti sve žigove hladnih ulica i kućerina” i uspostaviti 

davno zajedništvo yudi i zemye te iskonsku punoću egzistencije, osu-

jećuju se stvarnom ili poetski projektiranom smrću majke03 i pretvara-

ju u nedostižni utopijski program. Svjestan neponovyivog gubitka majke 

koja, kako to saznajemo iz ovećega, jedinoga objavyenoga proznog Vuko-

savyevićevog rada, kojega bismo žanrovski mogli nazvati ispovjednom 

lirskom novelom ili elegičnom pjesmom u prozi,04 više “ne osjeća pro-

yeće … i ne čuje ovih stihova… u vlažnoj raki”, ideja spasa i obnove 

bića zadobija u pjesmi “Sestri” inverzivnu intonaciju, kojom se nago-

vještava subjektivna drama bića: 

 

03 Smrt majke, koju 
Vukosavyević izravno spo-
miwe u više pjesama, ima 
svoje značewe u genezi i 
psihoanalizi wegova poet-
ska opusa. mada nemam uv-
id u biografske čiwenice, 
mislim da je ona zbiyska, 
a ne literarna, za potrebe 
poetske estetizacije 
tragičnih vizija života, 
projektirana i iskonstru-
irana čiwenica. Prihva-
timo li autorove stihove 
kao autobiografske, onda 
doznajemo da i pjesnikov 
otac živi daleko od svoje 
obiteyi i zavičaja. Dok 
pojedini stihovi loci-
raju očevo prebivalište 
u lučki kvarnerski grad, 
dotle stihovi iz pjesme 
“jednome ocu”: “a pučina 
/ široka, grozna, nikome 
sklona / pred tobom leži 
…., daleki krajevi, / put-
ovawa duga …. kliktaj gale-
bova / i slika poznatih 
dayina … katkada pismo 
žene / i pozdrav od sina” 
sugeriraju wegovu mornar-
sku profesiju. 

04 Vidi: “mladost”, 1939, br. 
9-10, str. 34-344. 
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Da li ćeš otići tamo 

gdje svaki zvuk zvona priča o smrti

i gdje te yube osamyeni trsi

u krilu zavičaja dani su nam strti

svud pusti leže doline i vrsi …

Da li ćeš otići tamo

gdje snijegom pokriven zavičaj šuti

i u vrtu starom umiru zimske ruže,

da li ćeš otići tamo

gdje sutonski mir večerwe zvono muti

i vinogradi pusti na proplanku tuže… 

Apelativno obraćawe sestri, kako je to apostrofirano naslovom ove 

pjesme, kao osobi s kojom lirski subjekt dijalogizira i važnom semante-

mu u wenom interpretacijskom kontekstu, ilustrira pjesnikovu roman-

tičarsku utopijnost, prepoznatyivu u apelu da upravo ona, kao metoni-

mija ženstva i simbol života, naslijedi baštiwene vrijednosti predaka 

te održi mitsku iskru porodičnog ogwišta i krucijalnih zavičajnih 

smislova. 

Mada je propast starog roditeyskog doma i adoriranog zavičajnog 

sidrišta realizirana patosnim sentimentom (“znam —/ prije nego si 

umrla/ posledwi put si oči uprla/ jednom patniku na stenu,/ i u moju 

bledu senku”) i konvencionalnim poetskim sintagmama, Vukosavyeviće-

vi stihovi ipak uspijevaju impostirati dubyu perceptibilnost zavi-

čajnog entiteta kao univerzalnog simbola sigurne yudske egzistencije. 

Impresionistički intonirani leksemi, zasnovani na direktnoj poveza-

nosti epiteta s predmetima (“pusti vinogradi”, “osamyeni trsi”, “puste 

doline”, “zimske ruže”, “sutonski mir”, “večerwe zvono” i dr.) u funk-

ciji su potencirawa emotivne pozicije lirskoga subjekta i wegovih per-

cepcija izvawskoga svijeta obiyeženih doživyajima sjete, tuge i rezig-

nacije nastale zbog neostvarenosti žeye za povratkom (“ali zašto / neću 

više prestupiti našeg praga / i biti s tobom pod istim krovom”), zamr-

losti zavičaja i gubitka egzistencijalnoga oslonca: 
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Tamo je i pjesma zamirala u dolu,

al' sada svega tamo više nije,

samo se sjećam u tihome bolu

časova onih kada grožđe zrije…

 

Da zakyučim: stihovi ovoga pjesnika nisu nikakvo specijalno otkriće 

ili kwiževnopovijesna senzacija, no wihove potencijalne slabosti nisu 

posyedica nedostaka stihotvoračke nadarenosti, već čiwenice da ih je 

kroz svega nekoliko kreativnih godina pisao golobradi pjesnik, čija se 

životna dob kretala između petnaest i devetnaest godina. Upravo sto-

ga, baš nimalo ne čudi autorov autobiografski diskurs, wegov iskre-

ni i neposredni lirski govor te elegičan ton koji izvire iz mladenač-

kog Weltanschauunga i koji je naprasno prekinut pjesnikovom smrću u 

fašističkom logoru, ne dozvolivši mu da dosegne yudsku i artističku 

zrelost i u poetskom obiyu svoga vremena personalizira vlastiti pjes-

nički glas. 

Ne treba naime, nimalo sumwati, kako bi u slučaju da je pjesnik 

poživio, spektar wegovih motiva bio širi, vokabular bogatiji, a poet-

ska suština stihova spekulativnija i privlačnija. Unatoč nepotpunoj 

kreativnoj ostvarenosti i tipološkom nejedinstvu, wegovi jednostav-

ni, ispovjedni i sentimentalni stihovi, nisu lišeni izričajne yepote, 

lirskih intenziteta i značewske relevancije. Ona se prije svega ogleda 

u pjesnikovom smislu za tematizaciju egzistencijalnih situacija lir-

skoga subjekta,05 zaokupyenog onim motivima i zbivawima u vawskom 

svijetu koja ga emotivno provociraju (samotnost, čežwa za zavičajem, 

odalečenost oca, smrt majke), što wegovu poeziju, barem kada je motivska 

razina u pitawu, približava postekspresionističkoj paradigmi. U tom 

smislu, naročito je vidyiva emotivna centriranost lirskoga subjekta 

na ruralne motive u čijoj likovnoj stilizaciji i pikturalnoj preobraz-

bi, kao osnovnoj matrici pjesničkog iskaza, razaznajemo, kako wegove 

emocionalne i ćutilne korelative, tako i lokalni kolorit, specifične 

štimunge i vizualnu atmosferu rodnoga mu toposa. No, ispod ovih, nai-

zgled površinskih slojeva Vukosavyevićeve lirike, naziru se wena uni-

verzalna značewa posvećena prije svega, problemima yudske izzavičaje-

nosti, sjete i osamyenosti. Interpolacijom arhetipskih i ruralnih 

slika te ucijepyenošću materiweg leksika u eufonijsku strukturu sti-

hova, wegov poetski ustroj zadobija stanoviti narodwački štih i folk-

lornu sugestivnost, blisku tradiciji banijskog zavičaja i mentalitetu 

naroda iz kojega je potekao. Za nešto više od toga, Vukosavyeviću nije 

preostalo životnoga, a samim time ni stvaralačkog vremena. 

 

05 U tom smislu bilo bi zanim-
yivo analizirati auto-
rov oslon na pjesnike tzv. 
predegzistencijalističke 
paradigme, npr. ivu 
Kozarčanina i Vladu 
Vlaisavyevića.
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Vidosava	Golubović

Iz prepiske oko Zenita 
i zenitizma

Ruđero Vazari, Vera Idelson, Viničo Paladini — Yubomir Micić

T 
okom višegodišweg izlažewa, Zenit je kao međunarodni 

časopis bio otvoren prema skoro svim pokretima i istaknu-

tim ličnostima evropske umetničke avangarde, pa i futuriz-

mu. Prema wemu je iskazivao razne stepene interesovawa, čas 

sa polemičkim, čas sa blagonaklonim stavovima — od Mari-

netijevih dramskih sinteza, poezije Pokarinija, do priloga P. Bucija i 

napisa o “Pozorištu u vazduhu” F. Azarija. U ovom pogledu značajne su 

polemičko-kritičke sekcije sa časopisom Cronache d'Attualitá, pariska 

saradwa Poyanskog sa F. Deperom oko pokretawa futurističko-zenitis-

tičkog časopisa, insistirawe na uspostavyawu veza sa futurističkim 

slikarima.

 Posle Micićevog propagandnog puta u Berlin sredinom 1922. 

godine, sve je aktuelniji futurista R. Vazari, naročito u posredničkom 

smislu, a kasnije i kao autor pozorišnih sinteza. Programski afini-

teti, podudarawa i suprotnosti, približili su, zahvayujući Vazari-

ju, redakciju Zenita futurističkoj reviji Noi. Ovaj važan časopis dru-

gog futurističkog talasa (druga serija izlazila je pod uredništvom E. 

Prampolinija od 1923. od 1925) karakterističan je po tome što prerasta 

usko nacionalne okvire prethodnog futurizma, i što insistira na raci-

onalno aktivnoj liniji avangardizma (mehano-estetika, purizam, prilo-

zi o ruskom konstruktivizmu), pojave koje su bile bliske Zenitu. Micić 

do Vazarija nije došao preko Berlina, o čemu uveryivo govori prepiska, 

nego preko Rima, gde se nalazila redakcija revije Noi, u kojoj je Vazari 
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jedno vreme delovao kao wen član. Pažwu odmah privlače brojevi Noia, 

koji stižu u redakciju Zenita, zajedno sa izdawima Vazarijevih kwiga. 

Ovi objektivni podaci, koji svedoče o međusobnim kontaktima, a koji se 

šire i do sfere uzajamnog reklamirawa, potiču iz 1923. i 1924. godi-

ne. U rimskom krilu italijanske avangarde, slika o Zenitu formirana 

je iskyučivo na osnovu kratkih informativnih recenzija zenitistič-

kih izdawa Micića i Poyanskog, sagledanih uvek iz perspektive opš-

te važeće futurističke doktrine, u istoj meri tipične i za Vazarijev 

napis o Zenitu. Izrastao iz futurizma, nalazeći se redovno na pozi-

cijama odbrane wegovih pozitivnih vrednosti, Vazari je dopunio svoje 

ocene zapažawima o nekim drugim primesama avangardizma u Zenitu, 

pa i dadaističkim, zbog čega je Micić onako oštro reagovao u prepis-

ci sa autorom teksta. Vazari je bio prinuđen da se brani argumentima, 

ipak, nisu doticali sporna mesta u wegovoj recenziji. Strategija Zeni-

ta u pogledu odnosa sa italijanskim časopisom bila je daleko šira i 

radikalnija, pa je u jednom broju pružila dokaze čitaocima o osobina-

ma Vazarijevog dramskog stvaralaštva, iskazanog u wegovim sintetič-

kim komadima.

Prepiska umetnika, okupyenih oko revije Noi ukazuje na još jed-

nu snažno artikulisanu liniju Micićevog interesovawa, izraslog na 

potrebi saradwe sa futurističkim slikarima, zbog wihovog učešća na 

Zenitovoj izložbi u Beogradu. U svakom slučaju, Micić je veoma energič-

no insistirao na realizaciji svoje zamisli, pa se, u tom smislu obraćao 

nekolikim ličnostima, od kojih je očekivao bilo kakvu pomoć. Ipak, ni 

Vazari, ni V. Idelson i Paladini nisu raspolagali čvrstim uverewima, 

što još više dovodi u sumwu Prampolinijevo i Paladinijevo učešće na 

izložbi, mada wihova imena figuriraju u Katalogu i u prikazima srp-

skih i italijanskih časopisa. Najzad, moguće je reći prema podacima o 

Zenitu br. 26-33, 1924. da su se wihova dela nalazila u sastavu Galerije 

časopisa (Beograd, Obilićev venac 36) posle završetka likovne mani-

festacije u organizaciji zenitista. 

Iz prepiske vođene krajem 1923. znamo o Vazarijevim namerama “da 

ostane u dobrim odnosima” sa Micićem. Tokom vremena oni su se tawili, 

pa je Micićev pokušaj obnavyawa u periodu wegovog pariskog izgnan-

stva, bio sa Vazarijeve strane dalek, pomalo ironični odjek nekadašwih 

oblika saradwe. 
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Rim, 28. novembra 1923.

Dragi kolega,

Primio sam sa velikim zadovoystvom Vaše yubazno pismo i vrlo sam 

iznenađen što čujem da ste bili kod mene u Berlinu.01 U Berlinu se ne 

nalazim još od maja i ne verujem da ću se tamo vratiti do kraja godine. 

Bilo bi mi veliko zadovoystvo da se sretnem sa Vama i da tako dobijem 

tačne informacije o pokretu jugoslavenske avangarde. 

U svojim beleškama objavyenim u časopisu “Noi"02 nisam pisao niš-

ta drugo do to da zenitizam teži konstruktivizmu03 i zažalio sam što 

naši najbliži prijateyi, jugoslovenski umetnici ne poznaju futuri-

zam,04 bar kao začetnički pokret iz kojeg su proizašli svi pokreti svet-

ske avangarde. 

Moje beleške su bile neka vrsta podsećawa i nadam se da ih niste 

loše protumačili. 

Zahvayujem Vam za Arhipenkov album.05 I mi ćemo Vama uvek sla-

ti svoje publikacije. Žao mi je što Vam zauzvrat ne možemo poslati 

monografiju o Arhipenku, jer je više nemamo. Mi nismo bili izdavači 

ove kwige. Kupili smo u Nemačkoj kod izdavačke kuće 50 primeraka ove 

monografije, sa ciyem da propagiramo modernu umetnost u Italiji, i 

već smo ih sve rasprodali. 

Obratite se u ime Vašeg časopisa izdavačkoj kući “Ukrainske Slo-

vo” — Hauptstr. 11 — Berlin — Schöneberg i potražite jedan primerak za 

recenziju, verujem da ćete ga lako dobiti.

Kroz 15 dana otići ću u Pariz i tamo ću dugo ostati. Poslaću Vam 

svoju adresu i biću vrlo srećan da ostanem u dobrim odnosima sa Vama. 

Šayem Vam tekst reklame da je objavite u svakom broju Vašeg časo-

pisa. Pošayite mi i Vi svoju a ja ću je staviti u “Noi” počev od sledećeg 

broja. 

Molim Vas primite, dragi kolega, moj najsrdačniji pozdrav

Vazari06

< Pismo pisano na francuskom, rukom, na papiru sa memorandumom: 

Edizioni “Noi”, Via Treviso, 19-A - Roma (50) >

01 Čujem da ste bili kod mene 
u Berlinu — Y. micić 
je sa suprugom anuškom 
krenuo sredinom jula 
1922. godine na propagan-
dni put u Nemačku. Prvo 
se zadržao u minhenu, gde 
je izdao programski broj 
časopisa u obliku plakata. 
U Berlinu je potom bo-
ravio tokom jula i avgusta. 
tamo je težio široj popu-
larizaciji svoga glasi-
la, ulazio u kwiževne i 
umetničke krugove (film-
ske, ruske emigracije), 
posećivao redakcije 
časopisa (Der Sturm H. 
Valdena). Nameravao je, 
kako se čini, da poseti 
ruđera Vazarija, central-
nu ličnost italijanskog 
futurizma u Berlinu, ali u 
tome nije uspeo.

02 U svojim beleškama obja-
vyenim u časopisu “Noi” 
— odnosi se na kraći Va-
zarijev tekst o Zenitu iz 
dvobroja 3-4, 1923, ovog 
futurističkog časopisa. 
Vazari ovde, uglavnom, 
rezimira svoje ideje, iako 
se ne osvrće na ona mesta 
u tekstu, u kojima je bio 
kritičniji. 

03 da zenitizam teži kon-
struktivizmu — počev od 
1922. Zenit je afirmisao 
konstruktivizam pro-
gramski, u pesničkoj prak-
si i u tipografiji.

04 jugoslovenski umetnici, ne 
poznaju futurizam — in-
sistirawem na osamyenoj 
pesničkoj reči i tele-
grafskom lirizmu, ivan 
Gol je 1921. približio 
futurizam Zenitu, dočim 
je godinu dana kasni-
je marineti inspira-
tivno delovao svojim 
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11/12/13 Dragi kolega, upravo polazim za Pariz. Žalim što Vam 

ništa ne mogu poslati za Vašu izložbu,07 pošto su futuristički slikari 

svi zauzeti u inostranstvu i u Italiji. I sam Prampolini,08 čija je pro-

izvodwa vrlo velika, rekao mi je juče da nema ništa na raspolagawu.

Na Vaše dugo pismo odgovoriću iz Pariza i poslaću Vam svoju adre-

su. — Čestitam Vam na aktivnosti i nadam se da će Vam izložba doživeti 

uspeh. Pošayite mi vesti a ja ću ih rado objaviti. 

Primite moj osobiti pozdrav 

Vaš Vazari

< Dopisna karta objavyena u izdawu časopisa 

Noi. Grafički, ona je usklađena sa drugom

serijom časopisa, estetski i tematski okrenutog

purizmu i mehaničkoj umetnosti. >

< Adresa > Mr.
Lioubomir Mitzitch
Directeur de “Zenit"
S. H. S. Belgrade
12, rue de Birtchanine 

Rim

19. 12. 23.

Dragi kolega,

U odgovoru na Vašu kartu09 moram Vam 

reći da Vi uopšte ne poznajete situaciju 

italijanskih umetnika futurista. Pre sve-

ga, ovi umetnici rade vrlo malo, a ima ih 

samo 5 ili 6 koji vrede, ostali su još suvi-

še mladi i neiskusni da bi se mogli uzeti u 

obzir. U Rimu je Prampolini koji nema čak 

ni jedan crtež da pošaye, pošto je trenut-

no sva wegova produkcija zauzeta na raznim 

izložbama u Italiji i inostranstvu. Bala 

(takođe iz Rima)10 neće ništa da da. Depe-

pozorišnim sintezama. 
one su dale povoda for-
malnim inovacijama pro-
znog stvaralaštva, i kon-
cepciji tekstova nalik na 
dramu. 

05 Zahvayujem Vam za 
arhipenkov album — tiče 
se micićevog albuma 
— monografije o vajaru a. 
arhipenku (1923). Kwiga 
je opremyena reprodukci-
jama arhipenkovih dela i 
micićevim predgovorom 
programskog karaktera. 
Belešku o woj doneo je Noi 
u broju 6-9, 1924.

06 ruđero Vazari, 
dramatičar, pesnik, ured-
nik časopisa, galerist, 
glavni propagator itali-
janskog futurizma u Ber-
linu, gde boravi od 1922. 
Svojom galerijom obeležio 
likovnu scenu Berli-
na dvadesetih godina. 
Futurističke ideje širio 
i preko časopisa DerFu-
turismus (1922), i preko 
ekspresionističkog Sturma 
H. Valdena. 

07 ne mogu poslati za Vašu 
izložbu — odnosi se na 
pripreme za međunarodnu 
izložbu nove umetnosti, 
u organizaciji časopisa 
Zenit. ona će se održati 
aprila 1924.

08 enriko Prampolini, 
blizak postkubističkim i 
purističkim tendencijama, 
naročito značajan za drugi 
talas futurizma. osnovao 
i uređivao međunarodni 
časopis Noi (druga serija 
izlazila od 1923. do 1925), 
programski se zalagao za 
estetiku mehaničke umet-
nosti. Bavio se slikarst-
vom, plastičkim umetnosti-
ma i scenografijom. 

09 U odgovoru na Vašu kartu 
— i ovoga puta u prepi-
sci, tematski vezanoj za Ze-

nitovu izložbu i učešće 
futurističkih slikara na 
woj, ponovo je aktuelan r. 
Vazari, koji je jedno vreme 
bio član redakcije druge 
serije časopisa Noi. Umesto 
Vazarija, odgovor miciću 
šaye wegova bliska sarad-
nica Vera idelson.

10 idelson predočava kakve 
su mogućnosti izlagawa 
likovnih umetnika, sarad-
nika časopisa Noi. U wih se 
ubrajaju: Đ. Bala, F. Dep-
ero, a. marasko. — Đakomo 
Bala je koautor manifesta 
futurističkog slikarstva. 
U svojoj praksi dosled-
no je negovao apstrakt-
nu liniju tog slikarstva. 
Bavio se scenografijom 
i primewenim umetnos-
tima; organizovao brojne 
futurističke izložbe, i 
učestvovao na wima. 
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ro11 je u Milanu i sva dela su mu na raznim 

izložbama. Marasko12 je na turneji sa pozo-

rišnom trupom i trenutno ne može ništa 

da učini, a ja ne znam čak ni wegovu adre-

su. Najzad, Petoruti13 odlazi u Pariz pa ni 

on nema ništa na raspolagawu, jer sprema 

izložbu u Parizu. Kao što vidite, ja sam se 

obavestila kod svih slikara, ali bez pozi-

tivnih rezultata. Što se tiče reklame Vašeg 

časopisa, već sam Vam pisala da će se poja-

viti u sledećem broju časopisa “Noi”, jer je 

broj 5 već bio složen kad smo se mi dogovo-

rili za međusobno reklamirawe. Ako hoćete, 

obratite se Marinetiju14 ali ja sam čvrsto 

uverena da će wegov odgovor biti istovetan 

mome. Šta više, pored svega ovoga što sam 

Vam izložila, moram još da dodam da ita-

lijanski slikari vrlo nerado daju svoje sli-

ke u inostranstvo, zato što su troškovi pu-

ta veliki, platna se kvare, često se izgube 

ili se ne vraćaju, a i ono što se vrati stiže 

sa ogromnim zakašwewem tako da se ne mogu 

izlagati drugde. 

za R. Vazarija V. Idelson15

< Pismo pisano na francuskom, rukom, 

na papiru sa memorandumom: Edizioni “Noi”. 
ROMA, Via Treviso, 19-A — Roma (50) >

Rim 31-1-24

Gospodine Miciću,

Budući da je Prampolini odsutan iz 

Rima odgovaram Vam ja, kao ovlašćeni, za 

Italijanski Futuristički Pokret.

Mi smo želeli da uzmemo učešće na 

Vašoj izložbi ali su naša dela bila zau-

11 Fortunato Depero, slikar, 
vajar, grafičar, bavio se 
pesništvom i “paroli-
berizmom”; predstavnik je 
mehanicističkog futuriz-
ma. Pokazuje interesovawe 
za scenske dekoracije i 
kostime, plastičke umet-
nosti, enterijer. Potpisu-
je 1915. sa Đ. Balom mani-
fest “Ricostruzione futurista 
dell’ universo”.

12 antonijo marasko, slikar. 
intenzivno učestvuje u 
futurističkim aktivnos-
tima u italiji i izvan we 
(sa marinetijem u rusi-
ji i Nemačkoj). Najpre 
slika dinamične pejsaže 
po ugledu na Bočonija. 
Početkom dvadesetih us-
postavya vezu sa r. Vaz-
arijem u Berlinu. izlaže 
sa futuristima od 1922. 
do početka tridesetih go-
dina. U svom stvaralaštvu 
čini prelaz od apstraktne 
sinteze ka mehaničkim 
sugestijama. 

13 emilijo Petoruti, argen-
tinski slikar. Pretežno 
slikar kubističkog opre-
deyewa, sa iskorakom 
prema futurizimu na-
kon toga što je upoznao 
marinetija, Bočonija, 
K. Karu, rusola, Papini-
ja, Sofičija i grupu oko 
Lačerbe. U wegovim slika-
ma i brojnim kolažima iz 
futurističke faze, koja 
traje od 1914. do 1917. 
naglašeni su osnovni 
momenti futurističke 
poetike: dinamizam, 
prostorna ekspanzija, 
pokret, linija — sile. Na 
izložbama u Parizu i Ber-
linu — galerija Der Sturm, 
izlaže dela u skladu sa 
estetikom kubizma. Vraća 

se u argentinu 1924, gde 
pokreće časopis (Mar-
tin Fierro), i postaje jedan 
od inicijatora modernog 
slikarstva.

14 ako hoćete, obratite se 
marinetiju — i prilikom 
pokretawa druge seri-
je revije Noi, marineti 
je izjednačen sa pokre-
tom futurizma, pa, samim 
tim, i sa novim inicijati-
vama i programom ovoga 
futurističkog glasila.

15 Vera idelson, slikar, 
scenograf. Formira se 
u dodiru sa scenskim 
istraživawima a. tai-
rova, a. ekster, majer-
holda. Susret sa Vaz-
arijem 1922. u Berlinu 
odlučno je uticao na weno 
približavawe futur-
izmu. Bila aktivna na 
različitim umetničkim 
poyima: enterijer, tkani-
na, keramika, vez. Sledeći 
program mehaničkog fu-
turizma, izrađuje 1924. 
scenografiju i kos-
time za Vazarijev komad 
L’angoscia delle macchine. 
ipak kada je isti komad 
doživeo scensku real-
izaciju u Parizu 1927. 
godine, V. idelson je ob-
likovala scenski pros-
tor, služeći se postupc-
ima konstruktivističke 
apstrakcije.
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zeta na jednoj turneji Novog Futurističkog Pozorišta. Sada ja verujem 

suviše kasno. U slučaju da odložite otvarawe izložbe, obavestite nas da 

Vam pošayemo svoja dela.

Zahvayujem Vam i šayem bratske pozdrave

Viničo Paladini16

< Dopisna karta objavyena u izdawu časopisa Noi.
Mehano-puristički stilizovani grafički znaci donose

sledeće podatke o glasilu: “Noi”, Riviste d'Arte Futurista.
Direttore Enrico Prampolini. Roma (36) — Via Tronto, 89 >

< Adresa > Lioubomir Mitzitch
dir de
"Zenit"
12 rue de Birtchanine
Belgrade
S. H. S.
< Poštanski žig >

Roma
2 II 1924

< Dopisano tuđom rukom >

6. II 924.

Iz Italije — oktobar 28

Dragi moj pesniče, mnogo Vam hvala za Vašu kwigu: Hardi! à la Bar-
barie17 — Pročitao sam ja sa najvećim interesovawem — Vaša poezija je 

naše novo jevanđeye!

Bravo Miciću!

 Vrlo su dobri crteži Poyanskog.18

Čvrst stisak ruke

Vazari

16 Viničo Paladini, 
slikar, arhitekta, 
pozorišni i film-
ski scenograf, pred-
stavnik levo orijen-
tisanog futurizma, 
pristalica i poznava-
lac ruske avangarde, 
jedan od glavnih 
teoretičara mehaničke 
umetnosti. Pro-
gramske koncepcije o 
mehaničkoj umetnosti 
izneo je u manifesti-
ma, objavyenim 1923. u 
časopisu Noi, od kojih 
je jedan potpisao sa en-
rikom Prampolinijem 
i ivom Panađijem, a u 
drugom se pojavyuje kao 
jedini autor. — Ni-
je sasvim utvrđeno 
da li su italijans-
ki umetnici poslali 
svoje radove za Zeni

tovu izložbu. Prema 
Katalogu izložbe, 
štampanom u febru-
arskom broju (1924) 
micićevog časopisa, 
među italijanskim 
učesnicima najavyeni 
su Paladini i Prampo-
lini, mada se uz wihova 
imena ne navode redni 
brojevi dela. U sva-
kom slučaju, u nared-
nom osmobroju (26-33), 
u opširnijoj belešci 
o “impozantnoj mani-
festaciji slikar-
ske nove umetnosti, u 
Beogradu”, održanoj 
aprila 1924, gde se 
naglašava reprezen-
tativnost izložbe sa 
110 originala iz 12 ze-
maya, među učesnicima 
pomiwe se Paladini. 
Paladinijevo sude-
lovawe na izložbi 
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< Dopisna karta >

< Adresa primaoca, naknadno precrtana >

M. L. Mitsitch
Villa “Zenit"
Meudon (S.-et-O)
65, rue des Galons
Francia

< Nova adresa, na levoj strani 

dopisne karte >

1bisrue Lacépede
Paris

Prevod s francuskog

Olga Stuparević

Prim. prev. Prepiska Vazarija i Paladinija sa Micićem pisana je 

na mawe ili više nekorektnom francuskom jeziku. 

potvrđuje i kritičar beo-
gradskog časopisa Pokret. 
međutim, futuristički 

Noi (br. 6-9, 1924), stavya 
do znawa da su u Beo-
gradu kao predstavnici 
futurističkog slikarstva 
nastupili Prampolini i 
Paladini. ovo se poklapa 
sa spiskom dela u Zenito-

voj galeriji iz 1924 (Ze-

nit, br. 26-33), u kojem is-
to tako zajedno figuriraju 
Paladini i Prampolini.

17 odnosi se na micićevu 
poemu u prozi (m. 
Pavlović), objavyenu 
1928. u Parizu na fran-
cuskom. Delo je autobio-
grafskog i programskog 
karaktera — oslawa se na 
glavne zenitističke ideje. 

18 misli na ilustracije 
Poyanskog u pomenutoj 
micićevoj kwizi. one su 
tematikom vezane za ze-
nitizam i Poyanskovu in-
dividualnu poetiku.
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ao što često biva — potrebne su simbolične konstrukcije 

pa da se pokrene nekakav odužiteyski proces spram same 

svoje simbolizacijske prakse, pogotovo kad su same one, te 

označiteyske prakse uklopyene u turbulentna historijska 

zbivawa trpeći wihove nalete, ali i formirajući ih po 

mjeri svoje otpornosti — tjeskoba prisvajawa ilitiga, kao što se zna 

reći, ideološkog preispitivawa i konstituirawa nove ideološke para-

digme ne može odoyeti izazovu a da se ne odredi prema svome nanovo 

“otkrivenom” nasyeđu. Angažirane simbolizacijske prakse legitimi-

raju se tako u punini svoje odgovornosti prema cjelini iskustva, jer 

svoje rezultate izlažu svekolikoj verifikacijskoj praksi kulture. Pa 

i onoj koja se kao optimalna mora otkrivati svojim vlastitim diskur-

som — naučnoj. Jedan takav potencijal sigurno da je stvaralački opus 

Vladana Desnice koji još uvijek nije iscrpyen po mjeri zahtjeva što ga 

osmišyavawu nalaže i predstavya: od plana primarnih fikcionalnih 

tekstova po kojima se izborio za izuzetno mjesto u historiji hrvatske i 

srpske kwiževnosti do plana wegova javnog angažmana u prostoru kultu-

re kroz cijelo šesto desetyeće prošloga vijeka. 

To se vrlo jasno moglo razabrati u prilozima koji su realizirani u 

sklopu manifestacija u povodu stogodišwice autorova rođewa (2005), 

osobito u prilozima koji su se odnosili na najmawe poznat dio wego-

va opusa — rad na filmskom scenariju za film Koncert i interpreta-

ciju wegovih pogleda na film, odnosno poetiku/estetiku filma (Boris 

Dušan	Marinković

Sudbina jednog opernog 
libreta

marginalije oko autorstva
Desničina libreta za Adelovu pjesmu
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Munitić) interpretacijom autorovih filmskih kritika i rasprava o 

pojedinim pitawima teorije filma, wegove esejistike i općih pogle-

da na umjetnost (Žarko Pajić, Radomir Ivanović), wegovih kazališ-

nih kritika (Borislav Pavlovski), novih čitawa wegove poezije (Tonko 

Marojević, Zvonko Kovač), autorov polemički ja, organizirawe wego-

ve biografije, iako i taj dio wegova opusa traži sistematičnije i sin-

tetičnije interpretacije itd. Otvorio se donekle i onaj plan wegovog 

angažmana u prostoru kulture do kojeg je inače izuzetno držao, a to je 

wegovo učestvovawe u dugoj i upornoj općoj diskusiji onog vremena u vezi 

s otvarawem prostora javne komunikacije što je moguće većoj slobodi i 

odgovornosti za javnu riječ a koja se vodila u onodobnoj pseudopolemici 

oko realizma i modernizma. Iako neeksponiran u tim polemikama kao 

što su to bili neki drugi, jasno je i bez uvijawa demonstrirao slobodu 

stvarawa i pravo svakog autora na izbor poetičkog modela esejističkim 

tekstovima, feytonističkim, ali prije svega neposrednom stvaralač-

kom praksom — djelima.

Neovisno o tome što je u posyedwih nekoliko godina napravyen 

uočyiv pomak u proučavawu Desničina literarnog opusa, ipak ostalo 

je dosta toga što bi trebalo preispitati, kako u kontekstu novih kul-

turnih stawa prostor na kojima je primarno recipiran, tako i u konteks-

tu “dugova” što ga nauka o kwiževnosti u odnosu na wega ima. Smatram 

da se nizovi kwiževno-historijskih stereotipa o ondašwim prilika-

ma i neprilikama mogu interpretacijom i Desničina opusa konačno 

problematizirati, iako dobrim dijelom i potvrditi. Dakle, još uvijek 

nisu napravyena temeyna istraživawa cjelokupne stvaralačke aktiv-

nosti wegova opusa ni na planu procesa formirawa ni na planu wegove 

unutrašwe povezanosti i interdiskurzivnih relacija. Ovom prilikom 

htjeli bismo, na temeyu novootkrivene građe omogućiti istraživači-

ma Desničina opusa uvid u jedan od tih zabrana ili nedovoyno poznatih 

prostora iskustva Vladana Desnice, a da se ne ogriješimo o utvrđivawe 

pozitivnih čiwenica tih aktivnosti.

Ovaj prilog bavi se tek jednim aspektom Desničina opusa, aspektom 

koji je i te kako značajan za razvoj Vladana Desnice kao stvaraoca pa i u 

onom kontekstu u kojem je primarno uvažavan, novelističkom i roman-

sijerskom, jer se za wegove proze, a osobito za roman Proyeća Ivana 

Galeba, opravdano govori da su izrazito muzikalni. Čak je bilo autora 

koji su naglašavali kako je taj roman izuzetno uspio spoj proze i poe-

zije (nasyeđe modernističkih orijentacija prozaika!), a notorno se već 

spomiwe kako je wegova naracija bila otvorena integraciji stihovane 

strukture u pripovjednu rečenicu.01 Ta sposobnost da realizira visoko 

01 i sâm se autor čudio kako 
kritičari nisu prihva-
tili wegovu poeziju kao 
uspjelu i vrijednu, a u 
Proyećima Ivana Galeba 
upravo isticali kao čistu 
poeziju dijelove roma-
na u koje su integrirane 
cijele pjesme te bio une-
koliko razočaran nedo-
voyno uočenim muzičkim 
principima prema ko-
jima je komponirao ro-
man u cjelini: “muzika je 
vayda dosta uticala na 
moje stvarawe. U ‘ivanu 
Galebu’ možda se to osjeća 
u strukturi i arhitekto-
nici djela, u alternirawu, 
ispreplitawu, suprotstav-
yawu tema, u smjeni tempa. 
Neko je, čini mi se tačno, 
napisao da se poglavya i 
događaji u ‘ivanu Gale-
bu’ smjewuju i svrstavaju 
po nekoj zakonitosti, po 
nekom datom ritmu, kao u 
određenim muzičkim for-
mama. Pitawu stila i brizi 
oko muzikalnosti fraze 
posvećujem kudikamo više 
pažwe (i važnosti) nego 
što površnom oku, ili 
uhu, može da izgleda.”
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harmoniziranu prozu i na ritmomelodijskom planu rečenice, i na nivou 

paragrafa, poglavya, pa i priče u cjelini, sposobnost je koju je iskuša-

vao razvijawem svojih muzičkih iskustava, muzičko-stvaralačkih moguć-

nosti. A o wima je imao jasno, iako donekle neskromno mišyewe — upi-

tan o wegovoj žeyi da studira muziku, rekao je: “Bio sam jedno vrijeme 

u dilemi da li da se više orijentišem muzici ili literaturi. Vjero-

vatno bih u muzici postigao mawe, ili još mawe, nego u literaturi. Pa 

ipak, često zažalim što nisam pošao tim putem.”02 Za nas je ovom pri-

likom važno naglasiti, da uvriježeno mišyewe proučavalaca wego-

va kwiževnog opusa o Desnici kao autoru koji se javya kasno, iako kao 

već zreo i formiran pisac, treba revidirati utoliko što se Desnica u 

periodu za vrijeme studija i neposredno nakon wega pripremao za obja-

vyivawe kwiževnih tekstova, ali je bio nezadovoyan wihovom kvalite-

tom pa ih nije ni objavyivao, ali, što je također od posebnog značaja ∞ 

bavi se muzikom. I kao pjevač i kao kompozitor, a da se o wegovim redov-

nim odlascima na koncerte, muzičke priredbe, svirawa na klaviru, pri-

sustvovawa brojnim probama orkestara itd. ni ne govori. Cijeli taj prvi 

wegov period prvenstveno je obiyežen istovremenim bavyewem s muzi-

kom i kwiževnošću, odnosno kwiževnost i muzika “borili” su se o pri-

mat. Sve do početka četvrtog decenija muzika je izgleda za Desnicu kom-

pleksnija provokacija, sudeći prema sačuvanim partiturama do 1930. 

godine. Kasnije će od muzike odustati, iako će ga pratiti sve do u šesto 

desetyeće 20. vijeka. Pogledajmo izbližega kako se to događalo.

Iako se zna da je Desnica bio i muzički nadaren i da se okušao kao 

kompozitor03 i iako se zna da je želio nakon gimnazije da nastavi sa 

studijem na muzičkoj akademiji i pjevawe (prema svjedočewu upućenih 

wegov je tenor bio od potencijala) i iako se zna da je napisao libreto 

za operu Adelova pjesma za koju će Ivo Parać napisati muziku, o samoj 

se operi i “sudbini” libreta ne zna dovoyno. Upoznavawem sa cjelokup-

nom autorovom ostavštinom, došlo se do građe koja je omogućila daywa 

istraživawa, pa je od interesa da se interpretira otkriveni materijal, 

jer nam omogućava jasniji uvid u neke kasnije aspekte javnog i privatnog 

reagirawa Vladana Desnice i baca dodatno osvjetyewe na wegove ondašwe 

umjetničke orijentacije — pogotovo u periodu 1921-1930. godine, perio-

du o kojem zbog cijelog niza razloga znamo izuzetno malo — prvoj wegovoj 

stvaralačkoj fazi koju karakterizira orijentacija na muziku, komponi-

rawe i pjevawe, a ne na kwiževnost, iako će se kontinuirano okušavati 

u pisawu pripovijedaka. 

U Splitu se mladi Desnica druži s brojnim umjetnicima i iz tog vre-

mena je i wegovo prijateystvo s kompozitorom i muzičkim pedagogom 

02 Citirano prema: između 
muzike i literature. 
razgovor s kwiževnikom 
Vladanom Desnicom /
razgovor vodila ivanka 
Bešević/. NIN, Beograd, 
god. XI, br. 553, 26.03.1961, 
str. 8/.

03 Hrvatskom Zavodu 
za autorsko-pravno 
posredništvo prijavio 
je nakon 2. svjetskog rata 
14 kompozicija: Moment 
musical (za violinu i kla-
vir — 4 minute), Ej, pusto 

more (za mezzosopran i 
klavir — 5 minuta), Sad 

ćeš se smirit zavjek/Or 
poserai per sempre (za ten-
or uz klavir — 5 minuta), 
Allegro capriccioso (za vio-
linu i klavir — 5 minu-
ta), Večerwi napjev/ Oj 

golube, moj golube (za dva 
ženska glasa i klavir — 4 
minute), Uspavanka/Zlat-

na ribica (za violinu i 
klavir/za klavir solo — 5 
minuta), Melodie (za cello 
i klavir — 6 minuta), An-
dantino (stavak za klavir 
— 5 minuta), Slavenski 

ples br. 1 (za klavir — 5 
minuta), Slavenski ples 

br. 2 (za klavir — 4 min-
ute), Slavenski ples br. 

3 (za klavir — 4 minute), 
Na nebu mjesec (za tenor i 
klavir — 4 minute), Scher-
zo (stavak za klavir — 5 
minuta), Ballatetta/Poich’ 
io non spero ... (za tenor i 
klavir — 5 minuta).
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Ivom Paraćem koji u svojim kompozitorskim potragama sistematič-

no ispituje i eksperimentira sa mogućnostima što ga narodni melos 

nudi savremenom muzičaru. Iz tog družewa proizići će i intenzivna 

saradwa koja će rezultirati i zajedničkim projektom. Desnica se već od 

1929. godine, najvjerovatnije tokom cijele te godine, okušava sa formi-

rawem libreta za operu prema svojedobno veoma popularnom spjevu Bije-

dna Mara Luke Botića.04 Prvi zapis libreta datira se 1929. godinom, 

a potom slijede varijante iz 1930. Parać također intenzivno radi svo-

ju kompozitorsku dionicu i kao već uočen mladi kompozitor završetak 

rada na operi mnogi očekuju sa nestrpyewem još u procesu nastajawa 

postala je javnom temom. Naime, iz vijesti objavyene u časopisu Novo 

doba iz 1930. godine čitalac saznaje da Parać “radi na velikoj operi, na 

tekst dr. Desnice mladjega”.05 Spremnost Desnice da se okuša u toj sara-

dwi motivirana je i vlastitim kompozitorskim sklonostima (iako bez 

formalnog muzičkog obrazovawa, stekao je zavidnu muzičku kulturu) i 

potrebama i u tom je pogledu komplementaran Paraću: i Desničine kom-

pozicije oslawaju se o iskustvo narodnog melosa.06 Uz tu temeynu motiva-

ciju, Desnica se prihvaća pisawa libreta i zbog teme koja je provocira-

la i Luku Botića u 19. vijeku: yubav muslimana Adela i kršćanke Mare 

ukyučujući se na taj način među one autore što su u sklopu višenacio-

nalne i multikonfesionalne države radili na zbližavawu i međusob-

nom razumijevawu, na otvarawu prema tolerantnijoj budućnosti, a pro-

tiv sve naglašenijih manifestacija nacionalnih modela iskyučivosti 

i zatvarawa u odnosu na druge.

Wegova saradwa na zajedničkom projektu zaokružit će se dovršewem 

libreta i potpisivawem ugovora u kojemu se strogo i jasno formulira-

ju autorske i s tim povezane financijske kompetencije kompozitora i 

libretiste. (Ugovor je potpisan “u Splitu 9. augusta 1932” pred svjedo-

kom Mitrom Vukićem gdje se precizira i omjer u zaradi — Paraću 75% 

i Desnici 25% te osobito u tački III: “Na izdawe libreta ovlašten je 

iskyučivo Vladan Desnica; libreto ostaje wegova iskyučiva kwiževna 

svojina.») Od tada otpočiwe učestala potraga za opernom kućom i ans-

amblom koji bi realizirao na daskama gotovo djelo, ali na početku nika-

ko se nije uspijevalo. Parać je često na muzičkim koncertima i večeri-

ma znao izvoditi na klaviru pojedine dijelove opere i zainteresirati 

brojne yubiteye opere i upraviteye kazališta, ali do uvrštavawa na 

repertoar nije došlo sve do 1940. godine kad se konačno ukazala izg-

ledna prilika da na sceni Hrvatskog narodnog kazališta u Zagrebu bude 

izvedena i konačno ponuđena gledaocima na uvid, pogotovo onima koji su 

zainteresirani da dadu punu podršku originalnim domaćim opernim 

ostvarewima.

04 luka Botić objavyuje Bi-

jednu Maru 1861. godine u 
Zagrebu./

05 S obzirom na infor-
maciju iz Novog doba, 
možemo sa sigurnošću 
zakyučiti da je krajem 
1929. ili početkom 1930. 
godine Desnica Paraću 
predao gotov libreto, kao 
što i stoji na kopiji iz 
zaostavštine.

06 te su orijentacije wegove 
kompozicije i iz tog peri-
oda i one nastale nešto 
kasnije: Ej, pusto more; 
Vačerwi napjev, Uspav-

anka, Slavenski ples br. 

1, Slavenski ples br. 2; 
Slavenski ples br. 3; Na 

nebu mjesec.
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Koliko je teško sebi izborila put do postavyawa na scenu toliko je 

netom završena bila najavyivana kao nov doprinos domaćoj operi. Samo 

na osnovu neobjavyene muzičke partiture i libreta u beogradskom će se 

časopisu Vreme07 već 1932. godine pisati pohvalno o Adelovoj pjesmi i 

time preporučivati za izvođewe. Autor će teksta svoj prikaz opere sag-

ledavati iz syedećeg konteksta: “Naš nacionalni operski repertoar 

vrlo je oskudan, skoro neznatan.” Izdvaja se, naravno, Jakova Gotovca. I 

upravo će Jakov Gotovac biti taj koji će omogućiti praizvedbu Adelo-

ve pjesme, neovisno o tome što je imao rezervi prema kvaliteti djela. 

U pismu Vladanu Desnici od 31. siječwa 1941. godine, reći će: “Djelo 

trpi muzički na previše krhkoj i prozirnoj materiji, na pomawkawu 

scenskog iskustva, a najviše na upravo nemogućoj jezičnoj deklamaciji 

i akcentuaciji, kao da bi tu operu bio uglazbio kakvi aklimatizirani 

'Pemec'! — Ipak smatram djelo stilski vrlo interesantnim radi svoje 

prozirne atmosfere, u kojemu cijelo lebdi. Konac opere će trebati kra-

titi, jer je dramaturški iskyučeno, da nakon smrti glavnog lica /Mare/ 

ostala, nevažna lica /conprimarii!!!/ jauču nad odrom!! — To je kao folk-

lor možda apartno, ali teaterski iskyučeno!!!!!” Mišyewe autora Ere s 

onoga svijeta sigurno da je dobro došlo mladom libretisti, jer je dobio 

relevantan sud o svome radu, ali da li je u pripremi izvedbe došlo do 

kakve intervencije u libreto ne može se utvrditi.

Za mladog Vladana Desnicu, tada još studenta — diplomirat će pra-

vo u Zagrebu 1930. godine, predstavyao je velik izazov pisawe libreta za 

operu Adelova pjesma, jer za takav stvaralački pothvat nije bio dovoy-

no pripremyen, bar što se tiče formalnih znawa i u muzici i u dra-

mi i u pisawu. Čiwenica je to koja otkriva Desnicu kao samosvjesnu i 

samouvjerenu ličnost koja po mjeri začudnog samopouzdawa prihvaća da 

obavi tako zahtjevan zadatak, osobito zato što je on povezan sa stvara-

lačkim angažmanom drugoga. Tu osobinu otkrivamo i u kasnijem wegovom 

radu, jer svi sačuvani tekstovi iz prve stvaralačke faze otkrivaju samo-

svijest autora koji ima jasan pogled o temi koju obrađuje (to potvrđuju i 

literarni radovi iz tog perioda: pripovijest Životna staza Jandrije 

Kutlače te eseji Mirko Korolija i wegov kraj i osobito Jedan pogled 

na ličnost Dositejevu). I ne samo da zna što želi nego ima i origi-

nalno sagledavawe tematiziranog sadržaja i sposobnost da ga uvjeryivo 

oblikuje.

Utoliko je zanimyivije pogledati kako se postavio prema predloš-

ku — stihovanoj romantičkoj pripovijesti u stihovima Bijednoj Mari 

Luke Botića. Već u Napomeni Desnica kao libretist upozorava na neko-

liko važnih aspekata libreta: “Auktor libreta nastojao je da upotrebi, 

07 19. IV 1932.
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gde je god to bilo moguće, Botićeve stihove, pa makar i na sasvim raz-

ličnom mjestu i sa potpuno promijewenom funkcijom.” Libretist upo-

zorava da je wegov zahvat u Botićev tekst znatan demonstrirajući tako 

visok stupaw samostalnosti u kreirawu libreta, bez obzira na to što 

je nastojao da sačuva što je moguće više originalnog teksta, teksta od 

oko 2750 deseteračkih stihova koji autor žanrovski određuje kao “his-

toričku pripovijest“, tj. pripovijest koja se temeyi na realnim histo-

rijskim čiwenicama. Ne problematizirajući koliko Bijedna Mara jest 

i može biti “historička pripovijest“, sâm pak određuje Bijednu Maru 

kao spjev, libretist se našao pred zadatkom kako da priču raspoređenu 

u šest pjevawa organizira u svojevrsnu dramsku strukturu u stihovima. 

Prvo što je uradio izostavio je sve fabulacijske linije koje nemaju u 

centru glavne aktere opere — muslimana Adela i kršćanku Maru (Mari-

ju). Izostavio je ponajprije paralelnu yubavnu priču (Adel — Melka) i 

wezino razrješewe na samom kraju što Botićevo imenovawe teksta dovo-

di u pitawe, odnosno označuje u posebnom ideološkom kontekstu, izosta-

vio je razvijawe fabulacijskih i sižejnih linija odnosa Adel-Dizdar, u 

cijelosti izmijenio funkciju mitizirane figure Biyara itd. Posebno 

je značajna intervencija u Botićev stih, jer stereotipni epski deseterac 

Bijedne Mare modificira za potrebe razvijawa lirsko-dramskih moti-

va i individualizacije likova izbjegavši na taj način epsku, narativnu 

stilizaciju. Građu je rasporedio u tri slike s epilogom.

U prvoj slici, smještenoj na splitskom sajmu “pod istočnim zidi-

nama Dioklecijanove palače”, “godine 1572. i 1573. za vrijeme mira sa 

Turcima”, realizira se cijeli dramski zaplet i već upućuje na rasplet u 

okviru modela yubavi s preprekom: neodoyivi Adel javno iskazuje yubav 

prema Mari i wezin pritajeni odgovor na tu yubav čime se krše uobi-

čajene norme odnosa između muslimana i kršćana u tom vremenu i vrije-

đaju osjećaji “pravovjernih”. Marin otac, uvaženi junak u oružanim kon-

frontacijama s Turcima, osjeća se duboko ponižen i izazvan da brani 

“ugled” kršćanske porodice i postaje ona figura priče koja mora sank-

cionirati neprihvatyivu vezu svoje kćeri. Zato je u drugoj slici posta-

vyen uz Maru u centar porodičnog okupyawa kad odlučuje da kćer skloni 

na dvije godine u samostan. I druga slika nema istinske dramske linije, 

nego je komponirana kao splet emocionalno-psihičkih reakcija kojima 

se označuju odnosi između članova porodice prema Mari kao nedužnoj 

žrtvi i ocu kao neprikosnovenom autoritetu patrijarhalne porodi-

ce. Zato se druga slika zatvara Marinom žeyom da dan pred odlazak u 

samostan ode sa sestrom u berbu i da se tom prilikom po prvi put vidi 

nasamo s Adelom i oprosti s wim. Treća slika smještena je oko buna-
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ra među vinogradima gdje se razvija topos rastanka dvoje zayubyenih sa 

svim tipičnim motivima takve teme. Epilog se događa u samostanu, gdje 

se nasmrt bolesna Mara pomiruje s ocem i na kraju umire. Libreto se pak 

zakyučuje Adelovom pjesmom čime se ionako s mjerom napregnut yubav-

ni fabulat potencira, a recipijenta ostavya sa neostvarenim rješewem 

buduće egzistencije Adela bez Mare s jedne strane i postavya koliko-

toliko Adela na ravan naslova libreta. 

I iz ovako zamišyena fabulacijsko-motivacijskog sklopa pri-

če lako se uočava da libretist ne formira dramsku tenziju priče sa 

postepenim razvojem u tradicionalnom smislu pa je fabula naglašeno 

jasna i pregledna i da ne podržava recipijentov interes podsticawem 

wegove znatižeye za naredna događawa (odgađawe rješavawa konflikt-

ne situacije što duye), nego ga suočava sa ocrtavawem brojnih nijansi 

reakcija protagonista priče u odnosu na centralni motivski kompleks. 

Gotovac je odmah uočio tu karakteristiku djela smatrajući da se radi o 

“previše krhkoj i prozirnoj materiji”. Intencija je libretiste da omo-

gući što kompleksnije i raznolikije sagledavawe stvarnog. Takvim je 

konceptom opteretio kompozitora, jer je on morao i muzički da podrži 

tu “mnogolikost“, da je učini slušaocu i gledaocu i muzički jasnijom, 

transparentnijom. Sam pak postupak libretiste je postupak što će ga 

primjewivati i u svojoj punoj stvaralačkoj zrelosti i to osobito u pro-

zi a kulminirati u stavu o neiscrpyivoj mogućnosti tumačewa yudskog 

iskustva.

Treba upozoriti na još jednu karakteristiku libreta Adelove pjes-

me u odnosu na Bijednu Maru Luke Botića. Ma koliko da je nastojao u 

okviru svoje koncepcije sačuvati što je moguće više Botićevih stihova, 

najveće odstupawe izvršio je samim naslovom: na udarno mjesto umjes-

to Mare postavyen je Adel, iako je priča dominantno navezana na lik 

Mare i likove iz wezina porodičnog kruga. U Botićevu spjevu pak upra-

vo je obratno — daleko više je razvijen lik Adela ili toliko je razvijen 

kao nosilac zbivawa da se nameće kao dominantan lik. Desnica naslo-

vom libreta pak upućuje na simbolizacijski potencijal priče čime se 

značewe ispričanog znatno usložwava. A i to je jedna od karakteristika 

kasnijeg wegovog postupka pri određivawu naslova svojim tekstovima: 

Zimsko yetovawe, Proyeća Ivana Galeba, Proyeće u Badrovcu itd.

Desničin libreto zatim dobija sve oznake tekstnog predloška za 

izvedbu, jer već od samog početka počiwu kritičke objekcije koje on kao 

libretist nije uvažavao. Libreto iz 1930. godine ima tako svoju “sudbi-

nu” koja je zanimyiva i koja otvara niz priča u vezi s wim.
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Naime, Jakov Gotovac, tada ravnatey Opere u Hrvatskom narodnom 

kazalištu u Zagrebu, odlučuje da u sezoni 1940/1941. realizira premije-

ru jedne domaće opere. Izbor je definitivno pao na Adelovu pjesmu Ive 

Paraća. Probe s orkestrom otpočele su krajem 1940. godine, a premijera 

“po mome hladnome računu sredinom mjeseca travwa”, kao što planira 

Jakov Gotovac. Desnicu izvještava Parać prepun strepwe pošto je bio 

duboko svjestan nepredvidivosti historijskih okolnosti koje bi mogle 

zapriječiti izvedbu a, eto, ukazala se konačno prilika da vidi svoje dje-

lo na sceni. U pismu Desnici od 04. 01. 1941. piše: “Teške današwe 

prilike u svijetu koje se vrlo osjetno odrazuju i na umjetničkom i na 

političkom poyu, čine požeynim, dapače nužnim, da što prije vidim 

ostvaren na pozornici taj moj rad, i zato uzimam slobodu da Vam stavim 

na srce što skoriju izvedbu moga djela, jer od toga u mnogome zavisi moj 

budući rad i moja situacija.” Pod “situacija” Parać misli na vlastite 

materijalne neprilike.

Budući da su orkestarske probe ozbiyno rađene i ubrzano napredova-

le, problemi karakteristični za projekte te vrste počeli su se gomilati 

pa je Gotovac, najprije se oslawajući na Paraća morao zatražiti pomoć 

i od Vladana Desnice pa u pismu od 31. 01. 1941. tvrdi, da bi premijera 

bila “po mome hladnome računu sredinom mjeseca travwa”, ali da on ne 

može dirigirati zbog obaveza izvan zemye te će ga zamijeniti Papan-

dopulo a da bi Strozzija trebalo “nagovoriti” da preuzme režiju. To su 

“mawi” problemi, jer je najveća poteškoća predstavyalo pronalažewe 

izvođačice za glavnu žensku ulogu te moli Desnicu da uloži maksima-

lan napor da pridobije gospođu Nadu Tončić za preuzimawe uloge Mare, 

jer zauzimawe Paraća nije uspjelo. Desnica reagira promptno i već 05. 

02. 1941. godine šaye gospođi Tončić pismo puno nesebičnih kompli-

menata na račun wenih pjevačkih sposobnosti i izvedbenih mogućnosti, 

ali diskretno označujući koliko bi wezin nastup pomogao i mladom kom-

pozitoru koji se nalazi i u zdravstvenim i materijalnim neprilikama 

i samoj operi. Izgleda da gospođa Tončić nakon tog pisma definitivno 

pristaje da preuzme ulogu Mare. Gostič je već ranije pristao da preuzme 

glavnu mušku ulogu, ali će i on kasnije odustati. Razlozi tome odustaja-

wu nisu poznati.

Historijska/ratna gibawa u Evropi se intenziviraju pa se to odraža-

va i na cjelokupnom prostoru Krayevine Jugoslavije, gdje se sve više 

govori o napadu na Krayevinu, ali sve to kao da nema nikakva bitnog utje-

caja na pripremawe najavyene predstave: probe se intenziviraju i iz-

vođewe se približava planiranom terminu. Međutim, od februara 1941. 

nema više podataka o angažmanu Vladana Desnice u pripremi premije-
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re Adelove pjesme, jer se odazivawem na mobilizacijski poziv iskyu-

čio iz cijelog procesa pripreme izvedbe djela. Premijera, naravno, nije 

održana u planirano vrijeme zbog ratnih operacija i raspada Krayevi-

ne Jugoslavije te uspostavyawa NDH, ali da se novom režimu žurilo da 

uz uspostavyawe vlasti demonstrira i vitalnost na planu umjetničkog 

stvaralaštva i da podržava individualno stvaralaštvo, označit će uz 

primjerenu prezentaciju izvedbom opere koja će doživjeti svoju pre-

mijeru 7. lipwa 1941. godine u Hrvatskom državnom kazalištu u Zagre-

bu. Na plakatu će stajati: “Glazbena drama u tri čina (četiri slike) pre-

ma Botićevom epu 'Bijedna Mara' od Ive Paraća. Redatey: Ferdo Delak; 

dirigent Boris Papandopulo; scenograf Krsto Hegedušić; Mara — Nada 

Tončić, Adel — Gustav Remec, stari Vornić — Aleksandar Griff.” Desniči-

na imena kao libretiste na plakatu nema, kao što neće biti spomiwan 

niti na jednom mjestu u prikazima koji su uslijedili nakon premije-

re.08 Da li je opera reprizirana u narednoj sezoni, nije utvrđeno, kao 

što nije bilo moguće utvrditi, da li je bilo intervencija u originalni 

libreto.

Prešućivawe wegova stvaralačkog udjela kao libretiste u obliko-

vawu Adelove pjesme Desnica nikada nije komentirao, ali iz reakci-

je 1951. godine, kad će opera biti postavyana na sceni riječkog Narod-

nog kazališta, možemo tek naslućivati zašto je inzistirao na zaštiti 

svog libreta. Što se tiče praizvedbe 1941, Parać će na upit novinara 

za Riječki list (Rijeka, br. 150 (1339), god. V, 28. juna 1951, str. 2), par 

dana pred riječku premijeru, da li je Adelova pjesma već prikazivana 

“u Zagrebu unatrag deset godina”, odgovoriti: “Jest. Ali ja sam je odmah 

povukao, jer sâm nisam bio zadovoyan. Preradio sam potpuno gotovo 60 

posto opere, i sad će se prvi put prikazivati u svojoj zaokruženoj for-

mi. Sad tek smatram da sam uspio dati zrelo djelo.” Međutim, u istom će 

časopisu nakon premijere u prikazu biti drugačije rečeno. Autor kriti-

ke Praizvedba u riječkom Narodnom kazalištu Ivan Parač: “Adelo-

va pjesma” — np — ovako će komentirati riječku izvedbu kao praizved-

bu: “Ivan Parać, autor ovog djela, ponudio je još prije nekoliko godina 

partituru zagrebačkoj operi, ali ju je prije izvedbe povukao, preradio i 

ovako preradjenu predao upravi riječke opere, da tu izvedbu oglasi i kao 

prvu OPERNU PRAIZVEDBU, što joj služi samo na čast.”09 Zašto kriti-

čar mijewa elementarnu čiwenicu o praizvedbi teško je zakyučivati, 

iako ne treba odbaciti ideju kako je djelo koje je doživjelo tolike izmje-

ne na muzičkom planu neminovno pretrpjelo preinake i u libretu pa da 

se zato može promatrati kao novo autorsko djelo. Da li u tome vidjeti i 

skriven polemički komentar na intervenciju Vladana Desnice i wegov 

zahtjev za zaštitu svog libreta? 

08 ivan Brkanović: Praiz-
vedba “adelove pjesme” 
od ive Paraća. “Hrvats-
ki narod”, br. 116, 10. 
06. 1941, Zagreb, str. 7; 
G.S.: Pitawe pučke opere. 
“Hrvatski narod”, br. 118, 
12. 06. 1941, Zagreb, str. 7.

09 riječki list, rijeka, br. 
156 (1545), god.V, 5. jula 
1951.
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Čim se pročulo da riječko Narodno kazalište počiwe s probama za 

izvedbu Adelove pjesme, Desnica nastoji zaštititi svoj libreto prema 

ugovoru iz 1932. godine, opomenut izvedbom iz 1941. Desničin advokat 

dr. Dmitar Machiedo šaye dopis Upravi Narodnog kazališta u Rijeci 23. 

02. 1951. gdje upozorava na pravne posyedice u vezi sa zaštitom Desni-

činih autorskih prava prilažući Desničino pismo od 19. veyače 1951. 

gdje se Desnica poziva na splitski ugovor i gdje kaže: “Prilažem prepis 

Ugovora. Tu su čiwenice, uostalom, notorne u prilično širokom krugu 

muzičara i drugih yudi od struke. Opera je davana u Hrv. nar. kazališ-

tu u Zagrebu 7. lipwa 1941. Kasnije je Parać muziku unekoliko preradio 

i pri tom je, bez mog odobrewa, izvršio djelomične adaptacije ili pri-

lagođavawa tim prerađenim muzičkim dijelovima. Te izmjene ili adap-

tacije teksta znače u umjetničkom pogledu svakako pogoršawe wegovih 

kwiževnih kvaliteta.” Što Desnica misli kad kaže, da su te “izmjene 

ili adaptacije teksta” značile “u umjetničkom pogledu svakako pogor-

šawe wegovih kwiževnih kvaliteta”, ne znamo ništa, kao što ne znamo 

kako je Desnica utvrdio i mogao utvrditi to što tvrdi ako nije bio upo-

znat s učiwenim. Slična se situacija slučila tri godine kasnije, kad je 

otpočela kratkotrajna polemika između Branka Belana i Vladana Desni-

ce u vezi s autorstvom scenarija za film Koncert i to upravo pred kraj 

snimawa filma: Desnica će također nastojati da zaštiti svoj scenar-

ij kao autorski tekst ostavyajući si pravo da odustane od wega ukoliko 

su Belanove intervencije tolike i takve da narušavaju kvalitet scenar-

ija, naravno, ne osporavajući pravo režiseru da zbog svojih umjetničkih 

razloga izmijeni, stilizira ili unekoliko preradi pojedine dijelove 

scenarija. 

Nemoguće je doći do varijanata prepravaka Ive Paraća pa ostaje i 

nadaye otvoreno pitawe što je sve Parać prepravyao, a pogotovo nisu 

jasni realni motivi zbog kojih Desnica nastoji zaštititi svoj libreto. 

Dodatno i zbog toga što su i libretist i kompozitor ipak bili u kontak-

tu pred riječku izvedbu. Naime, Parać se u jednom pismu obraća Desni-

ci s nadom da wegove intervencije u libreto neće pomutiti wihov dota-

dašwi prijateyski odnos, a novinar — np — nedvosmisleno ukazuje na 

to da je Desnica bio angažiran u pripremi riječke izvedbe: “Libreto i 

tekstni i scenski obradio je kwiževnik Vladan Desnica, ali je, po pre-

radbi kompozitora, izmijewan.” 

Desnica i Parać opet su u vezi od 1948. godine kad Parać piše Des-

nici da i daye radi na Adelovoj pjesmi. Moli Desnicu da pridobije 

zajedničkog prijateya pjesnika Vladimira Rismonda da mu pomogne oko 

stihova koje je bio prisiyen sâm da napiše, a nije siguran u wihovu vaya-
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nost. Budući da nisu u mogućnosti da više surađuju na prijašwi način, 

jer živi u Splitu, prisiyen je na taj korak. Istovremeno ga izvještava 

o promjenama koje je izvršio: “Kako već znate, ja radim intenzivno na 

obnovi! … moje opere. Dovršio sam prvi čin (koji je i muzički u mnogim 

mjestima radikalno prerađen); dovršio sam tako isto i drugi čin (koji 

je prerađen iz temeya — bilo kwiževno bilo muzički); treći, kako izg-

leda, osim nekoliko malih izmjena, ostaje isti; Epilog će imati znatnih 

scenskih izmjena, a s wima uporedo i muzičkih, ali više u smislu pri-

lagođavawa scenskim izmjenama.” Desnica će uskoro otpisati: “Prista-

jem rado da se obratite prijateyu Vladi Rismondu da vam pomogne kod 

prilagođavawa teksta muzičkim promjenama koje ste napravili u našoj 

operi. Siguran sam da će to Vlado izvršiti savjesno i korektno. A kad 

to bude gotovo i kad djelo napokon donesete u Zagreb da ga predate tea-

tru, tad ćemo moći da zajedno pregledamo ta mjesta i da ih do potrebe 

dogladimo i dotjeramo.“10 Vladimir Rismondo je Vladanov dugogodišwi 

prijatey. Pjesnik i historičar. Znači, Desnica je znao da Parać mijewa 

libreto iz 1932. godine pa će Paraću predložiti sklapawe novog ugovo-

ra. Da li je došlo do wihova susreta, ne znamo, jer korespondencija to-

kom 1948. i 1949. godine otkriva da Parać radi sâm.11

Za riječku premijeru upriličena je dostojna medijska pratwa i u 

najavnom periodu i u vrijeme same premijere. Premijeri su prisustvo-

vali i kompozitor i libretist pa je i u štampi i na Radio Rijeci dano 

dosta prostora i jednom i drugom autoru. Vaya napomenuti da je interes 

u Rijeci za operu bio izuzetan tako da je reprizirana dva dana za pre-

mijerom12 i uz to prenošena na Radio Rijeci. Repriza je prema mišye-

wu kritičara bila uspješnija od premijere. Ulogu Adela pjevao je Josip 

Šutej, Maru Tatjana Ružić (na reprizi zamijenila ju je Paula Smoj-

ver-Uvodić), starog Vornića Milan Pihler, Vornićevu ženu Nevenka 

Tomašić. Dirigirao je Zdenko Peharda, režirao Anton Koren, koreo-

grafiju Olga Orlova, scenografiju Antun Žunić (woj se najviše zamije-

ralo), a kostime izradila Marija Ribarić-Godec.

O premijeri su uglavnom izrečene pozitivne kritike, tek tu i tamo 

se prigovara scenografiji ili da je Ružička nedovoyno uvjeryiva kao 

Mara. I na plakatima i na afišama i u kritikama svugdje se Desnica 

imenuje kao libretist i vjerovatno se složio, autorizirao izmjene, jer 

nisam došao ni do jedne informacije koja bi to autorstvo dovodila u 

pitawe. Najvjerovatnije se ništa više nije mijewalo pa se libreto rije-

čke izvedbe može smatrati definitivnim tekstom sa kojim je saglasan i 

Desnica. Da li je na operi Parać još radio i nakon rječke izvedbe i da 

li je libreto još prilagođavao, ne može se utvrditi. To je zanimyivo 

10 Desničino pismo od 20. 
septembra 1948.

11 U Desničinoj zaostavštini 
nalazi se tekst Adelove 

pjesme i na prvoj stranici 
Desničinom rukom zapi-
sano “Paraćeva verzija li-
bretta”, ali se ne može sa 
sigurnošću utvrditi da 
li se radi o libretu što 
ga je Parać dao Narodnom 
kazalištu u rijeci 1950. 
ili se radi o čemu drugom. 
Promjena ima dosta u odno-
su na libreto iz 1930/32. 
godine.

12 Premijera je održana 26. 
06. 1951, a repriza 28. 06. 
1951. 
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pitawe, zbog toga što se upriličila još jedna izvedba Bijedne Mare i 

to u Splitu. 

Kao rođenom Splićaninu, a i Desnica je u Splitu živio sa prekidima 

školovawa (viši razredi gimnazije u Šibeniku i studij prava u Zagre-

bu i Parizu) od 1921-1942. godine, u Splitu tokom 1954. godine počela je 

priprema za izvedbu Adelove pjesme. I upravo u trenutku kad je Parać 

doživio priznawe rodnoga grada, umro je. Zanimyivo je da je u splits-

koj Slobodnoj Dalmaciji od 6. prosinca 1954. godine uz nekrolog Ivi 

Paraću donesena i biyeška da je izvedena Adelova pjesma, ali o samoj 

izvedbi nema ničeg drugog, a da tu izvedbu nigdje u svojim biyeškama ne 

notira ni Vladan Desnica. Trebalo bi ispitati o čemu se radi.
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Adelova pjesma*
																																				

libreto u 3 slike i Epilog

po spjevu Luke Botića “Bijedna Mara”

napisao

V	l	a	d	a	n		D	e	s	n	i	c	a										

/1930/
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N	a	p	o	m	e	n	a

Auktor	libreta	nastojao	je	da	upotrebi,	gdje	je	

god	to	bilo	moguće,	Botiće/ve/	stihove,	pa	ma

kar	i	na	sasvim	različnom	mjestu	i	sa	potpuno	

promijewenom	funkcijom.

L	i	c	a:

	

Mara

Ivanica

Majka

Stari	Vornić

Prvi	sin

Drugi	sin																																									

Iviša,	najmlađi	sin

Adel,	mlad	Turčin

Ibrahim,	wegov	sluga

Dizdar	od	Kowskog,	ugledan	Turčin

Biyar

Prodavač	oružja

Domaći	primorski	puk,	Zagorci,	pogranični	

Turci,	domaći	i	turski	prodavači	na	sajmu,	

djevojke	i	momci,	koludrice.

Događa	se	u	Splitu	i	okolici	1572.	i	1573,	za	

vrijeme	mira	s	Turcima.

* U zaostavštini Vladana 
Desnice nalazi se ve-
lika kartonska omotnica 
naslovyena Libretto i u 
woj se nalazi sav Desn-
ici poznat materijal u 
vezi s libretom Adelova 

pjesma. U obimnom razno-
likom i raznorodnom 
materijalu (koresponden-
cija, kritike iz časopisa 
o izvedbama opere Ade-

lova pjesma, materijal 
o odnosima s Paraćem, 
Paraćeva varijanta li-
breta Adelove pjesme 
otkucana na pisaćoj 
mašini, Desničini 
manuskripti libreta gru-
pirani po slikama, dvije 
Desničine varijante li-
breta Adelove pjesme 
itd). jedna Desničina 
varijanta nosi datum 
1929, a druga 1930. Vari-
jante su identični tek-
stovi s razlikom u godini 
završetka varijante i 
što varijanta datirana 
1930. godinom ima Napo-

menu na drugoj stranici. 
Budući da je Parać modi-
ficirao i prilagođavao 

tekst Desničina li-
breta u kompozicijskim 
dijelovima opere nakon 
izvedbe iz 1941. (tvrdi u 
jednom intervjuu iz 1951. 
da je izmijenio oko 60 
posto libreta, a i Desni-
ci 1948. javya da radi i 
daye na operi te da mi-
jewa libreto), ostaje ot-
voreno pitawe varijante 
iz 1951. s kojom je Desni-
ca ipak bio suglasan, jer 
se složio da prema woj 
bude izvedena opera u 
rijeci 1951. Uvid u tekst 
Adelove pjesme što ju je 
sâm Desnica vlastoručno 
označio Paraćeva vari-

janta, otkriva da tih ve-
likih promjena u odnosu 
na Desničin originalni 
tekst libreta i nema tol-
iko koliko Parać tvrdi. 
ovdje se donosi Desničin 
originalni libreto iz 
1930. godine. U pripremi 
za objavyivawe nisu 
vršene nikakve jezične, 
pravopisne ili kakve 
druge intervencije. re-
dakciju teksta učinio 
Dušan marinković.
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I. s l i k a

	/:	Sajam	pod	istočnim	zidinama	Dioklecija

nove	palače	u	Splitu.	Na	lijevoj	strani	vidi	

se	more;	nekoliko	galija	privezanih	kyunom	uz	

kraj.	Lijepo	jutro	rane	jeseni.	Sajamska	vre

va	i	žagor.	Domaći	puk	i	pogranični	Turci.	

Turski	prodavači	razgrću	i	redaju	svoju	robu:	

šarene	tkanine,	filigranske	srebrne	radove,	

mirisave	vode,	slatkiše	itd.	Svijet	se	miješa,	

razgleda,	pazari.	U	grupama	stariji	razgovara

ju,	mlađi	se	šale	i	smiju.	Turci	stoje	malko	

izdvojeni,	prema	desnoj	strani	scene.	Nekoliko	

Zagoraca	u	suroj	suknenoj	odjeći	nosi	izliwa

log	vuka	nabijena	na	kolac	i	ispuwena	slamom;	

obilaze	od	grupe	do	grupe	pružajući	kapu	u	koju	

po	kogod	ubaci	novčić.	Krčmari	obigravaju	i	

poslužuju.	S	vremena	na	vrijeme	prođu	scenom	

četiri	mletačka	stražara,	pod	šyemovima	i	s	

halebardama,	koji	održavaju	red	na	sajmu.	:/

TURSKI	PRODAVAČI:

Đulvodice	mirisave!...

Halve!...

	Meda!...

	Rahatluka!...

Sponâ!...

	Prstewa!...

	Đerdana!...

Izvezenih	maramica!...

P	R	O	D	A	V	A	Č		O	R	U	Ž	J	A	/ogromna,	debela	

yudeskara	crna	lica	i	mesnatih	otromboyenih	

usana,	s	velikom	čvorugom	nad	okom;	djeluje	

groteskno;	djeca	ga	se	pomalo	plaše	i	pribijaju	

se	uz	majke/:

Hej!	oružja,	svijetla,	yuta:

Jatagana	i	hanqara,

misiraca	od	pojasa,	ispisanih,	išaranih!...

/:	Ulazi	grupa	djevojaka	i	momaka;	dvojnice	

počiwu	svirku;	među	mlađima	nastaje	gibawe.	:/

M	O	M	C	I	:

Tambur	bije	—	moma	pocikuje,

stoji	zveket	teškijeh	đerdana.

Hvatajmo	se	svi	u	kolo,

zapjevajmo	iz	sveg	grla!

Haj!	…

/:	Povede	se	kolo,	koje	se	postepeno	razvija	

i	raste.	Pod	konac	kola	upada	na	scenu	Bi

yar;	šepesâ,	izgleda	pomalo	šašavo;	si

tan	je	i	okretan,	izraz	lica	mijewa	naglo	i	

neočekivano;	grimase	i	podmigivawe;	pred	so

bom	goni	magarčića	natovarena	svežwićima	

raznih	trava.	Miješa	se	po	pazaru	između	po

jedinih	grupa,	namiguje	djevojkama,	nastoji	da	

na	se	svrati	pažwu.	Kolo	prestaje.	Djevojke	i	

momci	sjate	se	oko	Biyara.	:/

B	I	Y	A	R	:

Biya	svakog	mirisavog,

yekovitih	trava	raznih!	

Ružmarina	i	bosiya,	

sitna	vrijeska,	preslice	i	smiya!...

M	O	M	C	I	/pojedinačno	upadajući	jedan	

drugome	u	riječ/:

A	imaš	li	masti	od	vještica?	...

...	Poznaješ	li	biye	od	uroka?

D	J	E	V	O	J	K	E	/kao	gore,	šayivo/:

Poznaješ	li	čine	od	omraze?	...

...	Imadeš	li	trave	od	odmame?	...

...	Da	omrazim	dragoga	s	djevojkom,

jer	wu	voli	a	mene	ne	mari...

...	Da	odmamim	za	sobom	dragana

neka	za	mnom	gine	i	luduje	...
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	/:	Smijeh	i	cika.	:/

B	I	Y	A	R	/hvalisavo,	ali	još	uvijek	šayivo/:

Imam,	svijete,	biya	svakojakog:

omamyivog	biya	za	djevojke

—	da	ga	stave	u	wedra	o	sajmu,

svakoga	će	u	kolu	zamamit!

/:	zacupka	u	mjestu	u	taktu	kola;	prekine	se	i	

naglo	pređe	u	ozbiyan	ton;	među	djevojkama	

veće	zanimawe	:/

Evo	čujte,	pričat	ću	vam

—	vjerujte	mi	kao	bogu!	–

u	Imotskom	što	se	desi

kad	sam	lani	onud	prolazio:

/B	i	y	a	r	e	v	a	p	r	i	č	a/	:

Zgledali	se	momak	i	djevojka,

zgledali	se	pa	se	zavoyeli.

Al'	naiđe	vračara	Ciganka

i	začara	momka	iz	potaje,	

pa	on	svoju	zamrzi	djevojku

a	Cigankku	crnu	zamilova.

Kuka	jadna	djevojka	i	tuži,

kune	majku	koja	je	rodila!

Na	mene	je	neko	namjerio

te	me	uze	svačim	prekliwati:

“Ako	želiš	mene	siroticu,	...”

D	J	E	V	O	J	K	E	/uozbiyile	se,	unijele	se	u	

Biyarevu	priču,	pa	nesvijesno	ponavyaju	

šapatom	za	wim/:

“”Ako	želiš	mene	siroticu,	...”

B	I	Y	A	R	/nastavyajući/:

“...	ako	znadeš	moje	muke	teške,	...”

D	J	E	V	O	J	K	E	/kao	gore/:

“”...	ako	znadeš	moje	muke	teške,	...”

B	I	Y	A	R	:

“...	smiluj	mi	se,	požali	me	mladu,

pa	mi	kaži	biye	od	omraze,

—	od	smrti	ćeš	mene	oprostiti!”

/kratak	tajac.	Sred	sve	većeg	zanimawa	djevoja

ka,	Biyar	nastavya/:	

Smili	mi	se	sirota	djevojka,

ja	joj	dadoh	biye	od	omraze	...

D	J	E	V	O	J	K	E	/nestrpyivo/:

Pa	je	li	joj	pomognulo,	striče?

B	I	Y	A	R	/pobjedno/:

Istog	časa	woj	se	povratio

a	vješticu	crnu	otjerao!

M	O	M	C	I	/upadaju	bučno	sa	smijehom	i	

šayivim	prijetwama/:

Što	nam	cure	zaluđuješ,

sad	ćemo	te	isprašiti!	...

/dižu	na	w	šake,	a	on	se	guri	i	izmiče	tobože	

udarcima.	Galama.	Opet	se	hvata	kolo,	najprije	

u	šali,	oko	Biyara,	a	kad	ovaj	izmakne,	kolo	se	

širi	i	razgrawuje/

D	J	E	V	O	J	K	E	:

	/p	o	s	k	o	č	i	c	a/

Oj	jabuko,	moja	muko,

što	si	mene	namučila!

Kome	ću	te	namijeniti,

kome	ću	te	pokloniti?

Da	bih	suncu	—	visoko	je!

da	bih	dragom	—	daleko	je!

Moje	sunce,	sađi	niže!,

o	moj	dragi,	dođi	bliže!	...

/Ritam	kola	pewe	se	do	vrhunca	i	završava	

zvučno.	Pri	kraju	kola	ulazi	Adel	s	Ibra

himom.	Adel	je	smrknut	u	licu	i	zamišyen.	

Razgrću	robu	po	svom	običnom	mjestu./

D	J	E	V	O	J	K	E	/ne	odolijevajući	žeyi	da	s	Ade
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lom	zapodjenu	razgovor,	pojedinačno/:

I. D	j	e	v	o	j	k	a:
Nešto	si	nam	sjetan,	Adeliću?

II. D	j	e	v	o	j	k	a	/šapće	Trećoj	Dj./:
Sve	po	nama	tumara	očima

kô	da	neku	među	nama	traži.

V	r	a	g	o	y	a	s	t	a		d	j	e	v	o	j	k	a:

Nasmiješi	se,	pogledaj	me,	Ado!

/nestašan	smijeh.	Adel	se	odvrće	od	wih;	wego

va	ravnodušnost	još	više	draži	djevojke/

I. D	j	e	v	o	j	k	a:
Gdje	ti	danas	ostade	pjesmica?	

V	i	š	e		d	j	e	v	o	j	a	k	a	/uporno,	zivkajući/:

Ado!	...

	Ado!	...

A	D	E	L	/zlovoyno/:

Ostav'	te	me,	prođ'	te	me	se!	...

D	J	E	V	O	J	K	E	/vijećaju	šapatom	među	sobom;	

zatim	pojedinačno,	upadajući/:

I. d	j	e	v	o	j	k	a	:
Milo	oko,	rumene	usnice

ne	smiju	se	više	kao	prije,	...

II. d	j	e	v	o	j	k	a	:
...	ne	kazuju	dva	niza	bisera,	...

III. d	j	e	v	o	j	k	a:
...	slatkim	glasom	ne	romone	više

kao	što	su	nekad	romonile.

/natiskuju	sve	bliže	oko	wega;	jedna	drugoj	

nešto	prišaptava;	najednom	izbije	veseo	pra

sak	smijeha/

	V	r	a	g	o	y	a	s	t	a		d	j	e	v	o	j	k	a:

Sigurno	si	zayubyen,	Adele!

/opet	smijeh.	Adelu	je	nelagodno;	hoće	da	ih	se	

oslobodi,	ali	one	navayuju/

I. d	j	e	v	o	j	k	a:

A	u	koju?	...

II. d	j	e	v	o	j	k	a:
	...	A	u	koju?	...

	V	r	a	g	o	y	a	s	t	a		d	j	e	v	o	j	k	a:

Reci,	je	l'	međ	nama?

I. d	j	e	v	o	j	k	a:

Je	li	kakva	lijepa	Turkiwica?

V	r	a	g	o	l	j	a	s	t	a		d	j	e	v	o	j	k	a	/podvučeno,	s	

aluzijom/:

Ili	kakva	vitka	Kaurkiwa?

A	D	E	L	/srdito/:

Ta	već	jednom,	prođ'	te	me	se!	...

I	B	R	A	H	I	M:

Što	se	wega	baš	nadovezaste!

/S	mukom	se	oslobode	djevojaka.	Sjednu	po	stra

ni	i	razgovaraju	među	sobom.	Dok	oni	govore,	

prišuya	se	Biyar	i	osluškuje/

A	D	E	L:

Ko	zna	hoće	l'	danas	sestre	doći?	...

Kad	nekidan	obilažah	krišom

u	Varošu	oko	kuće	wine,

nešto	mi	je	milo	zazvonilo

preko	zida	iz	Vornića	bašte:

dvije	sestre	veselo	govore

što	će	koja	kupit	na	pazaru	...

/Biyar	se	primakao	sasvim	blizu,	naperio	uho	

i	domiguje	djevojkama/

Mara	reče:	“Đulsije	vodice”	...

/uzima	u	ruke	sud	sa	miomirisom/

—	za	wu	sam	je,	evo,	pripremio!

B	I	Y	A	R	/prilazi	djevojkama	i	šapće	im	

šeretski	namigujući	na	Adela;	zatim	odlazi,	

goneći	magarčića/:

Zbogom	kolo,	momci	i	djevojke!	...
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/Ulazi	stari	Vornić	sa	dva	odrasla	sina;	oba	

su	pod	zavojima,	raweni.	Yudi	ih,	na	okupu,	

dočekaju	i	pozdrave/

Y	U	D	I:

Zdravo	bio,	starina	Vorniću!

V	O	R	N	I	Ć:

Božja	pomoć	i	vama,	junaci!

Y	U	D	I:

Od	srca	se	radujemo,	starče,

što	vas	žive	vidimo	i	krepke!

Junački	nam	osvjetlaste	obraz

kad	nekidan	podijeliste	megdan

sa	Turcima,	starim	dušmanima,

i	yutijeh	rana	dopadoste!

V	O	R	N	I	Ć:

Sreća	su	nas	i	bog	poslužili!

A	i	odsad	nek	se	čuva	svako

ko	u	obraz	drzne	da	nam	dira!

/rukuju	se	sa	svima	naokolo;	oko	wih	se	stvara	

krug	i	zameće	razgovor.	—	Ulaze	Mara	i	Ivani

ca,	a	za	wima	Majka	s	Ivašom.	Kad	Adel	ugleda	

dvije	sestre,	sav	se	razvedri	i	prati	ih	pogle

dom	ne	skidajući	s	wih	oka.	Sestre	ga	još	nisu	

spazile/

M	A	R	A:

Ivanice,	slatka	moja	sestro,

ja	bih	danas,	vjeruj,	najvoyela

da	nijesmo	ni	došle	na	sajam!	...

I	V	A	N	I	C	A:

S	radošću	si	ovaj	dan	čekala,

pa	zašto	si	sada	tako	tužna?

	M	A	R	A:

Neka	mutna,	nepoznata	strava,

neka	tamna	i	zlokobna	slutwa

kao	mora	na	srcu	mi	leže,

a	ne	mogu	da	ih	se	oprostim.

—	Oh,	da	mi	je	sad	kod	kuće	biti!

I	V	A	N	I	C	A:

Kakva	slutwa?	Zašto	da	se	mučiš?

Prošetajmo,	mani	tužne	misli!

/upute	se	da	razgledaju	pazar,	i	neopazice	se	

sve	više	približuju	onoj	strani	gdje	su	Adel	i	

Ibrahim/

A	D	E	L	/promatrajući	Maru,	zadivyeno/:

Jeste	divna,	smjerna	i	prekrasna,

sva	u	svili	i	kamewu	dragom!

I	B	R	A	H	I	M:

Odijelo	joj	i	nakiti	leže

pram	ponosnom	stasu	i	uzrastu,	...

A	D	EL:

pram	bijelom	i	rumenom	licu,

pram	očima	čarobnog	pogleda.

I	B	R	A	H	I	M:

Ta	čovjek	bi	od	glada	pogino

a	s	we	oka	ne	bi	snimit	mogo!

A	D	EL:

kamo	l'	neće	srce	poludjeti

sa	mladosti	takve	i	yepote!

M	A	R	A	/spazivši	Adela,	sva	smućena/:

Ivanice,	bježimo	odavle,

mučno	mi	je	u	srcu,	sve	slutim

kô	da	će	se	nešto	dogoditi!

Odlazimo!	...	Molim	te,	molim	te!	...	

/Mara	pregnula	da	otiđu,	odvlači	Ivanicu.	

Adel	se	trgnu,	dohvati	tamburicu	i	zapjeva	za
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nosno.	Ona,	kao	začarana	tim	pogledom	i	pjes

mom	ostaje	prikovana	na	mjestu	pridržavajući	

se	o	Ivanicu.	Na	prve	zvuke	pjesme,	svi	

obraćaju	pažwu	na	Maru	i	Adela/

A	D	E	L	/uz	tamburicu/:

U	Turčina	đulvodica

slatko	miriše,

aj'	je	yepša	djevojčica,

yepša	od	ruže.

U	Turčina	med	je	sladak,

sladak,	presladak,

al'	su	riječi	djevojčice

slađe	od	meda.

A	ja	Turčin	ginem	za	djevojkom,

za	djevojkom,	krotkom	golubicom!

D	J	E	V	O	J	K	E:

Divno	l'	pjeva	ovo	Ture	mlado,

od	miline	gladan	bi	ga	slušô!

M	A	R	A	/zaneseno,	za	se/:

Mili	glasu,	srećo	sva!	...

I	V	A	N	I	C	A:

Ti	sva	drhtiš,	sestro	mila,

priberi	se,	smiri	se!	...	zaboga!	...

M	A	J	K	A:

Jao,	jao!	dijete	moje!

Jao,	miye	materino!

Zlo	će	iz	ovoga	izbit,

	veliko	zlo!	...

/Ivanica	i	Mara	pokrenule	se	da	otiđu/

A	D	EL	/prema	Mari,	pružajući	joj	sud	sa	

đulvodicom/:

Maro,	stani!	...

Ja	te	molim!	...

Prekliwem	te,	stani!	...

/prizor	je	već	privukao	na	se	i	pažwu	starijih	

yudi,	oko	Vornića/

V	O	R	N	I	Ć	/za	se/:

O	bože,	što	oči	moje

moraju	danas	da	vide!	...

/prema	ženama,	potiho,	prigušenim	bijesom/:

Gubite	se!	Smjesta	kući!	...

/Mara,	Ivanica,	Majka	i	Iviša	odlaze/

NEPOZNAT	GLAS	IZ	GRUPE	TURAKA	/zaviče	za

jedyivo/:

Zayubi	se	Turčin	u	Kaurku

—	rekao	bi:	crče	od	sevdaha!

/grohotan	smijeh	među	Turcima/

T	U	R	C	I:

Bruka!	...

	Bruka!	...

DIZDAR	OD	KOWSKOGA	/nadmen	i	mrk	pris

tupa	Adelu	koji	je	ostao	oborene	glave,	mune	ga	

laktom/:

Što	si	tako	smrknut	i	zamišyen?

srce	ti	je,	je	li,	zaostalo

kod	lijepe	mlade	Kaurkiwe,

pa	bez	srca	biva	poginuti?

A	D	EL:

Moje	srce	a	tvoja	nebriga!	...

D	I	Z	D	A	R:

Jeste	briga,	prevrtyivi	stvore,

jeste	briga	,	—	briga	te	ubila!	—,

jer	u	srcu	dva	lica	imadeš

da	okrenut	možeš	svakojako!

U	zao	si	čas	po	sijedu	majku
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opčinio	srce	moje	Melke!

/zatim,	obrćući	se	prema	Vorniću,	jetko/:

Vi	Kauri	zakona	ne	znate,

dok	vam	Turčin	smije	kćeri	yubit:

u	Turaka	ko	se	jednom	maši

za	djevojku,	makar	okom	samo,

tome	smrkne	prê	neg	sunce	zađe!

V	O	R	N	I	Ć	/srne	na	Dizdara	isukujući	nož/:

Pašče	tursko,	pazi	što	govoriš,

glavom	ćeš	mi	platit	za	te	riječi!	...

/između	wih	se	stave	mletački	stražari	

odvajajući	položenim	halebardama	dvije	grupe	

koje	reže	jedna	na	drugu;	druga	dva	stražara	

izguravaju	Turke	sa	sajma/

T	U	R	C	I	/kupeći	se	i	odlazeći,	kao	

komentirajući	među	sobom/:

Bruka!	...	Bruka!	....

z	a	v	j	e	s	a

II. S l i k a

/:	Soba	u	Vornićevoj	kući.	U	dnu	zatvoren	pro

zor	kroz	čija	se	stakla	nazire	obris	Marjana.	

Na	desnom	zidu	vrata,	na	lijevom	druga	vrata.	

Po	sobi	nešto	teškog	i	priprostog	namještaja:	

masivni	sto	i	nekoliko	stolaca,	dvije	izrez

barene	škriwe,	polica	za	suđe	sa	zemyanim	

vrčevima	i	pladwevima	i	s	kositrenim	tawi

rima.	Na	ormaru	dvatri	suha	šipka.	O	zidu	

visi	svetačka	slika	s	kandilom	i	grančicom	

masline.	Iznad	škriwa	povješano	bez	reda	

nekoliko	komada	oružja.

	Ivanica	sjedi	uz	prozor	i	veze.	Pored	we	

Mara,	nalakćena	i	zadubena	u	misli.	Kroz	pro

zor	joj	pala	na	kosu	zraka	sunca	na	zalasku.	:/

M	A	R	A	/kao	nastavyajući	svoj	tok	misli/:

Kako	su	mu	oči	sijevale

tamburicu	kad	je	dohvatio

i	zapjevô	žudno,	čeznutyivo!	...

Tada	spoznah	koliko	ga	yubim:

sva	mi	borba	bješe	uzaludna

—	ja	ostadoh	kao	začarana

wegovijem	pogledom	i	pjesmom!	...

	/pauza.	Uzbuđujući	se/:

Bože,	bože,	što	će	sa	mnom	biti!	...

I	V	A	N	I	C	A:

Razberi	se,	primiri	se,	Maro!

M	A	R	A:

Smućena	sam	strašno	i	strvena,

sve	strahujem	od	očeva	gweva,

—	a	ja	jadna	još	ni	sama	ne	znam

čime	li	sam	skrivila	i	kako.

/pauza	u	kojoj	razmišya/

Čime	skrivih?	Što	sam	sagriješila?

—	U	svem	biću	obuze	me	nešto

čudesno	i	dotle	nepoznato,

ustreptah	se	od	neznanog	čuvstva,

sklopih	oči	kô	u	omaglici

i	sa	zebwom	sama	se	upitah:

što	se	ovo	u	meni	događa?

I	V	A	N	I	C	A	/brižno/:

Ta	ne	boj	se,	ispričaj	mu	lijepo

sav	događaj,	pa	će	uvidjeti

da	krivice	tvoje	u	tom	nema.

A	majka	će	braću	nagovorit

da	ga	oni	smire	i	ublaže.

/Ulazi	Vornić.	Potišten,	obuzet	svojom	mišyu,	

kao	da	ne	primjećuje	Maru	i	Ivanicu	koje	su	se	

zbile	u	se	i	utihnule/.

V	O	R	N	I	Ć	/sam	sobom/:
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Boga	služim	i	istinu	hvalim!

Jesam	li	ja	kada	siromaha

otpustio	praznih	ruku	s	praga?

Je	li	kada	s	nuždom	i	bijedom

hudo	moje	srce	tvrdovalo?

Ko	se	preče	bogu	utjecao,

da	ga	slavi,	ko	je	preči	bio?

Ko	revnovô	za	wegovu	pravdu,

ko	l'	učio	djecu	strahu	božjem?

Onog	dana	kad	sam	s	oba	sina

dušmaninu	na	megdan	izišo

boreći	se	u	božije	ime,

kad	su	oba	rana	dopanuli,	

i	obadva	u	smrt	pogledali,

—	jesam	li	ih	otac	požalio,

jedne	suze	jesam	li	prolio?

—	A	sad,	evo,	ispred	groba	moga

što	sam	gore	dočekati	mogô

no	što	jadan	ja	dočekah	danas:	

baš	u	djecu	da	me	bog	prokune,

za	što	sam	ga	za	života	moga

dawu,	noću	najviše	molio!

/shrvano	sjeda	za	sto,	nalakti	se	i	položi	lice	

među	dlanove.	Oduyi	tajac.	Ivanica	nagovara	

sestru	i	nuka	je	gurajući	je	prema	ocu.	Mara	mu	

nesigurno	prilazi/

M	A	R	A	/bojazyivo	šanu/

Ćako!	...

/Vornić	kao	da	je	ne	čuje.	Nešto	glasnije,	

drhtavo/:

	Ćako!	...

/Vornić	diže	glavu,	gleda	je	dugo,	kao	iz	neke	

dayine,	sporo	dolazeći	u	stvarnost/

V	O	R	N	I	Ć	/s	naporom	da	zauzme	strog	i	tvrd	

izraz,	ali	glas	mu	se	na	mahove	prelama.	Tokom	

razgovora	postepeno	se	žesti	i	pada	u	vatru/:

Nevoynice,	sve	kazivaj	redom

kao	da	si	pred	božijim	licem!

M	A	R	A	/s	naporom,	iz	stegnuta	grla/:

Ja	ti,	ćako,	ništa	kazat	ne	znam

—	vidio	si	sâm	sve	što	je	bilo.

V	O	R	N	I	Ć:

Kako	ne	znaš!	Još	mi	kriješ,	tajiš?

Već	susjedstvo	čitavo	govori

kako	se	je	noću	prikradao,

šuyao	se	oko	naše	bašte,

pjevao	ti	obnoć	pod	prozorom,

mamio	te	na	sastanke	tajne!	...

A	ja	jadnik	nisam	ni	slutio

kakva	mi	je	u	kući	sramota!	...

/ojađen	ponovo	spušta	glavu	među	dlanove.	Sad	

Mari	ulijeva	više	ganuća	nego	straha,	pa	se	

usuđuje	da	mu	prisnije	govori/

M	A	R	A:

Ćako,	ti	si	oduvijek	bio

meni	slaboj	zaštita	i	branič.

Odrasla	sam	pod	tvojijem	krilom,

pokorna	ti	i	poslušna	bila.

I	sada	bih,	vjeruj	mi,	voyela

da	me	crna	zemyica	pokrije

nego	što	sam	tebe	uvrijedila

i	dobro	ti	srce	ojadila.

/naivno,	poneseno/

Vjeruj,	ćako,	nisam	sagriješila,	

ove	oči	nisu	zamućene,	

ove	usne	još	su	netaknute.

A	ako	je	srce	osjetilo

za	wim	yubav	silnu,	neslućenu

te	ne	mogu	sama	sobom	vladat,

—	tome,	oče,	ja	nijesam	kriva!	...

V	O	R	N	I	Ć	/zapadajući	u	gwev/:
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Yubav	silnu!	...	Yubav	neslućenu!	...

Ti	Turčina,	nevjernika	yubiš!

Tebe	pjesma	pogana	omami,	

poklik	strasti	srce	ti	pomuti!	...

I	još	govoriš	da	nijesi	kriva!	...

/rastući	u	svom	gwevu/

Proklet	ću	te	roditeyskom	kletvom

i	zauvijek	od	sebe	odbacit!	...

/pauza./

M	A	R	A	/zakolebala	pod	tim	riječima,	

užasnuta/:

S	tvojih	riječi	prolazi	me	jeza,

—	ne	kuni	me,	ne	razdiri	dušu!	...

/tajac.	Vornić	se	pomalo	vraća	u	svoje	dosto

janstvo/

V	O	R	N	I	Ć	/Ivanici/:

Zovni	majku	i	braću	nek	uđu

skupa	sa	mnom	neka	jad	podijele.

/Ivanica	izlazi	da	ih	dozove.	Ulaze	majka,	dva	

starija	brata,	Ivanica,	polako,	oborene	glave.	

Šutke	se	svrstavaju	oko	oca./

V	O	R	N	I	Ć	/poslije	kraće	pauze,	gledajući	

preda	se/:

Kada	dijete	sagriješi	svom	ocu,

svojoj	majci,	svome	starom	domu,	

kad	sagriješi,	—	reci,	stara	majko,

što	da	čeka?	...

/Majka	strepi	i	lomi	prste,	ne	mogući	da	dođe	

do	riječi/

	Reci,	što	da	čeka?	...

/kako	nema	odgovora,	žešće/:

Sramota	je	tu!	...

M	A	J	K	A	/najzad	uspijeva	da	istisne/:

Nevino	je	dijete	...	bezazleno	...

V	O	R	N	I	Ć:

Uprav	zato	što	je	bezazleno,

slabo	vično	svijetu,	neiskusno,

nek,	uz	svoju	nevinost,	sačuva

obraz	nama,	služeć	bogu,	...

M	A	J	K	A	/naslućujući,	kao	da	hoće	da	otklo

ni/:

	Oče!	...

V	O	R	N	I	Ć:

—	u	božiju	kuću,	gdje	se	čista

srca	mole,	neka	se	zakloni

pod	zaštitu:	bijela	koludrica

u	bijeloj	kući	Marijinoj!	...

M	A	R	A	/zavapi/:

Oh!	...	Vjeruj	mi,	oče,	nevina	sam!	...

/Pada	na	koyena	pred	oca.	On	ostaje	krut.	

Ivanica	joj	priskoči,	tješi	je,	blago	je	gladi	

po	kosi.	Ostali	oko	oca	nastoje	da	ga	ublaže/.

B	R	A	Ć	A:	

Molimo	te,	oče,	ne	prenagyuj

i	ne	sudi	dijete	naprijeko!

I	V	A	N	I	C	A:

Ne	daj	klica	nevinoga	čuvstva

da	proraste	gorkim	očajawem!

B	R	A	Ć	A:

Ne	daj,	jadna,	da	dovijek	kaje,

jer	će	kajat	a	neće	znat	zašto!

M	A	J	K	A:

Nemoj,	oče,	da	dijete	svoje

bez	milosti	od	sebe	odrineš!	

M	A	R	A	/međutim,	za	se/

Gvozdena	će	za	mnom	škrinut	vrata,

prirodu	mi	zatvoriti	divnu
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raspjevanu	radošću	života,

prekinuti	jarku	zraku	sunca

koja	će	me	dopratit	do	praga,

—	a	onda	će	kao	suzan	osmijeh

na	me	pasti	plah	i	drhtav	tračak

yubičastog	svijetla	iz	kandila.

Spopašće	me	memla	samostanska

čamotiwa	okupiti	dušu!

—	Bit	će	život	sagarawe	sporo

u	tihome	spomiwawu	sreće.

V	O	R	N	I	Ć	/ostavši	za	sve	to	vrijeme	nepo

koleban	nagovarawem/

Svoju	sam	vam	rekao	odluku

—	zaludu	su	plač	i	nagovori:

spravite	joj	sutra	sve	što	treba,

preksutra	će	u	samostan	ući!

I	V	A	N	I	C	A:

Kad	je	tako,	tad	ću	i	ja	s	wome:

nijesam	je	dosad	ostavyala

kad	smo	sestre	radost	provodile,

—	ne	mogu	je	ni	sad	ostaviti!	...

/Vornić	izlazi;	za	wim	polako	izlaze	snuždeni	

svi	osim	Mare	i	Ivanice.	U	tišini	koja	os

taje	na	sceni	isplutava,	sve	to	čujnije,	Marino	

jecawe./

M	A	R	A	/kao	zazivajući	neizvjesnu	pomoć/:

Ado	dušo!

I	V	A	N	I	C	A	/svejednako	je	milijući	po	glavi,	

sjetno/:

Sutra,	Maro,	počiwe	jematva!

s	kakvom	smo	se	radošću	spremale,

—	a	sad	radost	u	što	se	pretvori!

/ulazi	obazrivo	Iviša,	pristupa	wežno	Mari/

I	V	I	Š	A	/neodlučno/:

...	Maro,	...	slušaj!	...	Iz	poya	se	vraćam	...

Adela	sam	sreo	...	poručuje

da	će	sutra	u	svitawe	dana

čekati	kod	česme	Dujmovače!	...

M	A	R	A	/trgnula	se;	prekliwućim	gestom	pre

ma	Ivanici/:

Pomozi	mi	sad,	sestro	jedina!

Neka	majka	nagovori	oca

da	nas	sutra	još	na	berbu	pusti:

—	moram	da	ga	još	jedan	put	vidim,

hoću	da	se	zauvijek	oprostim

s	Adelom,	sa	srećom,	sa	životom!	...

	z	a	v	j	e	s	a

III. s l i k a

/:	Splitsko	poye.	Vrijeme	berbe.	Noć.	U	poza

dini	Vrawic,	u	dayini	Mosor	i	Klis.	Naokolo	

steru	se	vinogradi,	pokoja	maslina	i	smok

va.	Naprijed	mala	čistina	s	kamenom	česmom	

i	pojilištem;	do	česme	dvije	vrbe	a	pod	wima	

rustične	kamene	klupe.

	Mjesec	na	mahove	zalazi	za	oblake	pa	opet	

izlazi,	i	ta	naizmjenična	igra	obasjanosti	

i	pomrčine,	koja	čini	da	predmeti	izgledaju	

živi	i	nestalnih	obrisa,	daje	cijeloj	slici	

nestvaran	izgled,	kao	u	snu	ili	u	priči.

	Na	klupi	leži	nalakćen	Adel.	:/

GLASOVI	ČOBANA	/ojkaju	daleko	za	scenom/:	

Oj!	......	Oj!	......

A	D	E	L	/s	uzdahom/:

Noći	duga,	pusto	uzdisawe!	....

GLASOVI	ČOBANA	/kao	gore/:
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Oj!	......	Oj!	......

Oj!	......	Oj!	......

A	D	E	L	/s	nemirom/:

Kad	ćeš	više	minut,	noći	pusta,

puna	čežwe,	puna	zazivawa,	

kad	ćeš	više	svanuti,	zorice,

da	odagnaš	ovu	moru	tešku!	....

GLASOVI	ČOBANA	/kao	gore/:

Oj!	....	Oj!	.....

A	D	E	L:

Noći	duga,	pusto	uzdisawe!	....

GLASOVI	ČOBANA	I	ČOBANICA	/jasnije/:

Oj!	.....	Oj!	......

Oj!	.....	Oj!	......

/Pomalo	se	dani;	u	dayini	obrisi	Mosora	i	

Vrawica	počiwu	da	se	ocrtavaju;	uporedo	s	tim	

Adelov	nemir	raste/

A	D	E	L:

Maro,	Maro,	hoćeš	li	mi	doći

da	mi	plaha	padneš	u	zagryaj!	...

/Postaje	sve	vidnije;	plavet	neba	postepe

no	prelazi	u	zorinu	rumen;	odasvud	provrve	

svježi	glasovi	ranog	jutra.	U	dayini	začuju	se	

pjev	djevojaka	koje	su	krenule	u	berbu;	među	wi

ma	se	razabire	Biyarev	glas./

GLASOVI	DJEVOJAKA	/iza	scene/:

Lijepo	li	je	rano	uraniti

u	prozorje	kad	slavuji	poje	...

GLAS	BIYAREV:

Rascvala	se	zora	nad	Mosorom,

vedra,	sjajna	—	rujna,	plamenita	...

GLASOVI	DJEVOJAKA:

Slavuj	kliče:	hajd'	na	vodu	milče!

hajd'	na	vodu	ili	na	livadu!	...

GLAS	BIYAREV:

...	prelila	se	po	prostranom	nebu

kao	sunce	u	šarenu	dugu	...

/Jave	se	zvona	sa	dalekih	crkvica	po	okolici.	

Pjesma	se	bliži./

Gle,	ubava	Vrawica	uzdišuć

podigla	se	iz	tihana	mora,

oko	sebe	gleda	plava	brda

kako	sjaju	vedra	i	vesela,

pa	se	moru	oko	sebe	tuži,

a	more	joj	u	tihom	talašcu

nešto	šapće	kao	da	je	tješi.

/Biyar	stupa	na	scenu	s	usklikom/:

Sjaj	mi,	sunce,	zavičaju	dragom	

da	se	nagledam	divnoga	mu	čara!	...

A	D	E	L:

Lijepa	ti	je	pjesma,	o	Biyaru,

bezbrižna	je,	iz	radosna	srca.

Al'	ja	sam	ti	danas	jako	tužan,

u	brizi	sam	teškoj	zbog	djevojke	...

B	I	Y	A	R:

Djevojka	ti	eto	poyem	ide

sa	sestricom.	Ni	pjesma	ni	šala

ne	mogu	joj	razvedriti	lica.

—	Uskoro	će	na	vodu	dopasti.

A	D	E	L:

Poslušaj	me!	...	Moram	s	wom	govorit:

nad	nama	se	crn	udes	nadvio	...

no	te	molim,	prekliwem	te	svime,

trgačice	niz	poye	povedi

da	sa	Marom	nasamo	ostanem	...

B	I	Y	A	R	/gesta	ćutawa;	pokazuje	mu	da	se	
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skrije	za	stablo/:

Ne	brini	se!	....

/Neposredno	za	scenom	prolomi	cika	djevojaka.	

Biyar	im	polazi	ususret.	Adel	se	sklawa	za	de

blo.	Djevojke	ulaze	podijeyene	u	dvije	grupe./

D	J	E	V	O	J	K	E	/dvije	grupe	naizmjenično,	

upadajući	jedna	drugoj/:

Na	livadi	bunar	vode	hladne	...

...	Kraj	bunara	zeleni	se	trava	...

/natiskuju	se	oko	česme/:

Hej!

	Haj!

Drž'	!

	Daj!

/zajedno/

Haj	na	vodu!

B	I	Y	A	R	/šayivo	ih	koreći/:

Nestašne	ste,	vragoyaste!

D	J	E	V	O	J	K	E	/kao	gore/:

	Hej!

	Haj!

Drž'	!

	Daj!

Haj	na	vodu!

B	I	Y	A	R	/kao	gore/:

Prpošne	ste,	vjetrewaste!

/Uz	graju	i	ciku	pohrle	k	česmi	i	nalijevaju	

tikvice	vodom.	U	kratkom	razmaku	za	djevojkama	

ulaze	Mara	i	Ivanica.	Čim	budu	primijećene,	

žagor	se	malo	utiša.	Djevojke	ih	poglédaju	is

pod	oka,	šapću	među	sobom/

I. D	J	E	V	O	J	K	A	/tiho	drugoj/:
Uvijek	tužna!	

II. D	J	E	V	O	J	K	A:

	—	Uvijek	nevesela!

N	E	K	O	L	I	K	O	D	J	E	V	O	J	A	K	A:

Yubav	je	muči!

DRUGIH	NEKOLIKO	DJEVOJAKA:

	Udesna	yubav!

B	I	Y	A	R	/upada	da	bi	prekinuo	djevojačka	na

klapawa/:

Žurite	se,	cure,	žurite	se!

/Grupa	djevojaka	se	rasklapa	da	propuste	Maru	

i	Ivanicu	k	vodi./

I. D	J	E	V	O	J	K	A:
De,	zagrabi	i	ti,	Maro!

II. D	J	E	V	O	J	K	A:
Ivanice,	ded	natoči!

D	J	E	V	O	J	K	E	/sve	skupa/:

Samo	brzo!	samo	hitro!

Hitro!	Brzo!	Hitro!	Brzo!

Hej!	…

B	I	Y	A	R:

Požurite,	cure	požurite!

Grabi	vodu	—	puni	tikvu,

opremaj	se,	pa	hajd'	daye!

/Djevojke	veselo	grabe	vodu	i	pune	tikvice,	s	

cikom	i	žagorom/

B	I	Y	A	R	/prelazeći	opet	u	razweženi	ton/:

Danas	mi	se	srce	razigralo

puno	žarke	pjesme	o	yubavi

—	o	yubavi	hoću	da	vam	pjevam,

o	yubavi	i	o	milovawu!

I. GRUPA	DJEVOJAKA:
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O	yubavi!	...

.

II.	GRUPA	DJEVOJAKA:
	O	yubavi!	...

OBE	GRUPE	ZAJEDNO:

.........	i	o	milovawu!	...

/Biyar	okružen	djevojkama	kreće	daye	niz	

poye/

B	I	Y	A	R:

Hajdmo	poyem!

D	J	E	V	O	J	K	E:

	Hajdmo	poyem	ravnim!

B	I	Y	A	R:

Hajdmo	lugom!

D	J	E	V	O	J	K	E:

	Hajdmo	lugom	hladnim!

B	I	Y	A	R:	

Hajdmo	stranom!

D	J	E	V	O	J	K	E:

	Stranom	osunčanom!

/Biyar	i	djevojke	odlaze	i	gube	se	za	scenom.	Iz	

dayine	dopiru	wihovi	glasovi	kao	jeka/

GLASOVI	DJEVOJAKA:

O	yubavi!	...

....................	I	o	milovawu!

/Mara	i	Ivanica	ostale	same	na	sceni./

M	A	R	A	/zamišyeno,	za	se/:

Do	nedavna	sâm	glas	mile	pjesme

blaženstvom	me	divnim	ispuwao!	...

—	A	sad?	...	Prezam	i	od	svoje	sjene!	...

I	V	A	N	I	C	A	/osluškuje;	pošto	su	glasovi	sas

vim	zamrli,	Mari/:

Nigdje	glasa	više	čuti	nije	....

Otišli	su	...	Sada	ostaj	sama.

/obazrivo	se	udayuje	sa	scene/.

M	A	R	A	/malaksalo,	pridržavajući	se	o	

česmu/:

Sama,	sama!	...	Srce	će	da	svisne!	...

/hvata	se	za	grudi/

zastalo	je!	...	Ne	udara!	...

A	D	E	L	/ispadne	iz	svog	zaklona	i	pohrli	k	

woj/:

	Maro!	...

Svu	noć	sam	te	čekô!	...	Nisam	znao

jesi	l'	moju	primila	poruku	...

/prekidajući	se/

Što	je,	Maro?!	Što	si	tako	blijeda?

Oči	su	ti	upale	i	tužne,	

i	prepune	žalosti	i	suza?

M	A	R	A:

Ne	pitaj	me,	Ado,	ne	pitaj	me!	...

—	Na	pazaru	već	sam	osjetila

da	je	moja	sudba	odlučena

i	da	joj	se	oteti	ne	mogu	...

Još	i	sada	drhćem	kad	se	sjetim

očevoga	jada	i	vapaja!	...

—	Kraj	je	svemu:	pala	je	odluka:

sutra	idem	u	samostan	hladni

da	iskajem	grijeh	i	sramotu

što	sam	kući	očinskoj	nanijela.

A	D	E	L:

Šta	govoriš,	Maro!	Osvijesti	se!

Zato	sam	te	ovamo	dozvao

da	zajedno	nekud	otiđemo

i	da	se	ne	rastajemo	više!	....

M	A	R	A:



YETOPIS274
H

i
st

o
r

i
ja

Ne,	Adele,	to	ne	može	biti:

tvoja	vjera	zapreka	je	svemu	...

A	D	E	L:

Zašto	vjera	mora	da	nas	dijeli,

da	nam	sreću	razori	i	yubav?!	....

/ostaju	potišteni;	zatim	Adel,	kao	budeći	se	iz	

sjećawa/

Sjećaš	li	se,	dušo,	slatkih	noći

kada	sam	se	prikradao	tiho

u	Varošu	oko	tvoje	bašte

da	ti	slušam	blizak	kucaj	srca,

da	udišem	miris	tvoje	kose,

da	ti	pijem	iz	očiju	sjaj!	...

Da	l'	se	sjećaš?	—	A	sad	niko,	niko

usudit	se	neće	da	nas	dijeli!	...

M	A	R	A:

Tvoje	riječi	kô	pjesma	omamna

odjekuju	slatko	u	mom	srcu	....

A	D	E	L:	

Wežni	dah	što	od	tvog	bića	vije

blaži	ogaw	što	mi	dušu	ništi	....

M	A	R	A	/opojena,	kao	u	snu/:

Slušaj,	Ado,	kako	srce	bunca,

slušaj	kako	duša	omamyena

sniva	snove	o	beskrajnoj	sreći	...

Oh,	poslušaj!	...	Reci,	Ado,	dušo,

reci	da	je	ova	sreća	vječna,

reci	da	me	yubiš!	...

A	D	E	L:

	Oh,	yubim	te,

beskrajno	te	yubim!	...

M	A	R	A:

	U	tom	času

cijelo	moje	biće	ustreptalo

sa	požudom	hoće	da	se	strati,

da	sagori	u	toj	vatri!	...

A	D	E	L:

	Maro!	...

/padaju	jedno	drugome	u	zagryaj	i	ostaju	dugo	ta

ko	syubyeni/

M	A	R	A	/naglo	se	trgnuvši/:

Jao	meni!	Što	činim	grešnica!

Svoju	vjeru	gazim!	...	Ostavi	me!	...

A	D	E	L	/prisno,	nastojeći	da	je	sklone/:

Maro,	sreće	bez	tebe	mi	nema	...

Ja	ću	s	tebe	vjeru	da	ostavim

u	koju	sam	vjerovao	dosad,	

u	koju	mi	vjerovao	babo,	

a	za	tvoju,	dušo,	krasnu	vjeru.

No	se	moli,	dušo,	roditeyem

da	te	meni	poklone	dušicu

pa	da	sretna	sa	mnom	život	živeš!	...

M	A	R	A:

Zaludu	je,	Ado,	zaludu	je!	...

Ja	sam	sebe	veće	pregorjela,

u	svom	tijelu	već	samrt	osjećam	...

A	D	E	L:

Sva	priroda	veseli	se,	budi,

kyuča	život,	pjesma	i	veseye,

a	ti	da	se	zauvijek	zatvoriš

u	memyivi	sumrak	samostanski!	...

Otrgni	se!	...	Bježi	sa	mnom,	Maro,

odvešću	te	Klisu	utvrđenom

gdje	nas	niko	dostići	ne	može,

sretni	ćemo	život	provoditi

u	yubavi	i	u	milovawu.

M	A	R	A:
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Ostavi	me!	..	Ne	gubi	mi	duše!

Očinsku	bih	kuću	raskopala,	...

starom	ocu	obraz	okayala

i	navukla	na	se	strašnu	kletvu!

Moram	svoju	kajati	krivicu,

očevoj	se	voyi	pokoriti,

—	nemam	snage	da	joj	se	protivim!	…

	/Za	scenom	se	javya	pjesma	trgačica.	Pojavyu

je	se	Ivanica	i	usplahirenom	kretwom	dozi

va	Maru.	Mara	se	otkida	od	Adela;	Ivanica	je	

prihvaća	da	je	odvede/

M	A	R	A:

Zbogom,	Ado!	...	Ako	me	i	satre

nekad	očaj,	lebdjet	će	nada	mnom

sreća	ova	koja	kratka	bješe!	...

Zbogom,	Ado,	srećo	nesuđena,

spomeni	se	svoje	bijedne	Mare!	....

/odlazi	s	Ivanicom	koja	je	odvlači/

A	D	E	L	/u	očaju/:

Maro,	sreće	bez	tebe	mi	nema!	....

Maro,	Maro!	.....

z	a	v	j	e	s	a	.

IV. s l i k a

/:	Epilog	:/

/:	Samostan	Sv.	Marije	u	Splitu.	Marina	

ćelija;	bijelo	okrečena,	pod	od	opeka.	U	dnu	

gotski	prozor.	U	velikom	tamnom	krevetu	leži	

Mara,	blijeda	i	tiha;	do	we	sjedi	Ivanica	u	

koludričkoj	odjeći.	Nad	krevetom	raspelo	i	

krunica.	Uza	zid	glomazna	starinska	škriwa,	

u	uglu	klecalo;	dvatri	stoca.	Na	lijevom	zidu	

vrata.	U	čiraku	gori	voštanica;	svjetlost	je	za

klowena	da	ne	smeta	Mari.

Tiha	večerwa	zvona	na	blagoslov.

Zavjesa	se	lagano	diže.

Iz	kapele	dopire	mrmoyewe	molitve	

	koludrica.	:/

GLASOVI	KOLUDRICA	/za	scenom/:

Pomiluj	nas,	bože,	pokajnice,

pomiluj	nas,	otpusti	nam	grijehe!

Sveti	bože!	...

Sveti	bože!	...

M	A	R	A:	

Sejo!

I	V	A	N	I	C	A:

Dušo!

M	A	R	A:

Što	je	ono	mrmoyewe	tiho?

I	V	A	N	I	C	A:

To	koludre	šapuću	molitvu

za	dušice	koje	s'	tugom	bore

i	za	srce	koje	mlado	gine.

	/Duya	pauza.	Mara	je	u	polusnu.	Sa	svijeće	se	

otkine	i	otkotrya	na	pod	grumen	voska;	Mara	

se	trgne	i	uznemireno	gleda	oko	sebe/

M	A	R	A:

Što	je	ono	o	pod	udarilo

kô	kad	padne	strijela	sa	pismom?

I	V	A	N	I	C	A:

U	tišini	čirak	dao	glasa:

odroni	se	vosak	sa	svijeće.

M	A	R	A	/razočarano/:

Srećo	moja,	brzo	li	iščeznu!

I	V	A	N	I	C	A:

Maro,	Maro,	daj	se	bogu	moli,
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on	je	dobar,	on	će	se	smilovat.

M	A	R	A:

Zar	ga,	sestro,	molila	nijesam,

nesretnice,	zar	ga	ti	ne	moliš?

—	Al	ja	mora	da	sam	jako	grešna!

Jako	grešna!	...

/pauza/

Oh,	da	tvoje	bar	nema	žalosti

upola	bi	moja	lakša	bila!

/pauza.	Polako	zapada	u	zanos/

Jednom	mi	se	nasmijehnula	sreća

a	u	osvit	mladoga	života,

i	preleti	kô	nebom	kresnica

—	sjajnu	traku	za	sobom	ostavi:

ja	ostadoh	kao	začarana

gledajući	za	wom	gdje	se	gubi

na	dalekom	obzorju	života!

—	Sav	se	život	u	jedan	čas	zbio!	...

/pauza.	Za	scenom	vrlo	tiho	pjev	koludrica./

Oh,	blago	se	ko	mrijeti	može

a	za	kletvu	ne	zna	roditeysku!

/Tišina.	Mara	opet	zapala	u	polusan.	Lagan	

kucaj	u	vrata	i	pojavyuje	se	koludrica,	šapće	

nešto	Ivanici,	izlazi.	Malo	zatim	ulazi	pla

ho	Iviša,	za	wim	Vornić,	Majka	i	dva	starija	

brata./

I	V	A	N	I	C	A	/prilazi	krevetu	i	obazrivo	bu

di	Maru/:

Došli	su	te	pohoditi,	Maro,

roditeyi,	i	Iviša	mali	...

I	V	I	Š	A	/prilazi	Mari;	umiyato	i	djetiwski	

naivno/:

Zar	je	tebi,	sejo,	tako	teško?

M	A	R	A	/glasom	uzdrhtalim	od	ganuća/:

Ti	me	jošte	svojom	sejom	zoveš,

ti	me,	brate,	jošte	ne	zataji?

I	V	I	Š	A	/s	ganućem,	prema	ocu/:

Zar	joj,	ćako,	oprostiti	nećeš,

zar	je,	ćako,	blagoslovit	nećeš?

V	O	R	N	I	Ć	/susprežući	tronuće/:

Nek	nam	svima	bog	oprosti	grijehe

i	blagoslov	neka	nam	udijeli,

a	ja	sam	joj	srcem	oprostio	...

S	V	I:

Bog	joj	oprostio!

V	O	R	N	I	Ć:

i	dajem	joj	očinski	blagoslov!

/za	Vornićem	redom	pristupaju	Mari	Majka	i	

Braća/

M	A	J	K	A	/provali	ridajući/:

Ko	ti,	sinko,	ne	bi	oprostio,

ko	te	ne	bi	k	srcu	prigrlio!

Ko	je	prvi	poslušao	majku,

ko	je	boye	majku	milovao?

/Braća	podržavaju	i	smiruju	Majku	koja	grca	u	

suzama.	Svi	posjedaju.	Tišina.	Mara	opet	za

pada	u	zanos./

A	D	E	L	O	V		G	L	A	S	/za	scenom/:

Da	me	hoće	draga

zdravo	dočekati,

zdravo	dočekati,

milo	pozdraviti!

M	A	R	A	/trgnuvši	se	i	pokušavajući	da	se	pri

digne	na	laktove,	ali	svejednako	zatvorenih	

očiju,	u	zanosu/:

Adelov	glas!	Adelov	glas!	...

A	D	E	L	/kao	gore/:
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—	Što	mi	nosiš,	zlato,

iz	tog	Klisa	tvoga?

—	Ja	ti	nosim,	dušo,

đulsije	vodice,

i	nosim	ti,	dušo,

rumenu	jabuku,

i	nosim	ti,	dušo,

srce	obraweno:

spram	jabuci,	dušo,

da	mi	se	rumeniš,

da	uzdišeš,	dušo,

mirisom	ružice,

a	da	vidaš,	dušo,	

srce	obraweno!

/Kod	posyedwih	zvukova	pjesme,	Mara	klone	

posuvraćene	glave	na	uzglavye.	Ivanica	joj	

priskoči,	hvata	je	za	ruke	i	trzne/

I	V	A	N	I	C	A:

Sejo!	...	Sejo!!

Mrtva!!

GLASOVI	KOLUDRICA	/za	scenom/:

Pomiluj	nas,	bože,	pokajnice,

pomiluj	nas,	otpusti	nam	grijehe!

Sveti	bože!	...

/Vornić	i	Iviša	podržavaju	Majku,	Braća	nas

toje	da	odvuku	Ivanicu	koja	se	bacila	na	mrtvo	

tijelo	sestrino	naričući/

I	V	A	N	I	C	A:

Nemojte	nas	rastavyati,

—	slatka	braćo!

Dvije	sestre	kukavice,

—	jadna	sestro!	...

z	a	v	j	e	s	a	.
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rpski” materijal koji se čuva u Hrvatskom povijesnom 

muzeju u Zagrebu predstavya vrlo raznoliku građu. 

Radi se naime o građi koja je različitih provenije-

ncija, ali koja je spletom okolnosti prikupyena na 

jednom mjestu i uvrštena u zajednički arhiv Hrvat-

skog povijesnog muzeja. Od ukupno 171 kutije s dokumentima, koliko ih 

se nalazi u arhivu Hrvatskog povijesnog muzeja, više od polovice pripa-

da građi iz Muzeja Srba u Hrvatskoj i Srpskoj pravoslavnoj crkvi. Jedan 

dio materijala potječe iz Saveza srpskih zemyoradničkih zadruga, Srp-

skog pjevačkog društva “Obilić”, Srpske banke, austro-ugarske vojske, 

Jugoslavenske krayevske vojske ili predstavya ostavštine pojedinih 

obiteyi i osoba. Vrijednost ove građe vrlo je velika. Većim se dijelom 

radi o originalnim dokumentima od kojih neki sežu i u 15. stoyeće. 

Najvredniji dio čitave zbirke svakako su Statuta Valachorum, koja nisu 

direktno uvrštena u arhivsku građu, već se kao vrlo značajan dokument 

čuvaju na posebnom mjestu. To su privilegije koje je Ferdinand II. dao 

naseyenicima u Varaždinskom generalatu. Ovaj vrijedan dokument naj-

prije se čuvao u manastiru Marča, a od 18. stoyeća nalazio se u skrivni-

ci u jednom sanduku u pravoslavnoj crkvi u Severinu. Vlasnik privile-

gija bila je krajiška zajednica u Varaždinskom generalatu. Osamdesetih 

godina 19. stoyeća Statuta Valachorum nestaju iz županijske zgrade u Bje-

lovaru, kamo su stigla nakon rasformirawa Varaždinskog generalata. 

Povjesničar Ferdo Šišić je utvrdio da je dokument tada izgubyen. Tek 

Filip	Škiyan

Osvrt na materijal u 
Hrvatskom povijesnom 

muzeju 01

01 Posebno se zahvayujem 
kustosici Hrvatskog po-
vijesnog muzeja eli jur-
dani koja mi je omogućila 
istraživawe i dopustila 
objavyivawe podataka o 
zbirci.
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nakon Drugog svjetskog rata Statuta Valachorum su pronađena i ponuđe-

na Povijesnom muzeju Hrvatske, pa ih je Nevenka Prosen, ravnateyica 

Povijesnog muzeja Hrvatske, zamjenom s privatnom osobom nabavila za 

Muzej.02

Građa koja je pripadala Muzeju Srba u Hrvatskoj počela se "prikupya-

ti" već 1941. godine, kada su suradnici Muzeja za umjetnost i obrt spa-

sili velike količine materijala iz građevina koje su stradale u Drugom 

svjetskom ratu. Naime, muzealci su, vidjevši da ustaše uništavaju kul-

turna dobra i spomenike Srba u Hrvatskoj, intervenirali tako da su na 

terenu, po crkvama i manastirima, prikupyali inventar tih građevina 

i spašavali ih od propasti. Nakon Drugog svjetskog rata, 1946. godine, 

osnovan je Muzej Srba u Hrvatskoj kao odjel Muzeja za umjetnost i obrt. 

Sve ikone, slike, metalni predmeti, crkvene kwige, tekstil i dokumen-

ti od 1941. g. nalazili su se u Muzeju za umjetnost i obrt, pa je logi-

čan slijed događaja bio da se Muzej Srba u Hrvatskoj osnuje kao poseban 

odjel upravo toga muzeja. Nakon osnivawa Muzeja Srba u Hrvatskoj zbir-

ka se popuwavala poklonima i kupovinom uglavnom materijala svjetov-

nog karaktera. 

Najveća je bila zbirka slika i ikona (oko 900 predmeta). U woj se nala-

zilo i nekoliko ikonostasa iz srušenih crkava. Najboyi su bili radovi 

domaćih majstora 17. i 18. stoyeća u kojima se razabire napuštawe sre-

dwovjekovne vizantijske tradicije i modernizacija srpskog slikarstva. 

Kako navodi Vera Borčić, dugogodišwa kustosica Muzeja Srba u Hrvats-

koj, a kasnije odjela Srba u Hrvatskoj unutar Povijesnog muzeja Hrvatske, 

najboyi su bili radovi S. Krabuleća iz manastira u Orahovici iz 1607. 

g., zatim ikone komogovinske škole iz prve polovice 18. stoyeća i ikone 

gomirske ikonopisačke škole iz druge polovice 18. stoyeća. Osim iko-

na i slika vrijedna je bila i zbirka metala koja je sadržavala oko 300 

predmeta za crkvenu upotrebu nastalih između 17. i 20. stoyeća. Zbirka 

crkvenog tekstila obuhvaćala je oko 200 predmeta, a grafička zbirka oko 

20 otisaka. Posebno su bili vrijedni ćirilski rukopisi i stare kwige 

nastale između 13. i 19. stoyeća, a takvih se u Muzeju Srba u Hrvatskoj 

nalazilo 88. Zasebnu podgrupu ove zbirke predstavyale su tiskane kwige. 

Među wima se nalazio Oktoih i Psaltir štamparije Crnojevića s kraja 

15. stoyeća. Neke od kwiga štampane su u Rimu, Veneciji, Beču i Budi-

mu. Zbirka oružja obuhvaćala je oko 100 predmeta. Veći dio zbirke je bio 

otkupyen od obiteyi Desnica. U zbirci su se nalazili i sabya i buzdovan 

koji su po tradiciji pripadali Stojanu Jankoviću. 

Veći dio spomenutog materijala nalazio se u Muzeju za umjetnost i 

obrt, a nakon osnutka Muzeja Srba u Hrvatskoj predan je toj instituci-

02 Sve podatke o nabavci i 
sudbini Statuta Valachorum   
dugujem kustosici eli jur-
dani, koja je o toj temi vo-
dila razgovor s Fedorom 
moačaninom 5. rujna 1990. 
godine. 



YETOPIS2�0
H

i
st

o
r

i
ja

ji. Muzej Srba u Hrvatskoj najprije je djelovao kao odjel unutar Muzeja 

za umjetnost i obrt da bi od 1948. godine postao odjel Povijesnog muzeja 

Hrvatske. Od 1951. godine Muzej prerasta u samostalnu ustanovu, a 1963. 

se vraća pod okriye Povijesnog muzeja Hrvatske, unutar kojeg ostaje 

kao odjel sve do rasformirawa zbirke. Za vrijeme wegova postojawa kao 

Muzeja Srba u Hrvatskoj i kao dijela Povijesnog muzeja Hrvatske organi-

zirano je mnoštvo izložbi. Stalni se postav planirao dok je Muzej Srba 

u Hrvatskoj postojao kao samostalna institucija: to nikada nije ostvare-

no, ali se do danas u arhivu Hrvatskog povijesnog muzeja čuva dokumenta-

cija o pokušajima rada na stalnom postavu. Tako planovi iz razdobya iz-

među 1950. i 1960. godine pokazuju kako je Muzej Srba u Hrvatskoj trebao 

imati devet prostorija. Bilo je zamišyeno da se u prvoj od wih nalazi 

uvod koji bi posjetiteya upoznao s muzejskim zbirkama, te pregled razvo-

ja srpske sredwovjekovne umjetnosti i uzroka iseyavawa Srba. U drugoj 

prostoriji su trebali biti smješteni predmeti vezani uz Srbe u Hrvats-

koj od doseyavawa do velike seobe Srba 1690. godine, u trećoj prostoriji 

je trebalo biti prikazano razdobye prve polovice 18. stoyeća, u četvrtoj 

sredina toga stoyeća, u petoj wegova druga polovina, a u šestoj kraj 18. 

stoyeća i 19. stoyeće. Sedma prostorija bila je namijewena kwižnici, 

u osmoj su trebali biti uredi zaposlenika, a u devetoj skladište.03 Ovi 

planovi nikada nisu realizirani djelomično zato što je prostor kojim 

je Muzej Srba u Hrvatskoj raspolagao bio neadekvatan, a djelomično zbog 

nedovoynog buqeta. Svakako se pri tom ne smije zaboraviti ni politič-

ki kontekst koji stvarawu jedne srpske institucije u Zagrebu nije išao 

na ruku. Ipak, Muzej je organizirao brojne izložbe među kojima su bile 

“Ćirilske štampane kwige”, “Ikone”, “Ilustracija srpske štampane 

kwige od 15. do sredine 19. stoyeća”, “Grafike 18. i 19. stoyeća i sli-

karstvo 19. stoyeća”, “Ikone od Bizanta do baroka”, “Rukopisne kwige iz 

zbirke PMH-a”, “Iz kulturne prošlosti Srba u Hrvatskoj od 16. do 19. 

stoyeća” i “Krajiško-seyačka buna 1755. godine”.04

Kad je kustosica odjela Muzeja Srba u Hrvatskoj u okviru Povije-

snog muzeja Hrvatske Vera Borčić otišla u mirovinu, Srpska pravo-

slavna crkva je početkom osamdesetih godina prošloga stoyeća odlu-

čila zatražiti povrat građe. Već prije, 25. svibwa 1973. godine, Sveti 

arhijerejski sinod Srpske pravoslavne crkve piše Komisiji Izvršnog 

vijeća Sabora zahtijevajući “ikone i druge kulturne i umetničke vred-

nosti koje su za vreme Drugoga svetskog rata ustaše odnele u Zagreb iz 

pojedinih manastira, crkava i drugih crkvenih objekata Srpske pra-

voslavne crkve sa teritorija bivše NDH”.05 Komisija izražava svo-

je čuđewe zbog takva pisma kad se zna da su kustosi i drugi stručwaci 

03 HPm, arhiv dokumentarne 
građe, kutija 102/103. 

04 Dokumentacija o svim 
ovim izložbama nalazi se 
u HPm-u, u arhivu doku-
mentarne građe, kutija b.b. 
(muzej Srba u Hrvatskoj ∞ 
dokumentacija izložbe ∞ 
fotografije predmeta). 

05 HPm, Dokumentacija o 
predaji građe iz bivšeg 
muzeja Srba u Hrvats-
koj Srpskoj pravoslavnoj 
crkvi. 
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spasili taj materijal od potpunog uništewa, a nisu ga “ustaše odne-

le”. Srpska pravoslavna crkva je bila uporna u tome da se svi predmeti 

koji su crkvene provenijencije vrate prvobitnom posjedniku bez obzira 

na uvjete u kojima ih on može držati. Iako je Povijesni muzej Hrvat-

ske objektivno imao mnogo boye uvjete za držawe građe od Srpske pravo-

slavne crkve, ipak je građa vraćena Crkvi. U veyači 1980. godine delega-

cija Izvršnog vijeća Sabora i Povijesni muzej Hrvatske odlučili su da 

se započne s identifikacijom građe. Identifikacija je obavyena vrlo 

brzo, ali predaja pojedinim eparhijama trajala je izuzetno dugo. Građa 

se vraćala po eparhijama, i najprije je vraćena Zagrebačkoj eparhiji 1. 

veyače 1983. godine. U komisiji za vraćawe materijala bili su Slobo-

dan Mileusnić, suradnik patrijaršijskog muzeja i predstavnik Eparhi-

je zagrebačke, jerej Vajo Jović, sekretar EUO Eparhije zagrebačke, Zora 

Gajski iz Povijesnog muzeja Hrvatske, Jelena Borošak, također iz PMH, 

Mirko Kratofil, predstavnik Kwižnice JAZU, Fedor Moačanin, osob-

no imenovani član, i Branko Lučić, predstavnik Regionalnog zavoda 

za zaštitu spomenika kulture.06 Eparhija zagrebačka imala je uvjete za 

preuzimawe građe te je veći dio građe bio osnova za budući Muzej Srp-

ske pravoslavne crkve. Međutim, Gorwokarlovačka eparhija žeyela je 

preuzeti građu bez obzira na čiwenicu da je od samog početka nije imala 

gdje držati. Iz pisama koja je Gorwokarlovačka eparhija slala Hrvats-

kom povijesnom muzeju vidyivo je da episkop nudi sve prostorije Gorwo-

karlovačke eparhije osim svoje spavaće sobe za smještaj građe.07 Građa 

je konačno vraćena Gorwokarlovačkoj eparhiji 17. srpwa 1984. godi-

ne. Pakračka eparhija je svoju građu preuzela 4. travwa 1984., a Srem-

ska eparhija 29. svibwa 1984. godine. Tako je sav crkveni materijal koji 

se čuvao u Povijesnom muzeju Hrvatske, a koji je bio dio Muzeja Srba 

u Hrvatskoj, kasnije Odjela unutar Povijesnog muzeja Hrvatske, vraćen 

Srpskoj pravoslavnoj crkvi. Nažalost, jedan je dio građe na taj način 

predan u ruke nestručwacima, pa je materijal koji je bio čuvan u dobrim 

uvjetima u podrumima Muzeja, smješten u nedovoyno zaštićene prosto-

rije i izložen propadawu. 

Što se tiče materijala koji je ostao pohrawen u Hrvatskom povije-

snom muzeju, radi se zapravo o dokumentima (a ne o predmetima), od kojih 

jedan dio još uvijek pripada Srpskoj pravoslavnoj crkvi, ali se nalazi 

u obliku pohrane u Hrvatskom povijesnom muzeju, a drugi je dio ukyučen 

u Dokumentarnu zbirku Muzeja Srba u Hrvatskoj. Građu koja se nalazi u 

kutijama moguće je podijeliti u nekoliko podskupina: 

06 HPm, Dokumentacija o pre-
daji građe iz bivšeg muze-
ja Srba u Hrvatskoj Srpskoj 
pravoslavnoj crkvi. 

07 HPm, Dokumentacija o pre-
daji građe iz bivšeg muze-
ja Srba u Hrvatskoj Srpskoj 
pravoslavnoj crkvi.
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1. Dokumenti koji se tiču rada srpskih organizacija nakon Drugog

 svjetskog rata 

Ovdje je riječ uglavnom o popisima članova pojedinih organiza-

cija kao što je Srpsko kulturno društvo “Prosvjeta”, o zapisnicima s 

pojedinih sastanaka koji su održani nakon Drugog svjetskog rata (npr. 

Zapisnik Glavnog odbora Srba u Hrvatskoj iz 1947. godine), o dokumenti-

ma koji se tiču rada Muzeja Srba u Hrvatskoj (zajedno s izuzetno vrijednom 

dokumentacijom Muzeja Srba u Hrvatskoj), o popisima predavawa koja bi 

se trebala organizirati te popisima koje je sastavila Srpska pravoslav-

na crkva o stradawu crkava u Zagrebačko-yubyanskoj eparhiji. 

2. Osobni fondovi

Osobni fondovi sadržavaju građu koja se odnosi na syedeće povijes-

ne ličnosti i javne djelatnike: 

a) Stevan Šupyikac — austrijski general-major, rođen u Petriwi 1786. 

godine, koji je 1848. godine sudjelovao u borbama protiv talijan-

skih revolucionarnih snaga za vrijeme Prvog talijanskog rata za 

ujediwewe. Majska skupština Srba u Sremskim Karlovcima progla-

sila ga je 1. svibwa 1848. godine srpskim vojvodom, u kojem je svojstvu 

pristupio reorganizaciji jedinica za borbu protiv Mađara, ali je 

krajem 1848. umro. U Hrvatskom povijesnom muzeju čuva se nekoliko 

wegovih diploma. 

b) Svetozar Pribićević — političar, rođen u Hrvatskoj Kostajnici 

1875. godine, umro u Pragu 1936. godine. U Hrvatskom povijesnom 

muzeju sačuvani su dokumenti vezani za Pribićevićevu smrt. 

c) Nikola Tesla — U Hrvatskom povijesnom muzeju nalazi se nekoliko 

wegovih pisama. 

d) Gerasim Petranović — episkop bokokotorski i pisac propovijedi. 

Prije primawa episkopatskog zvawa uređivao je, između 1862. i 1871. 

godine, Srpsko-dalmatinski magazin u kojem je objavyivao biografi-

je znamenitih Primoraca i monografije pojedinih srpskih pravo-

slavnih opština u Primorju. Materijal u Hrvatskom povijesnom 

muzeju se uglavnom sastoji od privatne korespondencije Gerasima 

Petranovića.

e) Vladan Desnica — kwiževnik, čiji je otac bio iz ugledne srpske obi-

teyi koja je imala važnu ulogu u kulturnom i političkom životu Dal-

macije 19. i 20. st., a majka je potjecala iz Boke Kotorske, iz obiteyi 

Luković. U zbirci Vladana Desnice u Hrvatskom povijesnom muzeju 

nalaze se pisma koja su bila upućena wegovu ocu krajem 19. stoyeća, 

korespondencija nekih drugih svjetovnih i crkvenih osoba i nekoli-

ko spisa iz zadarskog notarijata. 
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f ) Nikodim Milaš — kanonist i crkveni povjesničar, rođen u Šibeni-

ku 1845. godine, umro u Dubrovniku 1915. godine. U Hrvatskom povije-

snom muzeju čuvaju se wegovi spisi koji se tiču francuske vladavine 

u Dalmaciji.

g) Boško Strika — kolekcionar i pisac koji je u prvoj polovici 20. 

stoyeća objavio dvije kwige o dalmatinskim i fruškogorskim mana-

stirima. U Hrvatskom povijesnom muzeju čuva se dokumentacija veza-

na za Strikine kwige (računi, naruqbenice, ali i dijelovi građe).

h) Dušan Popović — zagrebački advokat iz prve polovice 20. stoyeća. U 

Hrvatskom povijesnom muzeju se čuva građa vezana za advokatsku kan-

celariju Dušana Popovića.

i) Branko Sučević — kwiževnik i pedagoški radnik, rođen u Bihaću 

1897. godine. Sudjelovao je u NOB-u i na oslobođenom području bio 

vijećnik ZAVNOH-a. Poslije oslobođewa 1945. godine bio je sekre-

tar Srpskog kulturnog društva “Prosvjeta” i ravnatey Muzeja Srba u 

Hrvatskoj. Pisao je priče za djecu, objavio nekoliko novela i pripovi-

jetki, surađivao u pedagoškim časopisima i proučavao prošlost Voj-

ne krajine. U Hrvatskom povijesnom muzeju čuvaju se neki Sučeviće-

vi tekstovi namijeweni za objavyivawe u Srpskoj riječi i materijal 

vezan za Muzej Srba u Hrvatskoj dok je Sučević bio ravnatey. 

j) Nikanor Grujić — vladika pakrački, rođen u Lipovi u Barawi 1810. 

godine, a umro u Pakracu 1887. godine. U Hrvatskom povijesnom muze-

ju sačuvano je nekoliko wegovih dekreta.

k) Simo Matavuy — rođen 1852. godine u Šibeniku, kwiževnik. U Hrvat-

skom povijesnom muzeju nalazi se dio privatne korespondencije Sime 

Matavuya. 

l) Vladimir Krasić, srpski narodni pripovjedač i povjesničar iz 

druge polovine 19. stoyeća. Bavio se istraživawem crkvene povijes-

ti. U Hrvatskom povijesnom muzeju nalazi se niz Krasićevih tekstova 

vezanih za srpsku povijest. 

3. Pohrana Srpske pravoslavne crkve

a) Dokumenti iz manastira Orahovica. Radi se o dokumentima koji pot-

ječu od kraja 17. stoyeća do prve polovice 20. stoyeća. Ova zbirka 

dokumenata u Hrvatskom povijesnom muzeju najbogatija je i najkom-

pletnija zbirka koja se tiče pravoslavnih crkava. 

b) Dokumenti iz Gorwokarlovačke eparhije. Bogata zbirka dokumenata 

koji se nalaze u pohrani u Hrvatskom povijesnom muzeju potječe iz 

Gorwokarlovačke eparhije. Materijal se odnosi na nacrte pojedinih 

crkava (Komogovina, Mečenčani), na dokumente iz manastira Gomir-
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je, na pisma pojedinih episkopa, ugovore, cirkularne protokole poje-

dinih parohija…

c) Dokumenti iz Pakračke eparhije. Materijal koji se nalazi u Hrvats-

kom povijesnom muzeju, a tiče se Pakračke eparhije, odnosi se uglav-

nom na manastir Pakru (crteži i skice manastira, rukopis Dositeja 

Kutuzova o manastiru i monasima u wemu, računi, liturgijski teksto-

vi….), manastir Drenovac (nekada manastir Drenovac, kasnije samo 

parohijalna crkva; sačuvana je Spomenica pravoslavne srpske paro-

hije u Drenovcu) i opće spise koji se tiču Pakračke eparhije (razna 

imenovawa, diplome…) .

4. Savez srpskih zemyoradničkih zadruga

Materijal koji se odnosi na Savez srpskih zemyoradničkih zadruga 

vrlo je bogat. Radi se o dokumentima iz druge polovice 19. stoyeća i iz 

20. stoyeća. Brojni popisi, referati, zapisnici sa skupština, pravi-

la, te dokumentacija pojedinih pododbora karakteristika su građe koja 

se nalazi u Hrvatskom povijesnom muzeju, a odnosi se na zemyoradničke 

zadruge. 

U siječwu 1898. osnovan je Savez srpskih zemyoradničkih zadruga u 

Austro-Ugarskoj, u koji je ušlo 10 zadruga sa 152 zadrugara, sa 7.265 kru-

na udjela i 340 kruna rezerve. Ovakve organizacije su se radno dopuwa-

vale, a to je bio model za čvršće povezivawe srpskog naroda, posebno 

iseyeničkih krugova, prije svega u ciyu ekonomskog jačawa. Savez srp-

skih zemyoradničkih zadruga je na zboru 29. novembra 1897. izabrao svoj 

prvi upravni i nadzorni odbor. Za počasnog predsjednika izabran je dr. 

Livije Radivojević, koji je na takvu dužnost izabran i u tek osnovanoj 

Srpskoj banci. Članovi odbora bili su: Radoslav Marković iz Inđije u 

Srijemu, Mile Birač iz Velike Pisanice u bjelovarskom kraju, Milan 

Rajković iz Neština u Srijemu, M. P. Solarić iz N. Pavyana u Bjelo-

varskoj županiji, Todor Marić iz Kamenice u Srijemu, Petar Sučević, 

Vladimir Matijević, Amvrosije Pavlović, dr. Svetislav Šumanović 

i Aćim Đermanović (ujedno i kao tajnik) iz Zagreba. U Nadzorni odbor 

izabrani su Simo Miščević, dr. Jovan Paču, Milan Nikolić iz Zagre-

ba, Stevan Bećarević iz Bingule i Aleksandar Jovanović iz Mohova u 

Srijemu. I jedan i drugi odbor izabrali su predstavnici 11 zadru-

ga. Wihov je broj potkraj 1898. narastao na 35. Prisutnost dr. Jovana 

Pačua i Vladimira Matijevića potvrđivala je ozbiynost kojom je osno-

van ovaj savez. U kalendaru Srbobran za 1898. godinu kaže se da je 29. 

decembra 1897. održana u Zagrebu “bez šuma i vike” jedna od “najznačaj-

nijih skupština roda srpskog na ovome kraju. Na čelo zadruge biraju se 
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po čestitosti i ugledu prvi yudi, a na čelu sviju zadruga u Savezu bira-

ju se prvi yudi u narodu.” Za osnivawe zadruge bilo je potrebno 10 zad-

rugara, koji mogu raspolagati svojom imovinom. Zadruga je morala biti 

registrirana u nadležnom prvostupawskom sudu. Odgovornost zadruga-

ra mogla je biti ograničena (SOJ) ili neograničena (SNJ). Zadruge su 

osnivane na članskim udjelima ili bez wih. Krediti zadrugarima dava-

ni su uz pismenu garanciju jamaca. Financijska sredstva zadruga uveća-

vana su i stalnom štedwom — obaveznim ulagawem određene svote nov-

ca članova. Organi zadruge su skupština, upravni i nadzorni odbor. 

Sve zemyoradničke zadruge bile su članice Glavnog saveza srpskih 

zemyoradničkih zadruga. U okviru zadruga postojali su razni odjeli: 

za nabavu i prodaju, proizvodwu, preradu... Iz wih su kasnije nastaja-

le specijalizirane zadruge: myekarske, nabavyačke, zdravstvene, stoča-

rske, voćarsko-vinogradarske... Posebna pažwa poklawala se moralnoj 

ispravnosti članova. Za neispuwavawe obaveza išlo se pred “sud dob-

rih yudi” ili je slijedilo iskyučewe iz zadruge. Kroz zadružno orga-

nizirawe težilo se, naime, ne samo popravyawu materijalnog položaja 

zemyoradnika, već i suzbijawu svih loših navika koje su carevale na 

selu, kao što su pijanstvo, zelenašewe, psovawe, parničewe. Isticani 

su čestitost i poštewe. Naročito se vodilo računa o tome da političke 

razmirice ne prodru u zadruge, premda se tome nije moglo uvijek stati na 

kraj. Specifičan način rješavawa sporova nastalih među zadrugarima 

obavyan je kroz djelovawe “suda dobrih yudi”. Može se zakyučiti da je 

on presuđivao na osnovi običajnog narodnog prava, iako je i u pravilima 

i “Međusobnom ugovoru” bilo regulirano kako se biraju wegovi članovi 

i koje su mu funkcije. Iz sačuvanih dokumenata i tekstova objavyenih u 

zadružnoj štampi saznaje se da su se odluke “suda dobrih yudi” pošto-

vale i bile konačne, a da se od “suda dobrih yudi” bježalo “kao od kakve 

nametnute vlasti”. Ovi sudovi postojali su u svim tipovima zemyorad-

ničkih zadruga. Među osnivačima i zaslužnima za razvoj zadrugarstva 

predwačili su poznatiji yudi, posebno svećenici i seoski učiteyi. Do 

Prvog svjetskog rata najbrojnije su bile kreditne zadruge. Wihovo dje-

lovawe prekinuto je ratnim stradawima, ali su potom obnovyene i ug-

lavnom su funkcionirale, sa više ili mawe uspjeha, do Drugog svjet-

skog rata. Pridonijele su razvoju kapitalizma i robno-novčanih odnosa 

na selu. Ipak, siromašnijim seyacima nisu bili dostupni ovi krediti. 

Oseka u poslovawu ovih zadruga zapaža se od početka velike ekonomske 

krize nakon 1929. Iza Drugog svjetskog rata Savez Srpskih zemyoradnič-

kih zadruga funkcionirao je do 1948. godine. 
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5. Srpska banka 

Dio dokumentacije u Hrvatskom povijesnom muzeju odnosi se na Srp-

sku banku. Taj materijal sastoji se uglavnom od dokumentacije pojedinih 

filijala Srpske banke u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini, te od dokume-

nata o slučajevima pojedinih bančinih klijenata. Materijal je vrijedan 

za proučavawe ekonomske povijesti prve polovice 20. stoyeća. 

Srpska banka najvažnija je srpska banka u Austro-Ugarskoj do Prvog 

svjetskog rata. Postojala je, kao jedna od najvećih banaka, sve do Drugog 

svjetskog rata. Srpsku banku su 1895. godine osnovali Vladimir Matije-

vić, barun Jovan Živković Fruškogorski, dr. Bogdan Medaković, dr. Sve-

tislav Šumanović i dr. Livije Radivojević. Izgleda da je izvjesnu ulogu 

u osnivawu banke imao i Kosta Taušanović, raniji ministar privrede 

Krayevine Srbije koji se u to vrijeme nalazio u Zagrebu. Glavni pokre-

tač i dugogodišwi predsjednik banke do svoje smrti 1929. godine bio je 

Vladimir Matijević, ranije trgovac, koji je imao razgranate poslovne 

veze. Na početku rada banka je imala kapital od 3,06 milijuna forin-

ti, a ravnatey je bio Đorđe Velisavyević. Srpska banka predstavyala 

je osnovu financijske organizacije Srba u banskoj Hrvatskoj, Bosni i 

Hercegovini i cijelom području Austro-Ugarske. Prikupyala je depozi-

te i financirala trgovačke, industrijske i druge poslove, ukyučujući 

i obilno kreditirawe seyaka. Oko we je vremenom formiran veći broj 

lokalnih srpskih banaka i štedionica. Surađivala je sa Srpskim priv-

rednim društvom Privrednik, Savezom srpskih zemyoradničkih zadru-

ga i Centralnom kasom srpskih privrednih zadruga. Važan korak pre-

ma jačawu banke i širewu wezina utjecaja na područje Vojvodine bilo je 

fuzionirawe Srpske banke s novosadskim Centralnim kreditnim zavo-

dom, koji je predstavyao najjaču srpsku banku u južnoj Ugarskoj, 1914. 

godine. Nakon Prvog svjetskog rata banka je nastavila s opreznom kre-

ditnom politikom, pa je nije pogodila ekonomska kriza 1931. godine, ali 

je dosta teškoća u wezinu poslovawu donio državni program razdužewa 

seyaka koji je znatan teret prebacio na banke. Srpska banka bila je 

većinski vlasnik Jadransko-podunavske banke iz Beograda. Banku je, kao 

predsjednik upravnog odbora, u razdobyu 1929.-1941. godine vodio Sve-

tislav Šumanović. 1929. godine banka je imala syedeće filijale: Novi 

Sad, Subotica, Sombor, Dubrovnik, Mitrovica, Split, Šibenik i Knin. 

Kasnije je broj filijala porastao. Uspostavom Nezavisne Države Hrvat-

ske Srpskoj banci je promijeweno ime, a nakon Drugog svjetskog rata ban-

ka nije obnovyena. 
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6. Srpsko kulturno društvo “Prosvjeta”

Dio fonda koji se odnosi na Srpsko kulturno društvo “Prosvjeta” 

obuhvaća nekoliko kutija i u wima se uglavnom nalaze računi za razdob-

ye između 1949. i 1953. godine. 

7. Srpsko pjevačko društvo 

Radi se o materijalu koji pripada Srpskom pjevačkom društvu 

“Obilić” i Akademskom pjevačkom društvu “Balkan”. Kutije uglavnom 

sadržavaju popise članova, popise kwiga u bibliotekama pjevačkih 

društava, zapisnike sjednica, dopise, osmrtnice članova društva, te 

potječu iz kraja 19. stoyeća i prve polovice 20. stoyeća. 

8. Zadružna štamparija

U Hrvatskom povijesnom muzeju nalazi se nevelik fond koji se odnosi 

na materijal iz Zadružne štamparije. On se može podijeliti u dva dije-

la. Prvi se dio tiče vremena prije Drugog svjetskog rata, kad je štampa-

rija djelovala samostalno, i u wemu se nalazi velik broj klišeja foto-

grafija, što predstavya izuzetnu vrijednost. U drugom dijelu, koji se 

odnosi na vrijeme nakon Drugog svjetskog rata, kad je štamparija dje-

lovala unutar SKD “Prosvjeta”, materijal sačiwavaju računi, tj. blagaj-

nička i kwigovodstvena dokumentacija. 

Srpska zadružna štamparija osnovana je 1896. godine, a krajem 1897. 

postaje dioničarsko društvo. Među dioničarima se nalaze Aćim Đer-

manović, ravnatey Saveza srpskih zemyoradničkih zadruga, Budimir 

Matijević, dr. Jovan Paču, liječnik iz Beograda, dr. Đorđe Krasojević 

i Arsa Pajević, kwižar, obojica iz Novog Sada, dr. Mladen Milanac 

iz Iriga i drugi. U vrijeme Prvog svjetskog rata Srpska štamparija je 

zatvorena, a nakon rata, 1920. godine, preuzima je Savez srpskih zemy-

oradničkih zadruga u Zagrebu. Godine 1934. pretvorena je u samostalnu 

zadrugu pod nazivom Zadružna štamparija i učlawena je u Savez srpskih 

zemyoradničkih zadruga. Za vrijeme NDH dobila je naziv Ustaška tiska-

ra, a nakon oslobođewa 1945. nastavila je s radom pod ranijim nazivom 

Zadružna štamparija. Godine 1947. prešla je u sastav SKD “Prosvjeta”. 

Od 1951. nosi naziv Štamparija “Prosvjeta”. U štampariji su u prvoj 

polovici dvadesetog stoyeća štampani časopisi Srbobran, Srpsko kolo, 

Neven, Vrač pogađač, Srpska zora, Srpski zadrugar, Privrednik i Seyač-

ko kolo, a nakon Drugog svjetskog rata Srpska riječ, Prosvjeta, Zadružni 

kalendar, Zadrugar, kalendar Prosvjeta i druga izdawa. 
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9. Razno

Osim navedenih zbirki postoje dijelovi građe koji se odnose na aus-

tro-ugarsku vojsku, vojsku Krayevine Jugoslavije, Nezavisnu Državu 

Hrvatsku, Hrvatsku poyodjelsku banku, biyežničku kancelariju Johan-

nesa Persiciwa i ducale serdara Mitrović-Jankovića, a koji se ne 

odnose direktno na povijest Srba u Hrvatskoj, ali su uvršteni u zbirku 

dokumenata kao dio proširenog fonda. Dakako, postoje i kutije koje se 

u Hrvatskom povijesnom muzeju vode pod razno (varia) ili pod pojedina-

čnim naslovima (kao npr. cehovske diplome i privilegije), te se u wima 

također nalazi građa koja se odnosi i na povijest Srba u Hrvatskoj (na 

primjer pojedine privilegije koje su pravoslavni dobili od cara Leo-

polda i tome slično). Zbog maweg obujma te građe i zbog toga što ona ne 

pripada materijalu koji se izravno odnosi na Srbe u Hrvatskoj neću se 

zadržati na opisivawu pojedinih dokumenata i institucija. Najvažni-

je informacije za nabrojene dokumente nalaze se u pregledu građe po 

kutijama. 

Zakyučak

U Hrvatskom povijesnom muzeju nalazi se izuzetno vrijedan materijal 

za proučavawe povijesti Srba u Hrvatskoj. U radu je dan pregled mate-

rijala koji se čuva u pojedinim kutijama, pa to — čini mi se — predsta-

vya dobar početak za sustavnije istraživawe fonda ovih dokumenata u 

Hrvatskom povijesnom muzeju. Dokumentacija je različite provenijenci-

je, a kad bi se istraživawa nadopunila izučavawima u Hrvatskom držav-

nom arhivu i u drugim arhivima u Hrvatskoj, bilo bi nesumwivo moguće 

na osnovi ove dokumentacije koncipirati znanstvene radove iz domena 

ekonomske, crkvene, političke i kulturne srpske i hrvatske povijesti. 

Do sada nije izrađen analitički inventar materijala koji se odnosi na 

Srbe u Hrvatskoj a koji se nalazi u drugim institucijama u Hrvatskoj, te 

je jedan od syedećih zadataka Arhiva Srba u Hrvatskoj da sastavi takve 

inventare koji bi istraživačima uvelike olakšali posao. 
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Inventar fonda Muzeja Srba u Hrvatskoj i pohrane Srpske pravoslavne crkve u Hrvatskom povijesnom muzeju
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Naziv kutije Sadržaj kutije Posebne napomene

1. muzej Srba u 
Hrvatskoj

muzej Srba u Hrvatskoj ∞ darovi i pokloni ∞ 
popisi; dokumenti vezani za Krayevinu jugosla-
viju; dokumenti vezani za Srpski klub vijećnika 
ZaVNoH-a, Zapisnik II. skupštine “Prosvjete”; 
Zapisnik Glavnog odbora Srba u Hrvatskoj; muzej 
Srba u Hrvatskoj ∞ materijali; ratne štete na 
spomenicima u Hrvatskoj.

Posebno zanimyivi dokumenti su: popis intelektua-
laca ∞ izbjeglica iz Hrvatske i Dalmacije (uglavnom 
profesori, veterinari, činovnici, inžeweri, 
studenti i doktori); popis parohija Zagrebačko-
yubyanske eparhije i brojčano stawe u wima; popis 
uništenih pravoslavnih spomenika i materijalna 
šteta; SPC u Sušaku traži paroha Simeona omčikusa 
kojeg su zarobili u listopadu 1942. godine talijani; 
izvještaj o manastiru Krka; nacrt torwa i crkve 
pravoslavne u ivanić-Gradu (danas ne postoji); nacrt 
prostorija muzeja Srba u Hrvatskoj; popis srpskih 
časopisa koji su izlazili u Hrvatskoj do 1918; podaci 
muzeja za umjetnost i obrt o pravoslavnim crkvama 
u Hrvatskoj; popis crkava oko Bjelovara oštećenih 
(stawe 21. veyače 1948.g.); izvještaj Komiteta za 
kulturu i umetnost pri vladi FNrj (popisi oštećenog 
inventara crkava u Slavoniji). 

2. ostavština 
pisama Stevana 
Šupyikca

arhivalije NoB-a; Fotografije manojla 
Hrvaćanina iz Dubice; Stanojević ∞ zapisi; 
Veleizdajnički Friedjungov proces; Svetozar 
Pribićević; Nikola tesla; Srpski sokol. 

Posebno zanimyivi dokumenti: Kwižica “Krimska 
konferencija”; pisma Save Kosanovića u vezi s 
teslinom ostavštinom; B. Budisavyević, “Nekolike 
moje uspomene na Nikanora Grujića”; izresci iz 
“Srbobrana”, “Srpskog kola”, “Pokreta”, “Hrvatske” i 
češke štampe o Friedjungovom procesu; dopisi vezni 
za smrt Svetozara Pribićevića; razglednice (Stari 
grad Pakrac); pravila “Srpskog sokola” u Zagrebu; 
raspuštawe društva “Srpski sokol” (1913 ∞ 1920.g.) 

3. Zbirka Gerasima 
Petranovića

isječci iz novina; zapisnici iz 1870.g. i 
1918/1919.g.; spisi o ostavštini Gerasima 
Petranovića 1905/1906.g.; rukom pisana ne-
datirana pravila za post; osmrtnice; dvije 
svjedoqbe; naredba episkopa Nikodina 1903.g.; 
posvete Gerasimu Petranoviću; pisma Gerasima 
Petranovića 1834. ∞ 1877. godine; pisma poslana 
a. Vujatoviću u Knin (1877. prva polovica 20. 
stoyeća; rukopisi; službeni dopisi svrstani po 
godinama (1850 ∞ 1923) (većina na talijanskom).

Posebno zanimyivi dokumenti: svjedoqbe marka 
Petranovića iz 1846. i 1855. godine; osmrtnice 
(mirko t. Sinobad, Stevo Popović, joakim Bjedov, 
Gerasim Petranović); rukopis Božidara Petranovića 
“Zemyopis”. 

Inventar fonda Muzeja Srba u Hrvatskoj i pohrane Srpske 
pravoslavne crkve u Hrvatskom povijesnom muzeju
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4/1. Zbirka Desnica Pisma; spisi zadarskog notarijata (4 dokumenta) 
15- 17. st.; diplome i dekreti srpske vlade (1839 
∞ 1895.g.) ∞ 9 kom.; molbenice i uvjerewa ∞ Srbija 
(1847 ∞ 1883.g.) ∞ 13 kom.; uredbe i proklamacije 
kneževine Srbije (1813 ∞ 1858) ∞ 3 kom.; jugo-
slavenski državni akti (1933 ∞ 1939) ∞ 2 kom.; 
rukopisi i korespondencija Geradija mamule 
∞ paroha u rijeci (1825 ∞ 1832); pisma upućena 
teodoru Sušiću ∞ protoprezbiteru u Šibeniku 
(1834 ∞ 1846.g.); kwiga mrtvih manastira Krupa 
(1825 ∞ 1836) ∞ parohije Krupa i Golubić. 

Posebno zanimyivi dokumenti: dokumenti iz 
zadarskog notarijata (4. kom):1. kupoprodajni ugovor 
Sutomišnica ∞ Ugyan iz 1425.g., 2. prodaja nekih 
dobara u Zadru ∞ pyeniddba 1476.g., 3.nagodba B. al-
bertis udana Zadulić sa tomom Petrićem (Zadar 1407.
g.), 4. antonio Barbara, Zadar 1670.g. ; kwiga mrtvih 
manastira Krupa (1825 ∞ 1836.g.); poziv na ujediwewe 
1848. godine. 

4/2. Zbirka Desnica Popis pisma upućenih Desničinom ocu 
1875.- 1878.g.; pisma lazara tomanovića iz 
Dubrovnika; Narodna zahtievawa iz 1848.
g.; pismo skupštine općine Varaždin “Braći 
Dalmatincima”. 

Posebno zanimyivi dokumenti: pismo skupštine 
općine Varaždin “Braći Dalmatincima”; Narodna 
zahtievawa iz 1848. godine. 

4/3 Zbirka Desnica Popisi pisama koja su upućena Desničinom ocu i 
koje je on upućivao drugima i neka druga pisma. 
Pisma su složena po brojevima (veći dio je 
rukopis)

Posebno zanimyivi dokumenti: pismo o sudjelovawu 
ličana u ustanku 1875.g. u Bosni (br. 11); bitka na Gra-
hovskom poyu (br. 37); o sukobu s turcima ∞ četa Golu-
ba Babića (br. 49); iznošewe ideje lazara tomanovića 
o hrvatsko-srpskom sporu u Dalmaciji i budućnosti 
srpskog naroda (br. 62); bitka na Uncu (br. 67); 
zvjerstva turaka i napad ustanika na Bjelaj (br. 111); 
bolnica u Srbu u lici ( br. 112); izbavyewe 7000 yudi 
iz Grmeča (piše Petar Uzelac Petru Petranoviću) (br. 
116); Bajo Božić zahvayuje obrovačkom odboru što mu 
je pomogao da pobjegne iz internacije (br. 128); škola 
za bosanske izbjeglice u Plavnom (1877.g.) (br. 184 
b); mile Popadić moli obrovački odbor da pošaye 
odjevne predmete za postradale u Bosni (br. 241 a). 

5. Spisi milaš
(spise je sakupio i 
prepisao Nikodim 
milaš (1845 ∞ 
1915.g.), crkveni 
povjesničar i 
episkop zadarsko-
istarski)

misal paroha iz Drniša iz 1819.g.; spisi o 
razdobyu francuske vladavine u Dalmaciji.

Posebno zanimyivi dokumenti: izvod iz kwige “Min-
utes du travail general des cultes, provinces de la Dalmatie 
no. 5 ” iz 1811. godine ∞ tabelarni i statistički 
podaci o parohijama, crkvenim licima, broju duša i 
dr. s područja Dalmacije; pismo Kniwana dr. irineju 
Đorđeviću o konferenciji u Muenchenu 1938. godine. 

6. Srpska riječ
(1947 ∞ 1950)

Spisi organa glavnog odbora Srba u Hrvatskoj 
“Srpska riječ”; članci; tiskanice; fotografije. 

Posebno zanimyivi dokumenti: fotografija 
tušilovića neposredno nakon Drugog svjetskog rata; 
fotografija Siwske alke; fotografija obrađivawa 
zemye u selu Dabrna (Glina); gradwa kotarskog suda u 
Vrginmostu; spis o preseyavawu ličana u Vojvodinu; 
popis pododbora SKD “Prosvjeta” neposredno nakon 
Drugog svjetskog rata; članci iz “Srpske riječi” iz 
razdobya 1947. ∞ 1950.g.
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7/1. manastir ora-
hovica

Zvanični akti; zemyišno imovinski pred-
meti; financijsko-porezni predmeti; razna 
svjedočanstva; korespondencija i sl. iz godina 
1691., 1747., 1760 ∞ 1782, 1783, 1784 ∞ 1786, 
1788, 1797 ∞ 1820. Dokumenti su poredani po 
brojevima i nalaze se u košuyicama.

Posebno zanimyivi dokumenti: opis manastirskog 
grunta (1771. ∞ 1774. g.) (br. 75a); iskazi naredba 
episkopa Pakračko-slavonskog Sofronija jovanovića 
igumanu orahovičkom g. joanikiju o dužnostima 
pojedinca ∞ 3.8. 1747.g. (br. 2); pismo jefrema 
jankovića, paroha mohačkog i episkopa sigetskog da 
prime monaha u manastiru orahovica budući da ih 
nema mnogo ∞ 11.3.1691. (najstariji dokument) (br.1); 
naredba marije terezije da se istraže ubojstva koja 
su počiwena u manastiru i okolini (9.3.1766.); testa-
ment jeromonaha eulofija (?) u kojem ostavya novac 
manastiru, igumanu 50 dukata, 52 kwige diaku todi 
ako ostane u manastiru, a odjeću braći da se obuku 
(22.10.1773.) (54 a); pismo episkopa Pakračko-slavon-
skog i Varaždinsko-križevačkog da je iguman Popović 
razriješen dužnosti te da se ubuduće wemu obraćaju 
(5.2.1775) (br. 55 a); arhiepiskop jovan Georgijević 
(Karlovci) traži da se prepišu svi stari dokumenti 
u orahovici i da se wemu pošayu (17.3.1774.) (br. 
56a); izvod iz apela s mitropolitskog konzistorijuma 
u Karlovcu sa 6. i 7. sjednice da manastiru orahovica 
pripadne crkva u Drenovcu, manastiru Pakri crkva u 
Dowoj Vrijesci (sv. ana) i manastiru lepavini crkva 
u Bršyanici (27.8.1788.) (br.61) 

7/2 manastir ora-
hovica

Zvanični akti; zemyišno imovinski pred-
meti; financijsko-porezni predmeti; razna 
svjedočanstva; korespondencija i sl. iz godina 
1691., 1747., 1760 ∞ 1782, 1783, 1784 ∞ 1786, 
1788, 1797 ∞ 1820. Dokumenti su poredani po 
brojevima i nalaze se u košuyicama.

Posebno zanimyivi dokumenti: popis monaha u man-
astiru orahovica (1771.g.) (br. 79a); popis monaških 
pravila za manastir orahovicu (8.9.1782.) (br.120); 
naredba o provedbi inkvizicije (nalog episkopa 
Pakračko-slavonskog) (18.12.1782.) (br. 130); način 
ponašawa i tumačewe propovjedi kod pravoslavnih 
kršćana (22.2.1783.) (br. 143). 

8/1 manastir ora-
hovica

Zvanični akti; zemyišno imovinski pred-
meti; financijsko-porezni predmeti; razna 
svjedočanstva; korespondencija i sl. iz godina 
1691., 1747., 1760 ∞ 1782, 1783, 1784 ∞ 1786, 
1788, 1797 ∞ 1820. Dokumenti su poredani po 
brojevima i nalaze se u košuyicama.

Posebno zanimyivi dokumenti: episkop Pakračko-
slavonski Pavao alakumović piše arhimandritu 
orahovičkom da svi dokumenti moraju biti pisani 
na latinskom i wemačkom jeziku prema carskom ukazu 
(15.6.1784.) (br. 182); carski ukazi o dezerterima 
(1785.g.) (br. 194 ∞ 195); popis mjesta u županiji 
Virovitičkoj ∞ navodi se 245 mjesta (1789) (br. 
245); pismo episkopa Pakračko-slavonskog Kirila 
Živkovića igumanu orahovičkom jovanu jovanoviću 
u kojem mu javya da će se u temišvaru održati sabor 
i da do 15.8.1790. izabere deputaciju te da dođe u 
Pakrac (26.7.1790. u Severinu) (br. 293).

8/2 manastir ora-
hovica

Zvanični akti; zemyišno imovinski pred-
meti; financijsko-porezni predmeti; razna 
svjedočanstva; korespondencija i sl. iz godina 
1691., 1747., 1760 ∞ 1782, 1783, 1784 ∞ 1786, 
1788, 1797 ∞ 1820. Dokumenti su poredani po 
brojevima i nalaze se u košuyicama.

Posebno zanimyivi dokumenti: pismo episkopa 
Pakračko-slavonskog Kirila Živkovića igumanu 
jovanu jovanoviću o potrebi školovawa djece (br. 
307); isprava izdana u osijeku o odvođewu yudi u rat 
iz manastira orahovica (18.7.1797.) (br.409); iskaz o 
pomoći iz manastira orahovica za vojsku u volovima 
i kowima (1797.) (br.417); inventar popisan nakon 
smrti administratora Save Vasilevića (1799.) (br. 
440)
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9/1 manastir ora-
hovica

Zvanični akti; zemyišno imovinski pred-
meti; financijsko-porezni predmeti; razna 
svjedočanstva; korespondencija i sl. iz godina 
1691., 1747., 1760 ∞ 1782, 1783, 1784 ∞ 1786, 
1788, 1797 ∞ 1820. Dokumenti su poredani po 
brojevima i nalaze se u košuyicama.

Posebno zanimyivi dokumenti: zapovjed o popisivawu 
stanovništva upućena igumanu orahovičkom jovanu 
jovanoviću (13.4.1804.) (br.496); pismo suca Szurlicha 
manastiru da manastir mora sa svojeg imawa poslati 
tri momka u osijek od kojeg će jednog odabrati za 
vojsku (28.9.1805.) (br.514a); pakrački episkop 
Kiril Živković moli igumana orahovičkog jovana 
jovanovića da primi Nikolu (Georgija) Popovića 
iz Kawiže koji je završio 6. razred za monaha 
(10.7.1807.) (br. 521); pismo konzistorijuma eparhije 
Pakračke da zvone zvona osam dana zbog smrti Kirila 
Živkovića (episkopa Pakračke eparhije) (13.8.1807.) 
(br. 525).

9/2 manastir ora-
hovica

Zvanični akti; zemyišno imovinski pred-
meti; financijsko ∞ porezni predmeti; razna 
svjedočanstva; korespondencija i sl. iz godina 
1691., 1747., 1760 ∞ 1782, 1783, 1784 ∞ 1786, 
1788, 1797 ∞ 1820. Dokumenti su poredani po 
brojevima i nalaze se u košuyicama.

Posebno zanimyivi dokumenti: pismo inspektora 
antuna Braikovića igumanu jovanu jovanoviću da 
se Simo iz obradovice zbog krađe stoke da “kastri-
girati”, a da je to zapovjed gospodina adamovića 
(3.10.1810.) (br.571); pismo episkopa Pakračkog josi-
fa Putnika igumanu orahovičkom jovanu jovanoviću 
∞ javya mu da mu šaye u zatvor na mjesec dana paroha 
medeničkog jereja arona Umilenovića, da mu pošaye 
karakteristike (13.5.1813.) (br.592); pismo episkopa 
Pakračko-slavonskog i varaždinskog josifa Putnika 
da je iguman orahovički jovan jovanović kažwen 
na mjesec dana kruha i vode zbog lošeg ponašawa 
prema jeromonahu jovanu iritoeviču (1814.) (br. 597); 
kopija prava manastira orahovice izdanih 31.3.1758. 
od arsenija iV. i potvrđene od Pavla Nenadovića, 
arhiepiskopa i mitropolita karlovačkog (16.4.1819.) 
(br.629). 

10. manastir ora-
hovica

a) korespondencija, protokoli i sl. ∞ dokumenti 
1814. ∞ 1825.; b) protokoli i pisma 1829. ∞ 1839. 
Dokumenti nemaju opise.

Posebno zanimyivi dokumenti: dokumenti u vezi 
gradwe mlina 1858 ∞ nacrt mlina i pisma (1835. ∞ 
1865.g.)

11. manastir ora-
hovica

a) korespondencija 1832 ∞ 1840 + dva dokumenta 
iz 1825. i 1851.g.

 b) protokoli, tabelarni prikazi između 1832 i 
1840.g..

Dokumenti nemaju opise.

12. manastir ora-
hovica

a) korepondencija 1841 ∞ 1850.g.
 b) protokoli, svjedoqbe, računi i dr. 1824 ∞ 

1853.g.
Dokumenti nemaju opise.

13. manastir ora-
hovica

a) Korespondencija igumana manastira ora-
hovica mitrofana Vidakovića (1927. ∞ 1935.
g.).

 b) Zbirka stampata (1842 ∞ 1850)
 Dokumenti nemaju opise.

Posebno zanimyivi dokumenti: stare razglednice; 
dopis prilikom proslave 40 godina arhijerejske, 60 
godina svećenićke i 80 godina života vladike miro-
na; oglas o pomilovawu hajduka; pismo Ferdinanda 
banu jelačiću i wegov odgovor (4. ∞ 7.9.1848.); pismo 
jelačića svim duhovnim i svjetovnim poglavarima te 
časnicima i ostalom narodu; pismo gradskom pogla-
varstvu Novoga Sada; srpska zahtievawa (27.3.1848.).
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14. manastir ora-
hovica

a) rashodi manastira orahovica 1932/1933.g.
b) planovi nadogradwe
c) crkvene propovjedi vezane za blagdane
d) dokumentacija manastira 1879 ∞ 1897.g.

Posebno zanimyivi dokumenti: svjedoqbe o ponašawu 
pojedinih paroha; skica manastira orahovice (1:50); 
ustav carevine austrije

15. manastir
Gomirje

a) plan klerikalnog konvikta Plaški
b) zapisi raznog sadržaja (3 kwige), nekoliko 

“teftera”, popisi crkvenih kwiga (1732/33 ∞ 
19.st.)

c) kwiga rođenih manastira Gomirje iz crkve 
svetoga jovana Krstiteya, 19. st. (1822. ∞ 1835.
g.)

d) cirkularni protokol manastira Gomirje (1830 
∞ 1836.g.)

16. manastir ora-
hovica

a) protokol umrlih manastirskih služiteya i 
stranaca 1789. ∞ 1918.g.

b) kwiga izdataka manastira orahovice
c) zapisnici saborskih zasjedawa manastira 

orahovica (1859. ∞ 1894.g.)
d) kwiga izdataka manastira orahovica
e) odredbe Karla VI. za dowu Slavoniju i Srijem 

1737.g.
f) preporuka arsenija IV. 1759. godine manastiru 

orahovica
g) razne potvrde, prijepisi, novčane obaveze za 

vojsku (1797. ∞ 1801.g.)

Posebno zanimyivi dokumenti: preporuka arsenija IV. 
1759. godine manastiru orahovica.

17. manastir ora-
hovica

a) zapisnik prihoda manastira orahovica 1779, 
1783 i 1765.g.

b) zapisnik prihoda manastira orahovica 1776 
∞ 1781.g.

c) zapisnik prihoda i rashoda manastira ora-
hovica 1768 ∞ 1778.g. 

d) kwiga rođenih, vjenčanih i umrlih s popisom 
stanovništva po domovima ∞ manastir ora-
hovica (od sredine 18. stoyeća)

Posebno zanimyivi dokumenti: kwiga rođenih, 
vjenčanih i umrlih s popisom stanovništva po dimov-
ima ∞ manastir orahovica (od sredine 18. stoyeća). 

18. manastir ora-
hovica

a) zapisnik priloga manastiru orahovica (1789 
∞ 1879.g.)

b) cirkularni protokol manastira orahovica 
(2/2 18. stoyeća)

c) popis stanovništva po dimovima (1784 ∞ 1804)
d) nekoliko spisa o plaćenim troškovima 

raznim majstorima 

19. manastir ora-
hovica

a) kwiga dojmova o manastiru orahovici 1897 ∞ 
1933.g.

b) protokol došlih i umrlih monaha manastira 
orahovica (1789. ∞ 1918.g.)
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20. manastir
Gomirje

a) protokoli manastira Gomirje za 1861. godinu
b) pismo upućeno jeromonahu Gerasimu iz 

Plaškog 30. kolovoza 1769. godine od D. 
jakšića, episkopa karlovačkog (loše 
očuvano)

c) popis prihoda manastira Gomirje za 1784. 
godinu.

d) pisma lukijana mušickog
e) razna crkvena dokumentacija manastira 

Gomirje 1885. godine
f) pisma i ugovori manastira Gomirje iz 

1834/1835. godine
g) dopisi upućeni S. iliću u manastir Gomirje 

1835. godine
h) računi manastira Gomirje iz 1834., 1929., 

1934. i 1935. godine

Posebno zanimyivi dokumenti: pisma lukijana 
mušickog arhimandritu upućena iz Plaškog 1824. i 
1828. godine o Savi mrkayu. 

21. manastir
Gomirje, 
Drežnička 
parohija

a) protokoli hrama u Gomirju iz 1860. godine 
b) kwiga krštenih za parohije moravice, 

jasenak i Potok za 1861.g.
c) kwiga umrlih za moravice, jasenak, Vrbovsko, 

i Hrelvina (?) za 1861. godinu
d) kwiga vjenčawa za jasenak 1861.g.
e) kwiga vjenčanih, krštenih i rođenih za 

moravice, Gomirje, Vrbovsko, jasenak, tuk, 
Yubotinu, Ponikve i Hrelvina (?) za godine 
1862., 1863., i 1864.g.

f) svatovska liturgija iz like
g) protokoli parohije Drežnica za 1841. godinu

22. Pakračka eparhija Kutija sadrži najvećim dijelom propovjedi 
crkvenih lica, korespondenciju službenog i 
privatnog karaktera, račune, ponude za suradwu 
s raznim društvima, nacrte, skice manastira i 
predmete.

Posebno zanimyivi dokumenti: fotografija G. 
Petranovića; vladika N. Grujić kao dijete s rodite-
yima; paroh Nikolić, otac episkopa mirona; 
novčanik s fotografijama crkvenih ličnosti; 
poslanica Gavrila ∞ srpskog patrijarha iz 12. 1939. 
godine; poslanica pakračkog episkopa mirona iz 
1918.g.; crtež manastira Pakra; skica “kioska” u 
porti manastira Pakra (1936.g.); oglas “Sokolske čete” 
iz Bijele (Daruvar) o vježbi. 
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23. Pakračka eparhija a) diploma marije terezije iz 1772. godine za 
Kostajnicu, Karlovac i Pakrac

b) kwiga ∞ Srbija u slikama ∞ Stanojević
c) rukopis Dositeja Kutuzova: “opis i povijest 

manastira Pakra”; popis monaha u manastiru 
Pakra; rekvirirawe zvona u manastiru Pakra 
za vrijeme Prvog svjetskog rata u ratne svrhe; 
dva dopisa

d) nacrt grobnice pakračkog episkopa mirona 
Nikolića

e) računi manastira Pakra
f) kwižica rukom pisana literarnog sadržaja 

s datumom 14. lipaw 1829. i potpis Georgi 
Nikolić

g) cirkularni protokol parohije Bršyanica 
(1858. ∞ 1890)

h) dopisi zemayske vlade s potpisom banova
i) dokumentacija o nabavi antiminsa (1903. ∞ 

1940.g.) 

Posebno zanimyivi dokumenti: diploma marije 
terezije iz 1772. godine za Kostajnicu, Karlovac i 
Pakrac; rukopis Dositeja Kutuzova: “opis i povijest 
manastira Pakra”; popis monaha u manastiru Pakra; 
rekvirirawe zvona u manastiru Pakra za vrijeme 
Prvog svjetskog rata u ratne svrhe; dopis da se ne 
uzme zadwe zvono za ratna djelovawa s manastira 
Pakra; dopis “Da se znade” da su rekvirirana zvona 
manastira Pakra. 

24. Pakračka eparhija 
(krivo zavedeno 
Gorwokarlovačka 
eparhija)

a) spomenica srpske pravoslavne parohije u 
Drenovcu (pakračka eparhija) (od početka 
parohije do 1951.g.) ∞ napisao jeromonah ∞ 
administrator amvrosije Popović

b)articuli diaetales ∞ pet kwiga iz 1792., 
1796., 1802., 1812. i 1836.g. na ime Ćirila 
Živkovića, josipa Putnika i georgija Ghra-
nislava

c) izvještaj j. anđelića, patrijarha u Sremskim 
Karlovcima ministru i predsjedniku Tiszi u 
Budimpešti o stawu SPC 1870-tih godina. 

Posebno zanimyivi dokumenti: spomenica srpske 
pravoslavne parohije u Drenovcu (pakračka eparhija) 
(od početka parohije do 1951.g.) ∞ napisao jeromonah 
∞ administrator amvrosije Popović (posebno zani-
myivo od 174 ∞ 212 str. (o tragediji srpskog naroda u 
Hrvatskoj 1941 ∞ 1945). 

25. Gorwokarlovačka 
eparhija

a) cirkularni protokol parohija jasenovac i 
Kostajnica 1819 ∞ 1833.g.

b) dopisi eparhiji u Plaškom (19.st.); kore-
spondencija Plaški (1824. ∞ 1834.g.) pisma 
lukijana mušicokog upućena u Plaški

c) nacrt pravila Svetosavskog pravoslavnog 
pokreta

d) spiskovi upražwenih parohija

Posebno zanimyivi dokumenti: plan crkvenog stana 
u Plaškom; spisak upražwenih parohija eparhije 
Gorwokarlovačke iz 1908., 1909., 1935., 1939. 

26. Gorwokarlovačka 
eparhija

a) cirkularni protokol Gorwokarlovačke 
eparhije 1810 ∞ 1821.g.

b) popis pravoslavnih u Gorwokarlovačkoj ep-
arhiji za vojnu godinu 1830 i 1831. (II. Banska 
regimenta)

c) articuli diaetales iz 1802. i 1807. godine na 
ime m. miokovića i P. Vidaka ∞ karlovačke 
episkope

d) episkop karlovački, kostajnički, lički i 
krbavski ∞ diploma o postavyawu paroha 
Petra u Klenovcu (?) 1816.g. 

27. manastir ora-
hovica

spisi između 1712. ∞ 1770.g. složeni su po 
godinama u košuyicama bez posebnih oznaka što 
je predmet kojeg spisa. 
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28. razno a) uređewe manastira Drenovac, 1768.g.
b) provođewe unijaćewa u manastiru marča 1753.

g.
c) manastir Krka i Krupa ∞ spisi iz 19. stoyeća
d) rukopisni svesci G. mamule (1810. ∞ 1832.)
e) korespondencija m. Nikolića ∞ pakračkog 

episkopa, upućena ilarionu Zemerskom, arhi-
mandritu u Karlovcima, poč. 20. stoyeća

f) sistem sudskog konzistorijuma
g) spis o povijesti ranog sredweg vijeka
h) upute kako treba pisati na “prostom slaven-

skom”

29. razno a) dokumenti koji se odnose na trgovca iliju 
Gutešu iz Zagreba, Vlaška 81 za razdobye 
1917. ∞ 1918.

b) iz arhive paroha jovana Bogdanovića iz 
Divosela (razdobye od 1794. ∞ 1920.g.)

c) zapisnik sjednice Beogradsko–karlovačke 
arhiepiskopije 1935./1936.g.

d) povijest kršćanske crkve (rukopis)
e) uspomene milutina Guića (rukopis)
f) popis zemyišnog posjeda mitropolije 

Karlovačke iz 1905.g.

Posebno zanimyivi dokumenti: popis kwiga iz 
biblioteke jovana Bogdanovića; fotografije crkava u 
metku i Žumberku; rodoslovye Bogdanovića od 1733.g. 
(tj. od rođewa Save Bogdanovića, paroha iz Vrebca) do 
1842.g.; uspomene milutina Guića. 

30. razno a) nacrti za župne dvorove, tj. parohijalne 
domove

b) upute kako vaya postupiti kod pokopa samo-
ubojice

c) popisi crkava i imena sveštenika
d) “osnova za gradwu grčko–katoličke župne 

crkve, august Posilović, Zagreb 1915.g. 

Posebno zanimyivi dokumenti: popis parohijalnih i 
filijalnih crkava pravoslavne eparhije Dalmatin-
sko-istrijske ∞ 14/27. studeni 1929.g.; popis imena 
sveštenika u eparhiji Dalmatinsko-istrijskoj (1929.
g.) 

31. računi a) crkveni računi ∞ Plaški (1824. ∞ 1938.g.)
b) crkveni računi manastira Beočin iz 19. 

stoyeća
c) priznanice za izdani novac “Neprikosnovene 

zaklade” episkopija Zagrebačko ∞ yubyanska 
(1936. ∞ 1937.g.)

32. Pakrac i Plaški a) vladarev poziv (Frawo I.) na Ugarski sabor 
pakračkom episkopu 1830.g.

b) liturgijski tekst iz Pakračke eparhije
c) imenovawe S. Kragujevića za Pakračkog epis-

kopa 1843. godine

Posebno zanimyivi dokumenti: vladarev poziv (Fra-
wo I.) na Ugarski sabor pakračkom episkopu 1830.g.

33. Diplome S. 
Šupyikca

a) diploma Stevana Šupyikca iz ½ 19. stoyeća 
dobivena od cara Frawe I.

b) diploma Stevana Šupyikca iz ½ 19. stoyeća

34/1. Diplome i 
imenovawa

a) imenovawe josipa Putnika za pakračkog 
episkopa (Frawo I.)

b) imenovawe eugenija jovanovića za 
karlovačkog episkopa (Ferdinand I.) ∞ 1839.g.

c) protokol manastira Drenovac, 1759.g.
d) diploma Karla VI. iz 1726. godine
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34/2. Pakračka eparhija Pisma iz Našica i Pakraca u orahovicu Posebno zanimyivi dokumenti: pismo konzistorijuma 
iz Pakraca banu jelačiću ∞ mole ga da zaštiti pravo-
slavne iz Križevačke županije iz sela Dišnik i Ve-
liki Prokop (10.8.1848.) (inv.br. 16); spis o nasilnom 
pounijaćivawu (1782) (inv.br. 15a); carska naredba 
o uniji (23.10.1780.) (inv.br.13 a); pismo naroda i 
klera Varaždinskog episkopa Pakračko-slavonskom 
atanasiju Živkoviću ∞ mole ga da ih zaštiti od 
pounijaćivawa (18.11.1780.) (inv.br.12 a)

35. ostavština V. 
Krasića

a) stampati + dvije karte
b) kwiževni rukopisi
c) svjedočanstva o unijaćewu
d) opisi manastira
e) proglasi i naredbe
f) pisma: originalna (1736 ∞ 1887), prijepisi 

(1760 ∞ 1896), pisma upućena V. Krasiću (1881 
∞ 1886)

g) kronike
h) Krasićevi prilozi za opću povijest
i) prilozi za srpsku povijest

Posebno zanimyivi dokumenti: opis manastira ora-
hovice (letopis matice srpske 143); manastir lep-
avina (letopis matice srpske 158 ∞ 160); manastir 
Pakra (Stražilovo ii, 1886); episkopi Zrinopoyski 
i Kostajnički (Glas istine IV, 1887); Građa za istoriju 
srpskog naroda: akta dišničke i bedeničke unije 
(Bršyan, 1885); Pisma lukijana mušickog josifu 
rajačiću (javor, 1888); opisi manastira Drenovca, 
marče, lepavine, orahovice i Pakre; kwiževni 
rukopisi i narodne pripovijetke koje je prikupio 
V. Krasić; geografski položaj manastira i dijeceze 
pakračke (I. lepavina, II. Pakra i III. orahovica); pop-
is onih koji su trpili za zakon kršćanski u krajini 
ivanićkoj; svjedočanstvo Konstantina Smoyanovića, 
paroha Graberskog u krajini ivanićkoj (kod marče), 
24.6.1753. (na hrvatskom).

36.
 
ostavština Boška 
Strike

Dokumentacija o otpremi poštanskih pošiyaka 
(kwige Karađorđeva topola, Fruškogorski 
manastiri i Dalmatinski manastiri) i doku-
mentacija ovlaštenog advokata B. Strike koja se 
odnosi na utjerivawe dugova B. Strike za kwige 
(sve je raspoređeno po oblastima u koje su kwige 
poslane: Šabačka eparhija, Bačka eparhija, 
Beogradska arhiepiskopija, Pakračka eparhija, 
pošta Sarajevo, amerika)(1926 ∞ 1931).

37. ostavština Boška 
Strike

Članci iz novina (vezani uglavnom za povijest 
Bosne i pravoslavne crkve); računi za kwige; 
rukom pisana kwiga koja sadrži pjesme, govore 
i sastavke (2/2 19. stoyeća); naslovna stranica 
“Postanak i razvoj srpske crkveno-narodne 
autonomije”. 

38. ostavština Boška 
Strike

Nekoliko dokumenata u vezi molbe Boška 
Strike da postane povjerenik društva “Srbija” 
za Savsku banovinu; sredwe i osnovne škole ∞ 
pretplata na kwigu “Fruškogorski manastiri”; 
popis parohija u koje je kwiga poslana.

39. ostavština Boška 
Strike

Dopisnice poslane Bošku Strika; popis pret-
platnika na kwigu “Fruškogorski manastiri” 

40. ostavština Boška 
Strike

računi Boška Strike za kwigu “Fruškogorski 
manastiri”
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41. ostavština Boška 
Strike

a) rukopis o kapetanu l. Pavkoviću ∞ srpskom 
narodnom dobrotvoru

b) prilozi za povijest Gorwo ∞ karlovačkog 
vladičanstva pod francuskom vlasti (nije 
kompletno)

c) građa za manstir Duži u Hercegovini
d) rukopis “opis manastira rmaw u Bosni” 

(sadrži i popis inventara)
e) nacrt za kwigu (naslovna strana) “Bosansko ∞ 

hercegovački manastiri”
f) “Historijat pošte, telegrafa i telefona” 

(nedostaje kraj)
g) plakat izložbe B. Strike
h) Popis crkvenih starina, starješina man-

astira Dragovića
i) rukopis: “Unijačewe pravoslavnih u Dal-

maciji” (5 str.)
j) isječci iz novina “istočnik” o bosansko-

hercegovačkim manastirima, manastirima u 
Crnoj Gori, pojedinim istaknutim muslim-
anima, katolicima u BiH, srpskoj školi u 
Sarajevu, luki Vukaloviću, turskim carevima, 
borbi za crkvenu autonomiju BiH, ali-paši 
rizvanbegoviću, mehmed paši Sokoloviću…

Posebno zanimyivi dokumenti: “Prilozi zapovjest 
Gorwo-karlovačkog vladičanstva” (nije kompletno); 
građa za manastir Duži u Hercegovini; rukopis “opis 
manastira rmaw u Bosni” (sadrži i popis inventara); 
“Historijat pošte, telegrafa i telefona” (nedostaje 
kraj); Popis crkvenih starina, starješina manastira 
Dragovića; rukopis: “Unijačewe pravoslavnih u 
Dalmaciji” (5 str.). 

 

42/1 Srpsko pjevačko 
društvo

a) zapisnici sjednica SPD u Zagrebu 1877 ∞ 
1887.g.

b) zapisnici sjednica SPD u Zagrebu 1919 ∞ 1932.
g.

c) popis društvenih muzikalija
d) historijat SPD u Zagrebu
e) “Pravila SPD u Zagrebu” iz 1880.g. 

42/2 Srpsko pjevačko 
društvo

Građa se odnosi na razdobye od 1882 ∞ 1941.g.
a) zapisnici sjednica SPD u Zagrebu 1894 ∞1896.

g.
b) zapisnici sjednica SPD u Zagrebu 1933 ∞ 1941.

g.
c) uplatna kwiga članova za 1941. godinu
d) Srpsko pjevačko društvo u Zagrebu ∞ uzdari

42/3 Srpsko pjevačko 
društvo

Građa se odnosi na razdobye od 1887 ∞ 1909.g.
a) imenik potpomažućih članova SPD, Zagreb 

(1905.g.)
b) zapisnici sjednica SPD U Zagrebu 1899 ∞ 

1900.g.
c) Povijest germanske pravne historije
d) Dopisi SPD u Zagrebu 1887 ∞ 1892.g.

43. Srpsko pjevačko 
društvo

Građa se odnosi na razdobye 1877 ∞ 1886.g. ∞ 
podaci o članovima
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44. Srpsko pjevačko 
društvo

Spisi društva su u dva fascikla. Prvi dio se 
odnosi na spise nastale između 1893 i 1896.g., a 
drugi dio na razdobye od 1913 ∞ 1934.g.
U drugom fasciklu su: 
a) korespondencija (1913 ∞ 1923)
b) razno (1909 ∞ 1926)
c) korespondencija, pozivnice (1930.g.)
d) dokumenti (1914 ∞ 1934)
e) dokumenti o i. Crnkoviću iz Gline
f) pozivnice i programi za koncerte
g) četiri osmrtnice članova društva
h) brošura “Vršačko srpsko crkveno pevačko 

društvo”
i) isječak iz novina “Zastava”, Novi Sad, opis 

svečanosti 28. svibwa 1914.g.

Posebno zanimyivi dokumenti: potvrda jakovu 
Gotovcu na primyenih 2000 k za nagradu za četiri 
kompozicije “Beli orlovi”, (17.12.1919.)

45. Srpsko pjevačko 
društvo

Korespondencija 1937 ∞ 1940.g.

46. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

ova kutija obuhvaća slučajeve koji počiwu sa 
slovima a − L

Posebno zanimyivi dokumenti: U kutiji se nalazi 
dokumentacija o Friedjungovom procesu: 
a) članak dr. Friedjunga u “Neue freude presse” od 
25.3.1909.
b) optužbe protiv Friedjunga (novine “Srbobran”)
c) dokazi dr. Friedjunga
d) iskazi svjedoka dr. Friedjunga
e) dopisi o procesu u raznim novinama
f) bečka štampa o procesu 

47. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

ova kutija obuhvaća slučajeve koji započiwu sa 
slovom N

48. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

ova kutija obuhvaća slučajeve koji započiwu sa 
slovom o i P.

49. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

ova kutija obuhvaća slučajeve koji započiwu sa 
slovom P

50. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

ova kutija obuhvaća slučajeve koji započiwu sa 
slovom S

Posebno zanimyivi dokumenti: Veleizdajnički proces 
u Zagrebu 1908 ∞ 1909.g.: 
a) kwiga Đorđa Nastić “Finale”
b) novine “Srbobran”
c) istražni postupak protiv Đorđe Nastića (34 str.)
d) iskaz Nastića o tome da je on wemački provokator
e) govor dr. Srđana Budisavyevića, narodnog 
zastupnika kotara Brlog od 14.3.1911. na 22. sjednici 
sabora Krayevina Hrvatske, Slavonije i Dalmacije.

51. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

ova kutija obuhvaća slučajeve koji započiwu sa 
slovom Š, Ž, W. 

Posebno zanimyivi dokumenti: 
a) ovrhe
b) slučaj prevaranta Geze Matachicha iz lobora
c) spekulanti
d) priznavawa očinstva
e) rastave braka 
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52. advoka-
tska kancelarija 
Dušan Popović

a) Slučajevi kancelarije
b) razni računi
c) cjenik usluga advokatske kancelarije

Posebno zanimyivi dokumenti: popis predmeta u 
advokatskoj praksi Dušana Popovića; slučaj Milana 
Šufflaya; slučaj jurja Demetrovića (izgon na deset 
godina); slučaj općinskog načelnika iz Dvora na 
Uni koji je zbog nepoštivawa odredbi razriješen te 
dužnosti; brakorazvodna parnica dr. ivana Košćaka, 
doktora iz Požege. 

53/1. Hrvatska poyod-
jeyska banka

a) Hrvatska poyodjeyska banka ∞ Zagreb
b) godišwa skupština 1910. godine
c) povjeryivi izvještaji

53/2. Srpska banka izvještaji Srpske banke u Zagrebu za razdobye 
od 1895/96 ∞ 1931. godine

54. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st
a) Bjelovarska štedionica
b) Srpska štedionica otočac
c) Srpska štedionica okučani
d) Srpska štedionica ličko Petrovo Selo

55. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Srpska štedionica Glina
b) Srpska štedionica osijek
c) Srpska štedionica Petriwa
d) Srpska štedionica Gospić

56. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Srpski kreditni zavod Bjelovar
b) Komercijalna banka Zagreb (Hrvatska 

poyodjelska banka)
c) Srpska privredna banka Zagreb

57. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Središwa privredna i zadružna banka Zagreb
b) Srpska kreditna banka i štedionica Karlo-

vac
c) Srpska štedionica u komorskim (Srpskim) 

moravicama
d) Kreditna gospodarska banka Zagreb
e) i. pučka dalmatinska banka Split
f) Srpska kreditna banka Brod na Savi

58/1. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Srpska centralna banka osijek
b) Srpska centralna banka za BiH
c) jadranska plovidba Sušak
d) Udružewe banaka u Beogradu

58/2 Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Pravila jugoslavenskog Lloyda
b) godišwi izvještaji
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59. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st. a) dokumenti koji se 
odnose na klijente i službenike Srpske banke
b) glavna skupština jugoslavenskog d.d. Schicht ∞ 

Lever za 1931. godinu sa zapisnikom i ostalim 
prilozima

c) zakyučne bilance
d) korespondencija namještenika hotela impe-
rial i lapad u Dubrovniku sa Srpskom bankom 
d.d. u Zagrebu

 

60. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st. a) Srpska štedionica 
Nova Gradiška
b) Srpska štedionica Sluw
c) Srpska štedionica Gračac
d) Srpska štedionica Pakrac
e) Srpska štedionica Bihać
f) Diskontna banka Zagreb

61. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Prvo Hrvatsko-slavonsko dioničko društvo 

za industriju šećera osijek ∞ izvještaji za 
1920/21. ∞ 1933/34.

b) Živnostenska banka, filijala Beč
c) Srpska štedionica Plaški
d) Narodna šumska industrija
e) Srpska banka Zagreb
f) Hrvatsko-slavonska banka za parcelizaciju i 

kolonizaciju Zagreb

62. Srpska banka Građa je vezana za ½ 20. st.
a) Srpska banka, filijala Novi Sad 
b) ostavština pokojnog Đorđa jagwića iz 

Pakraca
c) korespondencija sa starateystvom Srpske 

pravoslavne gimnazije u Novom sadu, 1940.g.
d) lađević i drugovi ∞ Zagreb (krediti)
e) razne informacije
f) Dušan Peleš ∞ Zagreb
g) Srpski novčani zavodi u Sarajevu
h) lazar i marija lađević ∞ Zagreb, 1940.g. ∞ 

dokumenti o akcijama, kupwama, dobrovoynim 
prilozima 

i) Privilegirana agrarna banka a.d., filijala 
Beč

j) Privilegirana agrarna banka a.d. Beograd
k) odobrewe po tekućim računima upućeno Srp-

skoj banci d.d. zagreb, a namijeweno filijali 
u Kninu, 1938. ∞ 1940.g.
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63. Srpska banka Građa je vezana za razdobye između dva svjetska 
rata: 
a) popisi dobrovoynih novčanih priloga
b) stambeni predmeti ∞ ugovori o iznajmyivawu 

(zgrada Srpske banke)
c) m.Bačić i Vurdeya, Zagreb
d) Zlatarka d.d.
e) oreščanin d.d.
f) Kerdić
g) Nikola Božić
h) ilija Dučić
i) milan Dobrović
j) Srpska banka ∞ Sarajevo
k) d.d. za ribogojstvo
l) Hlavatny-Belestin i drugovi za papir
m) Kozara ∞ šumska industrija
n) Stevan maričić
o) Srpska zemyoradnička zadruga
p) arhiv privrednika, Zagreb 1931.g.
r) jadransko-podunavska banka, Novi Sad 1927.g.
s) atenska banka

64. Srpska banka Građa je vezana za razdobye prije Prvog 
svjetskog rata
a) prospekti
b) obavijesti
c) upisi dionica (1906. ∞ 1910.g.)

65. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa je vezana za razdobye između dva rata:
a) izvještaji o radu i stawu Saveza 1921. godine
b) izvještaj o radu filijala gl. SSZZ u Zagrebu 

(1923 ∞ 1932).
c) zapisnici sjednica Savjetodavnog odbora 

filijala gl. SSZZ u Zagrebu (1939 ∞ 1941)
d) oživyavawe rada u filijalama 1932.g.
e) pravila SSZZ za 1929. godinu 

Posebno zanimyivi dokumenti: fotografija prvog 
upravnog i nadzornog odbora Saveza srpskih 
zemyoradničkih zadruga u bivšoj a-U i centralne 
kase Srpskih privrednih zadruga 1898.g.; popisi 
predmeta i dokumenata koje je primio Sučević u muzej 
Srba u Hrvatskoj; spisi o osnivawu SSZZ u Zagrebu ∞ 
novinski izresci iz 1945.g.; popis SSZZ od 1.10.1945. 
(sjedište i delegat) (ima ih 212 nabrojeno); referat 
predsjednika SSZZ u Zagrebu (Stanko Ćanica opačić); 
popis članova upravnog odbora i nadzornog odbora; 
zapisnik osnivačke skupštine SSZZ u Zagrebu na dan 
1.10. 1945. (prisutno 213 kandidata); pravila SSZZ 
(1929.g.); Pravila Gl. SSZZ Z.S.o.j. u Zagrebu, 1941.g.

66. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Poslijeratna građa
a) duplikati prijava ratne štete
b) razni savezi i zadruge
c) Glavni SSZZ

Posebno zanimyivi dokumenti: duplikati prijava 
ratne štete: Crkveni Bok, Kovačevac (Nova Gradiška) 
i Graberje (Čazma); Glavni SSZZ ∞ Beograd (dokument-
acija od lipwa 1945.g.); korespondencija Svilogojstvo 
∞ Srpska banka ∞ Zagreb. 
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67. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Poslijeratna građa. Dokumentacija o obnovi 
i osnivawu SSZZ. Dokumentacija za mjesta 
(pravila, popis inventara, osnivačka skupština 
∞ zapisnik): Sopjanska Greda, Stupovača, 
Strmica, Strmen, Svračkovo Selo, Svinica, Svi-
wica, Šodolovci, Stupnica, Suhomlaka, Srpsko 
Selište, Srpsko Poye, Srpski Blagaj, Sremske 
laze, Šeovica, Štikada, Šyivwak, Šaš, 
Škare, Široka Kula, Šibokovac, Šamarički 
Brđani, Šalamunić, turjanski, tušilović, 
tržić, trnavac, trwani, trupiwak, trpiwa, 
tobolić, trnakovac, tewa, tewski antunovac, 
tovarnik, trnovac, tomingaj, titova Korenica, 
turčević Poye, Zut, Žiroslavye, Žagrović, 
Živaja, Zrinska, Zbjeg, Zrmawa, Založnica, 
Zaklopac, Vučjak, Vrpoye, Utiwa-Vrelo, Vojnić, 
Vrhovine, Vrginmost, Vrebac, Vrbnik, Vr-
bovyani, Vorkapić, Veliko Nabrđe, Vojnovac, 
Vojnić-Kolodvor, Vodoteč, Vlahović, Vituw, 
Visuć, Veyun, Voćin, Vraneševci, Vera, Velika 
Bršyanica, Veliki Poganac, Veliki Botino-
vac, Veliki Bastaji, Veliki Kozinac, Velika 
Barna, Veliki obyaj, Vaganac, Velika Gradusa, 
Vukovar, Veliki Gradac, Vrelo Koreničko, 
Velika Popina, Veliko Krčevo, Veliki Bukovac, 
Veliki Šušwar, Veliko Vukovje, Uštica, Utiwa, 
Uzdoye, Udbina.

68. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Poslijeratna građa. Dokumentacija o obnovi 
i osnivawu SSZZ. Dokumentacija za mjesta 
(pravila, popis inventara, osnivačka skupština 
∞ zapisnik): Sremske laze, Sredwa Gora, Smrtić, 
Srb, Svojić, Srpski Blagaj, Skenderovac, Silaš, 
Sjeničak, Slovinci, Šibenik, Slatinski 
Drenovac, Slušnica, Šalamunić, rudopoye, 
roviška, rogoyi, riđane-markovac, rogoža, 
rebići, ravno rašće, ravneš, rastovac, rapain 
Klanac, ramyane, radučić, raduč, Pušine, 
Podbrđani, Pryevo, Prokike, Primišye, 
Ponikve, Popovac trnovitički, Polača, Po-
driwe, Pakrac, Podravski Sokolac, Poganovci, 
Počitey, Podravska Slatina, Podum, Plitvički 
Yeskovac, Ploča, mirkovci, Plavno, Plavča 
Draga, Pješčanica, Pisać, Pivnica, Popović 
Brdo, ličko Petrovo Selo, Petrovac (Slatina), 
Petrova Slatina, Perjasica, Pecka, Pećani, 
Perna, Pavlovac, Pađene. 

69. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Predratna i ratna građa (Banovina Hrvatska i 
početak II. svjetskog rata)
a) popis zadruga u Banovini Hrvatskoj
b) popis ogranaka “Seyačkog kola” po srezovima 

u Banovini Hrvatskoj
c) Zemyoradnička- nabavyačko-prodavačka 
zadruga iz sela Dobryin (Bosanski Novi) 1940.g. 
(primopredaja zaliha i inventara 1941. i 1942.
g. ustašama); dopis o zadruzi dr. Viktoru ramolu 
(zadrugu su ustaše zatvorili)

Posebno zanimyivi dokumenti: Zemyoradnička- 
nabavyačko-prodavačka zadruga iz sela Dobryin 
(Bosanski Novi) 1940.g. (primopredaja zaliha i 
inventara 1941. i 1942.g. ustašama); dopis o zadruzi 
dr. Viktoru ramolu (zadrugu su ustaše zatvorili)
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70. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Poslijeratna građa (nakon 1945.g.)
a) zapisnik skupštine od 1.10.1945.g.
b) naruqbenice i računi
c) obavijest o tome da je ukinuta zemyoradnička 

zadruga u Velikoj mučnoj (Koprivnica) 
∞ pismo miloradu Čaviću da ustupi kasu 
najbližoj zemyoradničkoj zadruzi

d) doznake za gradwu zadružnih domova

Posebno zanimyivi dokumenti: naruqba B. turčinu iz 
Zagreba za izradu pečata na ćirilici

71. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Poslijeratna građa. Dokumentacija o obnovi 
i osnivawu SSZZ. Dokumentacija za mjesta 
(pravila, popis inventara, osnivačka skupština 
∞ zapisnik): obyaj, ostrovica, ondić, opatovac, 
okučani, ostrovo, otočac, otavice, otrić, Novi 
jankovci, Neteka, Nebyusi, Nunić, milivojevci, 
milanovac, mikluševci, mikleuška, meki-
war, mihoysko, medinci, mirkovci, mogorić, 
migalovci, mokro Poye, marinci, mazin, mali 
Gradac, mali obyaj, mali Grđevac, mala Gra-
dusa, mala jasenovača, macute, majske Poyane, 
markušica, medari, Yeskovac, latin, lukavac, 
lipovo Poye, lička jasenica, lipovyani, 
ludvinci, lapat, lapac, latinovci, ličani, 
Stupovača, lončarica, Stari Slatnik, Kremen, 
Kurjak, Kusaja, Kula atlagića, Kuplensko, 
Kukuwevac, Kula Kunovac, Kovačevac, Kotorani, 
Krbavica, Kućanci, Katinovac, Krstiwa, Krwak, 
Krivaja, Krš, Kapelna, Kosiw, Kožlovac, 
Komić, Koprivnica, Kosna, Korenica, Kutina, 
Knin, Golubić, oklaj, ivoševci, Knežević 
Kosa, Koprivna, Kobasičari, Kistawe, Karin, 
Klokočevik, josipdol, jankovci, jamena, javnica, 
jabukovac, jezerce, jovac, jošani, joševica, 
imsovac, ivawski Bok, Hajtić, Hum-Varoš,, 
Gomirje, Gradište, Gorwa Bačuga, Gorwa Ploča, 
Gračac, Grubišno Poye, Gojkovac, Golubić, 
Gorwi Skrad, Glina, Gage, Gorwi Budački, Gorwa 
Kovačica, Gorwi Sjeničak, Gorwe Dubrave. 
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72. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Poslijeratna građa. Dokumentacija o obnovi 
i osnivawu SSZZ. Dokumentacija za mjesta 
(pravila, popis inventara, osnivačka skupština 
∞ zapisnik): Strmen, Slovinci, Sivokovac, 
Silaš, Slavsko Poye, raduč, Borova, rogoža, 
roviška, rogoyi, rudopoye, Polača, Podravski 
Sokolac, Podbrđani, Podriwe, Perjasica, 
Pušine, Prokike, Popović-Brdo, Popovac, 
Plaški, Petrova Slatina, Petrovac, Pivnica, 
Pješčanica, Podravska Slatina, Pakrac, 
Poča, Plavšinac, Pavlovac, Palača, Podum, 
Ponikve, Gorwe Dubrave, Furjan, Frkašić, 
Đevrske, Čemernica, Čokadinci, Čomborje, 
Čovac, Čremušnica, Ćuntić, Četvrtkovac, 
Čazma, Čemernica, Dowi lapac, Dowa Bukovica, 
Dobroselo, Divoselo, Dijelka, Dereza, Deringaj, 
Dobrović, Dowi Babin Potok, Dowi Budački, 
Dolwaki, Doyani, Dabar, Duwak, Day, Delnice, 
Debelo Brdo, Daruvar Gorwi, Dabrna, Dowa 
Bukovica, Dowi javoraw, Dowe Selište, Dowi 
Žirovac, Dowi Bogićevci, Dowi Borki, Dowi 
Poloj, Dowa Perjasica, Dowi Klasnić, Dowi 
Sjeničak, Dowe Dubrave, Dowa Suvaja, Dopsin, 
Drežnica, Dragotina, Dryače, Drežnik Grad, 
Dvor na Uni, Cerovac, Cerawe Dowe, Ciglenik, 
Crna Vlast, Cvijanović Brdo, Čremušnica, 
Crkveni Bok, Bjelopoye, Birovača, Bijele Vode, 
Bjelkovac, Bojna, Blatuša, Borovo, Breznik, 
Bović, Borovac, Begovac, Brestik, Brezovo 
Poye, Brešće, Brod na Savi, Bračevci, Brlog, 
Bršadin, Bršyanica, Brđani, Brubaw, Bruvno, 
Broćanac, Bukovica, Buzeta, Budimci, Bunić, 
Buymize, Buković, Budačka rijeka, Bistrica, 
Bestrma, Begovac, Bačkovica, Bansko Vrpoye, 
Banski Drenovac, Barlete, Balinac, Benkovac, 
Bijela, aleksandrovac, Bijelnik. 

73. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: 
a) fascikl Sučević
b) Glavna nabavyačka zadruga
c) Glavni SSZZ ∞ Beograd
d) korespondencija SSZZ 1945.g.
e) Granap ∞ Glavno narodno poduzeće za snab-

devawe Beograda
f) Popisi penzioniranih radnika SSZZ
g) popisi aktivnih članova 31.12.1940.
h) popis aktivnih članova 31.12.1945.
i) prijave i odjave za socijalno i mirovinsko 

osigurawe za radnike SSZZ 

Posebno zanimyivi dokumenti: U fasciklu Sučević 
nalaze se: podaci o događajima u Draganiću (Karlo-
vac) gdje je uništavana i minirana katolička crkva 
u razdobyu od 1947 ∞ 1950.g.; popis ikona koje se 
zaštićuju u umjetničko-historijskoj zgradi u ulici od 
puča br.2 te kwige (1949.g.); tekst momčila markovića 
o I. srpskom ustanku; tekst o političkim strankama. 

74. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: 
a) dućan u Kninu-mjenice
b) računi
c) iskaz imovine SSZZ na dan 6. travwa 1941. i na 

dan 9. svibwa 1945.g.
d) zadruga u Zaprešiću
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75. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: računi

76. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: računi

77. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: računi

78. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog 
svjetskog rata − dopisi iz: titove Korenice, 
trwana, trpiwe, turjanskog, tušilovića, 
Šgestina, Šeovice, Šyivwaka, Šaša, Škara, 
Šodolovaca, Široke Kule, Srba, Sremskih 
laza, Stipana, Starog Slatnika, Srpskih 
moravica, Srpskog Poya, Svojića, Starog Sela, 
Strmice, Svinice, Sjeničaka, Sluwa, Slatinskog 
Drenovca, Smrtića, Sopjanske Grede, Srpskog 
Selišta, Srpskog Ćuntića, Srpskog Blagaja, 
Sredweg Poloja, Sredwe Gore, Velikog Gradca, 
Vrhovina, Vrebačkog Pavlovca, Vraneševaca, 
Vrginmosta, Vrela Utiwe, Voćina, Vorkapić 
Sela, Udbiwe, Udbine, Utiwe, Unčana, Uštice, 
Uzdoya, tobolića, tewskog antunovca, tewe, 
topuskog, todorova (Velika Kladuša), trnakov-
ca, trnovca, Zalužnice, Zrinske, Zuta, Zbijega, 
Velikog Šušwara, Žirovca, Velikog Kozinca, 
Vere, Velikog Botinovca, Veyuna, Vukovja, 
Vodoteča, Vojnića, Vojnovca, Velike Popine, 
Velike Barne, Velikih Bastaja, Velike mučne, 
Velikog obyaja, Velike Bršyanice, Velikog 
Vučkovca, Vrela Koreničkog, Velikog Poganca, 
Vituwa, Visuća, Vlahovića, Vojnić Kolodvora, 
Vukovara i Velike Graduse.
b) računi 

79. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: računi

80/1. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: 
a) računi
b) popis zadruga koje duguju glavnom SSZZ na dan 

31.12.1940.g.
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80/2. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa potječe iz razdobya nakon Drugog svjetskog 
rata: 
a) izvještaji o proyetnoj sjetvi 1945.g.
b) podaci o zasijanim površinama zagrebačkog 

kotara 1945.g.
c) privredni izvještaj za Gorski kotar 1945.g.
d) izvještaji o gospodarstvu Banije 1944.g.
e) zapisnici sa sjednica SSZZ
f) izvještaji za Slavoniju 1944.g.
g) popis dobrovoynih priloga za podizawe spo-

menika marku oreškoviću Krntiji u titovoj 
Korenici

h) računi

80/3. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Građa se odnosi na razdobye između 1939. i 
1947. godine na štampariju SSZZ.
među građom se nalazi nacrt prostorija za 
tiskaru Glavnog SSZZ u Bogovićevoj ulici br. 7 u 
Zagrebu (1:100) i zapisnici sa sastanaka

81. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Kwiga predane pošte Gl SSZZ Zagreb (1945.g.)

82. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

isporuka drva (1947.g.)

83. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Kwiga o uputama zadrugarskim (1946.g.)

84. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Kwiga robe (1945.g.)

85. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Kwiga blagajne Gl SSZZ ∞ Zagreb 1.6. 1941.g. ∞ 
30.9.1945.g.

86. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

“amerikanski dnevnik”, 1945.g.

87. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

alfabetski imenik zadruga

88. Srpske seyačke 
zemyoradničke 
zadruge

Glavna kwiga SSZZ
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89/1. međunarodna 
pripomoćna 
zadruga “Balkan”

a) popisi primaya
b) korespondencija
c) pristupnice zadruzi

89/2. akademsko 
pjevačko društvo 
“Balkan”

a) popis kwiga akademskog pjevačkog društva 
“Balkan”

b) kwiga članarina
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90/1. Srpska 
štamparija − 
Zagreb

a) uzorci klišeja fotografija s legendama 
(mnoštvo osoba, pejzaža i gradova)

b) tiskana liturgijska kwiga
c) biyeške obiteyi P. Bozovića

Posebno zanimyivi dokumenti / fotografije (potječu s kraja 
19. i s početka 20. stoyeća):
Dušan Popović, Hinko Hinković i Srđan Budisavyević (614); 
dr. Nikola Solarić, advokat u Glini (606); D. Vinter, advokat 
u Bjelovaru (605); dr. lav mazura, advokat u Zagrebu (609); dr. 
Pero Belobrk, advokat u Bjelovaru (607); dr. Zvonimir Špay, 
advokat u Zagrebu (613); optuženi Srbi iz procesa 1908.g. u 
zatvoru (670, 647, 632, 634, 635, 621); dr. aleksandar mitrović 
∞ kwiževnik i srpski poslanik na Dalmatinskom saboru (620); 
joso Vitez Kulišić ∞ poslanik na Dalmatinskom saboru (626); 
seyakiwa s Banije (623); Vojislav Šola ∞ srpski prvak u BiH 
(651); narodna škola u Boviću 1814 ∞ 1871 (645); arhiepis-
kop beogradski i mitropolit srpski mihailo (1); vladika 
wegoš (9); advokat u Varaždinu ∞ dr. Petar magdić (608); 
Đorđe Nikolajević ∞ mitropolit Dabrobosanski (2); Nikodim 
milaš − dalmatinsko-istrijski episkop (40); patrijarh 
josif rajačić (76); srpska narodna nošwa u selu Klisa kod 
Slatine (578); Privrednikov dom u Zagrebu (604); članovi 
Srpskog sokola u osijeku (505); ilija trtica ∞ srpski guslar 
(422); lazo Škundrić ∞ lički hajduk (462); izborni zbor Srba 
u Kninu ∞ govori dr Dušan Bayak (527); prvi đaci građanske 
škole u Gračacu (559); Članovi SZZ u Zrmawi (568); manastir 
Vrdnik-ravanica u Srijemu (9); Frawo josip u srpskoj crkvi u 
Zagrebu 3.10.1895. (2); Hilandar (4); manastir lepavina (43); 
srpska pravoslavna crkva u Dubrovniku (84); srpska pravo-
slavna crkva u osijeku (245); kapela u kojoj je zakyučen mir u 
Karlovcima 1699.g. (112); ikonostas SPC u osijeku (247); izbor 
narodnog poslanika dr. m. markovića u Pakracu (600); Srpski 
sokol u Dvoru (602); dvor vladike jakšića u metku (589); Dvor 
na Baniji (599); P. Grujić, učitey u Boviću (644); Privredniko-
vi pitomci u Vukovaru s povjerenicom leposavom Stanić (724, 
704); revizor Srpskih zemyoradničkih zadruga na svome putu 
kroz liku (719); Srpski patrijarh lukijan Bogdanović izlazi 
iz SPC u Zagrebu (697); Srpsko pjevačko društvo u jasenovcu 
(705); grob lukijana mušickog u Karlovcu (113); prvi slet srp-
skih krajiških sokolova u manastiru moštanica (703); lipik 
(339, 340);; Srpska zemyoradnička zadruga u Palanci (Gračac) 
(716); SZZ u Petrovcima (706); diletanti jasenovački iz komada 
“Slobodarka” (700); zgrada Srpske osnovne škole u Zagrebu 
(702); lazo Počuča, ratar iz Sadilovca (Sluw) (715); Konstan-
tin Vučković ∞ srpski narodni dobrotvor, osnivač matice 
srpske u Dubrovniku (710); Srpska narodna nošwa u marindolu 
(Slovenija) (723); Srbin u austrijskom parlamentu ∞ dr. Dušan 
Bayak (528); srpski zastupnik, član H-S koalicije ∞ dr. Dušan 
Popović (534); Buda Budisavyević (531); poslanik u austrijs-
kom parlamentu mihajlo Bjeladinović (529); Petar Nikolić, 
trgovac u Zagrebu (557); tamburaško društvo “Balkan” u 
Zagrebu (540); Vaso muačević, član H-S koalicije (543); Petar 
Preradović (287); Đorđe Velisavyević (direktor Srpske banke 
u Zagrebu) (448); SPC u Plaškom (736); Sava Bjelanović, vođa 
dalmatinskih Srba (39); pravoslavna crkva u Srpskim moravi-
cama (809); Srpski zbor u Boviću (792); izvor yekovite vode 
kod manastira Gomirja (794); srpsko narodno kolo u Gorwoj 
krajini (793); husar u Vojnoj Hrvatskoj 1813.g. (840); serežan 
u Vojnoj Hrvatskoj (841); Privrednikov veliki dobrotvor 
izidor Dobrović s omladinom u Daruvaru (853); povjerenik 
lazar Borđoški s omladinom Privrednika u Karlovcu (852); 
Privrednikovi svatovi u Vukovaru (859); prvi upravni i nad-
zorni odbor Srpske banke u Zagrebu (27); ličan iz Gacke (461); 
srpsko narodno kolo u meyanima kod Slatine (588); seoba Srba 
pod Čarnojevićem 1690.g. (265); zadarski sastanak (443); Srspko 
akademsko pjevačko društvo “Balkan” iz Zagreba (445); Srpski 
sokol u Zagrebu (432); izbor Svetozara Pribićevića u Glini 
(453); Pakrac (16); laudanov gaj na Krbavi (122); Plitvice (6); 
kuća na Baniji (261, 262); topusko (363); Glina (356), srpska 
narodna nošwa iz okolice Dubrovnika (25); Srbin s Plitvica 
(26); Srbi ispod Velebita (136); Srbi iz Bojanaca kod metlike 
(131); Srpski pjevački internat u Zagrebu (361). 
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90/2. Srpska 
štamparija

a) milan Grčić ∞ tajnik Srpskog prosvjetnog 
društva 1910 ∞ 1915.g.

b) tiskara “Prosvjeta” - Zagreb, računi/uplate 
1953.g.

c) nacrt pravila “Srpskog prosvjetnog društva” 
u Zagrebu

91. SKD Prosvjeta Prosvjeta 1949 ∞ 1953 − računi

92. SKD Prosvjeta Prosvjeta 1949 ∞ 1953 − računi

93.
SKD Prosvjeta Prosvjeta 1949 ∞ 1953 − računi

94. SKD Prosvjeta Prosvjeta 1949 ∞ 1953 − računi

95. SKD Prosvjeta Prosvjeta 1949 ∞ 1953 − računi

96. SKD Prosvjeta
Prosvjeta 1949 ∞ 1953 − računi

97. Zadružna 
štamparija Zagreb

Blagajnička i kwigovodstvena dokumentacija 
1947, 1949.g.

98. Zadružna 
štamparija Zagreb

Blagajnička i kwigovodstvena dokumentacija 
1949.g.

99. Zadružna 
štamparija Zagreb

Blagajnička i kwigovodstvena dokumentacija 
1947, 1949.g.

100. Zadružna 
štamparija Zagreb

Blagajnička i kwigovodstvena dokumentacija 
1947, 1949.g.

101. Varia a) stampat ∞ izbori za listu Bogoyuba jeftića 
1935.g.

b) korespondencije ∞ razne
c) Pripomoćna zadruga “Balkan” − razna kore-

spondencija
d) Hrvatsko-srpska koalicija 1918.g. (izvještaj)
e) Zadružna štamparija ∞ zapisnik upravnog 

odbora iz 1934.g.
f) Zadružna štamparija ∞ zapisnik skupštinski 

1934.g.

102- 
103.

muzej Srba u 
Hrvatskoj

a) historijat nastanka i koncept
b) popis kwiga u biblioteci
c) izložba srpske kwige i štampe ∞ 1950. godine
d) popis srpskih čitaonica u Hrvatskoj i 

Slavoniji
e) negativi s izložbe
f) skice za stalni postav

Posebno zanimyivi dokumenti: skica za postav muze-
jskih izložbenih dvorana (nabrojeni su predmeti koji 
bi trebali biti izloženi); popis eksponata; skica 
kretawa posjetiteya. 
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104. Srpska pravo-
slavna crkva 

a) fotografije
b) crteži

Posebno zanimyivi dokumenti / fotografije (početak 
20. stoyeća): pravoslavna crkva u Pakracu; razgled-
nica Svete Stošije u Zadru; fotografija manastira 
Fenek u Srijemu nakon prolaska mađarske vojske u 
i. svjetskom ratu; razglednica manastira lepavina; 
crkva Svete trojice u Prevlaci; stara razglednica 
manastira Krka; kapela manastira Fenek; učitey 
bovićki Petar Grujić; inventar manastira Dragovića; 
Dragović ∞ stara crkva; crtež Svete ane u Dowoj 
Vrijesci (Daruvar); crtež krayevske jugoslavenske 
obiteyi Karađorđević. 

105. Fotografije a) fotografije osoba
b) fotografije lokaliteta
c) razglednice

Posebno zanimyivi dokumenti / fotografije (početak 
i sredina 20. stoyeća): fotografija ceste Sirač ∞ 
Bijela 1949. godine; negativi fotografija redakcije 
“Srpske riječi” Sluw i topusko; stare razglednice 
manastira Visoki Dečani; Nikšića, rijeke, ohrida, 
Dobrne (Slovenija); projekt pravoslavne crkve u 
Splitu; fotografija predstavnika patrijaršijskog 
savjeta 1934. godine; fotografija manastira Svetog 
Save u libertyvilleu ∞ SaD; fotografija crteža i 
skulptura znamenitih yudi. 

106. Hrvatsko pjevačko 
društvo

a) note
b) računi Krešimira Baranovića i drugih

107. NDH a) propagandni tekstovi
b) odmazde
c) kwižice 15 dana
d) okružnice
e) kwiga “Zašto slavimo antu Starčevića”, 

Zagreb 1942.g.
f) kwiga D. Došena o ocu domovine a. 

Starčeviću, Zagreb 1943.g., 201 str.

Posebno zanimyivi dokumenti: oglas ravnateystva 
za državne monopole (duhan) NDH, proyeće 1945. 
godine; tekst “Kakvo mjesto zauzima selo u ustaškom 
pokretu?”; tekst “U spomen rakovici”; tekst u spo-
men godišwice smrti ante Starčevića; tekst “Dva 
vojna kritičara ∞ dva vojna proroka ∞ Dittman 
i liddellhart; “Zvono u pustiwi” − epske pjesme 
milana Hanžeka; “Flegmatičan” − šala u jednom 
činu ∞ napisao milan Hanžek; tjeralica za dvadeset 
komunista i “odmetnika” zbog paklenih strojeva u 
vlakovima i poduzećima (siječaw ∞ veyača 1945.g.); 
tekst “Zbog čega su Židovi opasni?” (Z. ružić); tekst 
“Hrvatska politika”;; tekst “iz vlade u vladu”; tekst 
“lik ante Starčevića”; tekst “NDH u 1942.g.”; tekst 
“Hrvatski narod ima pravo na sreću i blagostawe”; 
tekst “Poglavnik i radni narod”; okružnica “Svim 
uredništvima novina u NDH”. 

108. Vojska Krayevine 
jugoslavije

a) zakon o ustrojstvu vojske i mornarice
b) brojno stawe oficira, vojnih činovnika 

garnizona Zagreb
c) spiskovi alata
d) uqbenici iz aritmetike i geometrije, fizike i 

strojarskog pogona te strojarstva

109. Vojska Krayevine 
jugoslavije

a) naredbe
b) razne upute, ocjene, inventari
c) tekst “oficiri ∞ položaj i činovi”

110. Vojska Krayevine 
jugoslavije

računi i kazne
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111. Vojska Krayevine 
jugoslavije

a) popis vojnih obveznika s početnim slovom 
prezimena Č iz Zagreba uz napomenu za koga su 
glasali na izborima (maček ili jeftić) 

b) spisak mobilizacijskog materijala općine 
Đurmanec 

c) pregled jedinica rezervne vojske za zatvarawe 
granice prema mađarskoj

d) popisi oficira
e) uputa komandanta Varaždinskog vojnog okruga 

od 25. svibwa 1938. “za izradu, sređivawe, 
čuvawe i kontrolu mobilizacijskih poslova 
kod opštinskih vlasti”

f) popisi poduzeća i firmi za područje 
Đurmanca (Krapina)

Posebno zanimyivi dokumenti: popis vojnih ob-
veznika s početnim slovom prezimena Č iz Zagreba uz 
napomenu za koga su glasali na izborima (maček ili 
jeftić)

112. Vojska Krayevine 
jugoslavije

a) upute za vojsku oko Zlatara
b) “Streyački glasnik”
c) spisak mobilizacijskog materijala općine 

Zlatar
d) skica teritorije općine Zlatar s ucrtanim 

objektima koje treba čuvati
e) popis objekata u općini Zlatar i lobor i ko-

liko se osoba može smjestiti u pojedini objekt
f) popis mobilizacijskih obveznika oko Zlatara
g) popis davaoca stoke oko Zlatara

113. Vojska Krayevine 
jugoslavije

različiti popisi

114. austro-ugarska 
vojska

Fotoalbumi 25. i 26. domobranske pukovnije Posebno zanimyivi dokumenti:
a) dnevnik s crtežima bitaka i fronte na Soči
b) fotografije iz Chebowke u Bukovini 1916. godine i 

iz kasnijeg vremena
c) fotografije ubijenih Srba u I. svjetskom ratu
d) fotografije iz vojarni
e) fotografije iz otočca iz 1915. godine
f) mnoštvo fotografija vojnika u rovovima

115. austro-ugarska 
vojska

Fotografije iz I. svjetskog rata iz italije i 
Bukovine (229 komada)

116. austro-ugarska 
vojska

a) fotografije na kartonima (dokumentacija 
Slavka Viteza)

b) skice pojedinih utvrda i karte (italija 2/2 
19. stoyeća)

c) izvještaj o vojskama u pojedinim europskim 
zemyama i o odnosima između tih vojski

d) fotografije iz I. svjetskog rata s bojišta 
(1917.g.)

e) fotografije sela i bojišta u Bukovini (rumu-
wska i Ukrajina)

f) vojni i ratni izvještaji i skice terena (Bu-
kovina, Besarabija, italija)

g) crteži položaja na ruskom frontu
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117/
118. 

Varia Građa pripada kraju 19. i početku 20. stoyeća
a) katastarske karte ∞ Vinkovci
b) Hrvatska stranka prava ∞ zapisnici
c) popis zaposlenika muzeja za umjetnost i obrt 

29.8.1945.
d) zapisnici sastanaka srpskih društava 

(“Družina srpskih akademskih građana 
Sinđelić”, “Srpsko akademsko društvo 
weguš”, “Društvo za pomagawe siromašnih 
i vrednih Srba slušača u Krayevskom 
sveučilištu Frawe josipa ii. u Zagrebu”. 

119. rukopisi i ce-
hovske diplome

a) leopoldove privilegije Srbima iz 1743. 
godine

b) cehovska diploma josipa Nikolića iz Srem-
skih Karlovaca iz 1810.g. ∞ rukom pisano i 
oslikano

c) cehovski list iz osijeka iz 1720. godine
d) zapis kwigoveže Kirila na služevniku man-

astira Gomirje iz 1689. godine
e) dio rukopisne kwige na staroslavenskom

120. mitrović 
- janković

Ducale serdara mitrović ∞ janković 1636. ∞ 
1780. godine na pergameni i papiru (18 komada)

121. muzej Srba u 
Hrvatskoj

livije radivojević ∞ diplome peštanskog 
sveučilišta

122. Srpska pravo-
slavna crkva

Kwige cirkularnih protokola bršyaničke 
parohije (1784 ∞ 1830) i (1836 ∞ 1856)

123. Srpska pravo-
slavna crkva

episkopi 19. st. 
a) Stefan Kragujević ∞ Pakračka eparhija
b) Nikanor Grujić ∞ Pakračka eparhija

124. Srpska pravo-
slavna crkva

manastir Pakra
a) kwiga protokola 2/2 18. st.
b) čituya manastira Pakra iz 1790. godine 

(Gerasim radovčić)

125. Srpska pravo-
slavna crkva

a) diploma matice srpske maksimilijanu, 
episkopu Šibenskom (1929.g.)

b) miron Nikolić ∞ pakrački episkop, diploma 
− orden krune II. stupwa (1896.g.)

126. Srpska pravo-
slavna crkva

Kwige cirkularnih protokola (1778 ∞ 1834.g.) 
(Gorwokarlovačka eparhija)
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127. Srpska pravo-
slavna crkva

manastir orahovica
a) kwiga računa (nepotpuno)
b) inventar manastira orahovica iz 1836.g.
manastir lepavina
a) spomenica manastira lepavina 1924 ∞ 1937.g.
b) kanonsko pravo i povijest crkve

128. Srpska pravo-
slavna crkva

Plaški
a) kwiga zapisnika (prijepis?) 1826/1827.g.
b) pečat Gorwokarlovačke eparhije

129. Srpska pravo-
slavna crkva

Plaški
kwižnica episkopije Plaški ∞ fondovi II. 
Banske pukovnije iz 1828/1829.g.

130. Srpska pravo-
slavna crkva

a) kwiga protokola (prijepis) ∞ temišvar ∞ t. 
Veselinović ∞ sredina 18. stoyeća

b) kwiga protokola Pakračke eparhije 1770. ∞ 
1788.g.

c) inventar otočačke regimente za Glavace 1848 
∞ 1871.g.

131. Srpska pravo-
slavna crkva

Zbirka stampata (strojopis, poslanice i prop-
ovjedi Srpske pravoslavne crkve)

132. Srpska pravo-
slavna crkva

a) Kostajnica ∞ dnevnik 1732. ∞ 1735. godine 
(adam Kušević ∞ poqupan zagrebački i Frawo 
Kušević)

b) hijerarhijska sistematizacija Dalmatinske 
eparhije iz vremena Krayevine jugoslavije

c) nacrti i troškovnici za popravak pojedinih 
crkava u Gorwokarlovačkoj eparhiji

Posebno zanimyivi dokumenti: 
a) tlocrt parohijalne crkve u Svinici, Petriwa 1884. 

godine
b) tlocrt parohijalne crkve u Komogovini, Petriwa 

1885.
c) presjek parohijalne crkve u Komogovini, Petriwa 

1885.
d) uzdužni presjek parohijalne crkve u Komogovini
e) osnova za nadogradwu torwa parohijalne crkve u 

mečenčanima, Petriwa 1906. 

133. muzej Srba u 
Hrvatskoj / Srpska 
pravoslavna crkva

a) miron Nikolić − fotografija
b) shema ikonostasa crkve u Pakracu
c) fotografije pojedinih ličnosti 

Posebno zanimyivi dokumenti:
shema ikonostasa crkve u Pakracu

134. muzej Srba u 
Hrvatskoj / Srpska 
pravoslavna crkva

a) Kostajnica ∞ blagajnička kwiga 1839 ∞ 1873.g.
b) školski dnevnik ∞ Kostajnica 2/2 19. stoyeća
c) uruqbeni zapisnik manastira Gomirje 1906.g.
d) školski dnevnik iz Bovića 1858. ∞ 1878.g.

135. Srpska pravo-
slavna crkva

a) Pakračka eparhija (fotografije i diplome)
b) objave za mobilizaciju prije II. svjetskog rata 

136. muzej Srba u 
Hrvatskoj

a) ruski časnici (foto povećawa)
b) srpska vojska u Balkanskom i I. svjetskom ratu 

(repro. fotografije)
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137. austrougarska 
vojska 

Građa potječe iz prijelaza 19. na 20. stoyeće i s 
početka 20. stoyeća

a) 53. zagrebačka domobranska pješačka pu-
kovnija (fotografije)

b) 96 (23. karlovačka) domobranska pukovnija
c) table s ratnim scenama iz I. svjetskog rata ∞ 

pripadale su Kadetskoj školi u Kamenici

138. austrougarska 
vojska

Građa potječe iz I. svjetskog rata
96. domobranska pukovnija (fotografije na 

kartonima snimio je Bratić), 20 komada

139. austrougarska 
vojska

Građa potječe iz I. svjetskog rata
96. domobranska pukovnija (fotografije na 

kartonima snimio je Bratić), 20 komada

140. austrougarska 
vojska

Građa potječe iz I.. svjetskog rata
96. domobranska pukovnija (fotografije na 

kartonima snimio je Bratić), 20 komada

141. austrougarska vo-
jska Fotografije i 
diplome

a) Hrvatski sokol ∞ početak 20. stoyeća
b) Škola narodnog zdravya između dva svjetska 

rata
c) Časnički zbor Bjelovarske pješačke pukovnije 

(fotografije u medayonima s imenima 
časnika nalijepyene na platno i papir (sni-
mio tomor 1873.g.)

142. austrougarska 
vojska

a) naputak za oružništvo
b) proračuni
c) ulazne kwige

143. austrougarska 
vojska

Fotografije 53. pukovnije ∞ general a. 
lipovšćak

144. Vojska Krayevine 
jugoslavije

Uruqbeni zapisnik i druge kwige

145. Vojska Krayevine 
jugoslavije

Garnizon Zagreb ∞ inventari i kwige

146. Vojska Krayevine 
jugoslavije

Savska divizija ∞ I. oblast ∞ dopisi

147. Vojska Krayevine 
jugoslavije

a) žandarmerija
b) dozvole za put u inozemstvo
c) popisi žandara
d) pasoši
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148. Vojska Krayevine 
jugoslavije

a) uruqbeni zapisnici
b) blagajničke kwige
c) isplate računa
d) 14. artiyerijski puk
e) 2. pukovnijski puk

149. Vojska Krayevine 
jugoslavije

Savska divizijska oblast ∞ Zagrebački garnizon

150. Vojska Krayevine 
SHS

Savska divizijska oblast, opskrba 1926 ∞ 1928.g.

151. Vojska Krayevine 
jugoslavije

Fotografije vojske

152. Collectanea 
∞ biyežnik 
johannes 
Persiciw

materijal se odnosi na biyežničku kancelariju 
Johannesa Persiciwa iz ½ 16. stoyeća.

153. razno − periodika

154. Hrvatska 
poyodjelska banka

155. Povijesno 
društvo Hrvatske 
(1950. − …)

b.b. inventarne 
kartice mSH

inventarne kartice se odnose na: 
a) ikone
b) tekstil
c) slike
d) metal
e) rukopisi

b.b. inventarne 
kartice mSH

inventarne kartice se odnose na: 
a) ikone
b) tekstil
c) slike
d) metal
e) rukopisi

b.b. inventarne 
kartice mSH

inventarne kartice se odnose na: 
a) ikone
b) tekstil
c) slike
d) metal
e) rukopisi

b.b. inventarne 
kartice mSH

inventarne kartice se odnose na: 
a) ikone
b) tekstil
c) slike
d) metal
e) rukopisi
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b.b. Dokumentacija 
mSH ∞ Sučević 
i dr.

a) dopis Petra D. Šenovića o starinama oko 
Kostajnice

b) popis mjesta iz kojih potječu predmeti u mSH
c) tekst o Dowem Varošu (osijek)
d) popis zbirke Dušana Plavšića u Zagrebu
e) popis materijala u fruškogorskim man-

astirima
f) stare kwige, letci, slike i politički spisi
g) tekst dr. josipa matasovića: “Knez lenard, 

kaptolma Zagreb kramar”, Narodna starina, 
sv. 32 (str. 225 ∞ 250)

h) pismo B. Sučevića o ispadima u mSH (mUP, 
10.prosinca 1952. g.)

i) izresci iz novina
j) inventar Centralne biblioteke Srba u Hrvats-

koj (28.10.1950.)
j) tekst miroslava tajder iz mineraloško-

geološkog instituta o obradivom tlu 
(crvenica)

k) Dušan rakić “Prirodne sile ∞ izvor 
električne energije”

l) predstava “Branko i Petrica”
m) B. Sučević ∞ razni propagandno-obrazovni 

tekstovi za “Srpsku riječ”
n) tekst “Nepismenost Srba u Hrvatskoj”
o) upute za rad pododbora “Prosvjete”
p) jovan Stefanović “o pojmu ustava”
r) narodne srpske pjesme (tekstovi)
s) “Sava Nemawić ∞ kako ga narod vidi”
t) “Kulturni rad Srba u prošlosti i budućnosti”
u) pisma Savezu izviđača i planinki Hrvatske 
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b.b. Dokumentacija 
mSH ∞ popisi, 
teren, restauri-
rawe

a) podaci o predmetima kod privatnika ∞ biyeške Vere 
Borčić

b) izvještaji s putovawa: orahovica (1947.g.); Gudovac 
∞ mali Zdenci ∞ rašenica ∞ rastovac ∞ orahovica 
∞ Pakrac ∞ Severin ∞ Grđevac ∞ Pavlovac ∞ toraw 
∞ Bijela ∞ Dowi Borki − Pakra ; Zadar; Dubrovnik; 
istočna Slavonija; Dowa Kovačica ∞ Pavlovac; 
Šibenik ∞ Skradin; obrovac; istra; Bastaji ∞ 
Vrijeska ∞ rastovac ∞ ivanovo Selo ∞ rašenica ∞ 
Dišnik ∞ Bršyanica; Veliki Zdenci ∞ Vrijeska ∞ 
Daruvar; Gorwa rijeka ∞ Križevci ∞ Veliki Zdenci 
∞ mali Zdenci; Farkaševac ∞ Bolč ∞ Brezovac ∞ 
međurača ∞ Pavyani ∞ Sredice ∞ Široko Selo ∞ 
Povelić; Vinkovci; lepavina; jovac ∞ Yeskovac ∞ 
Kotorani ∞ Vidorija; Budiwak ∞ Židovske kuće ∞ 
Grabar ∞ mrzlo Poye ∞ Pećno ∞ Kaye ∞ Pribić ∞ rib-
nik ∞ metlika ∞ Drage ∞ radatovići ∞ Yešće ∞ Kašt 
∞ Sopote ∞ Kekići ∞ reštovo ∞ oštrc ∞ Žumberak; 
Peroj ∞ rijeka ∞ Srpske moravice; Yubyana; Knin ∞ 
islam Grčki ∞ Šibenik; Split; osijek; otočac

c) zapisi iz kwiga u lepavini
d) popis crkvenih predmeta u SPC u Vinkovcima koji su 

1942.g. odneseni u mUo
e) izvještaj m. radeke o sjevernodalmatinskim ikonama
f) popis crkava iz okolice Šibenika ∞ izvještaji o 

stawu ikona
g) stawe crkava na Baniji, Kordunu, lici, istočnoj 

Hrvatskoj i SZ Hrvatskoj
h) objekti koji bi trebali doći pod zaštitu UNESCO-a 

(lepavina, V. Poganac, Dišnik, rašenica, Bjelovar, 
Gudovac, Novi Pavyani, rastovac, Pavlovac)

i) popis parohija u Savskoj i Dravskoj banovini
j) l. Bajdoković “Stawe manastira lepavina”
k) popis predmeta koje mSH predaje ministarstvu za 

nauku i kulturu radi zaštite od ratne opasnosti, a 
koji su pohraweni u sanducima (13.2.1951.)

l) popisi predmeta pohrawenih u mSH
m) popisi predmeta u zbirci Korolija ∞ Zagreb (28 

ikona); popisi predmeta u zbirci matavuy ∞ Šibenik
n) popis pisama i poveya dubrovačkih grofova i knezova 

Nikole, mate i Luciana Pozza-Pucić (1700. ∞ 1929) te 
popis pisama obiteyi Caboga u vlasništvu obiteyi 
Sporčić

o) popis predmeta porodice Desnica u islamu Grčkom
p) popis rukopisnih kwiga iz mSH
r) popis štampanih kwiga u mSH
s) popis predmeta koji se nalaze na raznim mjestima
t) popis pohrawenog tekstila za raznu upotrebu
u) popis starih kwiga preuzetih od “Prosvjete” (213 

komada)
v) zapisnici sjednica odbora za podizawe spomenika 

marku oreškoviću Krntiji
w) dopisi upućeni regionalnom zavodu za zaštitu 

spomenika kulture za upis muzejske zbirke u registar 
pokretnih spomenika kulture

x) uputstva za rad povjerenika muzeja Srba u Hrvatskoj
y) pitawa za davawe podataka o kulturno-historijs-

kim spomenicima Srba u Hrvatskoj (nepokretni i 
pokretni spomenici kulture)

z) “Slovnik umjetnikah jugoslavenskih” ivana 
Kukuyevića Sakcinskog (1858 ∞ 1860.g.) (21 str)

ž) podaci o kazalištima u Zagrebu i Beogradu

Posebno zanimyivi dokumenti: izvještaji s putovawa: 
orahovica (1947.g.); Gudovac ∞ mali Zdenci ∞ 
rašenica ∞ rastovac ∞ orahovica ∞ Pakrac ∞ Severin 
∞ Grđevac ∞ Pavlovac ∞ toraw ∞ Bijela ∞ Dowi Borki 
− Pakra ; Zadar; Dubrovnik; istočna Slavonija; Dowa 
Kovačica ∞ Pavlovac; Šibenik ∞ Skradin; obrovac; 
istra; Bastaji ∞ Vrijeska ∞ rastovac ∞ ivanovo Selo 
∞ rašenica ∞ Dišnik ∞ Bršyanica; Veliki Zdenci 
∞ Vrijeska ∞ Daruvar; Gorwa rijeka ∞ Križevci 
∞ Veliki Zdenci ∞ mali Zdenci; Farkaševac ∞ 
Bolč ∞ Brezovac ∞ međurača ∞ Pavyani ∞ Sredice 
∞ Široko Selo ∞ Povelić; Vinkovci; lepavina; 
jovac ∞ Yeskovac ∞ Kotorani ∞ Vidorija; Budiwak ∞ 
Židovske kuće ∞ Grabar ∞ mrzlo Poye ∞ Pećno ∞ Kaye 
∞ Pribić ∞ ribnik ∞ metlika ∞ Drage ∞ radatovići ∞ 
Yešće ∞ Kašt ∞ Sopote ∞ Kekići ∞ reštovo ∞ oštrc 
∞ Žumberak; Peroj ∞ rijeka ∞ Srpske moravice; 
Yubyana; Knin ∞ islam Grčki ∞ Šibenik; Split; 
osijek; otočac; zapisi iz kwiga u lepavini; popis 
crkevnih predmeta u SPC u Vinkovcima koji su 1942.
g. odneseni u mUo; popis crkava iz okolice Šibenika 
∞ izvještaji o stawu ikona; stawe crkava na Baniji, 
Kordunu, lici, istočnoj Hrvatskoj i SZ Hrvatskoj; 
objekti koji bi trebali doći pod zaštitu UNESCO-a 
(lepavina, V. Poganac, Dišnik, rašenica, Bjel-
ovar, Gudovac, Novi Pavyani, rastovac, Pavlovac); 
pitawa za davawe podataka o kulturno-historijskim 
spomenicima Srba u Hrvatskoj (nepokretni i pokretni 
spomenici kulture)
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b.b. Dokumentacija 
mSH ∞ fotografi-
je predmeta

a) fotografije predmeta s inventarnim bro-
jevima
b) fotografije iz stalnih postava različitih 
muzeja iz sredine 20. stoyeća (Sisak, Vinkovci, 
Križevci, Požega, Koprivnica, Novi Vinodol-
ski, Vukovar, Zagreb). Fotografirane su i 
pojedine zgrade i predmeti (Krapina, Zadar, 
Dubrovnik, Varaždinske toplice, Šibenik, 
Split, mUo, Brod)
c) fotografije u col. pojedinih ikona
d) fotografija “marčanskog psaltira”
e) dokumentacija izložbi: “Stari srpski ruko-
pisi”; “Ćirilske štampane kwige” (1976/77); 
“ikone” (1959); “ilustracija srpske štampane 
kwige XV ∞ sr. XIX. st. (1962); “Grafika 18. i 19. 
stoyeća i slikarstvo 19. stoyeća” (1960/61); 
“ikona od Bizanta do baroka” (1964/1965); 
“izložba rukopisnih kwiga iz zbirke PmH” 
(1966); “ikone” (1967); “iz kulturne prošlosti 
Srba u Hrvatskoj” (1969); izložba ikona u 
turističkom društvu (1965); “Krajiško-seyačka 
buna 1755.g.” (1955)
f) popis rukopisnih i štampanih kwiga u mSH
g) izložbe mSH ∞ fotografije
h) muzejski postav ∞ plan 1963.g.
i) nacrti postava iz 1951.g.
j) fotografije pojedinih predmeta s označenim 
inventarnim brojevima

b.b. Dokumentacija 
mSH ∞ stakleni 
negativi

mnoštvo fotografija predmeta na staklenim 
negativima

b.b. Dokumentacija 
mSH ∞ lokaliteti, 
majstori, metal

a) stawe depoa 1973 ∞ 1977.g.
b) fotografije osoba (V. Desnica, Vladimir 
Simić, Kazimir Yubić, i. Vranković)
c) fotografija psaltira iz Goražda
d) fotografije crkava (V. Bršyanica, rovište, 
toraw, Brestovac, mali Zdenci, rastovac, 
rašenica, Dowa Vrijeska, Veliki Bastaji, 
Dišnik, Zadar, Gudovac, Biyane, Krka, Krupa, 
Kula atlagića, Kistawe, Kula jankovića, Kašić, 
Dragović, Petrova crkva, Biskupija, obrovac, 
Benkovac, Bolfan, lepavina, mileševa, Dowa 
Kovačica
e) fotografije unutrašwosti crkava (obyaj 
(propovjedaonica), trojeglava (ikonostas), Kar-
lovac (ikonostas), lepavina (ikonostas), Pakrac 
(ikonostas), Sirač (unutrašwost), rastovac 
(ikonostas), manastir Krupa (ikone)
f) kuće (Simić, Knežević, Desnica, islam Grčki)
g) grobya (Vrbnik, Kašić, Pakra, mirawe, Kula 
atlagića, islam Grčki, Biskupija, Petrova crkva
h) predmet ∞ drveni čirak iz crkve u rastovcu
i) mnoštvo negativa
popis crkava (inventarne kartice) s osnovnim 
podacima o posveti, godini gradwe i vrednijim 
predmetima koji se unutra nalaze
j) inventarne kartice s podacima o majstorima
k) fotografije značajnijih mjesta za SKD “Pros-
vjeta” (4 kom)
l) fotografije žeyezničkih pruga i mjesta u BiH. 
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b.b. Fotografije
(žuta kutija)

Fotografije se odnose na:
a) ikone
b) tekstil
c) slike
d) metal
e) rukopisi

b.b. Zbirka tesla ∞ 
matavuy (drvena 
kutija)

a) Zbirka Nikola tesla (mSH 58)
b) Zbirka Simo matavuy 

Posebno zanimyivi dokumenti:
a) Zbirka tesla ∞ pisma
a1) Gospić 21.4.1892. ∞ Nikola tesla piše svom ujaku 

Paji mandiću povodom smrti svoje majke
a2) New York 20.10.1893. ∞ Nikola tesla piše Paji 

mandiću o netom prošloj krizi u americi i svojim 
pronalascima

a3) New York 8.12.1893. Nikola tesla piše Paji 
mandiću o svojim uspjesima na znanstvenom poyu. 
Dobio je od edisona sliku s posvetom

a4) New York23.1.1894. ∞ Nikola tesla piše Paji 
mandiću da je wegov sistem upotrijebyen na 
Nijagari te da mu je poslao kwigu u kojoj su opisani 
wegovi radovi

a5) New York 20.2.1894. ∞ Nikola tesla piše Paji 
mandiću o svojim pronalascima i porodičnim 
stvarima

a6) New York13.4.1894. ∞ Nikola tesla piše Paji 
mandiću o pošiyci vina koja nije stigla. Dobio je 
zlatnu medayu od Franklinovog instituta. Piše i o 
pronalascima.

a7) New York 17.5.1894. ∞ Nikola tesla piše Paji 
mandiću neka se ne brine radi vina za wega. Šaye 
i magazin Century s prijevodom Zmajevih pjesama. 
javya o mašinama za osvjetyavawe i o tome da mu se 
ne da korespondirati s damama.

a8) New York 7.5.1895. ∞ austrougarski konzul u New 
Yorku leonhard javya Paji mandiću na upit, da se 
prilikom eksplozije u teslinoj radionici tesli 
nije ništa dogodilo 

a9) New York 10.5.1895. ∞ T. Comerford Martin piše 
Paji mandiću da se tesli nije ništa dogodilo u 
eksploziji. radi požara je bio deprimiran, ali 
novine pretjeruju.

a10) Budimpešta 25.5.1895 ∞ Simeon … šaye Paji 
mandiću wemački prijevod pisma T.C. Martina (vidi 
a9)

a11) Nikola tesla ∞ podaci na wemačkom jeziku
a12) razglednica New Yorka upućena ivanu ritigu, 

ing. U Zagrebu iz Washingtona ∞ pošiyalac je bio s 
teslom, pa se na karti nalazi teslin potpis

a13) Nikola tesla ∞ zapis u spomenaru marije 
lađević

b) Zbirka matavuy
b1) zbirka pisama ∞ potječu iz razdobya od 1887. ∞ 

1908. godine (upućena su bratu Đuri te su primyena 
od m. Budisavyevića, tihomira Đorđevića, laze 
Kostića, Paje markovića, marka murata, milana 
Savića, jovana Hranilovića..)

b2) posjetnice
b3) medaye Sime matavuya (orden IV. stepena kwaza 

Danila od 27.10. 1885.; orden takovskog krsta IV. 
reda od 11.9.1900.; orden Svetoga Save)

b4) fotografije (S. matavuy vodi đake u Pariz) 
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Drašči Vrh, sveti Ilija, 1�31. godina



Kwiževnost
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Č 
ovjek je wegovo sjećawe. Dok živi sjećawe, život odslikan 

u duhu, živi i čovjek. Isto je s kolektivom.

Duhovna zavičajna riznica je sjećawe yudi iz istog kra-

ja i zbir wihovih pojedinačnih sjećawa u kojima se zrcali 

zlatno predivo života. Niti što ga tvore, čudesno ispre-

pletene, slažu se u živu sliku, koja je svuda drugačija, jedinstvena i 

neponovyiva. Tu sliku nosi u sebi svaki pojedinac, ukorijewen u zavi-

čajnom mikrokosmosu. Po woj se razlikuje od drugih.

Zajedničko sjećawe, pamćewe, tradicija, koja živi i nadograđuje se 

pokoyewima, jeste individualni i kolektivni, duhovni temey živo-

ta. Izmakne li se temey, kuća se ruši. Bez pamćewa, sjećawa, nema ni 

čovjeka, ni kolektiva — nema identiteta. Ostaje samo yuska.

Sjećawe je zato najveće bogatstvo, pojedincu i kolektivu daje poseb-

nost, bez wega ne postoje.

Sjećawe pojedinca riznica je koja se ne da poharati. Draguyi, u woj 

skupyeni, uvijek su s čovjekom kome pripadaju, ma gdje da ode. 

U beogradskom Otvorenom klubu Fonda za otvoreno društvo, gdje se 

u kreativnim radionicama, tokom 1997. i 1998. godine, okupyalo mnogo 

djece srpskih izbjeglica, uglavnom  iz Krajine, koji su tu našli utočiš-

te poslije Oluje, došlo se na ideju da se osmisli i jedna radionica za 

stare. To je bio moj zadatak. Tako je nastala Zavičajna riznica. Dva puta 

sedmično, dolazili su, ćešće žene nego muškarci, da se druže, razgo-

varaju i u pričawu ožive svoje izgubyene zavičaje. One koji, zbog nečega, 

nisu mogli doći, posjećivali smo u wihovim izbjegličkim domovima. Ra-

do su kazivali o svemu čega su se sjetili.

U ovom prilogu dio je onoga što sam tada zapisala.

Sowa	Krstanović

Bilo je tu i Patuyčića
Folklorna građa sakupyena

među izbjeglicama
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BAJAWE

1. Bajati ne može svako. Vredi samo ako djevojka to nauči dok je nevina, 

dok još nema prawe.

2. Da bi postala vračarica, cura (koja je nevina, nema još prawe) mora 

udaviti dva miša, guluždrava, koji nisu još progledali. Tim prsti-

ma, kojima ih je udavila, kasnije baja.

3. Babe baju nožem. Tri puta naprave križ na zemyi i baju. Onda bace 

nož i više ga ne diraju.

4. Može se bajati i ugyenom. Ugyenom se križa nad vodom, od istoka 

prema zapadu, od sjevera prema jugu, na četiri strane.

5. OD UROKYIVIH OČIJU

Od urokyivih očiju može se razboliti, pa i umrijeti. Nad bolesnim 

se izgovaraju ove riječi:

Sjedi urok na pragu,

uročica pod pragom.

Što urok ureče,

uročica odreče.

Dva oka urekla, 

dva oka odrekla; 

dva oka ko ogwena mora.

Ni na moru mosta,

ni na mostu gosta.

Razišli se uroci svijetu

kao pčele po cvijetu.

Razišli se uroci po poyu

kao pjena po moru,

ostao/la (ime) zdravo i veselo.

6. Urok u goru,

sunce za goru.
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7. SALIJEVAWE STRAVE

Uzme se trava smraka (mračna trava) i stavi se u vodu u kojoj se 

 dijete kupa. Treba malo i da gucne od te vode i da se pokvasi iza 

lijevog uha. Nešto se ukadi (to se zove šop), obično slamke. Stavi 

se na ožeg, mašice, i na žar. Time se kadi. Tri puta se okrene kad 

se sunce rađa, kako se žawe: od desna na lijevo. To se radi i poslije 

zalaza sunca.

8. Kad prođu ovce i ostave vunu na šipragu, to se zapali i baje da se 

dijete ne boji.

9. OD NEZNANE BOYKE

Neznana boyko,

da ideš u pustu goru,

preko devedeset gora,

preko devedeset voda,

preko devedeset šuma.

Odozdo ide devedeset majstora,

pa nose devedeset drvawa,

pa nose devedeset žaga,

pa nose devedeset lopata,

pa nose devedeset čekića,

pa nose devedeset sjekira,

pa nose devedeset rogaya,

pa nose devedeset ašova,

pa nose devedeset srpova,

pa nose devedeset kosa,

pa nose devedeset noževa,

pa nose devdeset bradava

glavu da isjeku.

Da ideš u pustu goru,

tamo daleko, gdje nema pilića,

tamo daleko, gdje nema jagawaca,

tamo daleko, gdje nema goveda,

tamo daleko, gdje nema telaca,

tamo daleko, gdje nema kowića,
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tamo daleko, gdje nema kobilica,

gdje krave ne riču,

gdje kowi ne vrište.

Da ideš u pustu goru,

da ideš preko devedeset poya,

da ideš preko devedeset rijeka,

da ideš preko devedeset gora,

da ideš preko devedeset mora,

da ideš preko devedeset šuma.

Odozdo ide šarena kvočka,

pa vodi devet šareni' pilića.

Pilići se raziđoše,

kvočka ostala.

Kvočku su raznijeli, 

sve na komade,

da ne ostane ni mrvice.

Od neznane boyke

ni proseno zrno da ne ostane.

10. OD GRADA

Prstima se križa po nebu i govori:

Prestan', prestan', kišice,

majka ti se moyaše,

na dva brijega stojaše, 

dva djeteta dojaše; 

jednom ime Ranko,

drugom Prevrtanko.

Prevrni se nebo,

kiša da prestane,

sunce da ograne.

11. PROTIV GLAVOBOYE

U šoyicu se stavi voda i pet ugyevaka (žeravica). Poslije se tom 

vodom umiva: tri puta po čelu, po bradi, po tjemenu, od tjemena ka 

vratu i niz svaku ruku. Dok se to radi, govori se basma:
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Urok sjedi na pragu,

uročica pod pragom.

Što dva uroka urekoše,

Tri anđela odrekoše.

Sa Ocem i Sinom

i Svetim Duhom.

Kasnije se ta voda izlije u šuice (metalne šarke na vratima). Tri 

puta se pyusne i prevrne se zdjela.

12. PROTIV OLUJE

Križa se prstima po nebu i govori, tri puta:

Tamo, tamo, viraume,

tamo ti je majka.

Rodila dva sinića,

obadva milića.

Prvom ime Obrtalo,

drugom ime Okretalo.

Okreni se nebo,

da bude vedro!

Viraum: nevrijeme, oluja.

13. PROTIV UROKA

Dva su druga putom putovala,

jedan se drugom začudio,

drugi se drugom učudio.

Koji se kojem začudio,

taj se tome i očudio.

Koji kog' ureka',

taj je tog' odreka'.

Sjedi urok na pragu,

uročica pod pragom.

Urok skoči,

uročica se sprči.

Sam se Bog začudi

što urok od uročice učini.



Sowa	Krstanović 32�

Uroka devet,

od devet osam,

od osam sedam, 

od sedam šest,

od šest pet,

od pet četiri,

od četiri tri,

od tri dva,

od dva jedan,

od jedan nijedan.

Crna zemyo, majko,

primi ti na sebe,

jača si, moćnija si

nego (ime).

Ovo se očita na hyeb ili na šećer, ako nije prisutan bolesni, i to 

mu se da∞ da pojede.

14. OD OPEKOTINA

Opečeno mjesto pomaže se vodom, uyem i soyu. Onda se nekoliko pu-

ta primakne toplom, pa odmakne, da ne iziđe mjehur. Dok se to radi, 

govori se:

Vatra u vatru,

voda u vodu,

gora u goru!

15. OD OPEKOTINA

Opečeno mjesto namaže se vodom, uyem i soyu. Onda se primakne vat-

ri, pa odmakne, nekoliko puta. Dok se to radi, tri puta se izgovori:

Vatra u vatru,

meso u meso!



YETOPIS330
K

w
i

ž
e

v
n

o
st

16. DA VATRA BOYE GORI

Kad palim vatru, ja bajem, da boye gori:

Gori, vatro, gor'com,

ide baba kocom!

Gori, vatro, plamenom,

ide baba kamenom!

17. OD ZMIJA

Kad ovcu ugrize zmija, nađem jedan plosnat kamen i jedan oštar. 

Oštar stavim dole, ispod otoka, a plosnatim udaram, da izađe 

 otrovna krv. Onda prođem oko ovce i govorim:

Zmija zmije zvala;

“Ajte, drage, večerajte!

Večerajte, ne čekajte,

ujela sam Jovana čobana!”

Yuto zmiju zaboyela glava,

a (ime ovce) odboyela!

Tri puta očitam i tri puta prođem oko ovce. Poslije, tri puta 

 prstewakom kucnem ovcu u čelo i kažem:

(Ime ovce) preboyela, a na zmiju da ide sve!

18. OD LIKŠAJA

Likšaj se pospe lugom i izgovori:

Likšaj wiva, pep'o sjeme.

Ja ga sijem da ga nije!

Tri puta se to ponovi. Onda prekrižiš na zemyu i kažeš:

Crna zemyo,

studena stijeno,

primi likšaj na se,

lakše ćeš podnijeti

nego (ime).

Likšaj: lišaj
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19. OD GLAVE

Devet uroka urekoše,

devet odrekoše.

Od devet osam,

od osam sedam,

od sedam šest,

od šest pet,

od pet četiri,

od četiri tri,

od tri dva,

od dva jedan,

od jedan nijedan!

Uliješ u čašu vode i unutra staviš pet ugyevaka (komadića ugyena 

koji gore), govoreći:

Žute oči, zelene oči, kafene oči, plave oči, crne oči, šarene oči, 

svakakve oči.

Bolesnoga umiješ tom vodom tri puta. Tri puta gucne te vode, tri 

puta umije oči, lice i ruke. Onda se križa na zemyi vodom. Nikad 

se zahvaćena voda ne vraća u čašu nego se uvijek uzima nova. Ruka se 

ne zatapa, nego se u wu malo ulijeva. Ono ugyevye se prospe na dvije 

strane i kaže:

Kako se ugyevye raštrkalo,

tako se i uroci i zazori raštrkali!

Crna zemyo,

studena stijeno,

primi sve uroke i zazore;

lakše moreš podnijeti

nego (ime).

20. OD BRADAVICA

Obojak (uložak za obuću) ili priglavak (pletena, nepodšivena papu-

čica), sa koje ga strane nađeš na zemyi, okreneš ga, ma'neš rukom 

nad wim i kažeš:
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Kako lako ma'nula,

tako lako i moje bradavice otišle!

To ponoviš tri puta i postaviš opet (obojak ili priglavak) kako je 

i bio.

21. OD OBLAKA

Kad se oblak navuče, pa da se razbije, ona koja baja križa prstima 

(onima kojima je udavila miševe) po nebu, govoreći:

Miševi se dave,

miševi se dave!

22. KLINOVITO DIJETE

Dok je noseća, mati ne smije ništa ritnuti jer djetetu ostaju kli-

novi (otekline) među nogama. Kad je dijete klinovito, uzme se 

devet klinčića od loze i jedno jaje. Jaja za djecu klinovitu skupya-

ju se između dvije Gospojine. Jajem se križa od istoka prema zapa-

du, na četiri čoška. Onda se to stavi tamo gdje će se dijete kupati, 

govoreći:

Ako su suvi — u goru,

ako su vodeni — u vodu!

Dok se to govori, klinčići se umaču u vodu i wima se križa. Na kra-

ju ih se baci pod dječje noge. Kad se završi, klinčići se povežu i 

stave pod jastuk djetetu, da na wima prespava. Ujutro ih se baci na 

tavan ili u dolinu.

23. KLINOVITO DIJETE

Uzme se sito za brašno i okrene naopako. Metne se pozadi, iza se-

be, papir i luga s ogwišta i otraga, na guzici se sije. Na tri mjesta 

se pritisne okrenutom čašom. Iz krugova se uzme pepeo i metne na 

korito, na tri mjesta.  Zatim ga se spusti u korito gdje se dijete kupa 

i izgovori ove riječi:

Ako ste od mačke, ako ste od krave, ako ste od kvočke, ako ste od biy-

ca, ako ste od sviwe, ako ste od žeravice...
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Dok se to izgovara, pritišće se palčevima djetetu po preponama, po 

vratiću, iza uha, na grudima. Kad se dijete okupa, povije i legne, ti 

se procijedi, zaveže u krpu i metne pod dijete, dok spava. Kad se to 

otvori, unutra ima dlačica svih vrsta.

Lug: pepeo

24. DA MOMAK ZAVOLI CURU

Cura uzme malo zemye, trave ispod lijeve cipele momka, baci to u 

vatru i tri puta 

ponovi:

Kao što gori vatra

da gori (ime) za mnom!

25. PROTIV UROKA

(za djecu)

Urok u goru,

sunce za goru.

Otud da izbasa

kad ječam proklasa!

Ko god uroči,

da mu ispadnu oči!

ČINI

26. Čini se najviše bacaju oko Đurđevdana. Tad se čine crne mađije. 

Čini se najboye primaju kad su vjenčawa, a najboye se razvayuju kad 

se pijac razvayuje.

27. Najviše se čini bacaju na Đurđevdan. Bajaju svašta na raskršćima. 

I na izvorima bacaju čini. Meću na vrata, na prag, na put. Uvijaju 

krv, kosti, krpice, svaki gad, kad hoće da kome naprave svađu, razdor, 

da  izazovu smrt. Najboye je da se na taj dan ne izlazi iz kuće, jer se 

može na svašta nagaziti.

Bacawe čini je grijeh koji se vraća i na zemyi.
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28. VEZIVAWE

Kad momak i cura idu dugo vremena, pa ih vežu, obično na prelu. 

Ona koja ih veže uzme preslicu i zaprede tri puta. Tri puta obiđe 

oko wih i veže u čvor taj konac. Tad dvoje mladih ne mogu da imaju 

 yubavni odnos. 

Da bi se oslobodili, taj konac moraju naći (dug je metar ili dva). 

Kad budu išli spavati, wime treba da izmjere krevet, po dužini i 

po širini, i da onda taj konac zapale. Ako ne mogu naći taj konac, 

nikakve pomoći nema.

PJESME

29. Moj dragane, šećeru,

što ćemo za večeru?

Je li dosta, za nas dvoje

po dvije bombone?

U marami šećera,

da moj dragi večera!

30. Danas nam je neđeya,

ženićemo međeda,

međedovog sina,

da pijemo vina!

Sve će ćurke igrati,

lisica će svirati!

Medo nam se kara,

nema dosta para!

Kara: tuži se, žali se.

31. Spavaj, sine, san te prevario,

prije tebe nego tvoju majku!

32. Božić, Božić bata

nosi kitu zlata,

da pozlati naša vrata!

Veselo, veselo,

veselo nam Božić doš'o!

U Božića tri nožića!
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33. Koledo, koledo,

sve je selo veselo!

34. Oj dodo, dodole, mili Bože,

da zarosi sitna kiša,

da pokvasi celo poye!

35. Čuvam ovce na livadi sama,

nema nikog od naših čobana;

samo Rade što kosi livade,

i on yubi čobanice mlade!

36. Stado moje, samo ćeš ostati,

moji su me riješili udati!

Udaće me za dragana moga,

imam wega i više nikoga!

37. Kućo moja od drvene grede,

sve sam proda', prodaću i tebe!

38. Zalud, dragi, tvoje dolažewe

i na putu ćulajuć' kamewe!

Ćulati: šutirati 

39. Suprotniku, makni mi se s puta,

uješće te guja iz kaputa!

40. Misliš, mala, da si meni zlato,

a ti si mi sa cipele blato!

Misliš, mali, da ja tebe volim,

gdje ja s tobom medeno govorim!

41. O moj dragi, s oćima divani, 

kad ne smiješ od svijeta na strani!

42. Zapjevajmo jednu ođe,

pomogo nam sveti Đorđe,

sveti Đorđe i Ilija

i ostroški Vasilija!
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43. Zoro moja, ne zovi me rano,

tvoje mi je rano dodijalo!

44. Svekrvice, lijepo se uredi,

kad ja dođem, visićeš o gredi!

45. Yubi dragi, usta ti otpala,

nije meni yubav dodijala!

46. Kordun, Bosna, Banija i Lika,

to je, druže, jače od čelika!

47. Oj, Kozaro, širi krilo svoje,

pa ti pokri milo jagwe moje!

48. Teško li je mutnu vodu piti,

još je teže nemila yubiti!

49. Moj dragane, jedini u nane,

ja u tate, ne daju me za te!

50. Yubila sam i ostalo mi je.

Da j' vayalo, ne bi ni ostalo!

51. Kaže majka da nije yubila.

Ostarila, pa zaboravila.

52. Čuvam ovce kraj zelene zove,

Majka Radu sa planine zove:

“Ćeri Rado, teraj kući stado,

došo Rade da ti pare dade!”

“Ovce mi se kući ne teraju,

Radine mi pare ne trebaju!”

53. Oj, zvjezdice, mjesečeva seko,

pozdravi mi dragog na daleko!

54. Dođi, dragi, večeras na prelo,

nema mame, sjedićeš uza me!
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55. Ja Bosanka, i lice mi kaže,

yubav mi se s Dalmatincem slaže!

56. Preli prelo, milo do miloga,

moj u vojsci, ja nemam do koga!

57. Ja sa prela, mjesec preko dola.

Oj, mjeseče, eto skoro zore!

58. Cvjetaj, ružo, crveno i bijelo,

da zakitim Gojkovo odijelo!

59. Tiri livade, tri livade,

nigdje hlada nema;

samo jedna, samo jedna

ruža kalemyena.

Tu je ružu Gojko kalemio,

kalemio kad je vojnik bio!

60. Majko moja, jedinac me voli,

jedinac me voli, a baraba prosi.

araba se u mom srcu nosi!

PRIČE

  

61.  To je bilo u Kneževini Herceg Stjepana, kad je on bio tamo. U to 

vrijeme, carica, žena crnogorskog cara, bila je opaka žena. Tražila 

je da se u Hercegovini i Crnoj Gori pobiju svi muškarci koji su sta-

riji od pedeset godina. Herceg Stjepan se nije slagao, ali nije mogao 

ništa. 

Pošto je kod wega bio jedan stari, bistar i pametan, koga nije 

mogao zaštititi, zamolio ga je da se skloni.

Stari je imao unuka i rekao mu da ga sakrije u bačvu, u dvorištu, 

na kojoj će napraviti otvore za hranu.

Pošto je car Šćepan znao da stari nije ubijen, tragao je za wim. 

Pozove wegovog unuka i kaže mu da on zna da mu je djed živ i da ga kri-

je, pa neka ga preda. Mladić mu je rekao da wegovog djeda nema. 

– Kad ga nema — rekao je car — ti ćeš sad meni nešto uraditi, pa 

ću znati ima li ga, ili ne. Doći ćeš mi sutra, ali ni go, ni obučen.
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Mladić ode kući, stane pred bačvu i kaže šta je bilo.

– To nije nikakav problem — reče djed. — Uzmi mrežu, umotaj se u 

wu i otidi pred cara. 

Mali tako i učini.

– Ne, ne! — reče mu car. — Nisi ti ovo mogao smislit', to je mogao 

samo tvoj djeda. Sutra ćeš mi doć' ni bos, ni obuven!

Mladić se vrati i opet pita djeda za savjet.

– Ni to nije problem — reče mu djed. — Obuj nanule i otiđi!

Opet car isto kaže. 

Mladić je bio ožewen i car mu reče:

– Sutra ćeš mi dovest' sobom najvećeg prijateya i najvećeg 

neprijateya!

On se vrati kući i opet sve ispriča djedu.

– Sad smo, sine, pri kraju — reče djed. — I ovo što izvedemo nek' 

bude kako bude! Sutra ćeš povest' našeg kera i ženu pred cara. Ali 

prvo zatraži od cara da nikom tvom neće učini ništa loše i da ćeš 

tek tad pokazati što je to. Kad obeća, udri kera nekoliko puta, da 

zajauče, a onda pođi kao da se s nekim pobiješ. Pas će skočiti da te 

brani. Onda ćeš udariti ženu, da je dobro zaboli. Ona će kazati ko ti 

je sve savjetovao.

Mladić tako i učini.

Pas ga je branio, a žena, čim je malo zaboli, vrisne:

– Šta je? To te je sve onaj stari đavo iz bačve nagovorio!

Car tada reče.

– Mali, evo, neka dođe kod mene, na večeru tvoj djed!

Ali djed nije prihvatio, nego da car prvo dođe k wemu na večeru.

Kad je car došao kod staroga, stari sve spremio. U svakoj sobi, u 

ćoškovima, go muškarac sa svijećom u ruci. U svakom ćošku u 

sobi.

Car je rekao da mu oprašta i pozvao ga da iduće sedmice on dođe 

kod wega.

 I djeda ode.

U carskoj kući se bogatstvo pokazuje. Kad su svi sjeli, stari neće 

da večera.

Šta nedostaje u mojoj kući, šta je bilo u tvojoj? — upta car.

– Ne drže svijeće muškarci, koje si ti vidio u mojoj kući — 

odgovori starac.

Car se razyuti, jer je u kući imao samo žene.

– E, to je ono zlo — dosjeti se — koje me stiglo, slušajući žene!
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62.  Živjela starica sama. Sjedila uveče i prela. Prije toga, skuvala 

dva jaja i metila ih na prozor. Predući govorila:

– Dok ovo ne 'spredem i ona dva s prozora ne pojedem, neću ni 

leći!

Na prozoru su bila dva lopova koja su došla da provale u kuću 

i pokradu staricu.  Čuvši je, uplaše se da će ona wih pojesti i 

pobjegnu.

63.  Kum se kumu žali da svi govore da mu je žena kurva, a on nikako da 

je uhvati. 

Kum mu kaže:

– Pristani da se zavučem pod krevet i daj mi jedan lanac, a ti onda, 

u mraku, pitaj ženu da prizna. Reci joj da ćeš joj vjerovat' samo ako se 

ovako zakune: “Dabogda mi Bog vezao noge lancem, ako lažem!”

Tako i učine.

Žena nikako da prizna. On onda traži da se zakune kako ga je kum

naučio. Ona sjedne na krevet i reče:

– Dabogda mi Bog vezao noge lancem, ako lažem!

Kum joj, koji je bio pod krevetom, odma' stavi lance.

– A, joj, puštaj, Bože! Jesam i sa vjenčanim kumom! — zakuka 

žena. 

A to je najveći grijeh!

64.  U Oryanima, živjeli čovjek i žena. Stari. Sami. Djeca otišla. 

On umirao. Dok je mogao govoriti, sve mu je nosila, a kad nije mogao 

nego dva slova, pogađala je.

On pita:

– Pi!

Ona mu nosi sve na pi: pite, pire, pirinač.

On samo okrene glavu. Tako dvadeset i četiri sata. Žena nije 

znala šta će. 

Dođe komšinica i reče joj:

– Bona, raspremi se ti i lezi kraj wega. Muž ti je, neće ti bit'

prvi put!

– Bjež'!, pa on umire! Šta ti to pada na pamet?! — zgrane se žena.

Ali kad komšinica ode, stvarno se raspremi i legne kraj wega.

Čim je legla, on je rukom zgrabi za pi..., pa vikne iz svega 

glasa:

– Piiiii!

I umre.

To je istina bila.
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65.  Nikola i Savka imali kuću pod šumom, na sami.

Savka pošaye muža u prodavnicu, da joj kupi drukere za bluzu.

On sve usput ponavya: “Drukeri, drukeri...”. Ali, kad dođe u trgo-

vinu — ne može da se sjeti.

— Daj mi ono što ide jedno u drugo! Treba mojoj ženi. — reče 

trgovcu.

– Imam jedno, ali nemam drugo — reče prodavač. — A zašto će to 

woj?

– Za bluzu! — reče Nikola.

I obojica se nasmijaše.

66.  Sišao Turčin s planine na vrelo, da pije vode. Na vrelu je sjedio

Maksim Kujunqić.

– Ima l' vode? — pita Turčin.

– Ima! — odgovori Maksim, zahvati i dade mu saplak.

– Vala, volio bi se susrest' s Maksimom! — reče Turčin. — Čuo sam 

da tu ima neki Maksim Kujunqić, veliki junak!

Ovaj zahvati još jedan saplak vode i pruži mu:

– Pij, Turčine! Ovo ti je Maksim Kujunqić!

Turčin, zamuča, uzme i ispije.

Maksim mu onda opet napuni saplak. I tako dvadeset i četiri 

puta.

Turčin od straha nije smio odbiti.

Crko je dok je iziš'o na brdo.

Saplak: limena čaša.

BAJKE

67. ŠWEGULICA

Bilo je tu i patuyčića. Jedna curica je brala jagode i zabasala u 

wi'ovu kućeru. I oni su došli.

– Neko ima u kući! — reknu. — Neko je dolazio!

I onda tamo, kad, curica uyegla. Spava!

– Neka je! — reče najstariji. — Nemojte je budit', da se ne

prepa'ne!

 I malo, cura se probudi.

– Nemoj se ti, sekice, bojat' ništa. Nećemo ti mi ništa, ti si 

naša seka! — reknu joj oni.
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Tako je ona ostala. 

Svako su je jutro zakyučavali, da je ne bi ko odnio. I ona porasla, 

velika djevojka, lijepa. Oni je dobro gledali.

 I naiđe neki šumar. Na prozoru je vidio i svidjela mu se. 

– Ajde, djevojko, iznesi malo vode! Mnogo sam ožednio!

– Ne mogu — reče ona. —  Mene su moja braća zakyučala. Oni 

su odnijeli kyuč!

– Pa hajde! — nagovarao je. 

Ali ona, ne.

Uveče došla braća i ona im ispriča sve, da je dolazio šumar i 

kako je zvao. 

– Nemoj ti nikad da izlaziš  — reknu oni — a on će, ako si mu se 

svidjela, doći i drugi put!

 I tako, šumar se navadio. Dolazio, dolazio i ona se, na kraju, 

udala za wega. Braća su je udala.

 Bilo joj je ime Šwegulica, sirotica bez oca i majke.

68.   Sirotica, bez majke, imala je maćehu koja ju je tjerala da teško 

radi. 

Odlazila je na majčin grob i plakala. Nikome nije smjela reći da 

tamo odlazi.

Jednom joj je izašla u susret starica sa sijedom kosom i zamolila 

je da je počešya.

Djevojčica ju je počešyala i rekla:

– Kako vi imate zlatnu kosu! Da ja imam moju majku i wena bi kosa

bila ovako zlatna, kao vaša!

– Ti ćeš od danas imati zlatnu kosu! — rekla je starica.

Kad je sirotica došla kući, maćeha se iznenadila i pitala je što 

joj se desilo. Ali ona nije priznala, jer joj je starica rekla da nikom 

ne kazuje za wu.

Maćeha je imala ćerku i poslala je da prati pastorku, da vidi šta 

radi kod ovaca.

Ćerka je otišla za zlatokosom i sakrila se. Sjedila je na jednom 

kamenu. Tad se pojavila starica pred wom i zamolila je:

– Hajde, djevojčice, hoćeš li me počešyati?!

Maćehina ćerka je rekla:

– Tvoja kosa smrdi! Ja je nikada ne bih ni dotakla, a kamoli 

počešyala!

– I tvoja kosa će od danas biti takva! — rekla je starica.

Djevojčica se vratila kući uplakana, jer joj je kosa postala ružna, 

blatna, smrdyiva i niko je nije mogao oprati.
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Maćeha je vidjela da je napravila nepravdu pastorki i molila ju 

je da joj oprosti grijeh i zamoli staricu da pomogne wezinoj ćeri, jer 

ovakva se nikad ne bi udala.

Sirotica je otišla majci na grob. Plakala je i molila da se opro-

sti wenoj polusestri.

Kad se vratila kući, zatekla ju je ozdravyenu. Polusestra ju je 

zagrlila i rekla da nikada više neće biti zla prema woj.

69.  Div je bio okovan u kuli. Neki vladar ga je okovao jer je pravio 

neprilike, štete yudima. On je tu stalno bio i niko ga nije smio pus-

titi. Ako iko dođe, nastradaće, desiće mu se zlo.

Dječak Ivan je tuda prolazio, čuvajući ovce. I ne misleći, došao 

je ispod te kule i sjeo. Čuo je glas: 

– Rode, rode, donesi mi malo vode!

Osvrtao se i vidio da je glas iz kule. Znatižeyan, htio je da vidi 

ko zove. Ušao je u kulu i vidio ogromnu bačvu, uobručenu sa žeyeznim 

obručevima. Kad je došao bliže, čuo je glas koji je molio da mu samo 

na jedan obruč saspe kantu vode.

– Ako mi to učiniš, ispuniću ti jednu žeyu.

Ivan se oslobodi i ispe tu vodu. Obruč je pukao.

To se ponovilo još dva puta.

Kad su sva tri obruča pukla, iz bačve je izašao gorostas. Ivan se 

prepao. Gorostas je uhvatio Ivana, podigao ga i rekao da mu neće niš-

ta, ako se više nikada ne sretnu.

Gorostas je onda otišao u selo i uništio ga.

Yudi su bili čuli huku i buku od hoda i znali su da je Baš Čelik 

oslobođen, i pobjegli su.

Kad je Ivan došao u selo, vidio je da nema nikoga. Stao je pred 

diva i rekao mu:

– Ti si meni rekao ispuniti tri žeye, jer sam te napojio vode! 

I rekao je da hoće da se povrate seyani, da nikoga ne dira i da se 

vrate wegovi roditeyi. Još je želio da mu pokaže da li je stvarno bio 

u bačvi, da li je mogao u wu stati.

Div nije vjerovao da je Ivan lukav i ušao je u bačvu. Priskočili 

su yudi, koji su iz daleka pratili Ivana, jer su znali šta se događa, 

zatvorili bačvu i uništili je.
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LEGENDE

70.  Susjedno selo Mišyen. Govore da je tu prolazio sveti Savo. Blizu 

toga sela ima jedan brežuyak i na wemu jedan dub. Niko ne pamti 

koliko ima godina. Zelen je yeti i zimi.

Priča se da je sveti Savo odmarao pod tim dubom. Zato je on uvijek 

zelen.

71.  Jedna cura, Pantuša (od Pantića, iz Bijelog Poya kod Mostara) 

čuvala na tom brdu ovce. Prolazili su Turci, kad su išli u Mostar, i 

šalili se s wom:

– Fina si ti! Mogli bi mi tebe odvesti, imamo mi momaka!

Smijući se, rekla im je:

– Pa dobro!

Kad su se vraćali, oni je stvarno i ugrabe od ovaca.

Zato se to brdo zove Vlahiwa, jer je s toga brda ukradena.

 

  

KAZIVAWA

O VILAMA

72.  Vile se skupyaju kod mlinova, gdje su duboke vode.

Kad su sunce i kiša zajedno, vile se češyaju.

73.  Dođeš ujutro u štalu, a kowima upletene grive, sve lijepo u male 

pleteničice. Ko ih je upleo? Vile.

74.  Pričala jedna žena kod nas da je vidjela vile, obučene u bijelo, na 

križawu u Obyaju. Nagazila je na wihovo kolo pa se razboyela od gro-

znice. To se desilo kad je čuvala blago. Imala je tada deset godina.

75.  Da ne bi nagazili na nečist, vaya uza se nositi koricu kruva i 

šibu.

76.  Kad je trava spletena na livadi, to je vilina kosa.

Ko nagazi na vilinsko kolo, bježi od kuće. Nema mira, oboli na 

živce.

77.  Ovo je stvarno bilo. Moj muž i ja, bili mladi, pustili kowe da 

pasu, u tuk, a mi sjeli. Tu je tekla voda Glina.
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Kad, odjedanput, nešto lupilo po vodi i tih je naših kowa 

nestalo.

To je mene strašilo jer sam znala da su tamo bile vile.

– Ajmo mi sve to napustit' i kući ići! — kažem ja mužu.

– Sjedi samo — reče mi muž. — Doći će kowi!

Za pola sata, došli kowi, ali tako mokri od znoja kao da su najveći 

teret nosili. Vile ih jahale!

 To je bilo 1957. godine.

 

78.  Ima tome i trideset godina. Mislim da se desilo 1967. Jedanput 

moj brat od tetke kasno pojio kowe na Pernoj, kod Topuskog i — naba-

sao na vile! 

 Kad je doša' kući, mam se negdje pogubio i doša' tek ujutro.

 Otada, kad god ode uveče, dođe ujutro. Bježi. Žena ne osjeti kad 

on ode s kreveta.

 To je trajalo četiri-pet mjeseci. Puno su para dali vračarima 

da se ovo skine s wega.

 Poslije je pričao da nikom nije smio reći gdje ide. Bilo mu je 

zaprijećeno. Vile su mu zaprijetile da će umrijeti, čim kaže. Drža' 

ga je strah i u piću. Ništa nije smio o tome kazivati. Nikad.

79.  Jedna žena je tri mjeseca bila s vilama. Bila je udana i rodi-

la dijete. Kad se vratila, bila je sva izgrebana, zamršene kose. Od 

tada je postala vračarica. Skidala je bolesti svakome, samo ne svojoj 

rodbini, jer su je psovali kad se vratila.

Ona zna pričati, a ne možeš je ništa razmiti. To što ona priča, 

niko ne smije znat'.

O ZMIJAMA

 

80.  Bio je kod nas jedan čovjek koji je sve znao o zmijama. On je s wima 

divanio kao ja s tobom. Zove ih po imenu:

- Milka! Jovanka! Yubice!

I one mu se odazovu. Odmah dođu. Sve su oko wega.

Učio je yude šta će kad ih ugrize zmija, koja je trava za lijek. One 

mu sve kazivale.

Jedanput, ode on na vrućwak i zove ih.

Kad, sva sila wih izašla. Tiskaju se, napravile oko wega kao neki 

prsten od tjelesa, i sve jezicima palucaju, sikću. 
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U neko doba, razmakne se to mnoštvo i ide prema wemu velika, 

bijela zmija s krunom. To kao da je wihov car.

Druge zmije, rek bi, od toga gada dobile još veću silu, sve digle 

glavu i još jače sikću na wega.

Ništa mu nisu. Od straha je posijedio.

Nikad mu se više nisu odazvale. On je poslije otišao u Wemačku.

To je bilo zato jer je otkrivao wihove tajne.

Vrućwak: zmijska jama

O MAČKAMA

81.  Gdje je mačka u kući, nema zmija. Ona jede svaku životiwu.

Imali smo mačka, oklen gođ ide, zametnuo se mišem, ili čeme 

god.

Kad idemo na šjednicu (sastanak, sijelo), mačke znaju kad ćemo se 

vratiti i kojim putem. Sjede i čekaju. 

O UMIRAWU

82.  Jedan čovjek kod nas je mrzio komšiju i zapalio mu tor s ovcama. 

Kad je doša' red da umre, nije mogao ispustiti dušu. Ne može da umre 

dok mu ne dođe komšija, da ga zamoli za oproštaj, i dok ne zableji kao 

ovca, jer je ovce, nevine, zapalio.

O BOGOJAVYENSKOJ SVJETLOSTI

83.  Pojavi se kao zlato na nebu. To traje tren. Onda se nešto poželi.

84.  Govorila sam im da ne idu, ali nisu me poslušali. Oko tri sata, 

moji sinovi jamiju puške i odu u lov na tice. 

Htjeli su na prelet, tamo gdje bi te tice prelijetale. Kad, eto ih 

nazad.

– Majko, što smo se prepali! Nismo još ni došli na prelet a tak-

va jedna svjetlost zasja, da su se nama oči zasijale. I odma' smo se 

vratili.
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VJEROVAWA

O ĐURĐEVDANU

85.  Uoči Đurđevdana, vampiri ne spavaju.

 

O VELIKOM PETKU

86.  Na Veliki petak se ne smije raditi, kupati se ni sjeći nokte, jer 

se time priziva zlo, čak i smrt.

O MIŠJOJ SUBOTI

87.  U Mišju subotu ne smije se raditi dok se ne sašiju mišu gaće, 

da ne bi pojeo robu. Gaće  se bace iza vrata. Poslije toga može se 

raditi.

O BLAGOVIJESTIMA

88.  Na Blagovijesti zmije izlaze.

89.  Curica koja hoće, kad mijesi, da joj sve slatko bude iz ruke, neka na 

Blagovijest stavi malo šećera u tijesto. Onda će u životu dobro kuh-

ati i sve će joj biti ukusno.

O PORODIYAMA

90.  Kad mati rodi dijete, da ne izgubi mlijeko, mora u čistu krpu prvi 

put izmusti. Uzme se malo brašna s tim mlijekom iz sise i zamijesi 

malo tijesta, pa stavi u posteyu, na slamu. Porodiya prvi put mora 

spavati na slami. Tijesto se stavi na tri mjesta: više glave i unakrst, 

da gdje god ide, mlijeko ide s wom.

91.  Porodiya mora paziti da ne prođe oko kuće, oko vatre, da ne izgu-

bi mlijeko. Ne vaya obilaziti vatre (kuće), ni kad se vraća sa stokom, 

jer tad i krave gube mlijeko. Vraćati se vaya uvijek istim putem.

O PELENAMA

92.  Pelene se ne smije ostaviti da presine sunce preko wih. Ako neko 

zaboravi, moraju se prenijeti preko vatre, da ih vatra očisti. Preno-

se se tri puta.
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O PRVOM POVIJAWU

 

93.  Ako se rodi muško dijete, mora se prvi put poviti u sukwu, da ga 

vole djevojke. Žensko se mora poviti u očevu košuyu, da je vole mom-

ci. Nikako se ne povija u gaće, jer bi bila sapletyiva.

 

O UTOPYENICIMA

 

94.  Kad bi se neko utopio, pa kad bi šćelo vako vrijeme, pojavi se 

orao. To je utopyenik. Yudi ga zovu po imenu:

 – Marko! Jovane! Anđo! Ne daj krupi ovamo! Odbij od našega!

O UMIRAWU

95.  Ko čini zlo, ne može lako umrijeti.

 

96.  Pred svojom djecom svako teško ispušta dušu..

O ZADUŠNICAMA

97.  Ne smije se mesti kad su Zadušnice, da se mrtvima ne baca praši-

na u oči. Ne smije se na taj dan kopati zemya, jer se time mrtvi povre-

đuju. Ne smije se plesti, da se mrtvima ne kopaju oči. Pali se svijeća, 

da im se vidi do syedećih zadušnica.

O ZMIJAMA

98.  Zmije ne vole da se puno zna o wima.

99.  Ima zmija čuvarkuća. Ona živi ispod praga. Grijeh je ubiti je. Ako 

se ubije, kuća se razvayuje.

O MOYCIMA

100. Moyaca ima kad neka žena noseća bude, pa joj ne date da jede. To je 

grehota, ako se od we krije. Onda moraš to jelo, koje si sakrio, spre-

miti i dati nekoj ženi koja je noseća.
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O VUKODLACIMA

101. Kad umre Hrvat, evo vukodlaka! Oni se odma' povukodlače. Kome 

uđe u kuću, po svu noć arlaka. Ne znam da su se Srbi dizali.

Arlakati: rušiti, prevrtati, lupati.

KAZIVALI:

1.	 Dušanka	Babić,	seyanka,	rođena	31.	XII	1931.	u	selu	Bosanska	
	Kamenica,	kod	Drvara,	izbjeglica	iz	Drvara.

	 Br.	42	(4.	II	1998).

2.	 Yubica	Bovan,	seyanka,	rođena	1.	XI	1929.	u	selu	Kula,	kod	Kowica,	
izbjeglica	iz	Kule.

	 Br.	28,	29,	30,	31,	32,	41,	65,	66,	70,	80,	94		(26.	XI	1997).

3.	 Zorka	Bojbaša,	seyanka,	rođena	7.	aprila	1936.	u	selu	Bančići,	kod	

Trebiwa,	izbjeglica	iz	Glušaca,	kod	Metkovića.

	 Br.	82	(17.	XII	1979);	69,	83,	85	(28.	I	1998).

4.	 	Nevenka	Vorkapić,	seyanka,	rođena	17.	XI	1930.	u	Katinovcu,	kod	
Topuskog,		izbjeglica	iz	Katinovca.	

	 Br.	1,	3,	5,	93	(23.	X	1997);	23,	91	(27.	X	1997),	78	(20.	I	1978).	

5.	 Smiya	Zorić,	domaćica,	rođena	4.	IV	1941.	u	selu	Kruzi,	kod	Doweg	
Lapca,	izbjeglica	iz	Bihaća,	gdje	se	preselila	kad	se	udala.

	 Br.	15	(4.II	1978);	53,	61	(4.	II	1998);	62,	63	(18.	IV	1998).

6.	 Soka	Ivošević,	seyanka,	rođena	2.	II	1935.	u	Peckoj,	kod	Topuskog,	
izbjeglica	iz	Katinovca,	gdje	se	preselila	kad	se	udala.

	 Br.	71,	76,	77	(21.	I	1978).

7.	 Yubica	Kresojević,	seyanka,	rođena	!4.	I	1935.	u	selu	Radowa,	ispod	
Petrove	gore,	izbjeglica	iz	sela	Kolarić,	kod	Vojnića,	gdje	se	pre

selila	kad	se	udala.	

	 Br.	2		(23.	X	1997);	74,	75	(5.	XI	1997);	47,	48,	49,	50,	51,	50,	59,	72	(21.	
I	1998);		43,	44,	54	(4.	II	1998).
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8.	 Anđa	Krwaja,	seyanka,	rođena	6.	I	1936.	u	Krupi	Velebitskoj,	
	izbjeglica	iz	Žegara,	gdje	se	preselila	kad	se	udala.

	 Br.	79,	98,	99,	101	(17.	XII	1978).

9.	 	Milica	Yubičić,	rođena	26.	II	1926.	u	selu	Mali	Obyaj,	kod	Gline,	

izbjeglica	iz	Topuskog.

	 Br.	73	(17.	I	1997).

10.	Darinka	Miličević,	domaćica,	rođena	u	selu	Otisica,	kod	Gračaca,	

izbjeglica	iz	Gračaca,	gdje	se	preselila	kad	se	udala.

	 BR.	92	(20.	XI	1997);	55,	56,	64		(17.	III	1998).

11.	Anđa	Petrović,	domaćica,	rođena	21.	XI	1930.	u	selu	Otisica,	kod	
Gračaca,	izbjeglica	iz	Gračaca,	gdje	se	preselila	kad	se	udala.

	 Br.	11,	12,	13	(21.	I	1978);	21	(7.	II	1998);	88,	89	(17.	VII	1978).

12.	Bosiyka	Strika,	seyanka,	rođena	2.	I	1933.	u	Plaškom,	izbjeglica	iz	
Plaškog.

	 Br.	4,	6,	7,	8,	9		(23.	X	1997);		22,	90	(27.	X	1997);	10,	24,	25,	26,	27,	33,	
86,	87	(13.	XI	1997);	14,	16,	17,	100		(4.	II	1998);	18,	19,	20	(7.	II	1998);	
57,	58	(17.	III	1998);	81,	95,	96,	97	(18.	IV	1978).

13.	Dara	Ćopić,	domaćica,	rođena	15.	VII	1941.	u	Plaškom,	izbjeglica	iz	
Doweg	Lapca.

	 Br.	36,	37,	38	(21.	XI	1997).

14.	Ilija	Ćopić,	zidar,	rođen	14.	VII	1940.	u	Srbu,	izbjeglica	iz	Doweg	
Lapca.

	 Br.	34,	35,	39,	40	(21.	XI	1997);	45,	46,	84	(4.	II	1998).

15.	Koviyka	Qidić,	domaćica,	rođena	25.	II	1927.	u	Mostaru,	izbjeglica	

iz	Mostara.

	 Br.	60,		67,	68	(28.	I	1998).
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a prostorima s kojih se more vidi samo u sunčanim pos-

lijepodnevima, čija je jutra osvježio yetni pyusak, najja-

či Svantevidov sin često se borio protiv bjesova suše i 

žege. Praskajući gromovima iznad hrastovih šuma, stra-

šio je smrtnike iz obližwih sela, koji su se molili za 

wegovu pobjedu. Pobijede li bjesovi, na usjeve i yetinu sručit će se led i 

tuča. Pobijede li Perun i wegova žena muwa, past će kiša.

Krum je znao da je tako bilo oduvijek. I onda dok su mu preci živje-

li na velikim ravnicama i šumskim visoravnima. No, dok se prisjećao 

posyedwe pyačke, kad je wegov rod poharao naseye u dolini, u wegovim 

su se bistrim očima po prvi put nazirali komadići rđe. Prizor star-

ca kako kleči rukama stisnutim ispred sebe i wegov miran pogled koji 

gleda pravo u oči trenutak prije nego će mu odsjeći glavu, vraćao mu se 

nekoliko puta dnevno i budio uvijek isti nemir. Još je čuo jadikovke 

očajnih majki i žena, kako plaču nad obezglavyenim tijelima.

Imao je velike uši i mogao čuti kako niz borove curi smola, ili srnu 

dok pase, a do we ne možeš dobaciti kamen. Nije volio slušati, već su 

slušali wega. Govorio je brzo i nerazgovjetno, kao pčela u uhu i pritom 

brkove bacao ulijevo, kao da zabacuje udicu. Mislio je: “Za čovjeka posto-

ji određena dob do koje treba slušati, a kada je prevali, mora prestati 

slušati i početi govoriti.” On ju je prešao prije deset godina, dok je 

još brkove od zečje dlake ušivao iznad gorwe usne. Kasnije, kad je osje-

tio da ga zvuk vlastitih koraka pretječe, prvi je put progovorio, shva-
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tivši da glas može razbiti glineni lonac ili posjeći kao britva. Pri-

padao je rodu Koba i znao da drugi rodovi, s one strane rijeke, postoje da 

im se jednom godišwe, kad rijeka prestane hučati, krade yetina i oti-

myu žene. No, nije znao zašto je onaj starac klečao dok je umirao, jer 

duše umrlih odlaze u Rajevinu samo s mačem u ruci, kao što se kaša ne 

jede bez pogače.

Od susreta sa starcem u dolini često je, kao nekad, odlazio Braniji. 

Starcu s upletenom bradom i teškim ušima, koja su mu natezala lice 

i činila ga širim od čela. Branija je bio jedan od onih što nose vučje 

srce pod pazuhom i cvijeće u očima. Bio je vješt u kretwama i pričalo 

se da može bradom udaviti medvjeda. Običavao je reći: “Svako sunce ima 

svog boga, kao što znoj nosi svoju sol.” Znao je kako je rod Koba nastao 

i jednog je jutra tu priču darovao Krumu, nazirući one komadiće rđe u 

wegovim očima.

Nekad, dok Koba nije ni bilo, postojao je rod Mrewana, koji isto tako 

postoji i danas. Živio je tada kovač po imenu Kresivoj, sa šakama koji-

ma je klinove zabijao. Priča se da mu je nos na licu stajao naopako da u 

wega ne bi ulazile iskre, ali mu je zato ulazila kiša. Znalo se da se pod 

srpom koji je Kresivoj izradio, raž i proso sami sijeku i vezuju u čvor, 

ali se isto tako znalo da on ne izrađuje mačeve, a wegovi noževi i kose 

ne mogu probiti yudsku kožu. Wegov otac, stari Bren, naučio ga je da se 

svjetlo vatri oduzima johinim drvetom, a žeyezu rđa sokom od bandari-

če. Kasnije je tu tajnu naučio i svog sina kojem su oči gledale gdje stig-

nu, a ne kako je otac govorio, samo pravo. Čim mu je brada sakrila lice 

zacrvewelo od iskri, sin je izradio mač, gaseći užareni čelik krvyu 

i medovinom. Shvatio je da se neće moći držati jednom rukom pa mu je 

povećao dršku. Taj je mač iz korijena promijenio život mnogima i iz 

jednog roda, roda Mrewana, stvorio dva. Rod Mrewana i Koba.

Tog jutra svitawe je bilo čisto i travom močilo koyena. Činilo se 

da će trajati cijeli dan, a sunce dići tek sutra. Kresivojev sin mačem je 

sjekao kukurikawe pijetlova, pa se čulo kukurikawe koje dolazi iz gorwe, 

bliže strane sela i ono iz dowe, čiji je zvuk nešto zaostajao. Prošlu 

noć nije spavao. Brusio je svoje oružje kosom ispletenom u pletenicu 

i oštrio ga pogledom. Znao je da je sva toplina i snaga jutra sadržana u 

oštrom bridu i da će sutra, kad prestane svitawe i dođe dan, tim bridom 

moći sjeći zvuk i vow na još sitnije i oštrije komade. Te su mu misli 

ulile strah pred nepoznatim. Jedan od onih što donose zimu i mirišu 

kiselo kao živo blato. Pomislio je: “Ako te strah preskočiti potok, smo-

čit ćeš rep.” I zamahnuo mačem da je zrak zacvilio od bola.
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Sutradan je iz Svantevidovog hrama izveo bijelog kowa i vodio ga da 

pred stotinu otvorenih usta prelazi preko tri reda kopaya. Kow po ime-

nu Kušyan, preko svakog reda stupio je prvo desnom nogom. Bio je to iz-

uzetno dobar znak. Prisutni su lupali desnom nogom u pod i očekivali 

govor. No, Kresivojev sin je kroz stisnute usne rekao:

− Više nismo Mrewani. Od sad se zovemo Kobi. Neka sutra svako done-

se svoj srp da od wega napravim mač. −

Sutra je svoje srpove donijela polovina roda. Ostali su slušali sta-

rog Kresivoja kako viče:

− Daj žabi zube i postat će vuk. — Prateći zavijawe rijeke, Krum je 

koračao po ivici klisure koju nikad prije nije vidio. Nalazila se dobar 

dan hoda udayena od naseya i, premda u ovim krajevima nikad prije nije 

lovio, činilo mu se da sasvim dobro poznaje teren. Kao da je znao što se 

nalazi iza syedećeg brežuyka, ili zavoja rijeke. Pri jednom takvom lo-

vu poginuo je i wegov otac, ali iz tog se vremena sjećao samo majke, koju 

je ubrzo odnijela groznica. Popeo se na vrh litice i zagledao u suprotnu 

stranu. Iznenadio ga je obris čovjeka koji se brzo povećavao. Po pokre-

tima i uspravnom držawu vidjelo se da je to mlada osoba u punoj sna-

zi. Koyena je savijao unazad poput čapye, pa se činilo da se kreće una-

traške, iako je zapravo hodao naprijed i to vrlo odlučno, kao da želi 

pregaziti potok ne mareći što će smočiti noge. Krum je svu pozornost 

posvetio wegovom licu. Činilo se da mladiću nos poskakuje u ritmu kora-

ka, a zapravo je samo jednomjerno širio nosnice udišući miris majči-

ne dušice, jer ona čovjeka čini imunim na ujed zmije. Zaustavio se na 

rubu litice i gledao pravo u Kruma. Zatim se okrenuo i počeo prikupya-

ti drva za vatru, kao da Krum ne postoji. Krum ga je neko vrijeme gledao, 

a onda se i on dao na posao. Padala je noć i zaista je trebalo prikupiti 

drva, jer ovi su krajevi vrvjeli od jadova i bjesova, koji su samo čekali 

da se zavuku pod odjeću i čovjeku nanesu zlo. Branija mu je zbog tog dao 

posebnu kožnu vrećicu prepunu cvijeta matičwaka, stolisnika i sit-

no nasjeckanog korijena odoyena, koje je morao posuti po zapayenoj vat-

ri da otjera zlo. Iz istog mu je razloga oko desne mišice zavezao veliku 

staru veprovu kyovu.

Ujutro ga je iz sna trgla harmonična melodija nanizanih tonova dopi-

rući iz neposredne blizine. Kraj wegove ugasle vatre, sjedio je onaj mla-

dić sa suprotne strane rijeke žmirkajući mu pravo u oči.

− Zovem se Svezren. Živim u dolini iza rijeke i onog brežuyka. − 

rekao je pokazavši rukom. − Došao sam te pozvati na Dane pjesme. — 

Krum se začudio što ga savršeno razumije. Očekivao je neki nerazu-

myivi govor, kakav je slušao u svojim pyačkaškim pohodima. Vrisak, 
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plač ili jadikovku nečije majke. Umjesto toga, mladić je govorio smire-

no i razgovjetno, kao da želi svaku riječ zauvijek pohraniti u Krumovoj 

glavi. Krum je čvrsto držao mač objema rukama, no bilo mu je jasno da od 

stranca ne prijeti nikakva opasnost.

Dok su hodali uskom i prašwavom stazom prema udayenim dimovima, 

Krum je razmišyao zašto je bez razmišyawa prihvatio strančev poziv. 

Svaki Svezrenov pokret odavao je vjeru u ono što radi, a Krum je u takve 

yude imao povjerewa. Svoju je smirenost nosio posvuda, kao omiyen šal 

i u wegovom selu svi su bili jednoglasni da će daleko dogurati. To je znao 

i wegov otac čim se Svezren rodio pa ga je, nešto kasnije, dao na odga-

jawe mjesnom vraču Parzeslavu, odvojivši ga od yepyivih usana sestre 

Grozdane.

Svezren je imao i starijeg brata Mladjawa, kojem je pri rođewu otac 

ispleo papuče od šibya vrbe, jer one tjeraju čovjeka da hoda. I Mladjaw 

se naučio jako dobro hodati. Nije kao drugi morao sjesti da razmisli, 

već je hodajući mislio i pjevao. Naprijed i unazad hodao je jednako brzo, 

kao da ima oči na leđima, pa se nikad nije znalo dolazi li ili odla-

zi. Ime je dobio po trećem Svantevidovom sinu, bogu proyeća, pupawa i 

prvom pobjedniku zime. Tako je wegovom ocu, preko svećenika Parzeslava 

naložio sam Svantevid, čime mu je iskazana velika čast, a cijenio je to 

cijeli mrewanski rod, izuzev nekolicine otpadnika. Mladjaw je kasni-

je, na jednom od mrewanskih sajmova, osobnu taštinu, dugo skrivenu pod 

jezikom, zamijenio za kapu s jelewim rogovima okovanim zlatom i sre-

brom. Uzalud je wegov otac govorio: “Zlato i srebro jedno su drugome kao 

pas i mačka, a vlasniku kao bjes i jad skriveni pod košuyom.” Kapa je 

bila izrazito skupa, no Mladjaw je taštinu štedio godinama, kao što je 

wegova sestra Grozdana štedila yepotu, škrto je trošeći osmijehom i 

očima u obliku kestena.

Kad su došli u selo, sunce je već zašlo za obližwu šumu, premda je 

za sobom ostavilo svjetlost, da ne preplaši yude svojim naglim nestan-

kom. U sredini sela pod starom lipom, okupila se gomila yudi, koji su 

lupajući desnom nogom u pod slušali starog svećenika Parzeslava kako, 

po tko zna koji put, svake godine iznova, upozorava na pravila svetkovine 

Dana pjesme. A pravila su bila jednostavna. Tri dana za redom, od zore do 

svitawa, svi bi dovoyno snažni muškarci u selu urlali, vikali, opona-

šali glasawe divyih životiwa, ili zaista rijetko, pjevali dok ih glas 

ne izda. Nisu bili dozvoyeni odmori ni za jelo ni piće.

Krum je primijetio da mrewanske žene nose laganu i lepršavu odjeću, 

koja samo djelomice skriva wihova tijela. Slično su se odijevali i mre-

wanski muškarci, no to ga je mawe zanimalo. Više pažwe privukla su 
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wihova lica. Vidjelo se da žive sporo i dugo. Jedna im je godina traja-

la kao četiri kobske. Živjeli su i radili za vrijeme, dok su Kobi vrije-

me trošili kako su stigli. Iznenadio ga je smiješak muškaraca ispod 

lipe. Na wihovim licima nije nazirao onaj mali grč, koji se vidio u 

svakom kobskom smijehu. Sjetio se širokog, tihog i bezubog osmijeha svo-

je majke, s kojim se susreo još rođewem. Znao je da postoji i onaj uski 

i poluskriveni, kakvim mu se smješkala većina djevojaka, pa i udatih 

žena u kobskom naseyu. Ponekad je takav osmijeh mogao ispričati cije-

lu priču, ali se najčešće pretvarao u običan poziv na proplanak iznad 

sela. On sam, kao i ostali muški Kobi, smijao se glasno, otvorenih usta 

i osmijehom je mogao progutati jabuku. No, bez pravog je povoda i na svom 

licu osjetio onaj mali smiješak, kakav je vidio na licima Mrewana. 

Ipak, ne dugo za tim, uhvatio je pogled jedne od djevojaka u svjetini i iz 

wega je opet izletio onaj surovi smijeh, kao da ne prima yubavni poziv, 

već gleda kako zaklana sviwa trči oko dvorišta dva kruga dok ne izdahne. 

Tek sad, uz rub središweg platoa, Krum je primijetio trgovce, koji su za 

ovu prigodu dolazili iz dalekih krajeva. Cijeli središwi prostor sela 

bio je obrubyen velikim drvenim klupama i pawevima na kojima je stajao 

nakit od škoyaka i račjih kliješta, te perli od jantara. Stajala je tu i 

velika kapa s jelewim rogovima, na koju se više nitko nije obazirao. 

S druge strane dopirao je jak miris pomiješanih trava i eteričnih 

uya. Tu klupu, sa svojim napicima, mazivima i začinima držao je Bar-

bin. Stranac koji je kao nezreo mladić u jedno kasno poslijepodne dotetu-

rao u selo. Zamolio je seyane da mu pruže prenoćište i koricu heydine 

pogače. Mnogi se sjećaju da se nebo iznad Barbina tog dana crvewelo od 

stida, kao da je nekoga uvrijedilo. Na licu su mu se vidjele suze, koje su 

se preko nateklih obraza slijevale u blizini ušiju, te potom skretale 

ukoso po vratu da bi se na koncu spojile na leđima. Rekao je na čistom 

mrewanskom:

− Napale su me zvijeri u šumi. Jedva sam izvukao živu glavu i tuma-

ram ovakav već dva dana. — 

To je ujedno sve što su o wemu uspijeli saznati, jer je odmah potom 

zaspao. Običaj je kod Mrewana da se sutradan, nakon sna, o nevoyi ne pi-

ta, a sam Barbin o tome više nije govorio. Jednom je ipak, omamyen medo-

vinom, dao naslutiti da nije došao iz velike dayine, već s visoravni s 

one strane rijeke, kamo Mrewani, iz straha prema zlim bićima mraka, 

nikad nisu zalazili.

Krumu se činilo da ni jedan dio Barbinovog lica ne stoji na svom 

mjestu i liči na odraz pravog Barbina, namreškan zbog nemirne povr-

šine vode. Objašwavao je nešto trgovcu za susjednom klupom, držeći u 
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ruci cvijet matičwaka i činilo se da govor za wega predstavya ogroman 

napor, pa se pri kraju rečenice doimao iznurenim kao da je cijeli dan 

u šumi izvlačio trupce za ogrjev. Kad mu je Svezren rekao da je upravo 

Barbinu pripala čast prošlogodišweg pobjednika Dana pjesme, Krum mu 

umalo nije povjerovao. Svezren, koji je svoja tužna sjećawa skrivao kao 

rupu u zubima u lijevom kutu usana, tom se prilikom nesvjesno namrš-

tio, prisjećajući se prošle svetkovine. Tad su on, Mladjaw i Barbin 

jedini izdržali do kraja trećeg dana. Barbinov glas je bio najbučniji pa 

ga je vijeće staraca proglasilo pobjednikom.

Većina yudi počela se povlačiti svojim ogwištima, kako bi se pri-

premila i odmorila za sutrašwi dan. Svezren je pozvao Kruma svojoj 

kući. Sve mrewanske kuće izgledale su jednako. Kao i kobske, razliko-

vale su se samo u veličini. No, Mrewani, za razliku od Koba, pročeya 

iznad ulaznih vrata nisu ukrašavali dokazima lovačkog umijeća. Na ta 

bi mjesta u različito doba godine stavyali razno cvijeće. Sad je iznad 

većine ulaza visio obješen cvijet perunike ne bi li kuću zaštitio od 

udara groma. Još prigodom gradwe, u jedan od zidova uzidali bi kamenu 

sjekiru, koja je od ogwišta tjerala bolesti i zle oči.

Prvo što je Krum vidio pri ulasku u Svezrenovu kuću, bile su velike 

smeđe oči u obliku kestena.

− Kad dovodiš gosta u kuću trebao bi nas prije obavijestiti da pri-

premimo pečewe − rekla je, užurbano noseći zdjelu s kašom i veliku 

pogaču.

− Ovo je moja sestra Grozdana − rekao je Svezren šireći onaj mrewan-

ski smiješak.

Obojica su bili prilično gladni, pa se ubrzo nije čulo ništa osim 

myackawa i zadovoynog mrmyawa. Uskoro je u kuću ušla i stara žena 

mladolikog lica i, ugledavši Kruma, ponovila istu rečenicu koju je 

izrekla i wena kći. Bila je to starica živahnih kretwi, ali pomalo 

umornog pogleda, u kojem se mogla nazrijeti proživyena tuga. Krum se u 

ovoj kući osjećao ugodno kao nikad prije. Ovdje se sve događalo polaga-

no i umirujuće. Činilo mu se zapravo da ovo ogwište, pa i cijeli mre-

wanski rod živi zajednički život, a ne kao Kobi, svaki život za sebe, pa 

kakav bio. Tu noć spavao je nepomično, sawajući usta puna kaše i oči u 

obliku kestena.

Svezren ga je probudio prije zore, nudeći mu neki gusti napitak, koji 

je djelovao lagano omamyujuće i istovremeno grlu činio ugodu, kao kad 

yeti uz lice prisloniš listove orošenog bijelog lopuha. Rosa je ub-

lažavala nečiste tonove i sa svitawem zvukovi iz stotine grla počeli 

su se miješati i spajati u jednu skoro opipyivu masu. Jutro je, odmi-
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čući, postajalo sve nervoznije. Pojedini zvuci su se isticali, ali naj-

češće oni niskih tonova. Oponašawe magarčevog reva, ili blejawe ova-

ca. Prazlija, jedan od najjačih mladića u selu, odlično je oponašao 

glasawe jelena, no wegov glas najčešće nije izdržao do kraja prvog dana. 

Krum je svoju pjesmu započeo glasnim jednoličnim tonovima, kojima su 

se Kobi služili pri gowewu divyači u stupicu. Svezren ga je savjetovao 

da pjeva iz trbuha, kao da napuhuje sviweća crijeva da napravi kobasicu. 

Taj je način pjevawa znao i prije. Sjećao se kako je pjevao Branija, kad 

je posyedweg travara u selu rasparao vepar. Branija je tada proizvodio 

samo jedan zvuk, koji je dopirao iz dubine wegovog bića i varirao između 

tuge i razočarewa. Tad su se Krumu iz nepoznatog razloga pred očima 

vrzmali prizori praznog sela, neuspješnog lova, kišnog vremena i jet-

kog mirisa truleži.

I Svezrenova pjesma kraj wega stvarala je događaje. Samo su se oni 

brže mijewali. Iako je bilo lijepih i ružnih, činilo se da svi imaju 

neki svoj slijed. Vidio je Krum u toj pjesmi dječju igru, prvog ulovyenog 

zeca, crvenilo u ušima zbog prve čaše medovine, preranu smrt nečijeg 

oca i one kestene što plaču. Svezren mu je rekao:

− Dok pjevaš, pokušaj se smijati, ili plakati. − 

Sjetivši se toga, navrle su mu suze. Curile su u neprekidnom nizu, 

slijevajući se preko brkova u nos i usta, želeći se sakriti pred dnevnim 

svjetlom. Lagana obamrlost preuzela mu je cijelo tijelo osim grla. 

Ispred sebe je vidio nepregledno grobye, tišinu i tamu rasparanu mje-

sečevom svjetlošću. Nije to bilo kobsko grobye. Bilo je to grobye nekog 

nepoznatog roda i nalazio se tu velik broj yudi. Neki su se zavlačili, 

a neki izvlačili ispod velikih kamenih ploča i činilo se da ih sve 

poznaje, iako je bio siguran da nikoga prije nije vidio. Iza grobya se 

pojavyivala svjetlost, koja je postupno sve više širila jutarwe vidilo. 

Zatim je na livadi iznad sela vidio sebe s nepunih sedam godina kako za 

jarebicom baca kamewe i trči dok se od umora ne izvali na svježu tra-

vu. Kad se podigao, bio je odrastao čovjek s dvoručnim mačem i lukom na 

leđima. Stopala su mu sada upadala duboko u zemyu, ali je trave nesta-

lo, a zemya postala siva i yepyiva i mogao si od we pečewem napravi-

ti čvrst lonac. Tu su bili i ostali Kobi. Trčali su ispred wega goneći 

košutu s vrlo mladim teletom, da bi odjednom svi bili u selu, pili, smi-

jali se i svađali. Bile su tu i žene, široko raskoračenih nogu i otkri-

venih grudi. Kad je osjetio nelagodu, uslijedilo je, čini se, novo jutro i 

sada je na kowu vodio kobsku hordu kroz selo kojeg se i danas jasno sjećao. 

Bilo je to selo onog starca što kleči i gleda bez imalo straha pravo u 

oči, a starčeve su mijewale oblik sve više ličeći na svježe kestene tek 

ispale iz bodyikavih kućica.
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− Sumwao sam da si zaista sposoban za pjesmu. − trgao ga je Svezren 

nastavyajući pjevati. − Nitko to ovdje, osim mog brata, mene i možda 

Barbina, zasigurno nije. — − Ne volim pjevati i žao mi je što si me tomu 

naučio. — − Nisam te ja ničemu naučio. Možda samo puštawu glasa. Ti 

pjesmom stvaraš prizore, a to te nitko ne može naučiti. — − Ništa te 

ne razumijem. — 

I Krum je nastavio nejasno i nepovezano, iako se znalo kamo odla-

zi svaki ton. Jedni su se pewali i stapali sa šuštawem lipe, drugi su 

padali i oštro se zabijali u suhu zemyu dižući male oblačiće praši-

ne. Bilo je i onih koji su tumarali uokolo psujući i vrijeđajući osta-

le tonove pristigle iz ostalih pjesama i nekih drugih priča. Sve sku-

pa uopće nije zvučalo skladno. Skladno je zvučao jedino Svezren, svojim 

provlačewem tonova kroz dugine boje. U predvečerje, sa svjetlošću, nes-

tajali su i glasovi, gubeći se u mraku. Ubrzo je Krum začuo tišinu koja je 

podsjećala na kraj života. 

Sutra se na središwem platou okupilo dvadesetak muškaraca, koji 

su nastavili pjevawe i odmah je bilo jasno da većina wih neće izdrža-

ti ni dok Sunce napravi tri koraka. Bili su tu Krum i Svezren. Za čudo 

izdržao je i Prazlija s jelewom rikom, no, Svezrena je najviše zanimao 

Barbin. Prvi dan prošao je potpuno neopaženo, puštajući da mu se zvu-

kovi utapaju u moru isprepletenih glasova. Danas je već pjevao jasno i 

odrješito, kao da srpom siječe zob. Često je gledao prema Krumu, ali čim 

bi im se susreli pogledi okrenuo bi svoje zbrčkano lice u drugom smjeru. 

Sasvim sa strane, kraj jedne od klupa, hodao je Mladjaw, noseći na gla-

vi svoju kapu. Pjevao je na starinski način, pričajući dok pjeva, što su 

odobravali i voyeli samo najstariji seyani. Svezren mu je to više puta 

predbacivao, govoreći mu da se prizori stvaraju osjećajima, a ne riječi-

ma. A Svezren je pjesmu, kao i sve ostalo, doživyavao kroz prizore. 

Mladjaw je pjevajući pripovijedao značajne događaje iz svog života, 

razbacujući se sobom od djetiwstva do rane zrelosti. Sada je već pričao 

o posyedwoj proslavi proyeću. Bio je to obred u slavu pobjede nad zimom 

i slavio se svake četiri godine. Izvodio se na humku iznad sela u sje-

ni velike lipe, još veće i starije od one u selu. Unutar lipe nalazila 

se velika šupyina, dovoyna da dva odrasla muškarca u woj prenoće bez 

doticawa. Prije zore, na dan svetkovine proyeća, Parzeslav je, prema 

običaju, u šupyinu debla blatom zazidao najstariju djevicu u selu. Blato 

je, potom, premazano smolom da dobije na čvrstini. Morao je to učiniti 

prije zore, jer dolaskom sunca, humak je već prekrila svjetina, gurajući 

ispred sebe Mladjawa, kojem su iz razuzdane mase virili samo jelewi 

rogovi. Tada je rogovima probio koru lipe, ne bi li oslobodio djevojku. 
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Nije to bio nimalo lak posao, jer Parzeslav je za zidawe upotrebyavao 

glinu donesenu posebno za ovu prigodu u rogoznoj košari, iz pećine čije 

je mjesto poznavao samo on. Nakon što je djevojku oslobodio, Mladjaw ju 

je, pred razdraganom svjetinom i obyubio.

Rado se prisjećao ovog događaja. Mislio je da je tog dana sve što je 

bilo tko učinio, učinio wemu u čast i sebe je počeo gledati drugim oči-

ma. Poistovjetio se s trećim Svantevidovim sinom, čije je ime nosio i 

shvatio da mu wegov brat, kojeg je i prije malo cijenio, ne zaslužuje ni 

obuvati papuče od šibya. Od tada su ga i djevojke prestale zanimati.

Grozdana je danas bila tužna. Krum ju je, nesvjesno pjevajući niskim 

tonovima, promatrao kako sjedi na jednoj od klupa i gleda u vrhove na 

suprotnoj strani doline. Nestao je onaj jučerašwi smiješak kojim ga je 

tjerala da smeteno, svakih nekoliko trenutaka, posegne za vrčem medovi-

ne. Tugom je uskoro pokrenula kišu. Krumu je pozornost ponovno skre-

nuo Mladjaw, pjevajući o smrti svog oca. Pričao je pjevajući o wegovim 

posjetima drugim selima, kojima je pozivao sve stanovnike okolnih sela 

na svečanosti Dana pjesme. Starčev glas je, kažu, druge vezivao u čvor i 

dok je pjevao, yudi su boye osjećali tlo pod nogama. Prošlog yeta prije 

svetkovine zatekao se u udayenom naseyu uzvodno uz rijeku. Tog je dana 

to selo poharala nepoznata horda pobivši sve što je stajalo na nogama. 

Krumu su se, gledajući u Grozdanu, oči napunile rđom prekrivenom kapi-

ma kiše. Vidio je ispred sebe vrh svog mača, kako otvara šupyinu u tije-

lu muškarca raskolačenih očiju. Urlao je, a pogled mu je letio ulijevo i 

udesno za mačem koji se nije mogao zaustaviti. Sjetio se da je tad ispred 

sebe začuo pjesmu. Bio je to onaj starac što kleči s očima u obliku keste-

na. Jednim zamahom mača odsjekao mu je glavu.

 Odjednom se trgnuo, osjetivši poglede svih prisutnih ispod 

lipe. Gledao je pravo u Grozdanu, no kestenove oči imali su i Svezren i 

Mladjaw. Svezrenova pjesma više nije bila skladna. Podsjećala je na koz-

je meketawe. Mladjaw je umjesto razložne priče, počeo glasno psovati, 

hodajući unazad i gledajući Kruma pravo u oči. Barbin ga je jednim okom 

gledao tužno, a drugim razočarano, kao da je izgubio nešto vrijedno. 

Dolaskom noći, prestala je kiša. Za stolom u Svezrenovoj kući vlada-

la je potpuna tišina. Prvi ju je prekinuo Krum.

− Što me gledate? Ubijte me! Ja ne bi razmišyao da ste mi ubili 

oca.

− Ne dok su Dani pjesme. Takav je običaj. − 

Začudo, Svezren je i ovu rečenicu rekao smireno, ali Krum ju je osje-

tio kao pyusku i činilo mu se da Grozdana promatra crveni otisak prs-

tiju na wegovom licu.
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− Pjevat ćeš još sutra, a dan kasnije visjet ćeš obješen za noge s 

najdebye lipine grane.

Bilo je to prvo što je Krum čuo od Mladjawa, a da nije bila pjesma. 

Začudio se wegovom grubom glasu. Navikao se na wegove visoke tonove.

Sutra ujutro, Krumu nije došao dan, već je ostala ona ista večer s 

crvenim otiskom prstiju na licu i vrećom riječnog kamewa u grudima. 

Svi su seyani znali tko je i što je učinio, a on je i daye pjevao, šupay 

od tuđih pogleda. Sličio je na osušeni mjehur iz jelewe utrobe izbušen 

strijelama. Glas mu se zabijao u zemyu ispred nogu, čineći malu humku, o 

koju su se sve više spoticali Prazlijini tonovi, jedva održavajući rav-

notežu. Nasuprot tome, Barbin je tek danas počeo pjevati iz punog grla, 

kao da želi otjerati sve oko sebe. I Prazliju je vrlo brzo otjerao. Razo-

čarano je izašao iz sjene lipe, potraživši mijeh s vodom. Kao što se i 

očekivalo, pod lipom su ostali samo Barbin, Mladjaw, Svezren i Krum. 

Krum je cijelo prijepodne pogledom pretraživao svjetinu, ne bi li 

negdje primijetio Grozdanin lik, jer wene je oči imao neprestano pred 

sobom. Kad se poslijepodne pojavila, nogom je raznio onaj humak pred 

sobom i pustio da mu glas odskoči iznad Barbinovog, da bi mu se, odmah 

potom, provukao kroz noge čineći ga smiješnim. Mladjaw svojom pri-

čom i Svezren pitkom melodioznošću, kao da su mu nesvjesno povećavali 

snagu. Mrewanima se po prvi put činilo da više grla pjeva jednu pjes-

mu. Kako je Barbin povećavao snagu svog glasa, tako su se Krumovi razno-

liki tonovi više isticali. Ubrzo je Barbinu ponestajalo svježeg zra-

ka u plućima, a grlo je puštalo pucketave i isprekidane tonove, slične 

zvuku vatre u ogwištu podloženom borovim iglicama. Gledao je Kruma 

u nevjerici. Mladjaw više nije pričao. Razbacivao se riječima, kao da 

prosom hrani kokoši, dok se Svezren potpuno predao, prateći svojim 

sitnim melodijama jasne i glasne Krumove tonove. Napokon su Barbin, a 

odmah potom i Mladjaw, odustali i povukli se iz kruga. Barbin je svoje 

iznenađene i zakrivyene usne pretvorio u pravilan smiješak i lice mu 

je, možda po prvi put, izgledalo skladno. Krum je znao da je pobijedio.

Svjetlo velikog krijesa već se jasno vidjelo kad je Krum od Parzeslava 

primio malenu koštanu amajliju u obliku sjekire. Grozdana i još dvije 

mlade djevojke vješale su mu oko vrata vijenac bosiyka. Zaboravio je što 

mu nosi idući dan. Opio se medovinom i uživao u pečenoj prasetini.

− Koliko imaš godina? − Barbin je sjedio kraj wega.

− Dovoyno da te pobijedim. −

Barbinu je jedan dio lica izgledao tužno, a drugi se veselio.

− Želim da znaš, nitko nikada nije ovako pjevao.
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Činilo mu se da su i Mrewani zaboravili tko je i što je prije učinio, 

ili im jednostavno ništa nije moglo pokvariti večerwe slavye. Krum do 

sad nikad nije vidio toliko yudi na jednom mjestu. Bilo je tu yudi iz 

drugih rodova, neki iz vrlo udayenih krajeva. Mnogi su s Mrewanima 

imali mawe zajedničkog od Koba. Trgovci su se nadvikivali, dječaci su 

preskakivali krjesove i puštali goruće kolutove niz obližwi humak. 

Djevojčice su trčale za kolima punim mladih, stasalih djevojaka. Kola je 

vukao stari vol i činilo se da Parzeslav, koji ga je samo držao za ormu, 

u vuču ulaže znatno više napora od wega. Na postoyu s predwe strane 

kola, stajala je naga djevojka s velikim grudima, samo djelomice skri-

venim vijencem od ispletenog cvijeća. Iza we sjedile su ostale djevoj-

ke odjevene u bijelo. Krum je zubima drobio hrskavicu prasećeg uha za 

središwim stolom platoa i povorka se kretala ravno prema wemu. Među 

djevojkama je prepoznao Grozdanu. Mahala je yudima s lijeve strane kola 

pazeći pritom da joj se raspuštena kosa ne zaplete u kotače. Pjevale su 

vrlo visokim tonovima pjesmu o Jarilu, yetnom suncu, no, zbog opće gra-

je, riječi su se jedva raspoznavale.

Kad mu se Parzeslav obratio, Krum je shvatio da je gola djevojka nami-

jewena wemu. U kopskom naseyu djevojke je uzimao ne razmišyajući, kao 

da bere kupine, no sad je na sebi osjećao Grozdanin pogled. Djevojka je 

sišla s kola i pozvala ga u Parzeslavovu kućicu. Zvala se Živa i imala 

je umjesto usana neubranu malinu. Krum je iskapio vrč medovine i kre-

nuo za wom, zubato se nasmijavši. Svojim širokim kukovima i velikim 

okruglim guzovima, podsjećala je na majku zemyu. Čim su ušli u kući-

cu, okrenula se bez riječi i položila onu malinu na wegove usne. Tu noć 

nije sawao Grozdanu. Nije uopće sawao. Kad se probudio, kroz loše pri-

pojene grede u drvenom zidu prodirala je svjetlost i prijeteći povici. 

Živa se kraj wega smijala, tresući svojim velikim grudima šireći pu-

pak kao krtičwak. Pyunuo joj je u lice i izašao iz kućice. 

Vani ga je čekalo dvadesetak nategnutih lukova. Pred wima su stajali 

Svezren i Mladjaw. Mladjaw je sada nosio bratovu smirenost, a Svezren 

je preuzeo taštinu, okitivši se Krumovim vijencem od bosiyka. Odvuk-

li su ga na humak iznad sela, ispod one velike šupye lipe. Mladjaw mu je 

oko nogu vezao uže i prebacivši ga preko grane, uz pomoć trojice podig-

nuo u zrak. Visio je glavom prema doye, kao osušena riba. Mrewani su 

se brzo razišli. Ostalo je nekoliko dječaka, koji su ga gađali polupro-

klijalim, prošlogodišwim kestenima. Vrlo brzo ga je svladala nesvjes-

tica. Probudio se, osjetivši duboko zabodenu strijelu u desnoj mišici 

točno ispod zavezane veprove kyove. Ispred wega, kuće u plamenu visje-

le su s neba, a zemye nije bilo. Umjesto we, kroz oblake dima probijala 
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se plavkasta svjetlost. Vrištawe djece i urlawe muškaraca iz sela pra-

tilo je zujawe u wegovim ušima i pred očima mu se, po tko zna koji put, 

pojavilo ono isto selo, ali sada yudi koje je sjekao svojim mačem nisu 

bili nepoznati. Bili su to Mrewani.

Kad se ponovno probudio, ležao je na leđima u potpunom mraku, a u 

zraku se osjećao jak miris medvjeđeg krzna i mokraće. Nije znao koliko je 

vremena prošlo kad je svjetlost prodrla i počela osvjetyavati pećinu u 

kojoj se nalazio. Kraj wega je skoro nepomično ležalo sklupčano tijelo. 

Bilo je živo, jer se nečujno micalo u ritmu disawa. Pokušao ga je dotak-

nuti, ali je osjetio jaku bol u desnoj ruci. Jedva je izustio:

− Hej! Probudi se! −

Pomaknulo se. U polumraku su byesnule oči u obliku kestena.

− Ipak si živ. Mislila sam da se više nećeš probuditi. −

− Gdje smo? Ti si me spasila? −

Pokušao se prisjetiti što se točno dogodilo, ali prizori su mu se 

miješali i nije ih mogao vratiti u pravilan slijed.

− Koliko sam dugo ovdje? −

− Ležiš dva dana, nisi ni oko otvorio, samo si nešto mrmyao. −

− Gdje smo… što je ovo… pećina? − Nije ju pitao zašto ga je spasila. 

Vidio joj je odgovor u očima.

− Ne znaš… nemaš pojma što se dogodilo? − Izgledalo je da nije 

iznenađena. 

− U selo je upala horda uzvikujući tvoje ime. Ispred svih jahao je 

neki starac. Vidjela sam mu suze u očima, dok je Barbinu sjekao glavu. 

Neprekidno je uzvikivao tvoje ime. −

− Branija! − prošaptao je Krum.

− Ne znam. Vidjevši to, popela sam se na humak, sa žeyom da te ubi-

jem. Kad sam te vidjela… izgledao si jadno. Sjetila sam se kako si zapje-

vao kad si me ugledao zadweg dana. Nisam mogla. Skinula sam te sa stabla 

i sakrila nas u šupyinu lipe. Ostali su se razbježali po šumi. Kad je 

pao mrak, otišla sam u selo po hranu. Još je bilo Koba koji su pyačka-

li po kućama. Spoticala sam se o trupla, nisam mogla pogledati prema 

zemyi. Poginulo je i wih… Koba.-

Oči su joj se širile i sužavale.

− Našla sam onog starog Parzeslavovog vola, upregla ga u kola i poku-

pila što sam stigla. On te dovukao do ovdje. −

Izgledala je umorno.

− Ovdje smo oboje sigurni. Za ovu pećinu ne zna nitko osim Parzesla-

va, a on je mrtav. -

− Vidio sam što se dogodilo, ali… mislio sam da me progawa Mora. −

Krum je plakao.
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Pridigao se tek idućeg jutra. Grozdana je skuhala kašu od ječma i zo-

bi. Stavyala je u wu nasjeckane gyive kojima nije znala ime. Pećina je 

bila sasvim udobna. Ako se izuzme medvjeđi smrad, udobnija od nečijih 

kuća. Iznutra sasvim suha, a ulaz dobro sklowen i izdvojen od šumskih 

puteyaka. Po tragovima osušenog izmeta, vidjelo se da ju je još prošlu 

zimu koristio medvjed.

Krum se osjećao čudno. Prema Grozdani je sasvim sigurno osjećao 

nešto više od zahvalnosti za pokloweni život. Ali, vrijeđala ga je we-

na spremnost da mu pomogne u nespretnim pokretima, zbog gubitka snage, 

ili wena blizina dok mokri po obližwem stablu. No, kad je odlazila u 

brawe gyiva ili tražewe korijena plavog kotryana, jedva bi dočekao da 

se vrati.

Taj dan dočekao ju je prestravyenu. Trčala je zapiwući kosom kroz 

grawe, a kesteni u očima postali su još veći. Bez riječi ga je odvukla u 

pećinu i stisnula se u wegovu naručju.

− Što se dogodilo? −

Pokazala mu je prstom da šuti i lice puno suza sakrila pod wegovu 

otrcanu košuyu. Dugo su zajednički šutjeli. Kad su joj se suze osušile, 

podigla je glavu i srušila ga na leđa. Zaboravio je na bol u desnoj miši-

ci i slabost u tijelu. Yubila ga je u lice. Pregledavao je weno tijelo, 

dio po dio. Dosad nije primjećivao ništa osim wenih očiju i duge kose. 

Sada ga je zanimao svaki wen dio. Cijelu se noć osjećao mrewanski mir-

no i opušteno. Nasuprot tome, Grozdana je tu noć živjela kao Kob. Tro-

šila je vrijeme bez ostatka, samo površno udišući zrak. Od Mrewana je 

zadržala samo osmijeh.

Ujutro je rekla promuklim glasom:

− Srela sam žene iz mog sela… htjele su mi iskopati oči. Vidjeli su 

me dok sam te spašavala. Muževi su im mrtvi, a ja spašavam Koba zbog 

kojeg se sve to i dogodilo. −

Ponovno je plakala.

− Sutra idemo u kopsko selo. Moram raščistiti s Branijom.

− Što ću ti ja… idi sam. −

− Ideš sa mnom. −

Svitawe je ponovno bilo čisto, no, polegnuta trava je samo vlažila 

kožne papuče. Kad su stigli ispred Branijine kućice na proplanku iz-

nad sela, čulo se samo jednolično udarawe sjekire. Branija je, okrenut 

leđima pripremao veliki krijes. Prošla je sedmica i mrtve je treba-

lo poslati na put u Rajevinu. Okrenuo se. Kad je ugledao Kruma, nesvjes-

no je ispustio sjekiru. Izgledao je još starije. Uši su mu se objesile i 

visjele svaka na svoju stranu, a u očima nije imao cvijeće, nego kraste od 

zgrušane krvi.
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− Svi misle da si mrtav, ali ja sam znao da ćeš se pojaviti… čim ti 

nismo našli tijelo. 

− Tko je moj otac? −

Branija je jedno vrijeme šutio.

− Znao sam da ćeš to pitati. −

− Oduvijek si ti sve znao. Kad sve znaš, reci mi tko mi je otac? −

− Ako si bio na Danima pjesme, sigurno si ga upoznao. −

Branija ga je gledao u oči želeći provjeriti zna li nešto više.

− Čovjek s najjačim glasom u mrewanskom selu. −

Na trenutak je kraste u očima ponovno zamijenilo cvijeće.

− Barbin? Barbin je došao Mrewanima dok je bio mladić. −

− Prije točno dvadeset i četiri godine. Ostavio te dok si još sisao 

svoju iscijeđenu majku. Ja sam te odgojio, a ne on. Sin…izrod. −

− Ti si mi djed? Pa… lagali ste me cijeli život. −

− Vayda ti je sad jasno zašto. −

− Ništa mi nije jasno.Ti si bio u selu, ti… ubio si svog sina. −

− On nije bio moj sin… on je… obični pjevač. Ti si moja krv. −

Iz onih krasti su potekle suze miješajući se s ugrušcima krvi.

− I ja sam pjevač. −

Krum je grubo potegnuo Grozdanu za ruku i uputio se Svantevidovu 

hramu, ostavivši Braniju da gleda u sivu zemyu ispred ulaza u wegovu 

kuću. Izveo je bijelog kowa iz hrama i krenuo prema sredini sela. Nije 

čuo iznenađene povike Koba, koji su se radovali wegovu povratku. U sre-

dini sela zabio je tri reda kopaya i vodio kowa da preko wih prelazi. 

Bijelac je preko svakog reda stupio desnom nogom. Kobi su šutjeli.

− Idem živjeti bez krvi i mača - rekao je nervozno zabacujući 

brkove.

− Tko želi sa mnom, neka pođe. Tko dođe po drugom poslu, odsjeći ću 

mu glavu. 

Grozdana je s leđa skinula kožnu naprtwaču i stavila je Krumu pred 

noge. Ubrzo je naprtwaču donijelo i nekoliko udovica s nedoraslom dje-

com. Krum se ponovno osjećao izbušen pogledima. Ovaj put gledali su ga 

muški Kobi.

Ujutro se malena kolona kretala uskom stazom. Pridružilo im se 

nekoliko obiteyi i četiri odrasla muškarca. Krum je hodao odlučno, 

potpuno bistrih očiju. Rđu više nije nosio u očima. Nalazila se sada 

negdje drugdje, skrivena u qepu wegove košuye.
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Male fotografije grada složio je u oblik krsta.

Grad je odavno žrtvovan mesecu. Onih večeri,

kada wegova moć oslabi, moći ćemo preći

preko vijadukta, bestelesnog, sa slikama

ulica koje će poteći zrakom.

Ima mesto u kom se otvara i širi,

viđeno i sačuvano u ogledalima neba.

                                 

Borivoj	Vezmar

Pjesme i zapisi

Biyeška:

rođen 1971. g. u Pakracu. 
objavyene dvije zbirke 
pjesama: Opis mesta (Pan-
čevo, Grafos, 2000), Ploča 

se otvara (Beograd, Zora, 
2005). Pjesme izlazile u 
časopisima: LMS, Koraci, 

Braničevo, Kwiževni maga

zin, Poya i drugima. radi 
u biblioteci Filološkog 
fakulteta u Beogradu.
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* * *
Zemya je začarana dolina

Niz koju trče, sve dayi i dayi Božiji dečaci

Ne mogu da ih pratim, ali kao da sam sa wima.

Zajedno letimo na najlakšim nožicama dok se

Iznad nas spuštaju viseće lestve

Srećemo usput bronzane statue što su ih

Baskijski divovi spuštali sa neba,

Vetar nas nosi, šapat stihova Kalevale.

Zemya je naše kretawe ka moru

Venčawe proleća i jeseni,

Svarena i Terda sa Nevionom, sa Liskom

Ontine Šumske sa Meronom Ka

Osmehe im darujemo, i predugi naši pramenovi

Pale se i dugo dugo svetle za wih,

Zemya blista i teku zapayene, lavinaste doline

* * *
Veliki bubwevi kidaju

vilovne konce, žilišta srebrnih sati,

buka wihovih tirada, razbija vaykasta sunca

povređuje Nevnu i Javenu, remeti Moiru i Zeleznu

bukači razdiru opna, i u voćwacima Stormoruma bude

usnule Lahte, bude Rožane.

Od Dorfa pa do Svetlog, do Jantarnog,

Veliki bubwevi biju

Prizivajući  Morta i Kosanu
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* * *
O majstoru i o zmaju

O rasporedu predmeta i senki, bića i odraza

o udelu vazduha i zenice, o zamišyenom i o tajnom uglu

o rasponu koji prati liniju neba i jezgra

i pokretu daje oblik i dubinu, a mirovawu

privid beskraja

o tetivama upregnutim u zvezdani točak

i gležwevima satkanim od aurnog praha

o stvarima što se zgušwavaju, ili razređuju,

ovisno o udayenosti od Zmaja

i o domašaju wegovog daha

o vetrovima nabreklih obraza

sa strelicama pruženim u šest smerova  

* * *
Ima sâd, gdje biyem struje glasi, u glasima su duše, u dušama 

sjemena,

u sjemenima djeca koja opjevaju zemyu. Iz zemye izniču drugi yudi, 

boje indiga.

Ako jako, jako usporim, možda će me vratiti.
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* * *
Palestinski anđeo

Prekinu se nit zračna, purpurna,

Videh rasute udove i drob, smrskano lice

palestinskog anđela.

Na dva lednička sunca, u zamrzlom vrtu,

Survava se nebo kroz suru dimnu kotlinu.   

                                        

* * *
Nad Domentijanom

Reč – blagodaran, reč – svetilnik, reč- čudonosni,

Kazati: omio (suzama)

Kazati: (jasnije od snega) ubeliše se

Pomenuti tople hlebove

Pomenuti nenapojenu sa višwih visina (zemyu)

Sricawe o čudonosnom

                O prenebesnim selima

                O  mestima svetlim i o carskom mertiku

Sozercawe zraka istočnih —

Mogu o bujnosti, prebujnosti tela, o preobimnim vodama što preli-

vaju sasude,

O višku materije, o reciklaži, o strahotnom, nepropadyivom viš-

ku koji se sa svakim danom umnožava, o zgušwavawu prostora, zemnih i 

nebesnih ulaza od kojih sam sve dayi.



YETOPIS36�
K

w
i

ž
e

v
n

o
st

* * *
Nad nama su se izvijale zelengrane. Na hladovitoj čistini, zakloweni 

bukovim lišćem, natapali smo usne, mlekom dubrave. Dlanovi u ribwa-

ku su se nudili tiho, raskriyujući svoja sveža, ledena jedra. Tvoji prs-

ti su prešli, ne dodirujući wegovo lice, preko mreže od svile. On nije 

ništa osetio.

Bio je moj prijatey, heroj dana, drvoseča. Pisao je pesme i gledao 

svojim risjim očima sve nas, strašyive, male poslušnike. Morao si da 

spustiš pogled, i oćutiš. Ipak, nije te napuštao ni u najtežim časovi-

ma. Osećao je svoju nadmoć kao zavet za darivawe, svoj višak kao obavezu. 

Nikada nije zaboravio ni najmaweg od nas. Toga dana, na izletu, učinio je 

da se zbližimo, nas dvoje. Sve svoje preneo je na mene, i pomamnost tvo-

ju i žudwu. A ja sam snatrio o šumi, i izgubio se u wenim krivudavim, 

zelenim odajama, noseći tvoju sliku na dar, zaboravu.

                                                   

* * *
U oglasima “na mreži” nađoh wu, kuću. Na prozorima dowim izgubio 

se osmeh, gorwi su sada wena očiwa tuga. Na cimetnoj cigli otisnut 

detiwi dlan, krilo iz sna. Kuća se sva nekako umawila, postavši dvorac 

patuyaka i miševa.

                                                     

                                                      

* * *
Izgovoreno ti se upiše, jer je negde uvek ostvareno. Stoga je rasipawe 

pogubno, i zaludne su hvale ovdašwih horova. Koliki put treba preći 

da bi zaslužio tek šapat, odsjaj. Neizmeran je cvetnik sa koga sakupya 

polen, zlatni roj. Gospodstva, gotovo nema od lepote, govore pogledima. 

Tako nas i tvore, iz aurum-praha, wihova ozarewa.
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* * *
Spustili smo se dole, na rečnu obalu, da se svi zajedno operemo u toj 

svetoj vodi, uz blagoslov naših magova i samog svetloga kneza, kojega sle-

dismo. Za nama je ostala zemya, naši pčeliwaci pod kneževskom utvr-

dom, sve spayeno, poharano, pustošno. Kada smo se vratili sa istoka već 

je bilo kasno. Udarili su s leđa, udruženi sa zapadnima, obišav našu 

glavninu, probivši se kroz naše bočne redove, poput riđeg vetra. Pro-

šle su samo hitre senke wihovih kowa sejući glave naših ratnika, a nas 

zasipajući letećom vatrom, od koje nije bilo spasa. Veliki Arije pozva 

nas na obred očišćewa, od sada ćemo biti wegovi iskušenici, mačeve 

ćemo zameniti za pustiwu, i rasuti se po pešterama i dinama, da traži-

mo mir u Wemu. Stopićemo se sa Medijanima, izgubiti ime, pomešati 

krv. Ali naša loza se neće ugasiti, jer sve je u moći Velikog Arija iz 

Arka, on je sa nama od početka vremena, i dospeo je do naših predaka s 

one strane leda, donoseći darove mudrosti i dobra.

                                                  

* * *
Orijentacija i ravnoteža. Vitlo i mlin. Okean i vatra.

Na kukuruznom poyu berači opijeni burmutom i krvyu.
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ziđoh na balkon.

Ponovo sam u fijoku odložio priču koja mi se uporno 

otima, izmiče. Izgleda kao neokrečena kuća. Nedostaju i 

neki ukućani. Jednom, poodavno, učini mi se da je ulovye-

na, ali tada je nisam stavio na papir. Priče, tako, možda 

nikada neće ni biti.

Mačak Klepo prede mi u krilu.

Mačak Hektor igra se žutom lopticom, sinoć mu je donijela Sowa. 

Miriše ruzmarin, šeboj, karanfil. Ruža koju nisu uništili golubovi 

kao onu prošlogodišwu. 

Poda mnom je park. 

Sa stazama u obliku krsta, u sjenkama visokih stabala. Yudi nekuda 

žure. Samo su raskerečeni starci i starice spori. Žene koje me odozdo 

ugledaju ili osjete moj pogled na potiyku (otkuda to strujawe?) promije-

ne hod, izazovnije se wišu.

Pod čistim yetnim nebom, koga ukrasuju daleki oblačići, sve je ma-

jušno. Uskoro, sve će nestati. Ovi koji prolaze, park, zgrada, ja.

Ugasim cigaretu, vratim se u sobu, mačka Klepu ostavim u naslowači.

Uđem u WC, vodokotlić ne radi.

Zovnem susjeda Vidosava, našeg kućnog majstora.

— Otišao plovak — reče — moraš ga zameniti. To je jeftino.

Imaš na buvyaku.

— A gdje je?

Zdravko	Krstanović

Priče sa buvyaka
ULAZAK U PROSJAČKI DVORAC
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— Ne znaš gde je buvyak?

— Ne znam

— Pa, ovde, blizu.Četiri stanice od Hajata. Eno, tamo (priđe 

prozoru, pokazuje rukom), da nam je zgrada viša, video bi se.

— Dobro, kupiću.

 Na buvyaku sam se obreo sutradan.

Duž ograde, sa spoyne strane, poređali se prodavci.

Kod ulaza stoji tabla: PROSTOR ZA PRODAJU STARIH STVARI, radno 

vreme od 9 do 16 č. Na ogradi rašireni ćilimovi.

Brdašca svega i svačega. Plovka nigdje. 

Idem da vidim ima li ga unutra.

Musavi harmonikaš, sjedeći na kanti, sa harmonikom u naručju, spa-

va. Svjetluca prstewe kojim je okitio ruke.

Sexy shop je dugački, sklepan sto, pokriven najlonom.

Na wemu erotski časopisi, vibratori, japanske kuglice, prstenovi za 

održavawe erekcije, video kasete. Prodaje se i gumeni fratar, sa tonzu-

rom i ogromnim falusom, iskočio mu iz mantije.

Na gazdinoj bijeloj majici leži gola yepotica, s velikm srcem u ko-

me piše yes. Na glavi mu sombrero, minđuša i sunčane naočari. Nosi 

kowski rep.

Pored shopa stara ogledala, zidne, stone i podne lampe, slike, pe-

gle, mikseri, srebrno posuđe, statue, albumi. Preko puta prodaju se vij-

ci, klompe, papuče, roštiyi, igle, bušilice, alarmi, testere, čekići, 

blawe, sjekire, kliješta, turpije, makaze, lavaboi, bojleri, osigurači, 

slavine, sijalice za frižidere i zamrzivače, za šporete, za šivaću 

mašinu, halogene, za reflektor, za miwonke, sijalice štediše. 

Na drvenoj gajbi izložena kućica za tice, s oglasnim kartonom:

NA PRODAJU

STO SA 2 FOTEYE NISKI STO

VENTILATOR NOV.

Na WC šoyi sjedi patuyak u ženskim čizmicama i viče:

— Kvasac, čarape! Kvasac, čarape!

Plovka nema.

Ciganin, sa brčićima Klerka Gebla, pod rasparanim kišobranom, 

prodaje veliku plastičnu lutku.

— Lepa je, baš je lepa — kaže crvenokosa punašna gospođa — 

samo što ne govori.

— Govori — reče brko.

Pritisnu je, lutka kmeknu.

Kad je čula cijenu, gospođa ode.
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Naiđe prodavac kafe, sokova i rakije. Sav u kockicama: kockaste pan-

talone, kockasta košuya, kockasta kapa. Na lijevoj ruci mu tetovirano 

ZEČAR AHMET, na desnoj ĆAMIL ELVIS.

— Ko je ovo? — upitah ga za tetovažu.

— Ja ∞ reče.

— A ovo?

— To su mi deca.

Pijuckam kafu, polako idem daye.

Krupna žaba, trbušasti gospodin s buyavim očima i zamašnim po-

dvaykom, jednolično otvara usta:

— Krvni pritisak, krvni pritisak, oće l neko da meri?

Neobično liči na zagrebačkog udbaša koji je pod pseudonimom obja-

vyivao satiru.

Kod zgodne ciganke, u narodnoj nošwi iz panonske ravnice, kupujem 

olovne, sićušne figure hunskih ratnika.

— Može li sve za trideset? — pitam.

— Može, brate, daje ti sestra. Šta si tako pobeleo? Kao u 

kapeli da si se sunčao.

— Premoren sam — rekoh — malo spavam.

— Baš si bled. Samo da nisi bolestan. Ja znam Antića, znam 

Ćirića, znam i Velinovića. Znam sve doktore u bežanijskoj bolnici. 

I medicinske sestre. Mnogo sam bolesna bila.

— A sada? 

— Da kucnem! Posle operacije bol osetila nisam. Lakša sam od per-

ca. Kô devojka.

— A u krevetu? 

— Ispavaj se, brate. Pa dođi da vidiš. Da te malo školujem. 

I stade se smijati zvonkim smijehom koji pređe na me. 

— Onda — reče, kad smo se rastajali — na kurs da mi dođeš.

Važi?

— Važi — rekoh — a kako ti je ime?

— Eržika. Tvoja sestra zove se Eržika.

Pozdravimo se dodirom dlanova. 

Pokraj cerade s autodijelovima svađaju se prodavac i prodavačica, 

muž i žena, oboje mladi i lijepi, uredno odjeveni. Zapravo, samo je ona 

uzrujana, on ne povisuje glas. Mušterija, zdepast bradowa, ćuti.

— Mogli smo da imamo ribolovnu tezgu. Sve smo mogli da imamo, da 

nisi takav. Zašto mu popuštaš? — zadihano govori žena.

— Sto dvadeset — kaže muž mušteriji — on ti život spasava, ako ga 

imaš. Ako ga nemaš, koji će ti kurac.
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— Rekla sam sto pedeset — kaže žena — a vidiš, i ovo mu puno. 

Besplatno da ti dam. Bi l uzeo?

— Razmišyam — promrmya mušterija. 

— Mudrac — reče žena — vidi se po bradi.

— Život ti spasava. Bez wega si gotov — kaže muž — primetiš kad te 

lupne. Tada je kasno. 

— Ko mu život spasava? — upitah.

— Retrovizor — reče muž.

Odmaknem se od cerade, pripayujem novu cigaretu.

Žena nastavya da grdi muža:

— Popuštaj, popuštaj, dabogda ti se bivša yubavnica vratila!

Priđe mi starčić sa muvolovkama.

Mršuyav, jedva ga duša drži, mogao bi ga pod miškom nositi. 

Znoji se, u svojoj žeyezničkoj uniformi, ali ni kapu nije skinuo s 

glave. 

— Izvoli — kaže — za muve, za komarce.

— Ne treba mi — rekoh — ne uzgajam muve.

— Zavitlavaš starca — reče — oćeš da kupiš slušalicu?

Pokazuje mi robu.

— Šta ću s wom?

— Udeneš u radio pa slušaš.

— Ne treba mi — kažem.

— Hoćeš ove, letwe? — reče.

Iz qaka je izvukao platnene ružičaste cipele.

— Koliko koštaju?

— Jedan burek.

— Neću.

Pokupim u qepu sitniš i pružim mu.

— Za lebac si mi darovao. Bog da ti pomogne, dete.

Reče i odgega se.

Odnekud se čuje frula. 

U tišmi i žagoru, u teškom smradu, wen zvuk kao da me umi bistrom 

vodom sa jutarweg izvora.

— Ko ono svira na fruli? — obratim se koštuwavom plavom mla-

diću, prodavcu tuš-baterija

— Jedan iz Topole. Invalid.

— Odakle si? — pitam.

— Iz Knina — reče.

— Iz Knina?

— Blizu, iz Grahova.
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— Baš iz Grahova?

— Iz Grkovaca sam.

— Otkud ti tuš-baterije? — pitam.

— Eh, otkud. Nabavyam. A ovo je slavina za dvorište. Imam i šlauf.

 — Ne vidim ga.

— Zaboravio da ga ponesem.

— Nemam dvorište — rekoh — drži se, majstore.

— Držim se. Zubima za vjetar.

Natmuri se.

 Zaboravim plovak — ugledao sam kwige!

 Kupim najprije Srpske narodne poslovice i druge različne kao one u 

običaj uzete riječi i zagonetke, koje je skupio i na svijet izdao Vuk. Stef. 

Karaqić, drugo državno izdawe, iz 1933. godine.

Prodavac je Draško, s wim ću se zbližiti.

Mnogo je svijeta na buvyaku. 

Gomile starudije. Đubre. Blato. Pryave lokve. 

Yudi, životiwe, kao navijeni, miču se pod bezdanim nebom.

Potmuo bruj. Zadah raspadawa pokriva sve. 

Pomislim: ovo je izlog Strašnog suda.

Potom, vraćen sam natrag, u svježinu. 

Djetiwstvo u Dalmaciji. Zelenosivi kredenac, sličan onome što smo 

ga imali u Siveriću — gleda u me. U sredini stajao je časovnik, iza we-

ga kasica. Jednom sam je ispraznio, ali sumwa ne pade na me, nego na 

sestru.

I mlinčić za kafu, isti kao naš.

Majka okreće ručicu. Kao da ne počiva na splitskom grobyu 

Lovrinac.

A onda, ogromna hrpa kwiga.

Već sam se istrošio, kupio mesingane činije, čaše, viyuške i žli-

ce, kutiju od drveta. Neke od ovih kwiga imao sam u kućnoj bibliote-

ci, u Splitu. Evo i Posyedwe čarolije Fernanda Pesoe! Napisao sam je-

dan stih istovetan, po smislu, sa Pesoinim, prije nego šta sam ga čitao. 

Slučaj — kažu neki. Koincidencije — kažu drugi. Kao da ima ičeg osim 

koincidencija.

Evo i Tjutčeva! 

Okupan sam svjetlozarnom rosom.

Biram i slažem kwige, cjenkam se sa naočitim Ciganinom i dvoji-

com wegovih pomagača, hitro mi dodaju robu, kupovina raste, cijena pa-

da. Neki sredovječan, plav čovjek već je kupio dvadesetak filosofskih 

kwiga. Iz kese vire predsokratovci.
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— Ovo nisam očekivao — kaže — pravi majdan.

— Rasturena dobra biblioteka — rekoh.

Nije mi bilo teško da pogodim čija je.

 Na nekim kwigama ispisane su posvete wenom vlasniku Aleksu, tu su 

časopisi koje je uređivao, djela wegovih prijateya i pisaca koje voli.

Na nekolikim jezicima: Borhes, Štajnbek, Bodler, Qojs, Nerval,

Yermontov, Puškin. Baka Milica poklonila mu je Evgenija Owegi-

na za šesnaesti rođendan. Kupim i svoju kwigu Dinamit, izdavač ju je 

poslao Aleksu sa ostalim koje je objavio te godine.

Napunim dvije velike torbe, prodavac mi dade četiri najlonske kese, 

napunismo i wih. Ali mnogo ostaje, želio bih da kupim i to. Prodavac i 

wegov drug odnose mi tovar do taksija.

— Vraćam se za sat — rekoh.

I vratio sam se, za dva sata.

Pada kiša, blaga, yetna. Ali i ona vlaži papir. Uzeo sam još kwi-

ga. I Aleksove rukopise, nekoliko desetina fascikli i biyežnica. Na 

početku radujem se, a poslije, steglo mi se srce.

 Ne zanima me nimalo Aleksova poezija. U woj vrata se otvaraju / 

mašući krvavim repovima. Osjetio sam, svejedno, da treba da sačuvam 

wegove rukopise. Služi se pisaćom mašinom, grafitnom i hemijskom 

olovkom, drvenim bojicama, naliv perom.

Čuvaran je.

Sve biyeži, sate i minute, gradi svoj simbolički kosmos, želi da od 

svega ostane trag. U biyežnicama i fasciklama wegove su pjesme, zapi-

si, isječci iz novina, crteži, citati, grafičke igre, komentari, na srp-

skom, francuskom i engleskom, potvrda o završenom kursu japanskog, 

autobuske i dvije avionske karte, bioskopske ulaznice, hotelski računi, 

oblutak sa yetovawa u Budvi, mnoštvo raznobojnih papirića.

Na jednom piše: Kad sam završio pesme, morao sam na poštu. Usput, 

svratio sam kod obućara (da mi se stavi guma na nove cipele) i mrku kesu koju 

sam dobio u prodavnici složio u veliku, žutu, da mi ne pokisne paket.

U ovom golemom spomenaru nalaze se i pisma, razglednice, dopisne 

karte, u svežwićima i rasuti po kwigama. U jednom svežwiću su pisma 

Aleksovog prijateya, snalažyivog sisara S.S., ondašweg mladog pjesni-

ka, sada direktora ugledne izdavačke kuće. Razmijenili su svoje zbirke 

stihova, sa posvetama. Obje nađem na buvyaku. Mnogi su znaci na hartiji 

koje ne bi mogao odgonetnuti niko osim Aleksa, možda ni on.

Pogled mi drži fotografija crnokose djevojke, sa krupnim očima: na 

wenom licu kao da je urezana skora smrt. Na poleđini fotografije rije-

či: Bila jednom jedna Ivana.
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 Nekoliko dana idem na buvyak i nalazim parčad i parčenca Alekso-

ve biblioteke. Prvog prodavca nisam više vidio, prodavali su drugi, na 

buvyaku roba brzo mijewa gospodare, čas je na jednom, čas na drugom mje-

stu. Ako je odmah, ostavyenu, ne pomete bager.

Prvog dana, uveče, nazovem, telefonom, prijateya Milana.

— Kako je na Araratu? — pitam

— Ladan vetar iz besmrtnosti duva — kaže, smijući se.

Ovdje žive čitava krda pjesnika. 

Naročito je jaka aleksandrijska škola.

Svi su završili osnovnu, pomnogi i visoku doušničku.

Milan je iz druge priče — piše poeziju.

Prije dvadesetak godina često iz Splita dolazim u Beograd.

U to vrijeme on tuca novinarku Lizu. Dobra je, mrda. Kušaj i ti — 

kaže mi. Kasnije, kušao sam. Ne sjećam se kako je bilo, ako je išta bilo. 

U skadarlijskom ćumezu, u julskoj noći, oboje goli. Ali, mrtvi pijani. 

Kad sam se probudio, ona već obučena, šminka se. Ćao, kasnim, reče, otvo-

ri vrata i nestade.

Sine, ustaj, petli su davno zapevali — čujem babu, vlasnicu ćumeza. 

Umijem se na česmi u dvorištu i vratim u Split.

Pomenuh Milanu novinarku.

— Duševno čeyade — kaže — jednu samo zamerku imam — varala me s 

mužem. A to što pričaš o Aleksu i buvyaku baš je strašno. Ne šalim 

se.

— Je li on živ — pitam.

— Kako, bre, nije živ? Zašto čoveka sahrawuješ pre vremena?

— Ne sahrawujem — rekoh.

— Nisam ga odavno video. Čujem da živi u Parizu, sa nekom 

Filipinkom.

— Znam da je Filipinka.

— Kako znaš?

— Eto, znam.

Preda mnom na stolu leži časopis Mogućnosti, iz februara 1975. 

Prolazim kroz Vrt milovawa, s pjesmama nepoznatog Mavra iz sredweg 

vijeka: 

Sjedila je na mom koyenu. Zavukao sam joj ruku pod hayinu.

Ali govorio sam samo o stadima, o hitrim ovčarskim psima,  

opašwacima. 

Wena bedra bila su glatka i čvrsta.

Domala izgleda da se obazrela na moja milovawa 

“Zmiju imam pod hayinom!” reče mi smijući se.

“Imaš zaista”, odgovorih joj, “i ja je lovim”.
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Ispred rosnog Vrta Aleks je stavio ovu yepoticu, izrezanu iz 

Starta:

 

 

Ista se, u drugoj pozi, nalazi i na koricama Mogućnosti.

— Upitaj Nešu, on sigurno zna gde je — reče Milan.

— Ko li ga je gonio da piše? — kažem.

— Bog sigurno nije — kaže Milan. — Aleks je kopija svog ujaka nadre-

aliste. Berberin koji vadi zub.

— Stvarno, daleko je od poezije — govorim kroz smijeh.

— Ko baba od kurca — reče Milan.

Zaspao sam od umora.

Bliži se ponoć, ne znam je li kasno za javyawe, zovnem Nešu.

Iznenađen je.

— Ne mogu da verujem — ponavya. Daje mi broj Aleksove sestre.

Ujutro, telefon je zvonio, nikoga nije bilo u wenom stanu. Sutradan 

se javila majka, a prekosutra dobio sam sestru.

— Rekla mi je matora da ste zvali, ona ništa ne ume da objasni 

— reče.

Dogovorimo se da dođe kod mene u četvrtak.

Ali, nije došla.

Kad smo ponovo razgovarali, reče da nije mogla jer je bila na putu. 

Utanačimo novi dan — ponovo nije došla. Obeća još jednom da će doći.

Nije došla.

Kako da dođe, kad je ona to prodala, govori mi Neša. I Aleks je nedav-

no bio u Beogradu, otvorio nekakvu izložbu o nadrealizmu u Muzeju sa-

vremene umetnosti. Kratko je bio ovdje, ali dovoyno dugo da mi se javi. 

Nije se javio.

Samo je kazao Neši:

— Hvala Bogu što mi je to na sigurnom.

 Dovukyao sam kwige. Rukopise. Svaštarije.

Zabavio se čitajući pjesmu latiniste Janusa Panoniusa u časopisu 

Gordogan. Zašto se sada, kao nekoć, ne preglêdaju jajca papama. 

 I onda se našao u košmarnim snovima. Prođoše mi pred očima, ne-

vjerovatnom brzinom, nebrojene nakaze. Pa izroni jedan prizor. Vidim, 

u sutonu, ženu i dva psa. Prvi je velik, prijeteći, a drugi žgoyav.
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 Pitam:

— Hoće li me ovaj ujesti? 

— Neće — kaže žena — drugi je opasan. 

I žgoyavko poleti na me.

Nalazim se nad bezdanom, leđima prislowen na zid, a pas me goni. 

Mislim da mi nema spasa — i budim se.

Potom, ponovo sam u snu. Ugledao sam čudesnu djevojku kakve nema na 

ovome svijetu. Smiješi se. U ruci drži kwigu. 

— Daj mi to — kažem.

— Daću ti, ako me ispratiš.

Prečista, nestaje. 

Ko je ona?

Ustao sam, istuširao se.

Umor i mamurluk odgonim paradajz čorbom.

Danas me čeka naporan posao.

Podrum mi je uvijek bio suv. Ali, ovog mjeseca radnici su stavyali 

nove cijevi za centralno grijawe. Izazovu poplavu, voda je ušla u sve po-

drume u našoj zgradi. Neke Aleksove biyežnice i fascikle pretvorene 

su u papirnatu kašu. Nikle su i gyive. Zgadilo mi se kad sam ih vidio. 

Trebaće mi vremena da izbacima sve ono smeće, blato, vodurinu. A kad 

podrum opet bude suv, moram ga napuniti suvišnim kwigama koje su mi 

zatrpale sobu.

Gledam na TV ekranu osamdesetogodišwu slavnu glumicu Miru. 

Reklamira kafu.

Bila je srećno udata u tri braka — reče. 

Gasim televizor. 

Još se nije sasvim razdanilo. Čuju se tice i autobusi koji kupe rano-

ranioce. Maloumnik, iz susjedne zgrade, ponove se dere:

— Adela! Janko!

Doziva ih, svakodnevno, godinama.

Pokojna Adela mu je sestra, pokojni Janko otac.

Hoće li procvjetati japančica? Prodavac reče za deset dana, prošlo 

je četrnaest. Sad ću pogledati je li se zametnuo cvijet.
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Još samo sedam godina

 

Vraćam se sa buvyaka. 

Autobusa nema na vidiku, zaustavim taksi i pitam koliko košta do 

Pohorske. Taksista, naočit, snažan, uglancan sredovječni čovjek, reče 

sumu koja mi se učini previsoka.

— To je moja cena, a ti kako hoćeš — odgovori kad primijetih da je 

skup.

Uđoh. 

Na zadwem sjedištu, pored sebe, smjestio sam tešku torbu. 

U woj su kwige iz Krayevine Srbije, prve i druge Jugoslavije, Lon-

dona i Čikaga, ruske kwige iz Berlina, raduju me Lovčevi zapisi Iva-

na Sergejeviča Turgeweva. Tu su i razglednice, dopisnice i pisma koje 

je decenijama primala jedna Hristina, zaposlena na Vojno-medicinskoj 

akademiji, pisma, uglavnom iz inostranstva, upućivana Danici iz Pal-

motićeve ulice, kao i pisma porodica Tomić, Maraš i Ilić, wihove 

fotografije i dokumenti. Dopuštewe za povlašćenu vožwu na žeyezni-

ci br. 11 371 izdato je gospođi Persidi, ženi S. Ilića, puškara, u Be-

ogradu, 24. I 1923, a iz đačke kwižice Aleksandra Ilića, rođenog 15. III 
1911. vidi se da je u III2 Niže zanatlijske škole upisan 21. X 1928. Bio 

je dobar učenik; četiri petice, dvije četvorke, samo iz slobodnog crtawa 

trojka. Jedinica iz fizike, u prvom i drugom polugođu, na kraju se pre-

tvorila u peticu. 

Ipak, kad dođem kući, najprije ću čitati kwigu pripovijedaka koju je 

16. IV 1958. Boba poklonila Vojinu za wegov rođendan: Svet iz Aspromon-

ta Korade Alvara. 

Ponio me, na buvyaku, wen početak:

Nije lep život čobana u Aspromontu, zimi, kad mutne bujice jure ka mo-

ru, a zemya izgleda da plovi na vodi. Čobani žive u kućama napravyenim od 

grawa i blata, i spavaju sa stokom. Hodaju uokolo u dugim kapuyačama pri-

čvršćenim za trougli ogrtač koji im štiti ramena, kao što se ponekad 

prikazuje kakav lutajući zimski grčki bog. 

Taksista se zove Vladimir. 

— Dedino ime — reče — strašno me je voleo. Sa dedom sam rastao, oca 

ne pamtim. A majka stalno u poslu, u firmi, u komšiluku, kod kuće, ri-

ba, šije. Trebalo je hraniti mene i dve sestre, dok se nisu udale. Majka 

je umrla proletos, a deda dva meseca pre nevoye koja me snašla. Boye je 

tako, nije video šta sam uradio. 

— Kod koga budeš kad te puste?

— Kod sestre Jelene u Mirijevu, ili kod prijateyice Rade. 
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Kako kad. 

— Nisi se ženio?

— Nisam. A žene se lepe za mene. Sa svakom se brzo sporazumem, ali 

nijedna neće da se venča, kad kažem gde sam. 

Vladimir je stanovnik Sremske Mitrovice, već dvanaest godina robija 

u tamošwem zatvoru. Rat ga mimoišao, gledao ga je samo na televiziji. 

— Nisam pravedno osuđen, veruj mi. Ispovedam ti se kô bratu. 

Došao sam u ugovoreno vreme na ugovoreno mesto, al nisam imao četi-

ri hiyade maraka koje je trebalo da mu vratim. Imao bih za dve nedeye, 

ali tada nisam imao. Sa sobom je doveo još jednog, gadan i brz tip. On bi 

me ubio, da sam za delić sekunde zakasnio. Pucao sam mu u čelo.

Neko vrijeme potraja tišina. 

— A drugi?

— I wemu sam pucao u čelo.

— Pa kako si onda nepravedno osuđen?

— Osuđen sam zbog predumišyaja, a to nije istina. Nije bilo predu-

mišyaja. Da ga nisam ubio, ubio bi on mene. 

— A onaj drugi?

— Ista stvar: to je ili — ili. 

— Posjećuje li te prijateyica u zatvoru?

— Kako da ne. Ne oskudevam u posetama. A i bez poseta, ima seksa u za-

tvoru koliko hoćeš, ne škrtari se. 

— Pederskog?

— Ima i toga, o wemu ne govorim, pederi ne smeju da mi priđu. 

Govorim o ženama, vrlo su nestašne. Mogao bih do zore pričati o 

čudima koja se kod nas dešavaju. 

— Šta namjeravaš kad iziđeš? — pitam i nudim ga cigaretom.

— Ne pušim — kaže — a šta ću kad iziđem? Napraviću farmu koza, 

negde u planini, daleko od yudi. Oženiću seyančicu, rodiće mi decu, 

živeću.

I poče da se slatko smije. 

— Koliko ti je ostalo?

— Još samo sedam godina. 

— Mnogo.

— Pa i nije baš mnogo. Dvanaest je prošlo. Dani brzo lete.

— I u zatvoru? 

— Svuda. Nekad ti se čini da su spori, a onda vidiš — nisu, više ih 

nema. Vraćam se za tri dana.

— Drži se, majstore — rekoh na rastanku. 

— Živ bio — reče Vladimir — srećni ti praznici.
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Katedrala u Šartru

Grčki stražar, s trubom u desnoj ruci, stiže na buvyak iz Atine. 

Seyanka u narodnoj nošwi doputovala je iz Budimpešte, dobri vojnik 

Švejk kupyen je u Košicama, a patuyak-gyiva, s lulicom, u Parizu. 

Stavio sam ove suvenire na policu.

Evo i šišarke, vjerovatno iz Poyske. 

Uspomena do uspomene gospođe M. 

Tu su i kwige, o Peterburgu. Nabavyao ih je wen otac. 

Ushićuju me. 

Nikad nisam bio u gradu na Nevi, u onom što se zove stvarnost, a 

Nevski prospekt bliži mi je od ulica u kojima sam stanovao i nekima 

već pozaboravio imena. Imadoh u Peterburgu dobre vodiče: Gogoya i 

Dostojevskog.

Evo i jedne fotografije.

Gospođa M. sa izviđačima, u vrijeme kad je bila vrijedna pčelica. 

Izviđači se kreću tragovima partizanskih brigada, otkriva im se slav-

na prošlost, na jednom taborovawu gospođa M. upoznaje se sa izviđačem 

G. iz Niša.

Wegova pisma čuvana su godinama, sve dok nisu, zajedno s gomilom 

drugih, prispjela na buvyak. Stotine pisama i razglednica, koje su pri-

mali otac i majka gospođe M., nađoše se u buvyačkom blatu, brižyivo 

složeni u bombonijerama. 

Gospođa M. među pčelicama ističe se maryivošću. 

Kao četrnaestogodišwakiwa ima čin vodnika i putuje na međunarodni 

skup izviđača u Poyskoj. Ovako započiwe Dnevnik boravka:

Više nismo u našoj zemyi. Neobično je što vidimo sve isto kao u Jugo-

slaviji. Žitna poya, oniske kuće, yude slične nama. 

Ogrejalo je sunce. Voz polako ulazi u Budimpeštansku železničku stani-

cu. Stajali smo oko dva sata. Kuće u Budimpešti su uglavnom niske, krovovi 

su strmi. Tek na periferiji je izgrađen blok visokih zgrada. U Budimpešti 

uglavnom saobraćaju tramvaji, žuti, već stari od duge upotrebe.

Pčelica uspješno leti i u gimnaziji. Završava fakultet. 
Kao stipendista odlazi u Pariz. Ništa je ne zaustavya na 
putu. 

Dopisuje se sa Miškom, svojim mladićem, potowim suprugom. Pisma 

započiwe sa Dragi moj, a završava sa Voli te tvoja M. Wen dragan, čijih 

je pisama na buvyaku bilo mnogo više nego wenih, redovno joj se obraća 

sa Draga moja devojčice, a kraj je uvijek isti: Voli te i yubi tvoj dečko 

Miško. On se tuži zbog slabe moći izražavawa. Možda je prestrog pre-
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ma sebi. Kad je kupio sunčane naočare, piše joj: Išao sam da prošetam 

naočare.

U jednom od pisama roditeyima, gospođa M. šaye spisak stvari koje 

su joj potrebne:

— zelena hayina sa vezom (narodna)

— drap hay. sa jelekom, crne farmerke

— čizme sa krznom

— braon cipele sa španglicom (za svaki dan)

— jednu od lutkica iz Kovačice

— 2 flaše rakije

— higijenske gaćice

— kafa

— čaj (od šipka)

— sapun i šampon za kosu (masnu)

— rečnik — veliki i ceo mali kofer sa pripremyenim stvarima

— vunenu kapu — može i obe

— četku okruglu za kosu

— 3 vešalice za odela

— debele čarape, sokne

— kišobran

— kasete — Oliver Dragojević i još nešto od onih što su ostale

Sjedimo jedne večeri u zagrebačkom Klubu kwiževnika. 

Pjesnik Danijel Dragojević svojim dosjetkama zasmijava društvance. 

Djevojka, kojoj su umjetnici slabost, umiyavajući se, pita ga:

— Šta je vama Oliver Dragojević?

— On je meni kreten — reče Danijel. 

Prosu se silan smijeh.

Gospođa M. boravila je u Šartru, sa grupom stipendista.

Obilaze stari grad i idu da slušaju misu u čast svršetka Prvog svjet-

skog rata. Na misi su prefekt i drugi uglednici. Otišli smo zatim na 

ručak — piše gospođa M. roditeyima — koji je bio odličan, zatim smo 

cela 3 sata sa vodičem razgledali katedralu.

Šta je vidjela u katedrali?

O tome ništa ne piše. 

Nazovem telefonom gospođu M., koja je poznati profesor na Univer-

zitetu umetnosti. 

Razgovor bijaše kratak.

— Našao sam na buvyaku mnogo vaših pisama, razglednica, kwiga...

Kao da nije bila iznenađena.

— Šta predlažete?
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— Ništa. Samo vas obavještavam.

— Dobro je što ima yudi koji brinu o drugim yudima.

— Nisam od tih — kažem.

— Vi ste kolekcionar?

— Nisam.

— Hvala lepo što ste se javili. To što ste našli, ne zanima me 

specijalno.
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SMRT I RAT I UMIRAWE

nije tako daleko vreme 

kad smo uz sveću 

slušali priče umornih vojnika

nije bilo struje mesecima

i pitali smo se 

šta 

će biti 

sa nama

ali nismo pomišyali na smrt 

kao sada 

ja i ti

bio je to tužan život

bili smo deca

ništa nije zavisilo od nas 

u to vreme

rat je napredovao

i s obzirom na okolnosti

to je izgledalo razumno

a ja i ti

znali smo šta su nam dopustili da znamo, što 

je 

često bilo previše

ali rat smo osetili

to komešawe u vazduhu

od straha pijanih očeva 

i plača majki

večito zabrinutih i 

svi zajedno na rubu živaca

Siniša	Oreščanin

To vrijeme

i nismo mislili da će ovako

da se završi

a dobro je što jeste

jer uskoro bi bio red na

tebe 

imao si skoro osamnaest kada smo otišli

ali ipak su te hteli

onaj oficir kojem su sve pobili

on je hteo i tebe da ubiju

ali nije bio uporan

više razočaran smrću kao 

nepogodnošću života

to vreme tada 

i ovo vreme sada

mogu na neki način da se uporede 

i nije mnogo drugačije

možda je i postalo sve gore godinama

nikad nas nije napustilo,

smrt i rat i umirawe

ovaj svet je bez šansi

i ne čezne ni za čim drugim

i znam da si delom zaboravio 

kakav si bio

a

ni ja 

se ne osećam

nimalo drugačije
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ŽIVOTI

u mojoj smo sobi 

i ćutimo

ona radi nešto 

na mom telefonu

a ja

sedim preko puta we

i gledam 

u wene braon čarape.

— imaš različite čarape — kažem

ona prekida to što radi, pogleda

i kaže

— e, vidi, svašta — i nastavi da radi ono od 

pre

jedna čarapa je sa glavama cvetova

a druga sa belim figurama jelena.

ustanem i odem u kuhiwu

da pogledam vodu za kafu

voda miruje, pa se vratim u sobu.

ona sada sedi glave naslowene na kolena

i drži cigaretu

među prstima desne ruke

i mrtvo gleda ispred sebe

— još nije prokuvala — kažem

— još malo — kaže ona

i ispusti dim boje purpurnih senki.

životi su nam razjebani

i nema 

tu mnogo šta da se kaže.

uzmem cigaretu i

pripalim je.

uzdahnem.

vazduh u sobi je težak i 

smrdi na pikavce i vlagu.

otvorim prozor.

ona me pogleda

— idi vidi sada, već je sigurno prokuvala — 

izašao sam, 

voda je kyučala

pa sam napunio qezvu kafom

vratio je ponovo na ringlu

i čekao da se ta mala akcija 

završi.

onda sam se vratio u sobu

noseći dve šoye kafe.

malo se prosulo kad sam otvarao vrata.

onda sam opet izašao

da istresem 

pepeyare.
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***

muzika svira belo u 

mojoj glavi

ja sam čovek koji 

nastawuje iluziju

a

moje umorne otečene

šake

ne žele da 

završim kao poznati pesnik

biću zapamćen kao

budala

smrt pre dolazi kao 

prijatey koji nosi 

pivo u ruci

nego kao vatreni plašt

a

oni koji su se borili u 

ratovima

sad jasno vide uzaludnost 

bega

ono što su izbegli tada

danas im se kroz ono što je ostalo

od wihovih života 

primiče veoma brzo

kao naravno i nama ostalima

POGLED NA ČITUYE

uh, kako depresivno,

pogled na čituye 

uz jutarwu kafu,

pomisao na neka od mojih 

lica tamo,

kakav strah, kakva jeza,

ogroman grč duševne 

labilnosti...

s druge strane,

stavio sam meso za ručak 

da se odmrzava,

moja yubav spava iza zida

za mojim leđima,

i ona je baš vešta u 

stvarima koje radi,

vazduh je topao i život se 

preliva preko betona 

u

našim organima 

za 

tumarawe

ali

ja vidim lica čituya

i pitam se 

o wihovim smrtima

i o smrtima iza wih

i iza, iza, iza...

večito crne misli

čak i sa jutarwom erekcijom

i tome nikad kraja,

sećam se kako je moja baba

volela da čita smrtovnice i 

odlazi na sahrane da broji duše

i još to radi

i još uvek mi je to nejasno
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i to je dobro, ne želim 

tako nešto da razumem

boye da odspavam 

još koji sat

ali ostajem budan i zarobyen u letwu 

morbidnost

svojim besmislenim 

genima

i

tromim sećawem 

na krov, kuću, zidove...

kome uopšte treba da razume 

smrt i svet koji

se wome hrani?

i znam da jutra 

ne služe tome ili meni

ili nečem drugom

pa sam se digao sa stolice 

i ukyučio šporet

meso je već bilo dovoyno

otkravyeno

na moru, 30.08.'05.

ŠTA IMA 

kažeš mi da pomišyaš 

na heroin

na bilo šta samo

da se smiriš

kažeš da misliš o

samoubistvu

da ne možeš više,

kažeš kako opet dobijaš napade gušewa

i da plačeš satima...

sve što se ranije događalo

ponovo se događa.

ne znam šta da ti odgovorim.

mislim, pogledaj nas,

ponovo sedimo u ovoj 

rupi i pijemo pivo i gledamo 

jedno drugo i u stranu

dok 

svi ti yudi zastajkuju, nasmejani i sređeni,

i pitaju — “de ste? šta ima?”
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TO VREME

neizbrisivo je 

a i ne treba da bude

to vreme s tobom

dok prolazimo 

najboye što

znamo

nikad neću zaboraviti 

to vreme s tobom

ni u grobu

ni u paklu

čak ću ih naterati

da se smeju 

tamo dole kad me vide

i pustiću ih da vide

ali nikad neću 

zaboraviti 

vreme provedeno

s tobom

dane i noći i jutra

kad smo skupyali jedno drugo

i pomogli

da se stvari i duše održe

nikad neću zaboraviti tebe kako

dolaziš smejući se

ili u rano jutro, u svom 

najvećem ludilu, 

držeći se za stablo,

plačeš po šavovima popucalog uma 

nikad to neću zaboraviti, 

a ni ostalo

želim da to znaš.

QEZ

taj qez uveče

uglavnom tužne 

pesme 

tužnih crnkiwa

svi smo umorni 

i

puštamo druge

da to saznaju

i

uopšte nam 

nije 

boye 

od toga

taj qez uveče

dok 

soba posmatra

a ludilo i lude 

oči žele

da se smire

nije bitno gde

od toga me obuzima 

tuga

veća od tuge qez pevačica

veća od tuge naroda

i sedim, usled svega, nepomičan 

dok se kazayke jure

potom sam

otpio vino direktno 

iz flaše

odložio fasciklu

i

nastavio 

nepomično da sedim

slušajući 
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pesmu 

o 

Qimu koji je 

slomio srce

sirotoj 

devojci

koja 

je 

sada 

tako sama

Siniša Oreščanin

rođen u Karlovcu 1981., trenutno živi u inđiji gdje 
služi vojni rok. Pjesme objavyivao u časopisima Kwigo

mat, Kaos, Re, Balkanski kwiževni glasnik, i u okviru mul-
timedijalnog projekta SKC-a “reč u prostoru“.
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gor nije imao prilike patiti od kompleksa onako kako se 

obično pati. Radi se o wegovim fakat grbavim nogama i 

osobito kvrgavim koyenima. 

No, još u ranoj mladosti, odmah nakon maturalca u 

osnovnoj školi, Igor se riješio svih mogućih neugod-

nosti koje su prijetile u javnosti. Jednostavno, više nije nosio kratke 

hlače, a tek nešto bolnija odluka bila je da za wega ne postoji ni more, 

ni rijeke, ni jezera, ni bazeni, ni bilokoje mjesto na kojem su gole noge 

neminovnost. Sretnice i nesretnice koje su pod okriyem intime bile 

u prigodi vidjeti te grbave i kvrgave noge, nisu trošile oči na tu ano-

maliju. Nešto je drugo na Igoru privlačilo svekoliku pažwu ženskog 

roda. 

Prolazile su tako godine, a Igor je preko yeta ostajao u gradu. Ni 

bračna stawa nisu ništa promijenila. Iako je wegova prva žena nesta-

la iz wegovog života negdje u okolici Makarske, vjerojatno potaknuta 

i pokojim dalmatinskim zagryajem, slučaj je hladno pripisao znatnim 

karakternim razlikama. Dapače, držao je da wegovo eskivirawe morskih 

radosti tjera zasićenost iz veze i obnavya yubavnu žudwu. Da je tomu tako 

dokaz je ovaj drugi brak koji uživa s Melisom, no rijetko viđena bliskost 

i vjernost stavyena je na kušwu jer je nakon prve godine braka Melisa 

dobila stipendiju i specijalizaciju u Nizozemskoj na Krayevskoj akade-

miji. Upisala je dvogodišwi doktorski studij iz antropologije. 

Simo	Mraović

Od mora do mora
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Igoru je isprva teško palo razdvajawe, ali uskoro se oporavio. Radio 

je na sebi. Nije se predao malodušnosti. Preko vikenda je igrao šah 

s Bukijem, internacionalnim majstorom, čuvenim po tome što je dav-

no prije rata tukao Petrosjana na simultanki u Bugojnu. Usput su vodi-

li i teške intelektualne razgovore, primjerice o Spinozi, ili su pre-

kapali po raznim teorijama zavjere. U toku tjedna, osim što je predavao 

Opću matematiku na Fakultetu strojarstva i brodogradwe, dizao je elan 

i moral svojim prijateyicama i sebi. Takva vrst potpore pogotovo je 

dolazila do punog izražaja u yetnim mjesecima. 

Početkom srpwa grad napušta na tisuće yudi. Godišwi odmori hara-

ju efikasnije i masovnije od crijevne viroze, gripe ili druge nepogode. 

Odjednom sve više mjesta i sve više zraka i grad je sve lakši, te 

konačno i on odahne, odmori od jurwave. Sredinom srpwa odlaze i stu-

denti. Vrijeme jedva kapa. Dan se rasteže tjednima. Nema švercera, 

lopova, ubojica, svi su na godišwem. I tako negdje sve do Velike gospe, 

grad živi neki svoj drugi život. 

Za razliku od šaha, Igorova strast prema glazbi nerijetko može 

nadahnuti. Evo, na nosaču zvuka jutros ustaje prvi budan melankolični 

'crnac s trubom'. Na izlazu iz sobe sipki se bluz Alfreda Liona jedva 

savija oko kauča, te niz uski hodnik ipak nekako dopre do kuhiwe, ali 

tamo se stopi s mirisom kave i nestane.

Netko zvoni na vrata. Osam ujutro. To je Danka. Ona se najavi dan pri-

je i prije posla svrati do Igora. Ona je teta u vrtiću u Novom Zagre-

bu. Ulazi s ushitom. Igor nudi kavu. Danka otkida deset minuta za kavu 

i cigaretu. Temperatura raste. Danas je srijeda, a u petak Danka ide u 

Pakoštan na more. Uzbuđena je, nervozno povlači dim cigarete, opeče je 

gutyaj vrele kave. Svlači se pred Igorom. Nema tu tajne, ona dolazi dva, 

tri puta mjesečno, kako kad, ali svaki put kad joj dečko digne tempera-

turu. Danka tad svrati propisno se prasne s Igorom. No, jutros traži 

Igorovo mišyewe. Preživjela je anticelulitni tretman i brazilsku 

depilaciju. Slobodnom rukom se skida, malo nespretno, odjeću odlaže 

na stolac u kuhiwi, diže roletnu na prozoru da se boye vidi, mijewa 

poze s naglaskom na one tretirane dijelove i čeka Igorove dojmove. On se 

pomalo ravnodušno divi, naime, ne primjećuje nikakvu razliku. Danka 

kaže da sutra još ide na manikuru i pedikuru i onda je spremna za more. 

Također, mora se sad odmah prasnuti s Igorom jer je živčana do daske. 

Igor nema ništa protiv. Danka inače nije yepotica, ali je iznimno sen-

zualna, reagira na svaki dodir. Već su u spavaćoj sobi. Danka drhti i je-

ca. I baš su se dobro osjetili kad ona odjednom stane, nestane u kupao-

nici, istušira se, obuče, kaže — sori, fakat sam živčana — i zalupi 

izlaznim vratima. 
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Igor ostane u krevetu. Opružio se, smirio i zaspao. Budi se okupan 

znojem. Gleda na sat. Juri u kuhiwu. Pripravya šalšu od povrća, u dubo-

ku posudu do pola ulijeva vodu, dva prstohvata soli i vadi iz dowe ladi-

ce špagete. Nakon petnaest minuta i stol je serviran. Šalša je ukus-

na iako bezmesna. Sve je gotovo za minutu. Toliko da procijedi špagete. 

Pita se ima li u hladwaku parmezana? Lupa se po čelu. Otvara hladwak, 

sve je ok, vadi vrećicu s parmezanom. Tu je i buteya bijelog vina. Čuje 

lift. Igor proviri kroz špijunku. Točna je u minutu. Alka je sitna bri-

neta, crnih očiju, divnog osmijeha. Jest, u tijelu je malo daskasta, fali 

guze, nema baš ni cice, a ručice i nožice su tanane kao štapići ali 

ipak ženstveni, no sve je to nebitno prema wenom lijepom licu, očima, 

osmijehu. Zavodyiva je i kad nepomično sluša i pritom tu i tamo trep-

ne. Radi u Ininoj zgradi, dijagonalno preko križawa od Igorove zgrade. 

Ponekad tako dođe kod Igora na gablec. Rijetko kad se potroše jer Alka 

je ponajboya Melisina prijateyica. Zajedno su išle u gimnaziju. Nikad 

se ne bi ni poševili da se Alka nije rastala od Brneta i da Melisa ni-

je otišla na studij. Obično se prijateyski napričaju, te se nakon obje-

da vrati na posao. Ovaj put Alki se ne žuri. Ima vremena, kaže, jer su 

jutros generalni, wegova sekretarica, direktor nabave i wen šef hit-

no otišli za Mađarsku. Dok frče špagete, Alka objašwava koliko joj je 

dobrodošao wihov iznenadni poslovni put. Prije nego je krenula Igoru 

dogovorila je večeras aromaterapiju i masažu. To joj je prijeko potreb-

no jer za tjedan dana ide na more na Vis, a ne želi da ode na more nape-

tih živaca i pod stresom. Zato sad, pod zadwe, na poslu hvata krivine, 

koliko je god moguće. Godišwi treba započeti relaksirano i bez presi-

je. Nakon prve čaše vina Alka se raspituje o Melisi, kao, ima li što 

novo i kad će doći. Posred druge čaše vina Igor i Alka su u krevetu. 

Alki je potreban jedan fini peting, i to sve zbog prenapetosti i nago-

milanog stresa. Dakle, bez pravog seksa, Igor pristaje, ali nakon pola 

sata temeyitog sredwoškolskog petinga, negdje su zapeli jedno za drugo 

i začudo, krhko tijelo ekonomistice, koje se jedva nazire pod Igorovim 

plećima, bukti u strasti koja poticana obostranom yubavi prema Meli-

si poprima onaj neodoyivi okus po zabrawenom. Zbiya, s toliko žara 

odavna se nisu trošili moji likovi. A što mu je sve govorila! I on je iz-

vodio neke ludorije. Išlo je to do granice neukusa, ako takvo što posto-

ji u seksu. Ipak, nakon pola sata potresa, Alka je zalupila vratima. Igor 

se tuširao, upalio TV, zavalio na krevet i zadrijemao.

Popodne oko pet, opet netko zvoni. Igor se trgne iz sna. Zašto već 

jednom svi ne odu na more!? Provirio je kroz špijunku kad tamo Ružica. 

Rekla je možda dođe danas, možda sutra. Kud baš danas — pitao se Igor. 
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Ružica predaje engleski na faksu, a kad ne predaje onda priča. Nezaus-

tavyivo meye. Brbya preko sto na sat. E, sad, ima neviđenu guzu i famoz-

ne noge, čak i prstiće na stopalima, i Igor bi se svaki put pitao, vrije-

di li zbog nešto uživawa u toj yepoti kasnije pretrpjeti svu tu silinu 

verbalnih tirada, a ovaj put, osim toga, Igor se najozbiynije pita ima 

li u wemu uopće snage da ne podlegne tim nepreglednim bujicama besmis-

lenih riječi i ozbiynije strada nego inače. Obično, nakon dobrog seksa 

s Ružicom kasnije spali na živce. 

Nevoyko je Igor pustio kolegicu Ružicu u stan. Zavalio se natrag 

u krevet, a Ružica se šutke svlačila, odlučna u očiglednoj namjeri da 

naruši wegovu komociju u krevetu. I to ti je ono zlo u životu kada ne 

poznajete mjeru nego se pokliznete i potonete do kraja. K vragu, Igor je 

buyio u tu wenu neodoyivu guzu, zapetyao je oči oko wenih porculan-

skih nožnih prstića, a ona wegova stvar koja više-mawe primjereno 

služi ženama napiwala se od radosti. Ok, ona nikako da nađe fraje-

ra svog života, Igor joj je uvijek spas u zadwi čas, ali pitam se otkud 

wemu toliko žara i nije li čudno da se, rekli bi intelektualac, toliko 

napali na guzu i prstiće. To je ipak izvan svake pameti. Ne pomažu tu 

ni formule, ni viša matematika ni nanofizika. Možete vi tu ospo-

ravati i dokazivati ovo i ono, ali to nema veza ni s ovim ni s onim. 

Ima tome puni sat kako su se Igor i Ružica čapali, prezali, rezali, 

stezali, vezali, palili, kalili i salili. Pritom su kričali, pričali, 

stewali, blejali, puhali i dahtali. Konačno, stalo to sve, umirili se, 

odahnuli, a Igoru pođe nešto čudno. On šuti, ona šuti, on ni c, ona ni 

f. Za vrijeme tuširawa isto tišina. Ni riječi nisu progovorili, ni 

glasa pustili. − Da nije u drugom stawu — pomisli Igor. Fino se obuk-

li, sjeli za stol u kuhiwu, Igor skuhao čaj, zapalio cigaretu, a Ružica 

krene plakati. Igora oblije hladni znoj — o mila moja majčice u gadnom 

sam sosu, o sveti oče koji jesi nadryao sam — sad već u mislima očajan, 

Igor proživyava pravu dramu. Vidi nema kud, te ipak jedva prozbori — 

što je draga Ružice, zašto cmizdriš? Ružica zarida još boye, sva se 

trese od jauka i plača. Igor se poti od straha, umije se u kupaonici pa 

se vrati, smiruje Ružicu, no ona ne posustaje cijelih pola sata. I već 

kada je strah u Igoru ustupao mjesto bijesu, Ružica se nekako smiri i 

zamoli ga da pođe s wom na Krk, jer joj se sestra već dva dana ne javya na 

mobitel, a starci lude i Ružica ludi, a stari je bolestan, ne može bez 

mame, a Ružica nije sposobna u ovom stawu sama voziti. Igor odahne. 

Nakon pola sata wenog cmizdrewa i wegovih uživyavawa u moguće uža-

se, ovo se čini kao obična šala. 
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Krenuli su oko sedam predvečer. Ružica zašuti nakon rotora, a kod 

naplatnih kućica Igor se zamisli. Nije bio na moru šest godina, a i 

prije šest godina bio je ožujak i samo je prolazio kroz Pulu i Rijeku. 

Ako boye razmisli, deset godina nije bio na moru, a i tad kad je bio, bio 

je tri dana jer je pomagao Miri i wenom mužu Damiru, te bratu wegovom 

Perici, oko dizawe krova na kuću jer su i oni wemu pomogli oko krova 

na maminoj kući. 

Nakon Karlovca, Ružica je ispričala cijelu storiju o tome kako su 

i uz koju muku i odricawe weni starci izgradili tu kuću na Krku u kojoj 

je sada wena sestra Štefa, koja je od we mlađa dvije godine, koja se ina-

če javya mobitelom dva tri puta na dan, koja fenomenalno kuha, peče 

kolače, čak sprema i zimnicu, koja je napustila studij nakon dvije godi-

ne defektologije, inače hobi joj je bavyewe fotografijom, uz to pleše 

narodne plesove u Kulturno umjetničkom društvu Ivan Goran Kovačić, s 

wima je obišla sve kontinente, trenirala je tri godine tekvando, ne dro-

gira se, ne pije, ne puši i već dva dana ne javya se na mobitel. Tu Ruži-

ca opet počne cmizdrit i jedva zaustavi automobil. Sad Igor sjedne za 

upravyač, barem dok se Ružica opet ne isplače, a plakala je sve do Rav-

ne Gore. Tamo su stali oko 9 uvečer, utočili gorivo, popili kavu, kupili 

plastičnu bocu negazirane vode i nastavili daye. 

Oko jedanaest vozili su uz obalu. Noć je bila topla. Iznad mora yeskao 

se puni Mjesec. No, da su se vozili i po mrklom mraku, Mediteran ulazi 

i kroz nos, i kroz uši. Ružica je opet prolazila šutyivu fazu, Igoru 

je to odgovaralo. Mogao se potpuno posvetiti upravyawu vozilom, a osim 

toga nije mogao, a nije ni želio, zaustaviti sjećawa koja su navirala. 

Imao je pet godina, a sestra tri, kada su baka i djed kupili omawu kućicu 

na rivi u Sukošanu. Bili su svake godine cijelo yeto na moru. Prisjećao 

se i svakakvih zgoda. Umarao se u tom nostalgičnom i nujnom ugođaju. 

Pitao se, iskreno, nije li ipak štošta vrijedno propustio, onako luta-

jući polupraznim gradom, nasuprot većini koja se brčkala u nekoj uvali 

ili izležavala u hladu. Pola sata prije ponoći prešli su most koji je 

Krk spajao s kopnom, a pred samu ponoć, uz lavež pasa, parkirali su pred 

kuću koju su svojim rukama podigli Ružini i Štefini roditeyi. 

Ružica je prevrnula kuću, ali Štefe nije nigdje bilo. Igor se popeo 

na kat i zaspao u tren oka, a Ružica je otišla na policiju prijaviti 

Štefin nestanak. 

Na prozorima sobe u kojoj je Igor, težak od puta kao slon, pokuša-

vao zaspati, postojale su mrežice za zaštitu protiv komaraca, ali uvi-

jek postoji jedan komarac koji se na tajanstven način ipak uvali u spa-

vaću sobu. Osim što se čulo povremeno Igorovo hrkawe, svakih toliko 
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čulo se i 'pyas!', a to je onaj šamarčić koji udjeyujemo sami sebi u nadi 

da ćemo se rješiti nametnika koji nas svako malo ubode i cucla. Tek 

kad je gospon komarac odahnuo, prepuna trbuha na vrhu ormara s kojeg se 

pružao prekrasan pogled na samo wegovu hranu, Igor je utonuo 150 km u 

san. Sawao je da opet hoda s djedom po rivi, djed je u onom pradavnom ratu 

ostao bez lijeve noge u borbi protiv stranih okupatora i domaćih izdaj-

nika, i dobro je što nitko drugi ne može vidjeti Igorov san jer danas je 

vrlo nepopularno imati pretke koji su se borili na strani saveznika a 

protiv osovina zla, no imao je wegov djed protezu na nozi, gegao se dok je 

hodao i stiskao je četverogodišweg Igora za ručicu pa su polako klipsa-

li uz more, buyeći u galebove i brodice koje su se pojavyivale i nesta-

jale na pučini. U jednom trenutku Igor kaže djedi — deda, ja cu skocit! 

— djed se gotovo ukoči od straha, strogo čuvana tajna je bila da djed nije 

znao plivati i da bi kao takav, sa onih svojih sto kila potonuo ko sjeki-

ra, potom se čulo glasno i histerično iz djedovih usta — neeeee! Upo-

moć yudiiiii! — a mali Igor se našao ispod površine siweg mora i 

čudio se kako je pod morem sve nalik na onaj prozračni voćni žele koji 

je u obiteyi znala spraviti samo ujna Yerka. Srećom, u ono doba, mla-

dih dalmoških galeba koji su vrijedno trtili strankiwe bilo je na sve 

strane, a ne kao danas kad samo leže ušlagirani kao kowi, neki dugač-

ki Stipe, garav od sunca, izvukao je malog Igora za tri sekunde, rekao je 

— evo dida — Igor je pyucnuo i rekao — u picku matejinu al je sjano — a 

djed je drhtao od uzbuđewa i grlio Igora kao da su preživjeli smak svi-

jeta. Čim je djed pustio Igora iz naručja, Igor je potrčao na drugu stranu 

mola i rekao — deda ja cu opet skocit — prije nego što je uronio vidio 

je na djedovom licu grimasu užasa, očajan pogled i sjede vlasi kako su se 

nakostriješile u zrak na proćelavom tjemenu. Ovaj put voda je ulazila 

u Igorova usta, ulazila i izlazila, nije bila slana, ali zapuwala bi mu 

cijelu usnu šupyinu, škakyala po nepcu, palucala ga po nosu, a onda bi 

opet navalila do grkyana. Osjetio je kako mu naliježe na prsa, migoyi 

oko pasa, dahće za vratom, stiska za onu stvar. Konačno Igor se probu-

di u mrklom mraku i osjeti ugodu oko prepona. Tako fino nešto sawaš, 

wežno se probudiš, a onda ti puše rajmonda, divota. Buđewe felacijom, 

obećajem, tako će se zvati roman koji ću napisati i objaviti prije smr-

ti. No, da vidimo što rade likovi. Ne budi lijen, Igor jednim hrvač-

kim zahvatom prebaci partnericu u poziciju pogodnu za klasičnu misi-

onarsku pozu te navali ko sivowa. Čuo je ono tiho ženstveno zapomagawe 

— daj, daj! — krevet je škripao od muke, komarac navrh ormara se probu-

dio, trya oči, ne može vjerovati da tek što je ogladnio, a na poslužavni-

ku mu se migoye dva čovjekolika krvodajca. Svezao krilati mališa sal-
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vetu oko vrata, protegnuo noge i krila, te aterirao na Igorovu guzicu, 

taman slasnu i premazanu svježim potom, probio iglom dva sloja kože 

i povukao prvi gutyaj svježe tople krvi — divota — pomisli komarac. 

Tko zna koliko dugo bi se vesela trojka zabavyala da se Ružica nije sva 

nesretna vratila s policije. Tulila je i cmizdrila proizvodeći pritom 

obilnu količinu suza. Jadna, kad se malo smirila na sofi doye u kuhiwi, 

čuje ona gore na katu neko drmusawe, stewawe i cviyewe. Sjuri se gore, 

otvori vrata, upali svjetlo, a ono ima što vidjet. Štefa leži na leđi-

na, noge joj u zraku, na woj leži Igor i tura joj ga. — Sviweeee! — zade-

re se Ružica. — Opa, tulum je gotov — zakyuči komarac i vrati se na vrh 

ormara. Igor je zbuweno zurio čas u Ružicu, čas u Štefu, on je naime 

bio duboko uvjeren da ševi Ružicu, a ne Štefu, kad tamo, ustvari, on 

ševi Štefu, a ne Ružicu. Nije naodmet iz prve primijetiti da je Šte-

fa troduplo zgodnija, te joj Igor namigne i prospe osmjeh. Na to ga Šte-

fa ošamari iz sve snage i s mržwom u očima zakyuči — pa ti nisi Ante! 

Igor odmah izvuče rajmonda iz neprilike, ustane i počne navlačiti tra-

perice da mu cure ne vide grbave noge. Sad su na krevetu bile Ružica i 

Štefa. Pyeskale su jedna drugu, šamarale, vukle za kosu, gurale nogama, 

koji put i šakale te psovale. Svašta su si izgovarale, uglavnom, Štefa 

se prestala javyati jer joj nisu poslali lovu koju su obećali, a oni pak 

jesu poslali lovu, ali lova nije stigla i tako daye. Bome su se cure dob-

ro mlatile. Evo Ružica s obadvije ruke vuče Štefu za kosu a ova ciči 

kao da je koyu. 

Igor se polako izvukao iz kuće, malo lutao po mjestu, nabasao na bus-

nu stanicu, sjeo na kamenu ogradu, zabuyio se prema pučini na kojoj se 

nazirala zora i po kojoj su se vayale dvije brodice i pomislio — to je 

dakle to more, nije loše.
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RUKA /ČAROBNI ZAMAK

postoji koža ispod

kože koja

me uzbuđuje više nego

ona vawska

—	Ana	Tomić

P 
romatrajući mu oblik i veličinu, teško je povjerova-

ti da ga je samo jedan stvarao čovjek. Nasađen na strmu i 

nepristupačnu liticu, koju sa svih strana oplahuje pla-

vetnim plimama obeskrajen ocean, više je nalik na divov-

sku turbinoidnu škoyku (Nautilus serpentinus) ili zavo-

dyivu sliku Babilonski toraw genijalnog Petera Breugela starijeg, čija 

arhitektura, proizašla iz svijeta pučkih saga, bajki i mitova prepunih 

zagonetnih građevnih praoblika, izaziva očuđewe i nuka na sawarewe.

Gradeći ga na neuobičajeni način, od vrha prema temeyima i iznut-

ra prema van, nadahnuti je Meštar svoje tvoračke zamisli koncipirao 

na animirawu onih linija što ih na površinu papira upisuju gibawa 

i pokreti ruku ukyučenih u procese gradwe. Samo na taj način, stvara-

lačkim kretawem po duyim ili kraćim kružnicama te debye ili tawe 

ocrtanim elipsama, sa osobitim uvažavawem mjesta na kojima se sije-

ku linije najintenzivnijih emocionalnih uzbuđewa i duhovnih pro-

Boris	Vrga

Iz kwige upisaka      
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mišyawa, mogao je nastati zasvođeni kubusni zamak čiji geometrizira-

ni tlocrt, nalik labirintu pro/viđenom kroz medij snova, podstiče na 

duhovni dijalog i polemiku. 

Nastao kao izraz graditeyskog postupka, usmjerenog na premošći-

vawe jaza stvorenog između dvaju vremenskih tokova, jednoga koji se, sli-

jedeći ritmove satnog mehanizma, nemilice trošio u središtu zamka 

i drugoga, koji je neoskvrnut, naprosto hujao izvan wega, za neupuće-

ne je ovaj piramidalni stambeni modul, star nekoliko stotina godina, 

oduvijek bio obavijen misterioznim velom. Ne shvaćajući bit wegove 

posebnosti, svedene na spoznaju da zdawa nisu samo oblici dostvareni u 

prostoru, već i obratno, prostor proviđen u oblike, upravo su oni najr-

ječitiji zagovornici priče o tajanstvenom obelisku i hladnim svjetlom 

nedohvatnih zvijezda obasjanom zrcalu, u čijem se pozlaćenom ovalu već 

jedva nazrijeva Majstorovo, tek naoko živo lice. 

Nažalost, samo poneki od wih, poznavateyi su wegova astralnog zapi-

sa, pod nazivom Ruka, svjetlost prostora objavyenog 26. maja 1979. u beo-

gradskim “Kwiževnim novinama”, čije završne riječi glase:

Ali ruka, koja pokretom olovke zapodijeva stablo iz čijih se godova jar-

bolasta, puna zelenih ogweva, podastire šuma; koja zagryajem modrine i 

krijestom grimiza praskozorno (o gle!) okukuriječuje štivo i u obrnutoj 

slici plova, ta, zašivena u duhu, u neku vrstu avanture (u kojoj se rimuju 

sidro i lira, ruj i beskraj usnuloga svijeta) raznosi jedra, začetak je ide-

alnih promjena s obiju strana vidjela, moj najmoćniji, gotovo neponovyivi 

izum. 
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ŠUMA / ODRAZI JEZERA

Kada padne noć

putnik polako diže kapke,

sunce iz mračnog ambisa navire.

—	George Trakl

Ovo je šuma umnožena iz kostiju izumrla zvjeriwa. 

Kako da dostignem kraj na počecima izgubyen, pitam se, tumarajući 

stazom što vijuga ispod posvudnih i prestarjelih hrastova, čije olista-

le krošwe trepere na vjetru, kojega žiteyi ovoga kraja, zbog wegove veze s 

južnim morima i zazornog utjecaja na živčevye yudi, nazivaju morwak. 

Trenutak kasnije, čučim na rubu izvora čiji su zelenkasti i modrikas-

ti peharčići zastakyeni iwem i ledenim prosjajima. Upravo odraženo, 

moje blijedo i yuskicama znoja osuto lice, zauzima polovicu zrcala, 

uokruženog zmijastom linijom zebwe i straha. U drugoj, samodopadno se 

ogleda ženka oštrokyunog jastreba. Čas doye, u odsliku studećeg neba, 

čas gore, u byeskajućim odsjajima izlazećeg sunca, vidim ga. 

Dok prigibam tijelo i žudno ga primičem vodi, obraze mi osupwuju 

dahovi najstudnijih vrutaka. Ali gle — u trenutku kada ih dohvaćam jezi-

kom i pokušavam da usrknem najbližega, sve dotada, savršeno mirna, 

mirisima zrele mahovine i cvatućih lokvawa uspavana površina vode-

nog kruga, časomice se uznemiruje i poput nepomiryive yubavnice, iz-

migoyuje ispod mojih rastvorenih usana, na isti način, na kakav mi je 

to, jedne davne yetne noći, na moru činila oseka. 

Ne znajući što bih mogao drugo, odmičem usne. Dok se odižem, voda 

žuborasto nadire, ubrzo dostižući onu razinu na kojoj cijelo ovo 

događawe započiwe iznova. 

P.S.: Dakako da ne znam čemu služe ovakvi snovi, ni što ih to uzrokuje. 

Ni da li mi to zbog osjećaja silne, a neutažene žeđi, koja me prati iz sna 

u san, postaju sve razumyivija gonetawa onih onirologa, po kojima odra-

zivawe snivača u zajezerenoj vodi predstavya povodac u nepogodu u kojoj 

nepovratno tone wegovo lice. Svjestan ovoga; po peti, sedmi, trinaesti, 

sto i prvi put… prigibam i odižem glavu, sve dok se na glatkoj kori izvo-

ra, preobražena u znak jelena, ne obistini jasnost bliskog svanuća. 

Zanosno propet, svaki wegov dah, prestiže moj i svaki vrutak koji 

navire iz dubine sna, ispija prije mene… 
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EPITAF / UZRCAYIVAWE BJELINE 

Mada je puno znao, pjesnik, kritičar i antologičar Hrvoje Pejaković 

(1960 — 1996), imao je rijedak dar da strpyivo i pažyivo sluša pisce 

čije je tekstove čitao i mjerodavno interpretirao. 

Ono što misli o mojoj poeziji, izrekao je u nekoliko kritičkih teks-

tova, težeći da nepristrasno, upravo zato i sa stanovitim odmakom, 

interpretira wene poetičke poruke, apostrofirajući nadasve, wenu 

bliskost s mitskim iskustvom. 

Nekoliko godina pred smrt, prestao je pisati stihove, ne tajeći da je 

pjesnikovawe za wega izgubilo nekadašwi idealitet i terapeutski smi-

sao. Neka bezvoynost i rezignacija, “zasićenost rečenicama” i “umor 

koji gasi svako ime”, izbijali su iz wegovih riječi zbog kojih je na wego-

vu, gotovo dječačkom licu, postajala sve očitija tjelesna trpwa uzroko-

vana prirođenom distrofijom mišića i sve težim “vezawem jutara s 

večerima” u invalidskim kolicima.

Predosjećaj vlastite smrti i “urušavawe zraka u šutwu”, proročan-

ski je navijestio pjesničkom minijaturom “Projekt”, objavyenom u zbir-

ci “Zabraweni grad” (1987). Sastavyena od svega dvije riječi, “čist” i 

“časovit”, ona predstavya najintimniji dašak egzistencijalne drame 

bitka, nesmiyeni imaterijalni ideogram i metafizicirani testamen-

tarni projekt wegova odlaska u “tišinu zadweg leta” i “bjelinu odsutnih 

jutara”. 

Dugo nisam znao zašto Hrvoje cijeni moju “Baladu”, pjesancu čiji 

jedini stih glasi: “Osviće. Kome?”. Sada znam…! 
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AUTOPORTRET / ZIMA 2007.

Postojati je, ipak, najveće čudo.

—	Petar	Miloradović

Ovo su moje nove sijede vlasi.

Što se krije pod kosom posrebrenom i zakutcima tamne svijesti, sada, 

kada kristali iwa i sjeverni snijezi nabjeyuju okna, ničijim grijana 

dahom, nikada neću dokraja spoznati.

Ovo su moji tanki i blijedi prsti, olovkom što povezuju nekada i sada 

ispisane riječi. Pričyive, kao i svake druge, ništa ne dokazuju i niko-

ga ne optužuju za još jedan nastavak sage o životu u samstvu, preokre-

nut pješčani sat. Odgurkuju stvari u čijim se imenima ćute dahovi smr-

ti, npr. davno sasušenu ružu s leptircima prašine na laticama, kwigu 

nevažnog naslova sa čijih su požutjelih stranica odavno iščezli čita-

lački užici, poeziju nedoraslu da u smislenu cjelinu poveže djeliće 

jednog, sve nespokojnijeg postojawa i bježe, u ono, naizgled drugo, čiju je 

težinu još teže podnositi. 
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Bez sumwe, duh nam je omekšao u emigraciji.

—	Vitold	Gombrovič

J 
a sam Adam, ali ne onaj sa početka svijeta i vremena, već po-

syedwi, onaj koji stavya tačku na jednu porodicu, na davno proš-

lo vrijeme, na ovaj svijet. Iz mog tijela se ne grana čovječan-

stvo, već bezdan u koga svi rukavci uviru i u wemu presahwuju. 

Ja sam čovjek okean, onaj koji je istovremeno sve i ništa. Za-

strašujuća i bezopasna pojava ispod iste obrazine, dosyedan samo u svo-

joj nedosyednosti, još živ zahvayujući savršenom kardiogramu svojih 

protuslovya i kontradikcija. 

Ja sam možda baš onaj Adam za koga je Gospod rekao kako “nije dobro 

da je sam” (iako mu je dodijelio da sa∞m bude dovijeka i da ne zna za išta 

boye od te samotnosti). Adam sam od čijeg se rebra nije moglo stvoriti 

ništa drugo do vječna utvara ženskog koje mi se priviđala čitavog ži-

vota i začikavala um, nikad se ne ovaplotivši u biće od krvi i mesa, od 

riječi i emocije. 

Stvoren takvim, hodajući po “božanskom vrtu” nabasao sam baš na 

ono drvo znawa dobra i zla i baš sa wega ubrao plod, bez nagovora i pri-

sile, te primih Gospodwe prokletstvo kako za sebe tako i za nepostojećeg 

nagovorača. 

Uzbrah ploda sa drveta dobra i zla, ali ga ne zagrizoh i ne okusih we-

govih slasti. Strepih da se wegovi slatki sokovi ne mogu osjetiti a da u 

sebi nemaju bar trun otrova. 

Mirko	Demić

Put pod kojim
se staza uvija
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Svejedno spoznah svoju golotiwu i obnaženost svog porijekla zbog ko-

ga sam čitavog života hodao postiđen i kriv. Najprije kriv sebi, a onda 

i drugima. Pao sam na koyena pred svijetom i pred samim sobom.

Iako najmlađi od sve braće, ja sam i Adam — brat. Trojici braće dato 

je da dijele osobine oboje naših roditeya, dok je meni podarena iscr-

pyujuća mahnitost majke, wen razrogačen i bijesan pogled u zemyu koja 

hrani i istovremeno ubija. Bio sam majčina produžena ruka i oko čiji 

pogled rastapa sve što ugleda. 

Rastući u sjenci podrazumjevajuće batine oca-učiteya, ali još više 

one daleko stvarnije i izvjesnije — majčine, moj pogled nije bludio po 

nebesima, već uvijek ispred sebe, tik ispred nogu, jednako se pribojava-

jući teške majčine ruke i ćuški nekog od braće. 

Moju poslušnost je bilo lako vajati kod toliko majstorskih ruku. 

Ja sam, dakle, Adam, najmlađi od sve braće, četvrti stub porodice koji 

je umislio da može da (o)drži svijet i onda kad ostala trojica pokleknu 

i izgube oslonac. Posyedwi od braće kome je dato da vidi konture poraza 

i besmisla svega onog što smo zajedno stvarali i zašto smo se borili. 

Iako sam bio prvi od braće koji je zakucao na vrata smrti, ona me je 

spretno, uporno i mimo moje voye mimoilazila, vayda razyućena poku-

šajem da preuzmem wene ovlasti, kažwavajući me najvećom od svih kazni 

— ulogom svjedoka zajedničkog brodoloma. 

Ja sam i Adam — novinar, poslenik koji stoji na sredokraći između 

svojih mladalačkih htijewa da budem yekar ili historik i onog što sam 

jedino mogao da studiram a da daleko ne putujem — pravnik. Novinarstvo 

je bilo kompromis; s jedne strane nudilo je prostor i vrijeme koji se ne 

daju popuniti nikad i ničim, a sa druge — nikad do kraja iscrpyena mo-

gućnost bjesomučnog rada i dokazivawa. Novinske prese su zvijeri koje 

su mi cijedile dušu i crpile svu životnu snagu. 

Patriotizam i znatižeya odveli su me da izvještavam sa fronta to-

kom balkanskih ratova, ali kad sam vidio ostatke Kumanovske bitke — 

brzo sam uvidio da takva ekskluziva nije za moj stomak.

Novinarstvo mi je pomoglo da kroz wega trošim svaku emociju i 

strast. Ono ne zna za mjeru i red, već samo traži i guta sve što mu dođe 

pod ruku, ne pitajući koliko je svrayivo i korisno.

Ja sam Adam — Srbin, ali iz Hrvatske. Ponekad mi se ta pojedinost, 

taj dodatak i upozorewe, činilo kao preimućstvo, a češće kao sramni 

pečat i nenadoknadivi hendikep. 
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Ko je poput mene rođen usred nevjerice, neminovno izrasta u nepo-

pravyivog skeptika i cinika. Uprkos tome, nevjerica me je gonila da 

uložim fanatičan napor kako bih to preimućstvo iskoristio a hendi-

kep umawio. 

Dayina Hrvatske me je potirala. I što sam joj bio bliže, što sam vi-

še bio u woj — to se udayenost među nama uvećavala. Woj je moja pružena 

ruka ličila na batinu, dok je meni wen oprez izgledao kao prijetwa. Oš-

treći se jedno o drugo — uzajamno smo umawivali svoja tijela, kao što se 

umawuju noževi pod tocilom. 

Blizina Srbije me je unižavala, nikako sama Srbija. Ruke su joj do-

voyno dugačke da me potapšu po ramenima u znak zaštitničke podrš-

ke, ali i sposobne da mi udare ćuške za neposluh i pasjaluk na koje je 

spremno svako mezimče. Ostao sam žeyan wene wežnosti, ali i uplašen 

od mogućnosti da me svakog časa može ostaviti na cjedilu. Obostrana 

žudwa nas prazni kao šupye mijehove.

Zalažući se za politiku zbližavawa dvaju naroda učinilo nas je ne-

opjevanim naivčinama i pustim idealistima. Htjeli smo — moja braća 

i ja — da taj naš nesrećni čovjek, uhvaćen u mengele dayine i blizine, 

bude zrwevye zajedništva, da bi nas na kraju pretvorio u kvasac razdora 

i podozrivosti. 

Svjetlost ciya sužavala je vidike, veličinu ideje pryali su pokuša-

ji realizacije.

Tuđim uzrocima postali smo posyedice. Bili smo spremni da dospi-

jemo do granica samoponištewa i utapawa, a da ni to ne bude dovoyno za 

otklawawe skepse i nepovjerewa.

Svaki tren mog života, pa i svaka rečenica koju ispisujem natruwena 

je politikom. Čak i onda kad sam se od we sklawao i uzmicao. Baš u tome 

kao da je bilo najviše politike. Ona je našu porodicu uzdigla, nosila je 

na svojim krilima, a onda udesila da svaki od braće na svoj način udari 

glavom u zid wezinih zakonitosti, da strada od wene nemilostive ruke. 

Dužina života priuštila mi je saznawe tolikih smrti sunarodni-

ka u toku Drugog svjetskog rata i nanovo me uvjerila da je na početku sva-

kog idealističkog poduhvata zasijana klica uzaludnosti, stavyajući me 

u poziciju u kojoj je potpuno svejedno da li postojim ili ne postojim, da 

li sam plod božanske promisli ili vlastitog uobražewa.

 

Ja sam Adam — veleizdajnik, prvi a to znači i najkrivyi od pede-

settrojice uhapšenih, rušitey i osporavatey monarhije, jedne, austro-

ugarske, pa onda i druge, jugoslovenske, u čiju sam zaštitu stao tek kad 

je svrgnuta. U svakom slučaju, bio sam tip od povjerewa, što opet znači 

— čovjek u koga neprekidno treba sumwati. 
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Sa takvom optužbom obnovila se i moja stalna potreba da dokazujem 

kako nisam to što mi se spočitava. Svejedno, ako već nisam veleizdajnik, 

onda sam u najmawu ruku onaj koji je za veleizdaju osuđen, ili bar — onaj 

koji uporno tvrdi da nije veleizdajnik.

Ili tovarimo sami ili nam drugi prte terete koji nisu za naša ple-

ća. Tako mi je nametnut krst prvooptuženog, isturivši me usred graje, 

na mislost i nemilost nezajazivog yubopitstva i omraze. Krhka tjelesna 

građa (jer nešto me iznutra jede od kad znam za sebe), gotovo prozirnost, 

bila je sušta suprotnost onome zašto su mi sudili. A da bi se to izdr-

žalo, vayalo je snažiti gordost, kako svojim nedoličnim držawem ne bi 

dokazivao krivicu koja mi se pripisuje, kako ne bi okayao ime. Pogoto-

vo — prezime.

Veleizdajnik jednom, veleizdajnik zauvijek. Osuđen sam zbog podri-

vawa Austro-ugarske monarhije u ime Srbije, kao što sam kasnije osuđi-

van, zajedno sa svojom braćom i našom strankom, zbog izdaje Srbije u ko-

rist Hrvatske, gdje smo ugledali svijeta. 

Dovoyno sam bio kriv što sam brat svojoj braći. I što su mi oni 

braća.

Ja sam Adam — zabušant, simulant i dezerter, onaj ko se lažno pred-

stavya, koji je uvijek neko drugi od onog za koga se trenutno prikazuje i 

predstavya. 

Poslije neuspjelog samoubistva na frontu deportovali su me u bol-

nicu u Kapošvar. 

Smješten sam među gomilu opsjenara iz nužde, maštara koji su sve 

činili ne bi li izbjegli ponovni odlazak na front. Nisu dopuštali ra-

nama da zarastaju, grebali su ih i trovali pryavim prstima, sami ski-

dali zavoje, pozyeđivali stare i nanosili nove ozyede, primoravajući 

bolničke vlasti da svakom raweniku olovkom prevlače preko zavoja kako 

bi znali da li su ih odvijali. 

Jednog jutra je u taj pakao ušetala Angelina Bogović, moj anđeo čuvar 

koji me prati još od veleizdajničkog procesa. Ona čini mala čuda u po-

kušaju da pramac moje sudbine usmjeri u mirnije vode i usidri ga u ne-

koj zavjetrini. 

I danas me je stid pred samom pomisli na tu divnu ženu. Što je više 

činila za mene, što je bila požrtvovanija i smjelija da mi život uči-

ni podnošyivijim, sve više sam bio svjestan odsustva bilo kakvih osje-

ćawa prema woj. Ono što je slijepcu bilo vidyivo i jasno — meni je osta-

lo strano i daleko. 
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Angelina je isposlovala da me prebace u Zagreb, u vojnu bolnicu kod 

doktora Zeca. U woj sam upoznao čitavu zbirku simulanata među koji-

ma se naročito izdvajao neki Magarašević iz Požege, koga su vodili na 

predavawa na kojima je on demonstrirao ratnu histeriju kao iz uqbeni-

ka. Otuda su me prebacili u bolnicu milosrdnih sestara, gdje mi je jedan 

porodični prijatey savjetovao da se “načinim ludim”, jer me to jedino 

može spasiti od odlaska na front. Može se samo slutiti koliko sam tre-

bao biti uvjeryiv u simulirawu ludila usred onolike monumentalnosti 

ratnog ludila. Imajući sve to u vidu, morao sam udesiti da budem primi-

jećen i ubjedyiv, a time i pošteđen.

 Kada sam počeo da sprovodim taj naum, sud me je poslao specija-

listi za duševne bolesti u Peštu. 

Doktoru Fraju nisam bio pretjerano dojmyiv, pa me je poslao na 

superarbitrirung u Balaš Đarmat, gdje su me konačno otpustili kao 

nesposobnog. 

Došao sam da živim kod brata Svetozara u Peštu, nastavyajući da 

pred posetiocima wegove kuće priyežno izigravam ludaka. 

Neko od gostiju je svejedno posumwao; takvih uvijek ima, kako u živo-

tu, tako i u kwiževnosti. 

Došla je policija i odvela me “na posmatrawe” u Beč, u centralu za 

duševno bolesne i simulante. 

Već tu sam počeo zapadati u vrtlog u kome nisam znao da li simuli-

ram ili ne, lažem li sebe ili druge, da li sam stvarno lud ili se samo 

takvim činim. 

Bilo je dovoyno što su me smjestili među one nesrećne yude koji pa-

te, smiju se, urlaju, cvile ili satima ćute buyeći u tavanicu a da ne 

trepnu. 

Ko među wima nije lud zasigurno poludi dok ih gleda.

Kao starom bunqiji došla mi je na pamet ideja da štrajkujem gla-

đu, glasno protestvujući da nisam lud i da mi tu nije mjesto. Nažalost, 

izgleda da je moja pobuna postigla nežeyeni efekat, te je moje tamni-

čare dodatno utvrdila u uvjerewu da sam zaista lud, te su se prema meni 

tako i odnosili. Hranili su me silom, gumenom cijevi kroz nos, držeći 

mi ruke i noge, šakama mi zatvarajući usta kako ne bi povratio. Nakon 

nekoliko takvih gušawa i davyewa hranom dobio sam zapayewe pluća i 

počeo pyuvati krv. 

Onda je na scenu stupio jedan doktor, mađarski Jevrejin a lijep kao 

grčki bog, koji je sa strane posmatrao svako gušawe osobya bolnice sa 

mnom. Iskoristio je priliku kad sam bio sa∞m i diskretno mi savjetovao 

da počnem uzimati hranu, jer po mojoj jakoj voyi i pogledu on zna da ni-
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sam lud i da će se sve završiti kobno ako tako nastavim. Zauzvrat, obećao 

mi je preseyewe na boye mjesto.

Poslušao sam ga.

Doista, to boye mjesto zvalo se Štajnhof, sanatorijum za duševne bo-

lesti. U wemu sam sreo evropski krem ludaka i pretedenata za ludnicu. 

Ova Nojeva barka bilo je prepuna grofova, plemića, oficira, diploma-

ta, profesora, apotekara, trgovca, novinara... Stvarno bolesni i simu-

lantu činili su nerazdruživo bratstvo.

Prije mnogo yeta na istom tom mjestu najvjerovatnije skončao i naš 

Mrkay. 

U našem zavičaju postoji vjerovawe po kojem se od Beča lako poludi, 

dok se Bečlije brane tvrdwom kako smo ih mi zarazili ludilom. 

I tamo me je tih godinu dana posjećivala anđeoska Angelina, donose-

ći veselost i poklone, a odlazila sva slomyena nepopravyivošću mog 

ludila i apatije.

Od toga je — od čega bi drugoga? — uskoro otišla sa ovog svijeta. 

Posredstvom mog svemoćnog brata prebačen sam kod rođaka u Katince, 

u Slavoniju, sa dijagnozom schwachung, koja me je “obavezivala” da s vre-

mena na vrijeme priredim kakvu predstavu kojom bih okolinu podsjetio 

na svoju bolest. 

Poslije svega, siguran sam da je ludilo zarazna bolest i da niko sa si-

gurnošću ne može da tvrdi kako ga ne posjeduje.

I tako sve do kraja rata, kada je proboj Solunskog fronta meću bole-

snima i uzetima učinio veća čuda od samog Hrista.

Poslije rata, oslobodioci (među kojima je bio i jedan od moje braće) 

nisu previše marili za naša simulantska i zabušantska herojstva. Ta-

kvima ne vayaš ni kad si heroj, ni kad si zabušant. 

 

Ja sam Adam — ni seyak ni gospodin. Iako sam napisao čitavu kwižu-

rinu kako bi dokazao da sam prešao slabo prohodan put od gospodina do 

seyaka. Nisam protumačio božji znak kad sam rukopis te kwige izgubio, 

već sam ga pisao ispočetka, po sjećawu. 

Poslije svega, nisam više siguran u kojoj sam to tački svog života od 

seyačkog djeteta postao gospodinom. Da li u Gimnaziji u Sremskim Kar-

lovcima ili na studijama u Zagrebu? Ili sam samo povjerovao u priče 

onih koji su me gospodinom oslovyavali? 

Onoliko koliko nisam bio gospodin, sa toliko snage sam se pregnuo 

da postanem seyak preko svake mjere i smisla. Ponudio sam svoje jedna-

ko sumwivo gospodstvo u zamjenu za isforsirano seyaštvo. Pokušavaju-

ći, vayda, da dokažem kako put do pravog seyaka vodi upravo preko gos-
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podina, kao što se pravim gospodinom ne postaje ukoliko se ne izraste 

iz seyačkih opanaka. 

Ja sam Adam, seyak sa gospodskim manirima, gospodin neukorijewen 

u seyaka, sazdan od nastojawa da uđem u prirodu svoje zablude koja nala-

že da kad seyak postane gospodinom — povratka više nema. Ili u očima 

drugih yudi takvog povratka nema?

Grčevita težwa da se ode iz sela i postigne nešto dovoyno veliko da 

taj odlazak opravda, kod mene se preobratila u potrebu da se u selo vra-

tim po bilo koju cijenu i ispostavim račun kroz wegovu obnovu i usavr-

šavawe. Htio sam da postanem seyak, ali svoj gospodski rep nisam umio 

potpuno da sakrijem. 

Pokušao sam da demantujem vjekovni put i nastojawe svakog seyaka da 

jednom za svagda pređe granicu i postane gospodin. Ako ne on, onda bar 

da wegova djeca jednog dana ne budu seyaci. Sebe sam preporučivao za put 

koji će ih spajati, most koji ih može povezati, ogledalo u kome će uspje-

ti da se sagledaju, razumiju i zbliže.

Kult sela koji sam wegovao zapravo je bio kult zemye, posjedništva, 

kao daleki odjek predačke strepwe da je trenutni posjed neizvjestan, da 

će im zemya biti oduzeta, oteta. Ili će sa we biti prognani, kao što su 

wihovi preci protjerivani sa svoje zemye makar jednom u svom vijeku.

Unaprijediti selo za mene je značilo raditi bez prestanka na potvrdi 

vlasništva nad zemyom. Raditi na svojoj ukorijewenosti.

Moje poimawe sela, znam, više je nego romantično. Ushićen moguć-

nošću da seyak može biti mali kray na svom posjedu tako što će na 

wemu imati svega po malo — posve je staromodno. Umio sam da izjavu 

nekog seyaka idealiste generalizujem i raspjevam, videći sebe kao ga-

ranta i čuvara wegove dobrote i poštewa. Vjerovao sam u “brak” između 

intelektualca i seyaka, videći u tome jedini način stvarawa seyačke 

aristokratije.

Sad znam da i optimizam ubija, jednako koliko i pesimizam. 

Jedan sam od najkomičnijih romantika, jer nisam u svom srcu gajio 

ironiju kao lijek protiv egzaltiranih uzleta i vjere u “kovawu narodne 

duše” i ubjeđenosti u gotovo prirodnu demokratičnost seyaka. Ni dram 

humora nisam prepoznao u svom radu, pa je moja ozbiynost postala ko-

mična, a prosvjetiteyski zanos posve otužan.

Nisam uspio da postanem ni gospodin ni seyak. Tek sam pokušao da 

razumijem i jednog i drugog. U tom procijepu ponajmawe sam razumio 

sebe.

Ja sam Adam — nežewa, iako iskreno zadivyen Ženom, tom nedokuči-
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vom tajnom univerzuma. Poput pretučenog psa, na svaku Wenu pojavu ma-

hao sam nepostojećim repom, uvijek spreman na bijeg i uzmicawe. Čitav 

svijet sam gledao kao sa neke uzvisine, samo u Wenom pravcu nisam smo-

gao snage da uputim pogled. 

Nešto me je sprečavalo da joj “dopustim” da bude tek dio ovog nesa-

vršenog i prozaičnog svijeta. Tako idealizovana slika nije dopuštala 

da se konkretizuje. Bježao sam od te mogućnosti, iznalazio opravdawa u 

prečim i važnijim obavezama, a sve u ciyu dobrobiti naroda i države.

Darovan mi je respekt i divyewe, ali i oduzeta vještina zavođewa, 

jednako kao što sam bio lišen “slabosti” da budem zaveden. 

Od zlonamjernih govorkawa i ružnih insinuacija suprotstavyao sam 

postojawe jednog romana, nesrećenog (a kakav bi roman mogao da bude?), 

između mene i izvesne žene, sa čijim postojawem sam imao jednakih pro-

blema kao i svako od vas ko bi na sve to sumwičavo zavrteo glavom.

Umislio sam da sloboda podrazumijeva postojawe mogućnosti bijega. 

A uvijek se ima od koga i od čega bježati. Što sam se više razmahivao u 

svom divyačkom bijegu, to sam izgledao sve sputaniji i sapetiji. Gotovo 

uhvaćen.

Najviše sam bježao upravo od onog od čega nisam mogao da pobjegnem 

— od sebe i svog života. Bio sam i Josif iz Arimateje i Nikodim. I ek-

seri i čekić. I Hrist i krst. I Pilat i Jevreji. 

Ja sam Adam — asketa, martir, misionar, prosvjetitey... Šta sve 

nisam?! 

Samo ova koža sprečava da ne eksplodiram od unutrašwih suprotno-

sti, od viška sebe u sebi. 

Slutim postojawe nekog kobnog i nenadoknadivog nedostatka. Osjećam 

ga, iako izmiče razumijevawu. Krivo sam sazdan, negdje duboko je počiwe-

na greška, u samom temeyu bića, u srcu svijeta i vremena. Ma koliko sam 

činio dobra djela, ma koliko sam se naprezao da budem koristan — ta 

greška je bivala sve vidyivija, bez nade da može biti otklowena ili bar 

umawena. 

Nepresušnom čežwom za slobodom pokušavao sam da skinem te unu-

trašwe okove. Nutarwoj sputanosti suprotstavyao sam energičnost i 

potpunu posvećenost svemu što sam radio. Nesigurnost sam pretvarao 

u odlučnost, klice sumwe ubijao fanatičnom vjerom. Izbor autsajderske 

pozicije davao mi je za pravo da o svemu sudim i sve osuđujem.

Kad se nakupi ovoliko godina a sa wima i gorčine, u svemu nalazim 

propuste i mane, vidim samo mawkavosti i slabosti.

Osjećam ogromnu ambiciju u tijelu malih sposobnosti i još mawih 
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darova. Živio sam od tog razdora između žeye i nemogućnosti da se ona 

ispuni. Taj me je raskorak pokretao. 

Da li sam bio rob neambicioznosti ili je moj grijeh bio još veći i 

teži — jer sam pokušao da neambicioznost bude moja najveća ambicija? 

Posjedovao sam dar da se nađem na gubitničkoj strani, da svoju sitnu 

gubitničku sudbinu utopim u bujici narodnog gubitništva. A to nije mo-

glo biti bez poze i prenemagawa.

Zato nije iskyučeno da u mom odbijawe aktivnog učešća u politici 

ima licemjerja, jer sam je u isto vrijeme prezirao i bivao joj pod skuti-

ma. Bježao sam od we da bi joj se još više probližio. Uvijek su morali 

da me nagovaraju i kume, a ja sam se žestoko otimao, da bih na kraju ne-

voyko pristajao. A onda u sve ulazio strasno i nekontrolisano, pa nije 

bila rijetkost da me gađaju kamenicama ili čak bace dinamit među moje 

glasače.

Čitav moj život je prošao u bjesomučnom tragawu za opravdawima, 

kako za učiwene tako i za neučiwene radwe. Nisam živio; prije bi se 

moglo reći da sam tražio objašwewa zašto nisam živio. Pred upitnim 

pogledom svijeta, ili Boga, ja sam se brzopleto skrivao u trice i kučne 

objašwavawa. 

Moj pad je potpun, makar on bio i pad u vrlinu. Wima sam povećao 

udayenost između sebe i drugih yudi. Pokušaj da vrlina bude moje najja-

če oružje odveo me je u najveći grijeh.

Ja sam Adam — kolonista i beskućnik. 

Glad za vlasništvom nad komadićem vaseyene — najveći je yudski, pa 

i moj grijeh. 

Čergarska sudbina dodijeyena je mom rodu. Neka moćna sila nas tjera 

sa staništa, ruši nam kuće i primorava da ih gradimo iznova, na biv-

šem ili na drugom mjestu. Osjećam tu moćnu silu koja me prati i ne da 

mi da se skrasim, pustim korijewe, trujući me lažnom nadom da ukor-

jewivawe samo što se nije desilo. Sve naše životne sile troše se u tu 

lažnu nadu.

Nekoliko godina uoči Prvog svjetskog rata kupio sam malu kućicu sa 

vinogradom u Katincima, selu između Daruvara i Virovitice, ali sam 

ubrzo dopao robije i morao je prodati zbog obaveze plaćawa dugova koje 

sam imao zbog te kupovine. 

Poslije rata i ujediwewa nosio sam se mišyu da se skućim negdje u 

Srijemu, ali se i to izjalovilo. 

Prošlo je nekoliko godina kada sam uz pomoć brata Milana otišao 
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na Kosovo, kupio imawe, sagradio kuću, usvojio jednog dječaka, koji se tu 

poslije i oženio. 

Tek odavde vidim da sam bio onaj koji je u Kosovu tražio utoku svih 

predačkih seoba i nigdje nije uspio da je nađe. Umijesto da na Kosovu 

upozna iskonsku i istinsku braću, našao je gomilu zavidyivaca i se-

bičwaka, doušnika vlasti i bolesnih palikuća. 

Niko od nas ne zna odakle i od koga potiče, ma koliko opsesivno ju-

rio da dozna gdje je početak svih naših početaka, gdje je predak svih na-

ših predaka.

Trebao sam živjeti šesnaest godina na Kosovu da bih saznao da sa we-

ga ne potičem, da mu ne pripadam, kao što i ono meni ne pripada.

Nakon toliko godina nadyudskih napora da nešto steknem, sa posin-

kom i wegovom porodicom prešao sam u Batajnicu uoči Drugog svjetskog 

rata. 

Tokom rata potucao sam se po Beogradu i okolini, da bi zadwe godine 

rata prešao u štab Draže Mihailovića, a otuda u Italiju, Ameriku i 

Kanadu, u ovu pustu emigraciju. 

U Kanadi sam nakon mnogo muka ortački kupio kuću i imawe uz jeze-

ro Ibi. 

A onda sam morao i toga da se rastanem. 

Od beskućništva nisam mogao da pobjegnem.

Nučio sam da čovjek jedino umije da — nestaje. 

Ja sam Adam — Narcis i Samoubica, čovjek kome nije stalo do života, 

jer istinskog i punog života, gledajući sa ove staračke pozicije, nikad 

i nije bilo.

Prvi Adam je najbliži nepostojawu. Štaviše, od samog nepostojawa 

je otrgnut i stvoren. Zato u Adamu najviše ima samoubilačkog poriva, 

one sile koja se opire novom obliku i funkciji. Sjeme te sile zasijano 

je svakom od wegovih nasyednika.

Preteško je breme nositi se sa bilo kojim Adamom u sebi. Ni u jednom 

od wih nije mi bilo prostrano; svaki mi je bio tijesan u nesnosan. Iako 

sam pobrojao čitavu galeriju, ni jedan od Adama ne pruža nešto vrijedno 

pamćewa, osim nijemog svjedočewa da je svaki čovjek uvijek na početku. 

Bila bi velika zabluda, međutim, da Adam predstavya početak čovje-

čanstva, kao što bi bila obmana da označava i wegov kraj. 

Samoubica sam, amater, bez koncentracije i tehničkog obrazovawa, 

tih neophodnih preduslova da čovjek skonča sa sobom.

Stojim treći put pred samoubistvom a da za to ne vidim jasnih razlo-
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ga, što jedino može biti obećavajuće. Što sam više imao razloga da za-

vršim sa životom, to mi je mawe uspijevalo da ostvarim te namjere. 

Komičan samoubica je već pola obavyenog posla. 

Prvi put sam pokušao da se ubijem u zagrebačkoj tamnici, 1908. godi-

ne, u toku suđewa za veleizdaju. Sad vidim zbog čega mi nije uspjelo. Po-

mišyao sam da se između mene i wih mora načiniti jasna granica, a wu 

sam vidio u krvi. Između nas mora pasti krv — bio mi je imperativ. 

Preračunavao sam se koliko moje samoubistvo može donijeti dobrih 

posyedica po našu stvar, pribojavajući se da ću umrijeti a da ne osta-

vim traga u svom narodu. Zanijela me maštarija o veličini žrtve i we-

noj yepoti. 

Sve su se kockice savršeno sklopile osim one koja je predstavyala 

sam čin samoubistva. Padalo mi je na um da razbijem glavu o zid, ali sam 

se plašio da za to nemam snage. Za vješawe nisam imao uslova, a ako raz-

bijem prozorsko staklo da pomoću wega prerežem žile — bukom bi upo-

zorio stražare.

Onda sam se sjetio qepnog nožića u prsluku. Ostao je nepronađen za-

hvayujući okolnosti da me zatvorski čuvari nisu detayno pretresli po 

ulasku u ćeliju. 

Vidjevši koliko je oštrica tupa, pobojao sam se da neću izdržati 

bolove. Sjekao sam kožu i meso, ali tetiva na ruci se nije dala. Krv je 

sporo isticala. Na kraju sam očajnički pokušavao da isti taj nožić za-

bijem u grlo. Poslije toga se ničeg ne sjećam. Probudio sam se u bolnič-

kom krevetu. 

Drugi put, početkom Prvog svjetskog rata, interniran sam sedam i po 

mjeseci u osječku samicu. Onda me pustiše na “slobodu” u 85. regimentu 

u Balaš Đarmat, a odatle na ratiše u Galiciju. 

Riješio sam da prebjegnem k Rusima, ali kad se oni počeše povlači-

ti — moje nade splasnuše. Po zauzeću Lavova nada o predaji Rusima je 

potpuno iščezla. 

Opet sam odlučio da se ubijem.

Pred zoru namjestim pušku na gole grudi, oslonim je na zid rova, a 

cijev naslonim ponad srca, i sagnem se da povučem okidač. Kako sam se 

sagnuo, puška se pomjeri i ja opalim. Otvorila mi se ogromna rana na 

plućima. 

Pitam se — može li se poslije ovakvog života umrijeti jednom obič-

nom građanskom smrću?

I konačno — samoubistvo starca. To može da bude samo parodija sa-

moubistva! Ili je to jedini časni izlazak iz priče?!

Posyedwi sam od Četvorice. Onaj sam, dakle, kome je dato da vrši re-
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dakciju Apokalipse, i to one koja ne plaši onim što će biti, već onim 

što je bilo. Tek jedne od mnogih Apokalipsi.

Sve što je radio čovjek, potowi samoubica, naknadnom pameću ga ne-

minovno navodi na pomisao kako svaki wegov potez i misao u sebi nosi 

klicu samoubistva, poriv autodestrukcije.

Da li je samoubistvo rješewe enigme svakog yudskog života?

To je tek obična tehnička olakšica kojom se okončava jedan već dav-

no okončani život. 

Moja smrt treba da bude završni akord, posledwe oglašavawe našeg 

porodičnog kvinteta. Završni akord jedne melodije, jednog izvođewa, ni-

kako okončavawe muzicirawa. 

Hitam, dakle, da to završim što prije, kako ne bih imao vremena da 

se zapitam da li čovjek na ovaj način obiyežava ili zatire svoj život-

ni trag. 

Svi moji i sve moje je odavno mrtvo. Na meni je samo da stavim tačku. 

Imam sedamdesetsedam godina. Tačno onoliko koliko je imala naša 

majka kad nas je zauvijek napustila.

Ja sam Adam — emigrant, jer svi moji su odavno na drugoj strani.

Emigrirao sam i tijelom i duhom.

Odnekud me je ispuwavala silna tuga pod čijom težinom bi se zemya 

ispod mene uvijala, kao da gazim po kakvoj pritki prebačenoj preko seo-

skog potoka. 

Svi moji anđeli čuvari su umrli! 

Ovdje, u Kanadi, sa moje farme kraj jezera Ibi često gledam sunče-

ve zalaske. Jednom mi se na površini vode ukazao grimizan put oivičen 

purpurom, neki poznat glas me zvao da pođem za wim. 

Taj zov je sve glasniji i uporniji. Ne znam ko me zove i kuda bi da me 

vodi, ali svakako želi da me izbavi iz ove pustiwe, iz ledenih i nepre-

glednih predjela ka meni dragim i izbyedjelim licima, u topli nebeski 

zavičaj, u svoje i među svoje. 

Kao da čujem daleke povike mojih roditeya i braće, svih onih za či-

ju smrt sam znao. Zovu me da krenem na put koji se ukazuje sav u svjetlo-

sti, stazom koja vodi kroz sunčev zalazak, što daye od nadolazeće noći i 

strašne samoće.  

Konačno, ja sam Adam — posyedwi, pa otuda i jedini iz porodične “di-
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nastije”, a jedva da sam joj i pripadao. 

Ondje gdje joj pripadam tiče se prokletstva koje je našoj lozi za-

vještano. Predawe o tome seže u osamnaesti vijek, do našeg bezimenog 

pretka koga je zadesila nesreća da ima sina jedinca, pa i wega pošaye 

na vojno učilište. Sudbina mu je odredila da se udavi u rijeci Kupi, za 

vrijeme pitomačke obuke. Po dobijenoj vijesti o gubitku sina naš pre-

dak izgubi razum, zgrabi flintu i ispali kuršum u nebo, na Boga, u čiju 

umiješanost u svoju tragediju nije sumwao. 

Ni Onaj na nebesima nije ostao dužan. Prokleo je našu porodicu 

teškom osudom da se nikad ne može namnožiti, već da wenu nit ispre-

daju jedinci, da uvijek bude na dva oka, na samoj granici istrebyewa i 

nestanka.

Upravo u tom prokletstvu vidim svoju dječačku potrebu za nepripa-

dawem, svoje bježawe u osamu, van obiyežja i znakova prepoznavawa. Van 

tereta starijih, jačih i brutalnijih. 

Nisam, dakle, mogao da se odreknem onog od čega sam stvoren. Materi-

ja koja me tvori gloži se sama sa sobom, guta i izbyuvava samu sebe. Či-

tav život se povijam pod teretom našeg prezimena koje me je prestizalo, 

diktirajući bjesomučnu trku bez marš-rute i ciya.

To prokletstvo ima svoje prste u mističnom odnosu našeg naroda, pa 

onda i naše porodice prema državi. I to onoj koja će nas jednom zauvi-

jek lišti zebwe za opstanak. 

Vijekovima se stvaraju i ruše države, a od naroda preostaje samo 

strepwa, jedini gradivni elemenat. Razumyivo da se od takve japije ne 

podiže država, a kamoli narod. Umjesto toga živjeće vječna žeđ i neu-

toyiva glad za takvim iluzijama. 

Sa mnom, dakle, iščezava porodica, ta mitska pokožica u kojoj sam 

u trenucima syepila naslućivao zalogu neuništivosti. Politika nas je 

stvorila, pa je red da od we i zbog we postradamo. 

Ja sam Adam, ali od mene do Adama zjapi nepremostiva provalija. Ona 

nas dijeli i povezuje. Niti sam se ja do kraja saživio sa Adamom, niti je 

Adam u potpunosti postao ja. 

Koprcao sam se pod saznawem da ja možda nisam ja, u granicama svoga 

tijela, već nešto drugo, veće i boye od wega samog. Bunio sam se protiv 

čaure u koju sam zatočen, ali i protiv uyeza u woj, vampira koji se hrani 

mojim nepristajawem da budem sužaw ni samotnik.

Tražio sam i nalazio razloge svog neprestanog izmještawa. Uvijek 

licem i mišyu okrenut onom od čega bježim, a ne tamo kud sam se uputio. 

Nije mi bio važan ciy puta, već uvijek wegov razlog.

Kad bi se zamorili oni koji su me progawali ili mi se činilo da me 
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progawaju, preuzimao sam wihov posao, vršeći ga upornije i istrajnije 

od bilo kog izmišyenog ili stvarnog dušmanina i opadača. 

Obmotavao sam se vrlinama kao toplim guwem, a bespomoćno zebao. 

Skrivao se da bi bio primećen. Udayavao sam se kako bih prišao bliže 

yudima. 

Stavyam konačni potpis osude i presude. Priznajem krivicu, potvr-

đujem nevinost. 

Narcisovo čelo dotiče sopstvenu sliku u ogledalu.

Ma koliko Adama bilo u meni, uvijek je više onog koji Adam nije.

Nema Adama koji spašava!

Adam je smrtonosan!
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Kad potonem

Sve što je važno već sam zaboravio

Odbacio od sebe, kao piyak

Kad se vešto zabaci po površini vode

Byesne dva-tri puta, potom potone zauvek

Sad zaokrugyen i prazan sawarim kraj zida

Dok me usput ne pokupi nečija slučajna ruka

I kod prve bare vešto fijukne kroz vazduh

Kad potonem

Da li ću se ičega više sećati

Jer glas Gospodwi je nad vodom

I grme glasnice wegove

 A ja sam tako sićušan

I tako skamewen

Zajedno sa srcem svojim

U kojem je kao biser u škoyci

Zarobyeno zrnce zla

Nebojša	Devetak

Zarobyeno zrnce zla
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Izvor

Kroz treptaj oka nazreo sam ga

Kao da se kamen rasprsnuo

Odvratih lice s nevericom

Tu je Stvoritey umešao prste, pomislih

I smilovao se mojoj duši

Koja u paramparčad beše rasuta kao razbijen sud

Iz pukotine prvo liznu voda

Natopi krečwak i pesak

Danima sam obilazio to mesto

Koje postade moj zaklon i uzdawe

Čemu sam se nadao ne znam

Ali sam osećao svevideće oko

 Kako me uspravya klonulog

Kako se pogled moj bistri

I uzmiče izmaglica

Sad, stišanog gneva

Gledam ista bezakowa koja sam gledao i pre

Ne znam da li sam isceyen

Ili sebičan i ravnodušan

Ne znam činim li dobro zlu se sklawajući

Prizivajući pravdu koja ne stiže

Nem sam i glasa ne puštam

Samo bistra voda otvara mi žedna usta

I tako svakodnevno gasim žeđ

Postiđen i nemoćan

Čekajući da senka moja sama od sebe zgasne
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Nestajawe

Zlo nam ime briše

Od onih koji legnu

Malo koji pridiže glavu

Oni koji su pevali — utihnuše

Žubor  potôka i šum slapova

Presahnu nam u sluhu

Klonuše nam pogledi

Kao pod stopalima maslačci i yubičice

Nemamo šta da izaberemo

Praktično i racionalno

Nadvladali su emocije

Tryamo oči kao nakon dubokog sna

Ali to više nema veze sa našim vidom

Oko nas je magla

I samo koji obris dâ se nazreti

Zalutali smo 

I samo se po snovima još orijentišemo

Stvarnost je iza nas

A ispred nas samo žeye

Lakomislene žeye

Koje se nikad neće ostvariti

Zlo, uistinu, briše naše ime
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Nema se kud

Znojavi i očajni pred zid smo stigli

Sustižu nas  sopstveni koraci

Sustižu nas  senke

Progoniteyi nas sustižu

A nema se kud

Eksplozivom smo tek prašinu digli

Zid se stresao kao da će kihnuti

Ali sve je ostalo na svome mestu

Iznad nas nebesa se mrače:

Sevnu muwa, zagrme

Zajedno s nama sve će utihnuti

Iz očiju će nam iščeznuti strah

Dok nas bude maskirala noć

Dok nas bude prekrivao prah
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Odisejeva pesma

Tu je sad, kako čujem od drugih, šikara

I mirisni grmovi divyih ruža

Koji puni bodyi čekaju da mi se zariju u dlanove

Moja krv je spremna da se žrtvuje

Za taj miris

Ali ja sam odsutan, moj život je zabravyen

I oko mene je, uglavnom polutama

Vrtlog senki iz kojih ne želim da se povučem

Ponekad samo, ugledavši plavetnilo

U meni zaigra talas

I za tren na wemu zapluta mi duša

Čija usamyenost biva  sve nepodnošyivija

Ti, koja si vernost i strpyewe

Sva moja preostala požuda i nežnost

Moraćeš čekati još dugo

Dok u jedra mi dune povoyan vetar

za Itaku, moju jedinu neugašenu svetlost i nadu
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Obične stvari

Z 
aboravyene, odbačene, nikom potrebne: obične stvari, sta-

rinske cipele uglastih potpetica, cvjetni kišobrani 

zahrđalih žbica, spomenari s razglednicama napuyskoga 

zayeva, mantili od balon svile zvani šuškavac, pernica s 

otvorom na šibawe, priručnik o wezi tijela, stara pisma iz 

Baden-Badena što mirišu po uvelosti ...

Kome smo ih ostavili: staretinarnicama, kolekcionarima, razbib-

rizi, ili samo sajmovima antikviteta. Muzejima budućnosti koji će 

katalogizirati našu svagdašwost? 

Vrijeme je da ih spasimo, da im se odužimo, kao i starim yubavima, 

ili kao dadiyama u plemićkim gnijezdima. One zaslužuju malo otpuhi-

vawa prašine, nešto malo polirawa, glanc strpyivih prstiju i izlog u 

središtu naših pamćewa. 

Lidija	Vukčević	

Obične stvari

Poeziju više niko ne čita.

Pa onda ko si ti koga vidim 

Nagnutog nad ovom kwigom.

—	A.	Ristović:	Duh zlata,	23.
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Gamaše

Nosile su se na kišu, vjetar i suswežicu. Najprostije su bile one iz 

Batinih kolekcija, od tamne gume. Nosile su ih wemačke i ruske žene iza 

II rata.Bile su u wima tako sirove.

Jer su čekale muževe koji se neće vratiti iz rata. 

Ja sam jedne milanske godine donijela kući lijepe prugaste plastične, 

u poprečnim trakama crveno-narančastim, s kopčawem remena sa strane. 

Bile su podstavyene tim zebrolikim platnom. Svi su mi zavidjeli na wi-

ma u mome malom gradu. I zastajali bi da me vide. Kao tršćansku lutku: 

okretali bi se sa svih strana, čudili. Ja bih ponosno gacala kroz lokve. 

I pokazivala kako ne propuštaju. I mislila kako su pametnije od moje 

duše: koja ne zna odoyeti mokrini, na svaku uvredu pyusne suzama. 

Pješčani sat

Kakva mala spravica za tako veliko ime. Čudilo me otkud toliko 

krayevske veličine u imenu za jednostavnu minijaturnu napravu, koja 

služi mjerewu vremena. I to vremena koje je potrebno da iscuri da bi 

se skuhalo meko kuhano jaje. Ja to dobro znam, jer na rovitanim sam jaji-

ma odrasla. I na kamilici. Bila sam odvojena od roditeya u ranom dje-

tiwstvu. Stanovala kod babe tisuću kilometara južnije. I to je bio neki 

moj unutarwi, prvi, a koliko znam i zadwi, tihi štrajk glađu. Da se 

oprem voyi odraslih bogova koji mi ne dopuštaju stalno, svakodnevno 

društvo roditeya. I wima su u tome času bile preče studije povijesti 

i wihov završetak nego moja mala figura. Što cmizdri po ćoškovima 

kužina djedovskih kuća u suton, kad je niko ne vidi: u gradskoj, baba u to 

doba hrani kokice, a u seoskoj tetka muze krave i ovce. Pa me ne mogu vid-

jeti onako zaplakanu i slinavu. 

Poslije sam naučila gledati na pravi sat. I mjerila vrijeme pijes-

ka u pješčanome. Tri minute. Glupo, pomislila sam, možeš i brojati do 

150 pa ti eto mjere. Sada, kad sebi dopustim luksuz rovitanog jajeta ∞ jer 

sam u godinama kad su masnoće glavna paranoja medicine ∞ ja mu mjeru 

kuhawa ne nadgledam satom. Nego u malu staru qezvu spustim jaje i nali-

jem hladnu vodu, upalim plinski štedwak i čekam da uzavri. Tad odmah 

iskyučim i pričekam još malo. Prolijem vodu a ono jaje još toplo, kao 

da sam ga sad našla na slamnatu pologu. Još toplo od kokičine utrobe. 

O kako su fina šiyata bjelkasta jaja tankokora.Ona su i najukusnija i 

najrumenija.
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Salvete

Skupyala sam ih. Da, skupyala. Itekako. Čitava zbirka s početka 

šezdesetih. Tada se nisu one papirnate ni proizvodile kod nas. Bile su 

rijetke i male kao qepna maramica. I rijetko kad ukrašene crtežima. 

Tek kasnije, puno kasnije: svijeće, arabeske, ornamenti, prizori iz Japa-

na ili arapskoga svijeta. A one nagrešpane lako, kao krep. Kako su div-

no mirisale one strane koje sam zamjenom, dobivala. Najčešće talijan-

ske. A onda i rijetke francuske. Wemačke su bile odviše plave ili žute. 

Mirisale su sve posebno: donekle se taj miris održao u mirisu što ga 

sad imaju one u avionima. 

I sada, kad letim ∞ jer kod kuće su dekretom moje majke o protokolu za 

stolom zabrawene za uporabu one papirnate ∞ nikad nakon jela u avionu 

ne bacim salvetu. Nego je presložim u trokut, i sačuvam. One Croatia-air-
lainesa su drečavo crvene. Lufthansine kanarinacžute. A u Air-Franceu su 

najčešće lonac plave. 

Moja majka se jednako ježi od moje žudwe za papirnatim salvetama 

ili maramicama kao i od wihova dodira. I od školske krede. I smat-

ra to nepristojnim, servirati uz escajg papirnati salvet. Nego sve pust 

rakamani. Kineski, ruski, poyski. Lanen ili iz puplina. Ja, da je pod-

jarim, kažem, kad joj pokazujem ružin pupoyak koji sam savila od salve-

te na liniji Zagreb-Dubrovnik, pa nije to dodir krokodilske kože. Još 

gore, uzvraća ona dok joj oči trepću kao avionski reflektori od skorog 

dodira s maslinicima. 

Pera

Imala sam ih stotine. Tatina najprije. Koja mi je on poklawao, koja 

sam naslijedila. Parker. O kako su bila pozlaćena. Pa onda keramičke 

olovke. S najfinijim vrhom, kao vrhovi Alpa oštrim. Da su nam bila u 

nacrtnoj geometriji u prvome gimnazije. Za ona tehnička slova. 

Pa penkale. I sad imam jednu od studenata reklamu za filmove Agfa 

gdje se na modrozelenoj i yubičastoj pozadini prvo vidi kutija Agfi-

na filma gdje piše HDC, a potom kako se kao u vaservagi podiže i 

spušta mjehur zraka. A osnovica kojom se piše u najyepšoj je nijansi 

karmin-crvene. 

Ispisala sam ih puno. I sad koristim samo Bicove kemijske. Prozir-

ne, Cristal Grip, sa šesterokutnim držalom, kao kod olovke. 

Kwiževnica sam već dvadeset godina. Nikad mi nitko, osim majke, 
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koja to čini od pučke škole, nije poklonio olovku ili pero. Jaka mi je 

mašta našijenaca. 

Tuš

Nemaš ga dok si mali. Tek poslije, s početkom šezdesetih u novom sta-

nu. Dotle, česme, grijawe vode subotom na suncu u limenoj kadi. Kupawe 

i prawe kose. 

Poslije, poslije veliki bojler i tuš. Prvo fiksni, učvršćen na 

visinu od dva metra. Za poviše Dinarce. Pustiš ga kad si yuta ili ne 

dobiješ dobru ocjenu, da te mlakim a jakim mlazevima udara u tjeme. 

Zatim se nasapunaš onim maminim francuskim sapunima što ih dono-

si pariška rodica a majka prvo dugo čuva u vešu a onda načne o Novoj 

godini. Zatim skine vrpcu s plastične kutije i okrugli sapun zamiriše 

jakim, strogim mirom. Potkradaš je pomalo. Ona se ne yuti, dobra je, ia-

ko primjećuje. 

Kasnije, kad se počiweš zayubyivati i svađom završiš večerwi 

izlazak, staneš pod tuš bar tri minute neprekidno da ne možeš doći do 

daha. Tako najprije ohladiš usijanu glavu. 

Sad dva puta dnevno tuš, izjutra i s večeri. Najprije terapijske indi-

kacije, tek onda higijenske. Osvježava naizmjenični mlaz tople i vrlo 

mlake vode. Kružiš wime po koyenima, grudima, trbuhu. Poslije puder 

ili losion, već prema dobu dana. 

Osušiš se onom frotirskom rukavicom koju francuske žene koris-

te da bi oprale svoj cvijet. Ti ne. Ti ih imaš par desetaka, no svaki puta 

drugu uzmeš da posušiš one zrnate kapye vode što ti klize bedrima ili 

niz onaj posve anatomski utor na krayešnici. 

Sjene, yeti

Duboke, tamne, guste: sjene čempresa, brijesta, oraha, platane, i ona 

trostruka sjena dudova između bistijerne i kuće, u djedovskoj katnici na 

selu. Putem, kad se siđe s pruge, kako tamo zovu autobus, rijetke su i neza-

klowive sjene šipaka, i tek ponekoga duba. Samo ako je suhomeđa viso-

ka, možeš sjesti u wen hlad dobro pazeći da između wenih simetrično 

poredanih plitkih kamenova, ne ispuže šarka. Tad ti ni Bogorodica ne 

pomože. 
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Najvolija si sama uz jednostavnu nišku Drinu bez filtera sići do 

grobya i sjesti na oniži očev spomenik. Još je topao je od potoweg sunca 

ali sjena velikoga čempresa prija ti zaštitnička i milosrdna, kao neka 

časna. Pripališ cigaretu i dumaš. I razgovaraš šutke s ocem, koji 

sigurna si, razumije tvoja pitawa. Kako se tamo ranije smrkava, onih 

par koraka do kuća, već zasja mjesečina. Sjene koje ona pruži srebrne i 

čudesno nestvarne liče na Munchove slike koje ćeš jedne milanske zime 

vidjeti u Breri.

Poslije yeta kad se vratiš doma, tamo još nije otpalo lišće i sje-

ne u perivoju kojim najviše voliš šetati duboke su, masne, tamnozele-

ne, kao uyane. U pejzažu kojim se krećeš prema dubini perspektive i za 

tobom se vuče tvoja sjena, u boji starog vina.

Nedostaje još samo širok, zlatast okvir pa da slika visi na zidu 

samostanske galerije Forma viva. 

Otvoren prozor

Otvoriš li prozor ili balkonska vrata možeš gledati kako romiwa 

kiša ili se pretvara u zrnati dažd, što će padati danima. Jer ostavya 

klobuke i simetrične krugove u lokvama. Uz to, kad je proyeće omamit će 

te miris polena ili mladih jasenova, premda je najjači onaj miris gr-

ma što ga u mojoj varošici zovu ananas, a ima cvjetove kao neke oveće 

broševe u obliku bordo pauka. Uz behar koji te omamyuje svojim gustim 

mirisima, čuješ i kliktawe ptica, a one omawe, cvrkuću svoju kantatu 

od sjenica i lastavica do vrabaca i kosova. Nadmeću su u pjevu koliko su 

sebeyubive.

Ponekad ako imaš dovoyno vremena da dočekaš zapad, sunce će ti se 

objaviti kao razjareni bik što ostavya krvave i yubičaste mrye u svodo-

vima neba. Tad možeš i priklonuti okno i iza stakla gledati kako pada 

tintanoplava zavjesa večeri i pale se svjetiyke kao mali suncokreti.

Zimi, ako nisi sklon huwavici, uz otvoren prozor možeš čuti iz 

dubine djetwstva i tvoje ulice saone s praporcima, oca kako se pewe 

stubištem i otresa kaput od pahuya a pršac sipi kao neko posve bije-

lo sitno brašno, u kosim mlazevima. Budeš li zaista odana doletjet će 

prstenovan golub i donijeti pismo onoga kojeg voliš. U wemu će stajati 

nešto posve tajanstveno, što nikada nikome nećeš povjeriti. 
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Lipa, lipaw

Da, to je ono drvo što miriše divno kad procvjeta. Samo ženske lipe 

cvatu, rekao mi je neki stabloznanac, znete li? Zavrtjela sam glavom. Ne, 

zbiya nisam znala. 

Podsjećale su me one lipe poredane, simetrično razvrstane uz mjesno 

kino na onaj drvored koji je u Wegoševoj ulici na Cetiwu mirisao dok 

je moj otac učio kod svojih starih tetatka i stanovao u wihovoj oqaklij-

skoj kuhiwi. One su, pričao je, po vazdan duvanisale i ispijale kafu, a ja 

mučio se s latinskim i francuskim frazama. 

Kasnije će u jednoj drugoj nešto većoj varoši u istoimenoj ulici 

upoznati moju majku, koja je tada bila mlada gimazijalka, u trećem ili 

četvrtom razredu. Pekla je palačinke u ćoroj kužini. Wegova prošire-

wa kazuju da se već tada kad je došao ponuditi vino i rakiju na prodaju 

koje su wegovi proizvodili, zarekao kako će ta djevojka biti wegova. Že-

na, pitam ja. Ne znam, ali moja svakako. 

Lipaw je mjesec koji ti je uz rujan, najdraži u godini. Mek a topao, 

svijetao ali ne i presjajan, s već pomalo prašnim sjenama nadolazećeg 

yeta. Školska ili akademska je godina već završila, nadamo se svi yetu. 

Putovawu na jug, debelom aluminijskom letjelicom, debelom kao oveći 

bumbar. Karta i nije preskupa, još možeš proći pod dječju, iako osjećaš 

već otvrdle orahe grudi. Majka je kupila onu hayinicu u boji vanilije, 

optočenu bijelim vrpcama. Dok se ogledaš u ovećem starinskom psihu, 

čini ti se da tvoja kosa u boji kohčokolade baš lijepo pristaje novoj 

odjeći. Cipele su već one djevojačke balerine od najmekšeg boksa s vrp-

com vezanom u mašnicu.

Puno, puno yeta kasnije lipa je i moneta od aluminija, najmawe 

kovanice su jedinice: ponovo će se zvati po panslavenskoj mitologiji, 

svemoćnih lipa. Žena u dućanu kad zatvara blagajnu gunđa kad joj osta-

ješ dužna deset lipa. Ti se na to smiješ do suza, nejasno brbyajući: Pa, 

to je čitav drvored... 
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Suton

U predvečerje kad se počiwe hvatati sumrak, ako je dan bio vedar, 

predmeti i pejzaž poprimaju neku čudnu zlatastu prašinu: gotovo kao 

auru. Imaju nešto od milosti otkrovewa, ili božanskog dodira. Zapra-

vo, postaju ilustracija za izraz: da me bog pogleda.

Uzlijeću sove, crvenperke smiruju svoje nadmetawe s kosovima, a vječ-

ni djetlić umorio se od svoje daktilografije. Osamyene žene spušta-

ju žaluzine a one druge razgrću zavjese ne bi li vidjele kako im stiže s 

posla voyena osoba, u odijelu od svijetla kepera i s akt-tašnom. Nema-

jući gotovo nikakva iskustva u ovoj stvari, s digresijom jednoga yeta, jed-

va da se prisjećam toga osjećaja: između drhtavice i straha da su se puwe-

ne paprike odviše zapekle u keramičkoj posudi. 

Ona boca marokanskog vina koja će se klatiti na malome stolu viso-

koga zadwega kata desetospratnice, samo je epilog jedne od drama u kojoj 

će bliski gavranovi i wihov krik na divovskim deblima i granama pla-

tana s Dunavske avenije dopirati gotovo, tik uz moje lice koje će pokuša-

ti nazrijeti kroz dvostruke vitraže i šiyata sedla Alpa voyeno lice. 

Ono isto koje u sumrak šapuće tiho blebećući svoje dovityive i sab-

lažwive izjave neke kao pamuk meke yubavi. 

Ćošak

To je najprije onaj ćošak u prvome razredu svetomartinske osnovne 

škole u koji te satjera učiteyica kad nisi pažyiva na nastavi. Igraš 

se lutkama dok ona ispisuje krasopis. A tebi je dosadno jer si već odavno 

naučila od djeda sve vitice oba pisma. 

Ćošak neugodno miriše na mast za podove i plijesan, i nezgodno ti je 

da zuriš u bijeli kut zidova učionice. 

Kasnije, to je onaj ćošak u kutu djevojačke sobe gdje je smješten kre-

vet. Tamo se uvučučeš i plačeš podveče, da te niko od ukućana ne čuje. 

Netko te uvrijedio ili unizio, ti nisi uzvraćala, i sad ti je teško da 

ikome o tome išta kažeš. Suze govore jedna za drugom, kotryaju se kao 

riječi u tvoje skutove pod koje si skupila ukrštene noge. 

Onda to je onaj ćošak djedovske kuće na uglu Wegoševe i Svetosavske 

ulice o kojem će ti majka pričati da su ga razrušile savezničke bombe. 
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Poslije rata će ga popraviti zajmovima a kad ga djed bude izdavao dogawi 

tekstila Teteks iz Tetova izdržavat će zagrebačke studije troje wego-

ve djece. Kad umru djed i baba i prije nego se kuća podijeli, prvo će se 

prodati Ćošak: Šemsu ćevabqiji. Dobar je ko hyeb, ima bolesno dijete. 

Ponekad se napije i tužno zapodijeva pjevawe sevdalinki. 

Od kolača ili hyeba najviše voliš ćošak. Kad ga majka ili baba peku 

o Uskrsu, daju tebi kao najstarijoj da slomiš prva. Ćošak onda daješ 

najstarijem od muških. Sad je samo jedan u maminoj grani. I najstariji 

i sredwi i najmlađi u istoj osobi. Za nas, kad gledamo slike kad smo bili 

mali, on kaže: Vidi kako su nam glave ćoškaste, kao tetrapak.

Najposlije, to je onaj ćošak života koji ti preostaje, ili onaj u koji 

te život sabio, u kojem ponekad cviliš kao napušteno kuče, jer i sada 

znaš da život nije pjesma. Želiš da prođe što bezbolnije. 

Ponekad sawaš kako ideš širokom avlijom opasanom četverouglas-

tim visokim zidovima. Ideš od ćoška do ćoška, nigdje nikoga: hoćeš 

zazvati svoje, no ne možeš ispustiti ni glasa. A ako ti to slučajno i 

uspije, nitko se ne odaziva. Zidovi su visoki i ne možeš ih preskočiti. 

Budna, sjetiš se Emersona: “Svaki zid znači vrata.” 

Sapun

Naravno, majka najviše voli one lijepe mirisne, kako ih ona zove, 

ili po svom mediteranskom načinu, ”čisti sapun.” I koje stavya u veš, 

vazda. Da, u wenoj je zemyi, u Kotoru, bila u vrijeme socijalizma, tvorni-

ca sapuna ”Riviera.” No, ona pamti i one koje wen otac donosi wenoj maj-

ci iz prijestolnice, i na wima piše Roger & Gallet, Savon parfume, i tako 

su lijepi, kremozni. Ja se sjećam wihove novije verzije koju ću kupovati 

kad god budem imala novaca, woj, u onim okruglim kutijama od plastike s 

lijepim intarzijama, koje će imitirati oblinu sapuna.

 

A onda iste takve kruševačke, samo jajolike, i u kartonskim kutiji-

cama.Veli mama, bilo ih je i prije rata, i zvali su se jednako: Merima. 

Tu je jasna aluzija i dodir s narodnom baladom Omer i Merima. A i sta-

novit vid rane interkulturalnosti: priznawe da se u staroj srpskoj pre-

stolnici lako čuje i često imenuje lijepim muslimanskim imenima. 
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Kad sam porasla do djevojčurka, za intimnu se higijenu preporuči-

vao onaj malo zaglušujući miris baby-sapuna, koji se počeo i kod nas 

proizvoditi šezdesetih. No, wegovu trpkost nisu mogle podnositi moje 

nosnice.

Otkad se proizvode u tekućem obliku, ja ih koristim iskyučivo za 

tuširawe. One druge, tvrde, starinske, nikad ne rabim za prawe lica. 

Samo operem ruke, dobro ih pjeneći sapunom, kao instrumentarka. 

Moj stariji prijatey koji je dugo boravio u Francuskoj jednom mi je 

prilikom rekao kako tamo često ponavyaju uzrečicu Jeane Moreau, koja je 

rekla da muškarce treba trošiti kao sapun: kad potrošiš jedan odmah 

uzmeš drugi. Iako razumijem feministice ∞ više osjećam neko sažaywe 

prema wima, zbog tolikog bijesa koji upiru ka muškarcima, a zapravo su 

ih žeyne — čini mi se neukusnom ova metafora. 

Kiša

Uz kišu je, kažu svi romantici, najboye voditi yubav. Ili, ako ste 

sami, ići u kino.

Ja volim kad pyušti. Kad dobuje o prozore i lastru. Kad čujem onu 

zrnatu kišu koja pada kao da nije nikad padala. Pa se mora ispadati do 

mile voye. 

Kako volim kišu. Kao zvijer. Sklonim se u spiyu od stana, pustim 

neku laganicu i mislim na onoga kojeg volim.

To je obično netko nemoguć: nedostupan, zauzet, ili, uopće ne zna da ga 

volim. No ja to tako ne vidim. Sigurna sam da to ćuti srcem znalca. I da 

i on tada misli na mene. Iako smo na Vi. Dah mu se vidi na prozorskom 

staklu o koje je oslonio glavu. Misli na mene i u mislima me yubi. Ili 

mi kazuje riječi yubavne. 

To je sigurno tako. Tko nije vidio, tko je iz vida izgubio, magarac je 

bio. 

Sutra će se još jednom zareći da će prvi idući puta kad me bude vidio 

na poluformalnome sastanku, dati mi do znawa, gestom ili riječju, da 

sam mu važna. 

Da ne odem. Onako kao na filmu. Skinem ogrtač s vješalice i bez 

riječi izađem u vlažnu večer. 
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Dvije lijeve

O nekoj ženi kad se želi reći nešto karakteristično sugovorniku 

koji nije siguran da ju poznaje, kaže se, to je ona koja ima dvije lijeve. 

Misli se pritom na noge. Obično su to one lijepe nešto punije ali kao 

bocun jednake noge, izvajane odviše simetrično tako da obje djeluju kao 

da su lijeve. 

Ja se često osjećam lijevo, makar nemam dvije lijeve. To naravno u 

mom govornom jeziku ne znači da sam yevičarka, premda eto slučajem zna-

čewski se preklapa s mojom političkom orijentacijom. Pitao bi me, moj 

otac da je živ, A gdje Ti je Lido ta yevica danas i ovdje? Ja bih sigur-

no odgovorila: Nigdje tata, ni u Tvojim londonskim ili moskovskim 

internacionalama. 

Sad smo u domu samo nas, dvije lijeve, da nas yevijima ne moš' zamis-

lit', moja majka i ja. Kad politiziramo, posvađamo se tako da bar pola 

syedećega dana ne razgovaramo nego oficijelno: no ako moja Yevičar-

ka n.1 u državi pozove na ness-caffe u plavi kuhiwski divan-salon onda ja 

znam da će biti serviran i sladoled. Da bi se polizala ona gorka žuč iz-

govorena uzalud. Tad obično padne i neka fraza s wene udarničke radne 

akcije, od koje se kikoćemo u plitak majski dan. Odjednom, i prije nego 

je počelo padati, neki neprijavyeni susjedski pijetao, bez sejoura i bez 

radne dozvole, kukurikne, dozivajući, najavyujući nevrijeme. Majka une-

se s balkona kadifice da ih ne raznese zrnat dažd.

Petak

Na rubu tržnice mršava, vrlo tankih tamnih udova i finog kao 

špawolskog lica, postarija Ciganka. Prosi. Ispružila ruku. Liči na 

obučeno strašilo za ptice. Za wenim leđima dobro ugojen pas nekog još 

boye ugojenog gazde. Dahće na omorini u sjeni kasnog svibawskog podneva. 

Daye, strogi, oštri mirisi ribe i škoyaka. Posvuda cvijeće. Byešti 

svojim žarkim tonovima, zaglušuje nosnice mirisima. Seyanke s rup-

cima na glavama i u svojoj nošwi plisiranih sukawa nude sir, vlažni, 

na starinski način pečen kukurzni kruh, vrhwe. Među svime crvene se 

male bombe rotkvica. 

Potom, prve šumske jagode. Kod albanskih piyara uzimam lamicu. Ne, 

ovdje ne znaju za tu riječ. Metalna vaykasta i duguyasta posuda s drškom, 

za mjeru šumskog voća. Tako je zovu doye. Mirišu na divye jagode sve 
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ulice kvarta Nove varoši s ranog yetnog jutra. Cigani su već oprali 

šmrkovima ulice, i u grad pristižu s karavanama mazgi Malisori, na-

ši, crnogorski Albanci. Na mazgama oblice dubova, i među wima, kako 

sam već puno puta opisala, buketići šumskih jagoda. Baba izdvaja smeđu 

hiyadarku iz smotuyka novčanica što je drži u keceyi, i daje jednoj 

od Malisorki što predvodi karavanu, za par buketića. Žena drugačijeg 

porijekla obučena je bogato, kao oživjela lutka u Etnografskom muzeju. 

Gledam je s posebnom pažwom. Ona to zapaža, i premda ima lijepe tamne 

kao mačkaste oči iza sjajnih katranskih kovrqi šišaka, ne osmjehuje 

se. 

Jeste li ikad vidjeli nasmijanu Ciganku ili Malisorku? Teško, ja ne 

mogu dozvati nijednu u pamćewe. Čak ni muslimanke, one iz Stare varo-

ši. Mirne i dostojanstvene, iako su rječite i za svađu spremne, samo da 

ih takneš. Tako i Rukija, s Brijega Morače, kad dođe babi zadwe subote u 

mjesecu da isfrega brodske podove, samo zasuče rukave i dimije, i lup-

ka onim nanulama, noseći sićeve vode. Poslije kad se prosuše, namaže 

ih onom žutom mašću. Sva kuća miriše lijepo i na svježe. Baba posta-

vi uštirkane zavjese i rakamane stoywake na ona dva ovalna stola, i 

počiwe da peče kolače, za svoju poodraslu đecu. Posebno zapari onu bak-

lavu koju najviše voli wena najstarija šćer. Moja majka. Babina će ”đe-

ca” sjutra ili prekosjutra, dolećeti avionima, na godišwi. Tad će nas 

mawe, sve redom voditi Ujak na kupawe na Moraču. I topiti nam glave u 

ledenoj vodi ka mačićima.Inače smo svi ošogani ka vojnici: da nam budu 

bujnije kose. Niko ne smije ni da zucne da mu je voda ledena, ne daj bože. 

Jer onda nema ništa od odlaska motornim vozom na jednodnevno kupawe 

u Sutomore. Tamo nas u najslanijem sredozemnom moru uči da ronimo. I 

časti nas roštiyem. Po voyi: neko uzme pyeskavicu, neko ćevape, neko 

đulbastiju. I ako mu je dodao škrti đed u buqet koju paru, ima i repete. 

Poslije u vozu koji prolazi dugi tunel, najduži žeyeznički na Balkanu, 

mi vrištimo od sreće. 

A kad poslije ugledamo Vrawinu na Jezeru, Ujak nam namigne i mi 

znamo što to znači. Zapjevamo tada u jedan glas Bandieru rossu. Tako. Da 

pokleknu i potowi fašisti. Pod paybom pjesme. 

Baba nas dočeka s knedlama ili palačinkama. A Ujak, dok ostalima 

prepričava, kako su nam glave ćoškaste kad ih skvasimo u moru, zagrc-

wuje se od smijeha. Tad wegov sin, koji je još mali da mu nisu izrasli no-

vi zubi, kaše: Pa što pfičaf, i tebi je tata gvava fofkasta.Tu se Ujak 
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ka nayuti pođe po murvov prutić u avliju. Mi ostali ciktimo od sreće 

kad ga ovaj kao isfrska prutićem. Tada Zoki bar tri dana ucjewuje sa sla-

doledom u Bašti hotela Crna Gora, zato što mu se poznaju frzge na steg-

nima. Jer tad razumije se, svi mi mawi profitiramo. Pojedemo po dvije 

kugle sladoleda, slušamo muziku, i gledamo kako stariji plešu na podi-

ju oko malog bazena. Ja zapažam da moj tata koji je kao student učio kod 

Keglevića u mom rodnom gradu, najyepše s mamom pleše inglišvalcer. 

A tetak Makedonac tako je stisnuo tetku preko pasa, da ova jedva diše. 

Kao da kidiše na wu. Yubomoran kao pas, zapazio je da ih je wen gim-

nazijski kolega pozdravio s naklonom glave. Poslije, cijelim putem do 

kuće, već pomalo nacvrckan vinom i yetnom večeri, ponavya, Ko to beše, 

Daro bre, ću mu izvadim srce ako treba, neće taj više onako da te gleda 

sos merak. Razumeš, Daro bre?

Dah jeseni

Kad u lipawskome danu, u poslijepodnevnome petom satu, u boji i pra-

hu svjetlosti, u hladwikavoj svježini uzduha naslutiš jeseni znak, ti 

počiweš tugovati naizgled nizašto. No, to je ona žal čovjeka sredwe 

dobi koji u tek blago potamwenu sjaju zapaža i vlastitu putawu: počeo se 

spuštati krivuyom svoje balade. To je onaj plahi tren u rasprostirawu 

svjetlosti kad wen jasni žar zadobiva meki filter na leći i namjesto 

oštrine, sve se prožima kao paučina finom mrežom: tek blagim sfu-

matom naznačene koprene. Taj dah kad svježina počiwe venuti, kad cvat 

nakon svoga posegnuća za nebom uviđa da nedostižno je koliko i uzalud-

no, taj dah neizbježne propasti čini da počiwemo sazrijevati kao one 

smokve na odrini tarace očinskoga doma. Tu ćemo biti još puni sjemena, 

još plodni i opojni, ali ne i svježi, čisti, netaknuti. Ta smjena, kojom 

se kao u jednom luku dodirnu lipaw i rujan, je kao ona nagla nehotič-

na preludirajuća omaška, kad ruka prstima na gitari, više brzinom i 

naglošću nego tonovima, pyuštajućim akordom, naglo prijeđe iz mola 

u dur. 
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Juhica

Da, i to ona od telećih kostiju. Na woj sam odrasla. Ona mi je gotovo, 

spasila život. 

Ulazim tako kod svoga mesara. To je ovdje uobičajeno: da imate svoga 

krojača, svoga brijača, svoga dimwačara, svoga slobodnog zidara, svoga 

mjesečara. Tražim junetinu. Nešto mekše, za juhu. Zna gospon J. već. On 

me oslovyava imenom, jednostavno i bez prefiksa, i pita hoću li k tome 

i telećih kostiju. Ja jednostavno kimnem glavom.

 

Moja majka tvrdi kako ja ne znam što je siromaštvo. A lijepo se, 

makar kroz maglu, sjećam tih juhica u malim a dubokim loncima, koje su 

se spravyale za mene. U naše zagrebačko podstanarsko nevrijeme. Da ne 

ostanem onako astenična. 

Poslije gospon J. kaže. Meso, toliko i toliko kuna, a kosti ništa. To 

Vam ja gešenkam. Ja se nekako postidim. Kao siromah. Ili kao pas. Koje-

mu je bačena kost. Pa neka je glođe. 

Tako je, poslije mislim idući putem kući, tako je bilo u svemu: u yu-

bavi, u poslu, u braku, u prijateystvima. Drugi se omaste debelim mesom 

ovnujskijem, a ja glođem kosti. Poslije se glođem s mamom oko toga kako 

sam malodušna. A trebala bih svima reći NE i spaliti sve mostove za 

sobom. Naposyetku, ja cvilim, kao nezasit pas, ojađen pas, lajući usput 

na mjesečinu. 

Nedjeyno popodne

Kiša, u maju, kao da je novembarska. Poneki grom raspoluti nebo 

byeskavom strelicom. O lastru prozorskoga okna dobuje jednakomjernim 

daktilima. Vayalo bi uzeti kofere, strpati najnužnije i otputovati 

na more. Tamo se more yeska hiyadama hiyada ribyih trbuha. Uskoči-

ti u vodu, zaroniti nekoliko zamaha i poslije plivati, plivati, prema 

otrantskim vratima. Tamo svakako započiwe zavičaj i očev dom. 

Ovako, moglo bi se otići i u kino, da ne igraju dječji filmovi. Navući 

nedjeyno ruho, ogrnuti šal i nataći tamne naočale kao Grace Kelly i čeka-

ti svoga kavalira u dvosjedu s otvorenim krovom. On sigurno miriše na 

finu eau d' cologne poslije brijawa, nosi tijesne traperice, košuyu od 

sirove svile i talijanske modre mokasine.

No, u frižideru izbor hrane podsjeća na rigoroznu dijetu, i od svega, 

preostaje kikiriki. Yuštiš ga i glockaš kao neka velika vjeverica dok 

na TV meyu pohvale zdravu životu, rejkiju.
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Neki guru, bradat i neuredan, lošim engleskim govori o kraju Zapa-

da. Konačno, misliš tiho u sebi, da i to čujemo. 

Kišne kapi

Nakon pyuska na stolici koja se crveni metalnorešetkasta na mome 

balkonu, uz rub sjedišta vise, kao tri bisera, tri kišne kapi. Odvojene 

su i krupne. Liče i na suze moje majke. Koja oplakuje naše tri sudbine: 

očevu, svoju i moju. Povezani smo zajedničkom linijom te crvene grane, a 

opet odvojeni. Svatko od nas će pasti. To ne ovisi o našoj voyi. Otac je 

već zaspao na onoj drugoj strani bitka: mi još visimo. 

Mislim se, da bar smrzne, da nas ne može ništa odlijepiti jednu od 

druge, i od crvene linije na kojoj se jedva držimo. 

Pazarni ponedjeyak

Protivno ovdašwim običajima Sredwe Evrope, moja majka i ja se 

držimo našeg starog balkanskoga kalendara. Trgujemo ponedjeykom koji 

je zadugo bio u zemyi gdje su rođeni ona i moj otac, pazarni dan. Tad je 

najmawa gužva u velikim dućanima, a voće koje je prispjelo na police 

još je svježe i krupno kao u moga pradjede Luke. 

Kad se vratimo u stan koji još sav miriše na kavu, polako raspoređu-

jemo namirnice. Moja majka zastane kod kozjega sira.Razgleda natpise na 

aluminijskoj omotnici. 

I započiwe priču o kozjim putevima svoga, kakvog do, tragičkog dje-

tiwstva. No, kad je ja podsjetim na poneku idilu iz pastorale, nasmije se 

onim svojim osmijehom još neubrane trešwe. Istaknu joj se jamice na 

obrazima, i blago zabaci glavu unazad.

Poslijepodne, ja grickam kikiriki i slušam ptice s obližweg 

drveća. Cvrkuću najradosnije, uvježbanim molovima, poslije kiše. 

Raduju se toplini koja slijedi. Tek neko dijete koje zaplače. Prije nego 

je zatražilo sva svoja prava. 
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Strah

Kad se jednom desi čovjeku koji je izgubio duh, pa ga ponovo jedva 

našao ∞ u uredu za izgubyene stvari ∞ da se nekim prizorom podsjeti na 

to, neprekidno ga obuzima strah da će iznova izludjeti. To ga progawa i 

dawu i noću. 

Sliči na prizor u kojem dječaci praćkama gađaju grlicu. Ona otprh-

ne. A velika vitrina izloga pyusne u slapu, rasipajući se u mirijade 

stakalaca. Tako i s wim. Noću, u snovima prolaze fakultetskim hodni-

kom pored wega kolege i pyuju ga. Dawu, on drhti nad svakom izgovore-

nom riječju. Nek' je upotrijebio samo jednu jače markiranu riječ, već 

misli da svi slute one damare za syepoočnicama, što mu ne daju, kao 

većini drugih yudi, da živi i diše punim plućima, napaja vid bogatom 

svjetlošću yeta ili uši puni milošću neke simfonije.

Grmyavina

Neka su yeta puna grmyavine i gromova. Takvo će, slutim, biti i ovo. 

Maj je sjao svjetlošću makova, a slijedi ga lipaw tmastih oblaka punih 

električne svjetlosti. U našoj se kući dobro pazi da se ne ostavi nigdje 

propuh i iskyuče sve instalacije struje. 

Tad obično spustimo škure i uvučemo se u svoje posteye. Ja pustim 

neku vodopadnu glazbu, i mislim o protekloj yubavi. Ili razgovaram s 

bogom kojemu kažem kako nema ničega, ničega više. 

No, ako me i opomene da je hereza tako misliti o osjećajima ja mu 

citiram kao nekom đaku kojeg ću fascinirati, Lamartina: 

Et moi, moi je plaire en y pensant ... 

Vodoskoci

Oni su obiyežili moje djetiwstvo. I sad mi se vraćaju na svršetku 

svake zime.

Da me pripreme za jesen mojega života. Ovaj u malome gradu koji me 

nastawuje a u kojem ja samo obitavam kao neka vječna strankiwa, samo 

je jedan omawi vodoskok. Pred spomenikom Palom borcu. On je bos, s 

nekim prwavim pončoom prebačenim preko ramena. S ruke na ruku visi 

mu nemarno okačena puška. Mogao bi biti sudionik obiju suprotsta-

vyenih vojski, iako se dobro zna da predstavya partizana. I sada bar jed-

nom godišwe socijalisti mu postave pred stopala, kao apostolu, svježe 

cvijeće. 
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No, ono što ga stalno čuva i obiyežava, jest mala fontana, u obliku 

velike rezlivene kapi kiše. Ozidana je klesanim kamenom, i obojena u 

plavo. Tri tanka vodoskoka, kao da netko mokri uz vjetar, osvježavaju mu 

brončani dah. Čuju se laste u nebu, cvrkuću kosovi. U obližwoj Muzičkoj 

školi svira flauta, ponavyajući istu glazbenu dionicu. Moja majka i ja 

sjednemo tu, da predahnemo, kad se vraćamo kući. Lipe mirišu nesnosno, 

kao da si zagwurio lice u šalicu lipova čaja. 

Fontane u Grenobleu su prskave velike kugle, i u wihovim se mlazevi-

ma presijava spektar. Ponekad liče na veliki komad kolača, a one iz vre-

mena revolucija imaju tri velika nejednaka tawura jedan svrh drugoga, 

s kojih curi svježina. Na hipermodernom Trgu Schumann jedna je velika 

kvadratična fontana jedini ukras i liči mi na neku neonapolensku ba-

hatost suvremene arhitekture. 

Dan D

Danas je taj dan. 6.6. Uobičajeno je reći Dan D, umjesto udarni dan. 

Od moje majke koja je i živjela i predavala II svjetski rat-prvi puta od 

10 godišwe djevojčice do djevojke koja zna razlikovati zvuk wemačke i 

svezničke avijacije-naslušala sam se pripovijestio utapawu američkih 

vojnika u Normandiji. 

No, ja pamtim jedan drugi Dan D, onaj 6. lipwa 2004. Te godine je zavr-

šio moj trogodišwi mandat na francuskom sveučilištu Stendhal. Jed-

na od studentica iz napredne grupe bila je Arapkiwa Faiza. Alžirka 

porijeklom, no Francuskiwa svim svojim srcem. Maweg je rasta, jedno od 

starijih među šestero djece. Majka, moja vršwakiwa. 

Na 60. obyetnicu Dana D moja majka i ja bile smo wene gošće u omawem 

gradiću blizu Grenoblea, gdje je u lijepoj modernoj četvrti građenoj za 

magrepske useyenike, Faiza odrasla. Već dobro bila svladala hrvatski 

kad je došla meni na tečaj. Pohađala ga je moju prvu i zadwu godine. Bila 

mi je neobično odana. Iskrena, inteligentna, s onim tamnim tonom u 

raspoložewu, melankolijom koju kao neku sivu svilu nose oko srca svi 

Južwaci. 

Kad smo došle k wima, i nakon što je moja majka odgledala na TV- 

bila je sjećam se nedjeya — prijenos normandske proslave, wen nam je 

otac, već 60-godišwak pokazao fotografije kuće koju gradi za wih u oko-

lici Alžira. U selu iz kojeg potječe. Moderna zgrada, kao omawi hotel, 

sa 7 apartmana. Za roditeye i djecu. Jedna od kćeri zove se Šeherezada. 
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Mršava je, i nekako off. Način na koji se Faiza s wom ophodi, ukazuje na 

neku smetwu. Droga, ili samo bulimija? Otac pokazuje fotografije, ru-

ke mu drhte, na rubu je plača, mojoj majci drhti brada dok ih razgleda, ja 

sam u srijedi situacije. Ne znam se dovinuti i nešto reći. Faiza upitno 

gleda prema meni, pa sliježe ramenima i kazuje mi francuski, kao da to 

wen otac ne razumije: Tata je lud, misli da ćemo tamo živjeti nekad. 

Ja je samo slušam, i poslije mislim o svojem Jugu. I o tome kako sam 

zamislila da ću tamo, u mirovini, živjeti. No, treba je dočekati. Bez 

posla sam. Htjela sam poslati mail Faizi da svakoga dana D sjetim se 

onog obyetničkog provedenog kod wih, a sram me da joj kazujem kako sam 

bez posla. Ona je diplomirala amerikanistiku i francuski. Hrvatski je 

upisala zbog nekog Bosanca kojeg je upoznala za našeg rata. Nisam je nikad 

pitala za pojedinosti. Staž je provela u nekom liceju u Engleskoj. 

 

Majka i ja smo im bile ponijele komplet od 6 čaša, s modrom stapkom. 

Da nam uzvrati, Faiza je uz Elijarovu kwigu poezije koju je već bila pri-

premila, pošla načas u wihov dućan: donijela je dva para staklenih ta-

wura, zeleno naranqastih. Često jedemo iz wih. Ne znamo raditi kus-kus, 

no, obično, umjesto dobar tek, navedemo ovu malu frazu. U samo mojoj maj-

ci i meni znanoj šifri aludiramo naše francuske dane D. 

Indignacija

Nije ona privilegija jesenskih dana.Novembarskih, flaubertovskih. 
Događa se to i u yetnoj večeri kad uzduh nesnosno miriše na lipe. I 

nakon konvencionalnog telefonskog razgovora s nekim tko vas je voli, 

koga ste voyeli. On vam ponavya u uho, na neku od vaših primjedbi, ne, 

nije tako, ti si jedina i jedinstvena-stvar se odnosi na mali gradić, u 

kojem obitavatate, ne na svemir ili makar poznati svijet. Iako zahvayu-

jete na riječima, vi već odavno ne vjerujete lijepim riječima. Šutite, 

pripayujete cigaretu i otpuhujete dimove nasloweni na dovratak bal-

konske porte. Gledate kako pada dan i raste yeto: zamjećujete visoko u 

nebu orlove. Ono crno jagwe u vama nagonski se povlači prije pyuska i 

prije nego će iznova postati plijen jastrebova. 

Očaj noći
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Kad se desi kao sinoć, da se probudim izazvana jezovitim snom, tada 

prvo odem na toalet i dugo mokrim. Zatim se oprezno vraćam iz kupao-

nice do sobe i sjedam na rub kreveta. Sjedim držeći glavu u šakama i 

ridam. Tiho, da me ne čuje ona koja spava u susjednoj sobi. Ispustim svu 

svoju mokrinu. Poslije popijem veliku čašu vode koju sam donijela iz 

Grenoblea koja ima debelo dno s modrim mryama što aludiraju morsko 

dno. Legnem, okrenem se na lijevu stranu, i zagrlim neku od igračaka. To 

je obično zelenkastožuti pusteni medvjedić. Zamišyam sebe malu. Po 

tome koliko godina spadne s mene, znam koliko sam ojađena. Tako ja veli-

ka grlim sebe malu, i ćutim kako mi djevojčica, priyubyenih i mokrih 

obraza yubi mjesto gdje je duša, blizu kyučne kosti.Tako ojađene i utje-

šene dvojnim zagryajem , zaspimo obje negdje prije svitawa. 

Kućno kino

Ja spavam, otkad je umro moje otac, a puni se drugo desetyeću — u većoj 

sobi našeg dvosobnog stana. Tu je i moja spavaonica, i salon i studio. 

Nisam je zasitila kwigama, naprotiv. Uz mali radni stol i oveći kom-

pjuter tu je tek jedna polica s dvostrukim redom priručnika, rječnika, i 

izborom lirike kojoj se često vraćam. Mahom, pogađate, francuske. 

No, tko god dođe u naš stan kao gromom ošinut zayubi se u moju sobu. 

I premda smo dio kuhiwe uredile za blagovaonicu i divan, svi moji gos-

ti rado svraćaju u moju sobu. 

Ne znam ni sama što je u woj tako atraktivno, osim jednostavnosti 

linija namještaja ili prekrivača kojima zastirem poširok krevet. Da, 

tu je i s stol oslikanim staklom Halila Tikveša koja se prosto zove, 

Grupni seks. A nema nepristojnih prizora na wemu, ne. Samo stiliza-

cija, do arabeske, crno bijelih i smeđe plavih, erotskih fantazija. Da 

ne znam ime slikarije, ne bih nikad znala o čemu je tu riječ. 

Ima još nešto što sam sačuvala, krušna, keramička peć. Na woj 

držim rijetke primjere samoborskog kristala, izmjewujući ih kao 

izloške u galeriji. 

No, kako je okrenuta istoku, moja je soba najyepša u zapad dana. Kada 

se svjetlo koje je palo na fasadu susjedne kuće, sakupilo i reflektira 

svoju pozlatu u naš stan. Prozori s još uvijek drvenim okvirima, čuvaju 

dosta južne svjetlosti, i u wima se ozrcali najveći dio krupne orahove 

krošwe.
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Kad yeti otvorim prozor, orahovo stablo je tik uz moje prozore, na 

drugome katu. 

S yetnih večeri, kao što je ova prva, ivawska, kad ćarlija povjetarac, 

i veliki listovi oraha wišu se u ritmu neke davne harmonike, svjetlo 

narančaste gradske rasvjete, projicira listove oraha, uvećane, na zid uz 

moj krevet. U ovo doba godine, okrenem krevet tako da je uzglavye blizu 

prozoru. Tako mi se čini da spavam pod orahom. 

Netko zasvira zaista tu fisharmoniku iz moga djetiwstva i začas 

okrenem film: iskrnu predamnom prizori ondašwih yeta, tako živo, 

tako jasno, mirisno tako, kao boje tkanice u struci što je preko ramena 

nose moji pradjedovi. 

Ide se po ćevape ili burek, donosi halva, jede diwa i pipun umočen 

u rum i šećer, nose štikle i tapiraju punđe, pale prve cigarete. Pred 

mojim očim kao požar planu čitavi kadrovi te neobujmyive uspomene 

što je zovemo tako nepreciznim imenom djetiwstva. Tek kad se prije svi-

tawa spuštam škure jer mi hladwikav, rosikav uzduh priawa uz noćnu 

košiyu, i bunovna shvatim da su ti sni davno odsawani, sjednem na rub 

kreveta, i naizgled ničim izazvana, stavim glavu u šake , i gorko, gorko 

zaplačem. Netko u stanu doye pušta vodu ili se čuje prvi cvrkut nado-

lazećeg jutra. Samo kasne potpetice u drhtavu koraku neke prodavačice 

yubavi upozoravaju da je dan kao i svaki drugi, i da je završila, eto, i 

treća smjena. 

Uprijeti se o zbiyu

Nekako me postiđuju naizgled obični yudi. Nižeg su rasta, skromnih 

prihoda i obrazovawa, neopterećeni plemstvom ili naslijeđem, a u sva-

kom času znaju koliko stoji litra benzina ili mlijeka, kila brašna ili 

starog žeyeza. Utorkom i petkom jedu ribu, ostale dane tijesto, krumpir 

i rižu. Meso jedu samo o blagdanima ili u gostima. Skupyaju stare me-

talne kutije od cigarilosa, long-plejke ili plastično posuđe. Pješice 

ili biciklom prijeđu slovensku granicu, s ruksakom i jenodtavnom po-

putbinom. Nakon što gablaju špek sa sirom i čvarcima, ispiju vrč cvič-

ka ”Kod Tončke” na Dolewskom, zapale Walter Wolf i zure kao strastveni 

ribiči, kod mosta gdje se Krka slijeva u Savu. Zure satima, biyeže svaki 

titraj vode i yetnog uzduha, krošawa drevnih kestenova, i ako su nešto 

hrabriji, zasuču nogavice i smoče noge u prohladnoj vodi. 

Ko zna o čemu tada misle: o cijeni kupališnog mjesta ili vozne karte 
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u virjeme poratne jugoslavije od Glavnog kolodvora do Brežica i Kopa-

lišča na Krki, o nogama u mrežastim čarapama i na visokim štiklama 

onih prvih majstorica twista na trešwevačkim pleswacima, o tome ka-

ko se štuka oprezno navlači na mamac, o kolačićima u obliku male ku-

verte u kojoj je zatvoren dobropečen qem od šyiva, o tome kako su se na-

kawivali oko imena prvog djeteta, birajući sporo i neodlučno. 

Ti se, takvi yudi nekako posebno upiru o zbiyu. Mi, drugačiji, mi se 

kao u izvrnutoj, naopakoj, iščašenoj perspektivi cirkusanata, krećemo 

s glavama nadoye i rukama umjesto nogu, mi se kao pelivani yuyamo: sto-

ga i ne vidimo nego tako obratnu, stubokom izmijewenu stvarnost. Kako 

se još usuđujemo svjedočiti, kako prosuđivati, kako zakyučivati? 

Oni drugi, obični mali yudi, svojom filozofijom svakidašwe tr-

pwe, hyeba i masti, oni se snalaze migoyeći, nalazeći rupe u zakonu 

kao miševi u siru, smišyaju najčudnovatije načine kako će preživjeti: 

kreditima ili posudbom, starim automobilskim gumama ili metalnim 

otpadom,uz knedle i prežganicu. 

Oni su pravi heroji našeg vremena: šutyivi i zatvoreni, ne izdaju 

nikad svoje drugove. Kad su im nabolesniji, po bolničkim sobama, stižu 

u sjeverni dio grada uspuhani ali s pilećom juhicom u torbi, ili vijen-

cem štrudle. Nevjerojatni su jer žive od krhotina. Oni su pravi majsto-

ri mozaika, kao bizantski umjetnici. Od otpada učine podnošyiv život, 

od života svetište siromaštva. Nisu zatucani niti bigotni kako ih za-

mišyaju lijevi intelektualci. Wihov je Krist jedan od nas, nesrećnih 

i siromah, prošupyenih cipela i s plućima koja sviraju od gladi. Pje-

vuše svoje mise u tiho lipawsko predvečerje, slave boga jer su i sami na 

patwi sazdani, i jer znaju da je bol jedino istinsko iskustvo. Sjednu na 

šamrlek pred kućom, ako imaju otvore flašu pive, i dok potežu iz boce 

raduju se svojem životu: kadifice u prozorima kao mala sunca, bosiyak 

i ruzmarin između wih, imaju dvostruku zadaću: da ukrašavaju i štite 

od komaraca. Sami, kao kad zvijezde zatrepere u svibawskoj noći, izvuku 

usnu harmoniku ili češay iz qepa košuye i elegično zasviraju himnu 

siromaštvu.

Proyeće ∞ yeto 2007.
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Vlak prema zavičaju

Vlak prema zavičaju jezdi.

Počiwe kiša da romiwa.

I raste misao što tiwa

O domovini kao zvijezdi.

Vlak prema zavičaju hita

Donijeti radost ili spokoj.

Ti predugo si, zemyo, skrita

U travi tužnoj i visokoj.

Vlak prema zavičaju kasni.

Tama se prostrla k'o svila. 

Ti spavaš, zemyo, kao da si

Oduvijek samo svoja bila.

U stvarnosti ogoyela si,

I došla prostija i gruba.

A u tuđini boyela si

Kao neuzvraćena yubav.

Gordana	Malić

Vlak prema zavičaju

Gordana Malić (1985., 

Karlovac) studentica 

informatike u Rijeci. 

Poeziju objavyivala u 

kwiževnim časopisima 

Svjetlo, Koraci, Kwiževni 

list, Kwigomat, Most, 

Trag, Luča.
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Generacija bez sjene

I

Godine idu. Jedna, dvije...

Nestale kud su decenije?

Stići do ćuprije od mosta

Do starosti još ima dosta

Ili asfaltom ili blatom

Mladost je otišla sa ratom

Za tuđim poslom ili plotom

U potrazi smo za životom
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Balkan

Tu ti je posađeno sjeme.

Pretke ne prokliwi, ne krivi.

U svakom strahu oči su goleme.

Dok možeš, živi…

Sutra će, možda, samoće

Od tebe trulo voće napraviti,

I koliko si sada potpun,

Prazan ćeš biti .

Ovdje je trovawe krvi uzelo previše maha,

I nad životom bdijewe,

I izgubyenoj partiji šaha 

Nalikuje rođewe.

Ovdje je koža tijesna.

Ili si sretan ili zaklan,

Ili si lud od nesna…

Ovo je Balkan.





Prikazi
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egdje sredinom yeta 2007. u novinama se dalo pročitati 

kako je Zoran Milanović, novi lider Socijaldemokrat-

ske partije Hrvatske, izjavio da je pročitao Goldsteino-
vu “1941” i da je tek tada jasno shvatio kako je grozan bio 

ustaški režim. Tako su barem prenijele novine, točni-

je “Jutarwi list” u kolumni jednog od svojih urednika. S jedne je strane 

to dosta neobična izjava, posebno za nekoga tko je u tom trenutku imao 

42 godine, dakle za nekoga tko je rođen 1966, godinu dana ranije nego 

autor ovoga teksta i koji bi shodno svom godištu morao još u klupama 

socijalističke škole biti jasno upoznat s naravi endehaškog poret-

ka. S druge strane, možda to i nije tako neobično. Naime, 

sedamnaestogodišwe ideološko ispirawe mozga konačno 

daje svoje rezultate. Jer uporno — najprije eksplicitno, a 

kasnije implicitno — tvrđewe da je NDH bila mawe-više 

podnošyivo društvo u kojem je cvala kultura, da je Jaseno-

vac bio radni logor s dobrim poslovnim rezultatima, gdje je 

u pauzama muzička kapela svirala operetne arije, kao i to 

da se ustaški krimen nerijetko tretirao kao, kako je to svo-

jedobno kazao Slobodan Šnajder, običan kavalirdelikt — e 

takva atmosfera na kraju mora, među ostalim, proizvesti i 

efekt začudnosti nad Goldsteinovom kwigom. 

U tom verfremdungseffektu svoju ulogu, čini se, ima i pre-

thodni režim. Kako sad to? Pa evo kako. U okviru “Prosvje-

Rade	Dragojević

Zašto su Srbi i Hrvati poslije 
1945. mogli razgovarati, a poslije 
1995. ne?

Slavko Goldstein:
“1941. Godina koja se vraća”,

Novi Liber, Zagreb, 2007.
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tinog” izdavačkog pogona prije dvije godine izašla je kwiga “Radio sam 

svoj seyački i kovački posao” autora Đure Zatezala. Na promocijama, 

ali i u samom djelu, autor je tvrdio kako kwiga o ustaškim zločinima iz 

proyeća i yeta 1941. godine nije izašla ranije iz razloga da se ne kva-

re odnosi između dva najveća naroda, dakle da nije bilo oportuno pub-

licirati takve stvari. Stoga se može zakyučiti da se u socijalistič-

koj Hrvatskoj o nekim zločinima šutjelo, da nadležne institucije nisu 

organizirano prikupyale sjećawa preživjelih te da se, shodno tome, 

nije stručno prikazivala istina, a sve iz prije navedenog razloga mira 

u kući. Autor je time htio reći da je kwiga mogla izaći i prije 1990. 

godine, ali da, eto, objektivne okolnosti nisu išle na ruku tom naumu. 

Je li tome bilo baš tako, je li, dakle, baš svemu bila kriva politika 

“frižidera” prema kojoj su svi interetnički prijepori duboko zamrza-

vani ili je u svemu tome barem malu ulogu imao i kompromis koji je his-

toriografska struka nerijetko radila prema socijalističkom poretku, 

teško je reći. U tom kontekstu opći truizam je bila i strukovna kao i 

svaka druga šutwa o Bleiburgu, ali je ipak određena novost da se kalku-

liralo i s publicirawem tekstova o tzv. predjasenovačkoj fazi pokoya, 

o vremenu kad su stvar vodili tzv. divyi ustaše i kad je nerijetko i obi-

čan hrvatski seyak, antagonziran prema srpskom seyaku i zbog staro-

jugoslavenske represije, znao pripomoći u općem lovu na pravoslavce. 

Kako god bilo, danas se nije teško složiti da je sve to skupa prouzroko-

valo izostanak nečega što se naziva suočavawe s prošlošću. 

S druge strane, ne treba biti naivan. Reustašizacija hrvatskoga druš-

tva koja se odvijala pod Tuđmanom imala je jasan politički, da ne kažem 

pragmatički ciy — ostanak i opstanak jedne te iste političke garniture 

što je moguće duye na vlasti. Za ješku ideoloških argumentacija i pro-

tuargumentacija hvatala se, vidjet ćemo, tzv. kulturna elita. Plijen su, 

dakako, dijelili neki drugi. Da pojasnimo, ono što je početkom devede-

setih bio samo dobrodošao model za efikasno utjerivawe straha Srbima 

(model reustašizacije), kako bi se stvar lakše privela kraju (pyačka 

stanova i kuća, otimawe zemyišta, nasilno razvlašćivawe Srba, a onda 

i prikrivena pyačka tvornica i drugih dobara), i što nitko drugi osim, 

dakako, par ustašofila i kanadskih ustaških emigranata nije shvaćao 

doktrinarno nego samo pragmatično, s vremenom je — paradoksalno — 

postao opće prihvaćen model razmišyawa o povijesti i politici opće-

nito. Sve je svoj vrhunac imalo krajem devedesetih kad hadezeovski poli-

tički prvaci, predsjednici saborskih domova, suci najviših sudišta, 

tzv. stubovi društva, filofašističku doktrinu konačno uzdižu u 

vrhunaravni državni princip. Ono što je, dakle, hadezeovcima nekad 
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bio samo zgodan makijavelistički provizorij u koji, uostalom, ni sam 

Tuđman nije potpuno vjerovao, danas je to postao ideološki temey za, 

recimo, niz kolegija na jednim Hrvatskim studijima ili pak prevlada-

vajući stav povjesničara s Hrvatskog instituta za povijest. 

E zato je Goldsteinova kwiga dobrodošla. Jer ako ona o ustašiji mora 

osvijestiti jednog Milanovića, kakav bi tek ta kwiga dar-mar napravi-

la među studentima povijesti — barem kao izborna literatura — koji 

su prošli školski sistem sa 1990. kao nultom godinom. Također, Gold-
steinova kwiga je važna jer je dio procesa suočavawa s prošlošću. Sam 

autor spomiwe taj proces pomalo skeptično, tvrdeći da on rezultate ni-

je donio ni u Wemačkoj, gdje je kovanica Vergangenheitsbewältigung (pre-

vladavawe prošlosti) nastala, a nekmoli u nas. Hoće li ova kwiga s 

još nekim naslovima potaknuti neki naš Historikerstreit (povjesničar-

ski sraz), baš kao što se to osamdesetih i ranije događalo u Francus-

koj (višijevski sindrom), Wemačkoj (sukob Nolte-Habermas), Austriji 

(političko-historijsko pitawe koliko je Austrija bila nacistička svoj 

je odgovor dobilo i u umjetnosti jednog Thomasa Bernharda ili Elfriede 
Jelinek) ili Japanu (nakon smrti cara Hirohita), ne znamo, ali debata je 

sada svakako dobila nove momente. Sama kwiga, ma koliko sporo, ipak 

djeluje. 

Kwiga je to publicističkog i memoarskog karaktera. Vrlo je jak, ako 

ne i presudan, osobni ton autora i opis wegova oca koji je završio u 

Jadovnom negdje u yeto 1941. godine, dakle u vrijeme dok ustaški zločin 

još nije u riječnoj nizini zadobio svoj industrijski karakter, dok je još 

bio kraška, velebitsko-paška “manufaktura”. Drugi lik kwige je Kar-

lovac, rodni grad autora i mjesto gdje je autorov otac Ivo Goldstein, jav-

ni radnik i kwižar, doživio svoju punu afirmaciju. Treći stup kwige 

čini godina 1941, koja uostalom stoji i u naslovu i za koju autor drži da 

nam se 1991. vratila, istina ne onako krvava, ali dovoyno strašna. 

Metodološki gledano, paradigmatično poglavye se zove “Priča o dva 

sela”. Riječ je o hrvatskom selu Banski Kovačevac i srpskom selu Prkos. 

Leže jedno do drugoga na desnoj, što će reći kordunaškoj obali Kupe. 

Ukratko, Prkos je 1941. doživio dotad nezapamćen pogrom stanovništva. 

Spasilo se tek nekoliko desetaka muškaraca koji su izbjegli u šumu. 

Pedeset godina kasnije Srbi spayuju Banski Kovačevac, ubijaju nekoli-

ko seyana, da bi nakon 1995. Prkošćani bili prisiyeni napustiti svoje 

selo, na sreću, ovaj put bez žrtava. Neke paralele se tu odmah same nadaju, 

neke druge sugerira sam autor. Dakle, “naša” 1941. trebala bi biti 1991, 

a “naša” 1945. je opet 1995. E sad, osim tih numeričkih sličnosti, drži 

li vodu uopće ova ciklička teorija povijesti? Neki su već primijeti-
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li da je špenglerovski pogled na povijest na našim prostorima ionako 

dobrano diskreditirao “historičar” Tuđman i slična mu bratija svojim 

tumačewima “vječnog vraćawa istog”. Ta pesimistična vizija dodatno se 

osnažuje jednom doista poraznom čiwenicom. Nakon 1945. godine, nakon 

svih godina rata i zločina Prkošćani i Kovačevčani ipak su smogli 

snage i opet su se međusobno počeli družiti, razgovarati, ženiti i sl. 

Danas oni tu snagu nisu našli — nakon 1995. ta dva sela ne razgovaraju 

međusobno, a kad će zavada prestati teško je kazati. 

Goldstein je sjajnoga stila. Vidi se da je pisao scenarije, da je čovjek 

jezika i teksta. Kwiga se čita kao roman, ali o fikcionalnim nesigur-

nostima nema ni riječi. Svoja je sjećawa, kako kaže, uvijek podupirao 

dodatnim provjerama u arhivima i drugim dokumentima. Nekako paralel-

no s Goldsteinovom kwigom u ruke mi je dospio sažetak kwige “Jadovno” 

već spomiwanog, također Karlovačanina, Đure Zatezala. Iz tih sažetaka 

vidi se da je to kwiga koja mawe brine o stilu, autoru ne pada na pamet 

da išta olakša čitaocu, dokumentirawe smrti je iscrpno i neumoyivo. 

Goldstein je znao za taj rukopis, dijelom ga je i citirao i te dvije kwi-

ge kao da predstavyaju dva lica jedne te iste priče. Možda se ni jednom 

ni drugom autoru neće svidjeti ako zakyučim da bi kwige trebalo čita-

ti nekako paralelno, tako da kruta faktografija bude upotpuwena upe-

čatyivim slikama, ali i da se retoričnosti dodaju trnci.
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avid Albahari kwiževnik je židovsko-srpskog podrijet-

la. Rodom je s Kosova, iz Peći, gdje je proveo prvih par 

godina života, odakle je s roditeyima vrlo rano preselio 

u Zemun. U Beogradu je završio engleski jezik i kwižev-

nost, te se bavio prevođewem i pisao kwiževna djela na 

srpskom jeziku. U Srbiji je živio do 1994. g., a od tada do danas živi u 

Kanadi, državi Alberti, gradu Calgariju. Ovih pet čiwenica − etničko 

podrijetlo, zemya iz koje potječe i u kojoj je živio do svojih sredwih 

godina, iskustvo prevodilaštva, jezik na kojem piše, život u novoj drža-

vi već preko deset godina − bitne su izvankwiževne odred-

nice Albaharijeve proze. 

Čiwenica Albaharijevog podrijetla dvostruko je važna za 

wegovo stvaralaštvo: u svojim pripovijetkama i romanima 

Albahari je koristio autobiografske elemente za stvarawe 

svojih priča, pa je tako i wegovo židovsko podrijetlo puno 

puta dobilo literarnu formu. Tu su, nadaye, kao odrednice 

židovskog kwiževnog nasyeđa, i wegova okupiranost for-

mom, što kraćim i konciznijim izrazom, te jezična preciz-

nost, “ponirawe na planu jezika”.01 Svoju pripadnost židov-

stvu Albahari je iskazao i na poyu humanitarnog aktivizma 

pomažući evakuaciju židovske populacije iz Sarajeva za 

vrijeme rata, te prihvaćajući položaj predsjednika Fede-

racije židovskih zajednica Jugoslavije 1991. g. 

Svetlana	Janković

Roman “Pijavice”

Davida Albaharija
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Za Albaharijev kwiževni rad važan je podatak wegovo prevodilačko 

iskustvo. Nakon završenog studija engleskog jezika i kwiževnosti, upo-

znavawe s kwiževnošću engleskog govornog područja nastavilo se kroz 

wegovo prevodilaštvo (prijevodi djela Vladimira Nabokova, Johna Updi-
kea, Sama Sheparda, Thomasa Pynchona, Roberta Coovera, Saula Bellowa itd.). 

Wegov prevodilački rad paralelno prati bogat kwiževni rad. Kwižev-

no stvaralaštvo Albahari je započeo u svojoj 25. godini sa zbirkom krat-

kih priča “Porodično vreme” (1973.). Pet godina kasnije, 1978. godine, 

napisao je još jednu kwigu priča “Obične priče”, ali i svoj prvi roman 

“Sudija Dimitrijević”. Tijekom 1980-ih objavyuje tri zbirke kratkih 

priča: “Opis smrti” (1982., Nagrada Ivo Andrić), “Fras u šupi” (1984.) 

i “Jednostavnost” (1988.), te svoj prvi roman “Cink” (1988.). Albaharije-

va upućenost u kwiževnost engleskog govornog područja sastavnica je 

wegovih postmodernističkih konstrukcija. U wima je ostvaren jedan od 

osnovnih poetičkih principa postmodernizma, a to je intertekstualno 

i parafrastičko kolažirawe, odnosno nadovezivawe na tekstove drugih 

kwiževnika − u wegovim djelima to su Pynchon, Selinger, Faulkner, primje-

rice (iako je Albahari i dosta autoreferencijalan, kao i referencija-

lan prema tekstovima srpskih kwiževnika). 

Kao srpski intelektualac koji se protivio ratu, Albahari je sa svo-

jom obiteyi emigrirao u Kanadu, gdje živi i danas. Emigracija Albaha-

riju donosi plodno razdobye stvaralaštva i on od 1993. do kraja deve-

desetih objavyuje zbirke priča: “Pelerina” (1993., Nagrada Stanislav 

Vinaver), “Izabrane priče” (1994.), “Neobične priče” (1999.), zatim roma-

ne “Kratka kwiga” (1993.), “Snežni čovek” (1995.), “Mamac” (1996., Nino-

va nagrada, nagrada Narodne biblioteke Srbije za najčitaniju kwigu 

godine, nagrada Balkanika za najboyi roman na Balkanu, te 2006.g. nagra-

da prevoditeyske nagrade Brücke Berlin koja je namijewena najznačajni-

jim djelima sredwe i istočne Evrope, te wihovim prijevodima na wemač-

ki jezik), “Mrak” (1997.), i “Gec i Majer” (1998.), te svoju prvu kwigu eseja 

“Prepisivawe sveta” (1997.). U tom su mu periodu nastale i dvije zbirke 

priča: “Drugi jezik” (2003.) i “Senke” (2006.), te roman “Svetski putnik” 

( 2001.). 

Mnoge wegove kwige nastale u tom, egzilantskom, periodu nastavyaju 

biti kwige obiteyskih tema, autobiografskih detaya, intimnih frag-

menata, no uz nove slojeve − okupiranost svakodnevicom, egzistencija-

lističkim temama, aktualnom politikom, totalitarizmom, monopolom 

države nad pojedincem, egzilom. Takav je i wegov novi roman, “Pijavice”, 

izdan 2006. g. u izdawu izdavačke kuće “Stubovi kulture” 

iz Beograda, ukrštenica svih wegovih dosadašawih lite-

rarnih interesa. 

01 http://www.svetlost.co.yu/
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Mjesto i vrijeme radwe romana “Pijavice” su Zemun 1998. g. Društ-

veni kontekst u romanu, obiyežen političkim promjenama i nemirima, 

bitan je za razumijevawe ponašawa likova i wihovih međusobnih odno-

sa. Radwa romana započiwe na način interesantnog triler romana − na 

zemunskom molu, u bezazlenoj popodnevnoj šetwi, glavni lik romana, 

ujedno pripovjedač, ugleda sablasan prizor. Pred wim se, naime, dogodi 

čin nasiya: neki mladić ošamari djevojku i ona padne na pod, a u dayini 

sve to promatra neki čovjek u crnom mantilu. Prijemčiv i rawiv na situ-

acije oko sebe, te potresen viđenim nasiyem i suosjećajan s djevojkom, 

on će se zainteresirati za ovaj događaj. Vodeći se intuitivnim osjećajem 

povezanosti s tim događajem, fiksiran na wega, on ga počiwe analizira-

ti, tražiti djevojku po Zemunu − pratiti “tajanstvene” znakove na koje 

počiwe nailaziti, slušati “glasove” u svojoj glavi, uvjeravati se da je 

praćen, osjećati se fizički ugrožen. No, sam događaj poprimit će tokom 

romana simbolično značewe: “...vraćao sam se nazad, na početak, na obalu 

Dunava i šamar koji me je, iako ga uopšte nisam čuo, potpuno zaglušio. 

Taj šamar me je kasnije uputio na drugi šamar...”02 Stvarnost se u wegovim 

očima počiwe mijewati. 

U wegovoj svijesti, zapravo, počiwu se dešavati promjene − sve per-

cipirano iz vawskog svijeta počiwe dovoditi u vezu sa sobom, te će, 

oslawajući se na vlastitu intuiciju i logiku, pokušati stvoriti kohe-

rentističku sliku događaja, tj. međusobno opravdati vlastitu percepci-

ju i vjerovawa sa (zbrkanim) događajima. No, razina našeg znawa o wego-

vim osjećajima i vjerovawima, kao i o stvarnom stawu čiwenica (koje 

opet dobivamo samo preko wegove percepcije i razmišyawa), tijekom 

romana stalno je reducirana na wegovo doživyajno stawe. Niti ćemo 

mi/čitaoci, niti će glavni lik/pripovjedač imati mogućnosti, odnos-

no, druge izvore za procjenu gdje je granica između wegovih doživyajnih 

stawa i stvarnosti. I već od prvih stranica uočavamo autorov namjerni 

nesrazmjer u “raspodjeli” informacija: s jedne strane, on ulazi u deta-

ye — emocija i razmišyawa svog glavnog lika, a s druge strane, uskraću-

je nas “realnih” podataka, tj. čiwenica — o događaju koji je pokrenuo sva 

zbivawa, wegovih uzroka. No, priča, koju gotovo da realnije doživyavamo 

u sferi “paralelnog svijeta” lika, nego u sferi realnosti, ispripovije-

dana je po svim zakonima uzročno-posyedičnog pripovijedawa. Izazvan 

da uoči primjere netolerancije i mržwe prema Židovima (ošamarena 

djevojka je, naime, Židovka), on počiwe pisati tekstove o pojavi anti-

semitizma u Srbiji, nakon čega sam iskušava prijetwe 

i fizičke napade, da bi se na kraju romana ispostavilo 

da je sve bilo unaprijed planirano (od samih židovskih 

02 albahari, David: Pi

javice, Stubovi kulture, 
 Beograd, 2006., str. 63.
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organizacija) i da je wegovo pisawe o antisemitizmu bilo usmjereno jav-

nosti kako bi je se alarmiralo o, ipak, više latentnom antisemitizmu 

(iako u romanu imamo dosta primjera i manifestnog antisemitizma). 

Zbog tematizirawa aktualne politike devedesetih u Srbiji, “Pijavi-

ce” možemo usporediti s Albaharijevim romanom “Mrak” u kojemu se pri-

ča odvija u Srbiji neposredno prije NATO bombardirawa. U središtu tog 

romana imamo priču glavnog lika, novinara i kwiževnika, koji pokuša-

va dešifrirati do krajnosti ispolitiziranu stvarnost. Za razliku od 

puno sofisticiranijih “Pijavica”, roman “Mrak” u većoj mjeri sadrži 

trivijalne elemente, no (postmodernistički) potvrđuje da je popularna 

kultura postala uistinu integrativni dio elitne, visoke kulture, kao 

što same “Pijavice” potvrđuju da je u postmodernističkom djelu izbri-

sana granica među žanrovima.03 Glavni likovi ovih dvaju romana osjeća-

ju se slično — konfuzno i paranoično. Oni su sami u odnosu na društ-

veni sustav i tajne organizacije koje upravyaju cjelokupnim zbivawima: 

“Nekadašwa jednostavnost života — ustajawe, trčawe pored reke, pre-

vođewe, umereni obroci, slušawe ploča — sada je delovala beznadežno nedo-

stižno, poput sna koji sve više nestaje kako jutro odmiče. Ona se, nema 

šta, promenila još ranije, sa početkom političkih nereda, oružanih 

razmirica i etničkih nadmudrivawa, ali je ipak bilo moguće održati bar 

privid, ne: bar krhotine pređašwe jednostavnosti. Krhotine su se izrav-

nale, privid se rasplinuo, preda mnom je zjapio prazan horizont.”04

Oba lika nisu u stawu razumjeti stvarnost, jer se kao pojedinci 

osjećaju izmanipulirani od strane medija i države. Albahari kroz ira-

cionalnost glavnog lika “Pijavica” daje izravnu refleksiju na pasiv-

nost svih društvenih struktura u političkom režimu Srbije tog vreme-

na, na yude kojima je država usmjeravala i mišyewe i djelovawe. Motiv 

zavjere prisutan je u oba romana, kao polazište za iskazivawe snažne 

kritike totalitarističkog, diktatorskog, nedemokratskog sustava, te 

smrti pojedinca u takvom društvu: “...te su stoga i naše zavere drugačije 

od onih koje se odigravaju u svetu i holivudskim studijima, i liče na lut-

karsko pozorište u kojem samo jedan glumac, dobro sakriven 

iza kulisa, upravya svim lutkama i sam vuče sve konce. (...) 

Svi mi u Srbiji visimo na koncima...”05 

Albahari gradi karakter glavnog lika “Pijavica” u 

izolaciji od obiteyske okoline — on je samac u čijem je 

najužem društvenom krugu wegov najboyi prijatey Mar-

ko, etički i intelektualno sakralizirana osoba, wegov 

najbliži intelektualni suputnik koji ga, zapravo, dvo-

struko iznevjerava — zakulisno manipulirajući wegovim 

03 Biti, Vladimir: Pojmovnik 

suvremene kwiževne teo

rije, matica hrvatska, Za-
greb, 1997., str. 285. 

04 albahari, David: Mrak, 
Narodna kwiga - alfa, 
Beograd, 1997., str.109.

05 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 65.
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ponašawem (surađujući s organizacijom koja je pokretač događaja), te 

kroz yubavnu vezu s djevojkom Margaretom (ošamarenom Židovkom, koja 

je također na strani zavjerenika) u koju je glavni lik zayubyen. Oba lika 

doprinose spoznaji glavnog lika o prijetvornosti međuyudskih odnosa, 

nedorečenoj i neiskrenoj komunikaciji o kojoj nam često nedostaju doka-

zi i čiju pravu sliku ne želimo vidjeti, iako nam podsvijest, odnosno 

naša intuicija, za to često daje znakove: “Međutim, ono što me je ovog 

puta doista prestrašilo bila je čiwenica, čiwenica a ne pretpostavka, 

da je na Markovom licu, odakle god da sam ga gledao, lebdelo nešto toliko 

strano, neki toliko zlurad izraz, da sam osetio kako mi se srce steže.”06 

S druge strane, i odnosi sa širom okolinom prikazani su u ozrač-

ju apsurdne i nepovjeryive komunikacije. To su odnosi koji se odvijaju 

na planu wegova novinarskog posla, bivših gimnazijskih kolega, susje-

da. Kao primjer odnosa koji bude vrtlog egzistencijalističkih pitawa 

u ovom romanu možemo navesti odnos između wega i wegova šefa u 

novinskoj kući u kojoj glavni lik radi. U tom odnosu dominira osjećaj 

poniženosti i apatično ponašawe glavnog lika u komunikaciji s likom 

šefa (koji će čitateye ovog romana podsjetiti na slično karakterizi-

ranog šefa Gregora Samse iz Kafkina “Preobražaja”, kao i na atmosfe-

ru “Pisara Bartlebyija” Hermana Melvillea). Lik šefa možemo interpreti-

rati kao predstavnika vlasti, društvenog sistema, te u wihovom odnosu 

prepoznati simboliku novih ekonomskih odnosa u društvu — vrijednos-

ti čovjeka kao potrošačke robe. Tako glavni lik kao zaposlenik vrije-

di onoliko koliko će wegovi tekstovi biti prihvatyivi komercijalnom 

tržištu, ali i odgovarati politički oblikovanom javnom mnijewu unu-

tar totalitarističkog sistema.

Iako David Albahari nije pisao iskyučivo priče, već i kraće roma-

ne, možemo reći da je wegov novi roman “Pijavice” ipak svojevrsni pre-

kid kontinuiteta male, kratke forme. “Pijavice” su djelo obima od oko 

300 stranica ispisanih u sitnom slogu i u jednom diskursu, uz priču 

ispripovijedanu u jednom dahu. Iako je mala forma nešto po čemu je 

Albahari prepoznatyiv, možemo reći da se taj odnos prema formi pro-

mijenio s wegovim pisawem romana. Unatoč čiwenici da i wegov prvi 

roman “Cink” karakterizira kratka i fragmentarna forma, svi wego-

vi syedeći romani su duži, odnosno formom dayi od pripovijedaka, te 

oni, poput koncentričnih krugova šire autorove tematske elaboracije 

i kreiraju novu Albaharijevu poetiku predavawa jeziku. 

Također, Albaharijeva intencija pisawa u jednom dis-

kursu koja je možda rezultat utjecaja diskursa Faulknera, 
Becketta, Saramagoa, Handkea, wihovih dugih rečenica i 

06 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 73.
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diskursa, što kod Albaharija već imamo u wegovoj “Priči o Sveti i Save-

ti” iz zbirke “Senke”, dugačkoj 15 stranica, odnosno ispričanoj u samo 

jednoj rečenici, stopostotno je realizirana u “Pijavicama”. Pred nama 

je kwiževno djelo ispisano u jednom diskursu, s održanim, od početka 

do kraja, istim ritmom pripovijedawa, istim intenzitetom zanimyivos-

ti i napetosti radwe. Čini se da je i to pokazatey da Albahari, koris-

teći bilo malu, bilo veliku kwiževnu formu, može ostvariti poetič-

ku sažetost, svoditi jezik na izricawe bitnih detaya yudskih osjećaja, 

razmišyawa i djelovawa, te da je wegov jezični izričaj precizan i jasan 

u izražavawu svih sadržaja.

Osim kontekstualizacija unutar prevodilačkog iskustva i postmo-

dernističke svjetske kwiževnosti, dakle čiwenica koje su zasigurno 

dosta utjecale na wegov kwiževni rad, Albahariju lako pronalazimo mje-

sto i unutar srpske kwiževne tradicije. U tom nam promišyawu može 

poslužiti sistematizacija Boška Tomaševića, srpskog kwiževnog kri-

tičara. On smatra da je modernistička generacija srpskih kwiževnika 

(i to osobito Borislav Pekić, Danilo Kiš, Aleksandar Tišma i Milo-

rad Pavić) utjecala na postmoderniste ostavyajući im određene poe-

tičke matrice na kojima su oni stvarali različite postmodernističke 

narativne strategije. Tako je poetika Danila Kiša — matrica s ideogra-

mima enciklopedičnosti i poligrafije utjecala, između ostalih, i na 

Davida Albaharija. Ta se matrica kod Albaharija razvijala kroz mime-

tičku priču, metatekstualnost, fragmentarizaciju, citate, što potvrđu-

ju mnoga wegova kwiževna djela07: “Odjednom sam, poput onog Foknerovog 

junaka, poželeo da zaustavim vreme, odnosno, da odjurim do crkve i nađem 

načina da sprečim zvona da zvone, ali kao što wegov junak uviđa da, ukoli-

ko otkine skazayke, vreme neće stati, tako sam i ja morao da se pomirim 

s tim…”08 

Albahari u romanu “Pijavice” potvrđuje svoju zavidnu kwiževnu (i 

kritičku) erudiciju, odnosno kroz fabulaciju i fikcionalizaciju u 

romanu svoje izravne dijaloge s kwiževnicima, intim-

ni intelektualni dosluh sa Selingerom, Faulknerom, Davi-

dom, Kišom, Samokovlijom, Vinaverom. Osim toga, Alba-

hari je izrazito autoreferencijalan, odnosno opsjednut 

nadovezivawem na svoje ranije tekstove, kao i preispi-

tivawem vlastitog pisawa, koje izvire iz sukoba o koje-

mu Albahari govori u svojoj priči “Grad” iz zbirke “Opis 

smrti”, sukoba između mašte i stvarnosti, sukoba koji 

rađa priču kojom se pokušava naći most između stvar-

nosti i mašte.09

07 tomašević, Boško: Tokovi 

proze (Srpska kwiževnost 

posledwe decenije 20. ve

ka), Poya, časopis za 
kwiževnost i teoriju, 
XLIX, br. 427., 2004.

08 albahari, David: Pijav

ice, Stubovi kulture, Beo-
grad, 2006., str. 252.

09 http://www.zemun.
co.yu/albahari/
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Tako su i sve “ozbiyne” teme kwiževnosti kod Albaharija intimno 

proživyene, protkane snom, fantazijom, kabalističkim značewima; 

stvarnost je esejizirana, mistički protumačena, filozofski problema-

tizirana, te solipsistički i subjektivno relativizirana. Albaharijev 

svjetonazor je i u ovom romanu dan implicitno, stopyen s wegovom sen-

zibilnošću i imaginacijom do maksimuma. 

Roman “Pijavice”, kao i čitav wegov kwiževni opus, oslikava svijet 

intimiteta kao svoj denotat, dok je izvankwiževna stvarnost konotirana 

— i kroz priču o židovskoj zajednici, i kroz priču o razrušenim intim-

nim i komunikacijskim vezama muškaraca i žena, i kroz priču o anti-

semitizmu u Srbiji. Glavna tema “Pijavica” je intimni mikrokozmos 

glavnog lika kojemu je sve zagonetno: rukopis vezan za zemunsku židovsku 

zajednicu, događaj nasiya koji je vidio, odnos s djevojkom Margaretom 

i prijateyem Markom, tajni kabalistički znakovi, kao i vlastiti sno-

vi i halucinacije izazvane drogama. Poistovjećeni s wim, u ovom roma-

nu stalno tragamo za nekim “kyučevima” interpretacije — Albaharijeva 

teksta, stvarnosti u romanu, a kabalistička tumačewa, koja su glavnom 

liku jedan od načina da shvati zamršenu stvarnost, autorova su meta-

fora za postmodernističko tumačewe teksta i jednog iskustva stvarnos-

ti kao umrežene političke, ideološke, kulturne, jezičke, psihološke i 

estetske konstrukcije. Važan kyuč razumijevawa Albaharijevih teksto-

va su upravo yudski osjećaji, jer su oni mjesto Albaharijeva identiteta, 

mjesto začetka wegove priče, iako je sfera iracionalnog najmawe jasna 

i shvatyiva: “Nikada neće biti reči koja će zameniti srce; nikada neće 

biti potpunih opisa; nikada neće biti slova koja će znati što trava 

oseća.”10 No, iako fokusiran na zbivawa na intimnom planu, on, također, 

dokazuje ovim svojim novim romanom da je postmodernizam vrsta akti-

vizma — reagirawe na svijet upravo putem kwige. 

Postmodernizam “Pijavica” očituje se također i u uspostavyenom 

paralelizmu između sadašwosti i prošlosti, odnosno u wihovu simul-

tanitetu — specifičnoj percepciji vremena, individualnom doživyaju 

koji glavni lik/pripovjedač ima (pripovijedajući priču retrospektiv-

no, tj. šest godina unatrag). Nemogućnost točnog utvrđivawa granica po-

jma postmodernizam uočava se i kroz roman “Pijavice”, 

odnosno wegova “periodizacijska, kulturnopovijesna i 

tipologizacijska neodredivost.”11 Na kraju romana sazna-

jemo da je roman koji čitamo ustvari zakopan u zemyu i 

da ne postoji, pa smo tako pred pitawem što smo zapra-

vo čitali (ako nećemo ovaj potez analizirati s aspekta 

logike i tražiti u wemu kontradiktornost tipa “a i ne 

10 albahari, David: Cink, 
Stubovi kulture, Beograd, 
2004., str. 99.

11 Biti, Vladimir: Pojmovnik 

suvremene kwiževne teo

rije, matica hrvatska, Za-
greb, 1997., str. 285.
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a”), ujedno upućeni na Albaharijevu ideju o nepostojawu romana, nepo-

stojawu kwiževnosti, odnosno nepostojanosti/prolaznosti svega (svije-

ta, naše svijesti): “Ponovo je moja olovka umesto slova ostavila brazde, 

kao što život ostavya praznine, s tim što olovku možemo da zamenimo, 

dok je život poput sečiva koje, kada se istupi, više ne može da se naošt-

ri. Tup nož, to sam ja. Mogu jedino da stewem od uzaludnog napora dok poku-

šavam da isečem talog uspomena u niz reči i rečenica. Tamo daleko, gde se 

sve odigralo, one ionako nikoga ne zanimaju, i možda je boye da ih odmah, 

još ove noći, pre nego što se predomislim, zakopam u šumarku, na padini, 

ispod breze, u kutiji. Posle toga, nemam više šta da radim osim da zaću-

tim. I evo, ćutim.”12 

Kako bi razjasnio rukopis vezan za židovsku zajednicu u Zemunu, 

glavni lik romana se počiwe družiti sa svojim sugrađanima, uglednim 

židovskim intelektualcima. Wega počiwe zanimati kultura razlike, 

pa je ovo element koji možemo protumačiti s aspekta postkolonijalne 

teorije. Edward W. Said, osnivač postkolonijalne teorije, razmatrajući 

razliku između postkolonijalizma i postmodernizma, u postmoderniz-

mu je vidio pokušaj ukidawa razlika, i to onih razlika koje su istica-

li postkolonijalni autori. Postmodernizam je istaknuo nestanak veli-

kih naracija emancipacije i prosvjetiteystva, a upravo su to obiyežja 

postkolonijalizma, gdje se traga za iščitavawem kanonskih kulturnih 

djela (primjer su postkolonijalni, svjetski poznati kwiževnici — Sal-
man Rushdija, Aimé Césaire i Derec Walcott).13 

U tom, postkolonijalnom, smislu možemo razumjeti fokusirawe inte-

resa na židovsku kulturu u romanu. Uz razgovore sa Židovima, predstav-

nicima te kulture razlike, glavni Albaharijev lik pokušava razumjeti 

rukopis koji pronalazi, a koji tematizira povijest naseyavawa prvih 

židovskih zajednica u Zemunu 1739.g., te židovsku mistiku i kabalisti-

ča znawa. Povijest židovske zajednice u Zemunu modernistički je ele-

ment uklopyen u postmodernističku konstrukciju: konkretni detayi, 

povijesni izvori, imena i prezimena ličnosti uklopyena su u priču i 

djeluju kao “priča u priči”, očuvana je fikcionalnost, nepostojawe vre-

menskih granica, dojam umnožene stvarnosti. 

Kroz problem židovskog, mawinskog položaja, gledajući dijakronij-

ski i sinkronijski, Albahari nam otkriva svu težinu 

života jedne mawinske zajednice — etnički, vjerski i 

kulturno različite od većinske, u ovom slučaju srpske 

zajednice, kako u prošlosti, tako i u devedestim godina-

ma dvadesetog stoyeća. Ovaj roman tako karakterizira iz-

niman autorov humanizam, univerzalizam i pacifizam: 

12 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 285.

13 Said, Edward W.: Orijen

talizam, Konzor, Zagreb, 
str. 446.
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“Mržwa prema pripadnicima drugih naroda, pisalo je na početku, zapravo 

je mržwa prema sebi. Ne bojimo se mi drugoga, već se bojimo sebe ili, tačnije 

rečeno, strahujemo od promena na koje može da nas navede prisustvo drugoga. 

Kada kažem da ne volim Jevreje, ili Rome, ili Hrvate − spisak je takoreći 

beskrajan − izražavam bojazan da ću pod wihovim uticajem, ili pod utica-

jem onog što oni stvarno ili simbolično predstavyaju, biti primoran da 

odustanem od nekih uverewa do kojih mi je stalo. Wihovo poništavawe tih 

mojih uverewa, ma koliko iracionalna ona bila, predstavya poništavawe 

moje ličnosti. I stoga, napisao sam, da se ja ne bih promenio, oni moraju da 

budu žigosani, izdvojeni, proterani, čak i, ako zatreba, potpuno unište-

ni.”14 Ksenofobija je, zakyučuje glavni lik “Pijavica”, strah od promje-

na pojedinaca i naroda u susretu s različitim. 

“Kabalistički” slojevi romana glavnom liku dodatno otežavaju sag-

ledavawe “objektivne” stvarnosti, odnosno produbyuju i sukobyavaju 

wegovo razumijevawe vawskog svijeta, racionalni i intuitivni, realis-

tički i mistički pristup. Takvi sukobi vode nas k shvaćawu da se vawski 

svijet može sagledavati iz različitih perspektiva, te da je Kabala, kao 

dio židovskog religijskog sustava, jedna od mogućih perspektiva, čiji 

legitimitet u romanu dovodi do teze o multietničnosti i multikultu-

ralnosti društva. 

Značewe Kabale u romanu “Pijavice” ima višeslojnu simboliku. 

Sama riječ je hebrejskog porijekla i izvorno znači “primati”, pri čemu 

se misli na svjesno, logično prihvaćawe znawa o čovjekovom postojawu, 

o svemiru, sudbini čovječanstva, odnosno to je filozofski sistem koji 

omogućava čovjeku drugačiji pogled na svijet.15 U romanu kabalistič-

ki elementi služe kao poticaj glavnom liku da pokuša naći odgovore 

na pitawa koja ga muče. No, mističnost Kabale u wegovom unutrašwem 

doživyajnom svijetu pojačava wegovu konfuznost, paranoičnost, osjećaj 

da je sve povezano sa svim, i na kraju s wim, da treba naći neki poseban 

kyuč za interpretaciju stvarnosti. U wegovoj unutrašwosti rascjepyuje 

se realnost i fantazija, stapaju se realni strah i paranoja, pojačava per-

ceptibilnost, vulnerabilnost, uznemirenost: “Ponekad, 

čak, nisam siguran da ovo pišem; možda samo govorim; mož-

da samo mislim da govorim da pišem; možda ne ni to, već 

nešto sasvim drugačije, neka međuigra slika i zvukova, neki 

jezik koji nije ničiji, koji je ponajmawe moj.”16

Albaharijev roman prikazuje interakcije između 

različitih društvenih skupina u Srbiji, u konkretnim 

društvenim okolnostima — okolnostima prvog naseya-

vawa Židova u Zemunu kada su se oni, nakon ponovnog 

14 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 56.

15 Lux, Viktorija: Kabala, Taj

na nauka drevnih Hebreja, 
Prosvjeta, Zagreb, 1982., 
str. 12.

16 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 71.
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turskog osvajawa Beograda, tu zadržali, te u okolnostima Srbije nakon 

raspada zajedničke države i stvarawa odvojenih nacionalnih država u 

kojima su se sve etničke mawine našle nesigurne i nezaštićene, te či-

ji se status tek trebao definirati. Ovaj roman tako doprinosi javnoj 

racionalizaciji prisutnih problema koje mawinske, marginalizirane 

skupine imaju. On nas upućuje da te skupine, s kojima živimo, nastojimo 

razumjeti, jer su “kulture i civilizacije tako međupovezane i međuovisne 

da se wihova individualnost ne može prikazati jedinstvenom ili pojed-

nostavyeno ocrtanim opisom.”17 Albaharijevo analizirawe povijesti i 

politike je indirektno, suptilno, ironično, relativizacijski.

Prijetwe, zastrašivawa i napadi koje doživyava glavni lik “Pija-

vica” zbog svojih tekstova o antisemitizmu u Srbiji, refleksija su na 

društvo diskriminacija prema mawinama i neslobode mišyewa i govo-

ra, tj. medija u Srbiji devedestih godina. Jedna od najznačajnijih suv-

remenih filozofskih teoretičarki, Martha C. Nussbaum, smatra da nas 

kwiževno razumijevawe mijewa, da pridonosi ukidawu stereotipa koji 

podupiru skupnu mržwu, odnosno da razvija u našem umu navike raz-

mišyawa koje nas vode prema društvenoj jednakosti. “Ali također je od 

velike vrijednosti da proširimo to kwiževno razumijevawe tražeći one 

kwiževne doživyaje u kojima ćemo se doista sućutno poistovjećivati s 

individualnim pripadnicima marginaliziranih ili potlačenih skupina 

unutar vlastitog društva te naučiti privremeno gledati svijet wiho-

vim očima i zatim razmišyati u ulozi promatrača o značewu onoga što 

smo vidjeli.”18 

Albahari je svog glavnog lika “Pijavica” potpuno suživio s margi-

naliziranom židovskom zajednicom u Srbiji, stvarajući i kod čitateya 

pravu empatiju i razumijevawe različitih, te roman humanistički usm-

jeren razvijawu naših novih navika — međusobnom doživyavawu pojedi-

naca i različitih društvenih skupina kao nama jednakih yudskih bića: 

“Kako definisati yudsku mržwu? Kako objasniti postojawe predrasuda? 

Kako protumačiti samoubilačku sklonost koja se ponekad 

javya na nivou kolektiva, čak celog naroda? Kako pronaći 

zajednički imenitey za događaje koji pripadaju krajwe 

različitim kategorijama, istorijama i verovawima?”19 

Roman prezentira kako se najučinkovitiji obli-

ci manipulacije države nad pojedincem i drugačijim 

jezičnim, vjerskim i etničkim skupinama izražava-

ju pomoću moći i autoriteta države, odnosno kako se ta 

manipulativna snaga izražava kroz jezičnu politiku A 

ona je nemilosrdna prema svim “Drugima”, manipulira-

17 Said, Edward W.: Orijen

talizam, Konzor, Zagreb, 
str. 443.

18 Nussbaum, Martha C.:
Pjesnička pravda: 

kwiževna imaginacija i ja

vni život, Deltakont, Za-
greb, 2005., str. 26.

19 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 249.
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jući pripadnicima većinske zajednice i raspirujući wihovu mržwu i 

različite forme diskriminacije prema nezaštićenima, uopće netole-

ranciju različitosti: “Teorija o rasama, ideje o prvotnom podrijetlu i 

prvotnim klasifikacijama, moderna dekadencija, progres civilizacije, 

usud bijele (ili arijske rase), potreba za kolonijalnim teritorijima − 

sve su to elementi osobitog amalgama povijesti, politike i kulture čija 

je nakana oduvijek bila, gotovo bez iznimke, uzdignuti Europu ili europsku 

rasu da vlada nad neeuropskim dijelovima čovječanstva.”20 

Roman “Pijavice” duboko ulazi u analizu odnosa prema “Drugome”, 

različitome kojeg procjewujemo prema vlastitoj yestvici vrijednosti 

i smatramo mawe vrijednim ako se ne uklapa u naš sustav vrijednosti. 

U romanu je prezentirana antropologija, sociologija, kultura i politi-

ka zla koje jedna društvena skupina može nanositi drugoj ili wezinim 

pojedincima, onoj “Drugoj” s kojom graniči geografski ili s kojom ži-

vi u istoj državi, a koja ima status mawine i razlikuje se od we ras-

no, nacionalno, vjerski, jezično, ekonomski, kulturalno. “Drugi” može 

postati i onaj koji je dio naše vlastite kulture, generiran pa i mini-

malnim razlikovnim svojstvima, onima dovoynima za rasizam, naciona-

lizam, antisemitizam, homofobiju itd. 

Ipak, “razvoj i održawe svake kulture zahtijeva postojawe drugog, razli-

čitog i suparničkog alter ega”.21 Identiteti zajednica uvijek su spremiš-

ta distinktivnih kolektivnih iskustava, oni ukyučuju i konstrukciju 

različitih i “Drugih” koji su uvijek predmet interpretacija i reinter-

pretacija, i to upravo wihove različitosti u odnosu na “nas”. Svako doba 

i svako društvo ponovno stvara svoje “Druge”, a Albahari pokazuje kako 

je teško pripadati određenim, negativno interpretiranim identiteti-

ma: “Užas identiteta je u tome što ne može da se zguli sa sebe onako 

kako zmija ostavya svoj svlak, i nema gore tamnice od identiteta u koji 

se sumwa ili od onoga koji su drugi proglasili lošim ili zlim. Doživeo 

sam to mnogo puta tokom tih godina etničkog ratovawa, suočavajući se s 

predrasudama o srpskom identitetu, i mogao sam samo da pretpostavyam 

kako to izgleda iz perspektive jevrejstva ili nekog drugog, u negativnom 

smislu trajno obeleženog identiteta.”22 

Analizirajući mišyewa evropskih filozofa, fran-

cusko-bugarski filozof Cvetan Todorov postavio je pitawe 

kako se trebamo ponašati prema onima koji nisu pripadni-

ci naše zajednice. On smatra da bi prvenstveno trebali odu-

stati od toga da svoje rasuđivawe temeyimo na takvom raz-

likovawu, odnosno da se kod takvog procjewivawa “Drugih” 

radi o “optičkoj varci” (razmišyawa da su oni dobri ili 

20 Said, Edward W.: Orijen

talizam, Konzor, Zagreb, 
str. 300.

21 Said, Edward W.: Orijen

talizam, Konzor, Zagreb, 
str. 424.

22 albahari, David: Pija

vice, Stubovi kulture, 
Beograd, 2006., str. 222.
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loši u ovisnosti o tome koliko su nam slični), odnosno da je potrebno 

biti otvoren prema različitima, ne odbacivati ih prije nego li ih se 

upozna, jer ne postoji razlika između “nas i drugih, nego samo između dob-

rih i loših”.23

Na temu židovskog podrijetla nadovezuje se tradicija Albaharije-

ve opsesije obiteyskim odnosima — ocem i majkom — wegovi romani 

“Mamac” i “Cink” potpuno su im posvećeni. U tim djelima on ulazi u 

morfologiju obiteyi, u kompleksne i komplicirane odnose wezinih 

članova, ali analizira i weno mjesto u specifičnom društvu i speci-

fičnom vremenu — a to je židovska obitey, ona “Druga”. Tema antisemi-

tizma u Albaharijevu se kwiževnom opusu nadovezuje na temu egzila. U 

središtu romana “Mamac” imamo autobiografsku priču: pripovjedač/

autor snima svoju majku pomoću diktafona, ispovijest wezinog života 

— wezin bijeg, kao Srpkiwe, iz NDH u Srbiju, udaju za wegova oca Židova 

i prihvaćawe židovske vjere: “Za wu je istorija bila čiwenica, may koji 

se s neumoyivom tačnošću spuštao na wu, na majku, kad god je hteo, i svaki 

prezir, uprkos bolu i uprkos snazi udara, bio bi samo potvrda poraza, koje 

ona jednostavno nije priznavala.”24 Autobiografski detayi vezani za maj-

ku Albahariju služe kako bi povezao majku, tog “dvostrukog tuđinca”,25 

prvo kao Srpkiwe u Zagrebu, a potom kao Židovke, s vlastitom egzilant-

skom pričom, danom fragmentarno, kroz osjećaje nepostojawa u kanad-

skom svijetu, osjećaj vlastitog nestanka: “Kao da sam se smawio otkako 

više ne govorim svojim jezikom.”26 

Te iste osjećaje nestvarnosti života, blijeđewa sjećawa i gubitka 

identiteta egzilanata tematizirajući nacionalni identitet, lomyewe 

porodica i pojedinaca u egzilu izvrsno je opisao i talijanski novinar 

i kwiževnik, rodom iz Splita, Enzo Bettiza u svom djelu “Egzil”, govoreći 

o izgnanstvu vlastite obiteyi iz Dalmacije u Italiju: 

“Izgnanstvo je neka vrsta bezbolnog samoubojstva, i poma-

lo biyežničkog, osobe kakva je izgnanik nekada bio a kakva 

više nije. Ponaša se poput prividno rastrešena biyež-

nika, krotka ali neumoyiva, koji wežno prisiyava naše 

ja da samo sa sobom sklopi dogovor o sporazumnom odricawu 

onih važnih nasyednih vrednota kao što su identitet i 

uspomene.”27 

Unutar Albaharijevog kwiževnog opusa tema egzila 

literarno je dosta eksploatirana tema. Ona je kod wega i 

stvaralački impuls, jer je nostalgija koju osjeća u novoj 

državi potaknula wegovo stvaralaštvo, o čemu svjedoči 

desetak Albaharijevih kwiga objavyenih u tom periodu. 

23 todorov, Cvetan: Mi i 

drugi, Slovograf, Beograd, 
1994., str. 368.

24 albahari, David: Mamac, 
Stubovi kulture, Beograd, 
str. 123.

25 albahari, David: Mamac, 
Stubovi kulture, Beograd, 
str. 55.

26 albahari, David: Mamac, 
Stubovi kulture, Beograd, 
str. 36.

27 Bettiza, Enzo: Egzil, marjan 
tisak, Split, 2004., str.25.
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Odlazak je u Albaharijevu slučaju samo djelomičan; on je nastavio svoju 

vezu sa svojom domovinom, filantropski ukazujući na wezine probleme, 

povezujući prošlost i sadašwost balkanskih država, upozoravajući na 

brojne manifestacija zla. 

 Albahari u romanu “Pijavice” prikazuje djelovawe mehanizma kont-

role državnog aparata, wegovu konfiguraciju moći — on opisuje zatvo-

reni krug: antisemitizam je prisutan u jednoj društvenoj zajednici, ali 

sa strane državnih institucija nema nikoga tko bi to sankcionirao, te 

se time može zakyučiti da su mawine, kao marginalizirane i izdvoje-

ne, zapravo potrebne društvu, kao onaj “unutrašwi Drugi”.28 U tom smis-

lu možemo razumjeti pribjegavawe mistici, religiji, iracionalnosti 

glavnog lika u romanu, čime odiše i cjelokupna atmosfera društva u 

romanu. Pojedinac u takvom autoritativnom “diskursu” pasivan je, a sva-

ka wegova pobuna biva ugušena. Nasuprot te društvene nepostojanos-

ti, Albaharijev glavni lik ima iznimno razvijen emotivni identitet, 

oceansko prostranstvo snova, prijemčivosti, gotovo vulnerabilnosti, 

društvene neukalupyenosti, postojan u nekoj društveno poniženoj ulo-

zi koju je stvorio upravo nedemokratski sustav protivan slobodi misli, 

govora i pisanog izričaja. 

To je identitet koji nisu uspjeli slomiti tzv. “mjerodavni autorite-

ti u poretku znawa i u poretku moći”,29 utemeyenom disciplinom kao 

suvremenim oblikom moći, kao i kroz institucionalizirane represi-

je — odbacivawe, iskyučivawe, marginalizaciju — odnosno kontrolu i 

proizvodwu discipliniranog pojedinca.

28 Škiyan, Dubravko: Govor 

nacije: jezik, nacija, Hr

vati, Golden marketing, 
Zagreb, 2002., str. 220.  

29 Foucault, Michel: Nad

zor i kazna, informa-
tor, Fakultet političkih 
znanosti, Zagreb, 1994., 
str. 322.
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roz ovaj pokušaj pisawa o rodnom kraju, shvatila sam da 

mu se čovjek obraća najčešće u onoj najranijoj, naivnoj 

životnoj dobi, kroz domaći zadatak zadan od naših druga-

rica i učiteyica. Djeca ga tada iskreno, instinktivno vežu 

uz uski krug doma i obiteyi. U zrelim pak godinama, tema 

se pojavi nekako spontano, najčešće kod yudi koji su ga životnim izbo-

rom ostavili za sobom ili pak kod mawe sretnih, koje su okolnosti na to 

prisilile. Vjerujem da se javi katartična potreba uspostavyawa onih 

finih niti koje su sprele svakog od nas, a bivale su kidane, kao i žeya 

da se kroz pisanu riječ rekreira svijet koji nas je oblikovao i predao na 

milost i nemilost nekim drugim krajevima i yudima. Jer, bitno je sjeća-

ti se. Između te dvije točke, vrijeme najčešće provodimo u pokušajima 

saobražavawa s datim životnim okolnostima. Do nedavno, strani kra-

jevi u kojima bih povremeno boravila, činili su se nedovoyno daleko 

i što bi se duye negdje zadržala to bi se više gubila veza sa zavičajem 

i potreba za povratkom. Raskid se desio silom prilika rano. Baš kao u 

yubavnoj vezi, osjećala sam se iznevjereno i povrijeđeno, a nije mi bio 

jasan uzrok promjena koje su donijele te devedesete godine. Promijenili 

su se naočigled odnosi yudi iz moje okoline i s ove distance shvaćam da 

sam se osjećala autsajderom u rodnom kraju, čak i u trenucima bezazle-

ne dječje zaigranosti s prijateyima. U komunicirawu s okolinom posta-

le su bitne stvari koje su mi bile strane i nisam poimala da bi trebale 

biti od presudnog značewa u definirawu ličnosti, što uostalom ne pri-

Yiyana	Vukašinović

Oko Bjelovara
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hvaćam ni danas. Nažalost, još uvijek iznova uspijevaju podmuklo zasko-

čit čovjeka u svakodnevnim životnim situacijama pa i najintimnijim. 

Nekoliko godina ranog djetiwstva, zbog očeva posla, provela sam u 

selu Velikom Trojstvu u neposrednoj blizini Bjelovara. Živjeli smo 

u dijelu muzejske zgrade, inače posvećene naukovawu druga Tita i etno-

grafskoj zbirci za koju je otac bio zadužen kao kustos. Imala sam pri-

liku upoznati najrazličitije ličnost iz čitave bivše zemye, koje su se 

dolazile pokloniti jednom od kultnih mjesta naše narodne revoluci-

je i koji bi se, iako nismo bili dio postava, često zadržavali kod nas. 

To se nastavilo i preseyewem u Stare Plavnice, očevo rodno mjesto, a 

danas predgrađe Bjelovara. Kroz kuću nam je defilirala galerija liko-

va, od slikara, profesora, sveštenika, vojnih lica do najamnih radnika 

i običnih zgubidana kako ih je često nazivao djed. Sve se to uskoro pro-

mijenilo, a defile uvelike prorijedio. Sa zanimawem sam iz prikrajka 

slušala priče odraslih o politici i Velikom ratu, pokušavala shvati-

ti majčino iskreno i goryivo zalagawe za samoupravyawe i prava rad-

nika. S druge strane veselili su me odlasci u bakin rodni, Plavšinač-

ki kraj, posebno posjete manastiru Lepavina. Još kao dijete osjećala 

sam određeno strahopoštovawe prema yudima u dugim crnim mantija-

ma, suhih lica i velikih, prozoryivih očiju. Očaravali su me polumra-

čni crkveni interijeri i određeni spokoj koji se prelivao prosto-

rom. Odbyesak voštanica sa zlatnih pozadina ikona, isprepletenih s 

jakim mirisima tamjana i ona gotovo opipyiva tišina i mir ni danas 

me ne ostavyaju ravnodušnom. Kada se osvrnem, imala sam zapravo sre-

ću i mogla sam doživyavati prostor i vrijeme u svoj svojoj punini, bez 

ikakvih iskyučivosti i predrasuda, upijajući sve blagodeti djetiwom 

znatižeyom. 

Dakle, do početka devedesetih godina gotovo svaki slobodni trenu-

tak provodila sam uz oca u bjelovarskom muzeju, otkrivala najzačudnije 

predmete etnološke zbirke, lutala i sretna se satima gubila po tavan-

skim depoima. Još veću radost predstavyali su mi odlasci na terene. 

Važno bih sjedala u Renault 4, na predwe sjedište i bila spremna čitav 

dan provesti u vožwi po kalničkim i bilogorskim prašwavim putevi-

ma, sve do zabačenih zaselaka na obroncima Papuka i Psuwa. Sakupyalo 

se sve i svašta, od ritka za prekrivawe starih kuća i štagyeva, upo-

rabnih predmeta koje su yudi još čuvali po tavanima, do biyežewa goto-

vo iščezlih običaja, zanata i vještina; do danas pamtim starice koje su 

nam spremno demonstrirale tkawe na tari ćilima, šarenica i drugog 

ruva ili pak živopisnog običaja ophoda đurđara. Sjećam se iskrene dob-

rodošlice kojom su nas redovito dočekivali i onog osjećaja sigurnos-
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ti i lakoće kretawa kakvu čovjek ima samo u sebi bliskom i poznatom 

prostoru. Tada još nisam ni slutila da ću ponovno wime prokrstariti, 

nažalost pod mawe sretnim okolnostima. 

Veza s krajem usađivala mi se i preko živih i životnih priča djeda 

i bake, zbog kojih bi bez razmišyawa puštala iz ruku ulickane kwige za 

djecu. Preko nezaobilaznih priča o podvizima mitske figure Krayevića 

Marka, saga o pradjedovima, prabakama, šukundjedovima i šukunbakama 

i sve tako dokle im je živo sjećawe sezalo, a koje je i wih vraćalo u naj-

ranije djetiwstvo, shvatila sam dubinu stoyetne ukorijewenosti i veza-

nosti starih krajiških familija za svoj kraj i yude. 

Sve se to početkom rata nekako naglo i neprirodno prekinulo, a svi 

su postali zaokupyeni puno važnijim, egzistencijalnim pitawima. Tu 

negdje gubi se i moja uzajamna yubav s krajem, povlačewem u uski krug 

doma i familije. Veze su se kidale naprasno i naočigled, svakim danom 

sve više i poraznije. Poznati yudi su odlazili, ostavyajući osjećaj glu-

pe praznine za sobom, a oni koji su ostajali vidno su promijenili način 

ophođewa, što sam i kao dijete lako prepoznala i osjećala. Dolazilo je 

novo stanovništvo s drugačijim navadama i kulturom živyewa. Mislim 

da je u tom trenutku bilo lako prekinuti pupčanu vrpcu s krajem koji mi 

se svakim danom činio više stran. Danas mi je drago da se to nije dogo-

dilo i da je tajna veza sačuvana. 

Ponovno otkrivawe kraja doživyavam u posyedwih nekoliko godina, 

prihvaćajući ga uz sve one promjene koje neminovno za sobom ostavyaju 

ratovi na našim prostorima. Svakako je jedan od odlučujućih poticaja 

predstavyao i izlazak monografije, točnije geografske studije o Sta-

rim Plavnicama dr. Miloša Bjelovitića, koji je i sam rođeni Plavni-

čanin. Ovaj iznimno iscrpan, dobro dokumentiran i arhivski utemeyen 

rad, pružio mi je cjelovitu sliku o jednom srpskom krajiškom naseyu, 

karakterističnom i za širi prostor Vojne krajine, a koji je kao takav u 

procesu nestajawa. Kao ratni drug moga djeda često je svraćao za teren-

skih istraživawa s novim podacima o naseyu, ali i onim zanimyivi-

jim; o yudima. Kako sam se i sama bavila proučavawem porodičnog stab-

la, stigavši do 70-ih godina 18. st., wegovi podaci o 1651. g. kao godini 

doseyewa mojih predaka na područje Starih Plavnica i 1546. g. kada se 

javya prezime u potpisu komandanta Požege, predstavyaju mi izazov za 

daywe posjete arhivskoj građi. Zahvalna sam mu i zbog upoznavawa s opu-

som dr. Dušana Kašića, bjelovarskog gimnazijalca i autora niza radova 

posvećenih naseyima, crkvama i manastirima, svjedocima kontinuiteta 

postojawa pravoslavnog stanovništva u ovom dijelu Hrvatske. 
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 Pitawe koje mi se učestalo upućivalo u posyedwe vrijeme o posto-

jawu i rasprostrawenosti pravoslavnog živya na području oko Belova-

ra (naziv Bjelovar javya se krajem 19. st.) i čuđewe što je izazivao moj 

odgovor o brojnosti i gustoći tih “vlaških” naseya, ukazao mi je zapravo 

kako je ova tema gotovo egzotične prirode široj, vanznanstvenoj javnosti. 

Svakako je značajna i čiwenica da se radilo o znatižeynicima koji pot-

ječu iz krajeva s tradicionalno većinskim pravoslavnim živyem. Tako 

sam se našla u situaciji da ću imati prilike, nakon svih nesretnih 

belaja, koji nisu zaobišli ni belovarski kraj, možda po prvi put prib-

ližiti čitaocu neka od starih krajiških naseya u okolici Bjelovara. 

Povijest prvih masovnijih doseyavawa na ovo područje svakako se 

vezuje uz organizaciju Vojne krajine, kasnijeg Varaždinskog generala-

ta i datira u sredinu 16. st. Zabiyežene su i ranije, sporadične pojave 

uskočkih rodova stiglih sa zapadnih strana iz Žumberka i Krawske, 

Srba — morlaka iz Dalmacije, a nešto kasnije stižu i prebjezi (naziva-

ni i vlasi) iz Dowe Slavonije. Doseyewe glavnog stabla Srba na područ-

je između Bilogore i Česme, možemo smjestiti u vremenski period iz-

među 1597. g. i 1600. g. kada dolaze na područje oko stare, sredwovjekovne 

gradine Rovišta, sjeverozapadno od Bjelovara. O gustoći naseyenosti 

pravoslavnog živya možda najboye svjedoči karta izdana u Rimu s kra-

ja 17.st., koja izrekom biyeži taj kraj kao prostor vlaškog naroda grč-

ke vjere .01 Po dolasku na tu “drugu pustiwu” naseyavaju niz napuštenih 

mjesta, ali i osnivaju nova (Prgomeye, Raić, Brezovac..). Preseyavawa 

su se odvijala prvenstveno u dogovoru s austrijskim vlastima, kojima je 

bio ciy stvarawe živog štita carstva na ovim graničnim područjima. 

Kako je narod pratilo i sveštenstvo, vjekovni duhovni i moralni oslo-

nac, u Rovište je 1595. stigao episkop Vasilije, u nastojawu organizi-

rawa crkvenog života. Ubrzo će se podići i manastir Marča kao sje-

dište episkopa, ali i uzrok mnogih nedaća Srba na ovim prostorima, 

postavši glavnim centrom unijaćewa. Život krajišnika obiyežile su 

nepokolebyive borbe u nastojawu da zadrže svoja zaslugama stečena pra-

va, ali i pravo na vlastitost duhovnog i kulturnog života, što je čes-

to završavalo krvavim bunama (Osmoukrovićeva, Severinska..) O snazi 

samosvijesti yudi ovih prostora, govori nam možda najboye izjašwa-

vawe 1732. g. pred službenom komisijom, kada su se svi kućni starješine 

u 31 parohiji izjasnili protiv unije. Radilo se o brojci o gotovo 50 000 

yudi što je činilo više od polovine stanovništva Varaždinskog gene-

ralata.02 Planski je podignuto i novo sjedište Generalata — Bjelovar, 

na prostoru gdje je u okolnim selima prevladavalo pravoslavno stanov-

ništvo, za razliku od grada gdje je situacija bila obratna. 

01 m. S. altić, Povijesni 
atlas gradova, I. svezak 
— Bjelovar;  Karta Giaco-
ma C. da Vignole, rimsk-
og kartografa iz 1690. g. 
Primjerak se čuva u Kar-
tografskoj zbirci NSB-a. 
Postoje i raniji karto-
grafski tragovi koloni-
zacije Vlaha na bjelovar-
skom području, kao što je 
karta Stjepana Glavača iz 
1673. g.; 

02 m. Bjelovitić, Stare 
Plavnice…87. str.
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Škola, Mali Grđevac

sv. Dimitrije, Mali 

Grđevac
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Obilazeći teren sjeverne Hrvatske, biyežeći preostatke prvenstve-

no sakralne baštine Srba na tom prostoru (moram napomenuti da se radi 

o preko 60 objekata na području između rijeke Ilove i kalničkog gorja), 

shvatila sam kako poražavajuća demografska slika sudbine rodnih Sta-

rih Plavnica neminovno odražava i sudbinu većine krajiških naseya 

ovih prostora pa i šire. 

Stare Plavnice u sredwovjekovyu nose naziv Benediktove, prema 

crkvici sv. Benedikta. Opustošene turskim provalama, dočekale su 

polovinom 17. st. prve stare rodove Plavničana; Klisuriće, Šešiće, 

Kuštriće, Jeriniće, Stjepanoviće, Stankoviće i Vukašinoviće, obi-

teyi koje svoje podrijetlo većinom vuku iz Stare Srbije, Kosova, Crne 

Gore. Dijeleći sudbinu krajiških naseya, preživyavajući u vojničko-

stočarski organiziranim zadrugama, zadržava homogenost stanovniš-

tva do početka 19. st. Već tada započiwe stagnacija pravoslavnog živya, 

dolazi do sve intenzivnijeg naseyavawa češkog (pemskog, kako ga je zvalo 

starosjedilačko stanovništvo), hrvatskog, a kasnije i bosanskog. Iseya-

vawa početkom 20. st., niski natalitet, česta politička nemilost i 

izostanak doseyavawa, gotovo da su prepolovila broj, koji se i daye sma-

wuje. Posebno porazni su ratovi prve polovine stoyeća, u kojima sudje-

luju u velikom broju. Od 1942. g. većina pravoslavnih Srba se prikyuču-

je NOB-u, bježeći pred terorom kakav se zbio travwa 1941. g. u susjednom 

Gudovcu. Do iseyavawa je došlo i u posyedwem ratu, koji je kao i u osta-

lim krajevima pobudio ono najgore u yudima. Živeći na tom rubnom, 

zapadnom području srpskog — vlaškog naseyavawa gotovo četiri stoyeća, 

uz društvene prilike koje su vodile nestanku osnovnih karakteristika 

nekog naroda, prvenstveno pisma i jezika, crkva postaje jedini marker, 

gotovo spomenik postojawu. Plavničani su pripadali gudovačkoj paro-

hiji gdje od ranih vremena postoji drvena, a od 18. st. i zidana crkva sv. 

Petra i Pavla, za koju je poznati barokni ikonopisac Jovan Č. Grabo-

van izradio ikonostas. Kada se stane ispred crkve, zapuštene i zarasle, 

kao uostalom i spomen-područje streyanim Gudovčanima, koje se nalazi 

u wenom podnožju, neminovno te mora zarobiti osjećaj određenog yud-

skog poraza, bez obzira na etnokonfesionalnu pripadnost. Izgradwom 

velike parohijske crkve u Bjelovaru 1792. g., zalagawem sve većeg broja 

uglednih vojnih lica, imućnih trgovaca i zanatlija “grčke” vjere, ukida 

se ova parohija i povjerava bjelovarskoj. Bjelovarska crkva posjedovala 

je niz umjetničkih vrijednosti, od kojih je dosta stradalo i nepovratno 

nestalo u posyedwem ratu. Tako i danas u samom centru grada, stoji hram 

sv. Trojice, fasade s koje se lome komadi žbuke. Niti u unutrašwosti 

nije sretnija situacija pa naočigled propada oslik i ikonopis poznatih 
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umjetnika zagrebačke Obrtne škole, C. Medo-

vića, M. Peroša i I. Tišova. Posyedwih neko-

liko godina donosi obnovu crkvenog života, 

pa se za hramovnu slavu oko crkve okupi dosta 

naroda, prvenstveno iz okolnih mjesta. Božić-

ne jutarwe službe do nedavno su nalikovale 

okupyawu prvih kršćana, što polako mijewa 

prisustvo sve većeg broja mladih yudi (napo-

kon možemo reći da je crkva polupuna, a ne 

poluprazna).

Lutajući krajem, “po zadatku” prikupyawa i 

biyežewa foto-materijala, i samu me iznena-

dila brojnost i veličina pravoslavnih crkava, 

no i nepostojawe yudi zbog kojih su stoyetnim 

nastojawima podizane. Odlazeći s velikom ra-

došću i entuzijazmom ujutro na teren, povratak 

u predvečerje nije moglo uyepšati ni neko 

zanimyivo otkriće struke. Nedavno sam kre-

nula u kraj istočno od Bjelovara, u severinsku 

parohiju, poznatu prvenstveno po krvavo ugu-

šenoj buni krajišnika sredinom 18. st. No 

Severin je postojao u to vrijeme i kao kulturni 

i duhovni centar severinsko-lepavinske epi-

skopije, dakle čitavog Varaždinskog generalata, na čelu s episkopom 

Simeonom Filipovićem. Wegovom zaslugom sagrađen je reprezentativni 

kompleks s “dvorskom” kapelom i školom u koju je dovodio poznate uči-

teye, a upornim nastojawem dolazi i slikar Joakim Marković iz Petro-

varadina, koji otvara kwižaru i ikonografsku radionicu. Isti umjet-

nik koji će na ikonostasima u selima Dišnik i Plavšinci zabiyežiti 

primawe privilegija krajišnika, jedinstvenu temu u pravoslavnom crk-

venom pisawu, a koje nam svjedoči o neprestanoj borbi ovih yudi za svoje 

očuvawe na ovim prostorima. U staroj severinskoj crkvi budno su čuva-

ne i srpske privilegije (Statuta Valachorum), preseyen je izgradwom nove 

crkve krajem 18. st. Severin je danas veliko seosko naseye, uz glavnu pro-

metnicu prema Daruvaru. Od sjajne prošlosti nije ostalo ništa osim 

ruševne, velike crkve sv. Petra i Pavla, koja usprkos slutwe negdašwe 

veličine stoji avetiwski usamyena na ledini u središtu mjesta. Nestan-

kom yudi, nestajale su i filijalne crkvice u okolnim mjestima, Orov-

cu, Dautanu, Rači. Od nekadašwih preko tisuću pravoslavnih vjernika 

parohije, danas ih Severin broji nešto više od stotinu. Daye me put 

Crkva sv. Dimitrija,

Mali Grđevac
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vodio na sjeveroistok, kroz samo mjesto prema naseyima Lasovac i Bede-

nik, crkvena središta od 18. st. Ova izdužena seoska naseya u prošlosti 

su imala svako svoju crkvu i sveštenika, no lasovačka je srušena u II. svj. 

ratu. Ona u Bedeniku, posvećena Preobražewu Gospodwem, preživjela je 

do danas i kao grobyanska crkva stoji na proplanku s pogledom na šumo-

viti bilogorski kraj. U gotovo svakom mjestu bi me oduševio položaj 

koji je biran pri gradwi crkava, redovito bi se smještale na nekoj uzvi-

sini s koje bi se otvarali vidici, okružene starim, kultnim stablima 

lipe, hrasta ili kestena. Ispred crkve je sačuvan i parohijski dvor, u 

kojem danas živi baka izbjegla iz Bosne. Vidjevši moje obilažewe crk-

ve, bojažyivo se pojavila i nakon utješnog razgovora, povjerava mi kako 

je u nekoliko navrata spasila crkvu od raznih pokušaja devastirawa, 

jer: “iako je katoličke vjere, svaka crkva je hram božji ma komu pripada-

la”. Iz Bedenika nastavyam prema Velikoj Pisanici. Jedno od najvećih 

krajiških naseya nakon oslobođewa Slavonije od Turaka, smjestilo se 

na južnim obroncima Bilogore. U drugoj polovini 18. st. dobiva impo-

zantnu crkvu sv. četverodnevnog Lazara, markantnih dimenzija s osmo-

stranim zvonikom koji je dominirao krajem. Krasili su je oslici u duhu 

Žefarovićeve Stematografije s grbovima srpskih i drugih južnosla-

venskih zemaya, dok je ikonostas bio rad već pomenutog Jovana Č. Grabo-

vana. Pisanica je bila i sjedište “protopopa horvatskog” Nikole Popo-

vića, goryivog borca protiv unijaćewa. Prote su osnovale i držale 

veliku školu, nastavyajući brigu koju je sveštenstvo preuzimalo ne 

samo u pitawima duhovne brige. O tom bogatstvu života ovog krajiškog 

naseya, svjedoči na neki način i pojava kwiževnika Pavla Solarića, 

sina pisanačkog sveštenika. Približavajući se danas crkvi, zamišya-

la sam što me očekuje. Postepeno se ispred mene ukazala monumental-

na, siva građevina, zakrivena starom, zidanom ogradom. Rušena u drugom 

ratu, izgubila je sve od nekadašweg značaja i veličine. Teško mi je i 

zamisliti kako je izgledala u neka sretnija i naklowenija vremena. Za 

dvjestotiwak vjernika koliko ih danas postoji (nekad se govorilo o par 

tisuća parohijana) u Velikoj Pisanici, dostajala bi jedna od kapeli-

ca smještenih uz pročeye crkve. Nasuprot hrama jarko se crveni opeka 

novopodignutog parohijskog doma, iako sveštenstva odavno nema, a vrlo 

vjerojatno neće ni biti. Vraćajući se prolazim pored velike kalvinske 

crkve, nešto daye i katoličke, a na jednoj od kuća vidyivi su ostaci zna-

mewa židovske bogomoye. Sve je to nekad bilo moguće. Sabirući dojmove 

odlučujem obići još i pisanačku filijalnu crkvu u Malom Grđevcu. Zna-

jući da je bilo mjesto sukoba i u posyedwem ratu, s dozom strepwe prola-

zim kroz vidyivo zapušten kraj, zarastao u šikaru. Prošavši cestom 
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gdje je trebalo biti selo, prema svim uputama yudi iz susjednog sela, nije 

mi uspijevalo pronaći ikakav trag yudske prisutnosti. Zaustavila sam 

automobil i odlučila se pješice snaći u prostoru. Odjednom otkrivam 

da se duboko u zelenilu šipražja, kupine i drača naziru yušture neg-

dašweg naseya. Iako sam po terenu viđala ruševnih sela, prvi put sam 

doživjela čitavo naseye potpuno preuzeto, pojedeno rasliwem. Pokuša-

vam smjestiti majčino sjećawe o jednom od najveselijih svatovskih piro-

va baš u ovom mjestu i nikako mi ne polazi za rukom. Od zgrada jedino 

je ostala prepoznatyiva velika škola, koju zbog visine žbuwe još nije 

preraslo i postoye spomenika NOB-a u blizini. Uspiwem se kroz uski 

putić do crkve sv. Georgija. Na proplanku, rasliwe ju nije dohvatilo, 

ali i wena tužna slika ne odudara od ostatka priče. Razvayenih vrata 

zjapi prazna, unutrašwosti pune šuta i ostataka rastrganog crkvenog 

namještaja. Odmah po ulasku zaprepastila me iritirajuća buka, crkva je 

odzvawala rojevima pčela i muha. Okrećem se brzo prema izlazu, pogled 

mi pada na hor i nešto atipično, ostatke jedva čityivog natpisa, izve-

denog finim crkvenoslavenskim slovima — ne činite ono što ne želite 

da čine vama. Gotovo luđački istrčavam van, dolazim do zraka i prvo što 

sam uspjela osvijestiti je sebe za volanom na putu prema kući. Odluču-

jem, za danas je dosta terena…
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vega tridesetak kilometara od hrvatske metropole nalazi 

se široko planinsko područje koje se naziva Žumberak, a 

koje čini nerazdvojnu cjelinu sa slovenskim Gorjancima, 

Samoborskim gorjem i Plešivicom. Ovaj gorski kraj, iako 

toliko blizu velikom gradskom središtu, uglavnom je ostao 

netaknut sve do današwih dana. Najstariji tragovi čovjekove prisutnos-

ti na ovome prostoru sežu u drugi milenij prije Krista. Žeyeznodobni 

grobovi budiwačkih knezova na prekrasnoj gorskoj livadi između 

Budiwaka i Mrzlog Poya ukazuju da je ovdje već u prapovijesti živjela 

jedna veća zajednica yudi koji su svoju utvrdu imali na obližwoj istak-

nutoj kosi iznad livade.01 Grobni prilozi u wihovim grobovima ukazuju 

na bogatstvo elitnih članova toga društva, ali i na kulturnu povezanost 

s obližwim dolewskim i belokrajinskim kulturnim krugom. U antici su 

Rimyani također uživali na ovim gorskim livadama, a o tome govore i 

wihova nekropola Brateyi koja stoji u neposrednoj blizini Budiwaka. 

Baš kao što su prapovijesni Žumberčani saobraćali sa svojim susjedi-

ma, tako i danas malobrojni stanovnici Žumberka žive u kulturnoj 

povezanosti s obližwom Slovenijom. Šećući po obroncima Žumberka 

naišao sam na brojne potomke starih uskoka koji su se ovdje doselili 

još u 16. stoyeću. Prvi uskočki naseyenici u Žumberak došli su 1530. 

godine.02 Na to ih je prisililo stalno tursko napredovawe prema pod-

ručjima gdje su ranije obitavali. Naime, većina žumberačkog stanov-

ništva pripada tzv. “vlaškoj” skupini koja je prije doseyewa na Žum-

Filip	Škiyan

Uskočki Žumberak

01 Ž. Škoberne, Budiwak 

— kneževski tumul, Zagreb 
1999. 

02 o doseyavawu “Vlaha” na 
Žumberak vidi u: Histo

rija naroda Jugoslavije, 
Zagreb 1959, 406 — 411; 
r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i po

viestne, Zagreb 1881; N. 
Badovinac, Žumberak i 

Marindol, Zagreb 1896.; 
K. Kaser, Slobodan seyak 

i vojnik — Rana krajiška 

društva (1545 — 1754), 
kwiga I., 55 — 75; m. Grbić, 
Karlovačko vladičanstvo, 
topusko 1990, kwiga I, 23 
— 27; m. radeka, Gor

wa krajina — Karlovačko 

vladičanstvo, Zagreb 1975, 
44-54.
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berak živjela u Hercegovini, Dalmatinskoj zagori, Crnoj Gori i 

Albaniji. Nadirawe Osmanlija na Balkanski poluotok prisililo je to 

nomadsko i “ponomađeno” stanovništvo da se preseli prema sjevernijim 

i sigurnijim krajevima. Na wihove seobe s navedenih područja upućuju 

žumberačka prezimena i toponimi. Naime, prezimena Dančulović, Seku-

lić i Popović prisutna su i danas u Crnoj Gori i Hercegovini kao i na 

Žumberku. Toponimi poput sela Pilatovci nalaze se i na središwem 

Balkanu (Crna Gora i Hercegovina) kao i na području Žumberka, a 

sličnih je primjera još. Doseyavawe “Vlaha” na Žumberak bilo je orga-

nizirano. Već u to vrijeme snažni Osmanski napadi ugrožavaju Kraws-

ku, a preko Krawske i dijelove Štajerske. Prvi “Vlasi” koji su došli na 

područje današwe sjeverne Hrvatske bili su upravo žumberački “Vla-

si”. Bjegunce iz Bosne i iz drugih krajeva koji su se nalazili pod vlašću 

Otomanskog Carstva nisu uvijek nazivali “Vlasima”, već i Valachi Turco-
rum, Rasciani Voskovy, Valachi Uzkoky, Pribegi, Vsskhokhen…“Vlasi” su, nai-

me, u drugom desetyeću 16. stoyeća lutali krajevima današweg Gorskog 

kotara, Pokupya te Krawske želeći se na nekoj od gospošija naseliti. 

Narodna predaja veli kako su uskoci − “Vlasi” sami odabrali područje 

Žumberka za naseyavawe zbog svoje stoke umjesto ravnica i dolova oko 

Draganića i Krašića koji su im tobože bili ponuđeni. Vrlo je vjerojat-

no da ta narodna predaja nije istinita budući da su ti krajevi bili znat-

no povoyniji za život od šumskih prostranstava Žumberka na kojima je 

car posjedovao dobra na koja je mogao naseliti uskoke. Od doseyavawa na 

Žumberak “Vlahe” nazivamo uskocima. Žumberački “Vlasi” ili Uskoci 

isprva su imali velikih problema pri naseyavawu na Žumberak. Sukobi 

s plemstvom i kmetovima bili su gotovo svakodnevni. Nepovoyni geo-

grafski uvjeti dovodili su u pitawe opstanak na surovoj žumberačkoj 

zemyi. Visovi obrasli bukvom pružali su mogućnost samo za gorsku ispa-

šu. Nizina nije gotovo uopće bilo, a i one koje su postojale bile su stje-

novite i nepovoyne za uzgoj žitarica. Stoga su novi naseyenici tražili 

načine kako da prežive. U pojedinim mjestima na Žumberku, koja su i 

prije dolaska uskoka bila poharana od Osmanlija, bilo je praznih seliš-

ta, ali čak i na ta prazna selišta, plemstvo koje ih je posjedovalo, nije 

dopuštalo naseyavawe. Ferdinand je tek 1535. godine uspio pravno rije-

šiti status žumberačkih uskoka koji su dobili “selišta zemyišta i 

dobra” na tome pustom zemyištu, a svaki od vojvoda je posebno dobio 

pisanu dozvolu o naseyavawu. Do danas u Petričkom Selu Frawo Koren 

Delišimunović čuva dragocjene povlastice koje su wegovi Delišimuno-

vići dobili od cara nakon doseyavawa u 17. stoyeću, ali kada smo ga 

posjetili nije nam dopustio da ih vidimo.03 Zemyište je kray uskocima 

03 o tome da Frawo Koren 
Delišimunović posjeduje 
stare povlastice doznao 
sam u kwizi: Po Žumberku 

in Gorjancih, Novo mesto 
1989, 101 — 102. U kwizi 
se nalazi i fotografi-
ja povlastica. Gospodin 
Delišimunović je nakon 
mojeg posjeta, kada je od-
bio da vidim povlastice, 
preminuo, tako da sada 
povlastice posjeduje we-
gov sin. 
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dao kao nasyedno leno uz obavezu da ratuju na vlastiti trošak, kad god se 

u zemyi podigne vojska protiv neprijateya. Novi naseyenici su bili 

oslobođeni plaćawa bilo kakvih podavawa prvih dvadeset godina, a 

nakon isteka toga roka dužni su da daju desetinu, porez, rabotu te ugar-

sku forintu “po dimu”. Vojvodama je oprostio ove obaveze i nakon dva-

deset godina. Kray se obavezao da ih neće predati bilo kome drugom u 

vlast. Svim tim povlasticama kray je žumberačke uskoke želio prido-

biti za sebe. Osim toga, posebno velika je prava dao vojvodama koji su 

zbog toga suzbijali svaki pokušaj krajiških pobuna na Žumberku. Žum-

berak je nakon sabora u Brucku na Muri pripojen Sluwskoj kapetaniji 

što je značilo da su uskoci iz Žumberka išli na straže vrlo često na 

Kordun koji je Osmanlijama bio znatno bliže od Žumberačke gore, ali je 

zato žumberačkim uskocima bio udayen i po 15 sati hoda od doma. Kape-

tani žumberački bili su redom Krawci i Štajerci, a ponekad i članovi 

staroga hrvatskog plemstva, a jedino je knez Daja Vuković bio kapetan iz 

redova uskoka.04 Uskoci nisu branili samo Kordun već su po potrebi, 

poput pravih plaćenika, bili raspoređivani i po drugim krajevima. 

Tako su bili razmješteni oko Križevaca, Virja Podravskog, Paulin 

Kloštra (stare Streze) kod Bjelovara, Pakraca, a nakon provala Turaka 

u Hrvatsko zagorje i oko Zagreba. Interesantno je da, iako su uskoci bili 

dobri kada je trebalo braniti neko područje, uglavnom im se nije vjero-

valo. O tome svjedoči i čiwenica da ih se nije puštalo u grad Sluw. 

Osmanlije su zbog odlaska uskoka iz krajeva pod wihovom vlašću, žeye-

li ih primamiti na povratak. Naime, čiwenica je da su pogranična pod-

ručja Osmanskog Carstva odlaskom podanika iz tih krajeva izgubila 

ionako malobrojno stanovništvo, pa je Osmanlijama bilo u interesu da 

im se podanici vrate. Uskoci su bili vrlo često u dosluhu s Osmanlija-

ma te su iskorištavali prilike kada bi im Osmanlije nudili boye uvje-

te za povratak na stare teritorije. Takvih prilika je bilo mnogo u prvo 

vrijeme po naseyavawu na Žumberak, kada još nije bila čvrsto utvrđena 

granica prema Osmanskom Carstvu i kada su Habsburšku Monarhiju 

iznenađivali neočekivani upadi neprijateya na wezin teritorij. Usko-

ci su sudjelovali i u velikoj seyačkoj buni 1573. godine gdje su se krvavo 

obračunali sa seyacima u Krškom, odbivši ponude kmetova koji su ih 

nagovarali na ustanak.05 U velikoj bitci kod Budačkog 1575. Osmanlije su 

odveli više od stotinu žumberačkih uskoka u sužawstvo, a wihov je naj-

veći zadatak uslijedio osnivawem Karlovca 1579. godine. Žumberački 

uskoci nisu bili nevino optuživani kada su ih teretili za pyačke koje 

su počinili oko kaštela Mlake i Hojsića kod današwe Duge Rese. Ple-

mići Herendići žale se 1580. godine kako ne mogu živjeti zbog uskoka iz 

04 r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881, 30. 

05 o tome vidi više u: m. 
Popović, Seyačka buna u 

Hrvatskoj godine 1573. i 

žumberački uskoci obeju ve

ra, Zagreb 1964. 
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Mrzlog Poya koji ih teroriziraju.06 Terorizirawe se nastavyalo i u dru-

gim krajevima (oko Ozya, Kostawevice ob Krki i drugdje po Krawskoj), 

jer su uskoci bili naviknuti da plijene Turke, a kada Turaka nije bilo 

plijenili su podanike austrijskog cara. Budući da su uskočka područja 

pripadala sluwskoj kapetaniji, kao i u drugim krajevima dolazilo je do 

sukoba između plemstva i vojske. Što se tiče organizacije Vojne krajine 

na Žumberku, prilikom formirawa regimenta, sredinom 18. stoyeća, 

Žumberak je bio u sastavu 4. graničarske ili sluwske regimente, a bio je 

podijeyen u dvije kumpanije: 11. oštrčku sa sjedištem u Kostawevcu i 

12. žumberačku sa sjedištem u Kayu. Do sredine 18. stoyeća na vlaste-

linskim posjedima Žumberka kmetovi su bili vezani uz zemyu raznim 

oblicima nameta i tlake, a odlazili su prema potrebi i odluci vlastele 

u vojsku, a uz to su bili dužni sudjelovati i u gradwi utvrda. Tek su 1760. 

godine kmetovi ukyučeni u vojsku i oslobođeni nameta koje su davali 

vlasteli. Kmetovi su bili okupyeni na posjedima Kostawevac, Oštrc, 

Sošice i Kupčina i bili su uglavnom rimokatolici.07 O sukobima vlas-

tele i krajišnika (uskoka) govori priča “o krvavom kamenu” na livadama 

Gorjanaca podno crkvice svete Gere. Kao što je i danas upitna granica 

na Žumberku između Hrvatske i Slovenije tako je i nekoć, u 16. stoyeću, 

ta granica bila vrlo diskutabilna. Priča kaže da su pod tim kamenom 

ukopana dva mladića, jedan uskok, a drugi Krawac. Uzrok wihove smrti 

bio je ovaj: “nakon duge svađe između Krawske i Vojne krajine, dogovori-

li su se da će međusobna međa ići ondje gdje se zateknu dva mladenca, 

pošav na Markov dan za rana jutra u susret. Mladi je uskok uranio, pre-

šao je gorjanske livade i krenuo preko krawske međe, gdje je zatekao 

krawskog mladića koji se pewao gore. Na tom su mjestu čekali suce, koji 

su trebali suditi gdje će ići međa, a kako su prije stigli krawski suci, 

ovi su zakyučili da će zakopati živa oba mladića, da nitko ne sazna gdje 

su se sastali. U taj je čas doletjela mlada čobanica, koja je bila vjereni-

ca mladoga uskoka. Krawci su odveli sve troje preko granice u Žumberak 

i tamo su ih bacili u jamu na koju su stavili veliki kamen iz kojega su 

izbile tri kapyice krvi, koje se po narodnom predawu i danas vide”.08 

Sve do današwih dana nije razriješeno pitawe koje su vjere bili 

doseyeni “Vlasi”. Neki autori smatraju da su već pri samom dolasku 

bili katolici i grkokatolici, a jedan dio autora smatra da su doseyeni-

ci pri dolasku na Žumberak bili pravoslavne vjere. Područja od kuda su 

doseyenici došli bila su u vrijeme 14. i 15. stoyeća većim dijelom 

naseyena pravoslavnim stanovništvom. Iako sociologiwa Nada Hrani-

lović09 pokušava dokazati da su područja Albanije i Crne Gore bila 

naseyena katolicima u vrijeme prije dolaska Vlaha na Žumberak, miš-

06 o terorizirawu plemića 
od strane uskoka vidi u: 
r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881. 

07 o organizaciji Vojne kra-
jine na Žumberku vidi u: 
K. Kaser, Slobodan seyak 

i vojnik — Rana krajiška 

društva (1545 — 1754), 
kwiga i., 55 — 75; N. Gjet-
vaj, Žumberak — život i 

kultura, Zagreb 1985. 

08 Priča je preuzeta iz: r. 
lopašić, Žumberak — 

crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881, 38. 

09 N. Hranilović, 
“Žumberčani — 
subetnička grupa Hrvata” 
u: Migracione teme, Zagreb 
1990, br. 4, 593-612. 
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yewa sam da je ipak najveći broj “Vlaha” pristigao iz krajeva Dalmatin-

ske zagore, istočne Hercegovine i Bosne koja su mnogo bliže Žumberku, 

a mawi broj iz Albanije i Crne Gore. Ako su Vlasi došli iz krajeva jugo-

zapadne Bosne i istočne Hercegovine te sjeverne Crne Gore, onda su oni 

nesumwivo bili pravoslavne vjere već pri samom dolasku. Ne dvojim da 

je među pridošlicama bilo i katolika koji su došli iz Albanije i pri-

morske Crne Gore, ali je wihov broj bio zasigurno znatno mawi. U inter-

vjuu za Vjesnik dana 8. srpwa 1990. godine Živko Kustić govori o seobi 

uskoka u Žumberak i tamo navodi da su uskoci zacijelo došli “s južnog 

primorja, ispod Peyešca …. Zašto to ističem? Zna se, da je tamo, u 15. 

stoyeću djelovao jedan mitropolit koji je sačuvao Uniju, tako da su oni 

ovamo došli već sjediweni”.10 I teorija Živka Kustića, koji tvrdi da su 

budući Žumberčani došli već kao unijati, i teorija sociologiwe Hra-

nilović, kada kaže da su pravoslavye pridošlice “pokupili usput” te 

da su “štovali neku vjeru iz predhistorijskog i rimskog doba”, na stak-

lenim su nogama. Iako tragova poganstva ima na područjima balkanskih 

bespuća i u razvijenom sredwem vijeku, svi su stanovnici, nakon križar-

skih ratova koje su hrvatsko-ugarski krayevi vodili protiv bosanskih 

krstijana (koji nipošto nisu bili pogani), već vrlo svjesni da se treba 

opredijeliti za neku od crkava na balkanskom teritoriju, jer da štova-

wu prirodnih sila ili mnogoboštvu nema nikako mjesta. Isto tako je 

upitna Kustićeva tvrdwa, budući da znamo da je s područja južno od 

Peyešca stiglo vrlo malo pridošlica na Žumberak. Osim toga, Hrani-

lović piše da su Žumberčani, čak i ako su imali neke veze sa Srbima, 

“dovoyno rano udayili od tih etnogenetskih područja, pa nisu tako ni 

mogli postati Srbi”. Sasvim je jasno da veći dio wih nije postao Srbima, 

iako ih se jedan mawi dio izjašwava i danas kao Srbi, ali je vidyivo po 

wihovim narodnim nošwama, govoru, običajima i prezimenima da su 

wihovi korijeni vezani za krajeve u kojima danas Srbi obitavaju. Srpske 

autore najviše smeta čiwenica da se u Enciklopediji Jugoslavije11 našla 

čiwenica da su u Žumberku naseyeni grkokatolici i da su po narodnosti 

Hrvati.12 Čiwenica uistinu ne stoji, budući da je u vrijeme kada je 

Enciklopedija izdavana bilo mnogo Žumberčana koji su se iskazivali 

kao Jugoslaveni i Srbi (posebno na zapadnom Žumberku). Veliki pozna-

vatey ovih krajeva, Radoslav Lopašić, ističe čiwenicu da su “žumbe-

rački uskoci najstariji doseyenici iztočne crkve”.13 Kako navodi, naj-

veći broj žumberačkih uskoka naselio se iz Srbije, Raše, Zete i Arbanije, 

“a vjere bijahu iztočne”. Prvi su se u Žumberak doselili “Vlasi” “potuca-

jući se godine 1530. oko Unca, Glamoča i Srba”. Već je 1541. godine u 

Žumberku bilo oko 3000 uskoka. Važno je napomenuti da su se uskoci 

10 Vjesnik, 8. srpwa 1990. 

11 j. Buturac, natuknica “Uni-
jatska (grkokatolička) 
crkva” u: Enciklopedija 

Jugoslavije, sv. 8, Zagreb 
1971, 418, 419. 

12 Komentar ovoga napisa 
nalazi se u predgovoru 
Nikole Živkovića (pre-
voditeya i priređivača) 
kwizi: J. H. Schwicker, Is

torija unijaćewa Srba u 

Vojnoj krajini, Kragujevac 
1995, 6-8.

13 r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881, 26, 40. 
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naseyavali i u današwoj Beloj krajini u Sloveniji gdje i danas postoje 

pravoslavna naseya Marindol i Bojanci na rijeci Kupi.14 Tamo su 

naseyeni 1597. godine, a u istom naletu su naseyavani i krajevi oko 

Gomirja i Vrbovskog. Još krajem 19. stoyeća navodi Lopašić kako se 

“bieli Krawci” ne razlikuju od seyaka u okolici Bosiyeva i Ribnika 

niti govorom, niti stasom niti običajima što bi značilo da su oni ista 

etnička grupa kao i susjedni Pokupci. On također navodi kako se u većim 

gradovima Bele krajine (Metlika, Črnomey i Semič) govori u državnim 

službama slovenski i wemački, ali kako se hrvatski govori u kućama.15 

Danas to više nije slučaj, iako je snažna vezanost Bele krajine za hrvat-

ska središta poput Karlovca i Zagreba ostala praktički sve do 1990. 

godine. Upravo čiwenica da su sela Marindol i Bojanci u Beloj krajini 

koja se direktno vežu na područje Žumberka naseyena i danas pravoslav-

cima, dokazuje teoriju o tome da su i žumberački uskoci bili pravoslav-

ne vjere pri doseyewu. Lopašić navodi i čiwenicu da su Uskoci prizna-

vali “glavom svoje crkve carigradskoga patrijarha, dočim su im popove 

redili egzarhi odaslani od srbskoga patrijarke u Pećih”.16 Interesan-

tan je i podatak da su dva pravoslavna svećenika sa Žumberka 1561. godi-

ne sudjelovala sa slavnim slovenskim protestantom Trubarom u Urachu 
kod izdavawa protestantskih kwiga.17 Koliko se čini, tamo nisu baš 

mnogo pripomogli znanosti, već su kroz dva dana popili goleme količi-

ne pića. Ipak, tijekom 17. stoyeća, čini se da je jedan veći dio žumbe-

račkih uskoka pod utjecajem katoličke crkve prihvatio uniju. Unijatska 

crkva utemeyena je nakon sabora u Firenzi 1439. godine, na kojem je 

rješavano pitawe kršćanskog jedinstva. Klica unijatstva u Žumberku 

započela je djelovawem biskupa Domitrovića, koji je rodom bio pravo-

slavac iz sela Oštrc između Krašića i Sošica.18 U Žumberak je radi 

širewa unije bio poslan i rusinski kaluđer Metodije Terlecki počet-

kom 17. stoyeća. Ipak, ozbiynije temeye grkokatoličkoj vjeri udario je 

Pavle Zoričić, vladika marčanski, u drugoj polovici 17. stoyeća. Grko-

katoličko svećenstvo na Žumberku je u to vrijeme, prema Valvasoru, zna-

menitom putopiscu i znanstveniku, bilo neuko, nepismeno, surovo i gd-

jegdje vrlo iskvareno. Nakon doseyavawa pravoslavnih krajem 17. stoyeća 

na područja Slavonije, Korduna i Banije, počeo je jačati i otpor uniji na 

Žumberku. U Slavoniji je marčansko vladičanstvo u potpunosti propalo 

u 18. stoyeću, ali ni tada nije došlo do nestanka grkokatolika na Žum-

berku. Pojedini kaluđeri su na Žumberku i daye propagirali grkokato-

lički nauk, pa stoga nije došlo, kao u ostalim krajevima do prijelaza 

grkokatolika natrag na pravoslavnu vjeru. Karlovački vladika Jakšić 

tražio je sredinom 18. stoyeća pripajawe Žumberka karlovačkom vla-

14 o tome vidi u: N. Badovi-
nac, Žumberak i Marindol, 
Zagreb 1896. 

15 r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881, 10, 11. 

16 r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881, 40.

17 r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i povi

estne, Zagreb 1881, 40. 

18 o unijaćewu pravo-
slavnih u Žumberku vidi 
u: r. lopašić, Žumberak 

— crte mjestopisne i po

viestne, Zagreb 1881. 41 
— 47; J. H. Schwicker, Is

torija unijaćewa Srba u 

Vojnoj krajini, Kragujevac 
1995; D. Kašić, Otpor 

marčanskoj uniji, Beograd 
1986; r. Grujić, Marčanska 

unija i unija u Žumberku, 
Sremski Karlovci 1938; 
m. Grbić, Karlovačko 

vladičanstvo, topusko 
1990, kwiga II, 96 - 158. 
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dičanstvu, budući da je znao da iskorjewivawe unijata na Žumberku zna-

či wihov nestanak u čitavoj Hrvatskoj. Budući da je carica Marija Tere-

zija pokazivala simpatiju za grkokatolike, pravoslavne svećenike, koji 

su kao misionari bili slani među grkokatolike na Žumberak, vojne vlas-

ti, a posebno generali u Karlovcu, Scherzer i Petazzi, su sredinom 18. 

stoyeća tjerale na najokrutnije načine.19 Nasiye je kulminiralo kada je 

zapovjednik Karlovačkog generalata barun von Scherzer 24. studenog 1750. 

godine izdao nalog preko žumberačkog zapovjednika J. Penzingera “da se od 

današweg dana ni jedan oficir niti podređeni vojnik ili graničar, pod 

prijetwom najteže odgovornosti i kazne, ne smije usuditi da u svojoj 

kući krije i jednog kaluđera, ma bilo otkud taj došao, a pogotovo nipoš-

to da bi takav vršio bilo kakvu duhovnu funkciju ni među narodom kod 

žumberačkog batayona, nego, ako bi taki neki došao u ovaj kraj mora se 

odmah, dawu ili noću, sprovesti, pa čak kad bi imao dozvolu dekretom 

visokog gospodina generala Scherzera, ili neki drugi dokument, da se na 

to ne obazire, nego takvog treba zadržati i odmah ga poslati k meni”.20 

Još 1759. godine žumberački pravoslavci pišu pismenu žalbu karlo-

vačkom vladici Danilu Jakšiću “da se zauzme kod wenog carskog i 

krayevskog veličanstva… da nas, sirote, ne prisiyavaju da se pounijati-

mo… nego da nas puste da bi u miru mogli živjeti i umrijeti u našoj vje-

ri…”21 U potpisu stoji trideset i jedno ime. Nakon tih događaja, koji su 

završili definitivnim utvrđivawem grkokatoličke vjere u Žumberku 

sedamdesetih godina 18. stoyeća, karlovački vladike više nisu pokuša-

vali pridobiti unijate sa Žumberka da prijeđu na pravoslavye. Godine 

1769. zapovjednik Karlovačkog generalata Preiss piše da u čitavom Žum-

berku postoji “još samo jedna kuća koja priznaje Srpsku pravoslavnu 

crkvu”.22 Bez obzira na to, i daye je zabraweno pravoslavnim svećenici-

ma ulaziti u Žumberak. Tako je žumberačko područje, koje je u početku 

bilo nastaweno u većini pravoslavnim pridošlicama, u vjerskom pogle-

du pripojeno katoličkoj crkvi. U Varaždinskom generalatu unija nije 

uspjela uhvatiti korijena bez obzira na trud koji je vlast iskazivala. 

Žumberak je pripojen Križevačkoj unijatskoj biskupiji. Godine 1835., 

kada je Franz Fras, povjesničar i topograf Karlovačkog generalata, opi-

sivao Žumberak i napravio popis stanovništva prema vjeroispovijes-

ti, područje Žumberka brojilo je 6965 stanovnika od kojih je 4440 bilo 

grkokatolika, sedam pravoslavnih koji su bili nastaweni u Kostawevcu, 

a ostali su bili katolici.23 

Krajem 20. stoyeća rimokatolički svećenici su počeli prisvajali 

grkokatoličke vjernike. Razlike između rimokatoličke i grkokatolič-

ke crkve očituju se u čiwenicama što se grkokatolici krste s tri prsta, 

19 o tome više vidi u : j. 
H. Schwicker, Istorija 

unijaćewa Srba u Vojnoj kra

jini, Kragujevac 1995.

20 J. H. Schwicker, Istori

ja unijaćewa Srba u Vojnoj 

krajini, Kragujevac 1995, 
prilog V, 76. 

21 J. H. Schwicker, Istori

ja unijaćewa Srba u Vojnoj 

krajini, Kragujevac 1995, 
prilog ii, 73 — 74.

22 J. H. Schwicker, Istorija 

unijaćewa Srba u Vojnoj kra

jini, Kragujevac 1995, 62.

23 F.J. Fras, Cjelovita topo-
grafija karlovačke vojne 
krajine, Gospić 1988, 241 
— 252. 
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pričešćuju pod prilikama kruha i vina, što se grkokatolički svećeni-

ci žene te što grkokatolici grade svoje crkve često u bizantskom stilu 

i što se u wima nalazi ikonostas. Ono što grkokatolike razlikuje od 

pravoslavaca jest unija s katoličkom crkvom, što znači da su unijati 

nakon crkvenog raskola prihvatili Papu kao vrhovnog crkvenog poglava-

ra. Zanimyiv je današwi odnos katoličke crkve prema grkokatolicima. 

U Glasu koncila broj 1670 od 25. lipwa 2006. godine izašao je članak o gr-

kokatolicima na Žumberku.24 U wemu se navodi da u Hrvatskoj katoličku 

crkvu obogaćuju dva obreda. Broj grkokatolika u Hrvatskoj iznosi 15566, 

a od toga je 6294 Hrvata dok su ostali Ukrajinci i Rusini. Srbe se uopće 

ne navodi kao grkokatolike u Hrvatskoj. O grkokatolicima u Žumberku 

Mile Vranešić, župnik (paroh) stojdraški kaže da su svećenici usko 

povezani sa župyanima i to ponajviše preko žena i djece. Interesant-

na je izjava velečasnog Vranešića kako su Žumberčani ponosni na svo-

je hrvatstvo koje nose u korijenima od doseyewa na Žumberak i kako su 

uvijek bili svjesni svojeg nacionalnog i obrednog identiteta. Izjava ni-

je točna budući da su se brojni grkokatolici, posebno na zapadnom dije-

lu Žumberka, godinama, za vrijeme bivše Jugoslavije, izjašwavali kao 

Jugoslaveni ili kao Srbi, a dakako da ne stoji čiwenica da su hrvatstvo 

nosili u korijenima budući da u vrijeme kada su doselili na Žumberak, 

još niti jedna nacija nije bila formirana u modernom smislu te rije-

či.25 U vrijeme Domovinskog rata na Žumberku je došlo do maltretirawa 

lokalnih grkokatolika od strane pojedinih pripadnika Hrvatske vojske 

i HOS-a koji su zbog neznawa mislili da se radi o pravoslavnim Srbima. 

U to vrijeme je jedan dio grkokatolika iz straha, kako navodi starica s 

kojom sam razgovarao u Mrzlom Poyu Žumberačkom, prešao na katolič-

ku vjeru, smatrajući da će se na taj način obraniti od neznawa vojnika i 

lokalnih primitivaca. Tada se pojavio i problem upisivawa grkokato-

lika u kwige latinskog obreda. Naime, pojedinci su smatrali sigurni-

jim ukoliko dijete upišu u kwigu rimokatoličkog župnog ureda, tako da 

se dogodilo da u pojedinim župama (parohijama) nominalno nema vjer-

nika, a praktički ih ima. Takva je župa svete Anastazije u Samoboru. 

Milan, iz Drašćeg Vrha, između Gorwe Vasi i Kostawevca, prisjeća se 

kako pripadnici HOS-a nisu dozvoyavali grkokatoličkoj djeci da hodaju 

po cesti i kako tih ratnih godina umalo nije došlo do pokoya na Žum-

berku. Danas, u tolerantnijom okružju, grkokatolici se ponovo slobodno 

izjašwavaju. U zadwem popisu stanovništva bilo ih je 827 u Zagrebačkoj 

županiji.26 

Žumberak je tek krajem 19. stoyeća doživio depopulaciju. Osim općih 

uzroka migrirawa koji su bili gotovo identični za sve hrvatske krajeve, 

24 V. Čutura, “Grkokatoli-
ci na Žumberku: ohra-
bruje okupyawe mladih u 
žumberačkom podnožju” u: 
Glas koncila, br. 1670, 25. 
lipaw 2006. 

25 Prema popisu 
stanovništva iz 1948. go-
dine od 17.721 stanovni-
ka, koliko ih je tada 
živjelo na Žumberku, 
16.672 izjasnili su se 
kao Hrvati, a 1180 kao 
Srbi. (o tome vidi u: N. 
Hranilović, “Žumberčani 
— subetnička grupa Hrva-
ta” u: Migracione teme, Za-
greb 1990, br. 4, 593-612.). 
o podacima kako su se 
Žumberačni izjašwavali 
1991. godine vidi u: Po

pis stanovništva 1991, 

narodonosni sasstav 

stanovništva Hrvatske po 

naseyima, Zagreb 1992. 

26 www.dzs.hr
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na iseyavawe Žumberčana utjecalo je ukidawe Vojne krajine 1881. godi-

ne. Ukidawe privilegija koje su Žumberčani imali unutar Vojne kraji-

ne, a time i ukidawe plaća krajišnicima, znatno je pogoršalo ekonom-

sku moć žumberačkih seyaka. Jedan značajan dio Žumberčana je početkom 

20. stoyeća iselio u velike hrvatske i slovenske gradove poput Karlov-

ca, Zagreba i Novog Mesta, a drugi se dio odselio u europske i prekomor-

ske zemye. Ni nakon Drugog svjetskog rata, za vrijeme kojeg su Žumberča-

ni pretrpjeli velike yudske gubitke, trend iseyavawa nije stao. Mnogo 

se Žumberčana tada pridružuje kolonistima u Slavoniji i Srijemu, a 

šezdesetih godina počiwu seliti u Wemačku. Iseyavawe najvitalnijih 

grupa stanovnika utječe na drastičan pad nataliteta i na starewe sta-

novništva. Danas u općini Žumberak, koja obuhvaća područje od Sošica 

do Kostawevca i od Tomaševaca do Kordića, živi svega 1185 yudi.27 Naj-

veći broj je onih koji imaju između 65 i 69 godina, a općenito je pona-

jviše starog stanovništva (iznad šezdeset godina). Ostatak Žumberka, 

koji pripada gradu Samoboru, gradu Ozyu i općini Krašić možda ima 

još toliko stanovnika, što je prilično malo prema nekadašwem broju 

od 16.000 stanovnika žumberačkog dekanata. Perspektive demografskog 

razvoja na području Žumberka nisu povoyne, a vrlo je jasna i čiwenica 

da su resursi prirodne obnove stanovništva potpuno iscrpyeni budući 

da mladi odlaze u razvijenija središta. 

Spomenici na Žumberku

Od nekadašwih utvrda i čardaka na kojima su stražarili Žumber-

čani malo je toga ostalo. Do prije nekoliko godina jedva su se mogli 

razaznati tragovi Starog grada Žumberačkog na kojem su stolovali gos-

podari Žumberka u 12. stoyeću.28 Na jednom istaknutom vrhuncu oko 1 

kilometar južno od naseya Kekići, nalaze se sada restaurirane ruševi-

ne jednoga od najstarijih burgova u ovom dijelu Hrvatske. Na restauri-

ranim temeyima crkvice svetoga Križa u burgu je godine 1996. održano 

euharistijsko slavye u čast sedam stotina godina spomena imena Žum-

berak. U sredwem vijeku burg se nazivao Sicherstein, a vlasnici su mu dugo 

vremena bili austrijski plemići, pa je i Žumberak administrativno 

vrlo dugo bio podijeyen između Krawske i Hrvatske. Novi grad Žumbe-

rački, koji je sagrađen nakon dolaska Uskoka u 16. stoyeću, sačuvan je tek 

u temeyima te bi nam tek arheološka iskopavawa otkrila wegov tlocrt.29 

Novi grad se nalazio na Gradinskom brdu, a do wega se dolazi iz sela 

Žamarija. Kolski put od podnožja danas je tek uspomena, jer do kame-

nog zidića koji je ostao od utvrde vodi tek pješačka staza zarasla grmy-

em. Ostaci utvrde su nakon Drugog svjetskog rata upotrijebyeni za obno-

27 www.dzs.hr

28 o Starom gradu 
žumberačkom vidi u: N. 
Badovinac, Žumberak i 

Marindol, Zagreb 1896, 
37; m. Kruhek, Graditeys

ka baština karlovačkog 

Pokupya, Karlovac 1993, 
201-203. 

29 o Novom gradu 
Žumberačkom i pilu ispod 
wega vidi u: N. Badovinac, 
Žumberak i Marindol, Za-
greb 1896, 38; m. Kruhek, 
Graditeyska baština 

karlovačkog Pokupya, Kar-
lovac 1993, 203-204; V. 
jagarić, “Podžumberak” 
u: Žumberački krijes 2000, 
118-122. 
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vu škole u Žumberačkoj Kupčini i popravak obližwih putova. Utvrda 

je bila u funkciji sve do 1793. godine kada je izgorjela, a o wezinu iz-

gledu nam svjedoči vrlo lijep Valvasorov crtež. Đuro Szabo, znameniti 

zayubyenik u burgove i pisac prve naučne kwige o utvrdama u Hrvatskoj, 

zatekao je još ostatke burga u visini od nekoliko metara o čemu svjedo-

če wegove fotografije. Posebno su zanimyivi crkva i pil koji se nala-

ze ispod burga. Katolička crkva svetoga Nikole jedna je od najstarijih u 

Žumberku. Pretpostavya se da je građena 1654. godine. Pripadala je pod 

upravu Vojne krajine, a za wezino održavawe su se brinuli žumberački 

kapetani. Nekada je župa Žumberak okupyala čitav središwi i istočni 

Žumberak, a danas na čitavom tom području ima oko 250 katolika. Što 

se pila tiče, treba naglasiti kako je on prema pučkoj predaji služio kao 

“kužni pil”. Vrlo je vjerojatno da je pil vršwak obližweg burga. Kod 

pila je prema predaji bilo okupyalište zlih duhova jer je stajao kod 

križawa putova, pa je putnika štitio od zlih sila. Osim toga, čini se da 

je pil služio i kao “stup sramote”. Vojnici koji su dezertirali ili kra-

li, ili se na bilo koji drugi način ogriješili o zakon, bili bi vezivani 

za stup te šibani i kažwavani bičevawem, a kazna se obavyala nedjeyom 

u jutarwim satima uz nazočnost krajiškog časnika i pokojeg mještana. 

Uz pil se nalazila i školska zgrada sagrađena za vrijeme Vojne krajine. 

Zgrada je nakon Drugog svjetskog rata srušena, a od kamena je izgrađe-

na nova školska zgrada u Žumberačkoj Kupčini. Ova u Žumberku bila je 

zadwa uz zgradu u Sošicama i Mrzlom Poyu koja je potjecala iz vremena 

Vojne krajine. 

Uz glavnu cestu koja vodi prema Sošicama od Krašića, ulazimo u 

Žumberak kod grkokatoličkog biskupskog dvora u Strmcu Pribićkom.30 

Divna je to građevina, a teren na kojem je sagrađena darovao je kray Leo-

pold I. marčanskom unijatskom biskupu Pavlu Zoriću nakon oduzimawa 

svih imawa Zrinskima koji su prije držali područja oko Krašića. Sve 

do 1739. godine bilo je sjedište grkokatoličke biskupije u Marči, kada 

ju pravoslavci spayuju, pa monasi iz Marče bježe u Pribić. Biskupija 

je ovdje bila do 1781. kada je premještena u Gorwi Tkalec kod Vrbovca. 

Tek u dvadesetom stoyeću dolazi do značajnijih proširewa i uređivawa 

dvora u Strmcu Pribićkom. Križevački biskup Julije Drohobeczky (1891. 

— 1920.) daje sagraditi pod nadzorom arhitekta Stjepana Podhorskog 

zavjetnu kapelicu Blagovjesti u bizantskom stilu 1911. godine te pro-

širuje dvorac i gospodarske zgrade. Čitav projekt je lijepo izveden, ali 

su ga kvarile financijske poteškoće koje je imala grkokatolička crkva 

da isplati sve radove. Poslije Drugog svjetskog rata pribićko imawe je 

oduzeto grkokatoličkoj crkvi, a jedino im je ostavyena kapelica koja je 

30 o dvoru u Strmcu 
Pribićkom vidi u: N. 
Bradić “Grkokatolički 
biskupski dvor u Strmcu 
Pribićkom” u: Žumberački 

krijes 1999, 119-122; 
m. Kruhek, Graditeys

ka baština karlovačkog 

Pokupya, Karlovac 1993, 
200-201. 
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Badovinci — sveti Nikola, 

osnovan 1740., obnovyen 1��3. 

godina

Budiwak, sveta Petronila, 

druga polovica 1�. st.
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sistematski propadala donedavno. U svakom slučaju, sreća je što je pri-

je dvije godine čitav kompleks vraćen crkvi te će na taj način započeti 

wegova kvalitetna obnova. Kada sam tijekom lipwa 2007. godine boravio 

na Žumberku, na prostoru dvora u Strmcu Pribićkom, vidio sam da je 

briga za ovo zdawe već počela. 

U obližwem Kostelu Pribićkom, nalaze se na brdu iznad ceste jedva 

vidyivi ostaci sredwovjekovnog burga iz 13. ili 14. stoyeća kojeg lokal-

no stanovništvo naziva Vancaševim dvorima ili Starim dvorima. O 

burgu se gotovo ništa ne zna budući da do sada nisu poduzeta arheološ-

ka istraživawa.31

Daye uz cestu put vodi preko Kostawevca do Oštrca kojeg stanovni-

ci još zovu Podoštrc. Naime, iznad sela nalazi se vrh Oštrc, a brdo 

dijeli zaselke kojih je ovdje u izobiyu, a koji su danas gotovo potpuno 

napušteni. Oštrca se prisjećaju wegovi stanovnici koji su ga doživje-

li još kada je bio pun yudi. Marko Radeya o svojem Oštrcu piše u Žum-

beračkom krijesu: “Kuće u Podoštrcu kao i drugdje u Žumberku zbijene 

su jedna do druge, na štetu dvorišta i gospodarskih zgrada. ... Gorwi 

dio građen je od drvenih tesanih plawki, a sastoji se od iže, komorice, 

veže i ganka. Prizemye — zidanica građena je od kamena. Ganak se pruža 

ispred cijele kuće. U kuću se ulazi stubištem na ganak, a odavle u vežu 

i komoricu.”32 

Posebno su ambijentalno slikovito smještene crkve na Žumberku. Na 

proplancima s kojih se pružaju divni vidici na peripanonsku nizinu i 

gorska područja Slovenije, Bosne i Hrvatske poput ptica smještene su 

grkokatoličke i katoličke crkve. Iz smjera Samobora prva je na redu 

crkva u Stojdragi, malenom simpatičnom mjestu smještenom na gorskoj 

kosi s koje se pruža vidik na susjednu Sloveniju. Nada Severović sjeća 

se kako je u Stojdragi postala prije pedeset godina učiteyicom. Vozila 

se zapregom iz Bregane. “Prolazimo sela iza Bregane. Ulazimo u Grdaw-

ce. Bože moj, zašto li se selo zove baš tako? Misli mi naviru, a kočijaš 

komentira: 'Joj, Nado, kamo ti ideš! Pa to je sama šuma!' I sama sam u 

velikoj tjeskobi. Samo šutim. Prolaze kilometri. Šuma i samo šuma. 

Sasvim drugačiji kraj od moga rodnoga Galgova. O, Bože, hoću li izdrža-

ti!' Moram! … Stižemo u Stojdragu. Mještani znaju da će doći nova uči-

teyica, jer je na osmogodišwoj školi samo jedan učitey. Prvi dojmovi? 

Uzalud utjehe, pokušaj nasmijavawa. Ništa me ne može utješiti. Pla-

čem cijelu noć.”33 Tako je to bilo sredinom 20. stoyeća. Nije ni danas 

puno boye, iako se Stojdraga nalazi svega dvadesetak kilometara od 

Bregane, najprometnijeg graničnog prijelaza u Hrvatskoj. Župna crkva 

svetoga Jurja34 stoji iznad mjesta, a izgrađena je polovinom 19. stoyeća. 

31 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbornik 

u čast 700 ∞ te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 36, 
53. 

32 m. radeya, “Podoštrc 
nekada” u: Žumberački 

krijes 2000, 85 — 90. 

33 N. Severović, “Sjećawa 
jedne žumberačke 
učiteyice” u: Žumberački 

krijes 2000, 91. 

34 Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 208, 
214, 26, 217, 247. 
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Godine 1886. preneseni su u wu ikonostas i klupe iz crkve svetoga Ćiri-

la i Metoda u Zagrebu, a u to doba ju je oslikao i Yubomir Šamfi iz 

Zagreba. Stojdraška crkva, kao i čitavo mjesto, spayeni su za vrijeme 

Drugog svjetskog rata. Godine 1951., kada su je pregledavali kustosi 

Muzeja Srba u Hrvatskoj, zakyučili su da je van upotrebe, spayena, a da je 

inventar u woj polomyen i uništen. Interesantan je podatak da je u crk-

vu prilikom obnove donesen ikonostas iz pravoslavne crkve u Dišniku, 

koja je jedno vrijeme služila kao grkokatolička. Uz crkvu stoji i milenij-

ski križ sagrađen 1925. u čast tisuću godina krunidbe kraya Tomislava. 

U Stojdragi je nedavno utemeyen i “Muzej žumberačkih uskoka” koji se 

nalazi uz samu crkvu. Nekoliko kilometara daye uz glavnu cestu nalazi 

se odvojak koji vodi u selo Kravyak. Kravyak je pitoreskno žumberačko 

selo smješteno na gorskoj kosi iznad Breganice. Iznad sela nalaze se 

ostaci sredwovjekovne utvrde Tušćak,35 koji je sagrađen u 12. stoyeću, a 

srušen već stotinu godina kasnije u sukobima koji su se vodili za baben-

beršku baštinu, a u selu stoji grkokatolička kapelica posvećena 

Presvetom Trojstvu koju su sagradili 1926. godine Žumberčani iz Ame-

rike. Iznad kapele stoji hrvatska zastava da ne bismo zaboravili da se 

nalazimo u Hrvatskoj. O životu u Kravyaku i na Žumberku još sredinom 

20. stoyeća mnogo govori izjava Jele Rapyenović, grkokatolkiwe, rođene 

1924. godine u Kravyaku koja se sjeća kako je u Kravyaku rađala djecu: 

“Rodila sam šestero djece. Samo sam dvoje rodila ležeći u krevetu, 

ostale sam rodila stojećki. Prim'la sam se za krevet i obavila sve sama. 

Prevezala sam s pređom pupkov'nu, oprala dijete i onda smo zajedno 

legli. Dijete se moralo dobro povezati da, kada bude vojnik, bude ravan. 

Ja bi rađe išla roditi nego kruh peći …”36 U obližwem Budiwaku, koji 

se nalazi na oko 800 metara nadmorske visine, nalazi se žeyeznodobna 

gradina, grobye s tumulima, špiya zvana Židovska jama, koja se koris-

tila i u pretpovijesti i antici, ali i kao pribježište u sredwem vije-

ku, te kapelica svete Petronile37 koju grkokatolici nazivaju i sveta Pet-

ka po svojoj staroj kapeli. Stara grkokatolička kapela nije bila 

održavana pa je srušena 1841. godine. Na wezinu je mjestu sagrađena 

veća kapela posvećena svetoj Petronili. Od 1902. kapela je ponovo pre-

dana na korištewe grkokatolicima, ali je posjećuju i rimokatolici. U 

neposrednoj blizini kapele arheolozi su, 2006. godine otkrili temeye 

četverolisne crkve koja je jedinstvena po svojem obliku na području 

Hrvatske, Bosne i Hercegovine i Slovenije. Riječ je, vrlo vjerojatno o 

sredwovjekovnoj građevini. Što se tiče pretpovijesnog nalazišta, ono 

se i daye istražuje, a arheolozi su osmislili i arheološki park 

Budiwak koji ima kao ciy prezentaciju iskopanih predmeta i života u 

35 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti ∞ zbornik 

u čast 700 ∞ te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 31, 
32, 55. 

36 Z. antoš, “Životni 
običaji” u: Žumberak: 

baština i izazovi 

budućnosti ∞ zbornik u 

čast 700 ∞ te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
165. 

37 N.N. Kekić, “Kratki po-
vijesni pregled župe 
Kaye” u: Žumberački 

krijes 1992, 43 — 45; Đ. 
Cvitanović, Sakralna 

arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 149, 
210, 213, 214, 236, 237, 
245, 246, 247; D. lapajne, 
u: Žumberak: baština 

i izazovi budućnosti 

— zbornik u čast 700 ∞ 

te obyetnice prvog spom

ena imena Žumberak, Za-
greb 1996, 44; m. Kruhek, 
Graditeyska baština 

karlovačkog Pokupya, Kar-
lovac 1993, 164. 
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pretpovijesnom naseyu. Od Budiwaka nema daleko do Gorwe Vasi na Žum-

berku gdje je na zaravni Ravnice otkriveno latobičko (keltsko pleme) 

payevinsko grobye s brojnim vrijednim predmetima (među ostalima 

nađene su čaše, pehari, zdjelice i balzamariji).38 Iz Budiwaka se ide i 

do Mrzlog Poya gdje se nalazi izuzetno vrijedna župna (parohijalna) 

crkva svetoga Petra i Pavla,39jedna od starih crkvenih građevina koja je 

kroz tri faze mijewala svoj izgled. Stara je crkva izgrađena 1660. godi-

ne, a kao župna crkva jedna je od četiri najstarije grkokatoličke crkve 

na Žumberku. I prije 1660. postojala je crkva u Mrzlom Poyu o čemu 

svjedoče temeyi pronađeni pokraj današwe građevine. Uz crkvu se nala-

zi i župni (parohijalni) dvor koji ima veliku vrijednost budući da je 

jedan od najstarijih na Žumberku. Župnik (paroh) iz Mrzlog Poya 

opslužuje i obližwu katoličku župu Kaye. U selu se nalazi i krajiška 

škola koja je danas zgrada mjesne zajednice; nažalost u katastrofalnom 

stawu. Od Mrzlog Poya putovi vode prema Pećnom, “selu na kraju svije-

ta” do kojega još dan danas ne vodi nikakav kvalitetan asfalt. Do Pećna 

se može i iz Pribića, s krašićke strane. Selo je poznato kao partizan-

sko selo gdje je odjeknula prva ustanička puška 1941. godine. Pećno se 

sastoji od jedanaest idiličnih zaselaka na 650 metara nadmorske visi-

ne.40 Nekadašwe drvene i slamom pokrivene kuće zamijewene su skrom-

nim prizemnicama i polukatnicama. U samom središtu svih tih zasela-

ka nalazi se grkokatolička crkva Uznesewa Marijina uz koju stoje dvije 

stoyetne lipe koja je sagrađena 1824. godine prema nacrtu vojnih inžewe-

ra. U Pećnom, Grabaru i Mrzlom Poyu, iz neobjašwivih razloga, izgo-

rjele su 1948. godine crkve koje su u drugoj polovini 20. stoyeća obnovy-

ene. O broju stanovnika u Pećnom slikovito govori urušena zgrada 

osnovne škole. Grabar je nešto mawe izoliran od Pećna.41 U wemu se 

nalazi kapela svetoga Ivana Krstiteya obnovyena 1970. godine. U Kaya-

ma stoji vrijedna katolička župna crkva svetoga Mihovila, koja se po 

svojoj vrijednosti može izjednačiti s onom u Mrzlom Poyu Žumberač-

kom,42 a u obližwem Drašćem Vrhu kapelica svetoga Ilije, čiji je toraw 

podignut 1931. godine, a lađa sedamdesetih godina prošlog stoyeća 

zahvayujući trudu mještana. Milan iz Drašćeg Vrha se prisjeća kako su 

šezdesetih godina grkokatolici imali nastavu iz vjeronauka u ovom 

selu. Od glavne ceste koja od Petričkog Sela vodi prema Kostawevcu 

odvaja se na desno makadamski put koji vodi prema Tomaševcima u koji-

ma je još jedna grkokatolička kapelica svetoga Vida.43 Nekoć su drvene 

kapelice stajale u Kordićima i Tisovcu Žumberačkom, ali na wih nam 

se sačuvala tek uspomena.44 Kapela u Tomaševcima ima više ambijental-

nu nego arhitektonsku vrijednost. Daye vodi loš makadamski put prema 

38 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700 te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 30. 

39 Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 
208, 209, 211, 213, 214, 
246, 247, 334; D. lapajne, 
“Spomenička baština 
Žumberka” u: Žumberak: 

baština i izazovi 

budućnosti — zbornik 

u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 46. 
i. Pavković, “Kratki po-
vijesni pregled župe mrz-
lo Poye” u: Žumberački 

krijes 1988, 48 — 52; m. 
Kruhek, Graditeyska 

baština karlovačkog Pok

upya, Karlovac 1993, 178. 

40 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996,47; 
V. jagarić, “Žumberačko 
naseye Pećno” u: Ekološki 

glasnik, br. 3, 1996, 41 — 
44; Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 
208, 209, 211, 214, 217, 247 
m. Kruhek, Graditeyska 

baština karlovačkog Pok

upya, Karlovac 1993, 180. 

41 Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 208, 
214, 247. 
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42 N.N. Kekić, “Kratki po-
vijesni pregled župe Kaye” 
u: Žumberački krijes 1992, 
41 — 43.; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985, 125, 134, 135, 136, 
208, 213, 236, 237, 238; 
D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700 ∞ te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996,45; 
m. Kruhek, Graditeyska 

baština karlovačkog Pok

upya, Karlovac 1993, 174, 
175. 

43 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 46.

44 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 46. 

Svetište presvete Bogorodice 

u jednom zaselku kod Grabra
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selu Kekići, gdje se nalazi već spomenuti sredwovjekovni burg, ali i gr-

kokatolička crkva svetoga Ivana.45 Od ove kapele se za lijepih dana 

pruža pogled do Ličke Pyešivice i Grmeča u Bosni. Zanimyivo je i gr-

kokatoličko grobye na kojem je sačuvano više starih spomenika. Tu vaya 

spomenuti i žumberačke običaje koji se odnose na pokop i smrt. Mara 

Šoštar iz Oštrca, rođena 1904. godine, rimokatolkiwa, govori o obi-

čajima koji se tiču smrti: “Prije nego što čovjek umre, ako ima voyu da 

se ispovijeda, mora se zvati velečasnog. Kada umre, onda dođu seyaci 

pomoći obući pokojnikovu opravu u kojoj će biti pokopan. Za to vrijeme 

se namještaj iznosi van, da bude više placa. Ogledalo se pokrilo krpom 

i zaustavio se sat. Ja imam sve pripremyeno za smrt, moju svadbenu noš-

wu. Svijeće se stavyaju da jedna gori prema nogama, a druga gori ka usti-

ma. Onda svećenik prekriži pokojnika i izmoli Očenaš i Zdravomari-

ju. Pokojnik se čuvao cijelu noć, došao je svako ko je bio dobar s wim. 

Ponude se na stol kolači, piće. Često se yudi šale, a nekada se i pjeva. 

Sve se radi onako kako bi pokojnik volio da je živ. Dolazi i rodbina iz 

dayega, pa ga čuva. … ”46 Interesantno je da se križevi kod grkokatolika 

kite sličicama. U sredinu idu velike svete slike, a okolo mawe. I druga 

grobya na Žumberku su vrijedna. U Sopotama, koje se nalaze nadomak 

Sošica, nalazi se obnovyena grkokatolička kapela, a oko we zanimyivo 

grobye sa starim fotografijama pokojnika u narodnim nošwama.47 U is-

tom je selu predivna vodenica s visokim Sopotskim slapom. Sošice,48 

kulturno i gospodarsko središte Žumberka (administrativno se nalazi 

u Kostawevcu) koje broji samo 99 stanovnika prema posyedwem popisu 

stanovništva, jedinstveno je po čiwenici da se ovdje nalaze obje crkve 

jedna do druge. Radi se o katoličkoj crkvi Uznesewa Blažene Djevice 

Marije i grkokatoličkoj crkvi svetog Petra i Pavla. Grkokatolička crk-

va u Sošicama bila je nekada filijalna kapela crkve u Badovincima. 

Vrijednost crkve u Sošicama je u ikonostasu koji se nalazi u unutrašwos-

ti, masivnom češkom svodu i slavoluku koji je prilagođen ikonostasu. U 

mjestu se nalazi i samostan sestara Bazilijanki koji je osnovan 1939. 

godine Za vrijeme rata Sošice su bile dva puta spayene. Spalili su ih 

Nijemci i partizani. Na vrhu Žumberačke gore, kuda put vodi iz Soši-

ca, nalaze se ruševine crkvice svetog Ilije iz 15. stoyeća,49 gotičke 

građevine, koja je prema nalazima drveta i boje, očito posjedovala iko-

nostas, što bi značilo da je pripadala prvo rimokatolicima, a kasnije 

grkokatolicima. Danas su ruševine konzervirane i nalaze se pod kro-

vom. Od Sošica vodi relativno loš asfalt prema zapadnom Žumberku. 

Granica prema Sloveniji donijela je domaćem puku samo probleme. Pri-

je osamostayewa Hrvatske i Slovenije lokalno stanovništvo nije točno 

45 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbor

nik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 49. 

46 Z. antoš, “Životni 
običaji” u: Žumberak: 

baština i izazovi 

budućnosti — zbornik 

u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
175. 

47 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbor

nik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996,48. 

48 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 48, 
49; Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 64, 
94, 146, 148, 149, 198, 208, 
212, 213, 214, 215, 216, 
219, 236, 238, 239, 245-247, 
339; i. Pavković, “Kratki 
povijesni pregled župe 
Sošice” u: Žumberački 

krijes 1987, 34-35 m. 
Kruhek, Graditeyska 

baština karlovačkog Po

kupya, Karlovac 1993, 189. 
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znalo gdje se nalazi granična linija između 

dvije države. Međutim, uspostavom dviju neo-

visnih država neka su sela ostala u Hrvatskoj, 

a putovima su bila povezana samo sa Slovenij-

om i obližwom Metlikom. Mjesto Kašt se nala-

zi, zajedno s Brašyevicom u slijepom crijevu 

Hrvatske. S tri strane okruženi slovenskom 

državom, s Hrvatskom su povezani uskom ces-

ticom koja vodi od Badovinaca. U Badovinci-

ma50 se nalazi najstarija žumberačka župna 

crkva, sada kapela svetoga Nikole. Na grobyu, 

izvan naseya je jednostavna jednobrodna crkva, 

koja je uskocima, kada su doselili, služila kao 

župna crkva, a sada je postala filijalna kape-

la župe u Kaštu. Očito je da je kapela nekada 

bila pravoslavna, budući da su uskoci pri 

doseyewu bili pravoslavci. Wezina graditeys-

ka vrijednost nije velika, ali je vrijedan wezin 

povijesni značaj. U wezinoj je okolini uređen 

park žumberačkih uskoka u kojem se nalazi spo-

menik s grbovima žumberačkih obiteyi. U nepo-

srednoj blizini, u ruševinama u šumi, stoji 

kapela svetoga Ilije koja je pripadala selu 

Jezernice (danas gotovo u potpunosti napušte-

nom). U Kaštu stoji župna crkva svetoga Antuna 

izgrađena 1828. godine po nacrtima karlovač-

kog graditeya Vincenta Muhlbauera.51 Jednobrod-

na građevina pravokutnog tlocrta građena je u 

klasicističkom stilu, a posebno je interesant-

na unutrašwost u kojoj se nalazi grb Krayevine 

Jugoslavije iz 1929. godine na kojem su srpski, 

hrvatski i slovenski grb, a ispod grba su stiho-

vi himne “Bože pravde”. U neposrednoj blizini 

Kašta, stoji selo Brašyevica.52 Oni su uisti-

nu loše povezani s općinskim središtem u 

Ozyu (više od trideset kilometara ih dijeli 

od Ozya). Brašyevica ima obnovyenu grkokato-

ličku kapelu ambijentalne vrijednosti. Osim 

kapele u Brašyevici pod Kašt pripada i kape-

la u Dančulovićima.53 Kod te grkokatoličke 

49 D. lapajne, “istraživawe 
i obnove crkvice sve-
toga ilije na vrhu 
Žumberka” u: Žumberački 

krijes 1993, 101-104; D. 
lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbor

nik u čast 700 te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
36-39. 

50 D. lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zborn

ik u čast 700te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
44; ; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985, 209, 211, 214, 215, 
246, 247; D. Herak, “Župa 
svetog antuna velikog u 
Kaštu” u: Žumberački 

krijes 1983, 55-56; m. 
Kruhek, Graditeyska 

baština karlovačkog Po

kupya, Karlovac 1993, 
208. 

51 Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985,214-
216, 246, 247, 339; D. 
lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbor

nik u čast 700 te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
45-46; D. Herak, “Župa 
svetog antuna velikog u 
Kaštu” u: Žumberački 

krijes 1983, 53-55; m. 
Kruhek, Graditeyska 

baština karlovačkog Po

kupya, Karlovac 1993, 
211-212. 

52 D. Herak, “Župa sve-
tog antuna velikog u 
Kaštu” u: Žumberački 

krijes 1983, 56-58; ; D. 
lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbor

nik u čast 700 te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
45-46; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985, 211, 246. 

53 D. Herak, “Župa sve-
tog antuna velikog u 
Kaštu” u: Žumberački 

krijes 1983, 58-59 ; D. 
lapajne, “Spomenička 
baština Žumberka” u: 
Žumberak: baština i iza

zovi budućnosti — zbor

nik u čast 700 te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 
45-46; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985, 211, 246; m. Kruhek, 
Graditeyska baština 

karlovačkog Pokupya, Kar-
lovac 1993, 208. 
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crkvice susreo sam čovjeka sredwih godina kako uređuje grob svojeg oca. 

Kazao mi je da na Žumberak dolazi samo preko vikenda budući da radi u 

obližwoj Sloveniji. Uostalom, kako kaže on, “svi Žumberčani iz ovog 

dijela rade u Metlici, Črnomeyu, pa i u Novom Mestu”. Nezadovoyan je 

životom na Žumberku. Kaže da je sve mawe yudi, a i oni koji ostaju ug-

lavnom su stari. U zapadnom dijelu Žumberka broj stanovnika se smawio 

među ostalim i postavyawem granice. Kaže kako su nekada “išli u ško-

lu u Metliku kroz vinograde”, a kako sada “na granici stoje yudi koji 

nisu iz ovih krajeva da ne bi puštali domaće bez putovnica”. “Sada 

trebam proći bar šest kilometara da bih došao do granice, a nekada sam 

prečacem dolazio u Metliku za dvadeset minuta”. Nada se da će se stvari 

poboyšati ulaskom Hrvatske u Europsku uniju. Iznad grkokatoličke 

kapele svetoga Duha stoji arhitektonski mnogo vrednija katolička crkva 

svetoga Jurja s koje se pruža divan vidik na Pokupye, Belu krajinu, Gor-

ski kotar i Kordun. Najveće naseye zapadnog Žumberka su Radatovići.54 

Radatovići su ujedno i jedno od najsnažnijih grkokatoličkih središta 

u ovom dijelu Hrvatske. Župnik (paroh) je Ukrajinac iz Slavonije. Kada 

sam ga upitao da li ovdje ima pravoslavnih vjernika, odgovorio mi je da 

ima yudi koji se izjašwavaju kao Srbi, ali da su svi unijati. Crkva svete 

Nedjeye sagrađena je 1870., a obnovyena 1958. godine. Paroh je bio toli-

ko yubazan da mi je crkvu pokazao iznutra. Pozvao me i u župni (paro-

hijalni) dvor gdje mi je pokazao časopise “Žumberački krijes”, glasilo 

grkokatolika koje izlazi od 1977. godine. Radatovići, kao i veći dio 

zapadnog Žumberka donedavno nisu bili povezani cestama sa svojim 

općinskim središtem u Ozyu već su bili orijentirani iskyučivo na 

Belu krajinu. Nova asfaltna cesta koja ih povezuje s Vivodinom već sada 

se nalazi u vrlo slabom stawu. U blizini Radatovića je i selo Keseri. 

Između Kesera i Dragoševaca nalazi se grkokatolička kapela svete 

Marije55 koju lokalno stanovništvo naziva “Divica Marija”. Kao i pre-

thodne građevine, više je ambijentalnog nego graditeyskog značaja. U 

Keserima sam sreo dva seyaka kako obrađuju zemyu. Upitao sam ih o 

čiwenici da se u wihovu selu prije zadweg rata od osam stanovnika pete-

ro izjašwavalo kao Srbi. Oni su mi rekli kako je to točno, ali da je 

“tuđmanovska era” prestrašila dotične tako da se sada uglavnom nitko 

ne izjašwava kao Srbin. Najyepša od svih kapela je ona u Liješću, koja 

je ostala sačuvana u izvornom stawu. Na lađi je naslikan krst, koji je 

identičan pravoslavnim krstovima, a u unutrašwosti je sačuvan ikono-

stas iz 1889. godine.56 Kapela svetoga Mihajla Arkanđela u Šiykima, 

sjeverno od Liješća umjetnički je potpuno neinteresantna.57 Zanimyiva 

je čiwenica da i u obližwoj Sloveniji žive grkokatolici. U mjestu Met-

50

54 j. Hrwak, “Župa Sve-
tog uskrsnuća u 
radatovićima” u: 
Žumberački krijes 

1981, 47-48; D. lapajne, 
“Spomenička baština 
Žumberka” u: Žumberak: 

baština i izazovi 

budućnosti — zbornik 

u čast 700 te obyet

nice prvog spomena imena 

Žumberak, Zagreb 1996, 47; 
Đ. Cvitanović, Sakral

na arhitektura baroknog 

razdobya, Zagreb 1985, 209, 
214, 247, 271; m. Kruhek, 
Graditeyska baština 

karlovačkog Pokupya, Kar-
lovac 1993, 216.

55 j. Hrwak, “Župa Sve-
tog uskrsnuća u 
radatovićima” u: 
Žumberački krijes 1981, 
47-48; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985,214, 247.

56 j. Hrwak, “Župa Sve-
tog uskrsnuća u 
radatovićima” u: 
Žumberački krijes 1981, 
47-48; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985, 211, 213, 247.

57 j. Hrwak, “Župa Sve-
tog uskrsnuća u 
radatovićima” u: 
Žumberački krijes 1981, 
47-48; Đ. Cvitanović, 
Sakralna arhitektura 

baroknog razdobya, Zagreb 
1985, 214.
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lika i selu Drage postoje i grkokatoličke crkve. U Metliku su grkokato-

lici došli iz susjednih žumberačkih sela krajem 19. stoyeća kao trgov-

ci, obrtnici i gostioničari.58 Godine 1893. križevački biskup 

Drohobecki odlučio je da grkokatolici u Rosalnicama i Metlici pripa-

daju pod parohiju u Kaštu. Budući da je vjernika grkokatolika bilo sve 

više, godine 1903. sagrađena je crkva u Metlici, dijelom od novca koji 

su dali vjernici, a dijelom od novaca koji je dala križevačka biskupija. 

Spomenica župe Kašt biyeži da je na dan posvete nove crkve 5. srpwa 

1903. u Metliku došlo oko 6.000 vjernika obaju obreda i obaju naroda, a 

da su se prema gradu slijevale “kolone hodočasnika iz Radatovića, Dra-

ga, Sošica, Kašta, Kamawa, Žakawa i susjednih slovenskih župa”. Naj-

više novca za gradwu crkve dao je Dako Makar koji je u Metliku došao 

kao gostioničar i trgovac iz susjednog Liješća. On je priložio 6.000 

kruna, dok je ostatak od 10.000 kruna većim dijelom plod sabirne akcije. 

Što se tiče parohije Drage,59 ona obuhvaća slovenska sela Drage, Dol, 

Škemyevac, Jogurje, Hrast i Suhor i napušteno žumberačko selo Popo-

viće u Hrvatskoj. Novija župna crkva u Dragama nema arhitektonsku 

vrijednost, budući da je sagrađena u 20. stoyeću. Narod je u ovom kraju 

zove “Svetica”. Drage su, za razliku od Metlike, naseyene uskocima još 

u 16. stoyeću, tako da su one zapravo sastavni dio Žumberka. 

Žumberački spomenici su danas, za razliku od spomenika pravoslavne 

crkve na obližwoj Baniji i Kordunu, u odličnom stawu. Ipak, demograf-

ska katastrofa koja se dogodila na području Žumberka, pretvorila je ovu 

“hrvatsku Švicarsku” u tužnu i pustu zemyu, bez mladih, koja nema per-

spektive u obnovi stanovništva. U zadwe vrijeme se seoskim turizmom, u 

krajevima Žumberka koji su bliži Zagrebu, Samoboru i Jastrebarskom, 

pokušava oživjeti pojedine dijelove ovog područja. U Krašiću su tako 

napravyeni golf tereni, u Gabrovici ispod Stojdrage napravyen je park 

Divye Vode, u zaseoku Osredak (Koretići) eko-selo. Na žalost (ili na 

sreću), najveći dio Žumberka je ostao još uvijek nepoznat široj javnos-

ti te su tako i dan-danas još uvijek većini građana neotkrivene prirod-

ne yepote i kulturna baština žumberačkog područja. Onoga trena kada 

te yepote budu otkrivene i lako dostupne širim masama, Žumberak će 

zauvijek izgubiti djevičansku yepotu i nevinost netaknute prirode te će 

mir i tišinu stoyetnih šuma zamijeniti vikend naseya i moderne ces-

te. Na sreću, čini se da do toga neće tako skoro doći. 

U Zagrebu živi sedamdeset sedmogodišwi Nikola Pavlić. Rođen je u 

Dragoševcima u župi (parohiji) Radatovići u obiteyi sa sedmero braće 

i sestara, od kojih troje žive u Kanadi. “U Zagreb sam došao 1946. kao 

brojni drugi Žumberčani”, ističe Pavić. “Tu sam učio školu za auto-

58 m. Vranešić, “Povijest 
grkokatoličke crkve 
i župe u metlici” u: 
Žumberački krijes 1979, 
59-67.

59 m. Vranešić, “Krat-
ki povijesni prikaz 
žumberačke župe rođewa 
marijina u Dragama” u: 
Žumberački krijes 1984, 59 
— 63.
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mehaničara, kasnije osnovao obitey i ostao. Unatoč odlasku, Žumberak 

nosim neprestance u svom srcu. Tako sam u Dragoševcima obnovio kape-

lu Majke Božje, koju održavam”. Na kraju ističe “Svi smo mi Žumberča-

ni ponosni na svoj Žumberak i vezani za svoj rodni kraj.” I nije ni čudo, 

kada se uistinu radi o raju na zemyi. 



YETOPIS502
P

r
i

l
o

zi

Boris	Rašeta

Ukleti  neimar

“U 
gledni neimar”. Tim su riječima, dobrohotno, 

čaršijski toplo, politički korektno, srpske 

dnevne novine u yeto 2007. godine dočekale dr 

Juru Radića. 

Tvrtka kojoj je na čelu u zadwih pet godina 

šezdeset je puta povećala svoju vrijednost. Dionice Instituta građevi-

narstva Hrvatske danas na Zagrebačkoj burzi vrijede poput suhog zlata. 

Nitko se u ovom neizmjerno propulzivnom businessu ne uspiwe brzo poput 

wega. Poznati mostograditey sa svojom je arhitektonskom supersilom 

bez poteškoća prešao rijeku Drinu, uletjevši u širom raširene ru-

ke srpskih prijateya. Nakon što u Zagrebu premosti Jarun, u Beogradu 

će savladavati Adu Ciganliju. Jure Radić danas nesmetano dobija velike 

konstruktorske poslove od Peyešca na Jadranu do Elbrusa na Kavkazu. 

Ekonomski Drang nach Osten prati i primjerena aksiologija.

“Nije desno” filozofira danas Radić, “onaj tko mrzi tuđu domovinu, 

nego onaj tko yubi svoju. A ne možete yubiti svoju domovinu ako ne yubi-

te i do kraja ne poštujete i tuđu.” 

Na ironično novinarsko pitawe: “U svakom slučaju, yubiti svoju 

domovinu ne iskyučuje graditi mostove, primjerice, u Beogradu?”, Nei-

marova se usta razvlače u širok osmijeh. “Po mom mišyewu, jedno s 

drugim ide jako i duboko...” 

 “Naša je nada s druge strane” mudruje Radić. “Naša je nada poveza-

ti ono prijeko, i preko Dunava, i preko Drine, i preko Save, i preko 
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Neretve, i preko Kupe, preko svake rijeke”. Uz takve ideje mirne bi se 

duše mogao kandidirati i za Orden junaka socijalističkog rada. Srpski 

mu domaćini iskazuju srdačnu dobrodošlicu; još jedan posao je izgle-

dan. Zašto ne?

Ovo su, bit će, wegovi zvjezdani trenuci — naš junak nikada nije bio 

tako hvayen, skoro kao Aristotel u Danteovu Paklu: 

“Kad malo digoh vjeđe vrh množine, 

ugledah meštra onih koji znaju, 

gdje sjedi usred mudre družbe wine; 

svi mu se dive, svi mu časti daju...” 

Samo, jedna stvar u ovoj ružičastoj priči o uspjehu ipak izaziva sta-

novito podozrewe. Nije li lik koji “traži nadu s druge strane” baš onaj 

čovjek čije se ime prije samo nekoliko mjeseci našlo na aneksu haške 

optužnice za ratne zločine, zbog sudjelovawa u “udruženom zločinačkom 

poduhvatu”?

Grupni portret s tamom

“U osamnaestom stoyeću živio je u Francuskoj jedan od najgenijalni-

jih i najodvratnijih likova epohe koja nije oskudijevala genijalnim i 

odvratnim likovima. Ovdje treba ispričati wegovu povijest...”

(Patrick Suskind, Parfem)

Naša epoha oskudijevala je genijima kojima je obilovalo fran-

cusko osamnaesto stoyeće. Odvratnih je likova, međutim, bilo u nepod-

nošyivom izobiyu. U širokoj galeriji Radićevo lice jedno je od naj-

markantnijih; ono je idealno utjelovyewe jedne vizije svijeta i jedne 

politike, u sumrak jedne epohe. Zato ovdje treba ispričati wegovu 

povijest.

Javni dio te povijesti nije posve sablažwiv. U epohi koja je kao na 

serijskoj traci izbacivala zločinačke i monstruozne izjave, one Radiće-

ve djelovale su tek kao licemjerni jezuitizam. Gadno, ali ne najgore od 

sviju. Vrijeme ih dodato razblažuje. Jure Radić davao je nadu doseyenim 

bosanskim izbjeglicama, oduzimajući je, perfidno, srpskima, ali ni-

je bivao brutalan: wegove izjave, uspoređene s Tuđmanovima, doimaju se 

poput kamilice. 

Bosanski Hrvati, govori Radić odmah nakon Oluje, ”neće ostati na uli-

ci jer oni za Hrvatsku niti nisu problem. Oni su problem te međunarod-

ne zajednice koji ide deklaratorno u nekakve programe bez stvarne brige 
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što će biti s yudima. Ako oni hoće da se Srbina vrati u Lapac, onda isto 

takvo pravo povratka u Bosanski Brod ili Derventu ima i Hrvat. Osobno 

se zauzimam da pravo povratka bude pravo, svih jer nije Hrvat iz Bosne 

došao u Lapac svojom voyom.”

Ipak, između te dvije skupine yudi postoji po Radiću fundamentalna 

razlika. “Hrvat iz Vukovara otišao je iz svoje kuće s vrećicom u ruci, 

pobijeni su mu članovi obiteyi, a Srbin iz Knina, koji je bio pozvan da 

ostane u Hrvatskoj, traktorima je i kamionima, ukradenima najčešće od 

Hrvata, imao vremena odvesti svoju imovinu. A sada od nas traže da tome 

koji je odvukao i ukrao iz Hrvatske, otišao iz we svojom voyom, damo 

potpuno jednako pravo kao onima koji su otišli iz svoje srušene ili 

zapayene kuće, raweni, osakaćeni. Ne možemo im dati jednako pravo!” 

(Glas Slavonije, subota, 14. lipwa 1997.)

U tom je citatu sadržan obrazac postolujne Radićeve političke reto-

rike. Radićeva je taktika sadržana u jednoj jedinoj riječi: insinuacija. 

Tu nema teških riječi (tipa “pobjegli su ostavivši svoje pryave gaće 

i novce i sretan im put”) nego se sve to radi u bijelim rukavicama. No 

sadržaj zato nije mawe opak. Hrvatski su Srbi, proizlazi iz Radićevog 

opisa ako ga se raščlawuje po stvarnom sadržaju, uglavnom kolektivni 

pyačkaši (jer nisu imali svojih traktora); oni su de luxe izbjeglice (ima-

li su vremena za pakirawe) otišli su dobrovoyno (“a bili su pozvani da 

ostanu”), očito im nitko nije pobijen i sad bi još htjeli ista prava. 

E, ne može! grmi Radić, ostavyajući razmišyawa o mostovima koji 

spajaju yude za neka boya vremena. 

Na komentare Milana Đukića, prema kojima je wegova politika šovi-

nistička, Radić uzvraća jednako hladno. ”Ne mrzim nikoga, pa ni we-

ga. Svu svoju djelatnost nastojao sam usmjeriti tako da pomognem yudi-

ma koji su u nevoyi. Naravno da u okviru ograničenih sredstava moraju 

postojati prioriteti, a po wima su djeca poginulih, invalida, brani-

teyi i prognanici ispred Đukića (koji je dobio stan u Zagrebu) i wemu 

sličnih. “ (Nedjeyna Dalmacija, 14. 7. 2000).

 “Nigdje” pojašwava on, “nije stajalo da je Hrvat imao prednost pred 

Srbinom, ali je prednost imao invalid, branitey i stradalnik.” Tisuća-

ma takvih izjava Radić je stekao reputaciju “Tuđmanove etničke metle” 

(Novi list, 3. 6. 2000) i “arhitekta etničkog čišćewa”.

Na pitawe novinara Obzora: ”Kako komentirate kvalifikaciju da ste 

”arhitekt etničkog čišćewa” Radić odgovara: “To je razlog zbog kojeg 

moram pokrenuti sudske tužbe protiv onih koji na takav način kvali-

ficiraju, ne mene kao osobu, nego ministra hrvatske vlade. Jer onome 

tko provodi etničko čišćewe mjesto je u Haagu a ne u hrvatskoj vladi.” 

(Obzor, 13. rujna 1997.)
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Privremena pa konačna rješewa

“Povratka većeg broja Srba u kratkom razdobyu neće biti, jer će 

u skladu s Vladinim programom taj povratak teći određenom din-

amikom, odnosno postupno i organizirano, istaknuo je Radić. Također 

je poručio bosanskohercegovačkim Hrvatima doseyenima u Knin da će 

hrvatska vlast štititi wihove interese”

Slobodna Dalmacija, 1��5.

“Mogu posvjedočiti da nitko u vrhu nije spomiwao etničko čišćewe 

Srba. Takve optužbe jednostavno nisu povijesna niti pravna istina”.

Nikica Valentić, Večerwi list, 1.�. 2007.

Jure Radić dobio je svoje mjesto u Haagu, ali ne u ćeliji — Sud se 

nalazi u “izlaznoj strategiji”, pa više ne može primiti sve zaslužnike 

— nego u aneksu generalske optužnice za ratne zločine. 

Osmoga svibwa 2002. godine zagrebački tjednik Nacional objavio je 

članak iz kojega je vidyivo zašto se wegovo ime našlo i tamo i u hrvat-

skoj vladi, na oba mjesta jednako neslučajno. 

Jure Radić kao hrvatski ministar obnove bio je, naime, zadužen za 

terensku izvedbu tzv. “humanog preseyewa” Srba i Hrvata i za javnu obra-

nu te politike, dakako, ne otvorenu obranu. A iza te je politike stajala 

— Tuđmanova Vlada, preciznije, sukcesivne Tuđmanove vlade kojima su 

predsjedali fikusoidni premijeri.

Radićevo ministarstvo preuzelo je nakon Oluje svu imovinu izbjeglih 

Srba, uz zadatak da im trajno onemogući povratak te imovine i povratak 

u tu imovinu. Zakon je bio sročen tako da se izbjeglice u roku od 15 da-

na moraju javiti da potvrde vlasništvo — inače će im ono biti oduzeto. 

Podzakonskim aktima i naredbama iz sfere graničnog i viznog režima 

osigurano je, pak, da se nitko ne može vratiti u roku od 15 dana. 

Sustav je bio besprijekoran, uspostavyen je zatvoreni krug. Otima-

čina je izvedena pod okriyem države, data joj je pravna forma a akte-

rima priče, izbjeglicama, ostavyena je formalna “sloboda izbora”: oni 

su proglašeni “optantima”. Trebalo je još samo naći formu u kojoj će 

cijela operacija biti legitimirana u svijetu. 

“U lipwu 1995., prije “Oluje”, Vijeće obrane i nacionalne sigur-

nosti problematizira lošu demografsku situaciju” piše Jasna Babić 

u Nacionalu. “Govori o potrebi da se ‘sačuvaju yudi u prostorima od 

strateškog značewa’. Krajem kolovoza 1995., dakle nakon “Oluje”, isto 

društvo raspravya o razmjeni stanovništva. Predsjednik Tuđman isti-
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če kako sa hrvatskim Srbima “zbog međunarodne zajednice moramo biti 

vrlo fleksibilni”. 

Predlaže da im se “među nama rečeno, ponudi zamjena s Hrvatima u 

Vojvodini i u Srbiji”, te dodaje: ”.... ali to ne smijemo napisati.” 

Ivan Milas ne vidi razloga za dvostruku igru. Kaže: “Opcija se vrši-

la uvijek nakon rata.” On je za to da se razmjena Srbima otvoreno ponu-

di. Tuđman je ipak uporan: “Boye je da ne kompliciramo život ni sebi 

ni wima.” Nikica Valentić je uvjeren da će “većina Srba otići”. On se 

“ne boji da će ih puno ostati”, ali nije za to da se odmah i otvoreno pre-

dlaže razmjena, nego tu igru, kaže, treba odigrati “rafinirano, na dugu 

loptu”. Milas se ne da. “Srbi će pristati”, tvrdi on. Potrebna im je kon-

centracija u Vojvodini gdje etnički ne stoje baš najboye, ali slaže se da 

to treba dogovoriti s Beogradom bez međunarodne zajednice. 

Mate Granić ima rješewe kako pred svijetom ispasti čist, a istodob-

no ostvariti zacrtane ciyeve.

 “Diplomatski se to može reći da svatko može izabrati opciju, a već 

je time sve rečeno”, kaže on. Predlaže da se s Beogradom o istoj stvari 

direktno razgovara, vjerojatno mawe diplomatski. Pašalić upozorava 

da će se Hrvatska sa Srbima mnogo “lakše nositi kad su razasuti nego 

kad su koncentrirani”. Smiyko Sokol, danas predsjednik Ustavnog suda, 

također je odlučan da treba ići na razmjenu stanovništva. Gojko Šušak 

upozorava da “nitko iz međunarodne zajednice neće prihvatiti da mi ne 

damo svojim građanima živjeti gdje oni hoće”. Razlikuje ono što će se 

“ponuditi na papiru” i ono što će se stvarno događati. Napomiwe da 

“preseyewe nije moguće staviti na papir”, ali je uvjeren da se u tome 

“interesi naših Srba poklapaju”. 

“Iste godine” piše daye Jasna Babić, “kad je u Saboru po hitnom 

postupku upućen zakon o de facto konfiskaciji srpske imovine, Jure 

Radić na sjednici VONS-a izvještava da će Hrvatska postati vlasnik 

više desetaka tisuća kuća, vikendica i kompletnih imawa. Vlada će, 

kaže ministar etničkog čišćewa, “stvoriti strategiju kako u te objek-

te vjerojatno u ovom trenutku zbog međunarodnog prava, uz privremena 

rješewa, ali i privremena koja će silom prilika i tijekom vremena 

postati trajna, dovoditi naše yude, one iz BiH”, a nada se Radić i Hrva-

te iz Australije.(...)

Nakon oslobađawa zemye HDZ hitro raspisuje izbore, s ciyem da se 

pobjednička euforija kapitalizira preko glasačkih kutija. Uvodi se 

lista za dijasporu, Tuđman je jasan, samo s jednim ciyem: “Intencija je 

da se preko te liste osigura za HDZ deset zastupnika jer sasvim je sigur-

no da ćemo u iseyeništvu dobiti 95 posto glasova.” 
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Problem je što sa Srbima. Tuđman traži da se provede popis pripad-

nika nacionalnih mawina. Milas mu suflira da je boye reći “utvrđi-

vawe broja”. Predsjednik se slaže: “Da, utvrđivawe broja. Da” 

Netko domeće: “Radi zaštite wihovih prava” 

Upadica je popraćena općim smijehom.” 

Dobro, sada će to biti drugačije

“Projekt autoceste Zagreb — Dubrovnik ima veliko međunarodno 

značewe. Jednostavno, iz središta Europe na jug Europe i u Aziju moći 

će se doći ne vozeći se kroz Srbiju!”

(dr Jure Radić u Globusu, travaw 1���.)

“Valentić je ipak u dilemi: “Je li politički oportuno da se utvrdi 

kako imamo samo tri posto Srba u ovom trenutku?” 

Jer, kaže on, takav podatak ipak izaziva asocijacije na etnič-

ko čišćewe.” To je isti onaj Nikica Valentić koji je nakon operaci-

je “Byesak“ izjavio: “Srpski problem u zapadnoj Slavoniji je riješen. 

Nema više od tisuću preostalih yudi, uglavnom starijih žena, i nema 

više od 300-400 osoba koje predstavyaju nekakve političke faktore.“ 

To je muzika za predsjednikove uši. Novinar Igor Vukić Juru Radića 

ovako opisuje: ”Ulizujući se moćniku, podređeni uzima wegove misli, 

oblikuje ih onako kako ih vođa želi čuti i još ih razrađuje dajući im 

dodir vlastite originalnosti” ( 3. 6. 2000 Novi list)

Ovdje ćemo opet pozajmiti citat iz jednog drugog hrvatskog tjednika, 

Feral Tribunea, koji je 4. srpwa 2003. objavio cjeloviti stenogram Tuđma-

nova razgovora sa Jurom Radićem i ostatkom državnog vrha, na temu 

“etničkog inžeweringa.” Novinar Ferala Ivica Đikić tekst počiwe 

Tuđmanovim citatom, tako karakteristične sintakse koja će ostati u 

ušima svima koji su živjeli u wegovoj epohi.

“Imamo kao što vidite, usprkos svemu tome, kakve sam vas imao i kak-

vi smo, stvorili smo vojsku kojoj se dive. Prema tome, riješit ćemo i to.”

“Ovim se antologijskim riječima” — nastavya Đikić — “Frawo Tuđman 

23. kolovoza 1995. godine obratio pripadnicima svog soldatskog establis-
hmenta što su se tog jutra okupili u Predsjedničkim dvorima na Pantov-

čaku: citirane Tuđmanove riječi ostale su zapisane u transkriptu što 

se — zajedno sa stotinama drugih zapisa koji su nastali na pantovčač-

kim sesijama vrhovnika i wegovih izvršiteya — odavno nalazi u posje-

du Haškoga tužilaštva, a početkom ovoga tjedna dospio je u posjed Fera-
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love redakcije. Ono Tuđmanovo “riješit ćemo i to” odnosilo se, zapravo, 

na državno poticanu i prilično nasilnu hrvatizaciju teritorija što je 

do početka kolovoza te 1995. godine bio u sastavu tzv. Republike Srpske 

Krajine. “Riješit ćemo i to”, bila je šifra za početak široke akcije 

cementirawa rezultata etničkoga čišćewa što su ga hrvatske vlasti — 

uz nesebičnu asistenciju krajinskih i beogradskih glavešina ∞ realizi-

rale u operaciji Oluja: poslije vojne akcije vayalo je, naime, radikalno 

izmijeniti etničku sliku oslobođenog i pustog prostora.

Okupila se, dakle, 23. kolovoza 1995. u deset sati ujutro Tuđmanova 

vojna vrhuška koju su činili ministar obrane Gojko Šušak, general 

zbora Zvonimir Červenko, general bojnik Vinko Vrbanac, kontraadmi-

ral Davor Domazet Lošo, general-pukovnik Josip Lucić, general pukov-

nik Imra Agotić, general-pukovnik Petar Stipetić, admiral Sveto 

Letica i admiral Davorin Kajić, no centralna uloga na sastanku, među-

tim, nije bila namijewena nijednom od pobrojanih soldata, nego civi-

lu Juri Radiću, tadašwem ministru obnove i razvitka, te vrhovnikovom 

glavnom operativcu za sofisticirana pitawa etničkoga inžeweringa. 

Naseyavawe opustjele Krajine i definitivno “učvršćewe hrvatstva” 

u dotad “nehrvatskim” krajevima bile su, naime, glavne teme sesije na 

Pantovčaku.

Podsjećamo, stenogram iz Predsjedničkih dvora o kojemu će ovdje 

biti govora nastao je osamnaest dana po okončawu Oluje. Atmosfera više 

nije naročito euforična, ali je primjetno svečarska i nadasve radna. 

Trebalo je, naime, smisliti model kako da se u djelo provede Tuđma-

nov naputak izrečen u kratkom dijalogu s Jurom Radićem, dijalogu koji 

bi mogao funkcionirati kao geslo čitavoga sastanka. “Vojnić je”, veli 

Radić, “imao 76 Hrvata, a 7300 Srba.” Tuđman mu odgovara: “Dobro, sada 

će to biti drugačije”.

Vrhovnik je svoj plan bio naumio provesti uz pomoć nove terito-

rijalne organizacije hrvatskih oružanih snaga. Na samom početku sas-

tanka on kazuje ovako: “Kad je riječ o vojno-upravnoj ustrojbi što znači 

u nas o podjeli na zborna područja kako ih do sada zovemo po imenima, 

a i na razmještaj jedinica, nakon toga treba polaziti, razumije se, pri-

je svega, od geopolitičkog položaja i od strateških interesa države s 

obzirom na predvidyive i moguće protivnike i danas i u budućnosti. 

Ali, isto tako treba polaziti od toga da vojna ustrojba može biti najd-

jelotvornije sredstvo rješavawa unutarwih potreba države. Mi dodu-

še nemamo potrebe, posebne potrebe za rješavawe učvršćewa postojećeg 

poretka kao što je to u mnogim državama, ali u nas također ima i to, 

recimo na području Istre, ali s obzirom na situaciju kakvu imamo oslo-
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bođewem okupiranih područja, na demografsku situaciju, imamo potre-

be da nam upravo vojna ustrojba bude jedna od najdjelotvornijih sastavni-

ca u državnoj politici za rješavawe današweg našeg bitnog problema, a 

to je demografska situacija Hrvatske.”

Nacionalni prioritet br 1.

“Na sreću, tamo nije bilo Srba ili ih je bilo jako malo”

(dr Jure Radić o području Sluwa)

“Zbog toga sam na ovaj sastanak pozvao potpredsjednika Vlade i minis-

tra za razvitak i obnovu, dr. Radića” — piše daye u Feralu — “da za 

početak ove rasprave iznese današwu demografsku situaciju jer razm-

ještaj zapovjedništava, područja, brigada drugih, školskih institucija 

itd., može biti veoma djelotvorno i učinkovito rješavawe te situacije 

gdje mi imamo, tj. gdje trebamo učvrstiti hrvatstvo kao što je u Istri, a 

s druge strane zato da što prije — danas se više ne radi toliko o promje-

ni sastava koliko o tome da se pojedina mjesta, pojedini krajevi napuče. 

Jer, to znači ako stavite pojedina mjesta, veća zapovjedništva, školske 

institucije itd., to znači da dolaze odmah desetine i stotine yudi koji 

će morati tu osnovati i obiteyi itd., i odmah imamo drugu situaciju, 

život itd.” Nakon toga, riječ uzima Jure Radić i iznosi svoje ideje za 

“učvršćivawe hrvatstva”.

Dr. JURE RADIĆ: Doista, u najkraćim crtama ∞ mislim da nam je svima 

dobro poznato da nakon oslobođewa Hrvatske glavni problem u Hrvat-

skoj je hrvatski čovjek. Jednostavno svaki dan je sve mawe Hrvata iz 

nekoliko razloga. Jedan je što su mnogi u iseyeništvu, protjerani u 

prošlost i političkim i gospodarskim razlozima, a drugi je što se 

evo, zadwih 40 godina svake godine sve mawe yudi u Hrvatskoj vraća. 

Od 1953. godine do danas broj rođenih u Hrvatskoj je prepolovyen. 

1953. godine je rođeno oko 100 tisuća, 98 tisuća i nešto, a prošle 

godine 48 tisuća, dakle, dvostruko mawe. To je sasvim sigurno nešto 

što ćemo i u vojsci osjetiti kroz neko vrijeme kad bude puno mawe 

onih koji su sposobni nositi pušku. Ali najgora stvar u tome je vrlo, 

vrlo nepovoyan raspored tog pučanstva, dakle onog stanovništva 

kojeg imamo. Tako da imamo na hrvatskom tlu prostora koji su gotovo 

crne mrye, u kojima gotovo da nema Hrvata. To je naravno posyedica 

velikosrpske smišyene politike koja je htjela, namjerno htjela pri-

premajući ovu agresiju isprazniti prostore i kad gledamo današwu 



YETOPIS510
P

r
i

l
o

zi

sliku Hrvatske, računajući nešto što je možda čak i preduhitreno 

računati da se svi yudi vrate u svoje kuće, što je vrlo, vrlo teš-

ko, vjerojatno se neće svi vratiti, mnogi su se snašli u prostorima 

svojeg progonstva. (...) I u tom redoslijedu po rangovima kritič-

ni prostor je onaj prostor koji na najužem dijelu zapravo cije-

pa Hrvatsku i gdje su ti koji su smišyali u Beogradu i drugdje to 

htjeli napraviti. Dakle, s našeg gledišta prostor prvog prio-

riteta za napučivawe su bivše općine Vrginmost, Vojnić i dio 

karlovačke općine. Dakle, područje Petrove gore i oko te gore. 

Na tom prostoru prije rata, dakle te tri općine, to je na ovoj kar-

ti — ovo što je jako crveno istaknuto, na tom područje je živje-

lo 4 tisuće 259 Hrvata, samo 4.259 Hrvata, a 26 tisuća 298 Srba. 

Dakle, gotovo potpuno prazan prostor i nacionalni prioritet 

broj jedan je to područje napučiti Hrvatima i napraviti koli-

ko je god moguće da se napravi jedan balans. Mislim da se moramo 

orijentirati na to da ove gradiće koji tamo postoje a to su Vrgin-

most, Vojnić, neka malo veća sela kao što je Veyun, Krwak itd., 

da se u wima razvijaju i gospodarski pogoni.

PREDSJEDNIK: Nemamo vremena za to, ti iznesi situaciju, pa će se 

donijeti odluke.

RADIĆ: Kritična točka je to. Jednakog ranga kritičnosti je prostor is-

pod toga, sluwski prostor u koji treba vratiti Hrvate. On je također 

prilično prazan ali nasreću tamo nije bilo Srba ili ih je bilo jako 

malo. Dakle, jednakog ranga danas s našeg gledišta je taj prostor ovaj 

crveno-plavi na tom najužem dijelu Hrvatske gdje je Hrvatska bila 

potpuno rasječena. Slijedeći prioritet, treći po rangu, ovisno o 

tome da li ukyučujemo u razmatrawe i područja Herceg-Bosne, odnos-

no Bosne i Hercegovine ili ne. Može se rotirati više prema dubini 

Hrvatske ili mawe. Dakle, ako oslobođeni prostor livawskog dije-

la, glamočkog, kupreškog, grahovskog i drvarskog bude u budućnosti 

Hrvatima naseyen onda mawi značaj dobiva područje kninskog reci-

mo prostora.

PREDSJEDNIK: Ako kada bude.

RADIĆ: Zato je to na vama odluka da li će biti ili neće. Ako ne, onda je 

jednako taj treći prioritet potpuno sve od bivše općine Dowi Lapac 

i Knin. To su dvije pogranične općine koje se protežu uz hrvatsku 

granicu i u kojima također nije bilo gotovo ništa. U Kninu je reci-

mo bilo 1.660 Hrvata, u Srbu 29, u Doyanima ni jedan, u Dowem Lap-

cu 14.
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PREDSJEDNIK: Da li znaš koliko je bilo poslije Drugog svjetskog rata 

otprilike?

RADIĆ: U Kninu je bilo 60 posto Hrvata poslije Drugog svjetskog rata, 

imam podatke ali nemam ih sada kod sebe.

PREDSJEDNIK: Šta, 60 posto?

RADIĆ: Da, 60 posto Hrvata u samom gradu Kninu, samo Knin je tada bio 

mali. Dakle, čitavo ovo područje dviju općina Dowi Lapac i Knin, 

to je pogranično kyučno područje potpuno ispražweno Hrvatima. Ne 

znam, mislim da je zanimyiv podatak, nacionalno najčišća opći-

na u Hrvatskoj je bila općina Dowi Lapac sa 99 i nešto posto Srba. 

Nema ni jedna općina u Hrvatskoj preko 98 posto Hrvata, prije rata 

po popisu od 1991. godine, ni jedna nigdje. Ima u Hercegovini. U Her-

cegovini imaju četiri općine...

PREDSJEDNIK: Ni u Zagorju nema.

Na ovome ćemo se mjestu nakratko zaustaviti samo kako bismo konsta-

tirali Radićevu sreću zbog čiwenice da u sluwskoj općini “nije bilo 

Srba”, potom da bismo utvrdili kako se Tuđman i wegova družba hladno-

krvno bave razmještawem yudi u drugoj državi (Livno, Glamoč, Kupres, 

Grahovo i Drvar), te kako bismo primijetili da se područja koja treba 

naseliti Hrvatima prilično precizno poklapaju s područjima koja su 

dehumanizirana tokom Oluje. Dehumanizacija je pritom ukyučivala sto-

tine likvidacija srpskih civila, odlazak dvjestotiwak tisuća yudi koji 

su HDZ-ovu režimu bili nepožeyni zbog pogrešnih imena i prezimena, 

pyačku i spayivawe između petnaest i dvadeset tisuća srpskih kuća... 

Ciy nabrojanih aktivnosti bio je jasan i jasno izrečen: da Krajina, nai-

me, nikad više ne bude većinski srpska... “ zakyučuje Đikić.

”Bit priče je uspostaviti demografsku sliku koja nam treba” lapi-

darno i posve točno govori Radić Tuđmanu, govoreći o Vukovaru.

Zamisao stanovitog preseyavawa

“Nama nezavisna Bosna nikako ne odgovara”

(Nikola Koyević Tuđmanu)

Kakva je specifična osobna težina našega neimara u toj priči? 

Velika, ali Jure Radić bio je samo izvršitey. Doduše, vrlo važan izvr-

šitey jedne nakaradne zamisli. One, prema kojoj će “humana razmjena 

stanovništva” biti temey tisućugodišweg mira. Ako Juri Radiću pri-

pada jedna parodija Mosta na Žepi, onda nema nikakve sumwe da bi “Na 



YETOPIS512
P

r
i

l
o

zi

Drini Ćuprija” mogla pripasti samo Tuđmanu. Ali ne treba smetnuti s 

uma da Radić kaže Tuđmanu — “Zato je to na vama odluka da li će biti 

ili neće.” Tuđman je, međutim, odluku hoće li to biti ili neće donio već 

davno, jako, jako davno.

Ideja “humane razmjene stanovništva” prvi je puta naznačena i 

službeno zabiyežena na sastanku Frawe Tuđmana sa delegacijom HDZ-a 

BiH, održanog u Zagrebu, 27. prosinca 1991. godine. Prije rata u BiH, i 

prije početka dvosmjerne seobe. Obraćajući se kolegama iz BiH, Tuđman 

im obrazlaže da će se jednoga dana dobar dio wih naći u hrvatskoj drža-

vi: ”Kao što smo iskoristili ovaj povijesni trenutak da stvorimo samo-

stalnu Hrvatsku međunarodno priznatu” kaže Tuđman, “tako mislim da je 

vrijeme da iskoristimo, da okupimo hrvatsko nacionalno biće u maksi-

malnim mogućim granicama. Da li bi to bilo baš 30 općina ili 28 — to 

je čak sa tog gledišta od mawe važnosti...” No, objašwava im, ta Hrvatska 

neće ići do Drine, jer je to neizvedivo. Ali domeće, vrlo obazrivo, ta će 

država zato biti dominantno hrvatska.

 ”I vi biste žeyeli i ja sa vama kako bismo mogli obuhvatiti sve 

Hrvate, ali mislim da bi bilo nerealno da postavimo ovako, da kažemo 

neka Srbi uzmu srpske dijelove a bili su pristali i jedan i drugi čak 

na stanovito preseyavawe...” Iz stenograma nije vidyivo na koga je 

Tuđman mislio kada je rekao da su “i jedan i drugi pristali na stano-

vito preseyavawe”, ali je logično pretpostaviti da je riječ o yudima iz 

srpskog vrha. Tuđman ovdje još prepliće jezikom, još uvijek zamuckuje i 

guta pojedine sintagme zato što još nije posve siguran na kakav će odjek 

naići wegove ideje. Zato ide korak po korak.

”Ovakva hrvatska država” — dodaje predsjednik “nema uvjeta za 

život, ali hrvatska država čak sa granicama Banovine ima, osobito sa 

poboyšanim granicama...”

Samo mjesec dana kasnije, 8. siječwa 1992. godine, Tuđman se sastaje 

sa Nikolom Koyevićem, jednim od lidera bosanskih Srba i članom Pred-

sjedništva BiH. Sastanku prisustvuje i Frawo Boras, također član pred-

sjedništva BiH. 

Tuđman Koyeviću tumači podjelu Bosne i razmjenu stanovništva: ”U 

načelu, znači, ovakva jedna načelna suglasnost da treba biti predusre-

tyiv u smislu teritorijalnog razgraničewa, i to je prihvatyivo jer kod 

toga povijest pokazuje da je ponekad trebalo čak ne samo takvo razumije-

vawe, nego ponekad i razmjene pučanstva”

Tuđmanova sintaksa još uvijek otkriva stanovitu nelagodu. Galima-

tijas-izrazi “ovakva jedna načelna suglasnost” i “ponekad je trebalo čak 

ne samo takvo razumijevawe nego ponekad i razmjene stanovništva”, ta 
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pojmovna i stilistička čorba balkanskog etničkog čišćewa, začiwena sa 

zericom talleyrandovske diplomatičnosti, pokazuje da je Tuđman svjestan 

zastrašujućih implikacija svoga plana, ali da je uvjeren da je takav plan 

neminovan, štoviše, da je upravo on temey hilijastičke sreće Hrvata i 

Srba, i da će to razumjeti i oni s druge strane stola.

I tu, dakako, ne griješi.

Šekspirolog-političar, Nikola Koyević, uzvraća novome hrvatsko-

me Banu s punim razumijevawem: 

”Nama nezavisna Bosna nikako ne odgovara, jer ona nas, a mislili smo 

i hrvatski narod, dovodi u situaciju da smo odvojeni od svojih matica. I 

jednom, ako Bosna dobije nezavisnost, kao što je sada zatražila, situa-

cija i za srpski i za hrvatski narod je zapečaćena, odnosno ona je u ruka-

ma nekih drugih. Ona više nije u našim rukama...”

Osam mjeseci kasnije, na sastanku s predstavnicima HDZ-a te hrvat-

skim predstavnicima iz BiH, 17. rujna 1992. godine, Tuđman ponavya 

svoju misao vodiyu, “da sa Srbijom stvorimo nekakve takve odnose da 

dođe do toga da je u wihovom i našem interesu, da dođe čak i do stano-

vitog preseyavawa pučanstva da bi se jednom stvorili normalni odno-

si...” To “stanovito preseyavawe da bi se stvorili normalni odnosi”, 

e to je pravi zadatak Jure Radića. Točnije, učvršćivawe rezultata tog 

preseyavawa.

Tisućugodišwi mir

”... Ovakve nasilne, pa i genocidne promjene, kakve su izvršene i 

po okončawu Drugoga svjetskog rata, donose uvijek dvostrane posy-

etke. S jedne strane, neizbježno produbyuju povijesne razdore, razja-

ruju međunacionalnu mržwu i potiču osvetničke porive, pa sa svime 

time pridonose održavawu međunarodne zategnutosti i izbijawu sve 

novih i novih sukoba. S druge strane, dovode do etničke homogeniza-

cije pojedinih naroda, do većeg sklada nacionalnog sastava pučanstva 

i državnih granica pojedinih zemaya, pa to može imati pozitivne 

učinke na kretawa u budućnosti u smislu smawivawa razloga za nova 

nasiya i povoda za nove sukobe i potrese”.

(”Bespuća”, poglavye 4, Svedobna sveudiynost genocidne činidbe, stranica 164, 

Nakladni zavod Matice hrvatske, Zagreb 1���.)
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“To što je tragedija za čovjeka, za obitey, za pojedine krajeve, najveća 

tragedija što može biti, u stanovitom smislu u razgraničewu između 

naroda stvara čak i neke povoynije okolnosti za opstanak”

(Frawo Tuđman, 21.�. 1��3. u razgovoru s delegacijom Hrvata iz BiH)

U gorwa dva citata nije teško primijetiti zapawujuću sličnost: geno-

cid, piše Tuđman u Bespućima, “neizbježno produbyuje povijesne razdo-

re” ali, s druge strane, može biti i koristan jer dovodi do većeg sklada 

nacionalnog sastava pučanstva i “smawuje razloge za nova nasiya i povo-

de za nove sukobe i potrese”. U istom sintaktičkom složaju Tuđman opi-

suje svoju realnu politiku predstavnicima HVO-a: “To što je tragedija 

za čovjeka” u razgraničewu između naroda “stvara čak i neke povoynije 

okolnosti za opstanak”!

Na ovaj neshvatyivi intelektualni skandal u Hrvatskoj godinama 

nitko nije reagirao. Razlog tomu je, vjerojatno, čiwenica da Tuđmanova 

Bespuća nitko nije ni pročitao.

U razgovoru sa izaslanstvom HVO-a Posavine te općina Ravno, Čapyi-

ne i Stolca, održanom u Predsjedničkim dvorima 21. rujna 1993. godi-

ne, Frawo Tuđman, dakle, ne zamuckuje i ne okoliša. Ovoga puta na djelu 

vidimo čovjeka čija je ideja stekla legitimitet, čovjeka lišena sumwi. 

“Nama bi bilo u interesu” kaže Tuđman bez zamuckivawa, “da te prog-

nane yude, Hrvate iz Bosanske Posavine, pametno naselimo u onim hrvat-

skim područjima gdje bi se najlaganije prilagodili i gdje nam treba-

ju zbog demografske politike...” Samosvjesni državnik sada već vrlo 

detayno navodi pravce razmjene. Vidi se da je Posavinu razmijenio za 

etnički čistu Krajinu. ”Prema informacijama s kojima smo raspolaga-

li, oko 140 tisuća Hrvata je bilo u Bosanskoj Posavini, ali se govori-

lo o tome da je u tim ratnim okolnostima već oko 100 tisuća protjerano, 

napustilo Posavinu. Je li to točno ili nije — ne znam. A Srbi govore da 

su oni već primili u ta područja Bosanske Posavine oko 40 tisuća Srba 

iz Hrvatske. I sada kažu: hoćete li da vam ih vraćamo?...”

Logika ovo pitawe svrstava u tzv. retorička. Želimo li nazad Srbe? 

Pa jesmo li ludi da ih primimo opet? Pa naravno da nismo... Pa što je 

onda Posavina za taj dobitak...

Oni moraju ostati, tamo, makar i na hrvatskim prostorima. Jer, riječ 

je o geopolitičkim prekrajawima koja će napokon dovesti do onoga što 

nijedan hrvatski Vođa u povijesti nije uspio: velike, trajno održive i 

kompaktne hrvatske države, ne protiv voye Srba, nego uz wihovu suglas-

nost, dapače, i aktivnu pomoć. Hrvatska više neće biti kiflica, nego 

će dobiti i zadebyawa kod Une, u Turskoj Hrvatskoj, Cazinu i Bihaću, u 
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Hercegovini. ”Ja sam kazao našim yudima” kaže Tuđman, “Izvolite ove 

izbjeglice naseliti u ta područja, Tasovčića, Stolca, da bude hrvatski 

čovjek, hrvatski narod tamo prisutan, pa ćemo onda vidjeti u praksi raz-

graničewa u budućnosti, i onda će biti važno tko je tamo...” Tuđman iz-

nosi i filozofski temey svoje politike. Jer, on nije tek puki politi-

čar, on je državnik, mislilac, filozof — on je po samorazumijevawu 

hegelijanski Agent svjetskoga uma, instrument umne povijesti koja, kako 

kaže wemački filozof, “nije tlo sreće”. “Taj užasan rat, to što je tra-

gedija za čovjeka, za obitey, za pojedine krajeve, najveća tragedija što 

može biti, u stanovitom smislu u razgraničewu između naroda stvara 

čak i neke povoynije okolnosti za opstanak pojedinih naroda u buduć-

nosti...” kaže Tuđman. ”Tih 100-200 tisuća Hrvata učvrstit će hrvat-

ski teritorij, ovdje od Istre do Barawe, razumijete, kada završimo to 

itd. Tako da nije svako zlo samo za zlo ali ga moramo i ovdje iskoristi-

ti”. Još detaynije: ”Ma koliko god nam ta Bosanska Posavina politič-

ki ekonomski značila, ako mi dobijemo granice Novi Travnik, Busovača, 

Bihać, i ako dobijemo za to očišćenu Barawu, mi možemo odustati od 

većeg dijela Posavine” (Zapisnik sa sastanka predsjednika Republike dr 

Frawe Tuđmana sa mr Matom Bobanom, predsjednikom Hrvatske Republi-

ke Herceg Bosna održanog dana 28. 11. 1993. godine)

Tuđmanu, vidimo, nije stalo do ideje “Svi Hrvati u jednoj državi” 

nego “Što više Hrvata u što hrvatskijoj Hrvatskoj”. 

“Jednu trećinu pučanstva počistiti, što bi bila neka logika...”

“Shvatite da je ovo revolucija koja ima sve komponente revolucije”

(Gojko Šušak predstavnicima HVO-a u Zagrebu 1��3.)

Jure Radić, vidjeli smo, savršeno shvaća i savršeno provodi tu 

politiku. On u novinama izlaže da se Srbi u Lapac mogu vratiti kada 

se Hrvati budu vratili u Kakaw, iako je na VONS-u i u Uredu predsjed-

nika već čuo da se Hrvati tamo ne trebaju vraćati, jer je takva hrvatska 

državna politika.

Radić, dakle, obilazi terene, učvršćuje novim stanovnicima Hrvat-

ske vjeru u trajnost postignutih rješewa, smišya konstrukcije koje će 

tu trajnost jamčiti, daje javne izjave koje će, u granićevskoj formuli 

— “zadovoyiti svijet a ostvariti zacrtane ciyeve” — sačuvati i ovce i 

novce.
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Je li Jure Radić Tuđmanov Eichmann? U nekom smislu dva su čovjeka 

odrađivala isti posao. Rješavala su problem etnički nepožeyne mawi-

ne. U smislu kaznenog zakonika taj se posao, međutim, supstancijalno raz-

likovao: Adolf Eichmann je odgovoran za kazneno djelo genocida, Radiću 

se može staviti na teret “humana razmjena stanovništva” odnosno, pre-

ma optužnici Tribunala, “ciy udruženog zločinačkog pothvata bio je 

trajno uklawawe srpskog stanovništva s oslobođenih područja silom, 

zastrašivawem, prisilnim raseyavawem, oduzimawem ili razarawem 

imovine”. Slobodna Dalmacija piše, pak, da je Jure Radić, “bivši minis-

tar graditeystva, obnove i razvitka i stručwak za mostove, u dosluhu s 

državno-vojnim vrhom, navodno, organizirao mehanizaciju za “sravwa-

vawe” terena i uklawawe dokaza o zločinima.”

Jednom prilikom, Marija Todorova apelirala je na intelektualce 

zapada da ne trivijaliziraju zločine izjednačavawem Miloševića i 

Hitlera, inače vrlo popularnom usporedbom. “Ako je Milošević Hit-

ler — onda je Hitler Milošević”, napomenula je Todorova. Ako su Milo-

ševićevi zločini ravni Hitlerovima, onda su Hitlerovi zločini ravni 

Miloševićevima — no tko bi razuman rekao da su Židovi ili Cigani u 

Drugom svjetskom ratu pod Hitlerom prošli onako kako su Hrvati ili 

Muslimani prošli s Miloševićem? 

Tko bi, dakle, položaj Srba pod Tuđmanom mogao izjednačiti s onim 

pod Pavelićem? Ili pod Hitlerom? Onda ne bi bilo vayano ni Radića 

izjednačiti s Eichmannom. Takve su, presnažne metafore, kontrapro-

duktivne jer stvaraju efekat suprotan žeyenom. Htijući potencirati 

neko zlo iznad granice koje ono objektivno doseže, trivijaliziramo ne-

ko drugo zlo u onim granicama u kojima se ono doista dogodilo. Kako, 

dakle, Tuđman nije Hitler, ni Radić nije wegov Eichmann.
Istini za voyu, pod nekim okolnostima možda bi zlo Drugoga svjet-

skog rata i poraća bilo usporedivo sa zlom našeg vremena. 

”Shvatite” rekao je Gojko Šušak predstavnicima HVO-a u Zagrebu 

osmog ožujka 1993. godine, “da je ovo revolucija koja ima sve komponen-

te revolucije koju je svatko imao u povijesti, samo u svakoj revoluciji 

u povijesti su izdajice kažwene, ubijene, a najviše je heroja poginulo. 

Heroj u ratu je destruktivna osoba u miru, ne zna se snaći. Kod nas su svi 

preživjeli i s time treba izaći na kraj. Mi sebi nismo mogli priuš-

titi ponovno 1945. pa jednu trećinu pučanstva počistiti, što bi bila 

neka logika...” 

Vidi se da bi “po nekoj logici” Šušak počistio trećinu stanovniš-

tva, samo to ne bi mogao priuštiti. Naša je logika, dakle, ostala is-

ta, samo se međunarodni kontekst promijenio. Na žalost, pomislio bi 

Šušak. No, puki umišyaj ipak ne možemo tretirati ravnim izvedbi.
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Don’t worry, Be Happy! 

“On u svakoj situaciji nalazi neki nov, skriven, zdravom razumu i 

priprostom puku - ali i zluradim farizejima — nedokučiv razlog 

bezbrižnosti i optimizma”

Radić, dakle, nije Eichmann — osim u čiwenici da je wegov pristup 

Zlu jednako banalan kao i Eichmanov. 
“Zlo je banalno kada su motivi za wegov nastaak suvišni” kaže jed-

na definicija Hannah Arendt. Nema metafizike. Nema dubine. U 

Radića nema ni mržwe — samo koristoyubye; ako je u jednoj konjunktu-

ri požeyno Srbiju zamišyati kao prometno slijepo crijevo, a u drugoj 

kao veliko gradilište, Jure Radić će zagovarati oba rješewa, dakako 

u trenutku kada se taj zagovor isplati, jer u obje konstelacije on želi 

izvući neku korist... I to je, čini se, jedini subjektivni motiv wego-

va djelovawa.”Albanci nisu nama prijateyi” kaže on u jednoj prigodi 

Tuđmanu. “Tu neki krivo razmišyaju. Nama su puno više prijateyi Srbi 

nego Albanci” (Novi list, 3. 6. 2000)

U drugoj prilici, Radić traži načina da se od Evrope do Azije putuje 

ne prelazeći Srbiju; u trećoj iskazuje sreću jer u Sluwu prije rata nije 

bilo puno Srba. Koji je pravi Jure Radić? 

Sva tri. Promatrati Juru Radića kao konzistentnog političkog 

mislioca ćorav je posao. Jure Radić je nešto što u Rusiji ostentativno 

precizno zovu “konjunkturista”. No on je vrlo opasan jer je na sve spre-

man, a spreman je na sve jer mu ništa ne predstavya prepreku. Naročito 

ne savjest. 

“Svatko je” kaže Hannah Arendt, “za sebe mogao odlučiti hoće li biti 

dobar ili zločinac u Auschwitzu. I ova odluka ne ovisi o tome je li net-

ko Židov, Poyak ili Nijemac, niti je ikada ovisilo o tome je li član 

SS-a.”

“Da je, kojim slučajem, rođen i pola stoyeća prije, a rođen je 15. ruj-

na 1953. u Baškoj Vodi, dr. Jure Radić, predstojnik Ureda predsjednika 

Republike, sveučilišni profesor, bivši ministar i još više bivši 

ministrant, te brižni otac petero djece, bio bi predodređen za vodeće 

položaje. Dobre su mu vile, pri rođewu, podarile orijaški stas, tjeles-

nu snagu i blagu narav, a sve su te vrline, po istraživawima E.B. Godwi-
na, iz 1915. godine, izvrsne preporuke pri izboru vođa” piše u feno-

menološkom tekstu o Radiću, ispisanom davne 1993. godine, dr Slaven 

Letica. Juru Radića Letica prikazuje kao Vidovwaka — orijaša kojemu 

se Hrvatska svakoga dana ukazuje kao “idealizirana Djevica ili Gospa iz 

metaforičkog Međugorja ili mladalačke mašte. 
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“Na tu metaforu” veli Letica, “upućuje već i sama pojava našega 

junaka: impozantnog, gotovo gorostasnog, Izaslanika, čija svaka misao, 

gesta i osmijeh kao da hoće kazati: Don’t worry, be happy! Bez obzira na to 

govori li na kakvu lokalnome sijelu HDZ-a, kao Izaslanik Predsjedni-

kov na jednome od mnogobrojnih i svakovrsnih pokroviteystava ili kao 

aktivist — masovik, dr. Jure Radić uvijek zrači istim, dobrodušnim, 

simpatičnim, djetiwastim i pomalo površnim optimizmom. 

Pjevnom, sakralnom i teatralnom retorikom, koja sudionika neo-

doyivo podsjeća na prigodne svećeničke propovijedi, pune nepretenci-

oznoga prosvjetiteyskog truda, stvarne ili glumyene dobrote i pobož-

nosti, on u svakoj situaciji nalazi neki nov, skriven, zdravom razumu i 

priprostom puku — ali i zluradim farizejima — nedokučiv razlog bez-

brižnosti i optimizma. 

U tome pogledu wegov javni diskurs na izvanredan način obogaću-

je pluralističko i stilsko šarenilo hrvatskoga postkomunističkoga 

govorništva.”

Crveni i crni

“Taj neimar najzaslužniji je što Hrvatska na udayenosti od 800 

metara ima čak dva mosta u području Maslenice”

(Slobodna Dalmacija)

Mi danas s potpunim pouzdawem možemo navesti razloge bezbrižnoga 

smiješka koji se Slavenu Letici prije četrnaest godina činio tako zago-

netnim. To je smijeh čovjeka koji igra na sigurno, koji ne može izgubiti, 

koji je spreman prilagoditi se svakoj situaciji. U Letičinom tekstu već 

je ispisan odgovor, no on je formuliran pomalo pitijski pa ga Letica ne 

zna dešifrirati. On, naime, navodi da Radić “sluša i tri godine laič-

ke teologije i Više bogoslovne škole” dok je na fakultetu “predsjednik 

Socijalističkog saveza studenata i delegat svoje ćelije SSRN-a u Grad-

skom odboru”... 

Radić nadaye, “1988. godine objavyuje kwigu Sedam tisućyeća gradwe 

mostova u Jugoslaviji... Godine 1990. postaje predsjednik SIZ-a za zna-

nost, a 1991. predsjednik je Skupštine zagrebačkog sveučilišta. U među-

vremenu je imenovan pomoćnikom ministra znanosti, tehnologije i 

informatike, a vrlo skoro i samim ministrom istog ministarstva... I 

na kraju riječ-dvije o javnim priznawima koje je primio: u socijalis-

tičkoj Jugoslaviji odlikovan je Ordenom rada, a u nezavisnoj Hrvatskoj 

nositey je i Spomenice Domovinskog rata...”
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I gle. Jure Radić doista je vlasnik Ordena socijalističkog rada; 

dođe li vrijeme, možda će ga opet okačiti na svoj rever. Jure je Radić, 

dakle, jedno tijelo a dvije duše: on je kaptolski laik koji sjedi u socija-

lističkim organizacijama, on je i gvelf i gibelin, crveni i crni, Mon-
techi i Kapuletti... Kako izgubiti s takvom podjelom karata? S figom koja 

se neprestano drži u qepu? Na toj ruleti wegova je boja stalno na dobit-

ku. Jure Radić sam pokriva cijeli spektar hrvatskog političkog mainstre-
ama u zadwih sto godina: on je kršćanin, radićevac, socijalist, heroj 

socijalističkog rada, historik jugoslavenske i pionir hrvatske mosto-

gradwe, on je Tuđmanovo rješewe koje pomiruje desnu i lijevu struju u 

HDZ-u... 

Stručnost? Što će mu uz takve političke epitete stručnost. Evo što 

o Radiću piše Davorka Blažević iz Slobodne Dalmacije. “Taj neimar 

najzaslužniji je što Hrvatska na udayenosti od 800 metara ima čak dva 

mosta u području Maslenice. Novi betonski, izgrađen 1997. na distan-

ciranoj lokaciji, s nikad precizno neobznawenom cijenom (službeno je, 

navodno, koštao 9 milijuna dolara), i burobranima, usprkos kojima je 

prosječno godišwe most zatvoren zbog vjetra čak 600 sati. Drugi, alter-

nacija buroosjetyivom “Radićevom”, preko Novskog ždrila, obnovyen je 

i ponovo otvoren u lipwu 2005., a taj je “luksuz” državu koštao ukupno 

62 milijuna kuna. Ta “razigranost” našeg prekayenog mostograditeya 

s iznimnim senzibilitetom za klimatske (ne)prilike u građevinarstvu 

(naseye u Karinu gdje ni trava ne raste), spada u wegove referencije koje 

ga trajno kvalificiraju kao br. 1 u dizajnirawu nacionalnog infra-

strukturnog “nakita”..”

Danas vidimo, da je Jure Radić i čovjek koji gradi nove mostove 

suradwe na Balkanu. U tom smislu Radić je ideal tip “Junaka našeg doba” 

iz epohe balkanskih ratova: inteligentan, prilagodyiv svakom režimu, 

lišen čvršćih uvjerewa, suglasan sa zlom, u srcu pomalo šovinist ali 

nipošto ne pod svaku cijenu, spreman — ako se to dobro plaća — pre-

mošćivati Jarun kao i Adu Ciganliju, svjetove kao i svjetonazore, idea-

le kao i idealiste...

Jure Radić i ostali likovi wegove epohe ipak nisu nikakvi autonom-

ni zločinci, individualno kriminogeni karakteri, lombrozovski rođe-

ni zločinci. Ideja o preseyewu stanovništva ideja je dviju zločinačkih 

kolektivnih pameti, srpske i hrvatske, pa je weno ostvarewe nadindivi-

dualan čin. S Radićem ili bez wega, ta bi epoha okončala jednako — seo-

bom stanovništva. “Svi smo mi Jure Radić”, reklo bi se.

U tom je smislu fair da ga srpska čaršija titulira “velikim nei-

marom”; pa to je posao na kojemu su zajednički i zdušno radili. I da ni-
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je Haškog suda, nitko se više ne bi sjetio da u toj raboti vidi išta zlo-

činačko. Jer, temeyi konsenzusa na kojemu je ona nastala čvršći su od 

bilo koje konstrukcije neimara Radića...
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Grad Slunj

Mile Magdić

Narodne novine br. 203 i 204 
3/4. rujna 1912.

I spod Slunja, na desnoj obali Slunjčice ili Slušnice i nedaleko od mje-
sta, gdje pomenuta rijeka s jakim šumom pada u nižu Koranu, vide 
se još i danas na visokoj hridi smeđave podrtine istoimenoga Fran-
kopanskoga grada, koje svjedoče o drevnoj starini.

Kako se razbira iz slike grada Slunja iz druge polovine XVII. vije-
ka, što je otisnuta u Valvasorovu djelu “Die Ehre des Herzogthuma Krain”, knji-
zi XII. str. 66., bijaše grad sagrađen na dva kata i u obliku sedmokuta te okružen 
čvrstim zidom, utvrđenim sa četiri kule. Povrh gradskoga krova dizao se u vis 
dvokatni drveni čardak, u kojem je bila obdan i obnoć straža, tako da se neprija-
telj ni sa koje strane nije mogao neopažen približiti gradu. U grad ulazilo se kroz 
drveni čardak, koji stajaše pred gradskim zidom, okrenutim prema Slunjčici. Na 
čardak išlo se drvenim ljestvama, a odavde dizivim mostom do gradskih vrata, 
koja su bila namještena gotovo u visini prvoga kata. Usred gradskoga dvorišta 
bila je cisterna, koja je sada zasuta. Kod pada Slunjčice u Koranu stajaše jedna 
stražara uz drveni mlin, a preko Slunjčice vodio je u grad mali drveni most. 

Spomenica za župu Slunj
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Sada stoje još samo vanjski zidovi gradine, a u unutrašnjosti sve je porušeno. 
Bilo bi vrijedno, da se podor slavnoga Slunja sačuva bar onakav, kakav je sada.

Za vrijeme turskih provala u Hrvatsku, kad je na Krajini bilo neprekidno četo-
vanje i strahovito klanje, bio je grad Slunj jedan od najvažnijih krajiških gradova, 
jer je iza leđa stražio krajiške gradove, Tounj, Oštarije i Ogulin, s cijelom Kraji-
nom. Stoga i nazvaše kranjski staleži u jednom pismu od 20. ožujka 1613., upra-
vljenom na nadvojvodu Ferdinanda, grad Slunj ključem Hrvatske i Kranjske. Iz 
onoga vremena potječe i pjesma, koju Turci u bosanskoj Krajini još i danas pje-
vaju i koja glasi:

"Da nam nije Slunja i Tovunja,
I Modruša pod brdom Kapelom,
U ravnici Oštarije crkve:
Sve bi tursko do Ljubljane bilo."
S razvalina otvara se prekrasan pogled na vodopade Slunjčice, kojih ima pre-

ko pedeset što velikih, što malih i koji su različita lika. U oči udaraju osobito dva: 
onaj najveći, što se neprekinuto s jakim šumom strmoglavljuje dvadeset po pri-
lici metara duboko, razvaljujući, što niže sve to više, ždrijelo svoje, i drugi blaže 
ćudi, što u nevidivo pljuska po hridi, preko koje se prelijeva na sve strane, tvo-
reći sliku ogromne graste s bijelim cvijećem. Divota toga prizora ne da se opisa-
ti. Čitave bi sate mogao čovjek proboraviti na razvalinama, gledajući to čudovište 
od prirode. 

Ne zna se, tko je i kada je sagradio grad Slunj, jer o tom ne govori niti koji spo-
menik, niti koje pismo. O gradu Slunju nemamo uopće pouzdanih historijskih 
vijesti sve do XIV. vijeka. 

Dne 2. ožujka 1323. darovao je kralj Karlo Robert krčkomu knezu Fridriku 
III. župu Drežnik s gradom Slunjom, ali ne za sva vremena, nego samo dotle, dok 
se kralju bude htjelo. Tako postade grad Slunj svojinom silnih i bogatih krčkih 
knezova Frankopana.

God. 1390. založi Ivan Frankopan V. grad Slunj svojemu rođaku Pavlu knezu 
Zrinjskomu za dvije tisuće dukata uz pogodbu, da može grad u svako vrijeme is-
kupiti, i da mu bude slobodno u slučaju ako bi se Pavao Zrinjski predao bosan-
skom kralju Stjepanu Tvrtku I., ili ako bi Bošnjaci počinili gradu Slunju kakovu 
štetu, nadoknaditi si sve počinjene štete dohodcima grada Zrinja i njemu pripa-
dajućih posjeda. 

Kad je Ivan Frankopan V. godine 1393. umro, naslijedio je grad Slunj njegov 
sin Nikola Frankopan IV. U njegovim rukama ostao je grad, premda ga je Sigus-
mundov protukralj Ladislav Napuljac ispravom, izdanom dne 15. rujna 1406., 
darovao bio velikomu vojvodi bosanskom Sandalju Hraniću, koji međutim nije 
bio kadar oteti ga Frankopanima.
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Poslije smrti kneza Nikole (26. lipnja 1432.) upravljali su zajednički gra-
dom Slunjem svi njegovi sinovi, dok nije god. 1449. u Modrušama došlo do dio-
be ogromnih Frankopanskih imanja. Tom zgodom pripadne grad Slunj knezu 
Dujmu Frankopanu IV, koji tako postade osnivačem slunjske loze Frankopanske. 
Od toga vremena nazivali su se gospodari grada Slunja “Slunjskim grofovima”. 
Unuk Dujmov knez Juraj II. stekao je velike zasluge za obranu grada Slunja od 
Turaka. Zadnji grof slunjski bijaše Franjo Frankopan I., koji je umro dne 2. pro-
sinca 1572. Još za njegova života dobio je grad Slunj i istoimena varoš posadu od 
trideset njemačkih sluga. No tadašnjem karlovačkom generalu Ivanu Lenkoviću 
činilo se, da je ta posada za obranu i varoši i grada Slunja preslaba, pa je stoga 
god. 1563. predložio, da se varoš i samostan poruše a svih trideset njemačkih slu-
ga metne u sam grad. Taj predlog Lenkovićev nije međutim izveden.

God. 1572. popravljen je grad Slunj na carske stroškove, a mjeseca kolovoza 
iste godine potuče karlovački general Herbart Auersperg pod gradskim zidinama 
Turke, koji su namjeravali podsjedati grad. I naredne godine 1573. dođoše Turci 
pod grad Slunj, ali ih protjera kapetan Ivan Vojković, ubivši u onoj sječavi svojom 
rukom njihovoga vođu Kara Mehmed-agu. U ono doba bila je u Slunju posada od 
samo dvadeset haramija, zbog čega su štajerski, koruški i kranjski staleži mjeseca 
kolovoza 1577. na svojemu sastanku u Beču kod cara Rudolfa II. zahtijevali da se 
s obzirom na neprestanu tursku pogibao posada toga eminentno važnoga krajiš-
koga grada pojača sa 130 haramija. No tomu se zahtjevu nije udovoljilo, što se je 
naskoro ljuto osvetilo. God. 1578. naime dođoše Turci u velikom broju pod Slunj, 
osvojiše varoš i popališe sve do gradskih zidina. Tom zgodom izgori i franjevački 
samostan, što je stajao na onom mjestu gdje se današnji dan nalazi katolička žup-
na crkva. Kad je samostan bio već napola razoren, branio se je još u njemu očajno 
jedan jedini Franjevac, pošto mu bijahu svi drugovi poginuli. 

Povodom toga događaja dozvoliše štajerski, koruški i kranjski staleži još is-
te godine 1578. na saboru u Brucku za popravak Slunja 5.000 rajnskih forinata i 
osnovaše u njemu posebnu kapetaniju. Podjedno izjaviše staleži, da im je mno-
go stalo do Slunja, jer ako on padne, past će i Dabar, Otočac, Brinj i Jasenica, pa 
bi stoga trebalo povećati njegovu posadu sa 150 konjanika. S dozvoljenim nov-
cem utvrđeni su god. 1581. iznova varoški zidovi i samostan sv. Trojice, kako je 
to svjedočio natpis urezan u kamenu nad glavnim gradskim vratima. Toga kame-
na više nema jer su ga po svoj prilici upotrebili, kad su zidali žitni magazin povrh 
Korane. No sve te utvrde bijahu uzalud, jer dne 27. veljače 1582. navališe Tur-
ci obnoć na slunjsku varoš, popevši se na ljestvama preko zidova, te je popališe 
i odvedoše sa sobom trideset osoba i velik plijen, dok su se ostali varoški žitelji 
zaklonili u sam grad, koji je i taj put odolio turskoj sili. 

Iza toga nesretnog događaja istom dobio je grad Slunj jaču posadu, pa su ga 
odsele stražili četiri vojvode i 100 haramija. Dne 6. listopada 1585. potuklo je 
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2.000 karlovačkih krajiških vojnika pod zapovjedništvom karlovačkoga genera-
la Josipa grofa Turna u Močilskoj dolini kod Slunja hametom 9.000 Turaka, koji 
su se preko Ogulina iz Kranske vraćali s robljem i bogatim plijenom. Tu pogi-
nu turski vođa Deftendar paša i mnogi turski i vlaški poglavice, među posljedn-
jima Milosav od Rakovca, Vujica Malaković od Zakrižja i harambaša Pritković, 
Radešić i Bilenić, dok su se mnogi dobavili sužanjstva. Spominjem tu bitku ovdje 
samo stoga, što se je u njoj s Turcima borio i veći dio posade Slunjske.

Turci dođoše god. 1585., 1622., 1632., 1635., 1636., 1649. i 1664. opet pod 
Slunj, ali se svaki put vraćahu krvavih glava. 

U Valvasorovu djelu “Vie Ehre des Herzogthume Krain”, knjizi XII. str. 66. do 
68. spominju se kano zapovjednici grada Slunja: dva Hreljanovića, Malagrudić, 
Delišimunović, Muravić, Ljudevit barun Ramschüssel i Franjo Hranilović, a kano 
porkulab Vid Muretić. 

Valvasor piše, da je u koliko je mogao doznati — prvi zapovjednik u Slunju bio 
Senjanin Vinko Hreljanović, koji se je vazda viteški ponio i na kopnu i na moru. 
Pripovijeda nam za njega, da je bio kazni radi premješten iz Senja u Slunj, što je 
kano vojvoda senjski oteo u Mandrinskoj luci na otoku Pagu mletačku galiju i dao 
ju potopiti u Senjskoj luci kao kule sv. Save. 

Zapovjednik Ivan Malagrudić, rodom također Senjanin, bijaše čovjek male-
na stasa, ali junačkoga srca. O njemu zabilježio nam je Valvasor ovu zanimljivu 
pripovijest: Jedan veoma jak i velik Turčin, koji bijaše na glasu vojnik, pozove 
Malagrudića da mu iziđe na megdan junački. Obojica se sastanu, pošto su naj-
prije obje stranke izmijenile taoce, na jednome brežuljku nedaleko od Slunja i na 
očigled mnogih kršćana i Turaka započne megdan. Turčin potegne Malagrudića 
sabljom, no ovaj zaustavi nožnicom svoga paloša udarac tako, da se je Turčinova 
sablja prelomila na dvoje. U taj čas proburazi Malagrudić svojim palošem Turči-
na, koji ga u padanju pograbi za ruku i sa sobom povuče na zemlju. Nakon odul-
jega hrvanja na zemlji izbije napokon Malagrudić na smrt ranjenom Turčinu onu 
polovinu njegove sablje iz ruke i odsiječe mu njom glavu. Iza toga raziđoše se 
mirno i Turci i kršćani. Turci veoma žalosni, a kršćani kličući od veselja. 

Kako doznajemo iz Lopašićevih “Spomenika hrvatske krajine”, knjige II. str. 
97, bijaše Ivan Malagrudić zapovjednikom u Slunju god. 1620.

Po zapovjedi kralja Leopolda I. pošla je god. 1657. iz Graza posebna komisija 
u grad Slunj, da razvidi njegove utvrde. U toj komisiji bio je i carski inžinir Mar-
tin Stier, koji je načinio dva plana i dvije upravo prekrasne slike grada i varoši 
slunjske i tamošnjega vodopada. U svojem njemački pisanom i kralju Leopoldu I. 
posvećenom izvještaju, koji se čuva u ces. kr. dvorskoj biblioteci u Beču, kaže Sti-
er, da je grad Slunj još vrlo dobro sačuvan, samo su okolo zidine djelomice rušev-
ne. Na gradu je velik čardak i dva manja na zidu. Varoš je razorena, a oko nje se 
vide zidine.
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Kako se razabire iz Stierova “Situationa Plana” Slunja, bio je tada samostan 
napola razoren, a crkva imala je visok toranj, dok su se prema zapadu, gdje je 
kasnije sagrađen žitni magazin vidjevale razvaline Svih Svetih.

Za doba Valvasorova (u devetom deceniju XVII. vijeka) bilo je u gradu Slunju 
u posadi mnogo vojvoda, zastavnika njemačkih vojnika, Uskoka i mazola), plaća-
la ih je vojvodina Koruška. No sam grad bio je u tako kukavnom stanju, da je rat-
no vijeće dne 29. studenoga 1687, izvijestilo kralja Leopolda I. da je tvrđica Slunj 
tako oštećena, da bi je Turci vrlo lako mogli osvojiti.

Povjerenstvo, što je imalo odrediti u smislu karlovačkoga mira međe između 
Austrije i Turske, obavljalo je te poslove godine 1700. i 1701. ponajviše u gradu 
Slunju. 

Kad je god. 1712. vojnička dvorska komisija, u kojoj su bili grof Karlo Leopold 
Herberstein, barun Ivan Krištof Waidmaustorf i Rajmund Franjo pl. Pazzo od 
Harteunega, pregledavala krajiške gradove, našla je grad Slunj u tako ruševnom 
stanju, da je predložila, da se grad smjesta popravi i utvrdi.

God. 1716. navaljivali su Turci opet na Slunj, ali uzalud, a dne 28. srpnja 1717. 
stigoše u Slunj graničari senjske i otočke kapetanije, gdje ih je dočekao karlovački 
general grof Josip Rabata sa svojom plemićkom tjelesnom kumpanijom i dvjema 
karlovačkim husarskim kumpanijama. Istoga dana još držalo se je u gradu Slun-
ju ratno vijeće, u kojemu je na Rabatin prijedlog zaključeno, da se vojska utabori 
između Slunja i Rakovice.

U noći od 23. na 24. listopada 1738. provali 8.000 Turaka što pješaka što kon-
janika preko Lađevca na Slunj, odakle ih naši graničari znatnim gubitkom odbi-
še. Na bojnom polju ostalo je trista mrtvih Turaka, dok su naši izgubili samo tri-
deset momaka.

Za vrijeme turskoga rata 1788. — 1790. bio je u gradu Slunju glavni stan zapo-
vjedajućega generala u Hrvatskoj baruna de Vinsa, koji je s hrvatskom krajiškom 
vojskom izišao bio na Kordun.

Premda je god. 1821. bio grad Slunj popravljen, zapustila ga je ipak ratna 
uprava već god. 1822. Nekoliko godina iza toga upalio ga je neki zlikovac, te je 
izgorio.

Tako propade starodrevni krajiški i slavni grad Slunj. S njim su vezana mno-
ga slavna imena naših predaka, koji su prolijevali krv svoju za krst časni i slobo-
du zlatnu.

Budući da su pređašnji dušobrižnici propustili unašati u Spomenicu važnije 
događaje, to se sadašnji župnik upućuje, da prikaže historiju slunjske župe.

U Slunju prigodom Kanon. vizitacije dne 9. rujna 1918. 
Okrugli pečat: “Dr. Josephus Marušić Josip biskup.
episcopus segnien. et modrus."
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Župnik Ivan Mikan obratio se na historičare u Zagrebu napose na Dr. Rudol-
fa Horvata sa molbom, da sastave kratku historiju Slunja. Čim se dobiju podatci 
župnik će Spomenicu ispuniti nadovezavši na povjesnicu Slunja i župe Slunj sve 
novije događaje.

Slunj 25. lipnja 1929.Ivan Mikan
dekan i župnik
Vidio prigodom kanoničkoga pohoda.
Slunj, dne 21. lipnja 1923.† Josip

Okrugli pečat: “Dr. Josephus Marušić
episcopus segnien. et modrus."

Dekan i župnik ponovno je upućen, da napiše spomenicu slunjske župe.
Slunj, 22. rujna 1928.
† Josip
Okrugli pečat: “Dr. Josip Marušić
Biskup senjski i modruški"

Podatke o prošlosti Slunja, Blagaja, Cetingrada, Cvitovića i Lađevca sakupio 
sam i na temelju toga materijala napisao svjetovnu i crkvenu povijest slunjske 
krajine. Ako Bog da izaći će štampom.

Drag. Kukalj

1937.

Doček novoga župnika

Dekretom bisk. Ordinarijata od 30. studena 1937. imenovan je župnikom u 
Slunju Dragutin Kukalj, do tada upravitelj župe u Ogulinu. Propisanu prisegu 
položio je u ruke Ordinarija u nadb. dvoru Zagrebačkom 7. prosinca, a župu je 
inventarno i protokolarno preuzeo 14. prosinca. Povrativši se u Ogulin dočekao 
je tamo novog župnika Iv. Mikana i predao mu ogulinsku župu.

U Slunj je došao 17. prosinca poštanskim autobusom iz Karlovca o podne. Na 
autobusnoj stanici dočekala su novoga župnika sva slunjska kat. društva s vatro-
gasnom glazbom, škole i vjernici. U ime župljana pozdravio ga je odvjetnik Dr. 
Ante Kuharić dobrodošlicom, na koju je župnik odgovorio. Potom se svrstala 
povorka, koja je krenula u župnu crkvu. Tamo je župnik otpjevao: “Dođi Duše” i 
dao sakramentalni blagoslov. Iza obreda u crkvi posjetili su ga predstavnici druš-
tava i mnogi vjernici. Istodobno mu je povjerena uprava slunjskoga dekanata kao 
i privremena uprava župe Blagaj. 
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Statistika 1937.

I. Rođeni: 126 (1936: 143; - 17)
od toga: muški 50; ženski 76; (26 više ž. nego m.)
nezakonitih 6 (1936: 4; + 2)

II. Vjenčani: 23 para (1936: 17; +6)
od toga: domaći zaručnik i zaručnica: 22
strani zaručnik i domaća zaručnica: 1

III. Umrli: 67 (1936: 84; - 17)
od toga muških 39; ženskih 28 (11 m. više nego ž.)
ispod godine dana 16; 1-7 g. 11; 7-15 g. 5; 15-25 g. 2;
25-50 g. 11; 50-70 g. 16; iznad 70 g. 6; od rođenih u 1937. g. 12; 
najstariji 88 g. (žena)
Naravski prirast župe: 59 osoba.
Stanje crkv. blagajne:
Primici u g. 1937.14.732
Izdaci u g. 1937.12.628___
Ukupno stanje 31/12 2.104 din
Na veresiji11.200 din

1938.

Pokladnja služba Božja

Od Nove godine služi se pokladnja služba Božja u 11 s. mjesto u 10 ½, jer je to 
zgodnije za vjernike iz vanjskih sela. Oni uglavnom i dolaze u crkvu. Od domaćih 
mogu se na prste izbrojiti oni koji redovito dolaze k sv. misi. Od činovnika nitko, 
par obrtnika dolazi, od trgovaca nitko. Dapače ni njihove supruge.

Seljački svijet je nešto bolji, ali mnogi ne dolaze radi siromaštva. Nemaju što 
da obuku, pa se jedno odijelo obredava svake nedjelje na drugom. Ljudi ne smat-
raju zanemarivanje sv. mise uopće grijehom. Ima i takovih, koji nedjeljom, dođe u 
Slunj i proborave cijelo jutro na “Mostacu” u razgovoru, ali ne zavire u crkvu.

U crkvi malo tko nosi molitvenik. Kriva je tome donekle i nepismenost, koja 
je vrlo velika u ovoj župi. Muškarci uopće ne nose molitvenika, pa ni pismeni. 
Narod zna pjevati veoma malo crkvenih pjesama, osim nešto božićnih. Krivo je 
tomu, što ova župa kroz decenije nije imala orguljaša ni orgulja.
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I polazak školske mladeži je ispod kritike. Župnik je imao mnogo truda, dok 
je bar tu postigao neke uspjehe.

Na ranoj misi u 9 s. uvedene su propovijedi tako da vjernici, koji dolaze redo-
vito na tu misu ne ostanu bez vjerske pouke.

Zbor ministranata

U mjesecu siječnju osnovan je “Zbor ministranata”, u koga se prijavilo odmah 
26 dječaka iz pučke i građanske škole. Odmah se počelo s redovitim vježbama i 
sastancima, te su nabavljena odijela u svih pet liturgijskih boja.

Uređenje groblja

Oba su župna groblja do skrajnosti zapuštena. Da se bar živica kako tako ure-
di pozvao je župnik ljude da je urede. Pozivu su se župljani odazvali i u jednom 
danu obrezali svu živicu. Ujedno su na starom groblju postavljena vrata, kojih do 
tada nije bilo.

Instalacija župnika

Instalacija župnika obavljena je u nedjelju 6. veljače. Instalatorom je imeno-
van bio Stj. Petovar, župnik u Lađevcu, nu jer je on zakasnio obavio ju je župnik u 
Zagorju Joso Benac. Svečanosti u crkvi prisustvovali su predstavnici vlasti i škole 
te sva mjesna društva (osim “Sokola”!) koja su pod zastavama i sa glazbom došla 
u povorci u crkvu. Župnik je odslužio sv. misu uz asistenciju J. Benca, Pere Med-
veda i Ante Brnada te izrekao propovijed, u kojoj je razvio svoj župnički program: 
liturgija i Katolička akcija.

Pod misom je pjevalo hrv. pjev. društvo “Lovor” Talichovu hrv. misu. Zbo-
rom je ravnao Toma Peričić, a na harmoniju pratio fr. O. Pavao Badurina, sam. 
trećoredac iz Ogulina.

O podne je bio u župnom stanu banket, koje je prisustvovalo preko 50 uzva-
nika, Stolom je spretno i duhovito ravnao župnik Petovar.

Izbor crkv. starješina

Veliki dio župljana bio je zlo raspoložen prema dugogodišnjem, crkv. tutoru 
Slavi Flanjku smatrajući ga sukrivcem velike zapuštenosti crkve i ostalih župnih 
objekata. Na uporne zahtjeve odredio je župnik izbor novih starješina, pa su 27. 
veljače izabrani za starješine: Mićo Magdić, postolar iz Slunja i Ivan Prebeg, sel-
jak iz Podmelnice, a za zamjenike Ivica Grdić, postolar iz Slunja i Toma Požega, 
seljak iz Lumbardenika.



Spomenica 531



YETOPIS532
P

r
i

l
o

zi

Propovijed kod križnog puta

Ove su godine uvedene propovijedi prigodom pobožnosti križnoga puta u 
korizmene petke. 

Isto je tako uvedeno i klečanje na dan fašnika od 12 do 3 po podne kao zado-
voljština Bogu za uvrede, koje mu se taj dan nanose.

Duhovne vježbe

Od 22. do 27. ožujka održao je u župi duhovne vježbe O. Josip Dujmović, 
građanin trećer. samostana iz Ogulina.

Duhovne su vježbe bile zamišljene kao stališke tako, da su prva dva dana bile 
propovijedi, za djevojke, zatim dva dana za mladiće, onda za žene i napokon za 
muževe. 

Duhovne su vježbe bile prilično posjećivane, napose poslije poldašnje propo-
vijedi, nu zamišljeni red se ipak nije održao, jer su se staleži miješali. 

Veliki tjedan

Obredi Velikoga tjedna obavljeni su svečano. Ministranti su cijelu korizmu 
uvježbavali svoju službu, a tako i posebno sastavljeni mj. zbor pod ravnanjem 
Tome Peričića. Svi su obredi točno obavljeni prema propisima rubrika. 

Na Vel. Petak izmolilo se je međutim slandama. Psalme su recitirali minist-
ranti, a lamentacije su pjevali: prvu Kate Štefanac (Sopran) a drugu: Rudica Kova-
čević, trgovac; treću muški zbor. Ostala su čitanja pjevali ministranti, koji su i na 
Veliku Subotu pjevali proročanstva. 

Kod proslave uskrsnuća pjevao se usk. matutu. Župniku su asistirali župnici 
Petovar i Brnad.

Popravak crkve

Budući da se župna crkva nije kroz decenije popravljala došla je u derutno 
stanje. Strop se sav raspukao, žljebovi podpadali, a kupola se na tornju nakrivila. 
Stoga je 17/10 1935. održana doprinosbena rasprava u prisutnosti izaslanika ban-
ske uprave g. Alberta Štimca. Na raspravi je zaključeno da se crkva i župni stan 
imadu popraviti u vlastitoj režiji. U tu je svrhu izabran i posebni odbor u koga su 
ušli: Ivan Tutek iz Slunja, Mijo Špelić iz Lumbardenika, Katić Mijo iz Novog sela 
i Marko Štefanac iz Podmelnice te crkv. starješina. 

Prema predračunu bila je potrebna svota od 125.000 dinara. Ova se svota ima 
namaknuti po svim župljanima slunjske župe razrezom posebnog nameta (80% 
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na drž. porez) i to tako, da se u 1935. ubere 50.000, u 1936. drugih 50.000, a u 
1937. ostatak. 

Taj je zaključak ostao neizvršen. Ljudi su vrlo malo i nemarno plaćali namet. 
Toranj je popravljen i podignuta nova kupola iz zajma koga je crkva učinila kod 
zaklade Barilli “Milin dom”.

U proljeće 1938. trebalo je, nastaviti s poslom. Strop je prijetio da će pasti, 
krov nije bio u redu. Ljudi nisu plaćali nameta, a općina nije marila.

Stoga je župnik uzeo cijelu stvar u svoje ruke. Pošao je u nekoliko navrata od 
kuće do kuće moleći ljude da plate namet. Župljani su se odazvali prilično i u pro-
ljeće se počelo s poslom.

Bačen je stari strop i napravljen novi. Ostrugane su sve naslage boja sa zido-
va i crkva izbijeljena — stupovi i rebra bijelo, ostalo je žućkasto. Probijena su dva 
nova prozora, jedan u svetištu, a drugi nasuprot propovjedaonice, jer je crkva bila 
pretamna. Postavljeni su novi žljebovi i popravljen čitav krov. Sređena je također 
i sakristija, klupe, ispovijedaonica, a kip Srca Isusova, koji je do tada bio u sakris-
tiji došao je nad vrata sakristije. Isto je tako iz sakristije premješten veliki križ uz 
krstionicu, koja je također popravljena i na nju stavljen kipić sv. Ivana kako krsti 
Isusa. Orgulje su skinute i spremljene te uređeno pjevalište. Osim ovoga izvedeni 
su i drugi manji popravci.

Sve je poslove obavio zidarski majstor Stanko Perhat iz Sv. Jakova Šiljevice. Na 
koncu posla je nastradao. Šiljeći neki klin bradvom odsjekao si je kažiprst lijeve 
ruke te je prevezen u bolnicu u Karlovac. 

Ovom je zgodom posječena stara stoljetna lipa pred crkvom, koja je iznutra 
bila sasvim trula. 

Zbog poslova u crkvi nijesu se držale svibanjske pobožnosti.
Na cijeli popravak utrošeno je 26.698 dinara.
Prigodom popravka otvorena je bila i kripta. Budući da se više nitko nije sjećao 

gdje je ulaz u nju, otvoren je svod iza oltara. Tada se ustanovilo da je ulaz u kriptu 
uz same stepenice oltara na strani poslanice, gdje ministrant stoji kod gradula. U 
kripti nije nađeno ništa drugo nego dasaka od lijesova, par kosti i nekoliko prnja 
odijela te dva kajiša. 

Stari lat. natpis Josipa II., koji je nekad bio uzidan na pročelju crkve, a prigo-
dom obnove tornja odbačen, uzidan je ovom zgodom u samu crkvu nasuprot 
oltara Bl. Dj. Marije. Isto je tako skinut mort s ploče na kojoj je isklesana mitra s 
ljiljanom kraj ulaza te očišćena ploča s frankop. grbom. 

Od nekoga staroga vječnog svjetla i zidnih svjećnjaka, koji su bili odbačeni na 
tavanu, složen je mali luster i na nj montirana električna svijeća. 
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Osnutak pjev. zbora

Da se unaprijedi crkveno pjevanje u pravom lit. duhu osnovan je u mj. svib-
nju (16/5) crkv. pjev. zbor. Izvedena su i prihvaćena pravila. Svrha je zboru nje-
govati crkv. pjevanje i to tako, da on vodi pjevanje puka u crkvi. Imao bi prema 
tome njegovati jednoglasno a ne višeglasno pjevanje. Osim toga ima zbor zadaću 
uopće širiti liturgijski život u crkvi i župi. Zbor je za početak samo ženski; zbo-
rom upravlja odbor, kome je virilnim predsjednikom župnik. U zbor se prijavi-
lo preko 30 djevojaka. Zborovođom je Zvonko Kovačević koji je ujedno crkve-
ni orguljaš. On je samouk, tek mu je nekoliko sati vježbe na glasoviru dala gđica 
Sabina Maršić. Zbor je odmah počeo s radom.

Prva sv. pričest

Na dan Duhova, u obnovljenoj i uređenoj crkvi, primio je III. r. osn. škole 
(razred gđice Katice Štefanac) prvu sv. Pričest. Prvopričesnici su dovedeni u crk-
vi procesijom u kojoj su uz ostalu šk. mladež, vatrog. glazbu i ministrante prisus-
tvovali i brojni vjernici. Prije pričešćivanja održao je župnik propovijed o sv. Tar-
ziciju. Djeca su dobila slike kao uspomenu na ovaj lijepi dan. 

Euh. kongres u Senju

Dne 18/6 održan je biskupijski euh. kongres u Senju. Za taj kongres održana 
je u župnoj crkvi trodnevnica s propovijedima. Na samom kongresu bilo je oko 
60 vjernika iz Slunja, samih žena. 

Blagoslov grobnice

Dne 15/7 blagoslovio je žpk. Ivan Mikan svoju obiteljsku grobnicu kao kape-
lu na starom groblju.

Zbor na Glavici

U nedjelju 17/7 održan je zbor kod kapele BDM od Karmela na kremenskoj 
glavici. Zbor je bio dobro posjećen. Bilo je i oko 400 sv. Pričesti, četiri mise, tri 
propovijedi i vjenčanja. U Bratovštini škapulara upisalo se oko 100 osoba. 

Nu sav taj duhovni uspjeh pada ako se usporedi s negativnom stranom zbo-
ra. Ovaj je zbor prigoda za pijančevanje. Prošlih godina bilo je i krvi; ove godine 
je pala oko 4 s. kiša i sve rastjerala, inače bilo bi i sada. Na zbor dolazi sila ljudi, 
koji ni ne zavire u crkvu. Najveću korist od zbora nema slava Božja i dobra duša 
nego — birtaši. 
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Blagoslov ministrantske zastave

Na Veliku Gospu obavljeno je prvo svečano primanje ministranata u zbor. 
Tom zgodom blagoslovljena je ujedno i njihova zastava. Sliku sv. Tarzicija izradio 
je nastavnik crtanja na građ. školi Dimitrije Poluljahov. Sv. Misu su djeca zajed-
nički recitirala i primila sv. pričest.

Zbor na Malu Gospu je najveći zbor na Kordunu. Ove je godine bio svečan i 
dobro posjećen. Sv. misa se služila u crkv. dvorištu pod vedrim nebom. Oltar je 
izrađen tako da će se moći upotrebljavati i sljedećih godina. Sv. misu je uz asis-
tenciju služio žpk. Petovar, a propovijedao rakovički dekan Iv. Jurajić. Kod proce-
sije je nošen stari uski mali kip. B. D. Marije, a ne kako je bio par zadnjih godina 
običaj kip Gospe Lurdske.

Nažalost, i ovaj zbor je prilika za pijančevanje i tučnjave. Ove se godine zbilo 
skoro i svetogrđe, jer je jedan napadnuti pobjegao u crkvu, a gonitelji za njim. Tek 
energičnom intervencijom župnika uklonjeno je zlo.

Uređenje kapele sv. Magdalene

Ove jeseni uređena je kapela sv. Magdalene na groblju. Izbjeljena je iznutra 
i izvana promijenjen strop, popravljen krov, postavljena nova vrata, bojadisani 
prozori i slike na zidu stavljene u nove okvire, lijepo su popravljeni i uređeni olta-
ri. U tornjić je smješteno zvonce, koje je bilo posuđeno kapeli na Glavici.

Školska mladež zasadila je nešto borova oko živice, ali jer je taj posao obavila 
nemarno nije se ni jedan uhvatio. 

Na kapelu na Glavici postavljen je munjovod.

Stališ duša

Kroz posljednjih dvadeset godina nijesu u matice unešeni brojni slučajevi krš-
tenja, vjenčanja i smrti, a prema tome je manjkao i nepouzdan i stališ duša. Stoga 
je župnik tijekom ove jeseni pozivao redom ljude iz Podmelnice, Slunja i Zečevog 
varoša i zajedno s njima uređivao stališ duša. Propušteni unosi su preko Ordina-
rijata i banske uprave imatrikulirani.

Aktivno sudjelovanje mladeži kod sv. mise

Na blagdan Krista Kralja počela je šk. mladež sudjelovati kod sv. mise po kn-
jižici “Žrtva sv. mise”, koju je priredio župnik, a izdao D. Sv. Jeronim. U nepunih 
10 dana djeca su naučila i uvježbala i recitiranje i pjevanje. Na taj način sudjeluju 
djeca i dalje svake nedjelje i blagdana. Službu čitača vrše redom ministranti.
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Blagaj

Koncem studenoga razriješen je župnik slunjski dužnosti upravitelja župe 
Blagaj, koja je povjerena upravitelju župe Cvitović Anti Brnadu. 

Božić
Na zornicama držane su biblijske pouke iz St. Zavjeta od stvorenja do Moj-

sija. Sljedećih će se godina nastaviti, dok se ne prođe cijeli SZ kao priprava na 
dolazak Kristov.

Na Badnjak poslije podne održana je dječja pobožnost pred jaslicama. Djeci 
su protumačeni božićni događaji i pjevane su božićne pjesme.

Statistika 1938.

I. Rođeni: 129 (1937: 126; + 3)
od toga: muški 60; ženski 69; (9 više ž. nego m.)
nezakonitih 8;
1936. bilo ih je 4; 1937: 6; 1938: 8)
II. Vjenčani: 23 para (1937: 23)
od toga: oba domaća: 22
strani zaručnik i domaća zaručnica: 1
U drugim župama vjenčalo se 9 sl. župljana.

III. Umrli: 60 osoba (1937: 67; - 7)
od toga muških 24; ženskih 36;
ispod jedne godine: 20; 15-25 g. 0; iznad 70 g.: 8;
1-7 g.: 8; 25-50 g. 8; rođenih 1938.: 14; 
7-15 g.: 2; 50-70 g.: 16; najstariji 87 g. (žena)

Naravski prirast 67; (1937: 59; + 8;)

IV. Duhovna statistika:
Podijeljeno sv. Pričesti:4.900
Održano propovijedi: 123
Obavljeno provizija: 56 (od tih umrlo 26, ostalo na životu 30)
Neproviđenih umrlo: 5 (nagla smrt 3; nemar ukućana 2)

V. Blagajna 
Primici17.707
Izdaci16.441
Stanje 31/12 1.266 dinara
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Tijekom godine 1938. je u crkvi uređeno sljedeće:
1.) Kod “Naše Sloge” u Ljubljani popravljena su sljedeća odijela, koja su bila posve 

derutna: 2 crvene kazule, jedna zelena, četiri bijele, jedna ljubičasta, jedna cr-
na, crni plunijal i buldahin. Sva su ova odijela temeljito obnovljena tako da su 
ornamenti sa nekima prišiveni na novu svilu.

2.) Nabavljena je jedna posve nova ljubičasta kazula i ljubičasti plašt, te mali bal-
dahin (izrađen u Slunju). 

3.) Temeljito popravljena mala monstranca, jedan pacifikal, nabaljene nove 
posudice za sva 3 sv. ulja, posudica za Presveto kod provizije, posuda za krš-
tenje, staklena posuda za vodu kod binacije, stalak za uskrsnu svijeću, stajaći 
legile.

4.) Za kancelariju nabavljen veliki ormar (trokrilni), uvezane sve matice, jer su se 
raspadale, nabavljen novi stalež duša, fascikli za arhiv.

5.) U crkvi postavljena 3 kredenca kod oltareva, stol kod krstionice.
6.) Nabavljeno 30 kompletnih ministr. odijela.

Budući da ni crkva ni župni stan nijesu bili osigurani to su osigurani ove godi-
ne kod “Croatia” u Zagrebu. Crkva na 120.000 din, a župni stan na 50.000 din.

1939.

Izložba kat. štampe

U zajednici s kat. društvima u župi priredio je župni ured početkom godine 
izložbu kat. štampe. U tu se svrhu obratio na sva uredništva kat. listova i izda-
vačka poduzeća. Odaziv je bio vrlo dobar. Dobiveno je oko 100 knjiga i velik broj 
časopisa. Sve su te knjige i časopisi bili pričvršćeni na velike kartone s napisima 
o sadržaju, izlaženju i cijeni. Cijeli posao oko montiranja izložbe izradili su čla-
novi križarske avangarde, učenici građ. škole. Na izložbi su bili i grafikoni, koji su 
pokazivali odnos kat. štampe prema ostaloj te grafikon o tome, što se u Slunju či-
ta. Zanimljivo je, da u hrv. kat. Slunj dolazi relativno najviše beogradske štampe, 
dok kat. dnevnika “Hrv. Straža” dolaze samo 2 kom. (Dr. Kuharić i župnik.)

Izložba je bila smještena u “Hrv. kat. domu”. Otvorena je na Bogojavljenje iza 
mise predavanjem Dra Kuharića. Ostala je otvorena kroz tri dana. U nedjelju 
8/1 održana su na izložbi opet dva predavanja (Dr. Kuharić i župnik). Izložbu je 
posjetio lijepi broj vjernika te je naručeno nešto knjiga i časopisa. Red i nadzor 
nad izložbom vršili su Križarice i Križari.
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Povijest župe

Budući da župa nije imala svoje spomenice počeo je župnik odmah po svome 
dolasku u Slunj skupljati materijal za nju. U tu svrhu složio je i uredio župni arhiv 
i stare matice, koji su bili u uredu te iz njih povadio obilje podataka. Nu jer su ti 
podaci samo za najnovije doba (iza ponovnog osnutka župe) prikupljao je gradi-
vo iz zem. arhiva, arhiva Jug. akademije i Sveučilišne biblioteke. Osim toga slao 
mu je bisk. tajnik Josip Burić, koji uređuje bisk. Arhiv sve one spise, koji se odno-
se na Slunj. Tako se po malo skupio lijepi materijal, na temelju koga je župnik 
napisao političku povijest Slunja i okolice, povijest župe Slunj i susjednih župa: 
Cetingrad, Blagaj, Cvitović i Lađevac. Dakako da taj posao još nije završen nego 
treba nastaviti.

Da vjernike zainteresuje za prošlost mjesta i župe održao je na zabavi H. K. 
Prosvj. Društva 6/2 predavanje o prošlosti Slunja, a na zabavi Križ. Bratstva 11/4 
predavanje o prošlosti slunj. župe. 

† Pijo XI

10. veljače umro je sv. Otac papa Pijo XI., papa misija, papa Kat. Akcije, papa 
socijalnih i religioznih enciklika, papa beatifikacija i kanonizacija, papa triju sve-
tih godina, papa zaštitnik nauke i umjetnosti, papa mira. 

Zadušnice za velikog pokojnika odslužio je mjesni župnik 18/2 uz asistenci-
ju župnika Petovara i Brnada. Na koru je pjevalo HPD “Lovor”, a stražu uz lijepo 
okićeni katafalk držali su vatrogasci. Zadušnicama su prisustvovala društva, ško-
la, predstavnici vlasti i nešto vjernika.

Pijo XII

Dne 2. ožujka izabran je za Kristovog vikara na zemlji kardinal Eugen Pacelli, 
dotadanji državni tajnik, koji si je uzeo ime Pijo XII.

Izbor novoga pape, u koga s tolikim nadama gleda cijelo čovječanstvo, pro-
slavljen je u ovoj župi na sam dan krunisanja u nedjelju 12/3 svetom misom, kojoj 
su prisustvovala sva društva, škole, vlasti i veliki broj vjernika. Iza mise otpjevan 
je “Tebe Boga” tako da je jedan redak Ambrozijevog himna pjevao koralno žup-
nik, a drugi muški zbor “Lovora” falso bordone od O. Zaninovića O. P.

Krštenje muslimana

25. veljače kršten je po obredu za odrasle musliman Bego (Antun) Becić. 
Kumovao mu je Dr. Ante Kuharić.
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Kršćanski nauk

Vjersko znanje naroda u ovoj župi je upravo nikakvo. Uzrok je tomu i nemar-
na katehizacija u školi kroz decenije, a još više nepismenost. Veliki dio mladeži iz 
udaljenijih sela je nepismen, a da se o starijima i ne govori.

Da se bar donekle ta nepismena mladež pouči u vjeri uveden je ove godine 
kršćanski nauk za izvanškolsku mladež do 16 g. Obuka je počela koncem veljače 
i trajala je do Uskrsa. Držala se dvaput tjedno u H. K. Domu. Prisustvovalo je oko 
150 dječaka i djevojčica, koji nisu polazili školu uopće ili samo neko vrijeme. Pro-
tumačene su osnovne istine vjere, a napose je podrobno obrađena sv. ispovijed i 
Pričest. Uspjeh je bio dobar.

Veliki tjedan

I ove je godine obavljen veliki tjedan svečano. Novo je uvedeno pjevanje 
responzora na procesiji Cvjetnice. Pjevale su ih učenice građ. škole u tonu psal-
ma. Kod lamentacija (koje su se prvi put držale sva tri dana) psalme su recitira-
li ministranti, a autifane je pjevao muški kvartet. Samo lamentacije pjevao je sve 
mješoviti zbor po harmonizaciji J. Goerstera, “Benedictus” je pjevan koralno, a 
“Miserere” u muškom kvartetu. 

Popravak crkve

I ove je godine župnik nastavio sa obilaženjem kuća radi crkvenog nameta. S 
ubranom svotom nastavilo se popravljati crkvu i to izvana. Bačen je sav nabac s 
crkve, a vatrogasno društvo je sa štrcaljkama ispralo do čista sve zidove, pa se na 
čisti zid stavljao svježi nabac. Ovom se zgodom vidjelo kako je cijela crkva neso-
lidno građena od sitnoga kamena, a mjestimice i od riječnoga tufa. 

Osim toga srušen je dotrajali zid oko crkve pa je sagrađen novi tako, da je 
sada crkva potpuno odijeljena od župnog posjeda. Da župnik može iz dvorišta 
u vrt srušen je zid između vrta i dvorišta i postavljena drvena ograda. U crkve-
nom dvorištu uređeni su cementni kanali, da odvode vodu od zida, koji je i ona-
ko vlažan.

Radnje je izveo zidar Slavko Katunar, a potrošeno je oko 14.000 dinara.
Posao je trajao od svibnja do konca rujna, jer su ga ometale kiše, kojih je u 

svibnju i lipnju bilo i previše.
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Prva sv. Pričest

Kao i lani tako je i ove godine bila na Duhove prva sv. Pričest II. r. (razred gđe 
Anke Kosanović Božić). Djeca su u procesiji s glazbom dovedena u crkvu, gdje je 
prije Pričesti održao župnik propovijed o bl. Imeldi Lambertini. 

Akcija za kip Bl. Dj. Marije

Kad su g. 1579. Turci razorili slunjski samostan odnijeli su franjevci sa sobom 
kip Bl. Dj. Marije od Milosti. Kip je sada na Trsatu u jednoj niši iza velikoga olta-
ra. Budući da taj kip za Trsat nema nikakova značenja i propada (trune) obratio 
se 3. lipnja tg. župnik predstavkom na bisk. Ordinarijat sa zamolbom, da Ordi-
narij poradi oko toga, kako bi ovaj kip ponovno došao u Slunj, što bi bilo od veli-
kog duhovnog efekta ne samo za ovu župu nego i za cijeli Kordun. Ordinarijat se 
obratio na provinciju Franjevaca sv. Ćirila i Metoda, nu ova se proglasila na svo-
mu kapitulu u Varaždinu nenadležnom da o tom donese zaključak, jer da se radi 
o historijskom i dragocjenom predmetu. Stoga će se morati poduzeti akcija kod 
generalne kurije u Rimu.

Kapelan Stuparić

Početkom mjeseca lipnja namješten je u Slunju za kapelana Vladimir Stupa-
rić, koji je do tada služio vojni rok u Skoplju. U Slunju je ostao do konca kolovoza, 
kad je imenovan upraviteljem župe u Starigradu.

Devetnica P. Srcu Isusovu

Na želju župljana uvedena je devetnica uoči blagdana Presv. Srca. Svaku večer 
držala se večernjica s molenjem krunice i litanija Srca Isusova. Pobožnosti su bile 
prilično posjećene. 

Osnutak omladinske glazbe

Čisti prihod zabave Križanica, koja se držala na Duhove upotrebljen kao 
temeljna svota za nabavu omladinske glazbe. Osnutak glazbe uzeo je u svoje ru-
ke crkv. pjev. zbor tako da je glazba njegovo vlasništvo. Zbor se obratio molbom 
na Slunjane, koji u raznim službama borave izvan Slunja te na Slunjska društva 
i građane. Molbe su poslane i svim veletrgovcima i tvornicama, s kojima rade 
slunjski trgovci. 
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Odziv je bio odličan. U roku od mjesec dana sakupljena je tolika svota, da se 
moglo naručiti i djelomice otplatiti instrumente. Nabavljeno je šest instrumena-
ta Martin-sistema: sopran, aktav, alt, bariton, pratnja i bas te veliki i mali bubanj 
i činele. 

Instrumenti su stigli 27. lipnja i odmah se počelo s vježbama. Dječaci su već 
treći dan svirali: “Hvali Sion”. Budući da su bili praznici svirali su svaki dan od 8 
do 11 sati prije podne, a od 5 do 7 sati poslije podne. Pokazali su silnu volju i mar. 
Svaki su dan naučili po jednu crkv. pjesmu. Malo polaganije je išlo kad su došle na 
red koračnice, ali ipak su u mjesec dana naučili desetak pjesama. 

Prvi javni nastup bio je u nedjelju 6. kolovoza. Za tu zgodu nabavili su si uni-
forme: križarska kapa, bijela košulja sa crnom kravatom, bijele duge hlače od 
domaćeg platna sa crnim kožnatim pojasom.

Rano ujutro u 5 sati odsvirala je glazba budnicu po mjestu. U 9 sati bila je 
tiha sv. misa, prije koje su blagoslovljeni instrumenti. Kumovale su gđe Neralić, 
Tutek, Štefanac, Zagajski, Zdenka i Milinković. Pod misom je glazba svirala crkv. 
pjesme. 

Poslije podne priređena je zabava, kod koje je nastupila glazba te mali Križari 
i Križarice. Zabava je moralno dobro uspjela, a materijalni uspjeh toliki, da se je 
uz darove kuma isplatio gotovo cijeli račun kod tvrtke Selmeider u Zagrebu.

Blagoslov vatrog. spremišta

Vatrog. društvo je dovršilo svoje spremište i toranj, koje je župnik blagoslovio 
u nedjelju 9/7 iza rane mise, kod koje je društvo prisustvovalo.

Uređenje groblja

Budući da se nisu prihvatili borovi oko groblja, što ih je zasadila prošle jeseni 
šk. mladež, zasadili su radnici ovoga proljeća 400 kom borova. Zbog velike suše 
u ožujku i travnju prihvatila su se svega 2, pa se ove jeseni posadilo nanovo 400 
stabala. 

Na molbu župnog ureda popravila je ovoga ljeta općina mrtvačnicu.
U jesen zasađen je bršljan uza sav novi i stari zid oko župne crkve.

Zbor na Glavici

Stvar ista kao i lani. Nešto malo pobožnosti i mnogo vina i rakije. Ove se godi-
ne desio još jedan neugodan incident. Oko 4 sata poslije podne planula je sjenica 
u kojoj su bili svećenici. Lugar Toma Radočaj, učinio je tom zgodom izgred bra-
neći tobož šumu tako da je mogla i krv poteći. Ne bi to uostalom bilo prvi put, jer 



YETOPIS542
P

r
i

l
o

zi

se toga već kod ovih zborova dogodilo. Cijeli incident imat će epilog na sudu, jer 
je Radočaja navodno uvrijedio kapelan Stuparić.

Euharijstijski kongres u Cetingradu

Na Veliku Gospu održan je u Cetingradu dekanatski euh. kongres. Prisustvo-
vala su preuzv. gg. Dr. Stepinac, hrv. metropolita, Mons Garić, biskup banjalučki 
i Dr. Burić, biskup senjski, modruški.

Slunjana je na kongresu bilo oko 400.
Crkveni pjev. zbor pjevao je kod dočeka: “Evo svećanik veliki” od Adamića, 

“Dođi Duše” od Taclika, sakramentalne vaspere po udesbi V. Gollera i kor expo-
zicije “O duša naših hrano” od Molitora. Na veliku Gospu pjevao je kor pontifi-
kala starosl. misu od Glibotića i proprium mise jednoglasno po udesbi O. A. Can-
juge (u “Hrv. kantualu").

Podmladak zbora (djevojčice) su pjevale na ponoćki i ranoj misi koralnu 
misu.

Omlad. glazba svirala je kod dočeka biskupa na granici i kroz cijelo vrijeme 
svečanosti. Tako i slunjska vatrog. glazba. 

Slunjski ministranti sudjelovali su korporativno sa zastavama i dvorili kao 
niži službenici kod vesfera pontifikalnih, kod pontifikala i drugih sv. misa. 

Sudjelovala su i sva slunj. kat. društva sa zastavama. Prije pontifikala sastali 
su se svi Slunjani pred ulazom u mjesto i s dvije glazbe i zastavom u povorci došli 
na mjesto zborovanja. 

Kod zborovanja je govorio i Dr. Ante Kuharić, odvjetnik iz Slunja o katoliciz-
mu u našem narodnom životu.

Župnik je kao dekan kotara sudjelovao kod dočeka biskupa u Kladuši, asis-
tirao je kao presb. asistent služio ponoćku, propovijedao na noćnom klanjanju i 
držao zaključni govor. 

Kapelan Stuparić je propovijedao na ponoćki i asistirao kod vespera i 
pontifikala. 

Uoči kongresa održana je u sl. župnoj crkvi trodnevnica s propovijedima i 
pjevanjem sakramentalnih vespera.

Iza dovršenih svečanosti predveo je župnik hrv. metropoliti deputaciju od 15 
župljana, koji su preuzvišenoga zamolili, da se zauzme u Rimu, da bi kip Bl. Dj. 
Marije s Trsata opet došao u Slunj, što je nadbiskup i obećao.

Narodni sporazum

Nakon 20 godina borba i patnja ipak je udovoljeno bar djelomično oprav-
danim zahtjevima hrv. naroda. Koncem kolovoza sklopljen je sporazum između 
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vođa hrv. naroda, Dra V. Mačeka i predsjednika vlade Dragiše Cvetkovića. Osno-
vana je banovina Hrvatska. 

Narod ove župe nije najoduševljenije primio ovu vijest, jer je očekivao više.

Rat

Danom 1. rujna ušle su njemačke čete u Poljsku, koju su za kratko vrijeme 
pregazile. Njemačka je sklopila savez s boljševičkom Rusijom, koja je okupirala 
poljsku Ukrajinu. Na stranu Poljske postavile su se Francuska i Engleska te navije-
stile rat Njemačkoj. 

Jugoslavija se odmah proglasila neutralnom, ali je ipak bila provedena djelo-
mična mobilizacija. Tom se zgodom pokazalo, kako narod nikako neće rata. 

Komunisti, opojeni “pobjedom” Rusije odmah su počeli dizati glavu, jer drže 
da je došao njihov čas. Svuda pa i u Slunju. 

Narodu je bilo mobilizirano vozno blago, ali uz odštetu te se nakon prve opas-
nosti, kad se vidjelo, da je Jugoslavija prilično sigurna vraća vlasnicima, a obitelji-
ma mobilizovanih, koji se također vraćaju, isplatit će država potporu.

Uz ovo zlo došlo je i drugo: slaba ljetina. Godina je prošla u znaku kiša i popla-
va. Narod ima hrane jedva do proljeća. Rodila je jedino obilno šljiva. Ljudi ne 
pamte takova roda. Ali i to za nesreću. Rakije ima kao vode: pijančuju muško i 
žensko, čak i djeca.

Mala Gospa

U crkv. dvorištu napravljen je ove godine stalan podij od cementa za oltar 
“sub divo” na Malu Gospu.

Zbor je lijepo i svečano prošao u crkvi. Izvan crkve bilo je svašta: rakija je 
radila. Jednog čovjeka iz lađevačke župe ubili su na promanadi sinovi slunjskog 
načelnika Radočaja (također iz lađ. župe), oba malodobnici. 

Narod na ova ubojstva ne reagira. Smatra to nečim razumljivim. Ljudski život 
(a i imovina) na Kordunu malo vrijedi. Nađe se koga taj, koji odsudi, ali ubojica 
uživa jednaki ugled kao i najpošteniji čovjek.

Mramorni tabernakul

Župljanka Janja Štefanac iz Rastoka darovala je župnoj crkvi mramorni taber-
nakul na uspomenu svoga pok. supruga Jure. Tabernakul je izrađen po nacrtima 
akad. kipara Jurja Škarpe iz Zagreba, a izradila ga je prva zagrebačka klesarska 
zadruga: vrata je modelirao sam kipar Škarpa. 

Cijeli tabernakul s postavom stoji 5.000 din. Izrađen je od bračkoga kamena. 
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Tabernakul je blagoslovljen u nedjelju 24/9. Toga je dana slavila ujedno 
križarska omladina svoj dan, pa su sva kat. društva s glazbom i zastavama došla k 
sv. misi. Prije mise blagoslovio je župnik tabernakul, a onda u svečanoj procesiji 
preuzeo Gospodina s pokojnog oltara u njegov novi stan. 

Poslije podne su Križari priredili malu akademiju s govorima i 
deklamacijama. 

Odšteta za crkveni prozor

Za vrijeme rata darovao je slunjski trgovac Rude Kovačević župnoj crkvi jedan 
prozor u svetištu na kome je bila slika austroug. prestolonasljednika Franca Fer-
dinanda i njegove obitelji. Poslije rata 1919. su žandari taj prozor razbili i skinuli 
kao “antidržavni”. Župnik Mikan se žalio i tadanja pokrajinska uprava se obaveza-
la platiti odštetu. Kod toga je ostalo devetnaest godina. Lanjske godine je župnik 
ponovno potaknuto to pitanje i pošlo mu je za rukom da mu je banovina “savska” 
doznačila 6.000 dinara, koje je početkom listopada isplatila banovina Hrvatska. 

Prvi snijeg 

26/10 na veče pao je prvi snijeg, ali je odmah okopnio.

Kršćanski nauk

I ove je jeseni održan tečaj kršćanskog nauka s djevojčicama do 17 g. Odaziv 
je bio slab. Od preko 150 dolazilo ih je redovito (nedeljom; svega 12 puta) samo 
oko 30. Kršćanski nauk se držao u Hrvatskom kulturnom domu. 

Ban Dr. Subašić u Slunju

Na Bezgrešno Začeće 8/12 stigao je iz Like ban Hrvatske Dr. Ivan Subašić u 
pratnji odj. predstojnika Pavlešića i Frkovića, šefa kabineta Dra. Šipuša te novi-
nara. Usprkos hladnog vremena sakupilo se oko 3.500 ljudi iz ovog dijela kotara 
(općina Slunj i Cetingrad), među njima oko 800 članova Hrvatske seljačke zaš-
tite, školska mladež, obje glazbe (vatrog. i oml.) i društva. Bana su kod dolaska 
pozdravili tajnik kotarske organizacije HSS Dr. Kuharić, načelnik Radočaj, pred-
sjednik kotarske organizacije Lončar, načelnik Primišlja (koji je doveo par Srba!) i 
djevojčica Jelena Sminderovac. Iza toga progovorio je sakupljenom narodu ban.

Primanja su se vršila u zgradi sreskog načelstva. Bili su primljeni i svećeni-
ci kotara (dekan, Petovar, Medved i Gurzan). Ban se sa svećenstvom zadržao u 
oduljem razgovoru. Iza primanja održana je konferencija s predstavnicima HSS, 
koji su banu izložili potrebe kraja. Tom zgodom doznačio je ban za javne radove u 
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ovom kotaru 500.000 din (kasnije je to povišeno na 1.025.000), a za 5 novih škola 
(jedna u Nikšiću) 250.000 d., za sirom. šk. mladež 20.000 d. (Slunj je od tog dobio 
2.000) i 5.000 za vatrog. spremišta. Ovih 75.000 isplaćeno je odmah. 

Iza zakuske, oko 1 sat poslije podne ban je otišao iz Slunja na svoje dobro u 
Vukovu Goricu. 

Božić

I na zemlji mir ljudima! Za vrijeme božićnih dana u kotaru tri ubijena i 11 
ranjenih. U samom Slunju 7 ranjenih nesretnim slučajem. Rakija u akciji!

Statistika 1939.

I. Rođeni: 131 (1938: 130; + 1)
muški 66; ženske 65; (-1; 1938: +9)
nezakonitih: 6 (1938: 8; -2;

II. Vjenčani: 20 parova (1938: 23; -3)
oba domaća: 13; strani zaručnik 3; domaći zaručnik: 4;
u drugim župama se vjenčalo 7 osoba.

III. Umrli: 61 (1938: 60; + 1)
muški 29; ženske 32 (+3);
ispod 1 godine: 23; 1-7: 8; 7-15: 2; 15-25: 3; 25-50: 3; 50-70: 9;
iznad 70: 13; najstariji: 96 g. (žena)
Djeca ove g. rođeno umrlo: 15; 1 mrtvo rođeno. 
Neproviđeno umro: 2; svega proviđeno: 45; od toga umrlo: 19;
Naravski prirast: 69; (1938: 67; +2)

Blagajna 
Primici18.681,00 din.
Izdaci11.685,50___
Stanje 31/12 6.955,50

Ove je godine nabavljen za sakristiju veliki ormar za svilena odijela uređen 
tako, da svako odijelo ima svoj pretinac. Ujedno su odijela raspoređena, koje se 
ima na koji dan upotrebljavati prema rangu svetkovine. 

Uređen je katafalk i stari svijećnjaci oko njega; nabavljena sedilia prema 
liturg. propisima i dva “Bogoslužbenika” oca Vlašića; novi oltarnici od lanenog 
platna; zastavica pred Presvete prigodom propovijedi: obnovljen stari umjetnič-
ki pacifikal. 
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1940.

Zima

Već za vrijeme božićnih blagdana počela je strašna zima, koja je vladala po 
svemu svijetu. Najgora je bila u drugoj polovici siječnja i veljači. Kroz to vrijeme 
bio je Slunj tako reći odijeljen od svijeta, jer je autobusni promet bio nemoguć. 
Snijega je bilo oko 1 m., a u noći je živa znala pasti i na -18.

U ožujku je nastao pomor djece od kašlja hripavca i ospica. U mjesec dana 
umrlo je 18 djece. Peri Obajdinu iz Podmelnice 75 umrlo je u nepuni mjesec da-
na četvero djece. 

Papin dan

Obljetnica papinog krunisanja proslavljena je svečano u nedjelju 4. ožujka. 
Kod sv. mise sudjelovala su sva kat. društva, koja su predvođena oml. Glazbom 
došla u crkvu u povorci. Iza sv. mise održana je u Domu matineja. Pjev. zbor 
otpjevao je Pap. himnu i Tisućtristo minu ljeta. Glazba je odsvirala dvije koračni-
ce (svečanu i jubilarnu); Male križarice izvele su zbornu deklamaciju: “Cezareja 
i Rimi"; Mali križari zbornu deklamaciju; “Uz nepobjedivog”. Veliki Križari zb. 
dekl. “Za socijalnu pravdu”, Mala Križarica Margita Turkalj deklamovala je pjes-
mu u počast sv. Ocu. 

Pozornica je bila iskićena cvijećem te pap. i nar. amblemima, a u sredini je 
bila velika uljana slika sv. Oca (2,5 x 1,50), koju je naslikao nastavnik građ. škole 
Dimitrije Poluljahov. Za rad mu je plaćeno 1.000 din, a materijal stoji preko 200 
din. 

Dvorana je bila upravo nabijena te se više od polovice ljudi moralo vratiti ne 
mogavši u dvoranu. I sv. misi i matineji prisustvovali su predstavnici civilnih i 
vojnih vlasti.

Dan uoči proslave održao je uz projekcijske slike župnik predavanje o Rimu i 
papinstvu. Predavanje je bilo odlično posjećeno.

Veliki tjedan

Obavljen je i ove godine svečano. Na Veliku srijedu pjevale su lamentacije: 
Margita Turkalj (I. r. građ. škole) i Ljerka Štefanac (IV. r. osnovne škole) te Dragan 
Turkalj (tenor). Na Veliki četvrtak iste djevojčice i Joso Gračan (bas). Na Veliki 
petak: drugu Ljerka Štefanac st. (sopran), a prvu i treću zbor. Ostale lekcije pjeva-
li su ministranti: Antifone; “Miserere” muški kvartet, a “Benedictus” ženski zbor. 
Psalme su recitirali ministranti.
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Dolazak vojske

Uslijed rata počela se i Jugoslavija osiguravati i Slunj je prispio u sklop obram-
bene linije. U nj je početkom ožujka došla vojska. Smjestila se dijelom u školi, a 
dijelom u “H. k. domu), koga joj je iznajmio vlasnik preč. g. Mikan.

Tako su kat. društva morala seliti. Nastanila su se u “Milin-domu”. On je pro-
šle jeseni popravljen. Akcija za samostan je za sada propala, jer banska vlast ne 
dozvoljava, da se mijenja volja testatora pok. Barillia, koji je kuću namijenio 
siromasima.

Tijelovo

Ove je godine uveden novi red u tijel. procesiji. Mjesto sjenica nabavljena su 
dva prenosna oltara. Ide se u četvoredovima i kod postaja ostaje na cesti. Ovaj red 
primili su vjernici sa simpatijama. 

Kapelan Brglez

Polovicom lipnja imenovan je Kapelanom u Slunju Ignacije Brglez, Slavenac, 
koji je do tada bio upraviteljem župe u Tušću. 

Jubilejska godina

Hrvatski narod slavi g. 1941. svoj crkveno-narodni jubilej: 1300. godišnji-
cu svojih veza sa sv. Stolicom rimskom. Sv. Otac podijelio je hrvatskom narodu 
oproste jubilejske godine: pravo, koje je tako rijetko do sada davano pojedinim 
narodima. Po želji hrv. biskupa ima ova godina biti godina duhovne obnove cije-
loga hrv. naroda. 

Jubilejska godina počela je na Petrovo. U ponoći najavila su zvona početak jubi-
leja. Kroz tri dana uoči Petrova držala se trodnevnica i obavljale svete ispovijedi. 

Zbor na Glavici

Da se već jednom učini kraj škandalima, koji su se zbivali na Glavici prigodom 
zbora na Karmelsku Gospu ove je godine taj zbor preuređen tako da se nije držao 
u nedjelju po Karm. Gospi, nego na sam dan 16. srpnja. 

Dan uoči brojni su se vjernici ispovijedili u župnoj crkvi, gdje je održana 
večernjica. Ispovijedanjem se nastavilo ujutro do 7 ½ sati. Tada je krenula iz crk-
ve procesija, u kojoj je bilo oko 500-600 duša. Putime se pjevalo i molilo, a svirala 
je također i mala glazba. 
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Procesija je stigla na Glavicu oko 9 sati. Odslužena je pjevana misa s propo-
vijedi. Pod misom je kapelan ispovijedao, a pomogao mu je iza mise i župnik. U 
bratovštini BDM od Karmela primljeno je 65 osoba.

Materijalni efekat: prijašnjih godina oko 600 din, ove godine 800 din, premda 
se proricalo da će novi način “Zborovanja” nanijeti materijalnu štetu crkvi.

Moralni efekat: sve u pobožnosti, bez pića i kletve i natezanja po grmlju. Na 
zbor su išli ljudi iz pobožnosti. Kojekakvi “zboraši” ostali su doma.

Iza mise bio je odmor do 11 sati, a onda procesija natrag u crkvu, gdje je otpje-
van Tedeum i podijeljen sakramentalni blagoslov. 

Svi pošteni župljani javno su odobravali župniku. Pobjesnili su samo neki 
— birtaši pod vodstvom braće Štefanac, koji su se čak župniku iza leđa prijetili 
tvornim napadajem. (Mirko Štefanac je vođa i ideolog slunjskih komunista.)

Na dan sv. Ilije bila je opet sv. misa sa nekih 70 pričesti. Iznimno se je za ovu 
godinu držala misa u 9 sati i u nedjelju zbog Drežničana i Rakovčana, koji su došli 
ne znajući za ovu promjenu.

Uređenje crkve

Ovoga se ljeta uredilo svetište. Probojadisan je veliki oltar. Posao je obavio 
Dimitrije Poljuljahov, nastavnik građ. škole. Menza je optočena mramorom i na 
nju postavljeni mramorni podlošci za svijeće. Posao je izvela Prva zagrebačka 
klesarska udruga. Pozlaćena su vrata tabernakula. Izveo Vlatko Mesić, pojasar u 
Zagrebu. On je uredio i oltarski križ. Ujedno su uređeni križevi za pokojne oltare, 
bojadisana propovijedaonica. Svetište na novo je bojadisano, a isto tako uljenom 
bojom donji dio zida u cijeloj crkvi. Posao je obavio ličilac Kornel Sustan (poznat 
u Slunju pod imenom “Digo"). Nabavljen je za sakristiju umivaonik, vješalica za 
kadionice i druge manje stvari. 

Na župnom tavanu nalazio se veći broj kipova sa oltara prije požara g. 1879. 
Ti su kipovi popravljeni. Kredio ih je dječak Joso Turkalj, a bojadisao D. Polju-
ljahov. Ujedno je bojadisan kip sv. Ivana na mostu. Spomenuti kipovi upotrebit 
će se za kapelu na Glavici, za niše na pročelju župne crkve, a kip BDM i sv. Ivana 
ap. za Kalvariju, koja će se, ako Bog da, podignuti kod škole na uspomenu 1300-
godišnjice naših veza s Rimom.

Svećenička konferencija

Dne 27/8 održana je u Slunju konferencija svećenstva dekanata slunjskoga i 
rakovičkoga pod predsjedanjem preuzv. g. Ordinarija Dra V. Burića. Preuzv. g. 
stigao je autom u 9 sati iz Karlovca u pratnji O. Đuke Bencetića. Nakon odoraci-
je započela je konferencija o provedbi duhovne obnove na Kordunu u jubilarnoj 



Spomenica 54�

godini. Ordinarij je u oduljem govoru izložio svoje želje a onda je svećenstvo 
pretresalo točku po točku na osnovu referata slunjskog dekana. Konferencija je 
nastavljena i poslije podne.

Glede molitvene akcije zaključeno je, da se kod župne mise za svjetovne i duh. 
poglavare hrvatskog naroda — klečanje će se u Slunju držati prve nedjelje kolo-
voza. Ono se ima dobro organizirati, a završiti posvetom Srcu Isusovom. Govore-
no je i o boljoj organizaciji zborova u dekanatu, te o večernjicama u župama, gdje 
se do sad nijesu držale. U svim selima će se postaviti jubilejski križevi. Zamol-
jen je preuzvišeni Ordinarij da izda jeftin pučki molitvenik s katekizmom. Treba 
propagirati molenja po kućama. Uvode se večernjice subotom i nedjeljne pričesti 
svaki mjesec pojedine staleže i šk. mladež.

Radi što boljeg svetkovanja nedjelje osnovat će se po župama agitacioni odbo-
ri, koji će napose propagirati molitvene sastanke po selima nedjeljom poslije 
podne.

Glede katelizacije zaključeno je držati pouku izvan školske mladeži, držati 
kateli. propovijedi mjesto homilija. Uvađa se molenje propisanih molitava, prije 
sv. mise te zaručnički ispit. 

Držat će se misije odnosno obnova misija u Slunju prigodom korizmene 
ispovijedi. 

Raspravljalo se o pobijanju konkubinata i o mjerama protiv njih (gubitak čas-
nih prava, uskrata blagoslova kuće). Zamolit će se intervencija vlasti. Zamoljen je 
Ordinarij, da uvede dan kršćanske ženidbe. 

Imadu se osnivati Jeronimski prosvjetni odbori i propagirati naš 
tjednik"Istina”. 

Bilo je govora o Bratovštini P. O. Sak. te o vanjskoj proslavi na sv. Trojstvo u 
Slunju za slunjski dekanat. Sve će crkve nabaviti sliku Nikole Tavilića. 

Preuzv. g. je ostavio Slunj u 6 sati i krenuo put Karlovca kući u Senj.

Kapelan Veber

Koncem kolovoza imenovan je kapelanom Vilko Njeber, kapelan u Fužinama. 
Brglez je imenovan administratorom u Borićevcu. 

Blagoslov kipa sv. Terezije

Dne 3. listopada blagoslovio je župnik kip sv. Terezije od Malog Isusa u kapeli 
Bl. Dj. Karmelske na Glavici. Budući da je bio sajmeni dan blagoslovu je prisus-
tvovalo 5 osoba, od kojih su se 3 pričestile.
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Premještanje župnika

Dekretom preuzv. biskupa od 1/10 br. 2652 imenovan je župnik Dragutin 
Kukalj župnikom u Gospiću.

Upraviteljem župe Slunj imenovan je Ivan Nikšić, uprav. Župe Gračac.

Primopredaja

Dne 22. listopada preuzeo je novi upravitelj župe Ivan Nikšić župu inventar-
no i protokolarno od dosadašnjeg zaslužnog župnika i dekana preč. g. Draguti-
na Kukalj. 

Doček novog župnika

Radi ratnih prilika i nestašice benzina i automobilskih guma ograničila je vlast 
kretanje automobilima. Pošto je i dosadašnjem župniku i novom upr. župe jedino 
prikladno sredstvo za selidbu bio teretni automobil, a baš u dogovoreno vrijeme 
za selidbu stupila je naredba o ograničenom kretanju automobila na snagu, ni-
je se nikako mogao znati točan dan selidbe. Čekalo se na dozvolu, da auto može 
voziti u potpunoj spremi kao Izraelci na izlasku iz Egipta. To je sve bio uzrok, 
da se nije mogao prirediti doček novom upr. župe, prigodom dolaska. Ali jer su 
župljani svakako htjeli svečano dočekati svoga svećenika — dosjetljiva ljubav pre-
ma svećeniku i crkvi prenijela je svečanost dočeka na prvu nedjelju po dolasku 
novog upr. župe. To je bilo 27. X. na blagdan Krista Kralja. 

Prije župske sv. mise sakupilo se mnoštvo naroda, predstavnici vlasti i društa-
va, školske djece i sva katolička društva na čelu sa malom glazbom u prostoru iz-
među ž. crkve i stana. Načinjen je špalir od stana do crkve i novi upr. župe pošao 
je procesionalito u crkvu. U procesiji je bila mala glazba i ministranti. Na crkve-
nim vratima dočekali su ga predstavnici vlasti i društava sa društvenim zastava-
ma. U ime sviju pozdravio je novog upr. župe Dr. Ante Kuharić, advokat u Slun-
ju. Odmah po dolasku u crkvu otpjevan je Dođi Duše Presveti sa molitvom i iza 
toga je bila župska sv. misa, pod kojom se novi upr. župe zahvalio na dočeku i 
predstavio se župljanima. Unatoč hladnog i kišnog vremena sakupilo se veliko 
mnoštvo naroda. 

Prvi snijeg

Dan 28. listopada osvanuo je u snježnom plaštu, ali taj snijeg je još do podne 
istoga dana okopnio. 29. listopada isto je osvanuo u snijegu, koji je potrajao sve 
do Svih Svetih.
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Odlazak kapelana

Kapelan Vilko Njeber imenovan je upr. župe Starigrad kod Senja. Dne 11. XI. 
otišao je na svoju novu dužnost, a slunjska župa ostala je bez kapelana.

Zornice

Zornice su održane svaki dan, propovijedalo se svega par puta, jer radi 
ogromnoga snijega koji je napadao nije narod mogao u crkvu. U propovijedima 
je obrađen period od ulaska izabranog naroda u Zemlju obećanu do kraljevskog 
doba. 

Božić

Premda je snijeg bio preko 1 metar visok i putovi zatrpani Božić je proslavljen 
veličanstveno i uz ogromno učešće naroda. Bio je potpuni mir i red. Nije urodila 
šljiva, pa su ljudi bili trijezni.

Godina je završena zahvalnim blagoslovom sa Tebe Boga hvalimo.

Statistika 1940.

I. Rođenih:ukupno 125 (1939: 131; - 6)
muških 67 (1939: 66; + 1)

ženskih 58 (1939: 65; - 7)
nezakonitih 8 (1939: 6; + 2)

II. Vjenčanih:7 pari (1939: 20; - 13)
oba domaća 4 para, strani zaručnik 2 para
oba strana 1 par, u drugim župama 2 osobe.

III. Umrlih:ukupno116 (1939: 61; + 55)
muških 59 (1939: 29; + 30)

ženskih 57 (1939: 32; + 25)

ispod 1 godine: 48; 1-7: 32; 7-15: 0; 15-25: 3; 
25-50: 10; 50-70: 14; preko 70: 9.
Najstariji Franjo Božičević, Slunj 17, 83 godine.

Proviđeno svega 47; od toga umrlo 17. 
Neproviđenih umrlo: 12.
Naravni prirast: 9; (1939: 69; - 60)
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Blagajna 
Primitak24.899,50 din.
Izdatak24.731,75 din.
Stanje 31/12 167,75 din.

RATNI DOGAĐAJI 1939-1940.

 1939. 
22. kolovoza sklopljen pakt o nenapadanju između Njemačke i Rusije
24. kolovoza upravio Papa Pijo XII. preko radija poziv svim narodima za mir
1. rujna započeo njemačko-poljski rat
3. rujna Engleska i Francuska navijestile Njemačkoj rat
10. rujna Kanada navijestila Njemačkoj rat
17. rujna Poljska vlada pobjegla u Rumunjsku
18. rujna vojska Sovjetske Rusije prodrla u Poljsku
26. rujna sovjetska Rusija zaposjela oko dvije trećine Poljske
30. rujna poljski glavni grad Varšava se nakon junačke obrane opkoljen 

predao
6. listopada Hitler ponudio Francuskoj i Engleskoj mir
1. prosincaza počeo finsko-ruski rat

 1940.
1. siječnja američki predsjednik Roosevelt imenovao poslanika kod Vatika-

na, da radi s Papom na ostvarenju mira
27. veljače u Evropu stigao poseban Roosveltov izaslanik Summer Njelles, 

koji je vijećao u Rimu, Berlinu, Parizu i Londonu
12. ožujka završen je finsko-ruski rat
18. ožujka sastali se Hitler i Mussolini na Brenneru
9. travnja zaposjela njemačka vojska Dansku i provalila u Norvešku
10. svibnja provalila njemačka vojska u Nizozemsku, Belgiju i Luksemburg
15. svibnja položila je Nizozemska oružje
28. svibnja predao se belgijski kralj s vojskom Njemačkoj
11. lipnjana vijestila Italija Francuskoj i Engleskoj rat
17. lipnja zamolila Francuska primirje
18. lipnja sastali se Hitler i Mussolini u Münchenu: vijećali o primirju s 

Francuskom
28. lipnja sovjetska Rusija zatražila, da joj Rumunjska preda Besarabiju i 

sjevernu Bukovinu.
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1941.

Godina započeta sazivom Duha Svetoga.

Kip Bl. Dj. Marije “Pieta"

Prigodom blagoslova kuća u Podmelnici 42 primijetio je upr. župe starinski 
kip izrađen od lipovog drveta, 50 cm visok. Historijat kipa je po pripovijedanju 
ukućana sljedeći:

Pred kojih 60 do 70 godina uzeli su taj kip seoski momci iz stare crkve u Toun-
ju i na poklade ga za šalu nosili po selu. Od momaka oduzeo je taj kip sada pokoj-
ni Joso Grgurić iz sela Skradnik 34, župa Oštarije Ogulinske i pohranio ga u svo-
joj kući. U tu kuću došla je kao dijete Marija Šneler sa svojom majkom, koja se 
drugi put udala za Josu Grgurića. Kada se Marija Šneler god. 1905. udala za Ivana 
Matičića u Podmelnicu 42 ponijela je sa sobom i taj kip i čuvala ga u kući sve do 
16. siječnja 1941, kada ga je poklonila župskoj crkvi u Slunju. 

Kip predstavlja Bl. Dj. Mariju kako drži u krilu Isusa skinutoga sa križa ("Pie-
ta"), obojadisan je na novo i postavljen na oltar B. D. Marije na gornji dio oltara.

Most na Korani građen 1855. god.

U matici krštenih 2. rujna 1855. upisan je kao kum “Giovani Banarruti nativo 
di Vito dassio, Talijan”, a u opasci stoji “zidar palir babar na mostu Korana, koje 
ovoga lieta iz fundamenta rađena jesu."

Nepoznato je što znači “babar”. Završetak u pluralu: “rađene jesu” sigurno 
označuje oba mosta t.j. na Korani i Slušnici.

Ove godine su oba mosta minirana, radi opasnosti od rata i tako spremna, da 
svaki čas odlete u zrak. Nekada se gradilo, a danas se ruši!

Blagoslov kuća

Obavljen je ove godine u svim kućama, pa i u najudaljenijima. Narod je svagd-
je lijepo primio svećenika.

Vrijeme je bilo lijepo — suha zima. Polovicom siječnja zapao veliki snijeg, pa 
je promet bio otešćan i tako je Slunj mnoge dane bio bez poštanskog saobraćaja. 

Odlazak Dra Kuharića

Dne 3. ožujka odselio je u Vinkovce Dr Ante Kuharić, advokat u Slunju. 
Otišao je na novu dužnost, jer je po vlastitoj molbi imenovan za javnog bilježni-
ka u Vinkovcima. 
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Dr. Kuharić bio je odvjetnik u Slunju 15 godina. Izgrađeni katolik, vrlo agilan 
i požrtvovan zadužio je svojim nesebičnim radom katoličku stvar u Slunju. U sva-
koj prilici bio je desna ruka župnika. Naročito je zaslužan za Katolička društva od 
kojih je Hrv. kat. prosvjetno društvo dugo vremena sam vodio. Kod svih katolič-
kih i hrvatskih manifestacija sudjelovao je najaktivnije, a kod većine je bio pred-
sjednik “odbora za proslavu” i kao takav obavio glavni posao, a često i sav posao. 
Ukratko: bio je vrlo zaslužan i njegov odlazak učinio je veliku prazninu, koja će 
se dugo osjećati u Slunju i na cijelom Kordunu u hrvatskom i katoličkom životu 
ovoga kraja.

Papin dan

Radi osjećaja blizine rata, strogih mjera, ograničenog kretanja stanovništva, 
zamračivanja, opće nervoze itd. nije se mogao papin dan proslaviti vanjskom 
svečanošću, nego je svečanost obavljena samo u crkvi.

Pristup Jugoslavije trojnom paktu

Dana 25. ožujka objavio je radio iznenadnu vijest da se taj dan potpisu-
je pristupanje Jugoslavije trojnom paktu, kojega su sklopile velesile Njemačka, 
Japan i Italija za novo uređenje Evrope i Dalekog istoka. Kada je radio javio prvu 
vijest o pristupanju Jugoslavije već su bili u Beču ministar predsjednik Dragiša 
Cvetković i ministar vanjskih poslova Cincar Marković. Pristup je obavljen naj-
svečanije. Prisustvovao je osobno vođa njemačke države Adolf Hitler. 

Pristup Jugoslavije trojnom paktu djelovao je na javnost u dva pravca: prvo, 
nastalo je smirivanje, jer se mislilo, da smo izbjegli ratu i time svim onim grozota-
ma modernog rata, pred kojima su svi strepili; drugo, neizvjesnost i bojazan što 
će biti sa Hrvatskom ako Njemačka prizna Jugoslaviju i ostavi možda i dalje ovo 
nemoguće stanje u kojem se nalazi hrvatski narod.

Državni udar

Kada Bog hoće nekoga da kazni oduzme mu pamet. Tako se dogodilo i 
Srbima: dva dana nakon pristupa paktu, čime su Srbi i Jugoslavija kao takova 
došli u tako povoljan položaj, kako si ni zamisliti ni poželjeti nisu mogli, Srbi se 
odlučuju ostati dosljedni sebi i počiniti vjerolomstvo, prekršiti svečano zadanu 
riječ i ugovor.

Dana 27. ožujka javio je radio Beograd cijelom “jugoslavenskom narodu” da je 
maloljetni kralj Petar II. stupio na prijesto i izdao proglas na narod u kome među 
inim kaže: “Odlučio sam da preuzmem vlast u svoje ruke.” To je jedino obraz-
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loženje ovoga protuustavnog čina. Po ustavu kralj postaje punoljetan sa navr-
šenom osamnaestom godinom. Dakle, samo na temelju 'odluke' jednog djeteta 
postaje kralj punoljetan, preuzima svu vlast i postavlja novu vladu. “Sastav vlade 
povjerio sam generalu Dušanu Simoviću”, kaže dalje proglas. 

Ovaj udar izvršili su srpski patrijarh Gavrilo Dožić i general Simović, a posluži-
li su se maloljetnim kraljem. Odmah je izdan nalog da se izvjese zastave, služe u 
crkvama “blagodarenja” i da se najsvečanije proslavi stupanje na prijesto mlado-
ga kralja. Hrvatski narod osjećao je da je to početak rata sa Njemačkom i nada za 
oslobođenje Hrvatske bila je svakom pred očima i već se smatrala kao ostvareni 
davni san. O kakovim proslavama u Hrvatskoj nije bilo ni govora. Ali zato su Sr-
bi pomahnitali od slavlja i veselja. Sve su novine donijele kako je genijalni Kralj 
u zadnji čas uvidio svu opasnost za državu i svojom velikom državničkom spos-
obnošću (naravno naslijeđenu od djedova) zadnji čas “spasio državu”. Po cijeloj 
Srbiji, a naročito u Beogradu pomahnitala masa slavila je svoga junačkog mladog 
kralja, vrijeđala na sve moguće načine Njemačku i Italiju, kličući velikoj Srbi-
ji, veličajući Englesku i Rusiju. Parola tih dana bila je: “Bolje rat, nego pakt, bol-
je grob, nego rob!” Cijelo srpstvo se diglo na slavlje, pa i slunjski Srbi. Sastali se 
u gostioni Srbijanca Steve Stefanovića, dobro se napili, klicali krilatice tih dana, 
pucali iz kubura i grozili se kako će oni pokazati sada Njemačkoj kako se ratuje. 

Simović je sastavio vladu. Predstavnik tzv. hrvatske politike Dr. Vlatko Maček 
izdao je u tom teškom času na sramotan način Hrvate i ušao sa svojim trabantima 
u Simovićevu vladu, da se pokaže da je potpuni sluga Beograda izdao je naredbu-
proglas u kojem poziva Hrvate da budu disciplinirani, da se pokoravaju vlastima, 
da se odazivaju u vojsku i da spremno dadu svoju stoku, koju se pozove u rat, a za 
tu svu stoku (konje i volove) garantira Banovina Hrvatska. Tim proglasom skinuo 
je Maček krinku sa svoga lica i taj čas on više nije imao za sobom nikoga. Pogledi 
cijelog hrvatskog naroda, pa i onih najvjernijih Mačekovih pristaša upućeni su taj 
čas na pravoga i jedinoga vođu hrvatskog naroda poglavnika Dra Antu Pavelića. 
Tako se u tom državnom udaru iskristaliziralo jedinstvo i jednodušnost hrvat-
skog naroda. 

Mobilizacija i odlazak vojske iz Slunja

Prvi posao Simovićeve vlade bila je mobilizacija vojske, ali ne otvoreno, nego 
zakulisno. Nije izdan proglas o mobilizaciji, čak se službeno tvrdilo da nije mobi-
lizacija. Mobilizacija je provedena putem “poziva na vježbu”. Pozvano je sve što 
je sposobno za oružje. Iz Slunja su otišli svi činovnici — vojni obveznici, tako da 
su neki uredi, kao npr. porezni ured, ostali bez i jednog činovnika. Ostali smo i 
bez liječnika, veterinara, oba suca, u kotaru ostao samo sreski načelnik — Srbin 
Dr. Stanko Ilić, u općini samo ostao bilježnik itd. Kako činovnici, tako svi ostali 
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obveznici pozvani u punom broju. Saobraćaj nije mogao podnijeti toliku nava-
lu putnika. Vlakovi su bili prenatrpani. Nastao je opći metež, pa su to ljudi isko-
rišćavali i jednostavno se nisu odazvali pozivu ili su pošli, ali tako polako pješice, 
da su neki i po osam dana išli do Karlovca i onda se opet polako pješice vraćali, 
jer nije bilo mjesta u vlaku. 

Tom zgodom dobila je i posada slunjske vojske, koja je ovdje gradila bunkere, 
nalog da ode na svoje ratno odredište u Slavonski Brod. Tako je dne 30. ožujka 
otišla iz Slunja vojska.

Svaki dan se očekivalo da će buknuti rat. Hrvatski narod je čekao da dobije 
oružje u ruke, a onda je znao što mu je dužnost.

Jugoslavija u ratu

Ono što se sa sigurnošću očekivalo nakon državnog udara u Beogradu dogo-
dilo se na dan same Cvjetnice ujutro dne 6. travnja 1941. Njemačka je navijesti-
la rat Jugoslaviji. Prvi udarac bio je bombardiranje Beograda iz zrakoplova. To 
bombardiranje bilo je strašno. Beograd se pretvorio u ruševine. Vlada i kralj pra-
vovremeno su pobjegli još u noći. Odmah u prvom naletu pogođena je radio pos-
taja u Beogradu, kao i mnogi važni ciljevi i to: kasarne, pošta, željeznička postaja i 
slično. U tom prvom naletu poginuo je i ministar Dr. Kulovec, predstavnik Slove-
naca u Simovićevoj vladi, nasljednik Korošca, katolički svećenik. Tako je službe-
no objavljeno. Ima verzije da je ubijen, jer je bio protiv rata sa Njemačkom.

Uništenjem Beograda kao strateškog središta, uništena je i organizacija voj-
ske. Nestalo je veze između glavnog zapovjedništva i jedinica na frontu. Nijem-
ci su navalili duž sjeverne granice Jugoslavije od Slovenije, preko Mađarske uz 
cijelu rijeku Dravu i istovremeno dolinom rijeke Strumice iz jugoistočnog kuta 
Jugoslavije.

Po običaju njemačke vrhovne komande prva tri dana nije bilo nikakovih vije-
sti sa ratišta. Nijemci naime javljaju samo kad postignu velike i značajne uspjehe. 
Tu šutnju shvatila je Jugoslavija kao slabost i javila putem radija u Ljubljanu, da su 
Jugoslavenske čete pred Sofijom, zauzele Skadar i prodrle u Albaniju, zatim osvo-
jile Zadar, te Rijeku i Istru i napreduju u unutrinu Italije. Međutim, već 9. travn-
ja javljaju Nijemci da su zauzeli Skopje i da je Niš pred padom, a ostale operacije 
vode se po planu. Engleska je poručila da će poslati pomoć. Isto je obećala i Ame-
rika, dok je Rusija sklopila na sam dan početka rata (6. IV.) pakt o nenapadanju i 
uzajamnoj pomoći sa Jugoslavijom.

Sve to međutim nije pomoglo jer su taj čas nastupili Hrvati. Hrvatski vojnici i 
časnici čim su dobili oružje počeli su razoružavati Srbe. Jedno mjesto za drugim 
se javljalo, da je u hrvatskim rukama. Na taj način i onako slaba vojska potpuno se 
razbila i Nijemci su kroz cijelu Hrvatsku prešli uglavnom bez borbe. Borbe je bilo 
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samo na Dravi na par mjesta, gdje su bili Srbi i aktivna vojska mladih i dosta dis-
ciplinovanih ljudi. Radi toga je razumljivo, da su Nijemci silno napredovali i već 
osmi dan rata jugoslavenska vojska kapitulira bez uslova. Kralj i vlada su pravov-
remeno pobjegli najprije u Palestinu, a onda u Englesku. Dr. Maček je pobjegao u 
Zagreb, a sa vladom su otišli “predstavnici Hrvata” sljedeći: ban Hrvatske Bano-
vine Dr. Ivan Šubašić, Dr. Juraj Krnjević, tajnik Hrvatske seljačke stranke (HSS), 
Dr. Ivan Šutej, ministar trgovine i Dr. Bariša Smoljan, ministar pri predsjedniš-
tvu Vlade. Ovi dezerteri sastavili su u Londonu novu Jugoslavensku vladu i počeli 
raditi protiv svoga vlastitoga naroda kao plaćenici Engleske. Taj kratki rat nazvali 
su Nijemci “Rat od osam dana”. 

Četvrti dan rata tj. 10. travnja ušle su njemačke čete u glavni grad Hrvatske, 
Zagreb, i to oko 4 sata poslije podne. Zagreb se za tren oka sav iskitio zastava-
ma i cvijećem, građanstvo je izašlo na ulice i napravilo špalir njemačkim voj-
nicima. Doček oslobodilačke njemačke vojske bio je svečan i dirljiv. Nijemci su 
bili obasuti cvijećem. Oduševljenje je bilo veliko, a postiglo je vrhunac kada je 
general Slavko Kvaternik preko zagrebačkog radia proglasio osnutak Nezavisne 
Države Hrvatske. 

Rat i prevrat u Slunju

Odmah nakon puča u Beogradu od 27. III. 1941. otišla je iz Slunja Jugoslaven-
ska vojska. Za pojačanje oružništva …. (izrezano)

… bila postala je nova zabava za Slunjane. 
Dne 10. travnja oko 2 sata po podne došlo je u Slunj 13 državnih automo-

bila u kojima su bježali viši činovnici Banovine Hrvatske. Prvi od njih stigao je 
odjelni predstojnik predsjedničkog ureda bana Frol. Zaustavio se u gostioni Slave 
Kovačevića i propitivao za ostale odjelne predstojnike. Među inim je spomenuo, 
da je ovdje naručen i objed za g. bana i njegovu pratnju, ali ta vijest nije stigla u 
Slunj. Nadolazili su odjelni predstojnici: podban Dr Ivković, unutrašnji poslovi: 
Bojkić, zdravstvo: Milutin Kosanović i još neki. Nešto su u žurbi pojeli i krenu-
li dalje navodno za Plitvice. Nešto prije 4 sata projurio je autom ban Šubašić, sa 
ogromnom pratnjom tj. oko 40 oružnika u teretnom autu. Šubašić se nije zaus-
tavljao u Slunju. 

Sav je Slunj bio na nogama. Vidjelo se, da se nešto događa, i nagađalo što bi 
moglo biti. Prevladalo je mišljenje da je Zagreb na dohvat Nijemcima i da seli 
banovina na Plitvice. Ljudi su kraj radio prijemnika očekivali neke vijesti ali niš-
ta, dok najedanput nije zagrebački radio najavio govor generala Kvaternika. Svi 
smo znali što nam on ima reći, ali nismo mogli vjerovati, da je zbilja došao taj 
čas. Malo zatim čulo se preko radija kratki govor generala Kvaternika kako u ime 
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Poglavnika proglašuje Nezavisnu Državu Hrvatsku. 
Kako je taj dan bio četvrtak, sajmeni dan, bilo je u Slunju dosta naroda. Odmah 

je počelo klicanje Poglavniku i Nezavisnoj Državi Hrvatskoj. Za par minuta bio 
je sav Slunj u zastavama. 

Preuzimanje vlasti u Kotaru 

Par dana prije 10. travnja počela je raditi krugovalna postaja glavnog ustaškog 
stana iz Italije. Pozivala je narod, da se okupi oko Poglavnika i davala upute, što 
će trebati poduzeti, na dani znak hrvatskog oslobođenja. Među tim uputama nar-
očito se naglašavalo da treba odmah na dan znak prenijeti vlast od dosadašnjih 
upravljača, prvenstveno u kotarevima, zatim razoružati sve oružničke postaje i 
dati pouzdanim Hrvatima oružje. Za taj posao bio je ovlašten svaki čestit Hrvat 
bez ikakovih naročitih legitimacija ili dekreta. 

Radi velikoga terora i izričite zabrane slušanja “stranih radio stanica”, nitko 
nije govorio o tom da sluša upute Glavnog ustaškog stana i svatko je mislio da 
to samo on čini i nitko drugi u Slunju. U tom uvjerenju odmah na prvu vijest 
zagrebačkog krugovala o proglašenju Nezavisne Države Hrvatske uputio se mje-
sni upravitelj župe Ivan Nikšić u pratnji upravitelja župe iz Cvitovića Josipa Gur-
zana, koji se slučajno nalazio u Slunju u “sresko načelništvo”. U uredu “sreskog 
načelnika” Dra Ilića našli su se: Dr Stanko Ilić, sreski načelnik, njegova žena i dije-
te te sreski akcesista Ilija Leka, sa ženom i djecom, svi pravoslavne vjere. Svi su 
bili jako zbunjeni i prestrašeni. Na pitanje mjesnog upr. župe, da li je čuo za pro-
glašenje Nezavisne Države Hrvatske i šta on o tom misli, odgovorio je Dr Ilić da 
je čuo i da kao činovnik nema što da misli, nego se pokorava novoj vlasti i spre-
man je da bude na usluzi novoj vlasti i Državi. Na to je mjesni župnik izjavio, da 
on preuzima svu vlast u kotaru Slunj. Dr Ilić je zatražio dekret, na temelju čega 
se to čini, ali mu je odgovoreno da dekreta nema pismenoga, nego, da je ta ovlast 
dana usmeno. On se time zadovoljio i predao vlast. Tako je osnovan ustaški stan 
u Slunju sa povjerenikom Ivanom Nikšić, upr. župe. Odmah je zatražio od Dra 
Ilića, da on brzoglasno javi svim zapovjednicima oružničkoj postaji nastalu pro-
mjenu i da od njih zatraži i naloži im, da se imadu potpuno pokoravati novom 
predstavniku vlasti, ustaškom povjereniku. To je on i učinio odmah u prisutnos-
ti povjerenika i tako izvršio svoj zadnji posao i ujedno prvu odredbu ustaškog 
stana. Učinjeno je tako, jer su gotovi svi oružnički zapovjednici u kotaru bili Sr-
bi, odnosno pravoslavci, pa se pretpostavljalo da će se lakše i brže pokoriti svom 
čovjeku Dru Iliću.
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Preuzimanje oružničke postaje u Slunju 

Odmah nakon brzoglasnog razgovora Dra Ilića sa zapovjednikom oružniš-
tva “kapetanom” Pavlom Nećakom uputio se upr. župe Ivan Nikšić u oružničku 
postaju.

Putem od kotara do oružničke postaje sreo je jedan luksuzni samovoz, kako 
juri punom brzinom prema Rakovici. Na znak, mahanjem šešira da stane, zaus-
tavio se samovoz. U njemu se vozio “šef pogranične policije u Mariboru” na svom 
bijegu pred njemačkom vojskom. Upr. župe zatražio je da putnici (šef policije, 
jedan srbski kapetan, dva civila i upravljač) predaju oružje i ostanu u Slunju. Oni 
su se pokorili i predali sedam velikih automatskih parabeluma, 3 samokresa, 1 
vojničku pušku i sanduk bombi. Oružje je odmah razdijeljeno povjerljivim ljudi-
ma i upr. župe sa dva pouzdana čovjeka oboružana oduzetim samokresima kre-
nuo je u oružničku postaju.

Na ulazu u oružničku zgradu bio je na straži pomoćni oružnik. Upitan kako 
se zove, odgovorio je: Joso. Na to mu je rečeno neka sa pripravnom puškom krene 
u pratnji upr. župe Nikšića u zgradu i da ima izvršavati naloge pa makar trebalo i 
pucati. On je to sa oduševljenjem prihvatio. 

U prvom katu srela je ta ophodnja “kapetana” Nećaka, koji je upravo izašao iz 
svoga ureda. Upr. župe mu je kratko saopćio da preuzima vlast, zatražio od nje-
ga oružje i odredio da ga se odvede u kotarski zatvor. On je izjavio, da kod sebe 
nema oružja (kod pregleda je nađen samokres u nutarnjem džepu kaputa). Na to 
je Nećak zamolio da ga se pusti kući k njegovoj ženi i djeci i izjavio je pozivom 
na svoju “oficirsku čast” da neće bježati i da će se drugi dan ujutro prijaviti sam 
na ustaškom stanu. Upr. župe mu je tu molbu uvažio uz napomenu da će biti naj-
strože kažnjen, ako bi pokušao bježati. On se ponovno pozvao na svoju “oficirsku 
čast”, otišao kući i te noći pobjegao. To je “oficirska čast” srbskog oficira!

U međuvremenu, dok je upr. župe nakon brzoglasnog razgovora stigao u 
oružničku postaju, naknadno je ustanovljeno da se odigravalo sljedeće:

Čim je odložio brzoglasnu slušalicu, “kapetan” Nećak naredio je stožernom 
naredniku Hrvatu Mirku Marušiću, koji je s njime bio u njegovom uredu da se 
imadu svi oružnici pozvati u oružničku zgradu, postaviti strojnice na prozore 
i spriječiti razoružavanje oružnika. “Narednik vodnik” Marušić, mjesto da se 
pokori, trgao je samokres, uperio ga na Nećaka, rekao mu neka digne ruke u vis i 
preda oružje. Taj iznenadni prepad potpuno je zbunio Nećaka i on je odmah bez 
riječi predao oružje i izašao iz sobe, gdje se je susreo sa upr. župe i odigralo se 
kako je prije opisano. 

Nakon toga izišao je stožerni narednik Mirko Marušić i predao prijavak 
novom predstavniku vlasti upr. župe Nikšiću, koji ga je odmah postavio za zapo-
vjednika oružništva u cijelom kotaru Slunj.
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Stanje u oružničkoj postaji u Slunju bilo je sljedeće:
I. 1.) Kapetan Pavle Nećak ("prečanski Srbin” iz okolice Otočca), zapoviednik
2.) “narednik vodnik” Mirko Marušić, Hrvat,
3.) devet oružnika, od kojih dva Hrvata i sedam Srba, odnosno Vlaha.

II. Oružje: dvije lake strojnice (strojopuške tipa zbrojovka), 80 pušaka + 10 
pušaka kod oružnika (Marušić i 9 oružnika) ukupno dakle 90 pušaka, 11 časnič-
kih samokresa tipa FM 9 mm i napokon jedan sanduk ručnih bombi. Municije je 
bilo na desetke sanduka. 

To sve oružje i municija razdijeljeno je odmah pojedinim ljudima. Dijelili su 
stožerni narednik Marušić uz pomoć općinskog bilježnika Josipa Turkalja. 

Ostale oružničke postaje predale su se bez većih incidenata, samo je nekoliko 
oružnika Srba pobjeglo sa oružjem. Na svaku oružničku postaju poslana je sutra-
dan 12. IV. po 10 do 15 naših ljudi kao pomoć ostalim oružnicima. 

Hrvatski narod 9. XII. 1941. str. 3. 
Hrvatski Kordun

GNIJEZDO USTAŠKIH SOKOLOVA
Radosti i patnje u osvitku slobode

Ogulin, 9. prosinca. Ležeći na razmeđi svjetova: između istoka i zapada, 
hrvatski je Kordun od vjekova bio stražarom hrvatske nezavisnosti. U toku dugih 
borba između istočnih osvajača i zapadnih starosjedioca hrvatski je Kordun s 
puškom o ramenu čuvao baštinu djedova. Tu se učvrstila snaga njegovih sinova 
i izdjelao značaj njegovih pravnika: oštar tvrd i nepomičan poput bridi stoji Kor-
dunaš na braniku Hrvatske. Na njegovu su se području birali carevi (izbor Fer-
dinanda 1527. g. na Cetinu), po njemu prolazili osvajači — Osmanlije, jurišajući 
na susjedno Hrvatsko Primorje i Kranjsku (prodorna cesta Slunj — Tounj), a na 
njemu se pokušao ostvariti i san Eugena Kvaternika, Bacha i Rakijaša, san hrvat-
ske nezavisnosti, koji je ostvario genijalni Poglavnik na Veliki četvrtak 10. trav-
nja 1941.

10. je travnja osvanuo dan miran i tih poput gorskog jaganjca. Slunj se spre-
ma na proslavu uskrsnih blagdana. U svijesti mu je slutnja, da se približuju dva 
Uskrsnuća: uskrsnuće Boga — čovjeka i uskrsnuće naroda, ali čovjek snuje, a Bog 
određuje. Slunj već 20 godina vjeruje u Poglavnika. 

Cestom juri nekoliko raskošnih samovoza. To su samovozi “banske vlasti” 
(Šubašić, Ivković, Bogić itd.). Oko 1,30 sati poslije podne zaustaviše se u Slunju, 
ali nitko ne zna, čemu ta počast. Ta Slunjani su stari pravaši, što će njima posjet 
solunskoga bana? Nagađalo se, da ban Šubašić možda premješta svoje sjelo na 
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Plitvička jezera. Nakon čekanja i smetenosti povorka poslije jednog sata kreće 
prema Rakovici i Bihaću. Na jednom oko 4 sata javlja krugoval da je ostvaren san 
naših otaca i uspostavljena Nezavisna Država Hrvatska. Zastave niču jedna za 
drugom, pa je u tili čas u moru hrvatskih trobojnica. 

Župnik Ivan Nikšić polazi žurno u kotarsku oblast, gdje je u taj čas bio na 
vlasti dr. Ilić. Župnik traži da se preda sva vlast i ujedno da se razoružaju sve 
dosadašnje oružničke postaje, a napose ona u Slunju. Sve je to izvršeno. Među-
tim, oko 5,30 sati stižu kolone novih bjegunaca: generala, visokih časnika i viših 
činovnika. Goloruk župnik dočekuje bjegunce i skida im oružje, te ih proglašuje 
zarobljenima u ime Nezavisne Države Hrvatske. Generali su do zubiju naoruža-
ni, a župnik u čistoj reverendi. “Ako se maknete, sasut će se na vas paljba sa svih 
strana!” Generali, visoki časnici, činovnici pokorno silaze. 

Za nekoliko časaka stižu novi bjegunci, i oni predaju oružje i odlaze u kotar-
sku oblast u pritvor. Svega ih ima pet generala i oko 50 časnika. Među samovozi-
ma nalazio se je jedan prilično težak. Njega su junački Slunjani dočekali u zasjedi 
i zaustavili pred zgradom upozoreni od Hrvata kapetana Markovića, da se u tom 
samovozu nalazi novac. Tako su Slunjani zaplijenili 33 milijuna jugoslavenskog 
novca, koji su naskoro predali hrvatskoj vojsci.

Veliki petak i Velika subota, bili su dani borba i puškaranja: srpska vojska na 
uzmaku navaljuje na Slunj, ali uzalud. U obrani mlade slobode sudjeluje sav nar-
od. Kordun je tako radio za vrijeme Osmanlija, pa tako radi i danas. I Uskrs mu je 
protekao u borbi, ali on se ne da. Nastaje mir, no tek prividan mir. Iz Blagaja dola-
ze teški glasi. Obitelj mlinara Mravunca od pet članova poklaše četnici. Pojedi-
načni napadaji ne prestaju. Poslije toga zavlada smirenje, ali se početkom povije-
snog obračuna na istoku primjećuje jače gibanje četnika. Njihov je cilj poremetiti 
promet od Slunja do Karlovca. Opasnost je velika u onim selima gdje su Hrva-
ti u manjini. Tako je pred mjesec i pol izvršen napadaj na selo Klince, gdje je do 
temelja upaljena i kuća Jose Obrofca. Seljaci se povlače u susjedna hrvatska mje-
sta. Brzojavne i brzoglasne pruge od Slunja prema Karlovcu i Ogulinu stoje pod 
udarom četnika, ali hrabri Kordunaši suzbijali su te sramotne napadaje na golo-
ruk svijet i vrše svoje poslove, kao i prije; polaze na sajmove i prevoze robu ne 
bojeći se opasnosti. Njih su vjekovi naučili na borbu i vjekovi su ih naučili ljubi-
ti ovu hrvatsku grudu. Kordunaši su posljednjih dvadeset godina bili prvi među 
prvima. Njihov je zastupnik dr. Lovro Sušić, sadanji ministar udružbe, prvi otvo-
rio javno u sjednici narodnog zastupstva na Markovu trgu paljbu na sporazum. 
I sporazum je spaljen, a njegov pepeo razbacan na sve četiri strane Nezavisne 
Države Hrvatske. Hrvatska je tu, ona ostaje. Ostaje vjerna ideji slobode i nezavis-
nosti, vjerna Poglavniku. I zauvijek — spremna! 

(Croatia)
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Zarobljavanje i razoružanje vojske

Nakon izdanih prvih uputa oružnicima dok se još dielilo oružje, krenuo je 
upr. župe sam iz oružničke postaje. U taj čas uspinjali su se cestom prema Slunju 
teretni samovozi, njih nekoliko na broju. Na samom ulazu u Slunj, pred poštom 
stajao je sa puškom financ Nikola Rukavina, Hrvat. Uprav. župe je stao do njega i 
u taj čas došao je prvi samovoz do raskršća ceste prema Rastokama i prema školi. 
Upr. župe Nikšić dao je znak prvom samovozu da stane. On se zaustavi i iz njega 
izađe g. “divizijski general” Antić te upita zašto ga se zaustavlja, što se dogodilo. 
Upravitelj župe mu je rekao u glavnom sliedeće: “Proglašena je Nezavisna Država 
Hrvatska, Jugoslavije više nema, pozivate se da predate oružje i ujedno vas pro-
glašujem u ime NDH zarobljenima. Molim Vas g. generale da predate oružje i da 
odredite Vašim ljudima, da to isto učine. U Vašem je interesu da se mirno preda-
te i da ne dođe do krvoprolića, za koje ćete Vi biti odgovoran. U slučaju da se ne 
pokorite, možete ubiti mene i još možda koga, ali ni jedan od Vas neće živ proći 
kroz Slunj. Sa svakog prozora uperena je prema Vama puščana cijev ili strojnica. 
Zato Vas molim da se mirno predate i izdate zapovied da se i ostali iz Vaše prat-
nje predaju."

General Antić je na to bez riječi izvadio svoj samokres, predao ga upr. župe, 
okrenuo se prema časnicima i vojnicima u ostalim teretnim samovozima i zapo-
viedio da svi bace oružje. Oružje je padalo na cestu kraj samovoza, a upr. župe 
pozvao je prisutne ljude (bez oružja) da odmah kupe to oružje i tko zna s njim 
baratati odmah ostaje u Hrvatskoj revolucionarnoj vojsci. U to su stigli i prvi 
oboružani ljudi, što su dobili oružje u oružničkoj postaji. General i njegova voj-
ska predali su se dakle pred samo jednom puškom financa Rukavine i na nagovor 
upr. župe. 

Čim je pokupljeno oružje bačeno iz samovoza zatražio je upr. župe, da sva 
vojska siđe i svrsta se u redove, odredio šest oboružanih ljudi za pratnju i pozvao 
vojsku da krenu napried u zgradu kotarske oblasti. Na to je general Antić upozo-
rio — valjda se snašao od prvog straha — neka pazimo što radimo, jer za njima 
ide ciela “IV. armija” iz Zagreba. No to nije na stvari promienilo ništa. 

Za zapovjednika straža postavljen je trgovac Rudica Kovačević, koji je dobio 
zadaću da u dogovoru sa stožernikom narednikom Marušićem postavi straže na 
sva važnija mjesta i da svakoga tko dođe u Slunj razoruža i zadrži. U tu svrhu 
odmah su donešene debele grede i metnute preko ceste, da ne bi samovoz poku-
šao bježati. 

Sa vojskom generala Antića krenuo je upr. župe prema kotaru sa namjerom 
da ih smjesti u kotarski zatvor. Međutim, kada se povorka razvila vidjelo se da 
toga ima jako mnogo. Bilo je najmanje oko 40 časnika i oko 150 do 200 vojnika. 

Počeo se hvatati sumrak, kada je povorka stigla pred kotar. Upr. župe održao 
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je zarobljenicima sa stube na ulazu u kotarsku zgradu kratak govor, u kojemu je 
rekao po prilici ovo:

"Gospodo srbski oficiri i vojnici. Proglašena je Nezavisna Država Hrvatska, 
Jugoslavije više nema. Vi ste ovaj čas zarobljenici Hrvatske državne vojske. S 
Vama će se postupati po međunarodnim pravilima o zarobljenicima, koji su Vam, 
pogotovo oficirima, poznati. Postupati ćemo blago, dok se budete pokoravali, ali i 
najmanji znak neposlušnosti, pokušaja biega ili što slično biti će kažnjen streljan-
jem. U Vašem, je dakle interesu, da se potpuno pokoravate svim nalozima”. 

Na to je upitao general Antić: “A tko je nas zapravo zarobio?” 
Odgovor: “Hrvatska državna vojska.” 
Drugo pitanje: “Kako nas je zarobila vojska, kad ja vidim, da su to oko nas sve 

civili?” 
Odgovor: “Država Hrvatska postoji tek jedan ili dva sata i Vi bi htjeli da već i 

uniforme imamo. Dosta je da imamo vojnike i oružje.” 
Treće pitanje: “Po međunarodnom pravu nas može zarobiti samo ona vojska 

sa kojom se nalazimo u ratu, a mi nismo u ratu sa braćom Hrvatima."
Odgovor: “Prvo, mi nismo nikakova braća, a drugo, mi se nalazimo u ratu već 

20 godina!” 
Na to je zašutio. U taj čas istupio je iz reda jedan časnik, stao pred generala 

Antića i zamolio: “Gospodine đenerale, dozvolite, da ja kao srbski major 
odgovorim ovom gospodinu.” 

Naši stražari su mislili, da ovaj pokušava nešto više i pripremili su puške i 
metnuli naboje u ciev, na što je upozorio upr. župe: “Ne pucati bez zapoviedi”, a 
jedan stražar je odgovorio: “Ne bojte se gospodine, to tek da bude spremno ako 
ustreba.” Nakon toga upita “srbski major” ponovno, da li može govoriti. General 
je rekao: “Ne."

Časnici su smješteni u prvi kat kotarske oblasti u tri sobe, a vojnici su posla-
ni u školu. 

Po prilici 10 do 20 minuta kasnije dovedena je druga velika skupina časnika i 
vojnika. Svi su nakon po prilici istoga nagovora kao i prvi poslani u školu. Tako 
su dolazile skupine i pojedinci do 10 sati u noći. Prošao ni pobjegao nije nitko. Te 
noći zarobljeno je ukupno 2 generala, oko 100 časnika i preko 600 vojnika. Samo-
vozi osobni i teretni parkirani su pred crkvom, kotarom i po dvorištima. 

U jednom teretnom samovozu vozili su novac “IV. armijske oblasti” iz Zagre-
ba u ukupnoj svoti od trideset i dva milijuna dinara. Noć je prošla mirno.

Jedan osobni samovoz nije se dobrovoljno predao, nego otvorio vatru i ranio 
Josu Stipetića, dimnjačara i Josu Žalac iz Rastoka. Naši su stražari isto otvorili 
vatru i u samovozu je poginuo jedan srbski major i upravljač samovoza, a teško 
ranjen jedan vojnik i još jedan časnik. 
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11. travanj 1941. (Veliki petak)

Tokom noći za vrieme zatišja obavljena je prisega vjernosti Nezavisnoj Drža-
vi Hrvatskoj i Poglavniku i to na položajima. Župnik iz Lađevca Stjepan Petovar 
išao je od položaja do položaja i tamo prisutne stražare zaprisegnuo.

Brzoglasnim putem izvještan je Glavni ustaški stan u Zagrebu o svemu što 
se dogodilo u Slunju. Glavni ustaški stan je odobrio i pohvalio dosadašnji rad 
i odredio da pod ustaški stan u Slunju osim kotara Slunj podpada do daljnjega 
kotar Vojnić, oružnička postaja Plaški i sve oružničke postaje do Bihaća, te pre-
ma Korenici dokle bude moguće uspostaviti vlast. 

Oko 5 sati ujutro javlja Ogulin da je prema “Slunju prošlo 13 kamiona dob-
ro oboružane jugoslavenske vojske”. Odmah je postavljena zasjeda, no vojska je 
uz put upozorena od vlaškog življa, da će biti u Slunju razoružane i vratila se u 
Plaški. 

Cieli dan prošao mirno.

Hrvatska vlast na Plitvičkim jezerima

Dne 11. travnja 1941. ujutro oko 9 sati javio je brzoglasom iz Plitvičkih Jezera 
tamošnji šumar Milinković, da je on preuzeo vlast u općini, ali da ne zna što će 
na to reći oružnici. Odmah je poslan jedan autobus sa 40 dobro oboružanih ljudi 
da preuzmu oružničku postaju u Plitvicama i da tamo ostane 15 ljudi kao posada. 
To je izvršeno bez incidenta. 

Rakovica bombardirana

Oko podne 11. travnja bacio je zabunom jedan njemački zrakoplov četiri male 
bombe na Rakovicu. Poginula je jedna žena, zapaljena jedna štala, porazbijana 
stakla na prozorima, veće štete nije bilo. Nastala je mala panika i strah. Odmah je 
javljeno u Karlovac njemačkom zapovjedništvu koje je odmah poslalo drugi zra-
koplov, koji je kružio nad Rakovicom, mahao zastavicom i na taj način ispravio 
prijašnju pogrešku. Istovremeno je iz Slunja poslano 40 vojnika da organiziraju 
oružničku službu u Rakovici i Drežniku od tamošnjih domaćih ljudi i oružnika 
Hrvata. 

12. travanj 1941. (Velika subota)

U zoru ušla je u Slunj formacija od oko 200 vojnika koje je predvodio jedan 
“kaplar”, svi u potpunoj “ratnoj spremi”, sve domaći naši ljudi, koji su napusti-
li svoje položaje u okolici Bihaća i došli svojim kućama. Povorka je došla ravno 
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pred župski stan, postavila se u uzoran red, pozvan je upr. župe i kada se pojavio 
na vratima, zapoviednik “kaplar” zapoviedio je pozor, izvršio prijavak i zamolio, 
da on i svi vojnici polože prisegu. Odmah je izdana zapovied za polazak u crk-
vu, gdje je izvršena prisega. Crkva se u taj čas napunila mještana, tako da je taj 
čin bio vrlo dirljivo i svečano obavljen. Cielo jutro stizali su vojnici svojim kuća-
ma, velika većina sa oružjem i municijom. Zgrada starog suda odmah je uređena 
za odmaralište, donešena je slama i kuhao je topao zajutrak za vojnike. Kako su 
dolazeći vojnici javljali da cestom od Rakovice ide mnogo naših ljudi, odmah su 
poslana u tom smjeru dva autobusa, da sakupljaju vojnike i voze u Slunj. Istovre-
meno je javljeno brzoglasom Rakovici i Drežniku neka zadrže sve naše vojnike pa 
će se po njih poslati autobusi. 

Napad sa strane Primišlja 
(12. IV. 1941.)

Oko 7,30 sati javila je oružnička postaja iz Primišlja da je kroz Primišlje (iz 
Ogulina) u smjeru Slunja krenulo nekoliko teretnih samovoza sa vojskom i čas-
nicima. Odmah je poslana vojska u tom smjeru, ali samovozi nisu dolazili. Oko 8 
sati počele su najedanput pucati dvije teške strojnice. Tek sada su naši ljudi, koji 
su do sada očekivali samovoze cestom, primijetili da ide prema Slunju ciela jedna 
fronta, lanac vojnika, po prilici 700-800 m. širok. Naši su uzvratili vatru, da izvi-
di protivnika i uspio je jer su sve protivničke puške i strojnice počele pucati, pa 
se vidjelo kako stoji fronta. Naši su vojnici isto razvili u široku obrambenu lini-
ju, pojačali smo sve straže — imali smo, naime, već preko tisuću ljudi pod oruž-
jem — i čekali smo napadača. Napadači su mnogo pucali, misleći valjda ustrašiti 
branioce, ali nije uspjelo, naši su iz zaklona gađali samo kad su se napadači pre-
bacivali napried. Borba je trajala do skoro 2 sata popodne, dakle 5-6 sati. Na to su 
se napadači povukli i pobjegli u nepoznatom pravcu. Rezultat borbe bio je: naš 
jedan teško ranjen (Matešić iz Lađevca), kasnije umro, a sa njihove strane našli 
smo kasnije 10 (deset) mrtvih, sve Srbijanci. Kasnije smo čuli, da je bilo 10 do 15 
ranjenih, ali to nije provjereno.

Prisega hrvatskih časnika i vojnika

U toku prijepodneva 12. IV. odredio je Glavni ustaški stan iz Zagreba brzo-
glasno da se svi časnici Hrvati puste na slobodu i da polože prisegu vjernosti 
državi i Poglavniku. Odmah nakon borbe sa pravca Primišlja, odvojeni su časnici 
Hrvati, legitimirani i pozvani, da se odluče hoće li ili ne položiti prisegu, svi su se 
odazvali, bacili sa svojih kapa kokardu sa nadpisom Petar II. (ćirilicom), pozvani 
su i svi vojnici, koji su tokom prijepodneva stigli, a nisu još položili prisegu i pošla 
je povorka u župsku crkvu. Bilo je oko 30 časnika i oko 100 vojnika. 
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Prisega je obavljena svečano, uz nagovor upr. župe i na koncu je otpjevano 
“Tebe Boga hvalimo” sa molitvom za Poglavnika.

Dolazak prvih njemačkih vojnika

Pred noć istoga dana (na Vel. subotu 12. IV.), stigla je u Slunj jedna njemačka 
izvidnica sa trinaest motora. Dočekani su velikim oduševljenjem naroda. Zapo-
vjednik-časnik, došao je odmah u Ustaški stan (u zgradi Kotarske oblasti), pred-
stavio se i odmah pitao: “Gdje su generali?”. Upr. župe ga je odveo u sobu i pred-
stavio. Časnik se je rukovao sa svakim generalom, pregledao zarobljene časnike 
i izašao. Upr. župe pozvao je cijelu izvidnicu na večeru, koja je protekla u ugod-
nom i srdačnom raspoloženju. Završila je pjevanjem vojničkih njemačkih pjesa-
ma što su sami njemački vojnici pjevali. Na koncu je njemački časnik zamolio 
ako je moguće da mu se predaju oba generala. Drage volje smo mu ih dali i uz to 
i jedan osobni samovoz u kojem ih je odvezao, jer je imao zadaću da se još iste 
večeri vrati u Karlovac. 

Ispraćaj, premda je već bilo kasno, oko 10 sati u noći, bio je buran, jer se sku-
pilo mnogo naroda, koji je klicao Poglavniku, Hitleru, Nezavisnoj Državi Hrvat-
skoj, njemačkoj vojsci itd.

Ratni plijen

Uspjeh opisanih borbi i razoružavanje u brojkama je po prilici sliedeći:
1.) Zarobljeni 2 generala (divizijski Antić, brigadni Bijelić), oko 100 časni-

ka, od toga tridesetak Hrvata, ostali kasnije poslani u zarobljeništvo (predani u 
Zagreb Hrvatskoj vojsci), preko 600 vojnika Srba. 

2.) Blagajna “IV. armijske oblasti” iz Zagreba sa 32 milijuna dinara (predano 
Ministarstvu domobranstva u Zagrebu).

3.) Oko 60 teretnih samovoza, 3 velika autobusa, oko 30 osobnih samovoza i 
17 bačava benzina.

4.) Lako pješačko oružje tj. puške i strojnice nije se moglo brojiti, jer se odmah 
dielilo ljudima, a i naši vojnici su mnogo toga donieli sa sobom. Kada je oružje 
konačno predano poslano je u Karlovac zapovjedništvu III. pješačke pukovnije 
5-6 tisuća pušaka, oko 50 strojnih pušaka, preko 10 sanduka ručnih bombi, 30-
40 sanduka puščanih naboja, 7 protutenkovskih mina i oko 10 teretnih samovoza 
vojne opreme (odiela), cipele, šljemovi, gunjevi, šatorska krila itd.)

5.) Ostale stvari: 8 krugovalnih priemnika, nove dielove jedne krugovalne pos-
taje za davanje, desetak pisaćih strojeva, 1 geštetner stroj za umnožavanje, ured-
skog materijala mnogo kao papira, olovaka, koverti itd. Nadalje dvadesetak vreća 
brašna, jedna vreća prave kave, mnogo sanduka vojničke kave kao i mnogo raznih 
drugih sitnica. Samokresa par stotina komda sa ogromnim brojem naboja. 
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Od gore navedenoga, ostalo je u Slunju za potrebe Slunja jedan veliki autobus 
(42 sjedala, karoserija od aluminija), jedan teretni samovoz i jedan osobni samo-
voz. Za sve te samovoze je kasnije isposlovana dozvola od državnih vlasti i prešli 
su u vlasnost općine, te vrše osobni i teretni promet.

Prolaz njemačke vojske kroz Slunj

Na Uskrs 13. IV oko 9 sati prije podne počela je prolaziti kroz Slunj njemačka 
vojska. Jurio je tenk za tenkom, nitko nije pješačio sve u teretnim: samovozima, 
na motorima i tenkovima. Narod je stajao u špaliru od Rastoka, pa kroz cieli Slunj 
i oduševljeno pozdravljao savezničku vojsku. 

Preko osam dana stalno je vojska prolazila, a da se uglavnom nije zadržavala. 
Tek tu i tamo je koja jedinica prenoćila ili se oko podne malo zaustavila. 

U tom prolaženju došla je i jedna njemačka divizija ravno iz Francuske i ima-
la je odmor u Slunju od podne jednoga dana do drugi dan ujutro. Zapoviednik 
divizije pozvao je predstavnike vlasti (upr. župe) na dogovor. Strogo je zahtie-
vao, da građanstvo ne izlazi poslije 8 sati na ulicu, dao svoje opaske ili bolje pri-
etnje što će biti ako bude kakav incident i slično. Upitan, da li može naša vojska 
vršiti stražu kao i do sada, rekao je da može, ako ima svoje odore. Odgovoreno 
je, da ima i to ovakove: lička kapa sa hrvatskom kokardom, jugoslavenska vojnič-
ka odiela sa hrvatskom trobojkom na lievoj ruci. General je pitao da li može vid-
jeti kojega vojnika. Pozvana je jedna jedinica od oko 50 ljudi sa zapovjednikom 
nadporučnikom Kosanovićem (ovdašnjim učiteljem) koji je tu jedinicu postroio 
pred školom, odao počast i dao prijavak. General je bio oduševljen i čestitao. U 
to popodne nabavili su mještani dosta slame za vojnike, tako da ih je u školi noći-
lo oko 600, za časnike smo našli kod građana i stanovima 38 kreveta i na dosta 
mjesta u prazne prostorije donieli slame, tako da je veliki broj vojnika i časnika 
prilično dobro bio smješten. General je na to molio ako bi bilo moguće za časni-
ke svježu večeru prirediti, jer već dugo žive od konzervi, i to ako je moguće piliće. 
Odgovoreno je, da pilića nema, nego ćemo dati janjce na ražnju. On nije bio tim 
predlogom oduševljen, ai je pristao. Molio je još i ako ima piva. Nismo ga imali, 
ali smo zamolili jednog dočasnika koji je sa našim teretnjakom otišao u Karlovac 
i tako je za večeru bilo i piva. Nakon večere, kao i za vrieme večere generali i svi 
časnici bili su ugodno iznenađeni sa našom janjetinom na ražnju. Nikada nisu jeli 
tako pripravljeno i izjavili su da bi svaki dan samo to jeli, kad bi dulje ostali ovdje 
i da je to bolje nego pilići.

General je očito bio oduševljen, hvalio je našu organizaciju, i čestitao. Rekao 
je doslovno da to nije očekivao u ovako malom mjestu i da mi u Njemačkoj u tako 
malom mjestu ne bi mogli dobiti ono sve što su ovdje dobili. Na koncu je kao 
znak svoga priznanja, opozvao sve svoje odredbe od poslije podne i rekao neka 
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mi sami određujemo što i kako hoćemo. Pitao je da li bi možda naše straže mogle 
čuvati i njihove stvari, kad mu je upr. župe rekao, da može garantirati za sve, on 
je opozvao svoje straže, poslao sve vojnike spavati i tako su Slunjani jednu noć 
čuvali cielu njemačku diviziju.

Istovremeno je u jednom naletu prošla kroz Slunj jedna talijanska biciklis-
tička jedinica. Zadržavala se svega oko 2 sata na odmoru. Pučanstvo ih je pri-
milo srdačno kao i Niemce, ali je nastalo grozno razočaranje, kada su ovi vojnici 
nastupili potpuno neprijateljski, pokrali do čega su došli (za ilustraciju: jedan još 
nepečeni kruh iz štednjaka). Naročito su stradale kokoši na koje su vojnici pucali 
iz svojih vojničkih pušaka u dvorištima na očigled vlasnika. Talijanski časnici su 
navalili u gostionicama na likere i naručili hranu, najeli se i napili i otišli, a da nije-
su platili. Kolika razlika između njih i njemačke vojske? Zadnji njemački vojnik 
vladao se kao gospodin, ako je šta trebao, molio je i uvijek tražio da plati, postu-
pali su prijateljski i viteški.

Pokolj obitelji Mravunac u Blagaju

Dana 5. svibnja 1941. došli su u kuću Jose Mravunca u Blagaju br. 37 dvojica 
pravoslavaca, jedan iz Cvijanović Brda i jedan iz Poloja i to oko 10 sati u noći. Joso 
Mravunac nije bio kod kuće i došljaci su rekli da trebaju nešto Josu, sjeli u kući i 
zadržali se oko pol sata u razgovoru sa majkom i ženom Jose Mravunca. Najedan-
put iz čistoga mira, kada su već svi legli spavati osim žene Jose Mravunca i dok 
se Joso još nije vratio iznenada je jedan od došljaka trgnuo nož i zaklao ženu Jose 
Mariju Mravunac 31 godinu staru, odmah su zatim zaklali sina Jose i Marije Iva-
na Mravunac 16 godina starog, pa Nikolu, dijete od 4 godine, zatim su otišli na 
tavan, bolje potkrovlje, gdje je spavala majka Jose Ana Mravunac 69 godina i nju 
zaklali. Zatim su sve ove mrtve bacili kroz prozor u Koranu. Kuća Jose Mravun-
ca bio je mlin na samoj Korani. Nadalje su bacili živu Milku Mravunac, kćer Jose, 
staru 12 godina, koja je međutim znala plivati, pa se izvukla na obalu i sakrila u 
grmlje. Ostao je na životu jedino Ilija, dijete od 9 mjeseci, koje je ležalo u zibci 
pod krevetom, pa ga nisu primietili. 

Mala Milka gledala je iz grma, što će sada biti i ispripovijedala je po prili-
ci ovo: Razbojnici su odmah na to izašli iz kuće i nešto razgovarali. U to su se 
začuli koraci Jose Mravunac, koji se vraćao i sela. Ništa ne sluteći došao je pred 
samu kuću, kad su iz svoga zaklona iskočila oba razbojnika i navalili na Josu, koji 
se branio (bio je jak čovjek, 36 godina star), ali je ipak podlegao. Mrtvoga su ga 
uvukli u sušu kraj kuće i otišli. Kad je drugi dan pregledan nađeno je na njemu 
preko četrdeset uboda nožem. 

Još dok se je Joso borio sa razbojnicima mala Milka je otišla neopaženo u selo. 
U prvoj kući je ispripoviedala što se dogodilo. Odmah je jedan seljak dao hitcem 
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iz puške znak za uzbunu i sabiranje seljaka. Kada se skupilo više ljudi pošli su pre-
ma mlinu, ali tamo nisu više nikoga našli.

Odmah ujutro 6. svibnja poslani su u izvide oružnici iz Slunja i javljen cieli 
slučaj u Zagreb. Oružnici su našli nedaleko mlina jedan par cipela, koje je jedan 
razbojnik skinuo i ostavio, te dalje otišao bez cipela, vjerojatno radi toga, da ga se 
manje čuje. Mala Milka je izjavila da ne pozna te razbojnike, nego samo zna da 
je jedan od njih više puta dolazio u mlin k njima, ali da bi ih prepoznala, kad bi 
ih opet vidjela. Nadalje je izjavila da su razbojnici rekli da su iz Cvijanović brda. 
Istraga se vodila cieli dan, ali bez većega uspjeha. 

Dne 7. svibnja došao je iz Zagreba pokretni prieki sud sa jednim satom ustaša 
— povratnika da provede iztragu. Pronađeni su krivci baš preko ostavljenih cipe-
la jednoga razbojnika, ali je istovremeno prigodom premetačine pronađen mnogi 
promičbeni materijal, kao letci, dopisi, iskaznice i slično. Ukratko, nađen je mate-
rijal po kojem se vidjelo da se pravoslavni živalj organizira u tzv. četnike i da se 
sprema ustanak protiv Nezavisne Države Hrvatske. Vođa svega izgleda da je bio 
Branko Dobrosavljević, pravoslavni paroh u Veljunu. Zanimljivo je, da su pravo-
slavni bez ikakova poziva dolazili plaćati porez i to sa svima zaostatcima i na taj 
način htjeli pokazati svoju lojalnost novoj državi. Uopće sudeći po svemu bili su 
najlojalniji, a istovremeno se kod njih našlo već dosta razgranjenu prevratničku 
organizaciju. Tim povodom odsudio je i prieki sud u Blagaju i odmah strieljao 
440 muškaraca, kod kojih je nađen prevratnički materijal ili koji su kao takovi iz-
dani od onih koji su bili prevratnici. Svi ti strieljani pokopani su odmah iza ško-
le u Blagaju. Kod svega toga sudjelovali su od ovdašnjih ljudi i činovnika jedino 
oružnici iz Slunja, koji su po nalogu priekoga suda uhitili ljude, koje je prieki sud 
tražio i predao ih priekom sudu. Daljnji postupak obavljao je prieki sud samo-
stalno i nije o tom niti obaviestio ni ustaški stan, ni kotar ni sud u Slunju, nego je 
na početku svoga rada samo javio, da je tu u Blagaju i da će samostalno provesti 
istragu o umorstvu obitelji Josipa Mravunca. 

Dolazak talijanske vojske 
8. V. 1941.

Dne 7. svibnja došla su u Slunj tri talijanska časnika da priprave sve potrebno 
za stanovanje njihove jedinice. Sliedeći dan 8. svibnja oko 3 sata po podne ušla 
je na svečan način konjanička pukovnija “Cavalleria Piemonta Reale” na čelu sa 
zapovjednikom pukovnikom Oscar Gritti u Slunj. Dočekana je izvješenim hrvat-
skim zastavama. Brojno pučanstvo je prisustvovalo dočeku na čelu sa malom 
glazbom i jednom počasnom satnijom naših ustaša. U ime građanstva pozdra-
vio je mjesni upravitelj župe sa par riječi, na što je odgovorio sam pukovnik Grit-
ti. Ciela pukovnija je brojala oko 800 konjanika i oko 200 vojnika sa samovozima 
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i slično, dakle ukupno oko tisuću vojnika. Odmah je uspostavljen odnos vlasti i 
to tako da civilna vlast ostaje Hrvatska, a talijanska vojska će biti samo vojnička 
posada, oružništvo je ostalo hrvatsko. 

Zbor na Plitvičkim jezerima
2. VI. 1941.

Prema starom običaju održaje se svake godine na drugi dan Duhova crkve-
ni zbor na Plitvicama. Sv. misa se služi na mjestu gdje je nekada bila kapelica sv. 
Duha uz Jezero Kozjak. Ove godine proslavljeno je to kao prvi zbor u Nezavisnoj 
Državi Hrvatskoj i vanjskom narodnom svečanošću. Iz Slunja se išlo autobusima 
i teretnim samovozima. Skupio se velik broj naroda iz cieloga kraja od Slunja i 
Bihaća. Bila je i Mala glazba, te jedna satnija ustaša iz Slunja. Kod sv. Mise pjevao 
je djevojački crkveni zbor iz Priboja i svirala Mala glazba, propoviedalo upr. župe 
iz Slunja. Poslie podne stigli su iz Otočca povjerenik tamošnjeg ustaškog sta-
na, odvjetnik Dr Krunoslav Lokmer, ustaški poručnik Jure Francetić, imenovani 
povjerenik za Bosnu i Hercegovinu, kasniji osnivač “Crne legije”, tajnik minist-
ra Žanića Vikario, a slučajno je na proputovanje došao i general Perčević, glavar 
poglavnikove vojne kuće. Održano je zborovanje, koje je vodio ustaški povjere-
nik iz Slunja Ivan Nikšić, upr. župe. Govorili su tajnik Vikario, Jure Francetić i Dr 
Lokmer. Završeno je mimohodom vojske i naroda na čelu sa Malom glazbom. 
Svečanost je bila veličanstvena. 

Crkveni i politički zbor na blagdan presv. Trojstva 

Na blagdan presv. Trojstva dana 8. lipnja određen je službeni posjet jedno-
ga člana Hrvatske državne vlade iz Zagreba mjestu i kotaru Slunj. Takvi posje-
ti, odnosno narodne skupštine održane su po svim većim mjestima Nezavisne 
Države Hrvatske. Na tim skupštinama govorili su članovi vlade i visoki dužnos-
nici Ustaškog pokreta. Govorilo se o značenju uspostave NDH, o koristi vlastite 
države, ustaškom pokretu, načelima koje rukovode naše upravljače u vanjskoj i 
unutarnjoj politici, a od strane naroda bio je to neke vrste plebiscit za Nezavisnu 
Državu Hrvatsku, poglavnika i novi smjer politike. Bili su to dani obćeg veselja, 
radosti i oduševljenja cielog hrvatskog naroda. 

Na zbor u Slunj došao je ministar narodnog gospodarstva Dr Lovro Sušić, 
prijašnji narodni zastupnik za kotar Slunj (izabran 1935. i 1938. godine na 
izborima).

Oko 9 sati priređen je doček ministra na mostu preko Slunjčice. Pozdravio 
ga je povjerenik ustaškog stana, upr. župe Nikšić, na što je ministar kratko se 
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zahvalio i krenuo u povorci predvođenoj malom glazbom i domaćim ustašama 
do obćine. Tamo je održao sastanak sa svojim političkim suradnicima od prije i 
sa svim predstavnicima organizacije Hrvatske seljačke stranke. 

U 11 sati odslužena je sv. misa pred župskom crkvom, na kojoj je prisustvo-
vao i ministar. Iz Ogulina su nešto prije sv. mise stigli Veliki župan Jurica Mar-
ković, župnik Mikan (prijašnji slunjski župnik) i još desetak uglednih ogulinskih 
građana. Svi su ovi prisustvovali sv. misi, kao i počasna satnija talijanske voj-
ske, te izaslanstvo talijanskog pukovnika koji je bio odsutan, na čelu sa jednim 
dopukovnikom.

Poslije sv. mise obavila je talijanska satnija svečani mimohod pred minis-
trom i uglednicima, a zatim je održano zborovanje na trgu pred župskim stanom. 
Govornica je improvizirana iznad vodovoda u malom parku, nasuprot župskog 
stana. Zborovanje je otvorio i vodio mjesni upr. župe. Govorili su ministar Sušić, 
župnik Mikan i Dr Krunoslav Lokmer, odvjetnik iz Otočca. Nakon zborovan-
ja obavljen je mimohod hrvatske vojske i naroda predvođen Malom glazbom i 
zastavama ispred ministra i uglednih gostiju, koji su promatrali mimohod sa bal-
kona hotela Putnik. Naroda je bilo veliko mnoštvo, oduševljenje veliko — ukratko 
zbor je sjajno uspio u svakom pogledu. 

Odlazak talijanske vojske

Dne 7. srpnja osvanuo je Slunj bez Talijana. Nitko nije ništa znao, samo su po 
noći nestali. Ostavili su kako loš utisak na naše pučanstvo. Šteta koju su počini-
li sa svojim vojnicima, konjima je neprocjenjiva. Puštali su konje na pašu, čak i 
po žitaricama (pšenica, proso, zob, ječam, kukuruz i slično). Krali su do čega su 
došli. Plotove i ograde su trgali za vatru. Za vrieme svoga vladanja htjeli su da 
im se prizna za 1 litru 4 kune, dok je službeno bilo utanačeno za 1 litru 2 i pol 
kune. Varali su sa novcem, kojekakove karte cestovne željeznice i slično su dava-
li seljacima mjesto novca. Neposredno prije uređenja pitanja granica sa Italijom, 
nasilno su preuzeli svu vojničku i civilnu vlast. Uređenje granica između Itali-
je i Hrvatske primili su sa velikim nezadovoljenjem. Časnici su na ulici demon-
strativno derali novine sa slikom designiranog kralja vojvode od Spoleta i novim 
granicama. Oni su očekivali da će Italija biti sve do Karlovca. Cielo vrieme svoga 
boravka obećavalo je zapovjedništvo, da će platiti svu štetu, ljudi su prijavljiva-
li štetu, ali oni su otišli, a da nisu ništa platili. Na taj njihov postupak potužio se 
upr. župe Nikšić kod zapovjedništva “III. armate” u Karlovcu i preko ministar-
stva vanjskih poslova u Zagrebu na vladu Kraljevine Italije. Nakon desetak dana 
došlo je jedno povjerenstvo od 5 do 6 talijanskih časnika “da plati štetu načinjenu 
po talijanskoj vojsci” i platilo je 10 do 15 tisuća lira umjesto štete, koja je prelazila 
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jedan milijun kuna. U oružničkoj postaji su stanovali njihovi karabinjeri (oružni-
ci), pa kada su odlazili odnieli su sve, tako su ostali doslovno pusti zidovi i ništa 
više. Iz škole u kojoj je stanovala vojska odnieli su klupe, u koliko nisu prije bile 
isciepane i bačene u vatru, trgali su podove, sve kvake sa vrata i prozora, sve kliu-
čanice sa hodnika, električnu žicu su iz zida izvadili, u svakoj sobi imali su zahod, 
tako da je dugo trebalo, dok se moglo doći do škole od strašnog smrada, a dok 
se škola koliko toliko očistila, za uporabu potrošeno je mnogo vremena i novca. 
Kudgod su išli vojnici, išli su u kacigama i sa puškom na ramenu. Tako su dola-
zili i u crkvu, ne samo u skupinama, nego i pojedinci. U crkvi nisu kacigu skidali 
sa glave. Bili su pobožni, ali su ipak iz crkve krali svieće i rubčiće sa oltara. Svoje 
konje su držali u parku pred kotarskom zgradom. Kako su ih slabo hranili, konji 
su ogulili skoro sva stabla, za koje su bili privezani, tako da su se poslije mnoga 
stabla osušila. Smrad od tih konja bio je strašan i uviek smo se bojali da će doći 
do kakove kužne bolesti. Kada su odlazili ostavili su sve zgrade u kojima su sta-
novali, pa i zgradu u kojoj je bilo zapovjedništvo, u najvećem neredu i nečistoći. 
Narod je odahnuo kada su otišli. Odmah se počelo čišćenjem i uređenjem cielog 
mjesta. Tom zgodom je i park pred oltarom sav prekopan, izvađena su suha stab-
la i cieli park je krasno uređen, zasijana trava, i ruže, te nasute sve staze, a sredn-
je glavna obzidana sa svake strane betonskim žljebom. Ujedno je i sagrađen mali 
okrugli rundo od kamena u sredini desne strane parka gledane od zgrade kotar-
ske oblasti. Savezno sa tim radovima nasut je i trg ispred crkve i župskog stana i 
podzidan betonskim zidom do ceste, tako da je taj, do sada strašno naravni trg, 
postao liep i ravan. 

Samostan Franjevaca Konventualaca u Slunju

Još prijašnji župnik Dragutin Kukalj pokrenuo je akciju, da se u Slunju osnu-
je jedan redovnički samostan, jer na cielom Kordunu nema ni jednog samosta-
na, a i u cieloj biskupiji senjskoj i modruškoj jako maleni broj, tako da se može na 
prste nabrojiti. Franjevci na Trsatu i Crikvenici, Franjevci trećeredci — glagolja-
ši u Ogulinu, kapucini u Karlobagu i ništa više. Dakle, ciela Lika, Kordun i Gor-
ski kotar nema ni jednoga samostana, a ciela biskupija svega četiri. U tu svrhu 
htio je župnik Kukalj upotrebiti zakladu Milin dom. Poviest te zaklade je ukrat-
ko sliedeća:

Nekadašnji župnik slunjski, magr. Mile Barilli, sagradio si je za svoju starost 
kuću u Podmelnici, nedaleko obćine, računajući, da će tamo provesti svoje sta-
re dane, no nije mu trebala, jer je umro kao župnik u župskom stanu. Da kuća ne 
bude pusta i da od nje ima bar nekakvu korist iznajmio ju je župnik Barilli oruž-
nicima, koji još onda nisu imali svoje zgrade. Pred svoju smrt župnik Barilli osno-
vao je sa tom kućom zakladu i to sa nakanom kako u oporuci doslovno stoji: 
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"9.) Moju kuću što leži uzduž ceste blizu obćinske zgrade u Slunju te nosi broj 
95, što sam je s temelja novu o svom trošku sagradio i u kojoj sada oružnici sta-
nuju, zatim svu gotovinu koja se nalazi u pohrani kod preč. bisk. Ordinarijata u 
Slunju, koju sam u pohranu predao, ostavljam osnovati se imojućoj zakladi pod 
naslovom “Zaklada kanonika i župnika Mile Barillija."

Ova zaklada imade kuću upotrebiti za uboški dom, koji se imade u pismu i 
riječi nazvati “Milin dom”. 

Taj uboški dom imade biti sklonište siromaka župe Slunjske, u kojemu imadu 
siromasi i nemoćnici stanovati i hraniti se. Prednost imadu siromasi i nemoćni 
od roda moga. 

Taj uboški dom ima se izdržavati sa kamatama od moje gotovine nalazeće se 
kod preč. Ordinarijata, koja se gotovina ima koristnosno uložiti. 

Sa gornjom zakladom imade sporazumno upravljati župnik slunjski i 
obćinsko poglavarstvo u Slunju.

Dok gornja zaklada stupi u život imade se kuća iznajmljivati, i od najamni-
ne imade se svaki četvrt godine davati po 75 kruna mojoj vrijednoj gospodarici 
gdč. Barbari Cindrić doživotno, a ostatak najamnine imade se po odbitku troško-
va razdijeliti među siromake u dva roka, tj. na dan sv. Mihovila 29. rujna i na dan 
obljetnice moje smrti, iza kako su kod sv. mise prisustvovali, i za ispokoj moje 
duše i po mome nakanjenju Bogu se molili. 

U slučaju smrti moje gazdarice Barbare Cindrić imade se cijela najamnina od 
kuće odbiv troškove priklapati gotovini ostavljenoj spomenutoj zakladi”. 

Župnik Barilli umro je 26. IX 1913., dakle nešto prije rata 1914-1918. Nepo-
znato je kako se upravljalo za vrieme rata sa zakladom, jer o tome nema podata-
ka. Kada je 1918. godine nastala Jugoslavija (odnosno Država Srba, Hrvata i Slo-
venaca SHS) došli su jugoslavenski ili bolje srbski oružnici i nastavili plaćati istu 
stanarinu kao prije, time da su austrijske krune pretvorili u srbske dinare tako 
da je jedan dinar iznosio četiri krune. Na taj način spala je stanarina na upravo 
smiešno nisku cienu. Župnik Mikan tražio je na sve načine, pa i preko suda, da 
oružnici ili izsele ili plate najamninu po vriednosti. Po srbskom pravu oni su ima-
li pravo i držali su se stroga ugovora i još osim toga nisu ništa kuću popravlja-
li. Tako je kuća došla u takovo stanje, da se skoro srušila. Oružnici mjesto da je 
poprave ili dadu odštetu jednostavno su izselili, kada kuća više nije bila uporabi-
va za stan. Tek god. 1939. pokrenuo je župnik Kukalj akciju da se kuća uredi i da 
se dade redovnicima, jer bi jedino na taj način bar donekle odgovorila posljednjoj 
želji zakladatelja. Poslana je u tom smislu molba za banovinu u Zagreb, ali je mol-
ba odbijena sa motivacijom, da se ne može mienjati posljednja volja zakladatelja. 
Na to nije vlast gledala, kada su oružnici uništavali kuću, nego tek sada, kada bi se 
imala dati u crkvene svrhe! Tako je bilo u Jugoslaviji! Na to je župnik Kukalj molio 
od banovine neku podporu, dobio 5.000 dinara i stime god. 1939, donekle popra-
vio kuću i upotrebljavao je kao dom za sastajanje katoličkih društava.
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Čim je došao upr. župe Slunj Ivan Nikšić, odmah je pokrenuo ponovno to 
pitanje, ali na novi način. Zamišljeno je bilo, da se zgrada iznajmi, za minimal-
nu svotu redovnicima, zatim, da im obćina dade zemljište na kojem će se s vre-
menom sagraditi samostan i crkva. Taj je predlog ponuđen franjevcima — kon-
ventualcima sa sjedištem u Zagrebu na sv. Duhu 29. Provincijal konventualaca je 
načelno pristao. Zatražena je dozvola biskupije i mišljenje biskupa. I tu je stvar 
naišla na razumievanje. Dakle, načelno je stvar bila riešena. 

Provedba toga diela zamišljena je ovako: Kako je god. 1941. bila jubilarna 
godina hrvatskog naroda i po intenciji sv. Oca i naših biskupa godina duhovne 
obnove trebali su franjevci konventualci obaviti sv. misije u svim župama kota-
ra Rakovičkog i Slunjskog i to koncem svibnja i početkom lipnja 1941. g. tako da 
bi završna svečanost pokrajinski euharistijski kongres u Slunju na blagdan presv. 
Trojstva 1941. god. Tom zgodom bi narod upoznao konventualce i na kongresu 
bi se ujedno javilo, da oni ostaju u Slunju i da će graditi samostan. Određeno je, 
da bi za početak ostala dva ili tri svećenika i jedan laik. Svećenici bi za početak bili 
imenovani kapelanima u Slunju i Cvitoviću i na taj način imali i neku materijalnu 
podlogu za ostvarenje toga djela i mogućnosti uzdržavanja u prvo vrieme, dok se 
stvar potpuno ne uvede. 

Međutim, čovjek snuje, a Bog određuje! Došao je rat, preokret, propast Jugo-
slavije, osnutak Nezavisne Države Hrvatske, prelaz vojske preko Slunja, ukratko 
takove prilike, da se zamišljeni plan nije mogao provesti, nego se stvar odgodila 
za kasnije. 

Kad se vidjelo da se ne može ići zamišljenim putem, odlučeno je da će do 
daljnjega, dok su još takove prilike doći u Slunj jedan konventualac — sveće-
nik kao kapelan u Slunj, da pripravi teren i sve potrebno za osnutak samostana. 
Radi svega toga došao je u Slunj provincijal o. Ambros Vlahov, pregledao zgradu 
i odlučio poslati jednoga svećenika. Međutim su se prilike utoliko promienile, što 
su svi slunjski pravoslavci zatražili primitak u katoličku crkvu, pa je ostala i pra-
voslavna crkva bez vjernika i bez svrhe, pa je upravitelj župe predložio provinci-
jalu, da i tu crkvu zatraži putem državnih međ. Vlasti. To je uređeno prije nego 
što se je i mislilo. Kada su najme bili predstavnici konventualaca u audienciji kod 
Poglavnika, spomenuo je provincijal Poglavniku ovu kombinaciju i Poglavnik je 
odmah brzojavno naredio Vel. župi Modruš u Ogulinu, da se izvlaste Milin dom 
i pravoslavna crkva i predaju konventualcima. Kada je i Ordinarijat na to pristao, 
došli su u Slunj provincijal o. Ambroz Vlahov i o. Dr Petar Jus, kao designirani 
i budući gvardijan samostana i obavljena je kod kotarske oblasti primopredaja i 
kotarski predstojnik Eduard Lončarić uveo je u posjed konventualce u Milin dom 
i dosadašnju pravoslavnu crkvu 24. srpnja 1941. 

O. Petar Jus je odmah ostao u Slunju. Predložen je Ordinarijatu za kape-
lana i odlukom Ordinarijata u Slunju 2614-42 dozvoljeno je, da se pravo-
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slavna crkva u Slunju upotrebi za Katoličko bogoslužje, a dekretom br. 2836 
od 7. VIII. 1941. imenuje duhovnim pomoćnikom u Slunju o. Dra Petra Jusa, 
franjevca-konventualca. 

Tako su postavljeni prvi skromni temelji petoga samostana u biskupijama 
Senjskoj i Modruškoj, a prvoga na Kordunu. 

Pokret među pravoslavcima da pređu u Katoličku crkvu

Već od osnutka Nezavisne Države Hrvatske počeli su u pojedinim krajevima 
pravoslavci pojedinačno i u grupama prelaziti u Katoličku crkvu. Odmah u prvim 
danima počeli su se pojedinci pravoslavci i u Slunju javljati, ali se to po uputi 
Ordinarijata otezalo, dok se prilike malo srede.

U mjesecu lipnju već su svi pravoslavci predali molbe za vjeroispovedni pre-
laz. Počelo je poučavanje, svaki dan na večer u školi. Taj pokret je plod straha i 
promičbe političkih faktora u tom smislu. Pouka je tekla u najboljem pravcu i iz-
gledalo je da će bez obzira na prvotni motiv (strah ili koristoljublje) ipak privesti 
većinu tih ljudi, da budu zaista dobri vjernici. Teška bolest upr. župe prekinula je 
pouku, a kada je upr. župe ozdravio prilike su se u Slunju sasvim promienile i više 
prelaza nije trebalo, jer je obavljeno tzv. čišćenje o kojem sliedi kratak opis. 

Pokolj pravoslavaca u Slunju
(tzv. čišćenje)

Koncem srpnja došao je iznenada bez ikakovog najavljivanja ustaški poruč-
nik — povratnik Vital Baljak sa teretnim samovozom i nekoliko stotina pušaka 
(navodno 400). Nije se javio niti kotarskoj oblasti ni ustaškom stanu ni oružnič-
koj postaji, nego je na svoju ruku počeo pozivati ljude pod oružje. Odmah su mu 
se prijavili na uslugu Žarko Kovačević, učitelj iz Cetingrada, rođeni Slunjanin, 
koji se par dana prije toga vratio iz njemačkog zarobljeništva, te njegova braća 
Branko Kovačević, koji je nešto prije toga napustio namještenje kod zagrebačke 
cestovne željeznice i živio u Slunju bez zanimanja, i Zvonko Kovačević, orguljaš, 
u Slunju inače bez zanimanja radi boležljivosti (grbavac). Oni su obaviestili ljude 
po selima, da imadu svi sposobni za oružje doći u Slunj. Ljudi su dolazili, poruč-
nik Baljak je priznao mlađe i sposobnije za oružje uz preporuku braće Kovačević 
i odmah je odredio, da se imadu svi slunjski pravoslavci staviti u zatvor. Ustaški 
povjerenik, upr. župe Nikšić je kod Baljka protestirao isto tako i Kotarski pred-
stojnik Lončarić, ali je on odgovorio da ima posebnu misiju, da je odgovoran 
samo Zagrebu, a nas drugih, da se ciela njegova akcija ništa ne tiče, i zato neka u 
to ne diramo i neka svaki radi svoj posao. Još se nije znalo što će biti sa pravoslav-
cima, ali su braća Kovačevići govorili da će biti svi strieljani. Ustaški povjerenik je 
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odmah brzojavio samovozom Poglavniku (brzojav od preko 100 rieči). Zatim kad 
nije dobio odgovor nazvao brzoglasom poglavnikov ured. Tamo je odgovoreni, 
da je brzojav stigao i da će odgovor već stići. Na to je povjerenik otišao najprije u 
Karlovac do vel. župana Ante Nikšića, koji je isto intervenirao u Zagrebu, ali bez 
rezultata. Kad nije ništa pomoglo otišao je povjerenik osobno u Zagreb, no dok 
je još putovao u Zagreb već su svi slunjski pravoslavci bili poubijani i bačeni svi 
u jednu jamu i zakopani. U Zagrebu se je upr. župe zahvalio na časti i dužnosti 
ustaškog povjerenika, te je povjerenikom, a kasnije logornikom imenovan Žar-
ko Kovačević. 

Kad je u Slunju bilo sve “čisto” počelo se loviti pravoslavce po selima, koga se 
uhvatilo odmah je ubijen. Sve što je moglo od pravoslavaca bježalo je u šumu, a 
ubijeni su uglavnom žene, djeca i starci, koji nisu mogli bježati. To divljanje traja-
lo je oko 15 dana. Uprav. župe bio je cielo to vrieme u Zagrebu i kod svih mogućih 
vlasti protestirao, ali u Zagrebu nisu vjerovali da je to tako. Prestalo je tek kada 
su svi povratnici odredbom Poglavnika pozvani u Zagreb i ovi ustaški stožernici, 
logornici i tabornici razriešeni dužnosti i imali obustaviti svaku djelatnost.

Sve stanovništvo Slunja i okolice zgražalo se i osuđivalo taj postupak, tim više, 
što su ovi krvnici osim ubijanja vršili i pljačku. Ubijali su u prvom redu bogati-
je i imućnije i sve što im se dopadalo, kao novac, zlatnina, satovi, hrana, odielo 
i slično uzimali sebi, tako da je to poprimilo izgled običnog razbojstva, a ne više 
političke borbe, osvete, razračunavanja ili što takvoga. Iz Slunja su u toj akciji 
sudjelovali: tri brata Kovačevića, Mile Katić, opančar iz Podmelnice, Ivan Sku-
kan, bez zanimanja iz Rastoka, Marko Obajdin, seljak iz Podmelnice, te manje 
aktivno Predrag Neralić, radi komunizma otpušteni mornarski dočasnik i Milan 
Kovačević, postolarski pomoćnik. Ostali seljaci, koji su bili pozvani pod oruž-
je nisu htjeli sudjelovati kod ubijanja, nego su samo vršili zatvaranje. Najkrvo-
ločniji od svih bio je Zvonko Kovačević, grbavac, orguljaš. I interesantno je, da 
je taj Zvonko Kovačević bio vrlo savjestan orguljaš i točno je dolazio na svaku 
pobožnost u crkvu, ali od početka ubijanja nije ga bilo ni blizu crkvi, po ulici ide 
pognute glave, gleda preda sebe u zemlju nekako bojažljivo i ne usuđuje se pra-
vo pogledati čovjeku u lice. Ipak ima savjest! Ispunila se ona iz sv. Pisma “Čuvaj 
se označenoga!"

Po iskazima samih razbojnika ubili su za cielo to vrieme u cielom kotaru Slunj 
tri do četiri tisuće pravoslavaca, među njima tek 100-200 ljudi, koji su sposobni 
za oružje, ostalo: bolesnici, žene, djeca i starci. To je eto jedna žalostna stranica 
slunjske poviesti, žalostna i za hrvatski narod i državu, jer krivci nisu pozvani na 
odgovornost od državnih vlasti, ali za Slunj ipak utješna, jer je sudjelovao samo 
tako maleni broj pojedinaca, i to sve sami ološ i talog ljudskog društva još od pri-
je. Osim toga, dobra je strana toga, da su ti ljudi konačno pokazali tko su što su i 
cieli ih narod izbjegava i prezire. 
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Kad je akcija završena, pravoslavci su se vraćali svojim kućama, ali su izgubili 
povjerenje u hrvatsku državnu vlast. 

Slunjska satnija 

Često je Slunj tražio da dobije stalnu vojničku posadu već radi svoje tradici-
je, a i radi toga jer u trokutu Karlovac-Bihać-Ogulin nema nigdje vojske, a sve je 
to daleko od Slunja. Naročito od osnutka NDH ta se potreba više osjećala i u par 
navrata molilo se, da Slunj dobije svoju posadu. Napokon je tim molbama udo-
voljeno i to tako da je u Slunj poslan domaći sin Jure Štefanac, satnik, rodom iz 
Rastoka sa zadatkom, da osnuju satniju od Slunjana i to koji se dobrovoljno jave i 
tako je osnovana dobrovoljačka Slunjska satnija domobrana. Odredba o osnutku 
satnije doslovno glasi: 

Nezavisna Država Hrvatska
Ministarstvo hrvatskog domobranstva
Glavni stožer
Br. Op. 285 — taj
U Zagrebu, dne 16. IX. 1941.

Zapovjedniku 3. pješačke pukovnije Karlovac

Po nalogu Vojskovođe imade se u Slunju ustrojiti jedna satnija dobrovolja-
ca od 150 ljudi pod zapovjedništvom satnika Gjure Štefanca. Satnija će se zvati 
“Slunjska satnija 3. pješačke pukovnije”. 

U taktičkom, stegovnom i obskrbnom pogledu ova satnija je podređena zapo-
vjedniku 3. pješačke pukovnije. 

Zadaća satnije: Osiguranje kotara Slunj.
Ovoj satniji se podređuju u taktičnom pogledu i sve oružničke postaje i sve 

oružano građanstvo kotara Slunj.
Treća pješačka pukovnija izdat će ovoj satniji oružje, 120 pušaka do tri stro-

jopuške, a od odora ukoliko ima. Ako nema odiela, onda neka službu obavlja u 
građanskom odielu sa povezom oko lieve mišice. 

O izvršenju podnieti izvješće. 
Po odredbi Vojskovođe
glavar glavnog stožera

general-poručnik Marić v.r.
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Žigovi Slunjske satnije

Okrugli pečat (Nezavisna Država Hrvatska, 3. pješačka pukovnija, Slunjski 
sat Slunj)

Opaska: kasnija vojna terminologija naziva satniju “sat”, tako je na kasnijem 
žigu naziv “Slunjski sat”. 

Satnik Štefanac došao je u Slunj isti dan kada je odredba izdana tj. 16. rujna, 
pozvao ljude i 18. rujna počela je satnija djelovati.

Prvi časnici: 1.) zapovjednik: satnik Jure Štefanac, 2.) nadporučnici: Toma 
Peričić, trgovac iz Slunja; Ivan Crnković, ravnajući učitelj u Slunju; Milan Kosa-
nović, učitelj u Slunju, 3.) poručnici: Dragan Belković, Slunjanin, učitelj u Cvito-
viću i Dr Nikola Zdunić, kot. liečnik u Slunju, kao liečnik satnije.

Zapovjedništvo satnije smješteno je u vilu Dra Popovića, bivšeg advokata u 
Slunju, a momčad u ostale tri zgrade koje su za to iznajmljene. Par dana nakon 
osnutka i početka rada stigle su odore i oružje, i opremljeno je za početak oko 100 
vojnika. Tako je Slunj dobio stalnu vojničku posadu.

Škola u ratnim prilikama

U mjesecu svibnju 1941. počelo se uređivati školu i nakon prevratnih dana u 
travnju počela je šk. obuka. Dolaskom talijanske vojske, koja se nastanila u ško-
li rad je prekinut. U rujnu je opet počela školska godina, ali tek za mjesec da-
na, jer je ponovnim dolaskom talijanske vojske onemogućeno održavanje školske 
obuke. Tako su školska djeca i pučke i građanske škole završila godinu 1940-1941, 
dok je u 1942. prekinuta obuka do u neizvjesnost. 

Napadaj na pratnju bihaćkog vel. župana kod Prisjeke

U Bihaću imenovan je Velikim županom Ljubomir Kvaternik, brat vojsko-
vođe Kvaternika, rođeni Slunjanin. Njegova vladavina u Bihaću je jedna žalostna 
epizoda u hrvatskoj poviesti. Sav njegov rad sastojao se mjesto u izgradnji male 
države, u klanju i ubijanju pravoslavaca te pljačkanju njihove imovine. Sam je 
izjavio u Slunju da ih je poubijao preko deset tisuća. Razumije se, da je radi toga 
bio omržen ne samo od pravoslavaca, koji su bježali u šume nego i od katolika. 
Vladavina mu je bila kratkotrajna. Početkom rujna maknut je s položaja Velikog 
župana. Na svom odlasku prošao je kroz Slunj sa jakom oružanom pratnjom i to 
dva teretna samovoza oružnika i tri osobna samovoza između kojih je i on bio u 
jednome. Do toga vremena se po svim cestama moglo slobodno putovati, pa je ta 
pratnja izgledala vrlo neobična, a i smiješna, no u svakom slučaju previše napad-
na i izazivajuća. 
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Dana 17. rujna vraćala se ta pratnja natrag u Bihać i opet kroz Slunj. Na ces-
ti Slunj-Rakovica na sedmom kilometru od Slunja kod zavoja i usjeka nazvanog 
Presjeka dočekala je jedna zasjeda tu pratnju sa očitom nakanom da izvrši aten-
tat na Ljubu Kvaternika. Prvi teretni samovoz je pušten bez incidenta, dok je 
na osobne samovoze i teretnjak što je išao zadnji otvorena jaka strojnička vatra. 
Poginulo je 4-5 ljudi od pratnje, koji su preveženi u Bihać i jedna žena, koja se 
povezla sa teretnim samovozom iz pratnje navodno za Rakovicu, pokopana je u 
Slunju. Ranjen je ravnatelj župskog redarstva iz Bihaća Krunoslav Batušić, liečio 
se u Slunju i poslije otišao u Zagreb. 

Za odmazdu došli su iz Bihaća odmah 16. rujna neki oboružani civili i popali-
li pravoslavna sela oko Prisjeke. Tom zgodom je izgorio sav Broćanac i jedan dio 
Slušnice. 

Vojska iz Slunja je krenula isti dan na Presjeku kada je izvršen napad, ali tamo 
nikoga nije bilo. Zasjeda je svoj zadatak izvršila i povukla se. 

Poslije toga zaustavljali su naoružani pravoslavci naše ljude, koji su išli u Slunj 
ili Rakovicu, oduzimali im novac, skidali odielo i cipele, ukratko počela je obič-
na razbojnička pljačka. Promet sa Rakovicom je na taj način za sve osim vojske 
bio prekinut. 

Četnički pokret na Kordunu

U Srbiji je još negdje od Balkanskoga rata postojalo “Udruženje četnika”. To je 
bila poluvojnička organizacija, a za vrieme rata elitna vojska, dok su se pojedinci 
upotrebljavali kao tajni nadzorni organi među časništvom i vojskom, a u poza-
dini protivnika četnici su imali zadaću sastavljati manje jedinice, koje su vršile 
zasjede, rušile prometne veze, vršile atentate i slično, ukratko, vodile gerilski rat 
i otešćavale rad protivniku.

Za vrieme Jugoslavije osnivali su se ogranci četničkog udruženja i po Hrvats-
koj među pravoslavcima. U mirno vrieme bila je to radikalna i bezkompromisna 
nacionalna srbska organizacija, kojoj je cilj bio okupljanje Srba i održanje srbske 
prevlasti nad ostalim narodima Jugoslavije. Organizaciju su najviše promicali i 
vodili pravoslavni svećenici, tako da nije bilo pravoslavne “parohije” bez ogranka 
četničkog udruženja. I u mirno doba organizirani četnici imali su pravo na držan-
je vojničke puške. 

Kad je Jugoslavenska vlada u ratu položila oružje (kapitulirala) četnici su se 
povukli u brda i nastavili sa četničkim (gerilskim) ratovanjem. Tako su odmah po 
proglašenju NDH digli ustanak po cieloj istočnoj i srednjoj Bosni te u kotarevima 
Donji Lapac i Korenica u Lici. Ispočetka nisu napadali na vojsku ili oružništvo, 
nego su čak pred svakom odorom bježali, nego su napadali na katolička naselja, 
vršili pljačku, pokolje i palež, a posebni cilj im je bio rušenje mostova, cesta, žel-
jezničkih pruga, brzoglasa i slično. 
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Na Kordunu pozvao je već na sam dan proglašenja NDH dne 10. travnja 1941. 
“Kordunske Srbe” na ustanak neki Stanko Opačić, nazvan “Ćanica”, seoski trgo-
vac ili točnije imućni seljak, koji je vodio seljačku zadrugu u Tušiloviću. On je 
odmah odbjegao u šumu, ali narod se nije odazvao. Obilazio je pravoslavna sela 
u kotaru Vojnić i Slunj i pozivao narod na ustanak. Ljudi se ispočetka nisu oda-
zivali u većoj mjeri, ali su ga krili i primali u svoje kuće. Bili su uz njega i za nje-
gove ideje, ali su se bojali. Ipak ga nisu htjeli odati. Bili bi i pošli s njime, ali nisu 
imali oružja. Tako se već kod Blagajskog slučaja, koji je napried opisan, našlo 
kod pravoslavaca mnogo znakova, da se sprema neki pokret proti vlasti i Države 
Hrvatske. 

U kotaru Vojnić pridružili su se Opačiću neki učitelj pravoslavac, neki odpuš-
teni oružnici i navodno neki sudac, pa su sa nešto seljaka otišli u Petrovu goru 
i već u mjesecu lipnju počeli su rušiti brzoglasne stupove, strušili most blizu 
Vojnića i pokušali zauzeti jednu manju oružničku postaju kraj Vojnića, no nisu 
uspjeli. Pokret je ipak rastao i svako selo (pravoslavno) imalo je svoje povjereni-
ke, držali se tajni sastanci, po noći su im dolazili vođe iz šume i spremalo se na 
ustanak. Vlast je istraživala, ali se nije moglo ništa pronaći, jer su svi pravoslav-
ci sve tajili i nijekali. Znalo se da pokret postoji, ali se nije moglo naći ni jednoga 
krivca. Bili su složni i dobro organizirani. 

Do toga vremena uništen je već četnički pokret u Srbiji u velikom dielu Bosne 
i u Lici. Izgledalo je već, da će pokret sam po sebi proći.

Kada je, međutim, Njemačka stupila u rat sa Rusijom, dne 22. lipnja 1941. kao 
po dogovoru digla se ciela Srbija, pravoslavni dielovi Bosne i Like, a na Kordunu 
se vidjelo, da su pravoslavci bolje raspoloženi i već su počeli i sa prietnjama. Poče-
lo je sa sječom brzoglasnih stupova. Ćanica Opačić počeo je svoje oglase liepiti 
uz cestu na kuće, drveća i brzoglasne stupove i njegova vojska u šumi se poveća-
vala. Širili su se glasovi o velikim porazima njemačke vojske, o tom kako ruska 
vojska prelazi već Rumunjsku i Mađarsku i kako će za kratko vrieme biti na Savi. 
Te lažne viesti nije mogao provjeriti neuki seljak, vjerovao je i odlazio u šumu u 
četnike. Kada su još pravoslavci koncem srpnja i polovicom kolovoza pred klan-
jem pobiegli u šumu, našli su tamo vojsku, koja im je obećavala zaštitu i pristaja-
li su uz njih. Vojska se četnička povećavala, ali oružja i streljiva nisu imali i zato 
nisu bili aktivni. Prvi veći napadaj bio je kod Presjeke, na pratnju bihaćkog Veli-
kog župana. Četnici su pred vojskom i oružnicima bježali i nisu prihvaćali borbe, 
nego su se ograničili na rušenje prometnih veza.
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Ponovni dolazak talijanskog konjaništva
9. X. 1941.

Da bi se zaštitilo hrvatski živalj pred četničkom opasnosti ponovno je došla u 
Slunj talijanska konjanička pukovnija “Cavalleria Piemonta Reale”. Smjestili su se 
u Slunju, a u pravoslavna sela se nisu usudili ići. Nastupili su kao najveći protiv-
nici, a ne kao saveznici. Proglasili su, da su došli amo kao gospodari “padroni” i 
da su taj kraj zauzeli za Italiju, a da Država Hrvatska više ne postoji. To su časnici 
javno govorili, a po tom su se i vladali. Pljačkali su, otimali i kupovali do čega su 
došli i slali u Italiju. Nastupali su jako borbeno prema mirnom hrvatskom pučan-
stvu, a sa pravoslavcima su tražili veze i pokušavali kompromise, ali svoju borbe-
nost nisu pokazivali i izvan hrvatskih naselja nisu izlazili.

Domobranske satnije u Veljunu i Blagaju

Kada se vidjelo cielo stanje tj. ozbiljnu opasnost od četnika i nesposobnost 
te kukavičluk talijanske vojske i o tome izviestilo mjerodavne, poslala je treća 
domobranska pukovnija iz Karlovca po jednu satniju domobrana u Veljun i Bla-
gaj za održanje reda i osiguranje ceste Karlovac-Slunj. Satnije su stigle koncem 
mjeseca listopada.

Napadaj četnika iz zasjede kod Krnjaka i Presjeke

Dne 4. studenog napadnut je teretni samovoz, koji je vozio obskrbu za Bla-
gajsku satniju iz zasjede od četnika kraj Krnjaka. Tom zgodom poginuo je Janko 
Špelić iz Lumbardenika 7 i učiteljica iz Lađevca, koji su se povezli za Slunj. Napa-
daj je izvršen strojnim i običnim puškama, na dobro izabranom mjestu, tako da je 
obrana bila nemoguća. Naših par domobrana sa samovoza je pobjeglo, a četnici 
su uhvatili dobar plien naboja i hrane. 

Tri dana iza toga tj. 7. XI. napadnuta su tri talijanska teretnjaka kod Presjeke. 
Poginuo je jedan dočasnik, a dva vojnika su ranjena. Ciela pukovnija je poslie išla 
po napuštene i zapaljene samovoze. Tom zgodom vriedno je spomenuti kojim su 
poslom ti samovozi išli. Kad je talijansko konjaništvo po drugi put došlo u Slunj, 
nisu htjeli napajati svojih konja na Slunjčici, nego su otvorili sve hidrante mje-
snog vodovoda i to ne kako se otvaraju, nego nasilno i tu napravili svoja napajališ-
ta za konje. Na taj način su međutim postigli to da se pokvario vodovod, pa nisu 
ni ljudi imali vode. Talijanski časnici pred strahom od zaraznih bolesti nisu htje-
li piti vodu iz rieke, nego su svaki dan išla tri teretna samovoza po vodu na Plit-
vice (jedan po vodu, a dva kao osiguranje). Tako su 7. XI. vraćajući se sa Plitvica 
napadnuti kod Presjeke. Od toga vremena bila je voda iz Slunjčice zdrava i pitka 
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i za talijanske časnike! (Mjesto da su pročistili i osigurali put, radi čega su i bili 
ovdje, oni su se povukli u Slunj i dalje bezbrižno živjeli i povukli svoje straže i iz 
Podmelnice i Rastoka i zabarikadirali se u samo mjesto Slunj. Tako je Slunj hranio 
cielu pukovniju vojske i konja, stražu je čuvala i neku sigurnost Slunju davala 
Slunjska satnija, koja je odmah preuzela napuštene vanjske straže.

Usput, evo još jedne karakteristične zgode:
Jednoga jesenskog dana pred večer stigla je u Slunj na svom putu iz Ogulina 

u Veliku Kladušu jedna pukovnija talijanskog konjaništva. Padala je kiša. Kon-
je su doveli pred crkvu. U to je došao u župski stan vojni svećenik te jedinice i 
zahtievao da se otvori crkva i konji smjeste u crkvu jer pada kiša. Upravitelj župe 
se zgražao kako on to kao svećenik može zahtievati, a on je samo odgovorio, da 
je sada prvo rat. Kad se s njime nije moglo drugačije izaći na kraj otišao je upr. 
župe na njihovo zapovjedništvo i tako izhodio, da se konji ne smjeste u crkvu, 
ali je određeno, da se konji smjeste okolo crkve. Na upit zašto, kada je cieli trg 
pred ž. stanom slobodan, odgovoreno je da je “uz crkvu sigurnije pred napadajem 
neprijateljskih zrakoplova”. Tako reče talijanski pukovnik! Konji su prenoćili oko 
crkve bez incidenta, ali je zato okolina crkve i sama crkva zaudarala po gnoju sve 
do sliedeće kiše. Čišćenje je naravno ostavljeno našim mežnjarima. 

Hrvatski katolički dom

U Slunju se uviek osjećala velika potreba jednog društvenog doma, a napose 
za katolička društva. Pokušavalo se više puta riešiti to pitanje, ali nikad nije pod-
puno uspjelo.

Da se dobije zemljište zamolio je upr. župe predsjedništvo vlade u Zagrebu, da 
se dade crkvi gradilište bivše financijske straže i ruševina starog kotarskog suda u 
Slunju. Molbi je udovoljeno i o tom je izašla zakonska odredba u Narodnim novi-
nama br. 176 — 1941, te je to odmah i uređeno putem Zaključka Kotarskog suda 
u Slunju koji u prepisu doslovno glasi:

Primljeno 14. studenog 1941. broj Z 286/41
Zakonska odredba o predaji nekretnina Nadarbini rimokatoličke župne crkve 

u Slunju (Narodne novine od 12. studenog 1941. broj 176).

Zaključak
U ime Nezavisne Države Hrvatske.
Na temelju Zakonske odredbe od 11. studenog 1941. broj CD II-2017-Z-1941. 

proglašene u Narodnim novinama od 12. studenog 1941. broj 176 dozvoljuje se 
uknjižba prava vlasništva na nekretnine Nezavisne Države Hrvatske upis. u grunt. 
Ulošku 10 K.O. Slunj i to 1/1 čest. Kat. broj k. 45 kuća financijalne straže kbr. 3 
u Slunju na trgu sa 158 čhv. I 465 voćnjak sa kućom sa 268 čhv. te na nekretnine 
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upis. u grunt. Ulošku broj 13 k.o. Slunj i to 1/1 čest. kat. broj K. 46 kuće uza kotar-
skog suda za 81 čhv. u korist: Nadarbine Rimokatoličke Župne crkve u Slunju.

Provedba se povjerava ovosudnom gruntovnom uredu. 
Izvorni zaključak stavlja se u spise, a ovjerovljeni prepis zakonske odredbe 

stavlja se u zbirku isprava. 
Uredovnim odpravkom ovog zaključka obavješćuju se:
Državno pravozastupništvo u Zagrebu, Nadarbina rimokatoličke župne crk-

ve u Slunju, Katastarlni ured u Karlovcu i Porezni ured u Slunju s 2 odpravka 
zaključka time, da je predmetni upis oprošten od plaćanja priemosne i sudske 
takse (biljegovine).

Kotarski kao zemljišni knjižni sud u Slunju dne 15. studenog 1941. 
Predsjednik suda: Lasić Nikola
Žig.Za točnost odpravka, upravitelj gruntovnog ureda
Stjepan Tepeš
Tako je crkva došla do prikladnog zemljišta i čim se prilike malo srede početi 

će akcija i gradnja Hrvatskog katoličkog doma u Slunju. 

Dolazak fašističke milicije

Koncem studena izvršena je izmjena talijanske vojske. Otišla je Cavalleria 
Piemonte Reale, a na njezino mjesto došla pukovnija fašističke milicije. Tom 
zgodom se očito vidjelo, kako među carskom i fašističkom vojskom postoji neki 
antagonizam i mržnja. Konjanici su se prietili, kako ćemo mi tek sada vidjeti što 
je vojska, jer da su fašisti krvoločni i bezobzirni, brutalni i da zapravo nisu vojska 
u evropskom smislu rieči, nego nekulturni i barbari, dok su za sebe govorili da su 
časna, viteška i kulturna vojska. Fašisti naprotiv su govorili da je u carskoj vojsci 
samo ološ i kukavice te dok ima mnogo komunista, a vode ih degenerirani časni-
ci plemići, a oni da su hrabra junačka i nacionalistička vojska. Međutim, mi nis-
mo vidjeli nikakve razlike, nego smo se uvjerili, da su i jedni i drugi dobro uočili 
njihove mane, koje su im svima zajedničke. 

Fašisti su bili pješaci i imali su sa sobom glazbu od oko 50 glazbenika, sa kojom 
su svaki dan ujutro dizali, a navečer svečano spuštali svoju zastavu, a nedjeljom 
po podne držali koncert u parku pred zgradom kotarske oblasti. To je bila mala 
promjena inače osim malih razlika u odori, nismo osjetili nikakvu promjenu.

Zornice

Radi ratnih prilika i ograničenog kretanja po noći bile su ove godine zornice 
u 7 sati. Posjećene su bile dobro i mnogo je bilo izpoviedi. 
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Jačanje četničkog pokreta

Pod jesen se osjetila veća djelatnost četnika. Morale su biti napuštene neke 
oružničke postaje u pravoslavnim selima. Naročito je jak pokret bio u Perjasici, 
a i u ostalom dielu Vojničkog kotara. Učestale su zasjede na cestama i koncem 
listopada obustavljen je promet sa Karlovcem. Tako je Slunj ostao bez redovite 
veze sa svietom. Veza se održavala preko vojnih preselica hrvatskih i talijanskih, 
koje su održavale osiguranje i promet na cesti Slunj-Ogulin, ali ne redovito, nego 
prema potrebi.

U četničkim redovima počelo je previranje. Komunisti iz gradova odbjegli su 
u šume i nastojali postepeno preuzeti vlast i dati cieloj borbi komunistički značaj. 
U Srbiji i Bosni došlo je na nekim mjestima do otvorenih oružanih sukoba iz-
među četnika i komunista. Na Kordunu postaje centar ciele borbe Petrova gora. 
K četnicima u Petrovoj gori dolazili su komunistički vođe iz Karlovca i Zagreba 
i bez vanjskih sukoba pomalo su preuzeli vodstvo ciele vojske u šumi. Narod je i 
dalje ostao četnički raspoložen. Borbe pravoslavnih Srba protiv Države Hrvatske, 
dok su vođe po malo uzgajali taj narod u komunističkom duhu. Tako taj pokret 
nije bio ideološki čist, nego je u sebi spojio dvije oprečnosti: Srbski nacionalizam 
i komunizam. Sami su se zvali: “četničko-komunistički odredi”, “Narodnooslobo-
dilački front”, “narodnooslobodilačka vojska”, te na koncu “partizanski pokret” i 
“partizanski odredi”. Ideološki kaos. Parole su bile: borba protiv “okupatora” (Nie-
maca i Talijana), borba za demokraciju i slično. Širili su mnoštvo letaka, svaki 
svoga sadržaja, bez povezanosti, jedan više komunistički, drugi nacionalistički. 
Nazvali su se međusobno “drug”. Letci su završavali sa poklicima: Dolje Hitler, 
Pavelić, Musolini, fašizam itd. a živila demokracija, Staljin, Maček, kralj Petar, 
Engleska i slično. Sve u jednoj torbi. Na kapama su nosili komunističku petokra-
ku — crvenu zviezdu, a li su ispod nje metali trobojnice srbsku, hrvatsku ili slo-
vensku. Zastavu su zabili crvenu, kao simbol svoje zajednice, a svaka jedinica je 
imala svoju narodnu srbsku. Vođe — komunisti iz naših gradova bili su u većini 
Hrvati i uspievali su sa parolom, da u partizanske (komunističke) redove pristu-
pa ciela Hrvatska seljačka stranka i svi Hrvati, pa da zato treba napustiti četničko 
ime. Tako je pomalo i Ćanica Opačić sa svojim odmetnicima od četnika-nacio-
nalista postao partizan-komunista. Ujedinila ih je mržnja na sve što je hrvatsko i 
pozitivno. Počeli su se pozdravljati sa pozdravom: “Nema Boga” — odzdrav: “I ne 
treba ga”. Međutim to izgleda da nije dobro djelovalo na seljake, pa su brzo pro-
mienili u pozdrav: “Smrt fašizmu”, odzdrav: “Sloboda narodu”. 

Preko komunista u gradovima i vojsci obskrbljivali su se oružjem odmetnici, 
pa je i to djelovalo na četnike, da budu u vezi sa komunistima. Počeli su sve više 
postavljati zasjede i rušiti prometne veze, ali otvorenu borbu sa vojskom su izbje-
gavali. Tek su tu i tamo napali kakovu manju oružničku ili vojničku obhodnju ili 
oružničku postaju, a glavni im je posao bio uznemiravanje i pljačkanje hrvatskih 
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sela. Pozvali su hrvatske seljake i radnike u svoje redove, ali bez uspjeha. Kad nisu 
mogli nagovorom i promičbom ništa, vršili su nasilja i razbojstva. Vlasti i vojska 
su postali nemoćni jer su odmetnici imali podporu svoga pravoslavnog žiteljstva, 
a većina hrvatske vojske bila je zaposlena u Bosni.

Talijanska polnoćka u 4 sata popodne

Radi izvanrednih prilika odredili su hrvatski biskupi, da se ove godine ne 
održaje ponoćka i zato je i u Slunju javljeno da polnoćke neće biti. Talijanska voj-
ska je međutim održala polnoćku na Badnjak u 4 sata popodne. Naš puk je pri-
sustvovao tek na nekoj atrakciji i posebnosti, jer nije naučen na to i za nas pol-
noćka u to doba nema onih čara, kao što je po našem drevnom običaju, a evo rat 
nam je dao prilike da vidimo i talijanske običaje. 

Godina velikih događaja, patnja i kušenja završena je na Staru godinu 
zahvalnim blagoslovom.

Brojidba 1941.

I. Rođenih ukupno138(1940: 125; + 13)
muških 67(1940: 67; + 0)
ženskih 71(1940: 58; + 13)
nezakonitih 10(1940: 8; + 2)

II. Vjenčanih ukupno 27 pari(1940: 7; + 20)
oba zaručnika domaća14 pari(1940: 4; + 10)
strani zaručnik 5 pari
strana zaručnica 4 para
oba strana 4 para
u drugim župama vjenčano 6 osoba.

III. Umrlih ukupno 84(1940: 116; - 32)
muških 50(1940: 59; - 9)
ženskih 34(1940: 57; - 23)
od toga umrlo stranih što muških što ženskih 10
po starosti umrli:
ispod 1 godine: 21; od 1-7 g.: 13; od 7-15 g.: 3; od 15-25 g.: 5; od 25-50 g.: 14; 
od 50-70 g.: 17; od 70 g. dalje: 11.
Najstariji umrli: Marija Obajdin, Podmelnica 135 — 79 god.
Naravni prirast samo župljana Slunj 56.
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Proviđeno svega 46. Neproviđeno umrlo 7.

IV. Vjerskih prelaznika sa pravoslavlja ukupno 21.
muških 8
ženskih 13.

V. Blagajna:
Primitak:34.955,75 kn
Izdatak:33.849,50 kn
Stanje 31. III.: 1.106,25 kn.

God. 1941. novo nabavljeno: moderni željezni štednjak za ž. stan; obnovljene 
kanonske tablice na sva tri oltara; novi luster za veliku sobu u ž. stanu; nova mati-
ca krštenih; vrata na hodniku na ulazu u župnikov stan; postavljeni novi prozo-
ri na cielom ž. stanu; postavljeni novi parketi u sobi ž. ureda i sobi prizemno do 
dvorišta na uglu; adaptirana prostorija za kupaonu u ž. stanu.

1942.

Godina započeta sazivom Duha Svetoga.

Nezapamćena zima

Već u prosincu 1941. bilo je hladno i dosta sniega. U siečnju se zima još 
pojačala kako u hladnoći, tako u količini sniega.

Blagoslov kuća obavljen je u cieloj župi unatoč visokog sniega. 
Prometne veze koje su i onako radi četničko-komunističkih zasjeda bile sla-

be, još su se radi sniega pogoršale. Talijanska vojska je pozivala pučanstvo i ces-
te su se čistile. Održavana je povremena veza sa Ogulinom i to sa talijanskim 
samovozima.

Zima je jako pogodovala odmetnicima. Štitio ih je veliki snieg i oni su pot-
puno slobodno organizirali pravoslavna sela. Svako takovo selo imalo je svoje 
straže i na zgodnim mjestima zasjede, da ne može k selu naša vojska, a oni su u 
tim selima novačili ljude, otvorili razne tečajeve za “oficire”, “komesare”, vježbali 
vojsku i držali razna predavanja. Ukratko, nesmetani iza bedeme sniega spremali 
su se za proljeće. Slunj i hrvatska naselja bili su prema tome odsječeni od svieta 
i obkoljeni.

U toj teškoj situaciji odlučeno je da se pošalje u Zagreb izaslanstvo od par lju-
di, pa da obaviesti mjerodavne čimbenike, o položaju. Kao predstavnici Slunja 
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išli su upr. župe Nikšić i gostioničar Slavo Kovačević, sa predstavkom na Poglav-
nika, koju su podpisali mještani slunjski. U predstavci se spominje da su raz-
na nadleštva javljala naš položaj svojim predpostavljenim vlastima, tako: Kotar 
ministarstvu unutarnjih poslova, Slunjska satnija ministarstvu domobranstva, 
sud pravosuđu, porezni ured Drž. riznici itd, ali nije ništa poduzeto. Zatim je opi-
san točno položaj, gdje i u kolikoj snazi imade odmetnika i pravoslavaca i traženo 
je, da se nešto poduzme i nama pomogne. Izaslanstvo je otišlo u Zagreb 26. sieč-
nja sa talijanskom preselicom do Ogulina. 

U Zagrebu su međutim neki neodgovorni Slunjani na svoju ruku poduzeli 
nešto kod vojskovođe Slavka Kvaternika i zato je izaslanstvo moralo ići najpri-
je Kvaterniku. On ih je primio, ali nije cielu stvar ozbiljno shvatio. Rugao nam 
se, da smo kukavice i da on sasvim sigurno i pouzdano znade da svih odmetni-
ka ima oko 20 i da imaju svega 2-3 vojničke puške i to bez naboja. Ovdje je stvar 
propala. Upr. župe je ipak otišao u Poglavnikov ured i predao sa obširnim obraz-
loženjem predstavku. Drugi dan je odgovoreno, da je Poglavnik stvar najozbiljni-
je shvatio i pozvao k sebi vojskovođu Kvaternika, no ovaj je izjavio, da mu je cie-
la stvar poznata i da je on već sve što je potrebno odredio. Tako je stvar riešena. 
Kasnije se vidjelo da Kvaternik nije ništa ni odredio ni poduzeo i naš se položaj 
pogoršavao iz dana u dan, a da se nije ništa poduzimalo. Talijanska vojska nije 
uobće izlazila iz Slunja i od nje nije bilo nikakve koristi, a naša satnija i oružnici 
nisu bili dovoljno opremljeni i premalo ih je bilo za veću i napadačku djelatnost, 
što je bilo potrebno.

Satnija u Veljunu ostala je bez hrane, obkoljena od odmetnika bez ikakove 
veze sa Slunjem. Na poticaj naše satnije krenula je ciela talijanska pukovnija i par 
naših domobrana kao vodiči, da se posada oslobodi i dovede u Blagaj. Krenulo se 
25. siečnja. Kad se došlo iza Blagaja, odmetnici su dali odpor strojničkom vatrom 
i Talijani su se vratili bez borbe i neobavljena posla, premda su imali teško oruž-
je i bili izvrsno i moderno naoružani. Satnija je ostala u Veljunu još do 28. siečnja 
i kada je vidjela da nema pomoći sama si je jurišem probila put do Blagaja. Ono 
što nije mogla učiniti fašistička pukovnija, učinila je eto mala satnija od oko 120 
domobrana.

Početkom veljače zapao je stvarno veliki snieg, tako da se nije iz kuća moglo 
izaći. Tako je bilo i 1929. god., inače ni najstariji ljudi ne pamte tolikoga sniega. 
Svaki promet je obustavljen i Slunj ostade podpuno obkoljen i prepušten sebi.
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Napadaj kod Batnoge

Pošto je i Velika Kladuša imala talijansku posadu išle su više puta talijanske 
preselice u Kladušu radi obskrbe. Tako je jedna dobro osigurana preselica napad-
nuta kod Batnoge. Poginula su dva talijanska vojnika, a preko 30 vojnika zarobl-
jenih, ostali kukavički pobjegli. Borbe nije bilo.

Obnova Hrvatskog državnog sabora

U svojoj brizi uz usavršenje državnog uređenja, obnovio je Poglavnik Zakon-
skom odredbom Hrvatski državni sabor i to tako da je sačuvao vezu sa prijašn-
jim pravim Hrvatskim saborom, jer su u njega pozvani svi još živi zastupnici iz 
god. 1918. Svečano otvorenje starog foruma hrvatske državnosti obavljeno je u 
Hrvatskoj sabornici u Zagrebu dana 23. veljače 1942. velikim i povijesnim govo-
rom Poglavnika. 

Most u Tržiću srušen i ostale posljedice zime 

Koncem veljače srušili su odmetnici most kod Tržića, na cesti Slunj-Ogulin 
preko rieke Mrežnice. Ni do toga vremena nije bilo prometa, a sada je za još dalje 
vrieme onemogućen. Mostovi na cesti Slunj-Karlovac srušeni su još 1941. god, i 
to svi, a sada je i taj posljednji most u ovom kraju uništen.

Snieg je toliko napadao, da je prietila opasnost, da će se krovovi kuća pod nje-
govom težinom srušiti, zato su ljudi čistili krovove. Pozvani su momci za čišćenje 
crkvenog krova i odazvali se najviše mladići iz Lumbardenika. Kad su očistili sni-
jeg bilo je oko crkve sniega do visine crkvenoga krova.

Vojska radi sniega nije mogla ništa djelovati. Talijanski vojnici išli su pojedi-
načno i u manjim skupinama u pljačku, naročito su im mirisale kokoši. Kako nisu 
poznavali kraja zašli su više puta i u pravoslavna sela. Tamo su ih seljaci zaroblja-
vali, razoružali, svukli i izubiali, a onda pustili. Kad su odmetnici vidjeli i osjetili 
da je lako sa Talijanima ratovati učestali su napadaji, Talijani redovno pobjegli ili 
se predali i tako su se odmetnici naoružavali i jačali.

Proljetna djelatnost vojske na Kordunu

U drugoj polovini ožujka čim su svanuli ljepši dani poduzeto je čišćenje Petro-
ve gore. Djelatnost su provodili domobrani i ustaška vojnica zajednički. Odmet-
nici su pobijeđeni, zarobljeno ih je sa oružjem oko četiri tisuće (dakle, ne oko 20 
kako je tvrdio vojskovođa Kvaternik!). Vojnička pobjeda je bila velika, samo nije 
iskorištena. Stalo se je na stanovište da su seljaci pravoslavci zavedeni po komu-



Spomenica 5��

nistima, i pušteni su svojim kućama. Naročito se nije ništa dogodilo onom tko je 
nađen bez oružja. Takav je dobio podpunu pomoć od vojske i vlasti. Dok je vojska 
bila na postavima i krstarila po tim krajevima, pravoslavci su se pritajili i izjavlji-
vali su podpunu lojalnost i vjernost Državi Hrvatskoj. Kad je vojska povučena, jer 
je izgledalo da je stanje podpuno normalno, ostavljene su samo pojačane oruž-
ničke postaje, vidjelo se, da se pogrešno postupalo.

Seljaci su za vrieme vojničke djelatnosti sakrili, vođe po svojim kućama i raz-
nim špiljama, a oružje sakrili i većinom zakopali u zemlju. Još vojska nije stigla ni 
u Karlovac na povratku sa djelatnosti, a već su počeli veliki napadaji na pojedine 
oružničke postaje, i svi muškarci — pravoslavci su se opet povukli u šume. Zau-
zećem nekoliko oružničkih postaja, došli su odmetnici do novog oružja i streljiva, 
nanovo se organizirali i tako se povratilo prijašnje stanje. Ciela je dakle djelatnost, 
unatoč podpune vojničke pobjede, ostala bez ikakovog posljedka. U djelatnosti 
nije sudjelovala talijanska vojska. 

Dolazak hrvatske vojske u Slunj

U Slunju se još nije pravo ni znalo za čišćenje Petrove gore od četničko-komu-
nističkih odmetnika, kad je na sam Veliki petak dne 3. travnja najedanput ušla u 
Slunj jedna motorizirana postrojba Poglavnikove tjelesne bojne na čelu s pukov-
nikom Moškov. Dočekani su u Slunju kao osloboditelji upravo dirljivo. I Talijani 
nisu znali što će od veselja, jer su i oni bili oslobođeni. Na Uskrs, stigla je domo-
branska pukovnija pod zapovjedništvom dopukovnika Ćubelića. Domobrani su 
odmah preuzeli straže i mjesto samo u Slunju postavili svoje straže i na vrh Mel-
nice. Talijani su ih upozorili da je to jako opasno, no ipak se nije ništa dogodilo. 
Sa vojskom, koja je dolazila i odlazila došla je tih dana i deseta Ustaška bojna, pod 
zapovjedništvom ustaškog satnika Slavka Bednjanca, koja je određena da ostane 
kao posada u Slunju. Ta bojna imala je svega oko 300 vojnika, većinom Hercego-
vaca, hrabrih i prekaljenih u borbama po Hercegovini i Bosni, i odmah je poče-
la novačiti mladiće u Slunju. Javilo se dobrovoljno preko 500 mladića, tako da je 
X. bojna za kratko vrieme brojila preko 800 vojnika i to većinom Kordunaša iz 
Slunja i okolice. 

Odlazak talijanske vojske

Preživjeli smo puna četiri mjeseca sa fašističkom posadom u Slunju. Bili su 
to teški dani koliko radi straha pred odmetnicima, toliko, a i više od barbarskog 
i nekulturnog a ujedno i kukavičkog ponašanja talijanske vojske. Osim odore 
i oružja nije bilo na njima ništa vojničkoga. Obična razularena masa i rulja. O 
kakovom viteštvu ili savezništvu ni traga. Žalosna slika naroda, koji je nekada bio 
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kulturan, a sada proživljuje najstrašniju dekadansu. Nikakvoga ponosa ni sviesti 
nisu imali, nikakvoga idealizma. Ništa im nije sveto. Od najvišeg časnika do zad-
njeg nepismenog vojnika, moglo se na svakom koraku čuti, da oni ne znaju za što 
se bore. Oni hoće mir i uživanje, te lagodan život. U ćudorednom pogledu upravo 
je gnjusno, kako su duboko pali.

Nastupili su kod svog dolaska teatralno. Sa glazbom, strogim odredbama, 
proglasima, kako će od sada biti sve strože, zahtieva se i od civila vojnička stega, 
garantiraju sigurnost ciele okolice. Za najkraće vrieme oni će smrviti odmetni-
ke i slično. Za par dana vidjelo se da je to samo praporac, koji zveči bez sadržaja 
i ozbiljnosti. Bilo je među njima oko 100 Hrvata iz Južne Italije. Govore malo 
zastarjelim hrvatskim jezikom, dosta liepo. Ti Hrvati su jako zapušteni i kod kuće 
velika sirotinja. Po narodnosti se osjećaju Talijanima. Govorili su da prije nisu ni 
znali da ima jedan narod koji govori isto kao i oni. O svojoj poviesti znadu iz svo-
je predaje tek toliko kako sami pripoviedaju: Pred kojih 400 godina pozvani su 
iz nekih dalekih krajeva u vojsku talijanskog kralja. Pošto su se istakli kao hrabri 
vojnici naselio ih je on poslije rata južno od Rima, gdje i danas stanuju. Svoj jezik 
nazivaju “domaći” i mislili su sve dok nisu došli u Hrvatsku, da se tim jezikom ne 
govori nigdje na svietu, da se njime ne može pisati i slično. Tako su i učili u škola-
ma. Dok nisu došli u Hrvatsku pisali su samo talijanski svojim kućama. Ovdje u 
Hrvatskoj molili su naše ljude da im pišu pisma. Naš narod je ove Hrvate lijepo i 
rado primao, ali ne za dugo. Kad je zapovjedništvo primijetilo simpatije naše pre-
ma tim vojnicima odmah su svi poslani u Italiju. Interesantno je ime jednog: zvao 
se Svjetko (krasno ime). Po svemu se dakle vidi da su izgubili Hrvatsku narodnu 
sviest, ali su ostali konzervativni i čuvaju svoje običaje, imena i jezik, premda u 
teškim prilikama i pod velikim uplivom zemlje u kojoj žive.

U toj pukovniji talijanske fašističke milicije bilo je po priznanju njihovog voj-
nog svećenika Don Archimede Alessia oko 70% nepismenih i on je držao anal-
fabetske tečajeve. Slično je bilo i sa konjaništvom i svaki vojni svećenik ima 
dužnost poučavanja u pisanju. Mi sve ovako nekulturni — kako nas Talijani smat-
raju — ipak nismo toliko nepismeni, a pismenost je temelj i početak kulture i 
prosvjećenosti. 

Za vrieme svoga boravka u Slunju imali su svake nedjelje i blagdana svoju voj-
ničku sv. misu u 10 sati. Za liepoga vremena vani pred školom, za ružnog u crkvi. 
Kod pojedinih dielova sv. mise časnici su izdavali razne zapoviedi, a za podizanje 
čak trubom — dosta neukusno i neozbiljno!

Pred samo proljeće, kad su se bojali, da će početi odmetnička djelatnost poče-
li su pregovarati sa odmetnicima, da ih puste do Ogulina. Odmetnici su tražili 
neka predaju sve oružje i streljivo, pa neka idu kuda hoće, oni će im osigurati put. 
Na to nisu pristali, ali sami su odmetnici kasnije pripoviedali da su im oni nudili 
polovinu oružja, streljiva i vojne opreme. Možda bi došli i do sporazuma, da nije 
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naša vojska tako brzo došla i razbila odmetnike, a Talijane oslobodila. Još malo i 
postali smo svjedoci jednog tako sramotnog i izdajničkog sporazuma. 

Kad su se već čuli hrvatski topovi i kad se već znalo da dolazi hrvatska vojska 
stupili su i Talijani u akciju, ali ne protiv odmetnika nego su na cestu pred ljekar-
nom postavili svoje topove i počeli gađati u staru Frankopansku slunjsku gradinu. 
Međutim, gradina je prkosila. Topovi su gađali ali na zidu nije ostalo ni ogreboti-
ne. Jedini uspjeh bio je da su od detonacije razbita sva stakla na susjednim kuća-
ma. Naše građanstvo i vojska su prosvjedovali, ali je talijanski pukovnik izjavio 
da se gradina mora srušiti, jer ako napadnu odmetnici i nju zauzmu, mogu odan-
de ugrožavati Slunj. Biedan odgovor jednog pukovnika, ali njegov jest! Kad nisu 
mogli topovi, počeli su podkapati i podmetnuli su dinamit. Tako su srušili jedan 
dio gradine. Htjeli su i dalje, ali je to sprečio dolazak naše vojske. I po drugim kra-
jevima Hrvatske rušila je talijanska vojska povijesne spomenike. Tako ni u Slunju 
nije bilo drugog razloga negoli ovaj vandalsko-barbarski nagon. To je, eto hvala 
hrvatskom narodu što je rušenjem Jugoslavije poštedio tisuće i tisuće talijanskih 
života. Za našu vjernost i savezništvo ovako su oni vraćali. Bili su ovdje samo da 
se prehrane i pomognu odmetnike svojim oružjem pa bi se tu moglo primietiti: 
mi njih kruhom, a oni nas topovima, dinamitom i sličnim delikatesama. 

Naša je vojska razbila glavninu odmetnika i krstarila po cielom kraju. Odmet-
nici su se pritajili i bježali. Odpora nigdje nisu davali. Kad su to vidjeli Talijani, 
krenuli su i oni u akciju i to na sam Uskrs, 5. travnja, dakle, kada je već hrvat-
ska vojska bila u Slunju. Krenuli su prema Primišlju (dan prije je tamo prošla 
hrvatska vojska) i počeli paliti sve kuće od reda, bez obzira bile hrvatske ili pra-
voslavne. Odmetnici, kao i pravoslavci su glavom bez obzira bježali u obližnje 
šume. Ostalo je kod kuće nešto staraca, žena i djece, te Hrvati koji su računali 
da im se neće ništa dogoditi, jer je borba protiv odmetnika. Sve to što je osta-
lo, Talijani su bez ikakvog povoda i razloga poklali. Tako je moderno oboružana 
pukovnija fašista navalila: potukla oko stotinu nenaoružanih staraca, žena i dje-
ce i hrvatskih seljaka. Što su mogli sa sobom ponieti to su opljačkali. Akcija je 
završena svečanim mimohodom (predvođenim glazbom) kroz Slunj pred svo-
jim pukovnikom. Da nismo vidjeli nikada ne bi vjerovati mogli, da je to moguće! 
Evo bliede slike tog mimohoda: glazba, za njom časnici pred svojim odredima 
na konju. Uz sedlo visi privezana kokoš, janje, prase i slični amblemi. Vojnici-
ma su iz ruksaka virile isto ovce, kokoši, platno, biljci, ručnici, lonci, zdjele, neki-
ma na leđima kotao, neki pred sobom tjera prase vezano za jednu nogu, drugi 
nosi oko vrata ovcu. Glazba svira, časnici viču svoje zapoviedi, blago se dere. Na 
koncu mimohoda bilo je i veliko blago, krave, volovi i telad. Mimohod je završio 
svečanim govorom pukovnika koji je veličao hrabrost talijanske vojske i pohva-
lio vojnike za današnju uspješnu djelatnost. Govor su prekidali roktanjem pras-
ci, blejanjem ovce i mukanjem goveda. Kakogod je taj Uskrs bio žalostan ipak je 
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ta svečanost bila smiešna. Bilo je smieha, ali pomiješano sa gorčinom, mržnjom, 
razočarenjem i prezirom. To je eto bio talijanski Uskrs u Slunju. Nakon toga smo 
u privatnom razgovoru pitali jednog časnika kako i zašto Talijani tako postupaju 
s nama Hrvatima odgovorio je, da je njima svejedno i isto Hrvati i Srbi, naciona-
listi i komunisti, njima je u interesu da se mi međusobno istrebljujemo, da ostane 
za njih više prostora. Doslovno je rekao: Italija je dala oružje i Paveliću i četnici-
ma i komunistima, što vas ovdje bude manje, bolje za nas. To se kasnije donek-
le i potvrdilo. Kada su, naime, odmetnici zarobili u Perjasici jednog talijanskog 
generala, stupilo je talijansko zapovjedništvo u pregovore i kao odkupninu dalo 
dva vagona streljiva puščanog. Taj podatak je i službeno istražen i potvrđen. Izg-
leda, dakle, da i službena strana radi sistematično i da postupak vojnika nije slu-
čajan. Cilj im je što više nas istriebiti, a što ostane, pljačkom podpuno osiromašiti 
i onda s nama zavladati. Ovdje napominjem, da su vodili i trgovinu. Prodavali su 
odmetnicima oružje i streljivo, tako npr. u Slunju se jedna puška mogla kupiti za 
1.000 kn, strojnica za 25.000 kn. Mi nismo smjeli kupovati (premda smo mogli!), 
jer čim se kod naše vojske ili civila našlo oružje talijanskog poriekla, vodili bi oni 
istragu i naš čovjek je odgovoran pred našim i njihovim vlastima. Nama su, dak-
le, prodavali regularno i redovitim putem, a odmetnicima na terenu izravno i kri-
umčarski. Dva načina, a isti posljedak, koji služi njihovom perfidnom cilju. No u 
ratu pobjeđuje ideja i hrabrost, a ne kukavičluk i gramzivost za tuđim. 

Konačno kao simbolički momento nama baš na prvu godišnjicu osnutka 
Nezavisne Države Hrvatske dne 10. travnja 1942. u ranu zoru prije dana odoše 
Talijani preko Primišlja i Ogulina u Vrbovsko. Slunj je odahnuo od more koja ga 
je toliko i tako dugo mučila. Iza te vojske na cielom putu ostala je pustoš i bieda. 
Vidjelo se da je ovuda prošla vandalsko-barbarska horda. Uz cielu cestu ležali su 
znakovi pustošenja. Moglo se vidjeti ciela stada ovaca oguljena, kožu su odnieli, a 
ostalo ostavili. Na par mjesta su iz stelne krave i ovce izvadili tele odnosno janje, 
naravno nezrelo i to odnieli a lješinu ostavili.

Iz svojih nastambi iz Slunja ponieli su sve što se odnieti moglo. Iz škole peći 
i katedre, što je jedino ostalo konjaništvu, iz privatnih kuća peći, plahte, čak na 
nekim mjestima i podove. Poslie smo čuli da su u Vrbovskom govorili kako su 
proveli cielu zimu u teškim borbama sa odmetnicima u okolici Slunja, i da je sve 
to što su donieli, ratni plien oduzet u borbi od odmetnika. Šteta je prostora ove 
spomenice, ali kad bi se pojedinosti opisivale obširno, tek onda bi se mogla vidje-
ti i predstaviti ciela slika svih grozota talijanske okupacije i to u kraju, koji nije ni 
jednoga časa bio njihova vojnička zona, nego samo neka predstraža tzv. jadran-
skoj obrambenoj zoni. Kako tek mora biti u toj zoni, a da ne govorimo o Dalma-
ciji, koju su okupirali. 

Kad su došli rekli su nam da su došli širiti svoju kulturu. Uspjeh je postignut 
ogroman, ali u obratnom smislu, jer smo sada ne iz liepo pisanih knjiga i puto-
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pisa po talijanskim gradovima, nego iz života, vidjeli i na svojoj koži osjetili, da 
današnji Talijani nemaju baš nikakove veze sa starom kulturom Rima i nekadaš-
nje Italije. 

Svojim postupkom probudili su i stvorili kod našeg naroda mržnju i želju za 
osvetom. Za sada: Hvala Bogu, da su otišli. 

Proslava prve godišnjice NDH

Dan prve godišnjice Nezavisne Države Hrvatske 10. travnja 1942. svečano je 
proslavljen sv. misom zahvalnicom, na kojoj je uz vojsku prisustvovalo vrlo mno-
go vjernika. Vladalo je blagdansko raspoloženje. Poslie sv. mise održao je govor o 
značenju osnutka NDH i uopće svoje države školski nadzornik Krsto Karakatić. 
Iza toga je obavljen mimohod vojske: ustaša X. bojne i domobrana Slunjske satni-
je. Mimohod je iako skroman, bio dostojanstven na ponos naših ljudi, koji su taj 
dan uživali gledajući našu narodnu i državnu vojsku.

Prva sv. pričest 1942.

Školske obuke ove godine nije moglo biti jer je u školskoj zgradi bila najprije 
talijanska vojska, a kasnije X. ustaška bojna. Pozvana su djeca koja bi imala pola-
ziti drugi i treći razred i vršena je svaki dan po podne u crkvi i župnom uredu pri-
prava za sv. ispovied i pričest, kao i nešto vjeronauka. Tako su djeca dobro pripra-
vljena. Prva sv. Pričest obavljena je svečano u nedjelju 17. svibnja. Prvopričesnici 
su se sastali pred školom i odanle dovedeni u procesiju u crkvu, gdje je obavljeno 
sve kao i prijašnjih godina.

Pobožnost prvih petaka

Na blagdan presv. Srca Isusova 12. lipnja ove godine održana je u crkvi pro-
povied o pobožnosti prvih petaka na čast Srcu Isusovu za svetu smrt, te o načinu 
i uvjetima i pozvani su vjernici, da gaje tu korisnu pobožnost. Ljudi su se odazva-
li u priličnom broju, naročito ženske, i tako je i ta korisna pobožnost uvedena u 
župi.

Proslava Poglavnikovog imendana

Na blagdan sv. Antuna služena je svečana sv. misa pred župnom crkvom, jer 
na taj dan narod dolazi u velikom broju, a radi imendana Poglavnika Dra Ante 
Pavelića, prisustvovalo je sv. misi sve činovništvo, vojska i više nego obično, 
građana. Na koncu sv. mise uz Tebe Boga Hvalimo obavljene su molitve za našeg 
suverena — Poglavnika. Iza sv. mise obavljen je mimohod vojske, a na koncu 
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održao je upr. župe Nikšić pred zgradom kotarske oblasti sakupljenom narodu 
i vojski govor o zaslugama našeg prvog Poglavnika o značenju hrvatske države i 
suverenosti. Uoči toga dana priređena je kroz mjesto bakljada, praćena vatrogas-
nom i omladinskom glazbom.

Prekid prometa sa Ogulinom

Poslie proljetne djelatnosti vojske imao je Slunj vezu sa svietom neko vrieme 
cestom Slunj-Cetingrad-Krstinja-Vojnić-Karlovac, ali je ta veza brzo prekinuta 
uslied djelatnosti odmetnika. Iza toga je otvoren put za Ogulin. Kraj srušeno-
ga mosta preko Mrežnice u Tržiću napravila je vojska pontonski most, kojega 
je čuvala mala domobranska posadica od oko 30 vojnika. Izgleda, da u Zagrebu 
još uviek nisu ozbiljno i pravo ocienili naš položaj i snage odmetnika na Kordu-
nu. Dne 19. lipnja napali su odmetnici sa velikim snagama na taj most, zarobi-
li posadu, most uništili i tako je Slunj ostao bez prometa i veze sa svietom. Voj-
ska se opskrbljivala iz Bihaća jer je put Slunj-Cetingrad-Kladuša-Cazin-Bihać bio 
slobodan, a Bihać je imao željezničku vezu i kasnije kada je pruga razorena stal-
nu vezu zrakoplovnim putem, a povremenu putem dobro osiguranih vojničkih 
preselica do Bosanskog Novog. Sa tim preselicama mogli su ići i civili, i tako je 
to bio jedini mogući izlaz iz ovog obruča u ostali slobodni sviet. Tako je Bos. No-
vi postao željeznička postaja za Slunj — udaljena ni manje ni više nego 125 km. 
Teško se tako putuje, ali glavno je, da se ipak kako-tako može probiti i doći u vezu 
sa svietom. Tim putem su i trgovci dovozili svoju robu, pa je radi podvoza sve 
poskupilo. U trgovinama je sve jako poskupilo, prema tome su i seljaci podigli 
ciene svojim proizvodima. Sve je bilo jako skupo, ali je dobra strana te blokade i 
nesigurnih puteva to što ove godine nije skoro ništa izvezeno iz Slunja. Sada se 
tek vidjelo da Slunj nije “pasivan kotar” kako je oduviek bio razvikan, nego da ima 
dosta za izvoz, ali je zato osjetio ogulinski kraj, što znači, kada Slunjani ne dovaža-
ju tamo svoje proizvode na sajam. Ove su, dakle, prilike pokazale da svakogodiš-
njem manjku hrane na proljeće nije kriva neimaština i neplodnost u kotaru Slunj, 
nego loše gospodarstvo, tj. svake se jeseni mnogo više izvozilo u Ogulin i Gorski 
kotar, nego što se smjelo i zato je na proljeće uzmanjkalo i moralo se uvoziti, ali 
uviek manje, nego što se na jesen izvezlo. Prilike su dakle opovrgle sve prijašnje 
brojidbe u tom pogledu, jer se izvoz iz kotara nije bilježio, a uvoz preko državnih i 
“banovinskih” ustanova na proljeće se bilježio. Sve je doduše skupo, ali ipak svega 
imamo i još do sada se ne osjeća ratna oskudica živežnih namirnica.
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Napadaj na Lađevac, Primišlje i Slunj

U osvit nedjelje, 5. srpnja 1942., napali su odmetnici jakim snagama na 
Lađevac i Primišlje. U Primišlju je jaka oružnička posada od oko 120 ljudi odbi-
la napadaj. U Lađevcu nije bila posada, nego su samo seljaci imali desetak puš-
aka i tako su odmetnici lako ušli u mjesto. Došli su iz smjera Broćanac, prema 
župskoj crkvi. Čim su ušli u selo počela je na veliko pljačka. Župnika Stjepana 
Petovara su uhvatili i držali pod stražom do oko 8 sati, a zatim su ga poveli na 
neku “komandu”. U taj čas naišla je naša vojska. Na prve viesti o napadaju pošla 
je u Lađevac Slunjska satnija. Vojska je brzo napredovala i odmetnici su u divl-
jem biegu ostavljali Lađevac. Nisu imali vremena ni opljačkane stvari sa sobom 
ponieti, nego su ostavili natovarena kola pred kućama, koje su opljačkali. Tako 
je pravovremenim posredovanjem slunjske satnije oslobođen Lađevac i sprieče-
na pljačka tj. opljačkane stvari uhvaćene po našim vojnicima i vraćene vlastnici-
ma. Župnika Petovara vukli su odmetnici za sobom, koji radi starosti nije mogao 
bježati, a vojska je napredovala velikom brzinom, uspio je župnik u tom metežu i 
bježanju skloniti se u jednu grabu iza živice, nešto iza župske crkve i groblja i tu je 
dočekao našu vojsku, koja je progonila neprijatelja. Odmetnici su bili jadno obu-
čeni, podrpani kao prosjaci, na kapama su imali crvene petokrake zviezde. Nazi-
vali su se: “udarna brigada Marka Oreškovića”. Međusobno su se nazivali “druže”, 
tako su zvali i župnika. Za sebe su govorili da su “partizani”.

Oko 8 sati ujutro napadnut je Slunj sa Melnice i to jakim snagama, sa oko 
tisuću ljudi. Po svemu se vidi, da su imali ovaj plan. Napadaj na Lađevac, Primišlje 
imao je potaknuti vojsku u Slunju, da odu tamo u pomoć, u tom slučaju u Slunju 
bi ostalo malo vojske i oni bi lako ušli u Slunj. Međutim je slunjski zapovjednik, 
ustaški satnik Bednjanac to predviđao i poslao u Lađevac slunjsku satniju, a pre-
ma Primišlju oko 40 ustaša. Odmetnici su vidjeli sa Melnice, da vojska odlazi i 
kad se udaljila izvršili su napadaj, ali ih je junački dočekala ustaška bojna. Napa-
daj je trajao do podne. Borba je bila ogorčena, ali je završila pobjedom. Odmetni-
ci su napustili Melnicu i pobjegli, ostavivši mnogo mrtvih, dok su ranjenike, kojih 
je isto moralo biti mnogo, kao i mnoge mrtvace sa sobom odvukli.

Veliki napadaj na Slunj

Dana 6. srpnja primietile su ustaške straže oko podne neko kretanje po Melni-
ci. Odmah su izaslane jače obhodnje, koje su primjetile veliko skupljanje odmet-
nika i pripravu za napadaj. Oko 3 sata po podne počeo je napadaj sa strahovitom 
žestinom. Odmetnici nisu štedili streljivo. Strojnice lake i teške nisu prekidale 
svoju vatru pomiešanu sa eksplozijama ručnih bombi. Naša je vojska imala jako 
ograničen broj streljiva, pa zato nije mnogo pucala, nego samo u dobrim zaklo-
nima čekala i odbijala juriše protivnika. Teškog oružja uopće nismo imali, ali na 
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sreću, nije ga ni protivnik imao. Tek oko 9 sati navečer popustila je žestina napa-
daja. Ustaše su krenuli u protunapadaj i odmetnici su pobjegli. Borba je završena 
oko 10 sati u noći.

Zarobljen je jedan odmetnik, koji je izjavio da je njihova snaga bila između 
1000-1500 ljudi, imali su strašne i krvave gubitke, a povući su se morali jer im 
je ponestalo streljiva. Tom zgodom je izjavio, da je streljivo sve talijansko i da je 
njihova “komanda” odlučila, ako ne zauzmu Slunj krenuti prema Ličkoj Jesenici, 
jer da je tamo dobro obskrbljena talijanska jedinica, i da će tamo milom ili silom 
doći do velike količine oružja i streljiva. Odmah je o toj namjeri obaviješteno 
Ministarstvo domobranstva u Zagrebu, da se javi Talijanima i odmetnike dočeka. 
Tri dana iza toga čuli smo da su se Talijani u Ličkim Jesenicama bez borbe predali 
i tako su odmetnici došli do novog oružja i dobro se obskrbili streljivom. Eto tako 
su odmetnici popravili svoj neuspjeh kod Slunja uspjehom kod Ličkih Jesenica. 

Uhvaćen i ubijen pop Blaž Tomljenović, upr. župe Blagaj

Dana 11. VII. uhvaćen je na cesti Velika Kladuša-Topusko, kod “Kamenog 
mosta” na svom putu u Zagreb, pop Blaž Tomljenović, upr. župe Blagaj. Putovao 
je po svom privatnom poslu sa još oko 30 seljaka. Svi su uhvaćeni i pušteni osim 
njega. Ubijen je nakon toga što su ga grozno mučili, kako svjedoče seljaci, koji su 
s njim uhvaćeni. Cesta nije bila osigurana i vojne vlasti su govorile ljudima neka 
ne putuju, nego samo kad ide vojna preselica, no seljaci su računali da na tako 
veliku skupinu neće navaliti. Tako je valjda računao i Tomljenović i radi svoga 
neopreza platio glavom. Nakon njegove smrti preuzeo je upravu župe Blagaj Ivan 
Nikšić, upr. župe u Slunju dok Ordinarijat ne odredi što će biti.

Zbor na Glavici kod sv. Mihovila

Radi nesigurnih prilika ove godine nije održan ni jedan uobičajeni zbor na 
Glavici nego su pobožnosti prenesene za ovu godinu u župsku crkvu. Isto je 
učinjeno za zbor sv. Mihovila.

Pad zrakoplova u Podmelnici

Dana 6. VIII. radi velike magle, a možda i radi kakovoga kvara na stroju, srušio 
se jedan hrvatski zrakoplov na svom putu iz Bihaća u Zagreb u Podmelnici. Tom 
zgodom poginuli su pilot nadporučnik Ivan Filippi i ustaški vodnik Ante Boži-
čević, rodom iz Cetingrada, koji se sa dopusta vraćao na svoju vojnu dužnost. 
Oba su na mjestu ostala mrtva i pokopana su na slunjskom groblju.
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Pad Blagaja

Blagaj je čuvala satnija domobrana od 60 do 70 ljudi pod zapovjedništvom 
nadporučnika Dra Stjepana Urbana (docenta na Agronomskom fakultetu u 
Zagrebu). Osim toga, imali su seljaci oko 150 pušaka. Streljiva su imali dosta i 
nisu bili napadani sve od svibnja ove godine.

U nedjelju 13. IX. javio je nadporučnik Urban brzoglasom, da je primietio 
pokrete većih odmetničkih jedinica prema Blagaju, ali smatra da još nije opasno i 
da pomoći ne treba. Ipak je iz Slunja otišla obhodnja sa oko 40 ustaša prema Bla-
gaju. Već u Pavlovcu morali su ustaše probijati odmetnički obruč koji je okružen 
oko Blagaja. Kad su ustaše došli do škole (gdje je stanovala blagajska satnija), bili 
su svi domobrani u školi napustivši položaje bez borbe. Nadporučnik je izjavio da 
je namjeravao pružiti samo odpor iz same zgrade. Međutim, ustaški zapovjednik, 
zastavnik Ivković tražio je da se odmah izađe u rovove, koji su već prije iskopani 
oko škole, a on je sam pošao prema župnoj crkvi i Korani da s te strane organizi-
ra sa seljacima i ustašama odpor. Oko crkve su već bili odmetnici, koje su ustaše 
protjerali. Odmetnici su se nakon kratke borbe dali u bieg, ali su ipak ostavili oko 
30 mrtvih. Kad su ustaše došli do crkve, došla je jedna žena i rekla: “Bježte usta-
še eno domobrani su se predali.” I zaista, u taj čas počela je odmetnička vatra od 
škole na ustaše i odmetnici su u velikim ruljama bježali k školi, a da se iz škole 
nije dao nikakav odpor. Kad su ustaše vidjeli kako im je loš položaj počeli su nag-
lo povlačenje, odnosno probijanje prema Slunju. Na školi se je vijala biela zasta-
va (plahta), domobrani su bili postrojeni pred školom, a zapovjednik Urban se 
srdačno rukovao sa odmetnicima i predao prijavak odmetničkom zapovjedniku. 
Nitko to nije očekivao od Urbana, ali se tek sada vidjelo da je morao i prije s njima 
imati veze i da je Blagaj pao samo radi izdaje nadporučnika Dra Stjepana Urbana. 
Ni jedan metak nije ispaljen u obranu. Ustaše i seljaci sa oružjem su se probili do 
Slunja sa malim gubicima. Odmetnici su u Blagaju dobili 60-70 pušaka, 6 stroj-
nica i preko 30.000 puščanih naboja. Tom zgodom zapalili su odmetnici crkvu, 
župski stan, školu i oko 30 seljačkih kuća i ubili desetak seljaka, a nekolicinu (5-
6) odveli silom sa sobom u šumu. U crkvi je izgorjelo i uništeno sve osim mati-
ca, koje su još pred mjesec dana prevezene u Slunj i crkvenih zvona, koja su pala 
sa tornja ali ostala čitava. Upr. župe Slunj htio je kod preuzimanja župe preves-
ti i vriednije stvari iz crkve, ali su se seljaci protivili tome, jer da će oni to čuvati. 
Tako su ostali bez svega. 

Tim događajima ugrožena je jako i oružnička posada u Primišlju i zato je par 
dana iza toga Primišlje napušteno od naših oružnika, koji su se povukli u Slunj.

Odmetnički obruč oko Slunja se steže.
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Žetva

Kraj svih nedaća velika je sreća da je ove godine ljetina vrlo dobra. Pšenica je 
slabo urodila, ostalo sve, a naročito glavni prehrambeni artikl kukuruz, urodio je 
upravo izvrsno.

Napuštene posjede odmetnika požela je vojna vlast tako da je dala seljacima 
za pobiranje plodova jednu trećinu uroda, a dvie trećine su upotrebljene za pre-
hranu vojske. Na taj način dovežena je u Slunj i opremljena velika količina pše-
nice, siena, kukuruza i ostalih seljačkih proizvoda za vojsku, ali je i svaki seljak 
koji je htio, mogao sebi nabrati potrebne količine hrane sa svojom zarađenom 
trećinom.

Šljiva je isto ove godine dobro urodila. Rakije i pijanih ljudi ima na pretek.

Zidana ograda oko crkve i župskog vrta

Tokom mjeseca rujna i listopada sazidani su zidovi sa strane leđa župne crkve 
i ostavljen prostor za željezna vrata, da se na taj način sprieči dolazak ljudi u pro-
stor oko i iza crkve. To je bilo potrebno radi toga da se ukine loš običaj po kojem 
je to bio prostor za javni zahod. Pošto u Slunju nema javnog zahoda, to su ljudi, 
naročito četvrtkom kada je sajam, upotrebljavali to mjesto za zahod. Tako je taj 
prostor bio uviek zablaćen i oko crkve je vladao vječni smrad.

U župskom vrtu je napravljen zid oko vrta Peričićevog uz međaš Božičevića 
sve do puta za električnu centralu. Taj prostor su pokušavali prijašnji župnici na 
sve moguće načine ograditi, ali nisu uspjeli. Božičevići su ogradu potrgali i spa-
lili, živicu posjekli i tako je vrt uviek bio otvoren te bio šetalište za ljude i stoku. 
Preko župskog vrta bilo je do sada oko 15 staza. Tako župnik nije imao nikakove 
koristi od svoga vrta niti voćnjaka. Radi istoga razloga sagrađen je i zid dolje u 
luci, kraj Slunjčice od briega do vode, da se i taj promet kroz luku obustavi. Naj-
bolje bi bilo kada bi se moglo sve tako ograditi, ali to previše košta. Još će se što 
prije morati napraviti zid na gornjoj strani luke, prema centrali, jer tamo ljudi vo-
de blago na vodu, pa ga onda puštaju i po luci. To je ostavljeno za kasnije dok se 
sabere potrebni novac. 

Pad Bihaća

Početkom studenog počeli su odmetnici svoj veliki napadaj na Bihać u koje-
mu je bio zapovjednik hrvatske vojske ustaški pukovnik Tomičić, sa velikim bro-
jem ustaša i domobrana, sve dobro naoružano i obskrbljeno svim potrebnim. Što 
radi silne snage odmetnika (navodno 15-20 tisuća), što opet radi nesposobnosti i 
kukavičkog držanja pukovnika Tomičića, Bihać je nakon kratke borbe pao dne 4. 
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studena u odmetničke ruke. Tomičić je među prvima pobjegao i izdao nalog da 
se vojska povuče. Na taj način napravio je zbrku i metež i tako olakšao odmetni-
cima zauzimanje Bihaća. Nakon pada Bihaća, Tomičić se povukao sa svom svo-
jom vojskom preko Cazina i Krupe u Bosanski Novi. Tako je ostao cieli taj kraj 
bez vojske (napuštene su posade: Cazin, Velika Kladuša, Krupa, Ostrožac, Stiena, 
Otoka i ostale manje jedinice u tom kraju) i ostavljen na milost i nemilost odmet-
nika. Na cielom prostoru od Karlovca do Udbine bio je jedini Slunj u hrvatskim 
rukama i slunjska posada bila je jedina hrvatska vojska na tom cielom prostoru. 
Slunj je time podpuno obkoljen i zadnja prometna veza sa Bosanskim Novim 
prekinuta je. Najbliže hrvatske posade bile su: Karlovac, Udbina, Bosanski Novi, 
Glina i Topusko.

U Bihaću su odmetnici uhvatili ogroman ratni plien, zarobili topove, teško 
oružje, velik broj streljiva, hrane i odiela. Pad Bihaća bio je veliki uspjeh odmet-
nika, ali zato i veliki gubitak za nas. 

SPOMENICA ZA ŽUPU SLUW

U hrvatskoj i srpskoj historiografiji 20. vijeka malo je dokumenata 

toliko puta citiranih i korištenih, a u cjelini nepoznatih i stručnoj 

i široj javnosti, kao što je “Spomenica za župu Sluw”, kakva je došla 

do nas iz ratnog vremena. Jedan vrijedan oblik rada u katoličkoj crk-

vi i važan izvor za historiju crkve i naroda. Pa kad su događaji bili 

prelomni a župnik akter, dobili smo prvorazredan dokument za neural-

gične tačke. 

A u hrvatsko-srpskim susretawima, sukobima i nesrećama prošlog 

vijeka, Sluw je nesumwivo bio jedno od žarišta, a katolička crkva jedan 

od pokretača. Zato unaprijed upozoravamo da pod dojmom opisa brojnih 

ratnih anegdota kvalifikovani istraživač nikako ne smije preskočiti 

izuzetno važna i zanimyiva zapažawa župnika Kukaya o životu i mora-

lu naroda s kraja 30-ih godina prošlog vijeka. Upravo zbog wih ova je 

Spomenica dokument koji govori mnogo slojevitiju istinu o svom vreme-

nu nego što je to do sada interpretativno ponuđeno. 

Dokument nam daje vjernu sliku uvoda i zapleta priče o ustaško-srps-

kom klawu i zatirawu u Drugom svjetskom ratu. Danas neki autori dovode 

u pitawe tačnost dijela podataka u prepisu Spomenice kakvim smo i mi 

raspolagali. Nama se čini, da je neovisno o tačnosti pojedinih podataka 

i čiwenica, što je uostalom ugrađeno u ovakva svjedočewa, Spomenica 

istinita kao cjelina, i izvor za historiju prije svega kao cjelina. 



YETOPIS600
P

r
i

l
o

zi

Vrijeme je svakako da se preispitaju rezultati partizanske histori-

ografije, ali način na koji to čini današwa hrvatska publicistika ne 

ulijeva nikakvo povjerewe. U takvoj je situaciji najsigurnije vratiti se 

izvoru.

Spomenicu su popunila tri sluwska župnika, sva tri ozloglašena 

u dosadašwim tekstovima o zbivawima u Sluwu toga vremena. Dugogo-

dišwi sluwski župnik Ivan Mikan politički je aktivan u cijelom 

međuratnom periodu. Evoluirao je, kao i čitava hrvatska politička sce-

na, od umjerenijih ideja Hrvatske pučke stranke, do oduševyenog govora 

na dočeku Ante Pavelića u Ogulinu. Bio je član ustaškog Sabora. Umro 

je u septembru 1943. godine. 

Dragutin Kukay je rođen u Crikvenici 1899. Svećenik od 1922., od 

1934. župnik u Ogulinu, a od 1937. u Sluwu. Od 1940. župnik i dekan u 

Gospiću. Tu je dočekao i kraj rata. Partizani su ga strijeyali 4. apri-

la 1945. Biskup Mile Bogović kaže za wega da je bio “vjerovatno jedan od 

najvećih liturgijskih praktičara u Hrvatskoj između dva rata”.

Velečasni Ivan Nikšić, glavni autor Spomenice, rođen je 1910. 

u Đakovu, a 1. oktobra 1940. premješten je za župnika u Sluw. O vlas-

titoj ulozi u iduće dvije godine uvjeryivo svjedoči u svom rukopisu. Ne 

postoji suglasnost izvora o wegovoj daywoj vojnoj i svećeničkoj karije-

ri. Službeno postao je i ostao vojni dušobrižnik u 8. ustaškoj bojni. 

Zarobyen je i likvidiran u Sloveniji u maju 1945. godine.

(Priredio: Čedomir Višwić)


